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VORWORT  ZUM  ZWEITEN  BANDE. 

Den  Bemerkungen,  die  ich  an  die  Spitze  des  ersten  Bandes 
gestellt  habe,  brauche  ich  nur  weniges  hinzuzufügen.  Die  Fertig- 
stellung und  der  Druck  des  zweiten  Bandes  hat  noch  ein  Jahr 
in  Anspruch  genommen,  und  seitdem  ist  vielleicht  manches 
erschienen,  was  hätte  berücksichtigt  werden  können.  Indessen 
erwies  sich  das  als  unmöglich,  wenn  ich  zu  einem  Abschluss 
kommen  wollte.  Einzelnes  ist  noch  in  die  Anmerkungen  auf- 
genommen, anderes  findet  man  in  den  Nachträgen.  Um  prin- 
zipielle Fragen  handelt  es  sich  nirgends.  Im  Register  glaube 
ich  alles  wesentliche,  was  nicht  gleich  auffindbar  sein  sollte,  ver- 
zeichnet zu  haben.  Ich  habe  mich  entschlossen  nur  ein  Register 
zu  geben.  Die  Zahlen  hinter  den  A.utorennamen  beziehen  sich 
auf  die  Seiten,  wo  man  den  genauen  Titel  der  von  ihnen  ver- 
fassten  und  angeführten  Bücher  finden  kann.  Es  ist  also  kein 
Autorenregister.  Infolgedessen  brauche  ich  kein  Verzeichnis  der 
Abkürzungen  anzuführen. 

Einige  Bemerkungen  erfordert  noch  die  Transskription  der 
verschiedenen  Sprachen.  Ich  bin  zu  der  Einsicht  gekommen, 
dass  unser  jetziges  System  unhaltbar  ist,  und  auf  alle  die,  die 
der  Sprachwissenschaft  ferner  stehen,  nur  verwirrend  wirkt.  Was 
ich  an  die  Stelle  zu  setzen  wünsche,  werde  ich  in  einem  Aufsatz 
der  demnächst  in  den  Indogermanischen  Forschungen  erscheinen 
wird,  ausführlich  begründen.  Da  sich  aber  mein  Buch  an  einen 
grössern  Leserkreis  wendet,  so  schien  es  mir  angebracht,  meine 
einfache  Transskriptionsweise  schon  in  diesem  Werke  durchzu- 
führen und  sie  damit  auch  den  Fachgenossen  praktisch  vorzulegen. 
Da  dies  aber  im  ersten  Bande  noch  nicht  geschehen  ist,  so  besteht 
allerdings  eine  Differenz  zwischen  dem  ersten  und  zweiten  Bande. 
Indessen  ist  das  sprachliche  Material  im  ersten  Bande  so  un- 
bedeutend, dass  dies  kaum  in  Betracht  kommt. 

Allen  denen,  die  mich  freundlichst  unterstützt  haben,  sage 
ich  nochmals  meinen  besten  Dank. 

Leipzig-Gohlis,  den  29.  Oktober   1906. 

H.  Hirt. 


ZUR  UMSCHREIBUNG  DER  FREMDEN  SPRACHEN. 

Wir  haben  uns  gewöhnt,  die  Originalalphabete  der  ver- 
schiedenen Sprachen  durch  das  lateinische  Alphabet  zu  um- 
schreiben, wozu  eine  Reihe  besonderer  Zeichen  notwendig  sind. 
Da  aber  die  Umschreibung  der  einzelnen  Sprachen  nie  von 
Rücksichten  auf  die  Gesamtheit  geleitet  war,  sondern  immer  nur 
die  einzelne  Sprache  im  Auge  hatte,  so  werden  dieselben  Zeichen 
oft  in  verschiedenem  Sinne  gebraucht.  Im  zweiten  Teil  dieses 
Werkes  ist  aber  nun  eine  einheitliche  Umschreibung  durchgeführt, 
für  die  folgendes  zu  bemerken  ist. 

1.  Der  Strich  —  bezeichnet  die  Länge  der  Vokale. 

2.  /  \  ~  a   sind  Akzentzeichen.     Im  Litauischen  bezeichnet 
'   und  ~  die  zweimorige,   a  die  dreimorige  schleifende  Länge. 

3.  '  nach  einem  Konsonant  bezeichnet  die  Erweichung, 
Palatalisierung. 

4.  s  ist  ein  stimmloses,  z  ein  stimmhafter  Laut  (frz.  z) ; 
s  und  z  die  entsprechenden  sc/m-Laute ;    c  ist  gleich  ts,  c  =  ts, 

j  im  Altindischen  =  dz. 

5.  j  hat  immer  nur  den  Wert  von  j. 

6.  p  und  d  bezeichnen  die  dentalen  Spiranten  (engl.  th). 

7.  d  ist  ein  unbestimmter  Murmelvokal;  Q  unter  einem 
Vokal  bezeichnet  die  Nasalierung,  franz.   on. 
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IL  TEIL. 

Die  Gesellschaft. 


14.     Die  Familienformen. 

An  die  Betrachtung  der  Wirtschaftsformen  und  der  ma- 
teriellen Kultur  schliesst  sich  die  Frage  nach  der  gesellschaft- 
lichen Ordnung  der  Vorzeit.  Der  Unterschied  der  Geschlechter 
ist  uns  schon  bisher  aller  Orten  entgegen  getreten,  er  ist  bei 
der  Bildung  der  Familie  natürlich  von  grösster  Bedeutung  und 
hat  daher  von  je  die  Aufmerksamkeit  auf  sich  gezogen.  Aber 
ausser  diesem  Gegensatz,  der  als  der  wichtigste  die  Gesellschaft 
durchzieht,  gibt  es  auch  andere :  der  von  Herrn  und  Sklaven 
spielt  in  der  antiken  Kultur  überall  seine  Rolle,  und  daneben 
steht  noch,  was  bisher  wenig  beachtet  worden  war,  der  Gegensatz 
der  verschiedenen  Altersstufen,  den  man,  wenn  man  nur  zwei 
herausgreift,  als  den  Gegensatz  der  Alten  und  Jungen  bezeichnen 
kann.  Auf  klassischem  Boden  hat  ihn  zuerst  Usener,  Ber.  d. 
Wiener  Philologenversammlung,  nachgewiesen,  und  Schurtz  hat 
in  seinen  »Altersklassen  und  Männerbünden«  den  Blick  über  die 
ganze  Welt  schweifen  lassen  und  die  Bedeutung  des  Gegen- 
standes klar  gelegt.  In  unsrer  alten  Kultur  tritt  er  aber  gegen- 
über der  eigentlichen  Familie  und  deren  weiteren  Formen  ent- 
schieden zurück,  so  dass  wir  ihm  erst  am  Schluss  des  nächsten 
Kapitels  näher  treten  können. 

Die  Forschungen  über  die  Arten  und  die  Formen  der  Familie 
sind  in  der  letzten  Zeit  bedeutend  gefördert  worden.  Während 
man  früher  nur  die  einfachen  uns  bekannten  Verhältnisse  berück- 
sichtigt hat,  sind  mit  der  Zeit  immer  neue,  eigentümliche  Familien- 
formen bekannt  geworden,  die  man  mit  Hilfe  geistreicher  Hypo- 
thesen zu  erklären  versucht  hat,  aber  gerade  diese  Hypothesen 
haben  oft  den  Blick  getrübt  und  von  der  reinen,  objektiven  Be- 
Hirt, Die  Indogermanen.  27 
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trachtung  abgelenkt.  Im  Vordergrund  des  allgemeinen  Interesses 
stand  jedenfalls  eine  Zeitlang  das  »Mutterrecht«,  oder  besser 
gesagt  die  »Mutterfolge«,  ein  Zustand,  in  dem  die  Verwandt- 
schaft nicht  nach  dem  Vater,  sondern  nach  der  Mutter  berechnet 
wird.  An  gewissen  Stellen  Europas  findet  sich  zweifellos  eine 
ausgebildete  Mutterfolge.  Aber  man  wird  darum  denen  noch 
nicht  zustimmen,  die  die  Mutterfolge  als  einen  einst  allgemein 
verbreiteten  Zustand  der  Menschheit  ansehen  und  ihn  aus  dem 
Hordenleben  erklären  wollen.  Diese  Ansicht  kann  jetzt  als  auf- 
gegeben gelten.  Während  uns  die  Mutterfolge  stellenweise  deut- 
lich entgegentritt,  fehlt  sie  auf  andern  weiten  Gebieten,  und  man 
hat  auch  keine  Spuren  ihres  einstigen  Daseins  entdecken  können. 
Hätte  sie  aber  einmal  überall  bestanden,  so  würden  sich  wohl 
auch  Reste  erhalten  haben.  Wir  brauchen  uns  glücklicherweise 
nicht  mit  der  Zurückweisung  jener  Hypothese  aufzuhalten,  da 
sie  von  andrer  Seite  völlig  widerlegt  ist,  wir  können  uns  viel- 
mehr unsrer  Aufgabe  zuwenden  und  feststellen,  welche  Familien- 
formen im  alten  Europa,  insbesondere  bei  den  indogermanischen 
Völkern  bestanden  haben. 

Die  archäologischen  Funde  sagen  auf  diesem  Gebiete  wenig 
aus.  Wir  müssen  uns  daher  an  die  tatsächlichen  Zustände  halten, 
wie  sie  beim  Beginn  der  historischen  Zeit  überliefert  sind,  und 
dann  die  Sprache  heranziehen,  die  gerade  in  diesem  Punkte 
wunderbar  konservativ  gewesen  ist  und  vieles  alte  bewahrt  hat. 
Sie  bietet  für  das,  was  uns  im  Beginn  der  Geschichte  entgegen- 
tritt, die  Gewähr  höhern  Alters. 

Auf  keinem  Gebiete  der  Altertumskunde  herrscht  eine  der- 
artige Unsicherheit  und  Verschiedenheit  der  Bezeichnung  wie  auf 
dem  der  Familie.  Um  nicht  in  Unklarheiten  zu  verfallen,  folgen 
wir  der  Terminologie,  die  E.  Grosse  in  seinem  Buch,  Die  Formen 
der  Familie  und  die  Formen  der  Wirtschaft,  aufgestellt  hat. 

»Die  Familie  im  engsten  Sinne  ist  die  Gemeinschaft  der 
in  einem  dauernden  und  ausschliesslichen  Eheverhältnis  lebenden 
Eltern  und  ihrer  Kinder.  Diese  Form,  welche  als  mehr  oder 
minder  selbständige  Organisation  bei  jedem  Volke  besteht,  wird 
von  uns  durchgängig  als  S  o  n  d  e  r  f  a  m  i  1  i  e  bezeichnet  werden, 
zum  Unterschiede  von  der  Gross familie,  die  nicht  nur  Eltern 
und  Kinder,  sondern  ausserdem  noch  die  Frauen  der  Söhne  mit 
ihren  Söhnen  und  den  Frauen  und  Nachkommen  derselben  zu 
einer  Gemeinschaft  vereint. 
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Der  Sonderfamilie  und  der  Grossfamilie  gegenüber  stellen 
wir  die  Sippe.  Eine  Sippe  ist  eine  Gruppe  von  Personen, 
welche  sich  durch  gemeinsame  Abstammung  verbunden  fühlen. 
Ihre  Ausdehnung  wird  in  der  Regel  dadurch  eingeschränkt,  dass 
man  die  väterliche  und  die  mütterliche  Abstammung  nicht  zu- 
gleich, sondern  nur  die  eine  von  beiden  beachtet.  Eine  Sippe, 
die  sich  allein  auf  die  Gemeinschaft  des  väterlichen  Blutes  gründet, 
die  also  alle  Verwandten  mütterlicher  Seite  ausschliesst,  nennen 
wir  eine  Vatersippe.  Eine  Sippe  dagegen,  welche  sich  auf 
die  Gemeinschaft  des  mütterlichen  Blutes  gründet,  die  also  die 
Verwandtschaft  von  väterlicher  Seite  nicht  berücksichtigt,  nennen 
wir  eine  Muttersippe. 

Die  Sitte,  Abstammung  und  Verwandtschaft  allein  nach 
der  mütterlichen  Seite  zu  verfolgen  und  zu  bestimmen,  die  Kinder 
eines  Paares  also  nur  als  Verwandte  und  zuweilen  auch  als  Erben 
der  Mutter  und  ihrer  wiederum  mütterlichen  Verwandten  zu  be- 
trachten, charakterisieren  wir  als  Mutterfolge.  Die  entgegen- 
gesetzte Ordnung,  bei  der  die  Kinder  nur  als  Verwandte  des 
Vaters  und  seiner  väterlichen  Verwandten  angesehen  werden, 
heisst  Vaterfolge. 

Mutterfolge  und  Vaterfolge  werden  so  oft  mit  Matriarchat 
und  Patriarchat  verwirrt  und  verwechselt,  dass  wir  mit  besonderm 
Nachdruck  auf  den  Unterschied  dieser  beiden  Begriffspaare  hin- 
weisen müssen.  Man  findet  allerdings  bei  denjenigen  sozialen 
Gruppen,  welche  die  Vaterfolge  anerkennen,  gewöhnlich  auch 
das  Patriarchat,  d.  h.  die  Herrschaft  des  Vaters  in  der  Familie; 
aber  auf  der  andern  Seite  folgt  aus  der  Beobachtung  der  Mutter- 
folge durchaus  nicht  immer  die  Anerkennung  einer  Mutterherrschaft, 
eines  Matriarchats;  sondern  die  Kinder  stehen  sogar  in  den 
meisten  Fällen,  obwohl  sie  der  Verwandtschaft  der  Mutter  zu- 
gerechnet werden,  unter  der  Herrschaft  des  Vaters.  Wenn  wir 
also  diejenige  Familienform,  in  welcher  der  Vater  als  Herr  des 
Weibes  und  der  Kinder  gilt,  als  patriarchal  bezeichnen,  so  ver- 
stehen wir  unter  dem  Ausdrucke  Matriarchat  niemals  etwas  anders 
als  das,  was  es  wörtlich  bedeutet,  die  Herrschaft  der  Mutter  in 
der  Familie. 

Der  Umfang  einer  Sippe  kann  sehr  verschieden  sein.  Eine 
Sippe,  die  allzugrosse  Ausdehnung  gewonnen  hat,  spaltet  sich 
indessen  gewöhnlich  in  mehrere  Untersippen.  Wenn  diese  Teil- 
sippen ein  lebendiges  Bewusstsein  ihres  verwandtschaftlichen  Zu- 
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sammenhanges  bewahren,  so  bilden  sie  einen  Sippenverband. 
Der  Begriff  des  Stammes  schliesslich  lässt  sich  sehr  leicht  und 
klar  von  den  Begriffen  der  Familie  und  der  Sippe  unterscheiden. 
Die  Zugehörigkeit  zu  einem  Stamme  gründet  sich  nicht,  wenigstens 
nicht  notwendig,  wie  die  Zugehörigkeit  zu  einer  Familie  und  zu 
einer  Sippe,  auf  das  Bewusstsein  gemeinsamer  Abstammung  oder 
verwandtschaftlicher  Beziehungen.  Unter  einem  Stamme  ver- 
stehen wir  eine  Gruppe  von  Individuen,  welche  dasselbe  Land 
bewohnen,  dieselbe  Sprache  reden  und  derselben  Führung  ge- 
horchen, — -  also  eine  Gruppe,  die  eine  lokale,  kulturelle  und 
politische  Einheit  bildet.  Der  Stamm  stellt  den  Typus  aller 
staatlichen  Gebilde  dar;  ein  Volk  ist  wesentlich  nichts  anderes 
als  ein  grosser  Stamm.  In  einigen  Fällen  ist  der  Stamm  in  der 
Tat  nur  eine  erweiterte  Sippe  oder  ein  Sippenverband;  in  andern 
Fällen  aber  ist  er  aus  Elementen  zusammengesetzt^  welche  weder 
blutsverwandt  sind  noch  sich  dafür  halten.« 

Die  Sonderfamilie  und  ihre  Formen. 

Die  Sonderfamilie  wird  begründet  durch  die  Eheschliessung,, 
deren  höchste  sittliche  Stufe  die  Vereinigung  eines  Mannes  mit 
einer  Frau,  die  Monogamie,  ist.  Diese  Form  tritt  uns  in  Europa 
schon  beim  Beginn  der  Geschichte  überall  entgegen,  und  sie 
wird  immer  reiner  und  ausschliesslicher  ausgebildet.  Namentlich 
bei  den  indogermanischen  Völkern  herrscht  fast  überall,  wohin 
Avir  auch  blicken,  die  Monogamie,  und  fast  nur  da,  wo  wir  starke 
Berührung  mit  dem  Orient  nachweisen  können,  wird  diese  Form 
durch  andere  ersetzt.  Allerdings  fehlt  die  Polygamie  nirgends. 
Für  die  Inder  belegt  sie  Zimmer,  indessen  nur  bei  Königen  und 
Vornehmen.  Doch  haben  wir  es  hier  wohl  ebensowenig  mit. 
einer  ursprünglichen  Gesellschaftsordnung  zu  tun,  wie  bei  den 
Persern,  von  denen  Herodot  i,  135  berichtet:  »Ein  jeder  von 
ihnen  heiratet  viele  eheliche  Frauen  und  ausserdem  haben  sie 
noch  mehr  Kebsweiber.«  Die  Vielweiberei  der  alten  Preussen 
lässt  sich  aus  der  Friedensurkunde  vom  Jahre  1209  erkennen, 
in  der  die  Preussen  versprechen,  dass  sie  hinfort  zwei  oder  mehr 
Frauen  nicht  heimführen,  sondern  sich  mit  einer  begnügen  würden. 
Bekannt  ist  die  Monogamie  der  Germanen,  die  Tacitus  Germ.  18 
ausdrücklich  hervorhebt.  Sie  bestand  bei  ihnen  allgemein  und 
nur  die  Vornehmen  heirateten  zuweilen  um  politischer  Verhältnisse 
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willen  mehrere  Frauen,  wofür  Ariovist  ein  schlagendes  Beispiel 
liefert.  Für  die  Gallier  könnten  wir  nach  Cäsar  6,  19  Polygamie  . 
vermuten,  doch  handelt  es  sich  auch  hier  nur  um  Vornehme. 
Allgemein  aber  war  die  Vielweiberei  bei  den  thrakisch-illyrischen 
Völkern  der  Balkanhalbinsel.  Ausdrücklich  berichtet  sie  Herodot 
5,  16  von  den  Paionen,  während  die  Zeugnisse  über  die  Thraker 
Tomascheck  (SB.  d.  phil.  hist.  Kl.  d.  kais.  Ak.  d.  Wiss.  zu 
Wien  128,  S.  125)  gesammelt  hat.  »Bei  den  meisten  Stämmen 
herrschte  Vielweiberei;  je  reicher  ein  Mann  war,  desto  mehr 
Frauen  konnte  er  sich  kaufen  und  halten.  Heraclides  Ponticus  be- 
richtet: »Jeder  heiratet  drei,  vier  und  mehr  Frauen;  ja  es  gibt 
Reiche,  welche  bis  dreissig  Frauen  besitzen;  diese  nehmen  die 
Stellung  von  Dienerinnen  ein.«  Humorvoll  spricht  sich  über  die 
Vielweiberei  der  getische  Sklave  in  einem  Lustspiel  des  Me- 
nander  aus: 

Stirbt  einer,  dessen  Weiberzahl  nur  vier  beträgt 

Oder  fünf,  so  heisst  er  bei  uns  zu  Land  ein  armer  Wicht, 

Der  ohne  Brautkuss,  ohne  Hochzeitstanz  verschied. 

Er  fügt  hinzu : 

Die  Thraken  alle,  wir  jedoch  zu  allermeist, 

Wir  Geten sind  in  Sittlichkeit 

Nicht  eben  Muster. 

Mit  dieser  Vielweiberei  verbunden  treten  uns  noch  andere 
merkwürdige  Erscheinungen  entgegen,  so  dass  wir  es  bei  den 
Thrakern  höchst  wahrscheinlich  mit  ganz  besondern  Verhältnissen 
zu  tun  haben,  die  wir  durchaus  nicht  verallgemeinern  dürfen. 

Eine  besondere  Art  der  Ehe  ist  die  Frauengemeinschaft 
mehrerer  Männer,  die  zweifellos  an  einigen  Stellen  Europas  vor- 
liegt. Man  war  sofort  bereit,  darin  Überreste  jenes  Hordenlebens 
zu  sehen,  das  man  an  den  Anfang  der  menschlichen  Entwicklung 
setzte.  Aber  man  kann  diese  Ansicht  billig  bezweifeln,  da  die 
Form  durchaus  nicht  bei  besonders  niedrig  stehenden  Stämmen 
auftritt,  und  auch  eine  sittliche  Entartung,  besondere  Entwicklung 
oder  ein  Missverständnis  der  Berichterstatter  vorliegen  kann.  Die 
wichtigsten  Zeugnisse  über  die  Bewohner  Englands,  die  thrakischen 
Agathyrsen,  die  Massageten  und  die  Balearen  sind  in  der  An- 
merkung zusammengestellt.  Was  Cäsar  von  den  Briten  be- 
richtet, setzt  zunächst  feste  Eheschliessung  voraus,  und  es  sieht  so 
aus,  als  ob  sich  bei  dem  Zusammenleben  der  Väter  und  Kinder 
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in  der  sogenannten  Hausgemeinschaft  freiere  Zustände  entwickelt 
hätten.  Etwas  ähnliches  ist  auch  später  und  an  andern  Orten 
entstanden,  ohne  dass  man  darin  Überbleibsel  primitiver  Zustände 
sehen  dürfte. 

Die  Polyandrie,  die  Strabo  bei  den  Semiten  kennt,  ist  auf 
europäischem  Boden  nicht  verbreitet.  Nur  in  Sparta  scheinen 
zuweilen  mehrere  Brüder  eine  Frau  besessen  zu  haben,  was 
jedenfalls  durch  besondere  soziale  Umstände  bedingt  ist.  In 
ziemlicher  Ausdehnung  finden  wir  die  Polyandrie  aber  bei 
den  Indern,  wo  sie  selbst  in  der  Gegenwart  noch  vorkommt. 
Hier  kann  sie  aber  ursprünglich  den  unarischen  Stämmen  an- 
gehören, bei  denen  sie  heute  hauptsächlich  auftritt.  Dass  dies  von 
alters  so  gewesen  sei,  lässt  sich  freilich  nicht  beweisen.  Aber  da 
die  Brahmanen  stets  gegen  diese  Sitte  geeifert  haben,  dürfte  kaum 
ein  altes  Erbe  aus  der  indogermanischen  Zeit  in  ihr  vorliegen. 

Doch  kehren  wir  zu  der  eigentlichen  Ehe  zurück.  Bei 
Griechen  und  Römern,  Kelten  und  Germanen,  Slaven  und  Indern, 
überall  treffen  wir  im  wesentlichen  die  Monogamie,  und  die  Ehe- 
schliessung geht  bei  allen  diesen  Völkern  in  so  gleicher  Weise 
vor  sich,  dass  man  die  Grundzüge  eines  indogermanischen  Hochzeits- 
zeremoniells mit  Recht  hat  entwerfen  können.  Wenn  wir  dem 
gegenüber  die  übrigen  Teile  der  WTelt,  namentlich  die  der  heissen 
Zone  überblicken,  so  finden  wir  dort  die  Polygamie  in  einer  Weise 
verbreitet,  dass  wir  nicht  zweifeln  können,  wir  haben  es  in  der 
Monogamie,  wenn  nicht  mit  einer  indogermanischen,  so  doch  mit 
einer  alteuropäischen  Sitte  zu  tun.  Die  Monogamie  ist  im  wesent- 
lichen im  Norden  unseres  Erdteils  verbreitet  gewesen  und  wird  hier 
durch  die  klimatischen  und  die  wirtschaftlichen  Verhältnisse 
bedingt  sein.  Aber  wir  können  in  ihr  auch  schon  die  Anfänge 
jener  höhern  Gesittung  erkennen,  die  die  Indogermanen  späterhin 
auszeichnet,  und  die  in  ihren  Keimen  schon  in  alten  Zeiten  vor- 
handen gewesen  sein  muss. 

Die  Zwecke,  die  bei  der  Eheschliessung  verfolgt  werden, 
sind  sehr  verschiedener  Natur,  einer  aber  tritt  bei  den  indogerma- 
nischen wie  bei  andern  Völkern  auf  das  deutlichste  hervor.  »Der 
Hauptzweck«,  sagt  Grosse,  Familie  S.  17,  »den  man  bei  der  Ehe- 
schliessung im  Auge  hat,  das  mächtigste  Motiv  für  die  Begrün- 
dung und  Erhaltung  einer  Familie  zu  allen  Zeiten  und  bei  allen 
Völkern,  ist  die  Erzeugung  und  Erziehung  einer  Nachkommen- 
schaft.    Es  gibt   keinen  bessern  Beweis   dafür   als   die  Tatsache, 
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dass,  ausserhalb  des  Kreises  der  neuern  westeuropäischen  Kultur, 
die  Unfruchtbarkeit  des  Weibes  fast  überall  als  ein  unzweifel- 
hafter Scheidungsgrund  anerkannt  wird. «  Während  bei  den  Indern 
Ehescheidungen  selten  sind,  ist  sie  gestattet,  wenn  die  Frau  un- 
fruchtbar ist  oder  nur  Töchter  gebiert.  »Da  die  Ehe  nur  ge- 
schlossen war«,  sagt  Fustel  de  Coulanges  (La  cite  antique  13.  ed. 
S.  52),  »um  die  Familie  fortzupflanzen,  so  erschien  es  gerecht, 
dass  sie  gelöst  werden  konnte,  wenn  die  Frau  unfruchtbar  blieb. 
Die  Scheidung  in  diesem  Falle  ist  bei  den  Alten  stets  ein 
Recht,  vielleicht  sogar  eine  Pflicht  gewesen. «  Bei  den  Südslaven 
ist  heute  noch  die  Scheidung  erlaubt,  wenn  die  Ehe  durch  die 
Unfruchtbarkeit  der  Frau  neun  Jahre  lang  ohne  Kinder  bleibt. 
Nach  Herodot  5,  39  wollte  der  spartanische  König  Anaxandrides 
seine  unfruchtbare  Frau  nicht  Verstössen,  sondern  nahm  mit 
Zustimmung  der  Ephoren  eine  zweite  Frau  ins  Haus,  ein  bis 
dahin  unerhörter  Vorgang,  der  auch  bei  den  Südslaven  unter 
Zustimmung  der  christlichen  Kirche  vorgekommen  ist. 

Bei  den  Indogermanen  tritt  uns  demnach  dieser  Zweck  der 
Ehe  {liberoruni  quaerendorum  causa)  deutlich  genug  entgegen. 
Aber  man  kann  doch  fragen,  weshalb  man  nicht  Kinder  mit 
einer  Konkubine  hätte  zeugen  können.  Wir  treffen  Neben- 
frauen im  indischen  Altertum,  im  homerischen  Epos  und  sonst 
an  vielen  Stellen  an,  und  nirgends  gilt  dies  als  unehrenhaft  für 
den  Mann.  Wenn  die  Söhne  aus  derartigen  Verhältnissen  nicht 
anerkannt  werden,  und  wenn  die  Ehe  trotz  solcher  Störungen 
ihre  hohe  Stellung  bewahrt,  so  kann  das  kaum  einen  andern 
Grund  haben,  als  dass  die  Indogermanen  aus  Gegenden  stammten, 
in  denen  die  Monogamie  naturgemäss  und  seit  langen  Zeiten 
herrschte,  —  und  das  ist  der  Norden  — ,  und  dass  sie  in  sozialen 
Verhältnissen  lebten,  die  eine  Ehe  erforderten.  Wir  werden 
sehen,  wie  die  Herrschaft  der  Sippe  bei  Germanen  und  Slaven 
das  Mädchen  vor  jeder  Gewalttat  schützt  und  ihre  Ehre  über 
alles  stellt,  dass  eine  Ehe  nur  mit  Zustimmung  des  Vaters  ge- 
schlossen werden  konnte.  Wir  erkennen  auch  hieran  die  feste, 
vorgeschrittene  Sittlichkeit  unsrer  Vorfahren. 

So  hielt  sich  denn  auch  unter  veränderten  Verhältnissen 
der  Glaube,  dass  die  unehelichen  Kinder  das  nicht  erfüllen 
konnten,  was  ein  in  rechtmässiger  Ehe  erzeugter  Sohn  zu 
tun  verpflichtet  war,  nämlich  die  Hülfe  zu  schaffen,  deren  der 
Vater  auch  im  Jenseits  bedurfte.  Das  Glück  und  das  Wohlbefinden 
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nach  dem  Tode  hängt  von  den  Söhnen  ab.  »Denn  die  Seelen 
der  Väter«,  sagt  Grosse  S.  19,  »nähren  sich  von  den  Opfern, 
die  ihnen  von  den  ehrfürchtigen  Nachkommen  dargebracht  werden ; 
und  der  unglückliche  Tote,  der  keinen  Sohn  hinterlassen  hat,  ist 
zu  ewigem  Hunger  und  Elend  verdammt.«  »Mögen  unserm 
Stamme«,  heisst  es  in  den  Gesetzen  des  Manu,  »immerdar  Söhne 
entspriessen,  die  uns  durch  alle  Zeiten  Milchreis,  Honig  und 
klare  Butter  opfern.«  Fustel  de  Coulanges  hat  vortrefflich  nach- 
gewiesen, welchen  gewaltigen  Einfluss  diese  Vorstellungen  auf 
die  Gestaltung  der  antiken  Familie  geübt  haben.  Auch  bei  den 
Hellenen  und  den  Römern  ist  es  der  Sohn,  allein  der  in  recht- 
mässiger Ehe  erzeugte  Sohn,  der  die  Zeremonien,  an  welche  die 
Wohlfahrt  der  Ahnen  gebunden  ist,  vollziehen  kann.  Welchen 
grossen  Einfluss  diese  Anschauungen  auch  bei  den  Serben  gehabt 
haben,  zeigen  manche  Spuren.  Vuk  Vrcevic  erzählt  eine  wahre 
Geschichte,  in  der  ein  geweihter  Priester  zu  sofortiger  Heirat 
gezwungen  wird,  als  der  einzige  ältere  Bruder  bei  der  Hochzeit 
stirbt.  In  späterer  Zeit  hat  sich  dieser  Gedanke  mannigfach  ge- 
wandelt, aber  noch  immer  gilt  das  Aussterben  einer  Familie  für 
ein  Unglück.  Neben  diesem  religiösen  Motiv  treten  die  andern 
sehr  zurück.  Gewiss  tragen  Kinder  auch  zur  irdischen  Wohlfahrt 
der  Eltern  bei.  Eine  Jungfrau  wird  im  homerischen  Zeitalter 
äl(peotßoia  genannt,  »ein  Mädchen,  das  seinen  Eltern  einen  guten 
Preis  einträgt«.  »Wenn  man  einem  Araber  zu  der  Geburt  einer 
Tochter  gratuliert,  so  denkt  man  dabei  an  den  Preis,  den  sie 
ihm  einbringen  wird,  wenn  er  sie  dereinst  an  einen  Freier  verkauft.« 
»Überall  dort,  wo  die  Sitte  des  Frauenkaufes  herrscht«,  sagt 
Grosse  S.  18,  »werden  die  Töchter  hauptsächlich  als  Vermehrung 
des  väterlichen  Vermögens  ersehnt  und  begrüsst. « 

Der  herangewachsene  Sohn  ist  der  natürliche  Schützer  des 
alten  Vaters,  oft  sein  Erhalter.  In  Fällen  der  Not  kann  ihn  der 
Vater  sogar  verkaufen.  Überhaupt  werden  bei  allen  indogerma- 
nischen Völkern  die  Kinder  als  ein  Segen  betrachtet.  Je  mehr 
Knaben  geboren  wurden,  um  so  grösser  wurde  die  kriegerische 
Macht  der  Familie  und  der  Sippe  und  die  Geburt  der  Mädchen 
schuf  neue  Arbeitskräfte.  Man  suchte  daher  auch  die  Kinder 
möglichst  frühzeitig  zu  verheiraten.  Überall  tritt  uns  der  Brauch 
entgegen,  schon  die  unerwachsenen  Kinder  zu  verloben  oder 
wenigstens  zu  versprechen.  Bei  den  Indern  bildet  sich  dies 
schliesslich  zur  feststehenden  Sitte  aus,    die  zu  Kinderhochzeiten 
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führte,  da  es  als  eine  Sünde  galt,  wenn  ein  mannbares  Mädchen 
noch  nicht  verheiratet  war. 

Natürlich  wird  die  Frau  auch  um  ihrer  selbst  willen,  nament- 
lich um  ihrer  wirtschaftlichen  Tüchtigkeit  willen  geheiratet. 

Die  Formen  der  Eheschliessung  sind  bei  den  Völkern  der 
Erde  sehr  verschieden.  Bei  niedrig  stehenden  Völkern  ist  sie 
sehr  einfach,  ebenso  einfach  aber  auch  die  Scheidung.  Bei  den 
Indogermanen  aber  sind  sie,  wieder  entsprechend  der  auch  sonst 
vorhandenen  festen  Ordnung  und  hohen  Entwicklungsstufe,  mit 
mannigfachen  Formeln  und  Zeremonien  umgeben.  Diese  wären 
aber  zweifellos  nicht  zu  solcher  Ausbildung  gekommen,  wie  wir 
sie  bei  den  einzelnen  Völkern  übereinstimmend  finden,  wenn  nicht 
der  religiöse  Gedanke,  die  Sorge  für  das  Jenseits  durch  Erzeugung 
eines  rechtmässigen  Sohnes  so  stark  mitgespielt  hätte.  Die 
Schliessung  der  Ehe  musste  notorisch,  der  künftige  Sohn  als 
rechtmässig  allgemein  anerkannt  sein.  Daher  versammelt  sich 
die  Sippe  zu  einem  grossen  Hochzeitsfest,  damit  sie  auch  noch 
in  spätesten  Zeiten  als  Zeugen  für  den  Ehevollzug  dienen  können. 

Das  Verdienst,  die  einzelnen  Punkte  der  Eheschliessung 
bei  den  einzelnen  indogermanischen  Völkern  genau  verglichen 
und  dadurch  die  vorgeschichtlichen  Zustände  erschlossen  zu  haben, 
gebührt  B.  W.  Leist,  der  in  seinem  altarischen  Ius  gentium,  Jena 
1889,  die  wesentlichen  Punkte  erkannt  hat.  Wir  werden  diese 
Formen  später  betrachten.  Schon  hier  aber  ergibt  sich  daraus: 
wenn  die  Ehe  so  fest  gefügt  wurde,  so  bildete  sie  auch  die 
Grundlage  der  sittlichen  und  gesellschaftlichen  Ordnung.  Die 
indogermanischen  Völker  stehen  in  diesem  Punkt  vielleicht  nicht 
höher  als  manche  andere  Kulturvölker,  aber  sicher  auch  nicht 
niedriger. 

Vater-  und  Mutterfolge. 

Die  Ehe  wurde  bei  den  Indogermanen  gegründet  durch 
eine  feierliche  Überführung  der  Frau  in  das  Haus  des  Mannes, 
wie  alle  Zeugnisse  übereinstimmend  besagen.  Dadurch  tritt,  die 
Frau  in  ein  stärkeres  verwandtschaftliches  Verhältnis  zu  den  Ver- 
wandten des  Mannes  als  der  Mann  zu  denen  der  P>au.  Dies 
bestätigt  die  Sprache  ganz  unzweideutig.  Alle  Verwandtschafts- 
worte, die  sich  auf  die  Verschwägerung  beziehen,  bezeichnen  die 
Verwandtschaft  der  Frau  mit  den  Angehörigen  des  Mannes.  Die 
indogermanischen  Ausdrücke  für  Schwiegervater,  Schwiegermutter, 
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Schwager,  Schwägerin  bedeuten  Vater,  Mutter,  Bruder,  Schwester 
des  Mannes.  Ebenso  haben  sich  in  allen  Sprachen  Ausdrücke 
für  den  Bruder,  die  Schwester  des  Vaters,  nicht  aber  für  den 
Bruder  und  die  Schwester  der  Mutter  erhalten.  Zweifellos  sind 
ferner  in  der  historischen  Zeit  bei  allen  indogermanischen  Völkern 
die  Kinder  zur  Sippe  des  Vaters  gerechnet,  so  dass  wir  es  auf 
unserm  Gebiet  mit  der  reinen  Vaterfolge  zu  tun  haben.  Allerdings 
darf  man  nicht  glauben,  man  hätte  die  Verwandten  der  Frau 
nicht  beachtet  und  als  Fremde  angesehen.  Sie  waren  Freunde, 
Nahestehende,  Bekannte.  Sicher  hat  man  mit  ihnen  gute  Be- 
ziehungen gepflegt  und  es  bestehen  auch  für  die  verwandtschaft- 
lichen Bande  nach  dieser  Seite  einige  alte  Ausdrücke.  Aber 
von  einer  Mutterfolge  finden  wir  auf  indogermanischem  Gebiet 
keine  Spur.  Was  sich  darauf  beziehen  lässt,  kann  alles  auch 
anders  gedeutet  werden.  Wenn  Tacitus  sagt:  sororum  filiis  apud 
avunculum  qui  ad  patrem  honor,  quidam  sanctiorem  artioremque 
hunc  nexum  sanguinis  arbitrantur  et  in  accipiendis  obsidibus 
magis  exigunt,  so  liegt  kein  Grund  vor  an  Mutterrecht  zu  denken, 
da  die  natürlichen  Verhältnisse  alles  erklären,  zumal  es  nachher 
heisst:  heredes  tarnen  successoresque  sui  cuique  liberi  et  nullum 
testamentum.  Si  liberi  non  sunt,  proximus  gradus  in  possessione 
fratres,  patrui,  avunculi.  Der  Bruder  war  nach  dem  Tode  des 
Vaters  der  natürliche  Schützer,  der  Mundwalt  der  Schwester. 
Gewiss  hat  er  auch  zu  ihren  Kindern  ein  näheres  Verhältnis 
gehabt,  da  wir  uns  die  Urzeit  nicht  jeden  Gefühles  bar  vor- 
zustellen brauchen. 

Diesen  nichts  beweisenden  Zeugnissen  gegenüber  fällt  es 
doppelt  schwer  ins  Gewicht,  dass  wir  im  Westen  und  Süden 
Europas  und  dem  angrenzenden  Kleinasien,  bei  Völkern,  die 
in  jeder  Weise  von  unserm  Stamm  zu  trennen  sind,  die  Mutter- 
folge ganz  zweifellos  antreffen.  Herodot  i ,  1 73  fiel  sie  bei  den 
Lykiern  auf.  Ein  Lykier,  so  bemerkt  er,  nenne  sich  nach  der 
Mutter,  und  die  Kinder  folgten  deren  Stand.  Man  wird  damit 
die  Angabe  verbinden  dürfen,  dass  die  Kreter  ihr  Vaterland 
Mutterland  nannten,  da  Beziehungen  zwischen  Kreta  und  Lykien 
ganz  sicher  sind.  Merkwürdigerweise  hat  sich  jedoch  die  Nachricht 
Herodots,  die  wir  billigerweise  nicht  bezweifeln  können,  für  Lykien 
selbst  nicht  bestätigt,  wohl  aber  ist  von  der  Insel  Kos,  wo  Karer 
wohnten,  ein  merkwürdiges  Namensverzeichnis  auf  einer  Inschrift 
erhalten,   in  dem   eine  lange  Reihe  von  Personen  aufgezählt  wird, 
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die  auf  Grund  ihrer  Abstammung  in  weiblicher  Linie  an  einem 
bestimmten  Kult  teilnehmen.  Wie  fest  die  Sitte  in  diesen  Gegenden 
haftet,  zeigt  eine  Nachricht,  die  Friedrich  von  Vincenz  von  der 
Insel  Telos  mitteilt,  die  etwa  zehn  Meilen  westlich  von  Rhodos 
gelegen  ist.  Hier  erbt  die  älteste  Tochter  das  ganze  Vermögen 
der  Eltern,  ohne  dass  auch  nur  eine  Abfindung  der  übrigen 
Geschwister  stattfindet.  Infolge  dieses  Brauches  verheiratet  sich 
meistens  nur  die  älteste  Tochter.  Hat  nun  z.  B.  die  sich  ver- 
heiratende älteste  Tochter  noch  drei  bis  vier  andere  Schwestern, 
so  gehen  diese  gleich  oder  später  beim  Tode  der  Eltern  in  das 
Haus  des  Schwagers,  um  der  altern,  allein  begüterten  Schwester 
als  Mägde  und  dem  Manne  als  Nebenweiber  zur  Verfügung  zu 
stehen. 

Auch  bei  den  Etruskern  scheint  eine  Art  Mutterfolge  be- 
standen zu  haben,  da  in  den  Grabschriften  neben  der  Angabe 
des  Vaters  ebenso  häufig  die  Nennung  der  Mutter  vorkommt. 
In  der  römischen  Königsliste  folgt  auf  Numa  Pompilius  nach 
Tullus  Hostilius  Numas  Schwestersohn  Ancus  Martius,  und  Servius 
Tullius  ist  der  Schwiegersohn  des  Tarquinius. 

Ferner  kehrt  die  Mutterfolge  bei  den  Pikten  wieder.  Hier  hat 
sie  H.  Zimmer  nachgewiesen  und  mit  folgenden  Worten  geschildert: 
»Bei  den  Resten  der  vorarischen  Urbevölkerung  Britanniens 
bestand  das  Mutterrecht  (besser  die  Mutterfolge)  in  voller  Geltung ; 
es  regelte  die  Erbfolge  noch  Jahrhunderte,  als  die  Pikten  längst 
christianisiert  und  sprachlich  keltisiert  waren.  Die  Frauen 
nahmen  nicht  etwa  eine  besonders  hohe  Stellung  ein,  im  Gegen- 
teil ;  nirgends  herrscht,  so  viel  wir  sehen,  eine  Frau :  Die  Mutter, 
also  die  Geburt,  bestimmt  aber  die  Stammzugehörigkeit,  das 
Erbrecht.  Auf  einen  Piktenherrscher  und  seine  Brüder  folgt 
nicht  etwa  der  Sohn  des  ältesten,  sondern  der  Sohn  der  Schwester; 
auf  diesen  und  seine  eventuellen  Brüder  von  Mutterseite  folgt 
wieder  ein  Schwestersohn  und  so  fort.« 

Weiter  finden  wir  den  Brauch  auch  bei  den  Iberern.  Bei 
den  Basken  herrscht  noch  heute  die  Vererbung  durch  die  älteste 
Tochter,  die  ihren  Geschwistern  Unterhaltungsgelder  geben  muss. 
Auch  hier  ist  die  Sitte  alt,  wie  uns  eine  Nachricht  bei  Strabo  3, 
p.  165  zeigt.  Man  wird  auch  anführen  dürfen,  dass  auf  den 
Balearen  die  Frau  in  hoher  Wertschätzung  stand. 

Wenn  auch  niemals  mit  Sicherheit  anzunehmen  ist,  dass  eine 
Gleichheit   der  Sitte    auf  Gleichheit    der  Völker  hinweist,    so    ist 
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doch  wenigstens  bemerkenswert,  dass  wir  die  Mutterfolge  nur 
im  Westen  und  im  Süden  antreffen  und  bei  Völkern,  die  in 
einem  gewissen  Zusammenhang  stehen.  Die  Etrusker  sind  mög- 
licherweise aus  Kleinasien  gekommen,,  und  die  Urbevölkerung 
Britanniens  kann  sehr  wohl  mit  den  Iberern  zusammenhängen. 
Es  fehlen,  um  die  Brücke  zwischen  Iberern  und  Kleinasien  zu 
schlagen,  nur  die  nordafrikanischen  Zustände.  Es  entgeht  mir, 
ob  hier  die  Mutterfolge  belegt  ist. 

Jedenfalls  zerfällt  Europa  unter  diesem  Gesichtspunkt  be- 
trachtet in  zwei  grosse  Kulturgebiete,  ein  westliches  und  ein  öst- 
liches, oder  ein  unindogermanisches  und  ein  indogermanisches. 
Worauf  diese  Scheidung  beruht,  ob  sie  auf  wirtschaftliche  Zustände 
zurückzuführen  ist,  entzieht  sich  unsrer  Erkenntnis.  Man  könnte  sie 
mit  dem  Gegensatz  von  Ackerbau  und  Viehzucht  in  Zusammen- 
hang bringen.  Aber  die  Darstellung  der  Familie  der  Viehzüchter  bei 
Grosse  zeigt,  dass  diese  der  indogemanischen  Familie  nicht  verwandt 
ist.  Zwar  herrscht  bei  den  Viehzüchtern  der  Brautkauf,  aber  auch 
die  Polygamie;  es  gibt  die  Vaterfolge,  aber  die  Sippenherrschaft, 
die  bei  den  Indogermanen  in  voller  Blüte  steht,  tritt  sehr  zurück. 
Vielmehr  wird  man  den  Gegensatz,  der  sich  in  Europa  findet, 
vielleicht  mit  dem  der  höhern  und  niedern  Ackerbauer  in  Zu- 
sammenhang bringen  können,  ohne  dass  wir  aber  in  diesem 
Punkte  sicheres  auszusagen  vermögen. 

Die  Grossfamilie. 

Die  Grossfamilie  besteht  aus  einem  Ehepaare,  den  ver- 
heirateten Söhnen  und  deren  Söhnen.  Wir  begreifen  aber  auch 
die  Fälle  darunter,  in  denen  die  Söhne  nach  dem  Tode  des 
Vaters  auf  dem  ungeteilten  Erbe  sitzen  bleiben. 

Die  Grossfamilie  hat  in  unserm  modernen  Leben  zwar 
keine  Bedeutung  mehr,  aber  noch  heute  besteht  sie  in  einzelnen 
Teilen  Europas,  und  je  tiefer  wir  in  das  Altertum  zurückschreiten, 
um  so  weiter  verbreitet  tritt  sie  uns  entgegen. 

Ein  typisches  Beispiel  für  eine  solche  Grossfamilie  bietet 
■die  Hausgemeinschaft  oder  sadruga  der  jetzigen  Serben.  Hier 
bleiben  Kinder  und  Kindeskinder  im  Hause  des  Vaters  vereinigt. 
Auch  wenn  der  Vater  gestorben  ist,  setzen  sie  die  gemeinschaft- 
liche Wirtschaft  fort.  An  der  Spitze  der  Vereinigung,  die 
manchmal   ioo  Köpfe  stark  ist,   steht  der  älteste  oder  tüchtigste, 
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der  Hausherr  (domäcin),  während  einige  andere  ständig  besondere 
Obliegenheiten  versehen.  Auch  unter  den  Frauen  sind  die  Ämter 
geteilt,  eine  hat  die  Oberaufsicht  (die  domacicä),  eine  andere  die 
Milchwirtschaft  unter  sich  u.  s.   w. 

Allerdings  soll  nach  neuerer  Annahme  die  serbische  Haus- 
genossenschaft auf  jüngerer  Entwicklung  beruhen.  Das  ist  an 
und  für  sich  möglich,  aber  deshalb  nicht  wahrscheinlich,  weil 
sich  im  Serbischen  die  uralte  Bezeichnung  für  Frauen  zweier 
Brüder  bis  auf  den  heutigen  Tag  erhalten  hat.  Dieser  Ausdruck 
kann  sich  kaum  irgendwo  anders  als  in  einer  Hausgemeinschaft 
herausbilden  und  kaum  irgendwo  anders  bestehen  bleiben.  Tat- 
sächlich wird  er  ja  auch  überall  mit  der  Zeit  aufgegeben,  und 
nur  im  Serbischen   ist  er  bis  zum  heutigen  Tage  bewahrt. 

Dieselbe  Sitte  der  Hausgemeinschaft  und  der  Grossfamilie 
finden  wir  noch  bei  den  Indern,  Armeniern  und  Kelten.  Über 
die  Inder  sagt  Jolly,  Grd.  der  indo-arischen  Phil.  2,  8,  j6:  »Die 
indische  Gesamtfamilie  beruht  auf  Gemeinsamkeit  der  Wohnung, 
der  Mahlzeiten,  des  Gottesdienstes  und  des  Eigentums.  Die  ge- 
meinsame Bereitung  der  Nahrung  und  das  Zusammenspeisen  ist 
das  sichtbarste  äussere  Zeichen  der  Zusammengehörigkeit,  und 
die  Mitglieder  der  Familie  werden  daher  geradezu  als  die  Gesamt- 
heit der  ekapäkena  vasatäm  d.  h.  »gemeinsam  Kochenden«  be- 
zeichnet. .  .  .  Der  Patriarch,  der  an  der  Spitze  der  Familie 
stand,  konnte  in  der  Regel  zu  einer  Teilung  des  Vermögens 
nicht  gezwungen  werden,  und  so  musste  bis  zu  seinem  Tode 
die  Zahl  der  mit  ihm  in  Gütergemeinschaft  lebenden  Familien- 
glieder stetig  anschwellen,  zumal,  da  jeder  männliche  Deszendent 
schon  im  jugendlichen  Alter  eine  Schwiegertochter  in  das  Haus 
brachte.  .  .  .  Starb  der  pater  familias,  ohne  selbst  eine  Teilung 
vorgenommen  zu  haben,  so  ging  seine  Würde  auf  seinen  ältesten 
Sohn  über,  der  entweder  geradezu  als  der  Erbe  oder  wenigstens 
als  der  Haushaltungsvorstand  betrachtet  wurde,  der  wie  ein  Vater 
für  seine  Jüngern  Brüder  und  Verwandten  sorgen  sollte.« 

Die  armenische  Hausgemeinschaft  hat  Leist,  Altarisches 
jus  civile  1,  497,  nach  armenischen  Berichten  geschildert:  »Das 
Haus  bildet  eine  festgeschlossene  Gemeinschaft,  und  zwar  wird 
diese  nicht  dadurch  gelöst,  dass  die  Söhne  heiraten  und  ein 
eigenes  Haus  gründen.  Vielmehr  geht  die  absolute  Herrschaft 
des  Haushalters  fort  auf  die  von  den  Söhnen  und  Enkeln  ge- 
gründeten   Familien.      Alles    lebt    zusammen    nach    dem    keinen 
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Widerspruch  duldenden  Willen  des  Hausherrn.  Was  die  Söhne  er- 
werben, kommt  in  die  gemeinsame  Kasse,  aus  der  die  zum  Hause 
gehörigen  Frauen  ernährt  werden.  Es  gilt  noch  ganz  der  Satz, 
dass  die  Mädchen  keine  Mitgift  erhalten;  sie  werden  mit  Kleidern 
und  Schmuck  ausgestattet.  Sie  treten  durch  die  Verheiratung 
aus  dem  Hause  aus.  Stirbt  der  Hausherr,  so  wird  der  älteste 
Sohn  der  Beherrscher  des  Hauswesens,  und  so  noch  ferner  in 
der  dritten  Generation.« 

Bei  den  Kelten  aber  ist  die  Grossfamilie  noch  zur  Zeit  der 
altirischen  Brehongesetze  weit  verbreitet  gewesen.  Vielleicht  lässt 
sich  die  oben  zitierte  Nachricht  Cäsars  von  dem  Zusammenleben 
von  io — 12  Vätern,  Söhnen  und  Brüdern,  in  dem  Sinne  verstehen, 
dass  damit  eine  Grossfamilie  gemeint  ist.  Jedenfalls  hat  sie  sich 
fast  bis  in  die  Neuzeit  erhalten.  Die  sept7  wie  diese  Vereinigung 
genannt  wurde,  bestellte  das  Land  gemeinsam. 

Nun  sind  allerdings  die  Kelten,  Armenier  und  Inder  stark 
mit  fremden  Völkern  gemischt ;  man  könnte  daher  vermuten,  dass 
wir  es  bei  ihnen  in  diesem  Punkte  nicht  mit  indogermanischen  Sitten 
zu  tun  hätten,  aber  es  lassen  sich  auch  bei  den  übrigen  Indogermanen 
deutliche  Spuren  der  Grossfamilie  nachweisen,  und  hierin  liegt 
zweifellos,  wie  Schrader  Reallexikon  S.  219  hervorhebt,  ein  starker 
Beweis  dafür,  dass  die  Sitte  einst  allgemein  verbreitet  war.  Durch 
die  Unterwerfung  fremder  und  zum  Teil  wohl  höherstehender 
Völker  mochte  eine  Änderung  der  alten  Familienordnung  bedingt 
sein  und  es  ist  daher  nicht  zu  verwundern,  wenn  die  alte  Form 
der  Grossfamilie  auf  dem  Gebiet  der  klassischen  Völker  nur  in 
Resten  nachzuweisen  ist.  Immerhin  sind  auf  griechischem  Boden 
zahlreiche  Spuren  dieser  alten  Familienordnung  erhalten. 

Im  Hause  des  Nestor  wohnt  der  Vater  mit  den  verheirateten 
.Söhnen  zusammen  und  das  beste  Beispiel  bietet  das  Haus  des 
Priamos  mit  seinen  50  Söhnen  und  12  Töchtern  und  deren 
Männern.  Es  ist  schwer  glaublich,  dass  Priamos  eine  solche 
Fülle  von  Nachkommen  gehabt  habe.  Vielmehr  sind  unter  seinen 
Söhnen  auch  die  Kinder  seiner  Brüder  zu  verstehen.  Auffallend 
ist  es,  dass  die  Schwiegersöhne  bei  Priamos  wohnen.  Einen 
andern  Fall  bietet  Demosthenes  in  seiner  Rede  gegen  Leochares. 
Die  beiden  Söhne  des  Erythymachos  verheirateten  nach  seinem 
Tode  ihre  Schwester,  und  lebten  ungetrennt  ohne  ihr  Erbe 
zu  teilen. 

»In  Rom  scheint  das  räumliche  Zusammenleben  von  Bluts- 
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verwandten  keineswegs  selten  gewesen  zu  sein.  Von  M.  Crassus 
wird  erzählt,  dass  er  in  einem  kleinen  Haus  mit  zwei  Brüdern 
erzogen  wurde.  Die  Brüder  hatten  Frauen,  während  noch  die 
Eltern  lebten.  Und  alle  gingen  zu  einem  und  demselben  Tisch« 
(Plut.  M.  Crass.  1).  Bekannt  sind  die  16  Aelii,  quibus  una  do- 
muncula  erat  —  et  unus  in  agro  Veiente  fundus.  »Indessen  haben 
wir  es  in  allen  diesen  Fällen  doch  insofern  nicht  mehr  mit  der 
alten  Ordnung  zu  tun,  als  die  wirtschaftlichen  Verhältnisse  andere 
geworden  sind.« 

In  diesen  Hausgemeinschaften  werden  naturgemäss  die  Mahl- 
zeiten von  den  Männern  gemeinsam  eingenommen.  Wir  können 
daher  auch  wohl  aus  gemeinschaftlichen  Mahlzeiten  auf  eine  ur- 
sprüngliche Hausgemeinschaft  schliessen.  Die  spartanischen  und 
kretischen  Syssitien  sind  m.  E.  aus  ihr  erwachsen.  Sie  müssen 
zu  einer  Zeit  entstanden  sein,  als  bei  den  Dorern  Grossfamilie 
und  Sippe  noch  in  festem  Zusammenhang  standen. 

Ihre  wesentlichste  Bedeutung  hat  die  Hausgemeinschaft  oder 
Grossfamilie  als  Wirtschaftsprinzip  und  zwar  gerade  bei  acker- 
bauenden Völkern.  Der  Ackerbau  erfordert  eine  grössere  Anzahl 
von  Kräften  und  zwingt  die  Familie  geradezu  dazu,  zusammen 
zu  bleiben.  Wo  also  die  alten  Wirtschaftsverhältnisse  Bestand 
haben,  da  hält  sich  auch  die  alte  Grossfamilie;  wo  sie  sich  auf- 
lösen, schwindet  sie  dahin.  Dies  geschieht  vor  allen  Dingen  bei  den 
klassischen  Völkern,  weil  hier  die  Eigenwirtschaft  durch  die  Sklaven- 
wirtschaft ersetzt  wird.  Ausserdem  besteht  innerhalb  der  Gross- 
familie gemeinsames  Erbrecht,  Exogamie  und  gemeinsame  Opfer 
für  die  verstorbenen  "Väter'.  Die  Teilung  des  Erbes  ist  bei  den 
Indern  ausgeschlossen,  solange  nicht  der  Fortbestand  der  Familien- 
opfer in  jeder  einzelnen  Familie  gesichert  ist. 

Das  Vorhandensein  der  Grossfamilie  bei  den  Indogermanen 
wird  durch  die  Sprache  einigermassen  gesichert.  Der  oben  er- 
wähnte Ausdruck  für  »Frauen  zweier  Brüder«  konnte  nur  in 
einer  Hausgemeinschaft  geprägt  werden.  Ebenso  aber  auch  der 
Ausdruck,  dem  durch  griech.  Seo-Jtörrjg,  ai.  dampatis  "Hausherr' 
indogermanisches  Alter  gesichert  wird.  Die  Bezeichnung  "Herrscher 
{potis  mit  lat.  potestas  zusammenhängend)  des  Hauses'  konnte 
sich  nur  in  einer  Hausgemeinschaft  ausbilden,  in  der  eben  einem 
einzelnen  die  Leitung  und  Ordnung  der  Geschäfte  übertragen 
war.  Die  Stellung  des  deonÖTrjg  dürfte  im  wesentlichen  der  des 
serbischen  domacin    entsprochen    haben.     Und    ebenso    steht    es 
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mit  dem  Ausdruck  ai.  pätnl  cHerrin\  gr.  jiörvia,   deojioiva,  der  in 
seiner  ganzen  Bedeutung  dem  serb.  domacica  gleich  zu  setzen  ist. 

Die  Sippe. 

Über  der  Grossfamilie  steht  die  Sippe,  d.  h.  eine  Reihe 
von  Menschen,  die  von  einem  Urahn  abstammen  und  diese  Ab- 
stammung kennen  und  beachten.  Die  Sippe  hat  überall  mit 
Ausnahme  vielleicht  der  niedrigsten  und  der  höchsten  Kulturstufen 
eine  grosse  Bedeutung,  die  grösste;  wie  Grosse  gezeigt  hat,  unter 
den  niedern  Ackerbauern,  von  denen  sie  zu  den  höhern  Ackerbauern 
übergreift.  Da  fast  alle  indogermanischen  Völker  in  historischer 
Zeit  Ackerbauer  sind,  so  ist  es  nicht  zu  verwundern,  wenn  wir 
überall  die  Sippenherrschaft  in  vollster  Blüte  finden. 

Sollen  sich  Menschen  dauernd  als  verwandt  fühlen,  so  muss 
nicht  nur  das  Blut  eines  Ahnherrn  in  ihren  Adern  messen,  es 
müssen  auch  wichtige  äussere  Umstände  hinzukommen,  die 
den  Zusammenhang  der  Sippe  aufrecht  erhalten.  Sind  diese 
nicht  vorhanden,  so  geht  die  Bedeutung  der  Sippe  sehr  bald 
zurück.  Wir  sehen  das  mit  voller  Klarheit  an  unserer  modernen 
Entwicklung.  Wir  können  uns  daher  nicht  damit  begnügen,  das 
Bestehen  der  Sippenherrschaft  in  der  Vorzeit  festzustellen,  sondern 
wir  müssen  vor  allem  fragen,  welche  Bedeutung  ihr  zukam. 
Und  da  können  wir  sagen,  die  Sippe  ist  in  wirtschaftlicher, 
politischer,  religiöser,  straf-  und  familienrechtlicher  Hinsicht  von 
grossem  Werte  gewesen. 

Die  familienrechtliche  Bedeutung  ist  vielleicht  die  geringste. 
Ursprünglich  haben  wahrscheinlich  Heiraten  innerhalb  der  Sippe 
nicht  stattgefunden.  Der  Grund  dafür  ist  vielleicht  rein  wirtschaft- 
licher Natur  gewesen,  indem  man  mit  der  Frau,  die  man  aus  einem 
fremden  Geschlecht  heimführte,  eine  neue  Arbeitskraft  gewinnen 
wollte.  Trotzdem  hat  sich  die  Exogamie  der  Sippe  sehr  lange 
erhalten,  auch  nachdem  die  Sippenherrschaft  selbst  schon  ge- 
brochen war.  Es  gibt  indessen  Ausnahmen,  die  wohl  auf  eine 
verringerte  Bedeutung  der  Sippe  hinweisen. 

Ausserdem  bestand  ein  Erbrecht  innerhalb  dieser  Gemein- 
schaft, indem  sich  die  Sippenangehörigen  beerbten.  Die  gemein- 
samen religiösen  Feierlichkeiten,  die  ursprünglich  in  der  Ver- 
ehrung des  Ahnherrn  bestanden,  haben  sich  vielfach  als  letztes 
Merkmal  der  Sippe  erhalten.  Wenn  alle  andern  Eigentümlichkeiten 
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schon  geschwunden  waren,  so  bestand  doch  noch  der  gemein- 
same Kult  fort. 

In  rechtlicher  Beziehung  waren  die  Geschlechtsgenossen  zu 
gegenseitiger  Hilfe  und  Unterstützung  berufen,  sie  bideten  eine 
gemeinsame  Kriegsmacht,  sie  mussten  aber  auch  für  den  Schaden, 
den  eines  ihrer  Mitglieder  anrichtete,  nach  dem  Grundsatz  einer 
für  alle  und  alle  für  einen  einstehen.  Bei  den  Indogermanen 
wie  bei  andern  Völkern  tritt  uns  das  Gesetz  der  Blutrache  be- 
sonders wirkungsvoll  entgegen.  Man  schaudert  vielleicht,  wenn 
man  von  den  Entartungen  liest,  zu  denen  dieses  Prinzip  geführt 
hat,  aber  wer  einmal  unter  primitiven  Verhältnissen  gelebt, 
der  wird  die  Bedeutung  des  Grundsatzes  nicht  verkennen,  dass 
die  ganze  Sippe  für  den  einen  Täter  haftet.  Diese  Sitte  bietet 
die  grösste  Gewähr  für  die  persönliche  Sicherheit.  In  einem 
Lande  wie  der  Herzegowina  könnte  sich  der  einzelne  den  Folgen 
einer  bösen  Tat  leicht  entziehen,  er  flieht,  wandert  aus  und  ist 
so  der  Strafe  entgangen.  Aber  die  Sippe  kann  nicht  fort  von 
dem  Boden,  den  sie  bebaut,  sie  muss  standhalten,  und  da  das 
Wort  gilt:  Auge  um  Auge,  Zahn  um  Zahn,  und  ihr  aus  jeder 
Tat  eines  Gesippen  Schaden  droht,  so  wird  sie  zu  verhindern 
suchen,  dass  einer  ihrer  Angehörigen  andern  Unrecht  zufügt, 
oder  wird,  falls  doch  eine  Schädigung  eingetreten  ist,  zur  Sühne 
bereit  sein. 

Ursprünglich  war  die  Sippe  auch  eine  Wirtschaftsgemein- 
schaft mit  gemeinsamem  Grundbesitz.  Diese  Eigentümlichkeit 
hat  sie  früh  verloren,  aber  sie  zeigt  sich  noch  in  hinreichenden 
Spuren.  Die  Namen  der  Niederlassungen  zeigen  häufig  patrony- 
mische  Bildungen.  Wir  können  das  nur  daraus  erklären,  dass 
die  Dörfer  aus  einer  Geschlechtsniederlassung  mit  gemeinsamem 
Grundbesitz  entstanden  sind.  Nachdem  die  Dorfflur  aufgeteilt 
war,  haben  sich  doch  immer  noch  Reste  gemeinsamen  Eigentums 
in  Gemeindeweiden,   Gemeindewäldern  u.  s.  w.  erhalten. 

Diesen  allgemeinen  Auseinandersetzungen  mag  eine  kurze 
Darstellung  der  Verhältnisse  im  einzelnen  folgen. 

Beginnen  wir  zunächst  mit  der  Siedelung  und  stellen  wir 
uns  eine  vereinzelte  Grossfamilie  vor.  Es  ist  eine  Teilung  ein- 
getreten, und  die  Glieder,  die  sich  abgesondert  haben,  wohnen  nun 
nebeneinander.  Durch  weitere  Teilung  entstehen  neue  Häuser 
und  so  allmählich  ein  Dorf.  Die  Tatsachen  der  Sprache  wie 
die  der    ältesten  Überlieferung    beweisen    übereinstimmend,    dass 
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in  den  Dörfern  Sippengenossen  wohnen.  »Das  System  der 
Dorfgemeinschaft « ,  sagt  Grosse ,  » ist  unter  den  indischen 
Ackerbauern  noch  heute  überall  verbreitet  und  überall  besitzt 
es  ungefähr  den  gleichen  Charakter.  Elphinstone  hat  es  im 
Süden  studiert.  Man  nimmt  an,  dass  die  Grundbesitzer  sämtlich 
von  einem  oder  mehreren  Individuen  abstammen,  welche  die 
Niederlassung  gegründet  haben,  und  dass  die  einzigen  Ausnahmen 
von  dieser  Regel  von  Personen  gebildet  werden,  die  ihre  Rechte 
durch  Kauf  oder  auf  andere  Weise  von  den  Gliedern  des  ur- 
sprünglichen Stammes  erworben  haben.«  Bei  den  Südslaven 
bewohnt  nach  F.  S.  Kraus  (Sitte  und  Brauch  der  Südslaven  S.  39) 
ein  bratstvo,  d.  h.  Sippe  ein  oder  mehrere  Dörfer  ganz  aus- 
schliesslich. Ausserdem  sind  die  slavischen  Ortsnamen  vielfach 
nichts  weiter  als  patronymische  Bildungen,  die  den  Stammvater 
und  seine  Sippe  bezeichnen,  genau  wie  dies  bei  den  germanischen 
Ortsnamen  auf  -ingen  u.  s.  w.  der  Fall  ist.  In  gleicher  Weise 
finden  wir  in  Attika  Dörfer,  die  mit  dem  patronymischen 
Suffix  -ibr\  gebildet  sind,  wie  Philaidai,  Paionidai,  Titakidai,  Se- 
machidai,  Lakiadai  u.  s.  w.  »Die  römische  Mark«,  sagt  Mommsen 
Rom.  Gesch.  7  1,35,  »zerfiel  in  ältester  Zeit  in  eine  Anzahl  Ge- 
schlechterbezirke, welche  späterhin  benutzt  wurden,  um  daraus 
die  ältesten  Landquartiere  zu  bilden.  Von  dem  claudinischen 
Quartier  ist  es  überliefert,  dass  es  aus  der  Ansiedlung  der  Clau- 
dischen  Geschlechtsgenossenschaft  am  Anio  erwuchs;  und  geht 
ebenso  sicher  für  die  übrigen  Distrikte  der  ältesten  Einteilung 
hervor  aus  ihren  Namen.  Diese  sind  nicht,  wie  die  der  später 
zugefügten  Distrikte  von  Örtlichkeiten  entlehnt,  sondern  ohne 
Ausnahme  von  Geschlechternamen  gebildet.«  Mommsen  zeigt 
ferner,  »dass  in  ältester  Zeit  das  Ackerland  gemeinschaftlich, 
wahrscheinlich  nach  den  einzelnen  Geschlechtsgenossenschaften 
bestellt  und  erst  der  Ertrag  unter  die  einzelnen  dem  Geschlecht 
angehörigen  Häuser  verteilt  ward;  wie  denn  Feldgemeinschaft 
und  Geschlechtergemeinde  innerlich  zusammenhängen  und  auch 
späterhin  in  Rom  noch  das  Zusammenwohnen  und  Wirtschaften 
der  Mitbesitzer  sehr  häufig  vorkam.  Selbst  die  römische  Über- 
lieferung weiss  noch  zu  berichten,  dass  das  Vermögen  anfänglich 
in  Vieh  und  Bodenbenutzung  bestand  und  erst  später  das  Land 
unter  die  Bürger  zu  Sondereigentum  aufgeteilt  ward.«  »Wann 
und  wie  die  Aufteilung  des  Ackerlandes  stattgefunden  hat,  lässt  sich 
nicht  mehr  bestimmen.    Geschichtlich  steht  nur  so  viel  fest,  dass 
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die  älteste  Verfassung  die  Ansässigkeit  nicht,  sondern  als  Surrogat 
■dafür  die  Geschlechtsgenossenschaft,  dagegen  schon  die  servia- 
nische  den  aufgeteilten  Acker  voraussetzt.« 

Auch  im  Norden  hat  die  Sippe  in  erster  Linie  eine  wirt- 
schaftliche Bedeutung.  Bei  den  Iren  war  der  Boden  im  Gesamt- 
besitz der  Sippe.  »Einen  Teil  des  Stammlandes,  wahrscheinlich 
das  Ackerland,  finden  wir  unter  die  verschiedenen  Familien  des 
Clan  verteilt,  aber  diese  Anteile  bleiben  der  Aufsicht  der  Gemein- 
schaft unterworfen.«  Dieses  System  war  keineswegs  auf  die 
irischen  Kelten  beschränkt.  Maine  vermutet  mit  gutem  Grunde, 
dass  die  Bauerngenossenschaften  im  mittelalterlichen  Frankreich 
nichts  anders  als  die  Reste  einer  keltischen  Gentilverfassung  waren. 
(Maine,  Early  History  of  Institutions.)  Unter  den  Bergschotten 
scheint  dieselbe  Organisation  noch  um  1730  in  voller  Kraft  be- 
standen zu  haben.  Aus  diesem  Jahre  berichtet  wenigstens  ein 
englischer  Offizier:  »Die  Hochländer  zerfallen  in  Stämme  oder 
Clans  unter  Oberhäuptern  (chieftains)  und  jeder  Clan  zerfällt 
wieder  in  Stöcke  (stocks)  ebenfalls  unter  chieftains.  Diese  Stöcke 
zerfallen  wieder  in  Zweige  von  50 — 60  Menschen,  welche  durch 
gemeinsame  Abstammung  verbunden  sind.« 

Auch  bei  den  Germanen  ist  die  alte  Sippenorganisation 
noch  deutlich  zu  erkennen.  Der  Acker  wird  nach  gentes  und 
cognationes  verteilt. 

Später  war  die  Dorfgemeinde  die  Eigentümerin  des  Bodens, 
der  Dorfmark,  die  einzelnen  Hofgemeinden  besassen  nur  das 
Recht  der  Nutzniessung.  Ferner  hatte  die  Markgenossenschaft 
ihre  Altäre  und  ihre  Opfer,  und  später  nach  Einführung  des 
Christentums  ihre  Kirche  und  ihren  Schutzheiligen.  Sie  hatte 
•ein  Gericht,  welches  über  die  Feldfrevel  und  ursprünglich  selbst 
über  die  auf  ihrem  Territorium  begangenen  Verbrechen  erkannte. 
Die  unbedeutenden  Nachrichten,  die  wir  in  dieser  Beziehung 
über  die  alten  Preussen  haben,  stellt  O.  Hein,  Altpreussische 
Wirtschaftsgeschichte  bis  zur  Ordenszeit,  Zschr.  f.  Ethnol.  22, 
155  zusammen. 

Die  Bedeutung  der  Sippe  als  Wirtschaftsgemeinschaft  ist 
so  gross  und  tritt  so  klar  und  deutlich  aus  den  Quellen  hervor, 
dass  sie  nicht  gut  zu  verkennen  ist. 

In  politischer  Beziehung  waren  die  Sippengenossen  zu 
gegenseitigem  Beistand  und  Schutz  verpflichtet.  Im  Kampfe 
treten   sie   gemeinsam    auf.     In   den  Homerischen  Zeiten    hatten 
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sich  die  Verhältnisse  schon  etwas  verschoben,  und  offenbar  um  das 
Alte  wieder  herzustellen,  gibt  Nestor  Agamemnon  den  Rat,  die 
Männer  nach  Stamm  und  Geschlecht  zu  ordnen.  Wir  können 
aber  auch  aus  der  Sprache  erkennen,  wie  die  Sippen  eine  politische 
Einheit  bilden.  Die  Stämme  sind  nichts  weiter  als  Sippen  oder 
Sippenverbände.  Das  geht  klar  und  deutlich  aus  den  Stammes- 
namen hervor.  Blicken  wir  an  den  Beginn  der  Geschichte,  so 
treten  uns  alle  indogermanischen  Gruppen  in  zahlreiche  Stämme 
geteilt  entgegen,  in  einer  Zersplitterung,  die  erst  allmählich  im 
Laufe  der  Geschichte  einer  grössern  Einheit  Platz  macht.  Die 
Namen  dieser  Stämme  bilden  einen  kulturhistorisch  wie  sprachlich 
wichtigen  Gegenstand.  Es  hat  seit  den  frühesten  Zeiten  die 
Forscher  gereizt,  diese  Völkernamen  zu  deuten,  und  namentlich 
in  den  letzten  Jahren  hat  man  versucht,  sie  systematisch  zu  erklären» 
Eine  einwandfreie  Untersuchung  und  Deutung  kann  aber  nur  an 
die  allgemeinen  historischen  Vorausetzungen  und  an  die  Sprach- 
elemente anknüpfen,  die  wir  in  den  Völkernamen  allein  einiger- 
massen  sicher  bestimmen  können,  das  sind  die  Suffixe.  Ich  habe 
es  schon  vor  Jahren  ausgesprochen,  dass  die  Völkernamen  in  der 
Hauptsache  nichts  weiter  sind  als  Gentilnamen,  Patronymika. 
Tatsächlich  treten  uns  unter  den  Völkernamen  alle  die  Elemente 
entgegen,  die  wir  bei  der  Namengebung  der  Indogermanen  kennen 
lernen  werden.  Wir  finden  eine  Reihe  von  Vollnamen,  deren 
Verwendung  sich  daraus  erklärt,  dass  der  Plural  eines  Namens  den 
betreffenden  Mann  mit  seiner  Sippe  bezeichnet,  wir  finden  die  ent- 
sprechenden Kosenamen  mit  den  ihnen  eigentümlichen  Suffixen 
und  wir  treffen  drittens  eine  grosse  Anzahl  von  Stammesnamen  an, 
die  von  diesen  Kosenamen  mit  Hülfe  von  Suffixen  abgeleitet  sind, 
die  die  Zugehörigkeit  bezeichnen.  Die  Hemmnduri  sind  die 
Nachkommen  und  Leute  eines  Henmmdurus,  die  Irminones  die 
eines  Irmino  und  die  Duringi  heissen  ganz  sicher  so,  weil  sie 
dem  Stamm  eines  Diwo  angehören.  Die  Teictones  sind  weder 
die  'Volksgenossen5  noch  die  'Könige',  sondern  sie  sind  die  Nach- 
kommen eines  Teuto,  wie  denn  auch  ihr  König  Teutobodus  heisst. 
Natürlich  brauchen  nicht  alle,  die  zu  dem  Volke  gehören,  not- 
wendig eines  Blutes  zu  sein.  Ein  Stamm  unterwirft  andere,  und 
diese  nehmen  seinen  Namen  an.  Schliesslich  können  auch  einige 
Benennungen  anderer  Herkunft  sein.  So  werden  manchmal  die 
Stämme  nach  ihren  Sitzen  oder  vielleicht  nach  besonderen  Eigen- 
tümlichkeiten von  andern    benannt,    aber    es    fragt    sich,    ob    sie 
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diesen  Namen  selbst  gebraucht  haben.  Wir  nennen  uns  weder 
Allemans  noch  Nemci,  sondern  Deutsche,  und  ähnliches  mag 
auch  in  alten  Zeiten  vorgekommen  sein.  Kurz,  die  grosse 
Masse  der  Vökernamen  sind  Gentilnamen,  wie  das  nicht  anders 
zu  erwarten  ist.  Kindern  werden  wohl  Namen  beigelegt,  aber 
bei  Geschlechtern  können    sie   nur  von   innen   heraus  erwachsen. 

Über  den  Sippen  steht  der  Sippenverband,  d.  h.  eine  Anzahl 
von  Sippen,  die  sich  durch  gemeinsame  Abstammung  verbunden 
fühlen.  Wir  können  dafür  auch  den  Ausdruck  Stamm  gebrauchen, 
da  die  Stämme  wesentlich  Sippen  sind.  Ob  er  aus  einer  Sippe 
oder  aus  mehrern  bestand,  ist  schliesslich  gleichgültig  und  wird 
sich  nie  entscheiden  lassen.  Mehrere  Stämme  bilden  schliesslich 
ein  Volk.  Die  Namen  für  die  Stämme  sind  im  Griechischen 
cpQazQia,  im  Lateinischen  curia,   im   Slavischen  pleme. 

Auch  die  Phratrie  hat  wesentlich  eine  religiöse  Bedeutung. 
»Alle  zu  derselben  Zeit  lebenden  Glieder  der  Phratrie  des  Hekatäus«, 
bemerkt  Grote,  Gr.  Gesch.  Bd.  2,  S.  47,  »hatten  einen  gemein- 
schaftlichen Gott  zum  Ahnen  im   16.  Grade.« 

Wie  die  Bildung  der  Stämme  oder  Völker  vor  sich  ge- 
gangen ist,  lehren  die  historischen  Verhältnisse.  Bei  Homer 
herrschen  die  Könige  noch  über  mehrere  Stämme,  und  gewöhn- 
lich stehen  auch  mehrere  Stämme  lose  nebeneinander.  Über  die 
Böoter  sind  fünf  ägypi  gesetzt,  die  mit  50  Schiffen  gekommen 
waren,  deren  jedes  120  Mann  an  Bord  hatte  (B.  494  ff.).  Die 
Phoken  haben  4  Brüder  zu  Herrschern,  die  mit  40  Schiffen  ein- 
trafen. Über  die  Argiver  walten  drei  Könige,  Diomedes,  Sthenelos, 
Euryalos,  aber  der  oberste  war  Diomedes.  Die  Eleer  hatten  4 
aQyoi  mit  je  10  Schiffen  u.  s.  w.  »Beim  Beginn  der  historischen 
Periode«,  sagt  Morgan,  Die  Urgesellschaft  S.  185,  »zerfielen  be- 
kanntlich die  Jonier  von  Attika  in  vier  Stämme  (Geleonten, 
Hopleten,  Aigikoreer  und  Argadeer),  die  den  nämlichen  Dialekt 
sprachen  und  ein  gemeinsames  Gebiet  bewohnten.  Jeder  attische 
Stamm  war  zusammengesetzt  aus  drei  Phratrien  und  jede  Phratrie 
aus  30  Gentes.  Ebenso  waren  im  allgemeinen  die  Dorer  in  drei 
Stämme  (Hylleer,  Pamphyler  und  Dymanen)  eingeteilt.  In  Sparta 
gab  es  Unterabteilungen  der  Stämme,  die  Oben  hiessen,  jeder 
Stamm  enthielt  deren  zehn.  Die  Latiner  zerfielen  in  30  unab- 
hängige Stämme,  alle  in  gentes  organisiert.  Romulus  vereinigte 
deren   10,  zu  denen  noch  die  Tities  und  Luceres  kamen. 

Die   Curie    bestand    bei    den    Römern    aus    10  Gentes,    der 
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Stamm  aus  10  Kurien,    und  schliesslich  das   römische  Volk  aus 
3  Stämmen,   im  ganzen  aus  600  Gentes.« 

»Die  in  einer  Kurie  vereinigten  Mitglieder  der  zehn  Gentes «r 
sagt  Morgan  259,  »hiessen  Curiales.  Sie  wählten  einen  Priester,, 
Curio,  welcher  der  oberste  Beamte  der  Bruderschaft  war.  Jede 
Kurie  hatte  ihre  eigenen  religiösen  Feierlichkeiten,  an  denen  die 
ganze  Brüderschaft  teilnahm,  ihr  Sacellum  als  Platz  des  Gottes- 
dienstes und  ihren  Versammlungsplatz,  wo  sie  zur  Erledigung 
von  Geschäften  zusammen  kam.  Neben  dem  Curio,  welcher  die 
oberste  Aufsicht  in  ihren  religiösen  Angelegenheiten  hatte,  wählten 
die  Kurialen  auch  einen  Hilfspriester,  Flamen  curialis,  der  die 
unmittelbare  Aufsicht  über  ihre  Religionsübungen  hatte.  Die  Kurie 
verlieh  ihren  Namen  der  Versammlung  der  Gentes,  den  Comitia 
curiata,  welche  unter  dem  Gentilsystem  in  weit  höherem  Grade 
als  der  Senat  die  souveräne  Gewalt  in  Rom  inne  hatten.« 

Bei  den  beiden  klassischen  Völkern  liegt  in  dem  Geschilderten 
das  Ergebnis  einer  bewussten  Ordnung  vor,  die  indessen  zweifellos 
auf  den  bestehenden  Verhältnissen  aufbaute.  Im  Norden  dagegen 
treten  uns  die  alten  Zustände  klarer  vor  Augen.  Überall  finden 
wir  Sippenverbände  und  Stämme,  die  lose  nebeneinander  stehen,, 
die  nur  der  Krieg  oder  zufällige  andere  Ursachen  vereinigten.  Bei 
den  Galliern,  bei  den  Germanen  entstehen  zwar  ab  und  zu  lose 
grössere  Verbände,  Königreiche,  die  bedeutendere  Unterneh- 
mungen ausführen,  aber  sie  sind  nicht  von  langer  Dauer,  sind 
an  die  Person  des  Führers  gebunden,  der  durch  seine  Charakter- 
eigenschaften allein  den  Zusammenhang  herstellt.  Mit  seinem 
Tode  tritt  das  alte  Chaos  wieder  ein.  Wir  können  aber  auf 
der  andern  Seite  nicht  zweifeln,  dass  sich  schon  in  der  Urzeit 
grössere  Verbände  zeitweilig  gebildet  haben  müssen,  denn  solche 
sind  die  notwendige  Vorbedingung  für  die  Ausbreitung  und  die 
Wanderungen  der  Indogermanen. 

Sippen  und  Sippenverbände  bilden  bis  in  die  historischen 
Zeiten  hinein  die  Grundlage  aller  gesellschaftlichen  Ordnung  der 
indogermanischen  Stämme.  Lose  nur  war  das  Band,  das  sie 
umschlang,  und  man  muss  fragen,  wass  sie  denn  im  wesentlichen 
zusammenhielt.  Die  geographische  Lage  trug  viel  dazu  bei,  vor 
allem  da  sich  ja  die  Stämme  neben  den  natürlichen  oft  genug 
auch  künstliche  Grenzen  schufen.  Die  Sprache  war  es  weniger, 
denn  wenn  sie  auch  die  Kelten  von  den  Germanen,  die  Griechen 
von  den  Illyriern,    die  Thraker  von  den  Skythen  schied,  so  be- 
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stehen  doch  noch  innerhalb  einer  Sprachgemeinschaft  zahlreiche 
verschiedene  Stämme,  die  sich  oft  genug  als  Feinde  betrachteten. 
Das  Haupteinigungsmittel  bildet  vielmehr  die  Religion,  der  Kultus 
einer  gemeinsamen  Gottheit.  Lenken  wir  den  Blick  aus  unserm 
eigenen  Lande  nach  dem  Osten  und  Süden  Europas,  so  tritt 
uns  die  Macht  der  Religion  noch  heute  lebendig  vor  Augen.  In 
Bosnien  und  der  Herzegowina  wird  durchweg  serbisch  gesprochen. 
Wer  aber  zu  Muhammed  betet,  ist  ein  Türke,  der  orthodoxe  Christ 
ein  Serbe  und  der  Katholik  ein  Kroate.  Und  in  Russland  ist 
dem  Volke  jeder  Pravoslavnin  ein  Russe,  jeder  Katholik  ein  Pole, 
jeder  Protestant  ein  Deutscher  und  jeder  Israelit  ein  Jude. 

Je  weiter  wir  in  das  Altertum  zurückkommen,  um  so  mehr 
tritt  uns  diese  gewaltige  Macht  gemeinsamer  Gottesverehrung 
entgegen.  In  Epirus  dürfen  wir  die  alten  Sitze  des  Griechen- 
volkes suchen,  und  hier  finden  wir  das  uralte  Heiligtum  des 
dodonäischen  Zeus,  das  den  Hellenen  das  erste  Gefühl  grösseren 
und  engeren  Zusammenhangs  gegeben  haben  mag. 

Später  bilden  die  Amphiktyonien  grössere  Einheiten.  »Durch- 
weg«, sagt  E.  Meyer,  Gesch.  d.  Altertums  2,  38  f.,  »knüpft  dieselbe 
an  ein  möglichst  zentral  gelegenes  Heiligtum  an  und  findet  ganz 
wie  bei  den  Stammverbänden  in  einer  Festversammlung  ihren 
Ausdruck;  während  derselben  herrscht  Gottesfriede,  bestimmte 
Satzungen  regeln  den  Verkehr  der  Gemeinden  untereinander. 
Hierher  gehört  die  böotische  Amphiktyonie  im  Dienste  des  Po- 
seidon von  Onchestos,  die  der  Küstengemeinden  des  saronischen 
und  argivischen  Golfes  (nebst  Orchomenos)  im  Dienst  des  Poseidon 
von  Kalauria.  Ebenso  ist  das  Heiligtum  Apollos  auf  der  kleinen 
Insel  Delos  der  Mittelpunkt  zunächst  einer  Amphiktyonie  der 
ringsumliegenden  ionischen  Inseln,  der  Kykladen,  dann  der  ganzen 
ionischen  Welt  geworden  .  .  .  Am  wichtigsten  ist  später  der 
Verein  geworden,  der  alle  thessalischen  und  mittelgriechischen 
Stämme  im  Dienste  der  Demeter  Amphiktyonis  bei  Anthela  ver- 
einigt. .  .  .  An  sie  knüpfen  einige  allgemeine  Satzungen:  keine 
zugehörige  Stadt  soll  zerstört,  das  fliessende  Wasser  darf  ihr 
nicht  abgeschnitten  werden.« 

In  Italien  waren  die  dreissig  lateinischen  Stämme  durch 
einen  gemeinsamen  Kult  in  Alba  geeinigt.  Der  Mittelpunkt  dieser 
Vereinigung  war  nach  Mommsen  das  »latinische  Fest«  (feriae  La- 
tinae),  an  welchem  auf  dem  »Berg  von  Alba«  an  einem  alljährlich 
von    dem  Vorstand    dafür    festgesetzten  Tage    den    »latinischen 
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Gott«  (Juppiter  Latiaris)  von  dem  gesamten  Stamm  ein  Stieropfer 
dargebracht  ward.  Zu  dem  Opferschmaus  hatte  jede  teilnehmende 
Gemeinde  nach  festem  Satz  ein  Gewisses  an  Vieh,  Milch  und 
Käse  zu  liefern  und  dagegen  von  dem  Opferbraten  ein  Stück 
zu  empfangen. 

Bei  den  Germanen  treffen  wir  verschiedene  religiöse  Ver- 
bände an.  So  berichtet  Tacitus  Germ.  39  von  den  Semnonen, 
dass  zu  einer  bestimmten  Zeit  alle  Stämme  desselben  Bluts  Ge- 
sandte in  einen  Wald  schickten,  um  dort  ihre  schrecklichen  Opfer 
zu  vollbringen.  Die  Reudigner,  Avionen,  Anglen,  Warnen,  die 
Eudoses  und  andere  verehren  die  Nerthus,  id  est  terram  matrem 
in  einem  gemeinsamen  Fest.  Dann  herrscht  allgemeine  Fröhlich- 
keit und  der  Gottesfriede.  Non  bella  ineunt,  non  arma  sumunt; 
clausuni  omne  ferrum;  pax  et  quies  tunc  tantum  nota,  tunc 
tantum  amata,  donec  idem  sacerdos  satiatam  conversatione  mor- 
talium  deam  templo  reddat. 

Auch  bei  den  Römern  war  während  des  Festes  Gottesfriede. 
»Das  latinische  Fest«,  sagt  Mommsen  1,  39,  »wird  geradezu 
Waffenstillstand  genannt,  und  es  war  nicht  erlaubt,  während  des- 
selben einen  Krieg  zu  beginnen.« 

Bei  Slaven  und  Litauern  kehren  ähnliche  Zustände  wieder. 

So  einte  die  Gottesverehrung  die  sonst  nur  locker  neben- 
einander stehenden  Stämme  wenigstens  auf  einige  Zeit.  Und 
haben  die  griechischen  Amphiktyonien  nur  selten  eine  grosse 
politische  Bedeutung  erlangt,  die  soziale  und  sittliche  Wirkung 
kann  man  diesen  Gebilden  hier  ebensowenig  wie  anderswo  ab- 
sprechen. Sicher  liegt  in  ihnen  der  Keim  für  das  Aufblühen  von 
Recht  und  Sitte,  und  auch  der  Keim  für  die  politische  Ver- 
bände. 

Freilich  ist  die  alte  Gesellschaftsordnung,  wie  wir  sie  im 
vorhergehenden  zu  erschliessen  versucht  haben,  arg  gestört 
durch  die  Völkerverschiebungen,  die  wir  im  ersten  Buche  dar- 
gelegt haben.  Nicht  überall  und  immer,  aber  doch  sehr  häufig 
führt  die  Eroberung  eines  neuen  Landes  zur  Sonderung  der 
Stände,  die  erobernden  Indogermanen  sondern  sich  in  Griechen- 
land, in  Italien,  in  Gallien  als  die  Herren  von  den  Knechten. 
Sie  bilden  einen  Staat  im  Staat  und  übernehmen  mit  dem 
Besitz  des  Bodens,  ohne  ihn  selbst  zu  bebauen,  den  äussern 
Schutz.  Sie  werden  zur  Kriegerkaste.  Anderseits  können  wir 
überall  da,  wo  wir  in  ältester  Zeit  einen  Gegensatz  von  Herrschern 
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und  Beherrschten  finden,  auf  Eroberung  schliessen;  denn  der 
primitive  Ackerbau  Europas  sammt  der  oben  geschilderten  Ent- 
wicklung der  Familie  hätte  schwerlich  zu  einer  Scheidung  in 
Stände  führen  können.  Für  die  Bestimmung  der  Urheimat 
wäre  es  von  nicht  zu  unterschätzender  Bedeutung,  wenn  wir 
indogermanische  Stämme  anträfen,  bei  denen  die  Gliederung 
der  Stände  so  gut  wie  gar  nicht  vorhanden  wäre.  Wenn  wir 
ein  solches  Gebiet  fänden,  so  würde  das  darauf  hinweisen,  dass 
dort  die  geringste  Völkerverschiebung  stattgefunden  hätte.  Das 
ist  nun  vor  allem  bei  den  Slaven  der  Fall  und  bei  den  Germanen 
in  ihren  Stammsitzen.  »Aristokratie  im  echten  Sinne  gibt  es 
in  Russland  nicht«,  sagt  v.  Hehn,  De  moribus  Ruthenorum  S.  152. 
Ebensowenig  bei  den  Südslaven,  und  bei  den  Germanen  haben 
wir  einen  alten  freien  Bauernstand  bei  den  Friesen,  in  Schleswig- 
Holstein  und  bei  den  Nordgermanen. 

Fast  überall  aber  wo  die  Indogermanen  erobernd  aufgetreten 
sind,  da  finden  sich  dann  die  Hörigen  ein,  die  uralten  Besiedler 
des  Landes,  und  in  späterer  Zeit  herrschen  auch  Indogermanen 
über  Indogermanen.  Immerhin  bleibt  dieses  Verhältnis  von  dem 
der  Sklaverei  sehr  weit  verschieden. 

Aus  der  Geschlechter-  und  Sippenherrschaft  lassen  sich  auch 
die  verwaltenden  und  herrschenden  Organe  sehr  deutlich  ableiten, 
wenngleich  im  Laufe  der  Zeit  neue  Institutionen  die  alten 
überwuchert  haben.  Allen  indogermanischen  Völkern  ist  ein 
demokratischer  Grundzug  eigen.  So  berichtet  uns  Prokop  B.  G. 
III  14  von  der  Demokratie  der  Slaven  und  Anten,  die  unter 
dem  Slaventum  noch  heute  überall  hindurchblickt.  Dasselbe 
gilt  auch  von  den  übrigen  Völkern,  wenngleich  die  Verhältnisse 
nicht  gleich  klar,  sondern  schon  durch  die  Entwicklung  ver- 
wischt worden  sind.  Dieser  demokratische  Grundzug  ist  be- 
sonders den  Ackerbauern  eigen,  während  sich  bei  den  Vieh- 
züchtern viel  eher  ein  überwiegender  Besitz  des  einzelnen  und 
damit  eine  grössere  Abstufung  der  Verhältnisse  einstellt.  So 
lange  keine  Sklavenherrschaft  besteht,  kann  aber  bei  den  Acker- 
bauern der  eine  immer  nur  soviel  erarbeiten  als  der  andere,  und 
keine  Wirtschaftsstufe  ist  so  auf  die  gegenseitige  Unterstützung 
angewiesen,  wie  der  Ackerbauer.  Alle  Mitglieder  einer  Sippe 
sind  daher  einander  gleich.  Immerhin  aber  führen  hervorragende 
Tüchtigkeit  und  das  höhere  Alter  zu  einer  besondern  Würde  und 
berechtigen    dazu,    die  Dinge  vorzunehmen,    die    ausserhalb    des 
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Betriebes  der  Wirtschaft  liegen.  Der  Hausvater,  der  deö7z6vt]g> 
entweder  der  älteste  Sohn  oder  ein  wegen  seiner  Tüchtigkeit 
gewählter  Leiter,  ist  der  natürliche  Richter  und  Opferpriester 
seines  Hauses,  und  er  wird  die  Familie  in  der  Gemeinschaft  der 
andern  Familien  vertreten.  So  vereinigen  sich  die  »Ältesten« 
jeder  Familie  und  weiter  die  ältesten  und  tüchtigsten  der  Sippe 
zu  einem  Ausschuss,  der  den  Sippenverband  vertritt.  Daraus 
erwächst  der  Senat  der  Römer,  die  Gerusia  der  Lakedämonier. 
In  beiden  Worten  liegt  der  Begriff  'alt'.  Die  'Alten',  die  Ältesten 
der  Sippen  sind  ihre  berufenen  Vertreter.  Aber  dieser  Senat, 
wie  wir  ihn  ruhig  nennen  können,  ohne  uns  einer  historischen 
Ungenauigkeit  schuldig  zu  machen,  konnte  doch  nicht  alle 
Obliegenheiten  erfüllen.  Priester  für  die  Sippenopfer,  Richter 
in  den  mannigfachen  Streitigkeiten  des  täglichen  Lebens,  Führer 
in  den  Kämpfen,  die  die  Sippe  bedrohten,  konnte  doch  immer  nur 
einer  sein.  Ein  solcher  Mann  musste  gewählt  werden.  Schon 
in  indogermanischer  Zeit  ist  dafür  ein  einfacher  Ausdruck  vor- 
handen gewesen,  lat.  rex,  air.  ri,  ai.  räj'ä,  'der  König'.  Er  ist 
noch,  wie  auch  die  meisten  andern  Ausdrücke  von  gleicher  Be- 
deutung, ganz  durchsichtig,  es  ist  'der  Leiter,  der  Ordner'.  In 
andern  Ausdrücken  wie  gr.  ßaodevg,  germ.  ktming,  got.  piudans 
tritt  deutlicher  die  Beziehung  auf  die  Sippe,  das  Geschlecht,  hervor. 
Sonst  heisst  der  Vorsteher  noch  der  erste  (burgund.  hendinos, 
ir.  cet  'princeps',  ahd.  furisto  'Fürst'  u.  s.  w.). 

Überall,  wo  wir  bei  den  einzelnen  indogermanischen  Völkern 
in  primitive  Verhältnisse  hineinblicken  können,  bei  den  alten 
Slaven,  Kelten,  Germanen  finden  wir  eine  Unzahl  von  Stämmen 
und  eine  Unzahl  von  Königen.  Ebenso  charakteristisch  ist  aber 
auch,  dass  alle  diese  Könige  gewählt  werden.  Ihre  Würde  ist 
nicht  erblich,  kann  es  aber,  da  sich  ja  auch  Tüchtigkeit  vererbt, 
leicht  werden.  Geht  sie  nicht  vom  Vater  auf  den  Sohn  über, 
so  kann  ein  Geschlecht  allmählich  den  Anspruch  erheben,  den 
König  zu  stellen,  wie  es  bei  den  persischen  Achämeniden  der 
Fall  war. 

Es  sind  nun  vor  allem  drei  Funktionen,  die  der  König  ge- 
wöhnlich versieht.  Abgesehen  von  der  Leitung  des  Rates  der 
Alten  oder  der  Versammlung  des  gesamten  Stammes  und  der 
Ausführung  ihrer  Beschlüsse  wird  er  der  von  Natur  berufene 
Heerführer  sein.  Verdankt  er  seine  Wahl  seiner  Kraft,  seiner  Stärke 
und  seinen  geistigen  Eigenschaften,   so  wird   er  ganz  von  selbst 
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die  Mannen  ins  Feld  führen;  ist  er  aber  alt  und  zum  Führer  des 
Krieges  aus  besondern  Gründen  nicht  geeignet,  so  kann  auch  ein 
anderer  an  seine  Stelle  gewählt  werden,  wie  dies  Tacitus  von 
den  Germanen  berichtet. 

Ausserdem  ist  der  König  von  selbst  Richter  oder  oberster 
Richter,  der  Leiter  einer  Gerichtsversammlung,  wie  dies  überall 
im  Altertum  und   in  der  Neuzeit  wieder   durchbricht. 

Drittens  endlich  ist  der  König  der  oberste  Priester.  Wir 
werden  in  dem  Kapitel  über  die  Religion  sehen,  wie  der  Ahnen- 
kult einen  wesentlichen  Faktor  der  religiösen  Anschauungen 
unsrer  Vorfahren  bildete.  Wie  jeder  Hausvater  seinen  Ahnen, 
so  opferte  der  Sippenälteste  dem  Urahn  der  Sippe,  und  der  König 
dem  Stammesgott. 

In  zahlreichen  Fällen  ist  die  priesterliche  Würde  auch  in 
spätem  Epochen  an  die  Person  des  Königs  geknüpft.  In  den  home- 
rischen Zeiten  opfert  noch  der  König  für  das  ganze  Volk,  ebenso 
taten  dies  die  römischen  Könige,  und  als  man  zu  neuen  Staats- 
formen überging,  behielt  man  doch  den  ägxcov  ßaodevg  und  den 
rex  sacrorum  bei. 

Das  sind  jedenfalls  die  Grundverhältnisse,  die  sich  natürlich 
im  Laufe  der  Zeiten  mannigfach  gewandelt  haben.  Auf  antikem 
Boden  führt  der  Stadtstaat  zu  neuen  Formen  und  Einrichtungen, 
und  diese  Veränderungen  sind  in  wesentlichen  Punkten  schon 
vor  dem  Beginn  der  Geschichte  abgeschlossen.  Das  kann  nicht 
wundernehmen,  da  die  Indogermanen  in  den  südlichen  Halbinseln 
zweifellos  schon  eine  höhere  Kultur  antrafen,  deren  Einflüssen 
sie  sich  nicht  entziehen  konnten.  Wahrscheinlich  war  in  Griechen- 
land und  Italien  die  Urbevölkerung  schon  zur  Gründung  von 
Städten  fortgeschritten.  Im  Norden  gewährt  uns  die  Sprache 
einen  Einblick  in  gewisse  Veränderungen  des  politischen  Lebens. 

Die  Germanen  haben  von  den  Kelten  den  Begriff  rtki 
'Reich'  entlehnt,  woraus  wir  höchst  wahrscheinlich  schliessen 
können,  dass  sich  bei  ihnen  eine  höhere  Organisation  als  bei 
den  Germanen  entwickelt  habe.  Und  da  das  germanische  Wort 
kuning  wiederum  von  den  Slaven  entlehnt  ist,  so  wird  auch 
dieser  Begriff  für  sie  etwas  besonderes  bedeutet  haben.  Auch 
hier  geht  also  der  Weg  der  Kulturentwicklung  von  Westen  und 
Osten. 

Das  Bestehen  der  Sippenherrschaft  und  ihrer  Folgeerschei- 
nungen ist  nun  aber  durchaus  kein  spezifisches  Kennzeichen  der 
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Indogermanen.  Es  ist  vielmehr,  wie  Grosse  gezeigt  hat,  eine 
Form  der  Entwicklung  der  Familie,  die  wir  bei  allen  ackerbauenden 
Völkern  treffen.  Wer  sie  also  den  Indogermanen  zuschreibt, 
wird  sie  auch  für  Ackerbauer  halten  müssen. 

15.    Das  Leben  in  der  Familie. 

Werbung,  Verlobung,    Eheschliessung. 

Wir  haben  gesehen,  welche  verschiedenen  Arten  der  ehe- 
lichen Verbindung  uns  in  Europa  entgegentreten,  dass  aber  bei 
den  Indogermanen  im  wesentlichen  die  Monogamie  herrschte. 
Die  Eheschliessung  selbst  ist,  wie  schon  angedeutet  wurde, 
mit  festen  Formen  umgeben,  deren  Aufhellung  wir  im  wesent- 
lichen den  Forschungen  Leists  verdanken.  Die  Kinder,  also  auch 
die  Mädchen,  befinden  sich  fast  im  ganzen  europäischen  Kulturkreis 
im  Besitze  des  Vaters ;  zur  Eheschliessung  ist  es  daher  notwendig, 
dass  der  Vater  seine  Rechte  abtritt  und  die  Frau  dem  Manne 
überlässt.  Daraus  ergeben  sich  die  Formen,  die  die  Vermählung 
umgeben.  Ausserdem  muss  der  Mann  einen  Kaufpreis  erlegen. 
Wir  treffen  die  Kaufehe  bei  den  Indern,  den  alten  Griechen  in 
der  homerischen  Zeit  und  durch  Aristoteles  bezeugt,  bei  den 
Germanen  nach  den  Angaben  des  Tacitus  und  nach  andern 
Zeugnissen,  und  bei  den  Thrakern.  In  der  Friedensurkunde  von 
1249  versprechen  die  alten  Preussen  hinfort  keinem  mehr  ihre 
Töchter  zur  Ehe  zu  verkaufen,  noch  dass  Jemand  für  sich  oder 
seinen  Sohn  eine  Frau  um  Geld  erwerben  wolle. 

Bei  den  Armeniern  bestand  die  Kaufehe  zur  Zeit  des 
Justinian,  und  bei  den  Südslaven  hat  sie  sich  teilweise  bis  zum 
heutigen  Tage  erhalten,  und  auch  iranische  Stämme  kennen  sie 
noch  jetzt. 

Die  Zeugnisse  für  diese  weit  verbreitete  Sitte  zu  häufen  ist 
nicht  nötig.  Die  Gründe  für  diese  Art  der  Eheschliessung  liegen 
klar  genug  zu  Tage.  Bei  vielen  Völkern  liegt  die  Haupterwerbs- 
tätigkeit auf  den  Schultern  der  Frau,  und  im  Hause  des  Vaters 
ist  daher  das  herangewachsene  Mädchen  durch  ihre  Arbeit  wert- 
voll genug  und  trägt  zum  Wohlbefinden  und  Wohlstand  des 
Vaters  bei.  Soll  dieser  also  die  Tochter  hergeben,  so  beansprucht 
er  dafür  eine  Entschädigung,  die  oft  genug  nicht  gering  bemessen 
ist.  Durch  diese  Sitte  wird  klärlich  die  Stellung  des  Mädchens 
und  der  Frau  überhaupt  stark  gehoben,   und  nicht,   wie  man  ge- 
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wohnlich  meint,  herabgedrückt.  Was  man  um  teures  Gut  er- 
worben hat,   kann  man  nicht  gering  schätzen. 

Neben  der  Kaufehe  scheint  man  auch  in  Europa  eine  Ehe 
haben  schliessen  können,  indem  man  das  Mädchen  einfach  raubte. 
Indessen  sind  die  Zeugnisse  nicht  derart,  dass  wir  dabei  an  eine 
wirklich  feststehende  Sitte  denken  dürfen,  wenngleich  ohne  wei- 
teres zuzugeben  ist,  dass  auch  in  der  Vorzeit  Mädchen  mit  oder 
gegen  ihren  Willen,  vor  allem  gegen  den  Willen  des  Vaters  ent- 
führt worden  sind.  Derartiges  geschieht  bei  den  Serben  auch 
heute  noch  zum  Teil  in  der  Absicht,  die  ziemlich  hohen  Hochzeits- 
kosten zu  vermeiden.  Aber  dieser  Vorgang  bleibt  ein  Eingriff 
in  die  Rechte  des  Vaters,  und  er  muss,  soll  es  nicht  zwischen 
den  Geschlechtern  zu  heftiger  Feindschaft  mit  allen  ihren  üblen 
Folgen  kommen,  gesühnt  werden.  Als  typisches  Beispiel  kann  man 
den  sagenhaften  Raub  der  Sabinerinnen  betrachten,  der  ja  auch 
erst  durch  Vertrag  rechtsgültig  wird.  Arminius  raubt  seine 
Gattin,  aber  wir  wissen,  zu  welch  hartem  Zwist  dies  führte.  Die 
ältere  deutsche  Literatur  ist  voll  von  Sagen  über  Frauenraub, 
aber  überall  entsteht  aus  der  Entführung  die  heftigste  Feindschaft, 
die  erst  später  einer  Versöhnung  Platz  macht. 

Sehr  charakteristisch  ist  die  Form  des  Frauenraubes  bei 
den  Indern.  Er  ist,  wenn  nicht  ganz  verboten,  nur  dem  ksatriya, 
dem  Krieger,  gestattet  und  erklärt  sich  bei  ihnen  aus  den  sozialen 
Verhältnissen.     Sonst   gilt   er   als    ein  todeswürdiges  Verbrechen. 

Ein  gewisser  Raub  oder  eine  Entführung  spielt  allerdings 
bei  den  Hochzeitszeremonien  eine  Rolle.  Aber  es  fragt  sich,  ob 
sich  dies  nicht  einfach  aus  dem  natürlichen  Sträuben  der  Braut 
erklärt,  dem  fremden  Manne  in  das  neue  Haus  zu  folgen.  Sie 
blieb  nicht  immer  in  der  Nähe,  sondern  wurde  oft  weit  hinweg- 
geführt. Die  Trennung  von  der  Heimat,  der  Eintritt  in  ganz 
fremde  Zustände,  das  Verhältnis  zu  der  herrschenden  und  nicht 
immer  sanften  Schwiegermutter,  lassen  eine  Weigerung  des 
Mädchens  dem  Manne  zu  folgen,  erklärlich  erscheinen,  ohne  dass 
man  an  einen  wirklichen  Raub  zu  denken  braucht,  wenn  das 
Mädchen  mit  einiger  Gewalt  weggeführt  wurde. 

Überhaupt  sollte  man  mit  der  Deutung  von  Zeremonien 
vorsichtig  sein.  Uns  können  nur  unzweideutige  Zeugnisse  etwas 
nützen,  und  diese  besagen,  dass  überall  die  Kaufehe  die  normale 
Form  der  Eheschliessung  war. 

Nach  Leist  können  wir  bei  den  indogermanischen  Völkern 
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drei  Stufen  der  Eheschliessung  feststellen,  die  der  Ehegründung 
oder  die  Verlobung,  die  Eheeinsetzung  oder  die  'Hochzeit',  und  die 
Ehevollziehung.  Alle  drei  Stufen  sind  mit  Formeln  und  sakralen 
Vorgängen  umgeben.  Bei  dem  hoch  entwickelten  religiösen 
Leben  primitiver  Völker  ist  das  letztere  selbstverständlich. 

Die  Verlobung  muss  eingeleitet  werden  durch  die  Werbung. 
Von  einer  freien  Wahl,  namentlich  des  Mädchens,  dürfen  wir 
kaum  sprechen.  Jedenfalls  war  die  Tochter  gehalten  dem 
Willen  des  Vaters  zu  folgen,  ohne  gefragt  zu  sein,  wenngleich 
mildere  Sitten  auch  schon  in  der  Urzeit  gewaltet  haben  mögen. 
Auch  der  Jüngling  ist  nicht  frei,  da  er  sich  unter  der  Gewalt 
des  Vaters  befindet.  Doch  kann  er  sich  ihr  leichter  entziehen. 
Indessen  ist  die  Ehe  in  der  alten  Zeit  ein  Geschäft,  und  wir 
brauchen  uns  den  Widerstand  des  Sohnes  nicht  gerade  häufig 
zu  denken,  da  der  Vater  schon  sein  Bestes  im  Auge  hatte.  Es 
handelt  sich  ja  auch  nicht  um  das  Wohl  des  Einzelnen,  sondern 
um  das  Gedeihen  und  die  Weiterentwicklung  der  Sippe. 

Da  die  Absage  einer  Werbung  leicht  kränkend  wirken 
konnte,  so  geschah  die  Werbung  vielfach,  so  z.  B.  bei  den  Indern 
im  Rigveda,  durch  Brautwerber,  eine  Sitte,  die  sich  noch  bis  zum 
heutigen  Tag  bei  den  Serben  erhalten  hat.  Die  Brautwerber- 
sagen spielen  im  ganzen  Altertum  und  bei  den  Germanen  eine 
grosse  Rolle  und  haben  Stoff  zu  unsern  schönsten  Gedichten 
gegeben.  Jedenfalls  wirbt  der  Jüngling  selten  selber,  wohl  aber 
kann  einer  aus  der  Sippe  oder  der  Vater  selber  diese  Rolle  über- 
nehmen.    So    wirbt    für  Gunnlaugr   Schlangenzunge    sein  Vater. 

War  die  Werbung  gebilligt,  so  folgte  unter  Festsetzung 
des  Kaufpreises  die  Verlobung.  Die  Verlobung  ist  bei  den 
Griechen  die  notwendige  Vorbedingung  für  eine  rechtmässige 
Ehe  so  sehr,  dass  Nachkommen  aus  einer  Ehe  ohne  eyymj  sogar 
als  vodoi  gelten,    äveyyvoi  ydfxoi  erachtete  man  als  Barbarensitte. 

»Nach  deutschem  Recht«,  sagt  Sohm  »Trauung  und  Ver- 
lobung« S.  15,  »ist  das  Verlöbnis  für  das  Zustandekommen  einer 
Ehe  unentbehrlich.  War  dem  ehelichen  Zusammenleben  zwischen 
Mann  und  Weib  nicht  ein  Verlobungsvertrag  voraufgegangen, 
die  Frau  "keine  rechtmässig  gekaufte  Ehefrau',  so  war  dieses  zwar 
ein  erlaubtes  Verhältnis,  aber  keine  rechte  Ehefrau,  die  Frau  als 
solche  nicht  die  Genossin  des  Mannes.«  Ebenso  war  es  bei 
den  Indern,  Griechen,  Slaven,  und  nur  bei  den  Römern  hat  sich, 
da  sie    überhaupt    die  Eheschliessung    geändert    haben,    die  Be- 
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deutung  der  Verlobung  (sponsio)  verschoben.  Sie  ist  nicht  mehr 
unbedingtes  Erfordernis  der  Ehe. 

Der  Preis  war  überall  beträchtlich.  Im  RV.  heisst  es: 
»Deshalb  sollen  ein  Hundert  (Kühe)  ausser  einem  Wagen  an 
den  Vater  der  Braut  gegeben  werden.«  Bei  Homer  wird  von 
unermesslichen  Geschenken  gesprochen,  und  II.  XI,  244  f.  heisst 
es:  »Hundert  Rinder,  dazu  noch  ferner  versprochene  tausend 
Häupter  Ziegen  und  Schaf  aus  seinen  unzähligen  Herden.« 

Der  Preis  richtet  sich  jedenfalls  nach  den  Verhältnissen.  Bei 
den  Serben  kostet  es  dem  Vater  oftmals  Mühe  den  Kaufpreis  zu- 
sammenzubringen, und  es  wird  noch  am  Hochzeitstage  gefeilscht, 
ja  zuweilen  geht  die  Verlobung  zurück,  wenn  der  Bräutigam 
nicht  alles  zahlen  kann.  An  Stelle  des  Preises  ist  auch  zuweilen 
die  Ausführung  von  Werken  und  Arbeiten  getreten,  wie  ja  Jakob 
um  seine  Frauen   14  Jahre  dient. 

Wie  lange  die  Verlobung  dauern  musste,  wie  lange  sie 
dauern  durfte,  ehe  darauf  die  eigentliche  Eheeinsetzung  folgte, 
darüber  lässt  sich  wenig  sagen.  In  der  Gunnlaugsaga  wird  ein 
Zeitraum  von  3  Jahren  festgesetzt,  innerhalb  deren  Gunnlaugr 
seine  Braut  heimführen  müsse,  solle  nicht  die  Verlobung  ver- 
fallen. 

Nach  der  Verlobung  musste  die  feierliche  Vermählung 
stattfinden,  d.  h.  die  Übergabe  der  Frau  an  den  Mann.  Bei 
den  Indern  ergreift  der  Bräutigam  die  Hand  der  Braut  und 
sagt:  »Ich  ergreife  deine  Hand,  der  bin  ich,  die  bist  du,  die 
bist  du,  der  ich,  Himmel  ich,  Erde  du,  rc  bist  du,  säman 
ich,  du  sei  mir  ergeben.  Wir  beide,  komm,  wollen  fortziehen, 
Nachkommen  wollen  wir  uns  erzeugen,  Söhne  wollen  wir  uns 
gewinnen,  die  mögen  hohes  Alter  erreichen.«  Ebenso  vereinigt 
bei  den  Römern  die  Pronuba  die  Hände  des  Bräutigams  und 
der  Braut,  und  einen  Anklang  an  die  indischen  Worte  finden 
wir  in  den  Worten :  quando  tu  Gaius,  ego  Gaia.  Diese  Über- 
einstimmung ist  zu  gross,  als  dass  sie  auf  einem  blossen  Zufall 
beruhen  könnte.  Wenn  wir  sie  nur  bei  diesen  beiden  Völkern 
antreffen,  so  werden  sie  die  übrigen  verloren  haben,  und  man 
kann  darauf  hinweisen,  dass  Römer  und  Inder  auch  sonst  uralte 
Bräuche  treuer  als  die  andern  Völker  bewahrt  haben. 

Die  Handergreifung  der  Braut,  die  bei  den  Indern  zu  einem 
wichtigen  Teil  des  Zeremoniells  wurde,  findet  sich  auch  bei 
Germanen,  Römern  und  Griechen. 
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Übereinstimmend  spielen  bei  den  Indogermanen  Feuer  und 
Wasser  eine  grosse  Rolle  bei  der  Hochzeit.  Dreimal  führt  der 
Bräutigam  bei  den  Indern  die  Braut  nach  der  Handergreifung 
um  das  Herdfeuer,  ebenso  bei  den  Litauern  und  Germanen.  Und 
das  Wasser  muss  überall  dabei  sein ;  teils  wird  es  wie  bei  den 
Indern  in  einem  Krug  neben  dem  Feuer  aufgestellt,  teils  finden 
wir  Bad  und  Waschung.  Bei  den  Römern  ist  die  Ehe  eine  Ver- 
einigung aqua  et  igni. 

»Bei  Indern,  Griechen,  Germanen  und  Slavo-litauern«,  sagt 
O.  Schrader  in  seinem  Reallexikon  S.  324,  »findet  sich  überein- 
stimmend die  Überzeugung,  dass  der  Spätherbst  und  Winter  für 
die  Eingehung  von  Ehen  besonders  geeignet  sei.«  Schrader 
weist  darauf  hin,  dass  sich  dies  aus  wirtschaftlichen  Gründen 
erkläre,  da  die  Zeit  nach  der  Ernte  für  Festlichkeiten  aller  Art 
besonders  geeignet  war.  Da  auch  die  Inder  an  dieser  Sitte  teil- 
nehmen, so  stimmt  das  wieder  zu  der  angenommenen  Wirtschafts- 
stufe des  höheren  Ackerbaus.  Dass  man  diese  bedeutende  Fest- 
lichkeit auf  die  Zeit  des  zunehmenden  oder  vollen  Mondes  verlegte, 
hängt  mit  einem  weit  auf  Erden  verbreiteten  Glauben  von  dem 
Einfluss  des  wachsenden  Mondes  auf  alles  Wachstum  zusammen. 

Bei  den  Hochzeitsfeierlichkeiten  erscheint  die  Braut  in  Europa 
durchaus  verschleiert.  Worauf  diese  merkwürdige  Sitte  beruht, 
ist  noch  nicht  klar.  Aber  an  vielen  Orten  der  Erde  wird  bei 
der  Vermählung  die  Tracht  des  Mädchens  und  die  Anordnung 
des  Haares  geändert,  und  wir  können  nur  vermuten,  dass  die 
Verschleierung  mit  dieser  Sitte  zusammenhängt.  Der  Schleier 
war  vielleicht  ein  Teil  der  Tracht  der  verheirateten  Frau. 

Die  dritte  Stufe  der  Eheschliessung  ist  die  Heimführung 
in  das  Haus  des  Mannes.  Dieser  Vorgang  muss  ausserordentlich 
bedeutungsvoll  gewesen  sein,  da  die  meisten  Ausdrücke  für 
'heiraten'  in  den  indogermanischen  Sprachen  von  ihm  herrühren. 
Das  kann  uns  nicht  weiter  wundernehmen.  Wählte  man  doch 
die  Frau  aus  einer  fremden  Sippe,  die  vielleicht  nicht  allzu  nah 
wohnte,  und  so  war  die  Heimführung  ein  wichtiger,  jedenfalls 
der  augenfälligste  Vorgang  der  Eheschliessung.  Noch  heute  spielt 
diese  Heimführung  bei  den  Serben,  wo  sie  unter  Begleitung  der 
zahlreichen  Freunde  und  Verwandten  des  Mannes  vor  sich  geht,  eine 
Hauptrolle. 

Da  die  junge  Frau  in  ein  neues  Haus  und  in  eine  neue 
grosse  Familie    tritt,    so    ist   natürlich    auch    dieser   Vorgang    mit 
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mannigfachen  Formen  umgeben.  So  wird  die  Frau  bei  Indern, 
Römern  und  Germanen  über  die  Schwelle  des  Hauses  gehoben, 
und  dann  bei  den  Indern  auf  ein  rotes  Tierfell  gesetzt,  nährend 
sie  bei  Römern  und  Slaven  auf  einem  Schaffell  Platz  nimmt. 
Diese  Sitten  sind  uns  unverständlich.  Man  hat  die  Hebung  über 
die  Schwelle  aus  der  uralten  Raubehe  erklären  wollen.  Aber  an 
dem  Beschreiten  der  Schwelle  haftet  manches  Unheil,  und  so 
erklärt  sich  der  Vorgang  wohl  leichter  aus  einem  alten  Aber- 
glauben (Lit.  CB1.   1905   Sp.   501). 

Da  die  Ehe  in  der  Hauptsache  bezweckt,  rechtmässige 
Nachkommen  zu  erzielen,  so  ist  die  Ehevollziehung,  das  Be- 
schreiten des  Brautbettes,  z.  T.  vor  Zeugen,  ein  ganz  wesentlicher 
Vorgang  in  dem  Hochzeitszeremoniell.  Wir  finden  diese  Sitte 
bei  den  Römern,  den  alten  Preussen  und  Litauern  und  bei  den 
Germanen.  Bei  diesen  hält  sich  im  ganzen  Mittelalter  die 
Anschauung,  dass  eine  Ehe  nur  rechtskräftig  ist,  wenn  eine 
Decke  vor  Zeugen  Mann  und  Frau  beschlägt.  Stirbt  der 
Mann  vorher,  so  kann  bei  den  Indern  die  Jungfrau  wieder  ver- 
heiratet werden.     Die  Ehe  war  also  nicht  vollzogen. 

Anderseits  wird  aber  die  Ehevollziehung  auch  hinaus- 
geschoben. Bei  den  Indern  sind  drei  Tage  Keuschheit  vor- 
geschrieben und  ähnliches  findet  sich  öfter. 

Weiter  treffen  wir  in  bezug  auf  das  Verhältnis  der  Neu- 
vermählten oftmals  sehr  sonderbare  Sitten.  Die  Stellung  der 
jungen  Frau  in  dem  Hause  des  Mannes  wird  ausserdem  mit 
manchen  Fährlichkeiten  umgeben  gewesen  sein. 

Wenn  die  Eheschliessung  im  wesentlichen  auch  ein  recht- 
licher Vorgang  war,  so  kann  dabei  doch  das  religiöse  Moment  nicht 
gefehlt  haben,  da  ja  auch  jeder  andere  Rechtsakt  mit  einem 
solchen  verbunden  ist.  Gerade  diesen  Punkt  hat  B.  Leist  mit  vollem 
Recht  betont  und  O.  Schrader  hätte  Leists  Ausführungen  nicht 
ablehnen  sollen. 

L.  von  Schröder  hat  die  Hochzeitsgebräuche  der  Indo- 
germanen  mit  denen  anderer  Völker  verglichen.  Er  glaubte  nach- 
weisen zu  können,  dass  die  gleichen  Formen  in  dieser  Fülle  nur 
noch  bei  den  Finnen  auftreten.  Doch  ist  das  ein  Irrtum.  Die- 
selben oder  ähnliche  Sitten  finden  sich,  wie  Hermann  gezeigt 
hat,  auch  sonst  auf  der  Erde,  und  wir  haben  daher  hier  im 
einzelnen  so  wenig  wie  in  andern  Punkten  etwas  spezifisch  indo- 
germanisches vor  uns. 

Hirt,  Die  Indogermanen.  29 
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Ehe  wir  in  der  Betrachtung  der  Familie  weiter  gehen,  wollen 
wir  noch  einige  Punkte  hervorheben,  die  sich  auf  die  Ehe  be- 
ziehen.  Zunächst  die  Frage,  ob  ein  Mädchen  eine  Mitgift 
erhielt. 

Das  Vermögen  unsrer  Vorfahren  bestand  im  wesentlichen 
aus  Vieh,  das  sich,  im  Besitz  und  Eigentum  der  Männer,  wie 
noch  heute  bei  den  Serben  auf  die  Männer  vererbte.  Die  Mädchen, 
die  Trägerinnen  des  Ackerbaus,  konnten  nichts  erhalten  und  traten 
demnach  in  die  Ehe  nur  mit  ihrer  Person  und  dem,  was  sie  auf 
dem  Körper  trugen.  Indessen  gab  es  gerade  in  den  Kleidungs- 
und Schmuckstücken  gewiss  schon  Sondereigentum,  und  eine 
Frau  konnte  auch  mancherlei  erwerben.  Bei  den  Serben,  wo 
heute  noch  die  Frauen  nichts  erben,  sind  sie  doch  zuweilen  recht 
wohlhabend,  da  sie  auf  dem  Körper  zahlreiche  Münzen  tragen, 
teils  als  Kopf-,  teils  als  Brustschmuck.  Soweit  sie  dies  schon 
als  Mädchen  durch  Schenkung  besitzen,  geht  es  auch  mit  in  die 
Ehe  über.  Von  einer  Mitgift  sonst  kann  aber,  wie  die  überein- 
stimmenden alten  Nachrichten  zeigen,  keine  Rede  sein.  Indessen 
lässt  sich  wohl  verstehen,  wie  die  Sitte  der  Mitgift  entstanden  ist. 
Der  Vater  schenkt  dem  Mädchen  etwas  von  dem  entrichteten 
Kaufpreis  und  dieser  sinkt  schliesslich  zu  einer  blossen  Form  herab, 
während  der  Vater  verpflichtet  ist,  eine  Mitgift,  eine  dös,  d.  h. 
Gabe  zu  geben.  Am  frühesten  sind  die  Römer  zu  diesem  Stand 
durchgedrungen,  aber  noch  heute  ist  er  bei  den  indogermanischen 
Völkern   nicht  allgemein  verbreitet. 

Es  kommt  ferner  die  Frage  der  Ehehindernisse  in 
Betracht.  Weit  auf  der  Welt  ist  die  Scheu  verbreitet,  sich  mit 
den  nächsten  Blutsverwandten  zu  vermählen.  Manche  Gründe 
mögen  zur  Entwicklung  dieser  Anschauung  beigetragen  haben, 
aber  wir  vermögen  sie  kaum  noch  zu  erkennen:  nur  einer  hat 
eine  gewisse  Wahrscheinlichkeit  für  sich.  Bei  ackerbautreiben- 
den Völkern  suchte  man  mit  der  Ehe  eine  neue  Arbeitskraft 
zu  erwerben  und  dazu  waren  Frauen  nötig,  die  ausserhalb 
der  Hausgemeinschaft  oder  Sippe  standen.  Aber  es  ist  unnütz, 
sich  über  diesen  Punkt  müssigen  Vermutungen  hinzugeben,  da 
es  doch  vor  allen  Dingen  darauf  ankommt,  die  tatsächlichen 
Zustände  zu  bestimmen. 

Bei  den  Indern  tritt  das  exogamische  Prinzip  schon  in  den 
Grhyasutras  auf  und  unter  den  verbotenen  Verwandtsschaftsgraden 
werden  die  bis  zum  5.  Glied  mütterlicherseits  und  dem  7.  väterlicher- 
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seits  verstanden.  Ja  man  ist  später  noch  weiter  gegangen  (vgl.  Jolly, 
Grd.  der  indo-arischen  Phil.  2,  8,  62).  Bei  den  Serben  ist  es 
heute  noch  nicht  gestattet,  Frauen  aus  derselben  Hausgenossen- 
schaft oder  derselben  Sippe  heimzuführen,  wohl  aber  kann  man 
eine  Frau  aus  demselben  Stamm  nehmen.  Die  serbischen  Ver- 
hältnisse sind  für  sehr  alt  anzusehen,  da  sich  hier  auch  sonst  die 
Familienformen  gut  erhalten  haben.  Bei  den  Römern  war  die 
Ehe  wahrscheinlich  zwischen  Geschwisterkinderkindern  untersagt. 

So  liegen  also  bei  einer  Reihe  von  Völkern  und  zwar 
solchen,  die  gern  die  alten  Zustände  bewahren,  übereinstimmende 
Nachrichten  vor,  dass  man  in  der  Verwandtschaft  ein  weit- 
gehendes Ehehindernis  sah.  Auf  der  andern  Seite  aber  gibt  es 
auch  andere  Sitten.  Bei  den  Persern  heiratet  Kambyses  seine 
Schwester,  aber  er  war  nach  Herodot  3,  31  der  erste,  der  dies 
tat.  Später  ist  die  Geschwisterehe  nicht  selten  bezeugt.  Bei  den 
Griechen  war  die  Ehe  mit  der  Halbschwester  väterlicherseits 
erlaubt,  doch  liegt  hier  gewiss  kein  indogermanischer  Zug,  sondern 
eher  eine  Sitte  der  Ureinwohner  Griechenlands  vor.  Bei  den  Kelten 
und  den  Litauern  und  Preussen  gab  es  nach  gewissen  Nach- 
richten kaum  Ehehindernisse,  und  auch  bei  den  Germanen  gibt 
es  manche  Züge,  die  uns  sonderbar  berühren.  Indessen  müssen 
hier  noch  eingehendere  Untersuchungen  abgewartet  werden.  Man 
kann  nicht  sagen,  dass  in  den  historischen  Nachrichten  die  Ehe 
naher  Verwandter  eiue  grosse  Rolle  bei  den  Germanen  gespielt  hat. 

»Ein  wichtigeres  Ehehindernis«,  sagt  Jolly,  »bildete  (bei 
den  Indern)  das  Vorrecht  des  Alters,  welches  es  als  sündhaft 
erscheinen  Hess,  wenn  der  jüngere  Bruder  vor  dem  älteren,  die 
jüngere  Schwester  vor  der  altern  in  den  Stand  der  Ehe  trat.« 
Diese  Sitte  ist  ebenfalls  aus  dem  alten  Testament  bekannt  und 
auch  sonst  überliefert. 

Es  scheint  ferner,  als  ob  Witwen  in  der  alten  Zeit  nicht 
wieder  haben  heiraten  dürfen.  Durch  die  indogermanischen 
Sprachen  geht  ein  Ausdruck  für  Witwe  hindurch,  was  doch 
auf  eine  besondere  Stellung  hinweist;  aber  weiteres  können  wir 
daraus  nicht  erschliessen.  Viel  mehr  ergibt  sich  aus  den  ältesten 
Nachrichten.  Die  Frau  gehörte  mit  ihrer  Verheiratung  zur 
Familie  des  Mannes,  und  sie  blieb  nach  dem  Tode  des  Ehe- 
gatten in  ihr,  ja  musste  in  ihr  bleiben,  falls  nicht  der  Kaufpreis 
zurückgezahlt  oder  von  einem  andern  erlegt  wurde.  Das  ist  an 
und  für  sich    denkbar.     Trotzdem    finden  wir    bei  verschiedenen 
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Völkern  Vorschriften,  die  eine  zweite  Ehe  der  Witwe  ausschliessen. 
So  bei  den  Indern,  bei  westgermanischen  Stämmen  und  bei  den 
Griechen. 

Bei  andern  Stämmen  ist  die  Witwenfrage  sehr  einfach 
gelöst.  Die  Frau  folgte  dem  Manne  in  das  Grab  oder  auf  den 
Scheiterhaufen.  Die  Zeugnisse  für  diesen  Brauch  sind  über- 
wältigend zahlreich.  Wir  finden  sie  bei  den  Indern,  wo  sie 
in  späterer  Zeit  bekanntlich  zu  einem  festen  Brauch  wurde,  bei 
Skythen,  Thrakern,  Slaven,  Herulern,  Nordgermanen,  Kelten,  und 
auch  von  griechischen  Frauen  erzählt  Pausanias  Beispiele,  dass 
sie  sich  am  Grabe  des  Mannes  getötet  haben. 

Die  Sitte  ist  also,  wie  die  im  Anhang  zusammengestellten 
Zeugnisse  erweisen,  weit  verbreitet  gewesen,  wird  zum  Teil  aber 
nur  von  den  Frauen  der  Fürsten  und  Vornehmen  bezeugt.  Ganz 
allgemein  wird  der  Brauch  nicht  gewesen  sein,  jedenfalls  wird 
sich  eine  hoffende  Frau  nicht  getötet  haben.  Man  kann  die 
Sitte  aus  verschiedenen  Quellen  herleiten,  und  man  kann  darüber 
streiten,  welcher  Grund  der  wesentlichste  gewesen  ist.  Jedenfalls 
spielen  religiöse  Anschauungen  eine  Hauptrolle.  Der  Mensch 
lebte  nach  dem  Tode  weiter,  er  brauchte  daher  auch  im  Jenseits 
eine  Gattin  und  sie  folgte  ihm  daher  ins  Grab.  Aber  anderseits  war 
die  Lage  der  Witwe  nach  dem  Tode  des  Mannes,  falls  sie  weiter- 
leben wollte,  nicht  beneidenswert,  da  sie  ohne  Stütze  in  der  fremden 
Familie  stand,  und  sie  wird  darum  vielleicht  freiwillig  den  Tod 
vorgezogen  haben.  Man  wird  nicht  leugnen  wollen,  dass  auch 
das  edlere  Gefühl  einer  wahren  Zuneigung  und  die  Hoffnung, 
mit  dem  geliebten  Gatten  auf  immer  vereinigt  zu  sein,  einen 
Beweggrund  abgegeben  haben  kann. 

Die  Witwentötung  ist  auch  sonst  auf  der  Erde  im  Gefolge 
des  Unsterblichkeitsglaubens  zu  finden.  Wenn  uns  diese  Sitte 
mit  Schauder  erfüllt,  so  wird  eine  unbefangene  Betrachtung  doch 
zu  andern  Anschauungen  kommen.  Folgt  die  Frau  dem  Manne 
freiwillig  in  den  Tod,  so  wird  sich  das  irdische  eheliche  Leben 
wohl  schon  den  Anforderungen  nähern,  die  wir  an  eine  wahre 
Ehe  stellen. 

Dieser  Punkt  führt  uns  unmittelbar  zu  der  Frage,  welche 
Stellung  die  Frau  in  der  Vorzeit  überhaupt  eingenommen  hat. 
Die  Frage  ist  nicht  ganz  leicht  zu  beantworten.  Die  Forscher 
schwanken,  indem  sie  der  indogermanischen  Frau  teils  eine 
ziemlich  hohe,  teils  eine  niedrige  Stellung  anweisen  wollen.     Wie 
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alle  Werte  relativ  sind,  so  kommt  es  auch  hier  darauf  an,  von 
welchem  Standpunkt  aus  wir  die  Stellung"  der  Frau  betrachten. 
Eine  moderne  Frauenrechtlerin,  die  selbst  die  heutige  Frau  als 
geknechtet  ansieht,  wird  die  alten  Zustände  für  völlig  barbarisch 
erachten.  Vergleichen  wir  sie  aber  mit  den  Zuständen  andrer 
Völker,  so  wird  man  zu  einem  günstigen  Urteil  kommen.  Nur 
darf  man  die  Frage  nicht  vom  falschen  Gesichtspunkt,  aus  be- 
trachten. Wenn  die  Frau  den  Acker  bestellt,  das  Mahl  bereitet, 
gesondert  speist  und  zahlreiche  Tätigkeiten  ausübt,  die  ihr  heute 
nicht  mehr  zufallen,  so  beruht  das  nicht  auf  absichtlicher  Ernie- 
drigung von  Seiten  des  Mannes,  sondern  auf  natürlicher  Entwick- 
lung und  ist  z.  T.  eher  als  ein  Vorzug  denn  als  ein  Mangel  auf- 
zufassen, da  alles  dies  der  Frau  eine  selbständige  und  selbst- 
bewusste  Stellung  gab.  Allerdings  stand  die  Frau  zweifellos 
unter  der  Herrschaft  des  Mannes,  der  sie  gekauft  hatte.  Er  hatte 
sogar  Gewalt  über  ihr  Leben  und  ihren  Tod.  Bei  einem  Frevel, 
"bei  offenkundigem  Ehebruch  konnte  er  sie  ohne  weiteres  er- 
schlagen. Aber  vor  Willkür  war  die  Frau  sicher  durch  ihre  Ver- 
wandten geschützt,  mit  denen  doch  nicht  jede  Verbindung  ab- 
gebrochen war.  Dies  zeigt  sich  besonders  bei  der  Ehescheidung. 
Allerdings  sind  in  diesem  Punkte  die  Rechte  unter  den  Geschlechtern 
ungleich  verteilt.  Die  Frau  hat  kaum  ein  Recht  die  Scheidung- 
zu  verlangen,  während  dies  dem  Manne  nicht  versagt  ist;  aber 
es  kann  die  Frau  doch  nur  aus  bestimmten  Gründen  Verstössen 
werden,  wie  Ehebruch,  Unfruchtbarkeit,  Nachstellung  nach  dem 
Leben.  Aber  das  sind  Gründe,  die  teilweise  selbst  auf  den 
höchsten  Kulturstufen  ebenso  gewürdigt  werden.  Schliesslich 
kann  die  Verstossung  der  Frau  auch  ohne  Grund  stattfinden,  wie 
die  Quellen  verschiedentlich  berichten.  Aber  da  in  der  Welt  nichts 
ohne  Grund  geschieht,  so  werden  auch  in  diesem  Falle  besondere 
Imponderabilien  mitgespielt  haben.  Ausserdem  musste  in  diesem 
Falle  der  Frau  oder  ihren  Verwandten  einen  Schadenersatz  ge- 
leistet werden.  Wenn  wir  die  ältesten  Zustände  unserer  Völker 
tiberblicken,  so  ist  die  Ehescheidung  kein  gewöhnlicher  Vorgang, 
sondern  eine  Ausnahme  ganz  im  Gegensatz  zu  den  orientalischen 
Verhältnissen.  Hier  war  die  Ehescheidung  häufig,  und  es  erkennen 
das  alte  Testament  und  der  Koran  das  Recht  des  Mannes  an,  der 
Frau  ohne  Angabe  von  Gründen  einen  Scheidebrief  zu  geben.  Aber 
mit  Recht  betont  Jhering,  Vorgeschichte  der  Indoeuropäer  S.  414, 
dass  wir  es    hier    mit  polygamischen  Zuständen    zu    tun    haben, 
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und  in  der  Tat  kommt  es  bei  denen  auf  eine  Frau  mehr  oder 
minder  nicht  an.  Wo  aber  die  Monogamie  herrscht  —  und  sie 
herrschte  im  wesentlichen  bei  den  Indogermanen  —  da  ist  die  Ehe- 
scheidung von  ganz  andrer  Bedeutung.  Wenn  auch  nicht  aus- 
geschlossen, ist  sie  doch  selten.  Je  seltener  sie  aber  ist,  um  so 
höher  ist  auch  die  Stellung  der  Frau. 

Die  Stellung  der  Frau  beruht  weiter  auch  mit  auf  wirtschaft- 
lichen Gründen.  Da  der  Ackerbau  vorwiegend  in  ihren  Händen 
ruht,  so  wird  das  weibliche  Geschlecht  eine  um  so  höhere  Stellung 
einnehmen,  je  mehr  dieser  an  wirtschaftlicher  Bedeutung  gewann. 
Infolge  dieser  Tätigkeit  bringen  die  Frauen  den  Göttern  oder  be- 
sonders den  Göttinnen  selbst  Opfer  dar,  sie  stehen  also  den  himm- 
lischen selbständig  gegenüber,  oder  sie  nehmen  bei  den  Indern 
und  Römern  am  Getreideopfer  teil. 

Im  Hause  aber  war  sie  die  wirkliche  Herrin,  namentlich 
wenn  sie  in  der  Hausgemeinschaft  eine  besondere  Stellung  versah, 
und  der  Unterschied  zwischen  einer  rechtmässigen  Ehefrau  und 
einer  Sklavin  war  gewiss  ebensogross  wie  der  zwischen  dem 
Sohne  und  einem  Sklaven. 

Bei  den  verschiedensten  Völkern  tritt  uns  sogar  eine  hohe 
Wertschätzung  der  Frauen  entgegen.  Man  braucht  dabei  nicht 
an  die  homerischen  Verhältnisse  zu  denken,  in  denen  die  Frau 
einen  Rang  und  eine  Stellung  einnimmt,  die  unsern  Empfin- 
dungen sehr  nahe  kommt.  Hier  haben  wir  es  jedenfalls  mit 
einer  hoch  entwickelten  Gesellschaft  zu  tun.  Aber  auch  in  Sparta 
erfreute  sich  die  Frau  stets  einer  hohen  Wertschätzung,  die  ja 
zeitweise  fast  zu  einer  Frauenherrschaft  führte.  Bei  den  Galliern 
finden  wir  die  Frauen  auch  als  Wahrsagerinnen.  Dem  ent- 
sprechend standen  die  Frauen  bei  ihnen  in  hoher  Achtung  und 
spielten  selbst  im  Kriege  eine  grosse  Rolle.  Von  der  hohen  Wert- 
schätzung der  germanischen  Frauen  hat  uns  Tacitus  berichtet  und 
auch  die  römischen  Matronen  nehmen  keinen  niedrigen  Rang  ein. 

Natürlich  verlangte  man  von  den  Frauen  die  strengste  Be- 
wahrung der  ehelichen  Treue;  ihre  Verletzung  konnte  mit  dem 
Tode  bestraft  werden.  Eine  andere  Frage  ist,  wie  weit  man  die 
Keuschheit  auch  vor  der  Ehe  forderte.  Die  Zustände  sind  hier  ver- 
schieden. Man  kann  mit  Bestimmtheit  behaupten,  dass  bei  den 
alten  Germanen  die  Forderung  der  Keuschheit  streng  aufrecht 
erhalten  wurde.  Das  berichtet  schon  Tacitus,  und  das  germa- 
nische Recht    ist   voll    der    härtesten  Strafen    für    den  Verführer 
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eines  Mädchens  und  für  die  Verführte  selbst.  Dieselben  Zustände 
herrschen  noch  heute  bei  den  Südslaven  in  Bosnien  und  der 
Herzegowina.  Der  österreichische  Konsul  Vuk  Vrcevic  hat  uns 
mehrere  Geschichten  erzählt,  in  denen  selbst  Verlobte,  die  die 
ehelichen  Rechte  vorwegnahmen,  mit  dem  Tode  bestraft  wurden. 
Wer  einen  Blick  in  die  strenge  Ordnung  einer  serbischen  Familie 
getan  hat,  wird  nicht  daran  zweifeln,  dass  eben  mit  dieser 
Familienform  auch  der  Schutz  der  Jungfrau  auf  das  engste  ver- 
bunden ist.  Dem  gegenüber  treffen  wir  bei  dem  nahe  verwandten 
Volksstamm  der  Kroaten  und  in  den  nördlichen  Teilen  Bosniens  eine 
Unsittlichkeit,  die  das  gewöhnliche  Mass  weit  überschreitet.  Man 
muss  dabei  aber  bedenken,  dass  wir  uns  hier  an  der  ehemaligen 
Militärgrenze  befinden,  und  dass  es  sich  auch  sonst  in  den  süd- 
lichen Gegenden  zeigt,  wie  rasch  böse  Beispiele  gute  Sitten  ver- 
derben. 

Die  Keuschheit  vor  der  Ehe  wird  auch  bei  Griechen  und 
Römern  gefordert,  und  Nausikaa  fürchtet  sogar  die  üble  Nach- 
rede, wenn  sie  nur  mit  einem  fremden  Manne  spricht.  Bei  den 
Indern  kommt  es    schliesslich  zu  Kinderhochzeiten. 

Auf  der  andern  Seite  steht  die  unzweideutige  Angabe 
Herodots  5,  6  über  die  Thraker.  Welche  Einflüsse  hier  gewirkt 
haben,  lässt  sich  nicht  sagen,  aber  man  darf  wohl  an  kleinasia- 
tische denken.  Denn  in  Kleinasien  hatten  sich  ja  schon  früh  merk- 
würdige Gebräuche  entwickelt. 

Ein  Wort,  das  im  Indogermanischen  zweifellos  die  Jungfrau 
bezeichnet  hätte,  haben  wir  nicht,  doch  haftet  an  dem  urver- 
wandten griech.  naQ&Evog,  lat.  virgo,  engl,  girl,  ndd.  göhre  der 
Begriff  der  Unverletztheit. 

Die  Kinder. 

Die  Geburt  von  Kindern,  so  sehr  sie  von  den  meisten 
Menschen  ersehnt  und  erwünscht  wird,  ist  für  den  primitiven 
Menschen  nicht  immer  ein  Segen.  Unter  den  Völkern  der  primi- 
tiven Nahrungssuche,  unter  den  Jägervölkern,  wo  der  Nahrungs- 
erwerb unsicher  ist,  fehlt  es  oft  geradezu  an  Mitteln,  das  Kind 
aufzuziehen.  Indem  der  Egoismus  des  Mannes  über  die  natür- 
liche Mutterliebe  siegt,  wird  eine  allzureiche  Kinderschar  durch 
Aussetzen  der  Geborenen  beschränkt.  Darin  liegt  es  begründet, 
dass    sich    Jägervölker    so  wenig    vermehren.      Sie    können    auch 
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tatsächlich  nicht  über  eine  gewisse  Anzahl  von  Köpfen  hinaus- 
gehen, wenn  sie  auf  einem  bestimmten  Raum  bestehen  wollen. 
Gehen  aber  Jägervölker  zum  Ackerbau  über,  so  ist  auf  dem 
weiten  Gebiet,  das  sie  bewohnen  und  das  kaum  für  Hundert 
genügte,  Raum  für  Tausende;  denn  jedes  Kind,  das  aufgewachsen 
ist,  kann  sich  durch  eigene  Arbeit  ein  neues  Stück  Feld  urbar 
machen  und  dadurch  die  Kraft  und  Macht  der  Sippe  vermehren. 
Bei  ackerbauenden  Völkern  ist  Kinderreichtum  in  der  Tat  ein 
Segen.  Die  nordeuropäischen  Völker  sind  ausserordentlich  frucht- 
bar gewesen,  und  man  braucht  daher  nicht  über  die  Menschen- 
massen zu  erstaunen,   die  Europa  ausgesandt  hat. 

Wir  haben  gesehen,  dass  der  ausgesprochene  Zweck  der 
Ehe  der  Wunsch  nach  Kindern,  namentlich  nach  Söhnen  war. 
Schon  bei  der  Hochzeit  ist  mancher  Brauch  aus  diesem  Wunsche 
zu  erklären.  So  wird  der  Braut  ein  Knabe  in  den  Schoss  gesetzt, 
sie  wird  mit  Körnern  bestreut.  Bei  den  Indern  gibt  es  in  den 
ersten  Monaten  der  Schwangerschaft  eine  besondere  Zeremonie 
zur  Erzielung  eines  Sohnes  c Pumsavaua  . 

Im  Rigveda  wird  in  vielen  Hymnen  reicher  Kindersegen 
erfleht  (Zimmer,  Aind.  Leben  518  f.)  und  Solon  erklärte  vor 
Kroisos  den  Athener  Tellos  wegen  seines  Kinderreichtums  fin- 
den glücklichsten  Menschen  ( Herodot  1 ,  30).  Tacitus  gibt  Kap.  20 
die  Anschauung  der  Germanen  wieder,  wenn  er  sagt:  je  grösser 
die  Familie  und  Sippe,  um  so  grösser  Macht  und  Ansehen. 

Es  dürfte  kaum  zweifelhaft  sein,  dass  die  hoffende  Frau 
mit  mancherlei  Zauber  und  Opfer  umgeben  war,  da  ja  die  bösen 
Geister,  die  man  sich  überall  vorhanden  dachte,  das  Leben  der 
Kinder  bedrohten. 

Das  Ende  der  Schwangerschaft  ist  mit  dem  zehnten  Mond- 
monat gegeben,  eine  Erkenntnis,   die  allgemein  verbreitet  ist. 

Unter  den  Geburtssitten  ist  zunächst  die  des  männlichen 
Kindbettes  ethnologisch  höchst  interessant.  Strabo  berichtet  sie 
von  den  Iberern,  während  Diodor  sie  von  den  Korsen  erzählt. 
Ausserdem  kehrt  sie  noch  bei  den  Tibarenern  im  östlichen  Klein- 
asien und  bekanntlich  in  Amerika  wieder.  K.  v.  d.  Steinen  hat 
die  einzige  annehmbare,  wenn  auch  nicht  sichere  Erklärung  dieses 
scheinbar  widersinnigen  Brauches  gegeben.  Die  sonst  herum- 
schweifenden Jäger  hätten  zur  Zeit  der  Geburt  zu  etwaigem  Bei- 
stand zu  Hause  bleiben  müssen  und  seien  im  Interesse  der  Mutter 
auf  schmale  Kost    gesetzt   worden.     Im    übrigen    hatte    sich    im 
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Mittelalter  die  Sitte  im  südlichen  Frankreich  noch  erhalten,  und 
sie  soll  in  abgelegenen  Pyrenäentälern  noch  heute  bestehen.  Einen 
ethnographischen  Wert  hat  sie  natürlich  nicht,  wohl  aber  einen 
kulturhistorischen,  insofern  wir,  wenn  v.  d.  Steinens  Erklärung 
richtig  ist,   auf  einstiges  Jägertum  dieser  Völker  schliessen  können. 

Die  Geburt  ist  bei  Naturvölkern  im  allgemeinen  leicht,  wie 
uns  denn  Posidonios  berichtet,  dass  ligurische  Frauen,  mitten  in 
der  Feldarbeit  von  der  Not  überrascht,  sofort  nach  der  Geburt 
wieder  an  die  Arbeit  gegangen  seien.  Aber  immerhin  müssen 
natürlich  auch  schwerere  Fälle  vorgekommen  sein,  und  hier  stand 
den  älteren  Zeiten  als  Hilfe  nichts  weiter  als  der  Zauber  zur  Ver- 
fügung, der  natürlich  ausgeübt  werden  musste,  weil  man  die  schwere 
Geburt  auf  die  Einwirkung  böser  Geister  zurückführte.  Solche 
.Zauberlieder  werden  in  der  Edda  (Fafnirslied  12,  Lied  von 
Sigrdrifa  9)  verschiedentlich  erwähnt,  und  Plato  kennt  sie  bei 
den  Griechen  (Theaetet  p.  149  c)  ,  daneben  allerdings  auch 
(fäouaxa.  Ebenso  finden  sich  bei  den  Indern  Sprüche  zur  Er- 
leichterung! der  Entbindung  (Hillebrandt  Grd.  3,   2,  45). 

Alte  Bräuche  bleiben  auch  unter  veränderten  Umständen 
lange  bestehen,  und  wir  finden  daher  auch  noch  in  den  ge- 
schichtlichen Zeiten  in  weiter  Übereinstimmung  die  Sitte,  dass 
Kinder  nicht  aufgezogen  zu  werden  brauchen.  Namentlich  gilt  dies 
von  schwächlichen  und  missgestalteten.  Was  zu  geschehen  hat, 
entscheidet  der  Vater  oder  die  Sippe.  In  Sparta  hatte  der 
Vater  nicht  die  Entscheidung  darüber,  ob  das  Kind  aufzuziehen 
sei,  sondern  er  legte  das  neugeborene  den  Ältesten  vor,  die  über 
seine  Zukunft  urteilten.  War  es  hässlich  und  schwächlich,  so  wurde 
es  ausgesetzt.  Da  das  männliche  Geschlecht  durch  die  häufigen 
Kriege  sehr  wahrscheinlich  weniger  zahlreich  als  das  weibliche  war, 
so  traf  die  Aussetzung  vornehmlich  Töchter,  wie  uns  dies  Stobäus 
ausdrücklich  berichtet.  Auch  bei  den  Römern  bestand  die  Aus- 
setzung, die  allerdings  nach  Dion.  Hai.  von  Romulus  beschränkt 
wurde.  Bei  den  Germanen  stehen  Zeugnisse  für  diese  Sitte 
zahlreich  zur  Verfügung,  und  sie  gehen  bis  in  die  christliche 
Zeit  hinauf.  Noch  in  der  Gunnlaugsaga  wird  uns  erzählt,  wie 
•der  Vater  eine  während  seiner  Abwesenheit  erwartete  Tochter 
auszusetzen  heisst. 

Übereinstimmend  wird  aber  für  die  Aussetzung  voraus- 
gesetzt, dass  das  Kind  noch  keine  Nahrung  erhalten  hat. 

Nach  der  Geburt  finden  Zeremonien  statt,   die    in    gleicher 
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Weise  weit  über  die  Erde  verbreitet  sind.  »Die  erste  Fütterung 
des  Neugeborenen  mit  Milch  und  Honig«,  sagt  Hillebrandt  Grd, 
3,  2,  6,  »wie  die  Grhyasutren  im  Indischen  sie  vorschreiben,, 
hat  Speijer  (Jätakarma  S.  103  ff.)  mit  Parallelen  aus  dem  germa- 
nischen, christlichen  und  semitischen  Altertum  u.  s.  w.  illustriert. 
Das  ebenfalls  beim  Jätakarman  geschilderte  »Einhauchen  des- 
Atems« in  das  Kind  hat  Weber  mit  noch  heute  lebendigen 
Gebräuchen  in  Ostpreussen  und  der  Altmark  verglichen  (Ind. 
Streifen  3,  170)«.  Das  Baden  des  Kindes  nach  der  Geburt  ist 
natürlich  weit  verbreitet.  Dietrich  hat  neuerdings  die  Sitte,  das 
Kind  nach  der  Geburt  auf  die  Erde  zu  legen  behandelt  (Archiv 
für  Religionswissenschaft  8,  6  ff.). 

Als  wichtigster  Brauch  nach  der  Geburt  des  Kindes  tritt  uns 
aber  übereinstimmend  die  Namengebung  entgegen.  Inder,  Griechen, 
Römer  und  Germanen  stimmen  darin  überein,  dass  dies  am 
neunten  oder  zehnten  Tage,  d.  h.  nach  Verlauf  von  neun  Tagen 
geschah.  Da  wir  sehen  werden,  welch  hohe  Bedeutung  die 
Neunzahl  bei  unsern  Vorfahren  hatte^  so  kann  diese  Überein- 
stimmung nicht  auf  Zufall  beruhen,  sondern  sie  wird  ein  Teil 
der  festen  Sitten  sein,  mit  denen  umgeben  wir  uns  das  Leben 
der  Indogermanen  vorstellen  müssen. 

Über  die  Bildung  der  indogermanischen  Namen  sind  wir 
auf  das  beste  unterrichtet.  Die  alte  Art  hatte  sich  in  der  histo- 
rischen Zeit  noch  bei  Indern  und  Iraniern,  bei  Slaven,  Litauern, 
Germanen,  Kelten,  Griechen  erhalten,  und  einzig  die  Italiker, 
Albanesen,  Phryger  und  Armenier  sind  von  den  alten  Sitten 
abgewichen,  während  der  Nachweis  des  indogermanischen  Ursprungs 
der  übrigen  Stämme  meist  gerade  durch  ihre  Namengebung 
geführt  wird.  Das  Prinzip  ist  noch  klarer  hervorgetreten,  seit 
Kretschmer  (s.  oben  S.  1,63)  in  Kleinasien  ein  ganz  andersartiges 
System  der  Namengebung  nachgewiesen  hat. 

Die  Namen  der  Indogermanen  waren  aus  zwei  Stämmen 
zusammengesetzt,  sie  bildeten  ein  Kompositum,  das  natürlich 
ursprünglich  bedeutungsvoll  war.  Später  aber  vereinigte  man  in 
Nachbildung  alter  Formen  auch  Elemente,  die  zusammen  keinen 
Sinn  ergaben.  Die  Art  der  Bildung  zeigen  griech.  ]\Iinc-laos, 
Dio-medes,  Themisto-kles,  gall.  Didmo-rix,  germ.  Sigu-frid.  Gisel- 
her,  Kriem-hilt,  lit.  Wissc-waldus,  preuss.  Tcmte-zvalde,  thrak. 
Hepta-poris,  Ama-dokos,  aind.  Deva-dattas  u.   s.  w. 

Wenn    nun   auch  jede    Sprache  dieses   Gesetz    der   Namen- 
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gebung  in  besonderer  Art  weiter  gebildet  hat,  so  haben  sich 
doch  eine  ganze  Reihe  der  bei  der  Namenbildung  beliebten 
Wörter,  denen  offenbar  eine  gute  Vorbedeutung  anhaftete,  über- 
einstimmend in  den  verschiedensten  Sprachen  bis  weit  in  die 
historische  Zeit  hinein  erhalten,  wie  die  in  der  Anmerkung  zu- 
sammengestellten Fälle  zeigen. 

Da  diese  Namen  aber  für  den  gewöhnlichen  Gebrauch  zu 
lang  waren,  so  hat  man  sie  schon  in  der  indogermanischen  Zeit 
abgekürzt,  indem  man  nur  das  erste  oder  zweite  Glied  gebrauchte 
und  dieses  mit  einer  besondern  Endung  versah,  die  sonst  ver- 
kleinernden oder  kosenden  Sinn  hatte,  wie  dies  noch  heute  unsere 
Abkürzungen  Fritz  neben  Friedrich,  Heinz  neben  Heinrich,  Rike 
neben  Friederike  zeigen.  Auch  in  dem  Gebrauch  dieser  Suffixe 
stimmen  die  Sprachen  untereinander  überein.  Möglicherweise 
hat  man  auch  die  Abkürzung  nicht  dem  Zufall  überlassen,  sondern 
sie  gleich  bei  der  Geburt  festgesetzt.  Bei  den  Indern  finden  wir 
die  merkwürdige  Erscheinung,  dass  neben  dem  gewöhnlichen 
Namen  noch  ein  Geheimname  vorhanden  ist,  den  nur  die  Eltern 
kennen,  und  man  kann  diese  beiden  Namen  wohl  mit  Voll-  und 
Kurznamen  zusammenbringen. 

Um  den  Mann  weiter  zu  bezeichnen,  wird  der  Name  des 
Vaters  oder  des  Geschlechtes,  aus  dem  er  stammt,  hinzugefügt. 
Agamemnon  Atre'ides,  der  Sohn  des  Atreus,  Cajus  Julius  aus 
dem  Geschlecht  des  Jidus,  Beotvidf  Scyldinga,  aus  dem  Geschlecht 
des  Skyld,  russ.  Nikolaj  Alexandrowic.  Schliesslich  darf  es 
nicht  als  ausgeschlossen  gelten,  dass  man  einem  Manne  wegen 
besondrer  Kennzeichen  einen  Spott-  oder  Necknamen  gegeben 
hat7  wie  wir  dies  bei  vielen  Völkern  finden. 

Es  ist  natürlich,  dass  man  ein  Kind  gern  wie  den  Vater 
oder  den  Grossvater  nannte,  die  sich  vielleicht  schon  Ruhm  und 
Ansehen  durch  ihre  Tüchtigkeit  erworben  hatten.  Innerhalb  der 
Einzelfamilie  geht  das  ohne  Bedenken,  in  der  Grossfamilie  würden 
die  gleichen  Namen  verwirrt  haben.  So  finden  wir  denn  das 
Auskunftsmittel,  einen  Teil  des  alten  Namens  zu  nehmen  und 
ihn  mit  einem  zweiten  selbständigen  zu  verbinden.  So  ist 
Sigfrid  der  Sohn  Sigmunds,  Heribrant  der  des  Hildebrant,  der 
Iranier  Spitamenes  hatte  einen  Sohn  Spitakes.  Die  Sitte  ist  wohl 
bei  allen  Völkern  zu  belegen. 

Wenn  man  dem  Kind  den  Namen  des  Grossvaters  bei- 
legt, so  spielen  vielleicht  auch  religiöse  Anschauungen  eine  Rolle 
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bei  dieser  Sitte.  Die  Lehre  der  Seelenwanderung  war  schon  in 
alten  Zeiten  vorhanden,  und  es  ist  uns  vielfach  bezeugt,  dass  man 
in  dem  Kind  den  Grossvater  wieder  aufleben  sah. 

Das  Leben  des  Kindes  ist  nun  auch  in  den  spätem  Jahren 
von  manchen  Zeremonien  umgeben.  Indische  Schriften  er- 
wähnen die  Herstellung  der  Haartracht  im  I.,  3.,  5.,  7.  Jahre. 
Gewiss  ein  wichtiger  Vorgang,  da  sich  die  einzelnen  Stämme 
durch  die  Haartracht  unterscheiden,  wie  es  denn  in  einem  Sutra 
heisst:  »er  lasse  nach  dem  Brauche  der  Familie  die  Haartracht 
machen«.  Von  den  übrigen  Völkern  schweigen  die  Nachrichten, 
was  noch  nichts  gegen  das  Vorhandensein  des  Brauches  besagt. 

Viel  deutlicher  tritt  die  Jünglingsweihe  oder  die  Einführung 
beim  Lehrer  hervor.  »Eine  in  den  vedischen  Ritualien  vor- 
gesehene Zeremonie«,  sagt  Hillebrandt,  Grd.  3,  2,  7,  »deren 
allgemeiner  Charakter  ebenfalls  anerkannt  ist,  ist  das  Upanayana, 
die  Einführung  beim  Lehrer,  die  je  nach  der  Kaste  im  achten, 
elften  und  zwölften  Jahre  vorzunehmen  ist.  Dies  ist  die  Zeit, 
wo  der  Jüngling  mit  dem  Gürtel  bekleidet  wird,  der  mit  Worten 
von  ganz  besonderer  Weihe  umgelegt  wird  und  ihn  zum  Zweimal- 
geborenen erhebt.«  Wenn  auch  dieser  Brauch  im  Rigveda  selbst 
nicht  nachzuweisen  ist,  so  haben  wir  es  doch,  wie  Oldenberg, 
Religion  des  Veda  466  ff.  zeigt,  mit  der  allgemein  auch  bei 
niedern  Völkern  verbreiteten  Jünglingsweihe  zu  tun.  In  der 
Parsengemeinde  findet  die  Umgürtung  mit  der  heiligen  Schnur 
im  15.  Lebensjahre  statt.  Bei  den  klassischen  Völkern  finden 
wir  dieselbe  Sitte  nur  unter  andrer  Form. 

Es  ist  nur  zu  natürlich,  dass  die  heranwachsenden  Kinder 
einer  Grossfamilie  oder  Sippe  eng  zusammenhielten,  auch  wenn 
sie  über  jene  Zeit  der  Halbheit,  in  der  sie  keine  Kinder  mehr 
und  doch  noch  keine  Männer  sind,  hinausgelangt  sind.  Und  das 
setzte  sich  auch  sehr  leicht  später  fort.  Der  Gegensatz  der  Alten 
und  Jungen  durchzieht  alle  Zeiten. 

Die  Bedeutung  der  Altersklassen  und  Männerbünde  hat 
H.  Schurtz  in  einer  besondern  Schrift  (Berlin  1902;  dargestellt, 
und  er  hat  darin  entschieden  recht,  dass  die  Sympathie  der  gleich- 
altrigen sehr  wohl  imstande  ist,  die  Grenzen  der  Familie  und 
der  Sippe  zu .  überspringen  und  dadurch  zur  Entwicklung  der 
Gesellschaft  beizutragen. 

Diese  Erscheinung  herrscht  aber  im  wesentlichen  auf  niedern 
Kulturstufen  und  ist  bei  den  europäischen  Völkern  in  der  Haupt- 
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sache  überwunden,  wenngleich  sich  Rudimente  dieser  Sitte  und 
auch  Neuentstehung  wohl  nachweisen  lassen.  Die  Sympathie  und 
die  Verbingung  der  Gleichaltrigen  ist  ein  so  naheliegender  Zug, 
dass  wir  uns  sehr  hüten  müssen,  in  dem  modernen  Vorkommen 
Reste  uralter  Zeiten  zu  sehen. 

Als  natürliche  Altersgruppen  haben  wir  die  der  Kinder,  der 
Jünglinge  und  der  verheirateten  Männer.  Für  die  antiken  Völker 
hat  schon  Usener,  Verhandlungen  der  42.  Versammlung  Deutscher 
Philologen  und  Schulmänner  in  Wien  1893  (Leipzig  1894)  die 
Nachrichten  gesammelt  und  richtig  hervorgehoben.  In  vielen 
griechischen  Städten  bildeten  die  Epheben  oder  die  Neoi  ge- 
schlossene Verbände,  die  sich  selbst  in  Ordnung  hielten  und 
eine  gewisse  Rolle  im  öffentlichen  Leben  gespielt  haben  müssen. 
Im  lateinischen  Sprachgebiet  waren,  von  Afrika  und  Britannien 
abgesehen,  ebenfalls  allenthalben  Jünglingsverbände  vorhanden. 
Sie  traten  besonders  durch  Jugendspiele  hervor,  die  sie  im 
Anschluss  an  irgend  einen  Götter-  oder  Heroenkult  zu  bestimmten 
Zeiten  aufführten.  Ebenso  sind  derartige  Jugendbünde  im  deutschen 
Mittelalter  bezeugt;  ob  sie  aber  in  das  Altertum  zurückgehen,  ist 
nicht  zu   entscheiden. 

Die  Jünglingsweihe  ist  weit  auf  Erden  verbreitet  und  mit 
einer  Reihe  allenthalben  wiederkehrender  Gebräuche  umgeben.  So 
wird  erst  mit  ihr  die  Männertracht,  werden  die  sonstigen  Stammes- 
zeichen angelegt.  Tacitus  sagt  Germ.  Cap.  20,  dass  die  Kinder 
der  Germanen  nackt  im  Hause  aufwachsen,  und  so  erscheinen 
sie  auch  auf  dem  Monument  von  Adamklissi.  Sie  werden  also 
erst  später  die  eigentliche  Männertracht  erhalten  haben.  In 
Athen  wurde  der  Jüngling  mit  dem  vollendeten  18.  Lebensjahre 
in  die  Bürgerrolle  seines  Demos  eingetragen,  und  erhielt  die 
Chlamys,  den  Kriegsmantel,  worauf  er  zwei  Jahre  lang  mit 
seinen  Altersgenossen  eine  Art  von  Militärdienst  durchzumachen 
hatte.  Bei  den  Römern  trat  die  Bekleidung  mit  der  toga 
virilis  ein. 

Wann  die  sonstigen  Stammesabzeichen,  wie  z.  B.  die  Täto- 
wierung bei  den  indogermanischen  Völkern,  eingeführt  worden, 
darüber  fehlen  uns  bestimmte  Nachrichten,  doch  dürfte  auch 
dieses   mit  der  Jünglingsweihe  verbunden  gewesen   sein. 

Die  Tätowierung  ist  recht  schmerzhaft,  und  der  Knabe  muss 
seine  Mannhaftigkeit  dadurch  beweisen,  dass  er  diese  und  andere 
Schmerzen    klaglos    erträgt.     In  Sparta  hatte   sich  das  Peitschen 
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der  jungen  Leute,  das  zuweilen  selbst  den  Tod  der  Betroffenen 
herbeiführte,  als  feststehender  Brauch  erhalten.  Eine  andere 
Forderung  ist  die  Ausübung  einer  Tat,  wie  z.  B.  das  Töten  eines 
Feindes.  Der  junge  Skythe  trank  dann  das  Blut  des  Er- 
schlagenen. 

Auf  die  Altersklassen  und  Männerbünde  weist  auch  das 
System  der  Blutsbrüderschaft,  die  Vereinigung  zweier  Menschen 
durch  das  Symbol  des  ineinander  fliessenden  Blutes.  Nach  nor- 
discher Sitte  »traten  die  Männer,  die  Blutsbrüderschaft  miteinander 
schliessen  wollten,  unter  einen  von  der  Erde  losgelösten,  aber  an 
beiden  Enden  noch  mit  dem  Boden  zusammenhängenden  Rasen- 
streifen, der  durch  Speere  gestützt  ward,  ritzten  sich  hierauf  die 
Haut  und  liessen  das  Blut  in  die  Fussspur  rinnen.  Dann  wurde 
die  eingegangene  Verbrüderung  mit  heiligen  Eiden,  durch  die  jeder 
des  andern  Tod  zu  rächen  gelobte,  bekräftigt«,  vgl.  die  Edda 
übersetzt  von  H.  Gering  S.  221,  wo  auch  weitere  Belegstellen. 
Eine  Verbrüderung  mit  dem  Schwur  auf  das  Kreuz  kennen  heute 
noch  die  Serben.  Ein  Bluteid  findet  sich  auch  bei  den  Skythen 
(Herodot  4,   70). 

Kinderlosigkeit  galt  bei  den  Indogermanen  wie  bei  andern 
Völkern  als  ein  Unglück,  und  man  versuchte  jedes  Mittel,  sie 
abzuwenden.  Liegt  die  Schuld  an  der  Frau,  so  ist  das  nächst- 
liegende Mittel  die  Ehescheidung,  die  zu  diesem  Zwecke  überall 
erlaubt  ist.  Aber  man  hat  auch  andere  Wege.  Dem  Mann,  »der 
sinem  echten  wive  er  frowelik  recht  niet  gedoin  konde«  geben 
die  deutschen  Bauernweistümer  (s.  J.  Grimm,  Rechtsaltert.  S.444f.) 
das  Recht  seine  Frau  zu  einem  der  Nachbarn  zu  bringen,  damit  er 
ihr  helfe.  Diese  Sitte  kehrt  ausser  bei  den  Germanen  noch  bei  den 
Indern,  Griechen  und  alten  Preussen  wieder,  und  sie  ist  bei  den 
Indern  in  allen  Einzelheiten  mit  Formeln  umgeben.  Es  sind  natürlich 
zuerst  die  nächsten  Verwandten,  die  dem  Manne  Samen  erwecken 
sollen.  Ausführlich  behandelt  Leist,  Altarisches  Ius  gentium, 
die  indischen  Verhältnisse,  womit  jetzt  Jolly,  Grdr.  2,  8,  70  zu 
vergleichen  ist.  Wir  haben  keinen  Grund,  an  dem  hohen  Alter 
der  Sitte  zu  zweifeln,  die  in  der  engen  Verbindung  der  Sippen- 
mitglieder und  dem  Eigentumsrecht  des  Mannes  an  der  Frau  ihre 
Begründung  findet.  Wenn  sich  aber  der  Brauch  auch  zunächst 
in  alten,  festen  Formeln  bewegt,  so  kann  er  doch  auch  entarten, 
und  die  Frauengemeinschaft  der  Kelten,  von  der  Cäsar  berichtet, 
könnte  auf  eine  solche  Entartung;  zurückgehen. 
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Werden  einem  Ehepaar  nur  Töchter  geboren,  so  kann  der 
Mann  zwar  auch  eine  neue  Ehe  versuchen,  um  andere  Verhältnisse 
zu  schaffen,  aber  man  kann  auch  den  Tochtermann  in  die  eigene 
Sippe  einkaufen,  und  dessen  Kinder  als  seine  Grosskinder  an- 
sehen. Diese  Sitte  der  Erbtöchter  findet  sich  bei  den  Indern, 
Griechen,  Slaven,  und  sie  dürfte  auch  noch  weiter  verbreitet  ge- 
wesen  sein. 

Schliesslich  kann  es  aber  Fälle  geben,  in  denen  alle  diese 
Mittel  nichts  helfen,  und  für  diesen  Fall  ist  auf  vielen  Kultur- 
stufen, niedern  wie  hohen,  die  Adoption  verbreitet,  die  wir,  da 
sie  bei  allen  indogermanischen  Völkern  wiederkehrt,  ohne  Kühn- 
heit den  alten  Zeiten  zuschreiben  dürfen.  Wenn  O.  Schrader 
diese  Annahme  für  zweifelhaft  hält,  weil  die  sprachliche  Bezeich- 
nung der  Adoption  in  den  Einzelsprachen  so  weit  auseinander 
geht,    so    ist  das  kein  irgendwie  durchschlagender  Grund. 

Bei  der  Herrschaft  der  Grossfamilie  und  der  Sippe  kann 
natürlich  nicht  der  einzelne  über  die  Aufnahme  eines  Menschen 
in  die  Sippe  beschliessen,  sondern  diese  findet  bei  den  Indern, 
Griechen  und  Germanen  vor  dem  König  oder  dem  Rate  der  Ver- 
wandten statt.  Es  ist  gleichfalls  selbstverständlich,  dass  solch 
ein  wichtiger  Vorgang  mit  gewissen  Zeremonien  umgeben  war. 
Diodor  IV  39  bezeugt,  dass  man  bei  den  Barbaren  —  wir  wissen 
aber  nicht  bei  welchen  —  den  Geburtsakt  nachahmte,  eine  Sitte, 
die  Plinius  Panegyr.  Cap.  8  auch  für  Rom  bezeugt.  Die  Ab- 
tretung des  Sohnes  an  die  adoptierende  Familie  geschah  bei  den 
Indern  in  der  Form  des  Kaufes. 

Wir  haben  im  vorhergehenden  den  Knaben  heranwachsen 
sehen,  gesehen,  wie  er  in  den  gleichaltrigen  Gefährten  den  na- 
türlichen Anhalt  und  die  natürliche  Stütze  findet,  dass  er  bei 
manchen  Völkern  seine  Tüchtigkeit  durch  Kriegstaten  erweisen 
muss,  ehe  er  ganz  in  den  Verband  der  Erwachsenen  aufgenommen 
wird.  Und  nun  schreitet  er  zur  Heirat,  deren  Formen  wir  oben 
kennen  gelernt  haben.  Er  wird  Vater  und  Grossvater  und  tritt 
in  das  Greisenalter  ein,  falls  ihn  nicht  vorher  der  Tod  im  Kampf 
oder  durch  Krankheit  weggerafft  hat. 

Ein  hohes  Alter  wird  vielfach  gewünscht.  Hundert  Herbste 
ersehnt  der  vedische  Dichter,  und  man  darf  wohl  annehmen,  dass 
mancher  in  voller  Rüstigkeit  des  Geistes  und  des  Körpers  diese 
Grenze  erreichte.  Neunzig  Jahre  lebt  Nestor,  geistig  völlig  frisch, 
von  allen    geehrt,    und    auch    den  Priamos    sehen  wir    in    hohem 
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Alter  seiner  Stadt  walten.  Anderseits  findet  sich  aber  auf 
europäischem  Boden  auch  der  Brauch,  Alte  und  Kranke  zu 
töten  oder  sie  zum  Selbstmord  zu  zwingen.  Er  wird  berichtet 
von  den  Indern  und  Iraniern,  von  den  Bewohnern  der  Insel  Keos, 
wo  die  Sitte  den  Sechzigjährigen  gebot,  durch  Gift  zu  sterben, 
und  man  hat  damit  längst  die  römische  Redensart  sexagenarii  de 
ponte  verbunden.  Ebenso  fliessen  die  Nachrichten  aus  dem 
Norden  reichlich.  Wir  brauchen  auf  diese  Sitte  nicht  mit  allzu 
grosser  Geringschätzung  herabzublicken,  denn  noch  heute  sind 
dem  Bauer  die  alten  Eltern,  die  aufs  Altenteil  gesetzt  sind,  viel- 
fach eine  East,  und  er  lässt  die  Eltern  dies  auch  empfinden. 
Jene  Si^te  wird  aber  aus  Zeiten  stammen,  in  denen  die  Nahrung 
vielfach  knapp  war.  Dann  mussten  eben  die  Alten  weichen.  Es 
ist  in  diesem  Falle  durchaus  nicht  zu  entscheiden,  wie  weit 
wir  es  mit  einem  alten  und  allgemein  verbreiteten  Brauch  zu  tun 
haben.  Denn  es  können  sich  derartige  Sitten  auch  aufs  neue 
entwickeln. 

Das  Bestatten  ist,  wie  die  Vorgänge  der  Zeugung  und  der 
Geburt,  ebenfalls  mit  einer  Fülle  von  Zeremonien  umgeben.  Wir 
finden  das  Waschen  des  Toten,  das  Beschneiden  der  Nägel  und 
des  Haares,  die  Totenklagen,  die  eigentliche  Bestattung.  Der 
Tote  ist  nunmehr  ein  Geist  geworden,  der  schaden  oder  nützen 
kann,  und  dem  man  regelmässig  opfern  muss.  Das  führt  zu  den 
religiösen  Anschauungen,  die  wir  in  einem  spätem  Kapitel  be- 
handeln werden. 
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16.  Körperpflege,  Schmuck  und  bildende  Kunst. 

Körperpflege  und  Reinlichkeit. 

Der  primitive  Mensch  verwendet  ausserordentliche  Sorgfalt 
auf  den  Schmuck  seines  Körpers.  Was  diesen  vor  andern  her- 
vorhebt, das  hebt  ihn  selbst  hervor.  Die  Reinlichkeit  tritt  da- 
gegen weit  zurück.  W.  Heibig  hat  darauf  hingewiesen,  dass 
auch  in  das  klassische  Altertum  noch  Überreste  einer  grauen 
Vorzeit  hineinragen.  Das  erste,  worauf  der  Blick  des  Wanderers 
im  Hofe  des  Odysseus  stösst,  ist  der  Misthaufen,  der  indessen 
auch  auf  unsern  grössern  Bauernhöfen  nicht  fehlt.  Weniger  an- 
mutig ist  es  schon,  wenn  die  Tiere  im  Herrnsaal  geschlachtet 
werden,  und  die  Freier  mit  den  herumliegenden  Kuhpfoten  den 
unwillkommenen  Gast  werfen.  Homer  II.  16,  235  berichtet  von 
der  Priesterschaft  der  Seiler,  die  am  Boden  schlafen  und  sich 
nicht  die  Füsse  waschen.  Gerade  im  Kultus  erhalten  sich  leicht 
alte  Sitten,  und  so  mag  auch  dieses  aus  einer  Zeit  stammen,  in 
der  man  mit  der  Anwendung  des  Wassers  sehr  vorsichtig  war, 
kann  indessen  auch  einen  andern  Grund  haben.  Weiteres  lässt 
sich  aus  den  Überresten  der  oberitalischen  Pfahldörfer  erschliessen. 
Die  Insassen  der  Dörfer  pflegten  Speisereste,  zerbrochenes  Haus- 
gerät, und  was  ihnen  sonst  im  Wege  war,  auf  den  darunter 
liegenden  Boden  zu  werfen.  Solche  Sitte  finden  wir  indessen 
nicht  allein  in  der  Vorzeit,  sie  hat  sich  in  den  südlichen  Ländern 
bis  heute  erhalten.  »Doch  auch  der  Römer  der  altern  Zeit  war, 
was  seinen  Körper  betrifft,  mit  der  äusserlichen  Anwendung  des 
Wassers  lange  Zeit  sehr  sparsam.  Es  war  altrömische  Sitte,  sich 
täglich  die  Arme  und  die  Unterschenkel  zu  waschen,  ein  Bad 
aber  nur  alle  acht  Tage  zu  nehmen.  Und  dem  alten  Cato  ge- 
reichte es  zu  besonderer  Befriedigung,  als  Knabe  nicht  alltäglich 
gebadet  zu  haben.«  Allzu  verachtungsvoll  dürfen  wir  gewiss 
nicht  auf  diese  Zeiten  herabblicken.  Fängt  doch  bei  uns  erst 
jetzt  wieder  das  Baden  an  allgemein  zu  werden.  Bei  den  Süd- 
slaven wird  stellenweise  das  Kind  nicht  mehr  gebadet,  sobald 
es  getauft  ist,  denn   »dann  hat  es  der  Pope  besorgt«.     Schon  die 
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Griechen  tadeln  die  Unreinlichkeit  der  Slaven,  und  einige  Schrift- 
steller behaupteten,  dass  sich  die  Slaven  nur  dreimal  in  ihrem 
ganzen  Leben  wüschen,  an  dem  Tage  der  Geburt,  an  dem  der 
Trauung  und  am  Todestage.  Doch  ist  es  so  nicht  überall  ge- 
wesen, wir  können  schon  aus  dem  Altertum  bessere  Beispiele 
anführen. 

Im  Norden  war  das  Waschen  und  Baden  sehr  beliebt. 
Cäsar  erwähnt  BG.  6,  21  das  gemeinschaftliche  Baden  der  Ge- 
schlechter in  den  Flüssen. 

Nach  Tacitus  Germ.  22  waschen  oder  baden  sich  die  Ger- 
manen auch  warm.  Wie  man  in  frühern  Zeiten  eine  Art  warmer 
Bäder  hergestellt  hat,  lehren  die  Sitten  zweier  Völker  im  Westen 
und  im  Osten.  Die  Lusitaner  am  Duero  stellten  Dampfbäder 
her,  indem  sie  Wasser  auf  erhitzte  Steine  gössen  (Strabo  154). 
Die  Skythen  haben  nach  Herodot  4,  75  denselben  Brauch,  indem 
sie  Hanfsamen  auf  glühende  Steine  warfen  und  dadurch  eine 
Art  Schwitzbad  herstellten.  Was  so  an  zwei  entlegenen  Stellen 
unseres  Erdteils  bekannt  war,  kann  auch  anderswo  geübt  worden 
sein.  Bekanntlich  hat  sich  im  Osten  diese  alte  Tradition  erhalten. 
Der  russische  Chronist  Nestor  berichtet  von  derartigen  Schwitz- 
bädern, und  sie  bestehen  auch  heute  noch   fort. 

Man  kann  im  einzelnen  hier  noch  mancherlei  hinzufügen. 
Die  neugeborenen  Kinder  werden  wohl  allgemein  gewaschen 
oder  gebadet,  ebenso  die  Toten.  Ausserdem  spielen  aber  die 
Waschungen  und  Bäder  in  den  religiösen  Verehrungen  ihre  Rolle, 
wofür  Leist,  Altarisches  Ius  gentium  S.  256  ff.  und  Altarisches 
Ius  civile  I  373  ff.,  reiches  Material  beigebracht  hat.  Zweifellos 
entwickelt  sich  die  Reinigung  des  Körpers  vielfach  im  Zusammen- 
hang mit  den  Vorschriften  des  Kultus.  Der  Gottheit  muss  man 
rein  nahen.  Zum  Zeichen  der  Trauer  unterlässt  man  das  Waschen, 
wie  sich  z.  B.  an  den  Argei  die  Flaminica  Dialis  nicht  waschen 
und  nicht  das  Haar  kämmen  durfte. 

Eine  grössere  Rolle  als  das  Waschen  und  das  Bad  spielen 
die  Toilettemittel,  das  Salben  und  Waschen  mit  besondern 
Stoffen.  Eine  sonderbare  Sitte  berichten  die  Römer  von  den 
Iberern,  was  man  in  der  Anmerkung  im  griechischen  Text  nach- 
lesen möge,  eine  Sitte,  die  auch  bei  Eskimos  und  den  Bewohnern 
Unyamwesis,  sowie  im  Altertum  bei  den  Iraniern  vorkommt. 
»Für  einen  Mann,  welcher  durch  Leichname  befleckt  ist,  sollen 
die  Mazdayasnier    zum    ersten   dreimal  ein  Loch  graben,    und  er 
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soll  seinen  Leib  vollständig  mit  Gomez  (Kuhurin)  waschen 
(Vend.  VIII,  37  (117)  fg.). 

Die  skythischen  Frauen  reiben  sich  mit  einer  Salbe  aus 
Zedern,  Zypressen  und  Weihrauch  den  ganzen  Körper  und  das 
-Gesicht  ein.  Wenn  sie  diese  am  zweiten  Tage  abnehmen,  sind  sie 
rein  und  glänzend. 

Als  eines  der  Haupttoilettemittel  kann  bei  allen  Völkern  das 
Fett  angesehen  werden,  das  noch  bei  uns  einen  wichtigen  Be- 
standteil der  Seife  bildet.  Reibt  man  den  Körper  mit  Fett  ein, 
so  gewährt  das,  wie  wir  von  primitiven  Völkern  lernen,  einen 
nicht  unwesentlichen  Schutz  gegen  Kälte  sowie  gegen  die  lästigen 
Insektenstiche.  Als  Salbmittel  sind  zweifellos  die  fetten  Teile 
der  Milch  besonders  beliebt  gewesen.  Als  man  Butter  herzu- 
stellen gelernt  hatte,  diente  diese  ebenfalls  als  solches,  wie  die 
Alten  ausdrücklich  bezeugen  und  wie  die  Sprache  zweifellos  erweist. 

Um  den  Körper  besonders  hervorzuheben,  dazu  dient  das 
Bemalen  und  das  Tätowieren,  beides  bis  zum  heutigen  Tag 
noch  nicht  verschwunden.  Das  einfachere  ist  das  Bemalen.  Wir 
finden  es  bei  den  Briten,  die  sich  nach  Cäsar  BG.  5,  14  dunkel- 
blau färbten.  Da  dieser  hinzufügt,  dass  sie  dadurch  im  Kampfe 
schreckhafter  aussähen,  wird  es  sich  hier  um  ein  Bemalen  für  den 
Kampf  handeln ,  wie  es  Herodot  7,  69  ausdrücklich  von  den 
Äthiopen  berichtet. 

Zur  Zeit  der  römischen  Republik  bemalte  sich  der  trium- 
phierende Feldherr  rot,  und  schon  in  den  Diluvialfunden  an  der 
Schussenquelle,  ist  eine  Kugel  aus  Rötel  gefunden  worden,  die 
wahrscheinlich  zur  Körpermalung  diente. 

Sehr  viel  öfter  als  vom  Bemalen  hören  wir  bei  den  alten 
Schriftstellern  von  der  Tätowierung.  Da  diese  bei  den  klas- 
sischen Völkern  jedenfalls  nur  selten  vorkam,  so  musste  sie 
ihnen  dort  um  so  mehr  auffallen ,  wo  sie  sie  antrafen.  Be- 
sonders war  dieser  Brauch  auf  der  nördlichen  Balkanhalbinsel 
bei  Illyrern,  Thrakern,  Sarmaten,  Agathyrsen  zu  Hause.  Die 
Sitte  geht  auch  nach  Kleinasien  hinüber.  Denn  Xenophon 
Anab.  5,  4,  32  berichtet  von  einem  kleinasiatischen  Volke,  das 
die  Kinder  auf  der  Brust  mit  Blumen  zu  tätowieren  pflegte, 
und  Lukian  sagt,  dass  sich  die  Assyrier  auf  den  Händen  und 
dem  Halse  tätowierten.  Ferner  ist  nachgewiesen,  dass  dieser 
Brauch  auch  in  der  prämykenischen  Zeit  geübt  wurde.  Bei  den 
Briten    war    nicht    nur    die  Körperbemalung,    sondern    auch    die 
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Tätowierung  vorhanden.  Denn  Herodian  aus  Alexandria  im 
3.  Jahrhundert  n.  Chr.  erzählt,  dass  die  Briten  ihren  Körper  mit 
bunten  Bildern  von  allerlei  Tieren  punktierten,  sie  bedecken  den 
Leib  nicht  mit  Kleidern,  um  diese  Bilder  nicht  zu  verhüllen. 
Das  gleiche  schreibt  der  gelehrte  Bischof  von  Spanien  Isidor  in 
der  ersten  Hälfte  des  7.  Jahrhunderts  von  den  Pikten:  Sie  haben 
ihren  Namen  von  dem  bemalten  (pictum)  Körper,  weil  sie  sich 
mit  Hülfe  von  Eisennadeln  und  Schwärze  mit  verschiedenen 
Bildern  bezeichnen.  Und  noch  im  Jahre  787  musste  das  Täto- 
wieren auf  einem  kirchlichen  Konzil  in  Schottland  verboten  werden. 
In  den  Gräbern  der  altern  Bronzezeit  sind  zahlreiche 
Nadeln  gefunden  (s.  Fig.  48),  die  nach  S.  Müller 
kaum  zu  etwas  anderm  als  zur  Tätowierung  gedient 
haben  können.  Es  ist  also  wohl  nicht  daran  zu 
zweifeln,  dass  auch  die  Indogermanen,  wenigstens  teil- 
weise, diese  Sitte  geübt  haben,  und  daraus  erklärt 
sich  die  Bedeutungsentwicklung  der  Sippe  pik  in  den 
einzelnen  Sprachen.  Indessen  darf  man  nicht  unbe- 
achtet lassen,  dass  der  Brauch  vorwiegend  in  Ge- 
bieten vorkommt,  die  von  einer  nichtindogermanischen 
Bevölkerung  bewohnt   waren. 

Das  Tätowieren  ist  eine  lange,  z.  T.  recht  schmerz- 
hafte Prozedur,  die  zu  ertragen  eine  grosse  Stand- 
haftigkeit  voraussetzt.  Da  dies  eine  Charaktereigen- 
Fig.  48.  Täto-  Schaft  ist,  die  den  Vornehmen  auszeichnet,  so  kann 
Aus  slMüUer  es  uns  nicht  wundernehmen,  dass  eine  reiche  Täto- 
^umskunde"  wierung  ausdrücklich  als  adelig  bezeichnet  wird.  Merk- 
würdig ist  daher  die  Nachricht,  dass  bei  den  Thrakern 
die  Adligen,  bei  den  Geten  aber  die  Sklaven  tätowiert  werden,, 
was  vielleicht  darauf  hinweisen  könnte,  dass  die  Sklaven  der 
Geten  unterworfene  Thraker  waren. 

Noch  heute  ist  das  Tätowieren  gebräuchlich,  doch  wird 
es  wohl  bei  unsrer  Seebevölkerung  neu  eingeführt  sein,  während 
es  sich  allerderdings  im  Innern  Bosniens  aus  früherer  Zeit  er- 
halten haben  kann.  Über  das  Vorkommen  der  Tätowierung 
in  diesem  Lande  hat  uns  Civo  Truhelka  unterrichtet  (Wissenschaft- 
liche Mitteilung  aus  Bosnien  IV,  S.  493).  Sie  findet  statt  im 
Alter  von  13—15  Jahren,  und  zwar  stets  am  Vorabend  der 
Frühlingssonnenwende,  und  als  Motiv  werden  verwendet  das 
Kreuz,     der    Himmel    mit  Sonne,    Mond,    Sternen    und    Morgen- 
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stern,  die  Pflanzenwelt  mit  Fichten  und  Ähren,  Kreise  und 
Ähnliches. 

Wird  jeder  mit  denselben  Bildern  und  Zeichen  geätzt,  so 
haben  wir  darin  wie  bei  den  Agathyrsen  zugleich  ein  Stammes- 
merkmal. 

Ebensolche  Sorgfalt  wie  auf  die  Ausschmückung  der  Haut 
"verwendeten  die  alten  Völker  auf  das  Haar  und  die  Haartracht. 
Kämme  sind  schon  aus  alter  Zeit  nachgewiesen.  Die  besondere 
Haartracht  aber  ist  das  Kennzeichen  des  Stammes.  Das  lange  Haar 
galt  meistens  als  Zeichen  der  Freiheit,  abgeschnittenes  trugen  die 
Unfreien.  Den  Südländern,  bei  denen  das  Haar  offenbar  aus 
Reinlichkeitsgründen  gestutzt  wurde,  fiel  das  goldene  Locken- 
haar der  Germanen  besonders  auf.  Aber  auch  vor  Troja  wallte 
das  Haar  der  lockenumwallten  Achäer  und  nicht  weniger  bei 
den  Beigern  und  Britanniern.  Ebenso  trugen  die  lusitanischen 
Bergbewohner  das  Haar  wie  die  Frauen.  Auch  die  Ligurer  Hessen 
ihr  Haar  frei  wachsen,  weshalb  sie  capillati  genannt  wurden  (Plin. 
III  47).  Andere  Stämme  schnitten  oder  rasierten  den  Vorderkopf, 
wie  noch  heute  die  türkischen  Bosniaken  tun,  und  Hessen  es  nur 
hinten  wachsen.  Die  Thraker  kämmten  ihr  langes  Haar  nach 
rückwärts  und  banden  es  entweder  am  Scheitel  zu  einem  Schöpfe 
zusammen,  oder  Hessen  den  Haarbusch  herabwallen;  ohne  alle 
Ordnung  Hessen  die  Geten  ihr  struppiges  Haar  hängen.  Auf  der 
Bühne  erschienen  die  Thraker  als  äxQ0x6tucu  und  avxjLirjQoxojuat. 
Dieselbe  Haartracht  tragen  die  Kureten,  der  attische  Theseus 
und  die  homerischen  Abanten,  was  die  Alten  seit  Aristoteles 
mit  veranlasst  haben  mag,  in  ihnen  ein  thrakisches  Volk  zu  sehen. 

Bei  den  Indern  fällt  auf,  wie  grossen  Wert  die  verschiedenen 
indischen  Texte  auf  die  Haartracht  legen.  »Die  älteste  Stelle«, 
sagt  Hillebrandt  Grd.  d.  indo-arischen  Phil.  III,  2,  S.  7,  »finden 
wir  im  Rigveda,  wo  von  den  "weissgekleideten,  Haarflechten 
tragenden  Tritsus'  und  den  'rechts  eine  Haarflechte  tragenden 
Vasischthas'  gesprochen  wird.  Eine  besondere  Feierlichkeit  ist 
das  Haarschneiden  im  Leben  des  jungen  Hindu.  Agv.  Gr.  I,  17, 
18  z.  B.  sagt:  »Er  lasse  nach  dem  Brauche  der  Familie  die  Haar- 
tracht machen.«  Der  Kommentar  fügt  hinzu,  dass  einige  Familien 
nur  eine  Locke,  andere  drei,  einige  die  Locke  vorn,  andere  hinten 
tragen.  Auf  den  Familienbrauch  verweisen  auch  andre  Sutras. 
Interessant  ist  eine  Stelle  eines  späten  Textes,  wonach  die 
Familie  der  Vasischthas  die  Locken  auf  der  rechten  Seite  trägt, 
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die  Atris  drei  Locken,  die  Angiras  fünf  Haarbüschel;  kahl  ge- 
schoren sind  die  Bhrigus,  andere  tragen  Haarsträhnen  von  ver- 
schiedener Zahl.  Die  Kommentare  kennen  noch  weitere  Varianten. 
Auch  sonst  finden  wir  viele  Anspielungen  auf  die  Haartracht; 
M.  Müller  zitiert  eine  Stelle  aus  dem  Harivamga,  wonach  die 
Qakas  ihr  Haupt  halb,  die  Yavanas  und  Kambojas  ihr  Haar 
ganz  geschoren  tragen  u.  s.  w.  Auch  die  Gesetzbücher  nehmen 
auf  die  Haartracht  mehrfach  Bezug.  Bei  einem  bestimmten 
Opfer  wird  ein  Hotar  vorgeschrieben,  der  seine  Haare  in  Form 
eines  Kranzes  auf  dem  Kopfe  trägt,  aber  keine  in  der  Mitte. 
Der  erzürnte  Canakya  hat  das  Gelübde  getan,  seine  Haarsträhne, 
rdie  dunkle  Rauchsäule  seines  Zornesfeuers'  nicht  eher  zu  flechten, 
als  bis  er  seinen  Zweck  erreicht  hat.« 

Die  freien  Sueven  kämmten  ihr  Haar  seitwärts  und  banden 
es  in  einen  Knoten,  wodurch  sie  sich  von  den  andern  Stämmen 
unterschieden,  und  die  Longobarden  schnitten  das  Haar  im 
Nacken,  liessen  es  aber  vorn  gescheitelt  herunterhängen.  Alanen 
und  Skythen  stimmten  nach  Lucian  in  Sprache,  Waffen  und 
Tracht  überein,  nur  trugen  die  Alanen  das  Haar  kurz  geschoren,, 
die  Skythen  lang.  Ja  die  Meder  trugen  nach  Xenophon  Kyro- 
paedia  I,  3,  2  sogar  falsches  Haar.  Es  ist  unmöglich  an  dieser 
Stelle  alle  die  zahlreichen  Zeugnisse  aufzuführen,  die  wir  besitzen. 
Es  lässt  sich  ja  vorläufig  daraus  auch  weiter  nichts  erkennen, 
als  die  bereits  betonte  Tatsache,  dass  wir  es  in  der  Haartracht 
mit  einem  Stammesmerkmal  zu  tun  haben. 

Auch  das  Färben  des  Haares  kommt  schon  im  Altertum 
vor,  wie  denn  die  Thraker  und  Agathyrsen  ihr  blondes  Haar  blau 
färbten,  während  die  Kelten  ihre  Blondheit  erhöhten,  indem 
sie  es  mit  Schminke  aus  Gips  einrieben,  während  die  Bataver  die 
sog.  spuma  Batava  gebrauchten.  Dass  man  auch  die  Augen- 
brauen färbte,  wird  nur  von  den  Medern  berichtet,  wird  aber 
auch  sonst  vogekommen  sein. 

Männer  und  Frauen  werden  seit  früher  Zeit  das  Haar  ver- 
schieden getragen  haben.  Vor  allem  aber  macht  sich  bei  den 
Frauen  ein  Unterschied  zwischen  Jungfrauen  und  Verheirateten 
geltend.  Wenn  die  Frau  bei  der  Hochzeit  den  Schleier  anlegt, 
so  wird  damit  eine  Änderung  der  Haartracht  verbunden  ge- 
wesen sein. 

Was  von  dem  Haupthaar  gilt,  gilt  auch  vom  Barte.  Im, 
westlichen    Russland    ist    er    noch    heute    ein    Stammesmerkmal,. 
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indem    die    Russen    den    Vollbart,    die  Polen    den  Spitzbart,    die 
Litauer  aber  den  Schnurbart  tragen. 

Das  normale  bei  der  europäischen  Bevölkerung  war  der 
Vollbart,  den  wir  überall  antreffen,  und  den  wir  daher  auch 
altern  Zeiten  zuschreiben  dürfen.  Von  vornherein  darf  man  es 
allerdings  nicht  ausschliessen,  dass  der  Bart  in  frühen  Zeiten 
entfernt  worden  sei.  Denn  auch  primitive  Völker  verstehen,  wenn 
sie  nur  wollen,  die  Haare  zu  beseitigen,  wie  dies  auch  Cäsar  BG.  5,14 
von  den  Britanniern  berichtet  und  wie  wir  es  von  den  Etruskern 
wissen,  bei  denen  die  Sitte,  den  ganzen  Leib  künstlich  von  allen 
Haaren  zu  säubern,  in  grossem  Umfang  bestand.  Das  häufige 
Auftreten  der  Rasiermesser  mit  der  Bronzezeit  lehrt,  dass  damals 
•die  Sitte  des  Rasierens  ganz  gewöhnlich  war;  wahrscheinlich 
wurde  es  aber  auch  schon  vorher  geübt.  Denn  es  kehrt  dasselbe 
Wort  im  Indischen  und  im  Griechischen  mit  der  gleichen  Bedeutung 
'Schermesser'  wieder,  woraus  schon  Benfey  mit  Recht  den 
Schluss  auf  den  Gebrauch  eines  derartigen  Instruments  in  vor- 
geschichtlichen Zeiten  gezogen  hat. 

Zu  der  Pflege  und  Bemalung  der  Haut  und  der  Tracht  des 
Haares  und  des  Bartes  kommen  nun  die  zahlreichen  Schmuck- 
gegenstände, die  der  Mensch  seit  uralten  Zeiten  an  all  den  Teilen, 
des  Körpers  anlegt,  die  einen  Halt  bieten.  Im  wesentlichen 
sind  es  von  Beginn  der  menschlichen  Kultur  an  dieselben  Stellen 
geblieben,    die  man  durch  Schmuck  auszeichnet. 

Allerdings  ist  die  Sitte,  Lippen  und  Nase  zu  durchbohren, 
um  dort  Ringe  oder  sonstige  Schmuckgegenstände  anzubringen, 
in  Europa  nicht  nachweisbar.  Ohrringe  dagegen  hat  man  in  unsern 
prähistorischen  Funden  angetroffen,  und  die  Goten  haben  dafür  ein 
ziemlich  neues  Wort  gehabt,  das  bei  ihnen  selbst  nicht  erhalten 
ist,  wohl  aber  in  das  Slavische  entlehnt  wurde.  Auf  klassischem 
Boden  war  der  Ohrring  sehr  beliebt. 

Den  Hals-,  Arm-,  Hüft-  und  Beinschmuck  treffen  wir,  wie 
sonst  auf  der  Welt,  auch  in  Europa  bereits  seit  ältester  Zeit.  Schon 
in  den  prähistorischen  Funden  hat  man  Muscheln,  Ammoniten, 
Eber-  und  Renntierzähne  und  Schneckengehäuse  gefunden,  die 
man  zu  Ketten  zusammengefügt  als  Halsschmuck  trug.  Später 
werden  Bernstein  und  Glas  sehr  beliebt,  und  sie  sind  reichlich  in  den 
Funden  nachzuweisen.  Selbst  Armringe  aus  einem  marmorartigen 
Gestein  sind  bei  Leichen  der  Steinzeit  in  der  Provinz  Sachsen 
gefunden.     Noch  mehr  war  das  Metall  begehrt,   und  man  wird   es 
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hauptsächlich  zunächst  als  Schmuck  verwendet  haben,  lange  bevor 
es  einen  wirtschaftlichen  Wert  bekommen  hat.  Namentlich  gilt 
dies  vom  Kupfer.  Unter  unsern  Kupferfunden  treffen  wir  einfache 
und  doppelte  Spiralscheiben,  einfache  Armreifen,  Spiralarmbänder, 
Spiralröhren  oder  Locken,  Ohrringe,  Perlen  und  Haarnadeln  in 
einer  solchen  Menge,  dass  daneben  die  zu  praktischen  Zwecken 
verwendeten  Gegenstände  sehr  zurücktreten.  Auch  die  Bronze 
wird  ausgiebig  zur  Schaffung  von  Schmuckgegenständen  ver- 
wendet. Selbst  die  Bronzeschwerter  scheinen  mehr  zur  Zier  als 
zum  wirklichen  Gebrauch  bestimmt  gewesen  zu  sein. 

Die  Formen  aller  dieser  Schmucksachen,  die  aus  den  Gräbern 
ans  Tageslicht  getreten,  sind  auch  für  unsern  Geschmack  ausser- 
ordentlich gefällig  und  legen  Zeugnis  ab  von  dem  nicht  geringen 
Kunstgefühl  dieser  Zeiten.  Es  wäre  eine  dankenswerte  Aufgabe, 
diese  Gegenstände  einmal  im  Sinne  der  Fechnerschen  Methode 
gründlich  zu  untersuchen. 


Die  Farben. 

Zu  den  ästhetischen  Mitteln,  die  die  Menschen  verwenden, 
gehört  auch  die  Farbe,  mit  denen  der  Mensch  sich  selbst,  seine 
Kleider  oder  die  Gegenstände,  welche  ihn  umgeben,  auszeichnet. 
Da  wir  es  hier  nach  den  Untersuchungen  von  Grosse  »Anfänge 
der  Kunst«  mit  ziemlich  weit  verbreiteten  Erscheinungen  zu  tun 
haben,  so  werden  wir  auch  auf  europäischem  Boden  nichts  auf- 
fälliges   und  von  dem   allgemein   üblichen    abweichendes    finden. 

»Das  Rot  —  und  zwar  das  Gelbrot«  — ,  sagt  Grosse,  »ist  die 
Lieblingsfarbe  der  Primitiven  wie  es  die  Lieblingsfarbe  fast  aller 
Völker  ist.  Goethe  spricht  sicher  den  allgemeinen  Eindruck  aus, 
wenn  er  in  seiner  Farbenlehre  die  unvergleichliche  gefühlerregende 
Kraft  des  Gelbrot  rühmt.«  Man  braucht  sich  auch  heute  nur  ein-' 
mal  auf  einem  Jahrmarkt  unter  das  Volk  zu  mischen,  um  zu 
erkennen,  wie  beliebt  das  Rot  ist.  Sicher  ist  daher  der  Ausdruck 
'rot'  in  fast  allen  indogermanischen  Sprachen  nicht  zufällig 
erhalten.  In  mehreren  Höhlenstationen  der  Madeleinestufe  wurden 
auch  Farbstoffe  gefunden:  Stücke  von  Rotstein,  der  eine  schöne 
rote  Farbe  liefert. 

Noch  zur  Zeit  der  römischen  Republik  bemalte  sich  der 
triumphierende  Feldherr  rot,  und  die  deutschen  Frauen  schmückten 
ihre  linnenen  Gewänder  mit  einem  purpurnen  Saum.     Auch  die 
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Iberer  verfertigten  linnene  mit  Purpurstreifen  besetzte  Kleider 
(Polyb.  3,  114,  Liv.  22,  46),  wie  sie  auch  Helme  mit  purpurroten 
Federbüschen  trugen  (Diod.  5,  33,  Strabo  3,  159,  Liv.  7,  10, 
vgl.  auch  Polyb.  3,  115)-  Es  ist  mit  diesem  Purpur  die  gallische 
Färberröte  gemeint,  die  dort  aus  gewissen  Pflanzen  gezogen 
wurde.  Xenophon  spricht  in  der  Kyropaedie  von  der  roten  Hose, 
die  Kyrus  getragen  hat.  Es  ist  zwecklos,  die  Zeugnisse  zu  häufen, 
da  das  Rot  ja  seine  Anziehungskraft  bis  zum  heutigen  Tage 
bewahrt  hat. 

Einen  ähnlichen  Charakter  wie  das  Rot  besitzt  auch  das 
Gelb,  dem  wir  ja  das  Blond  zurechnen  dürfen.  Dass  die  blonde 
Haarfarbe  sehr  beliebt  war,  berichten  die  antiken  Schriftsteller 
übereinstimmend,  und  wenn  die  Thraker  sie  beseitigten,  so  er- 
höhten sie  andere  Völker  mit  Vorliebe. 

Während  sich  dunkelfarbige  Völker  mit  Vorliebe  weiss 
bemalen,  müssen  natürlich  weisse  Menschen  zu  einem  dunkeln 
Farbstoff  greifen,  um  die  gleiche  Wirkung  der  Veränderung  und 
des  Abschreckenden  hervorzubringen.  Wir  haben  oben  schon 
einige  Belege  für  das  Dunkelfärben  der  Haut  und  des  Haares 
angeführt.  W7ir  erfahren  auch  von  schwarzen  Schilden,  die  die 
Harier  trugen  (Tac.  Germ.  43).  Aber  eine  schmückende  Bedeu- 
tung im  engeren  Sinne  kommt  dem  Schwarz  nicht  zu.  Es  ist 
ja  eigentlich  keine  Farbe,  es  wohnt  ihm  etwas  freudloses  bei 
und  es  findet  auch  schon  seit  früher  Zeit  als  Zeichen  der  Trauer 
Verwendung.  So  war  es  bei  den  Griechen.  Das  lateinische 
atrütus  heisst  schwarz  gekleidet,  der  Trauer  wegen,  im  Trauer- 
gewande.  Dieselbe  Sitte  findet  sich  auch  in  Babylon,  es  fragt 
sich  daher,  ob  wir  es  hier  nicht  mit  einer  Kulturübertragung  zu 
tun   haben. 

Besonders  gern  werden  die  Farben  verwendet,  um  die 
Gegenstände  des  täglichen  Gebrauchs  zu  verschönern.  Für  die 
Germanen  und  Kelten  fliessen  die  Nachrichten  reichlich,  dafür  dass 
man  die  Schilde  bemalte.  Schwarz  waren  sie  bei  Hariern,  im 
Hildebrandslied  werden  weisse  Schilde  erwähnt,  während  später 
die  Friesen  braune,  die  Sachsen  rote  hatten.  Über  die  Kelten 
vgl.  E.  O'Curry,  Manners  and  Customs  I,  CCGCLXX.  Aber 
auch  die  Häuser,  die  Gebrauchsgegenstände  des  täglichen  Lebens 
hat  man,  soweit  sie  dies  zuliessen,  bunt  bemalt,  wie  ja  noch 
"heute  vielfach    diese  Kunst    geübt    wird. 

Die  Sprachwissenschaft  hat  versucht,   auch  ihr  Teil  zu  einer 
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Farbenlehre  der  Vorzeit  beizutragen,  ist  dabei  freilich  weit  über 
ihren  Bereich  hinausgegangen.  Man  hat  darauf  hingewiesen, 
dass  es  ein  Wort  für  den  allgemeinen  Begriff  cFarbe'  noch  nicht 
gegeben  hat.  Ob  das  richtig  ist,  scheint  mir  fraglich  zu  sein, 
aber  wenn  es  zutreffen  sollte,  so  würde  das  nur  zu  der  Erkenntnis 
stimmen,  dass  Allgemeinbegriffe  erst  sehr  spät  geprägt  werden, 
und  dass  gerade  die  Abstraktion  des  Begriffes  Farbe  nicht 
ganz  leicht  ist,  da  ja  in  der  Natur  alles  mit  Farben  versehen  ist. 
Ausserdem  hat  man  auf  die  geringe  Anzahl  von  Farben- 
ausdrücken  hingewiesen,  die  sich  durch  das  übereinstimmende 
Vorkommen  in  einer  Reihe  von  indogermanischen  Sprachen  als 
ursprünglich  erweisen  lassen.  Aber  erstens  lässt  sich  aus  dem 
Schweigen  der  Sprache  überhaupt  nur  selten  etwas  erschliessen, 
zweitens  aber  gibt  es  fast  mehr  Farbenausdrücke  als  man  wünschen 
kann.  Die  Litauer  haben,  wie  Joh.  Schmidt,  Kritik  der  Sonanten- 
theorie  S.  37  ff.  bemerkt,  für  grau  nicht  weniger  als  vier  oder 
fünf  einfache  Worte  (s.  o.  S.  1,  236).  Ich  sehe  darin  nicht 
ein  Zurückbleiben  der  Farbenbezeichnung,  sondern  eben  eine 
sehr  genaue  Unterscheidung  der  im  praktischen  Leben  vor- 
kommenden Nuancen.  Ist  es  so  auch  bei  den  Indogermanen 
gewesen,  so  können  wir  uns  nicht  wundern,  wenn  die  Sprachen 
auseinandergehen.  Als  man  nicht  mehr  so  viele  Nuancen  von 
Farben  unterschied,  ist  bald  das  eine,  bald  das  andere  Wort 
verloren  gegangen.  Überblickt  man  die  in  der  Anmerkung  zu- 
sammengestellten Farbenbezeichnungen,  so  wird  man  nicht  über 
einen  Mangel  der  Farbenempfindlichkeit  bei  den  Indogermanen 
zu  klagen  brauchen.  Nur  auf  eines  ist  aufmerksam  zu  machen, 
die  Ausdrücke  für  blau  sind  meist  nicht  alt.  Teils  haben  sie 
sich  aus  dunkel  entwickelt,  was  in  der  physiologischen  Natur 
des  Blau  begründet  ist,  teils  sind  sie  nach  dem  Himmel  benannt. 
Aber  das  Blau  spielt  ja  auch  tatsächlich  in  der  den  Menschen 
umgebenden  Natur  und  Wirtschaft  die  unbedeutendste  Rolle. 

Zeichnen,  Ornamentik  und  Plastik. 

Wenn  wir  schon  in  der  Tätowierung  und  in  der  Herstellung 
von  Schmuck  einen  lebhaften  Kunsttrieb  angetroffen  haben,  so 
tritt  uns  dieser  noch  stärker  und  deutlicher  in  der  Zeichenkunst 
und  Plastik  entgegen.  Gerade  in  der  altern  Steinzeit  finden  wir 
merkwürdig  realistische  Zeichnungen  auf  Tierknochen,   zu  denen 
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man  jetzt  Darstellungen  an  den  Wänden  der  Höhlen  entdeckt  hat. 
Die  Abbildungen  (s.  Fig.  49  u.  50)  mögen  zeigen,  was  man  damals 
schon  geleistet   hat.     Derartige  Zeichnungen    treten    aber   in  der 


Fig-  49-     Renntiere,  Font-de-Gaumehöhle.   Höhe  ca.  4  Fuss. 
Revue  de  l'Ecole  d'Anthropologie,  Paris,  XII,    1902. 

neolithischen  Zeit  ganz  zurück.  Wir  finden  zwar  auch  einen  leb- 
haften künstlerischen  Trieb,  der  fast  alle  Gebrauchsgegenstände 
schmückt,  aber  es  herrscht  in  dieser  Epoche  nicht  ein  realistischer 
Stil,   der  lebenswahre  Bilder  schafft,  sondern  die  sogenannte  geo- 


Fig.  50.     Mammut,  Comparelleshöhle. 
Revue  de  l'Ecole  d'Anthropologie,    XII.    1902.      1/18. 


metrische  Dekorationsweise.  So  ist  auf  weiten  Gebieten  einheit- 
lich und  lässt  sich  deutlich  von  den  im  Orient  herrschenden 
Formen  unterscheiden. 

»Schon   vor  drei  Dezennien«,    sagt   M.  Much,    Heimat   der 
Indogermanen  S.  63,    »wurde  auf  den  einheitlichen  Stil  der  stein- 
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zeitlichen  Gefässdekoration  in  Europa  hingewiesen,  die  sich 
durchaus  in  geometrischen  Formen  bewegt,  während  sie  in  den 
alten  Kulturländern  am  Euphrat  und  Tigris  ihre  Bestandteile 
aus  der  organischen  Welt,  insbesondere  aus  der  Welt  der 
Pflanzen  nimmt,  wodurch  beide  in  einem  entscheidenden  und 
deutlich  erkennbaren  Gegensatz  stehen.  An  keiner  Stelle,  soweit 
wir  die  Funde  kennen,  und  ich  glaube,  dass  bei  deren  grosser 
Zahl  und  bei  der  völligen  Ausbeutung  einzelner  Fundorte  auch 
die  Zukunft  keine  Änderung  hierin  herbeiführen  wird,  zeigt  sich 
auch  nur  die  leiseste  Spur  des  Eindringens  der  orientalischen 
Dekorationsweise  in  das  Gebiet  jener  der  geometrischen  Deko- 
ration.«    Diese  Tatsachen  sind  natürlich  ausserordentlich  wichtier. 
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Fig,    51.     Ornamente  aus  der  Jüngern  Steinzeit  I. 
(Aus  Sophus  Müller,  Nordische  Altertumskunde.) 


und  zweifellos  wird  die  Geschichte  der  Ornamentik  für  die  Kultur- 
geschichte und  für  die  Wanderung  der  Kulturobjekte  sehr  be- 
deutungsvoll werden.  Doch  können  wir  dies  hier  nicht  verfolgen. 
Indessen  bietet  diese  Verschiedenheit  ein  anderes  Problem,  das 
uns  hier  beschäftigen  muss. 

Wenn  man  die  beigegebenen  Abbildungen  (Fig.  51,52)  der 
darstellenden  Kunst  aus  dieser  Epoche  mit  denen  der  früheren 
(Fig.  49,  50)  vergleicht,  wird  man  den  grossen  Gegensatz  sofort 
sehen.  Die  Frage  aber,  woher  dieser  eigentümliche  geometrische 
Stil  stamme,  schien  leicht  beantwortet  werden  zu  können.  »In 
einer  spätem  Periode  der  griechischen  Kunstentwicklung«,  sagt 
E.  Meyer,   Geschichte  des  Altertums  II  375,    »wird  die  Dekoration 
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der  Gefässe,  die  auch  hier  unsre  Hauptquelle  bilden,  die  reiche 
Fülle  der  mykenischen  Malerei  durch  einförmige  Muster  linearer 
Natur  verdrängt,  die  nicht  wie  jene  im  Metallstil,  sondern  im  Geflecht 
der  Körbe  und  im  Gewebe  der  Teppiche  und  Gewänder  ihr  Vorbild 
haben.  Die  Flächen  werden  schematisch  eingeteilt,  Maeander-  und 
Zickzacklinien,  Rauten,  Hakenkreuze,  konzentrische  Kreise  (vgl. 
II.  vi  33)  sind  seine  Hauptmotive.  Pflanzenornamente  werden  nur 
selten  verwendet,  wohl  aber  Wasser vögel,  Rehe,  Pferde,  Hunde  u.  a. 
Auch  Darstellungen  aus  dem  Leben  sind  auf  den  Feldern  der  Gefässe 
nicht  selten:  Wagenreihen,    Kampfszenen,    Leichenzüge,  Schiffe. 
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Fig.  52.   Ornamente  aus  der  Jüngern  Steinzeit  V. 
(Aus  Sophus  Müller,  Nordische  Altertumskunde.) 


In  ihnen  zeigt  sich  die  Nachwirkung  und  Weiterbildung  der 
Darstellungen  der  mykenischen  Zeit,  aber  in  greisenhafter  Er- 
starrung; die  Figuren  sind  dem  geometrischen  Schema  angepasst,. 
alles  ist  steif  und  eckig  und  ganz  konventionell  behandelt,  der 
Versuch,  sie  lebenswahr  zu  gestalten,  fast  absichtlich  vermieden.« 
Diese  Anschauungen  Ed.  Meyers  waren  früher  allgemein  ver- 
breitet. Nichts  lag  ja  näher,  als  dass  der  Mensch  die  Webe- 
muster, die  er  herstellte,  nachgeahmt  habe.  Trotzdem  weist 
uns  aber  die  Ethnologie  einen  ganz  andern  Weg.  Auch  die 
heutigen  Primitiven  besitzen  neben  einer  entwickelten  realistischen 
Kunst  geometrische  Ornamente;  als  man  indessen  nachfragte, 
was  sie  bedeuteten,    stellte   es    sich    heraus,    dass    man  darunter 
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Abbildungen  von  Tieren  verstand.  Ihre  geometrischen  Ornamente 
sind  in  der  Tat  nichts  weiter  als  abgekürzte,  stilisierte  Tierformen. 
Was  für  die  heutigen  Völker  gilt,  dürfte  auch  auf  die  Vorzeit 
zutreffen.  Aber  hier,  wo  uns  nur  ein  lückenhaftes  Material  zur 
Verfügung  steht,  wird  es  schwer  halten,  diese  Annahme  streng 
zu  erweisen.  Indessen  der  Versuch  ist  gemacht.  K.  v.  d.  Steinen 
hat  in  der  Svastika  das  Bild  des  fliegenden  Storches,  in  dem 
Triskeles  das  des  Hahnes  gesehen.  Die  Richtigkeit  dieser  An- 
sicht wird  sich  freilich  erst  ergeben,  wenn  es  gelingen  sollte, 
•die  Zwischenglieder  von  der  deutlichen  Figur  zum  geometrischen 


^'g-   53-    Weibliche  Figur  aus  Steatit,  Fig.  54.  Gesichtsurne,  Posen. 

Mentona.    L'Anthropologie,  Paris,  Schriften  der  Gesellschaft  Königsberg, 

IX,    1898.    1/2.  XVIII.     1/4. 

(Aus  Sophus  Müller,  Nordische  Altertumskunde  I.) 

Muster  überall  nachzuweisen.  Wem  dies  unmöglich  erscheinen 
sollte,  den  kann  man  auf  die  lehrreiche  Studie  über  das  Eidechsen- 
ornament verweisen,  die  Weule  in  der  Festschrift  für  Bastian 
veröffentlicht  hat. 

Auch  das  Rätsel,  das  die  ältere  Steinzeit  mit  ihren  rea- 
listischen Darstellungen  bietet,  hat  die  Völkerkunde  gelöst.  Grosse 
hat  gezeigt,  dass  sich  ähnliches  bei  allen  Jägervölkern  findet,  und 
bei  ihnen  aus  der  wirtschaftlichen  Lage  erklärt  werden  muss. 
Wir  haben  deshalb  auch  schon  oben  S.  1,  245  angenommen,  dass 
die  Menschen  die  uns  jene  charakteristischen  Zeichnungen  hinter- 
lassen haben,  Jäger  gewesen  seien. 
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Der  künstlerische  Trieb  ist  aber  nicht  nur  damals,  sondern 
auch  in  der  Jüngern  Steinzeit  sehr  stark  gewesen.  In  dieser 
Epoche  kommt  die  Ornamentierung  an  allen  benutzten  Stoffen 
vor,    soweit  sie  sich  überhaupt  dekorieren   lassen. 

Auch  die  bildende  Kunst  spielt  in  der  alten  Zeit  eine 
grössere  Rolle  als  man  vielleicht  anzunehmen  geneigt  ist.  »Die 
merkwürdigen  Entdeckungen  der  letzten  Jahre«,  sagt  S.  Müller 
Urgeschichte  S.  7,  »haben  uns  darüber  belehrt,  dass  die  darstellende 
Kunst  der  Renntierzeit,  die  bisher  das  älteste  war,  was  man 
kannte,  in  Wirklichkeit  ein  Erbe  aus  dem  vorhergehenden  Zeit- 
abschnitt war.«  Die  ältesten  Spuren  stammen  aus  der  Zeit  des 
Mammuts  und  des  wilden  Pferdes.   Es  sind  Frauendarstellungen,  wie 


Fig.   55.     Bruchstück  eines  Gefässes  mit  sog.  Gesicht.     1/1. 
(Aus  Sophus  Müller,   Nordische  Altertumskunde.) 


eine  die  Fig.  5  3  zeigt.  Merkwürdigerweise  kehren  ähnliche  Figuren 
auf  Malta  und  in  Ägypten  wieder.  Gewisse  Beziehungen  zwischen 
ihnen  lassen  sich  nicht  leugnen. 

Auch  in  der  Jüngern  Steinzeit  liegen  zahlreiche  Skulpturen 
vor,  die  freilich  z.  T.  schon  unter  dem  Einfluss  des  Orients  stehen 
können.  Besonders  eigentümlich  ist  aber,  dass  man  fast  jedem 
Dinge  die  Form  eines  tierischen  oder  menschlichen  Körpers 
zu  geben  versucht  hat.  Auf  den  Gefässen  finden  wir  Augen 
dargestellt  (s.  Fig.  54  u.  55)  und  weitere  Teile  des  Gesichts,  oder 
es  wird  die  Brust  wiedergegeben.  Die  Tülle  erhält  die  Form 
eines  Schnabels.  Die  sogenannten  Mondhörner  bekommen  Tier- 
köpfe. 

Dieser  Trieb  ist  noch  heute  weit  verbreitetet.  Oft  genug 
kann    man    an  Bauernhäusern    sehen,    dass    die  Giebelbalken    in 
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Pferdeköpfe  oder  andere  Figuren  auslaufen.  Das  Backwerk  zeigt 
überall  Nachahmungen  gewisser  Gestalten.  Man  kann  kurz  sagen, 
das  Leblose,  Anorganische  wird  überall  zu  lebender  Form  um- 
geschaffen. Wahrscheinlich  hängt  dieser  Zug  mit  den  uralten 
religiösen  Anschauungen  zusammen,  die  wir  später  kennen  lernen 
werden. 

Natürlich  kann  an  diesem  Ort  das  reiche  Thema  der  künst- 
lerischen Betätigung  der  europäischen  Vorzeit  nicht  erschöpft 
werden.  In  der  Anmerkung  habe  ich  einige  Schriften  angeführt, 
in  denen  diese  Probleme  ausführlicher  behandelt  sind.  Wenn 
man  auch  immer  von  der  historischen  Überlieferung  des  einzelnen 
Volkes  ausgehen  muss,  so  darf  man  dabei  nicht  vergessen,  dass 
vor  der  geschichtlichen  Zeit  eine  lange  vorgeschichtliche  Epoche 
liegt,  dass  wir  daher  die  Anfänge  der  Kunst  auch  in  Europa  nicht 
zu  erkennen  vermögen. 

Über  die  künstlerischen  Bestrebungen  in  der  Architektur 
lässt  sich  so  gut  wie  gar  nichts  sagen,  da  die  Grabdenkmäler  zu 
wenig  bieten,  und  die  Häuser  und  sonstigen  Bauten  zugrunde  ge- 
gangen sind.  Immerhin  sollte  die  Hausforschung  ihr  Augen- 
merk auch  auf  die  Dimensionen  der  Häuser  und  der  Hausurnen 
richten,  da  sich  zweifellos  auch  in  ihnen  gewisse  künstlerische 
Ideen  aussprechen. 

17.  Tanz  und  Poesie. 

Von  allen  Künsten  hat  der  Tanz  in  der  altern  Zeit  die 
grösste  Bedeutung  gehabt.  »Während  die  Bedeutung,  die  die 
Bildnerei  in  leblosem  Stoffe  für  die  höhern  Völker  gewonnen 
hat«,  sagt  Grosse  Anfänge  der  Kunst  198,  »bei  den  niedersten 
Stämmen  höchstens  im  Keime  zu  erkennen  ist,  lässt  die  leben- 
dige Bildnerei,  der  Tanz,  heute  kaum  noch  ahnen,  welche  ge- 
waltige Macht  sie  einst  besass.  .  .  .  Der  primitive  Tanz  ist  der 
unmittelbarste,  vollkommenste  und  wirkungsmächtigste  Ausdruck 
der  primitiven  ästhetischen  Gefühle.«  Worin  diese  Bedeutung 
bestand,  lässt  sich  klar  erkennen.  Es  wird  durch  den  Tanz  das 
Gemeinschaftlichkeitsgefühl  gestärkt.  »Während  des  Tanzes»,  sagt 
Grosse  S.  219,  »befinden  sich  die  Teilnehmer  im  Zustande  der  voll- 
kommenen Sozialisierung;  die  tanzende  Gruppe  empfindet  und 
handelt  wie  ein  einheitlicher  Organismus.  Und  eben  in  dieser 
sozialisierenden  Wirkung  liegt  die  soziale  Bedeutung  des  primitiven 
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Tanzes.  Er  zwingt  und  gewöhnt  eine  Anzahl  von  Menschen,  die  in 
ihren  losen  unstäten  Lebensverhältnissen  von  verschiedenartigen 
individuellen  Bedürfnissen  und  Begierden  regellos  hin-  und  her- 
getrieben werden,  unter  einem  Impulse,  in  einem  Sinne,  zu  einem 
Zwecke  zu  handeln.  Er  bringt  in  das  locker  auseinanderweichende 
Leben  der  Jägerstämme  wenigstens  von  Zeit  zu  Zeit  Ordnung 
und  Zusammenhang.«  Sind  nun  auch  in  den  Epochen,  mit  denen 
wir  uns  beschäftigen,  schon  grössere  Verbände  vorhanden,  und 
sind  die  Völker  über  das  Jägerleben  hinaus,  so  lässt  sich  doch 
die  gewaltige  Bedeutung  des  Tanzes  nicht  verkennen.  Der  Tanz 
spielt  bei  allen  diesen  Völkern  noch  eine  grosse  Rolle. 

Über  die  Römer,  bei  denen  sich  auch  in  diesem  Punkte 
manches  alte  erhalten  hat,  vermag  ich  nichts  besseres  zu  sagen 
als  Mommsen  (Römische  Geschichte   1 7,   221). 

»Die  latinische  Dichtkunst  ist  wie  jede  andere  ausgegangen 
von  der  Lyrik,  oder  vielmehr  von  dem  ursprünglichen  Festjubel, 
in  welchem  Tanz,  Spiel  und  Lied  noch  in  ungetrennter  Einheit 
sich  durchdringen.  Es  ist  dabei  bemerkenswert,  dass  in  den 
ältesten  Religionsgebräuchen  der  Tanz  und  demnächst  das  Spiel 
weit  entschiedener  hervortreten  als  das  Lied.  In  dem  grossen 
Feierzug,  mit  dem  das  römische  Siegesfest  eröffnet  Avard,  spielten 
nächst  den  Götterbildern  und  den  Kämpfern  die  vornehmste 
Rolle  die  ernsten  und  die  lustigen  Tänzer:  jene  geordnet  in  drei 
Gruppen,  der  Männer,  der  Jünglinge  und  der  Knaben,  alle  in 
roten  Röcken  und  kupfernem  Leibgurt,  mit  Schwertern  und 
kurzen  Lanzen,  die  Männer  überdies  behelmt,  überhaupt  in  vollem 
Waffenschmuck;  diese  in  zwei  Scharen  geteilt,  der  Schafe  in 
Schafpelzen  mit  buntem  Überwurf,  der  Böcke  nackt  bis  auf  den 
Schurz  mit  einem  Ziegenfell  als  Umwurf.  Ebenso  waren  vielleicht 
die  älteste  und  heiligste  von  allen  Priesterschaften  die  cSpringer' 
und  durften  die  Tänzer  [ludii  ludiones)  überhaupt  bei  keinem 
öffentlichen  Aufzug  und  namentlich  bei  keiner  Leichenfeier  fehlen, 
weshalb  denn  der  Tanz  schon  in  alter  Zeit  ein  gewöhnliches 
Gewerbe  ward.«  Ebenso  sagt  Curtius  Griech.  Gesch.  1,  184:  »Das 
Gefühl  der  Gemeinsamkeit  (bei  den  Dorern)  zu  beleben,  dazu 
dienten  die  Chorgesänge,  weil  das  Gelingen  ihrer  Ausführung 
durchaus  von  der  Unterordnung  unter  das  Ganze,  von  der  selbst- 
verleugnenden Mitwirkung  aller  Einzelnen  zu  einer  gemeinsamen 
Aufgabe  abhängt;  dazu  dienten  die  gemeinsamen  Waffenübungen 
und  Festtänze.« 
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Die  Tänze  der  Jägervölker  kann  man  nach  Grosse  hin- 
sichtlich ihres  Stoffes  in  zwei  Gruppen  scheiden:  in  mimische 
und  gymnastische  Tänze.  Die  mimischen  Tänze  bestehen  in 
rhythmischen  Nachahmungen  von  tierischen  und  menschlichen 
Bewegungen,  während  die  zweiten  keinem  natürlichen  Vorbilde 
folgen.  Beide  Gruppen  finden  wir  auch  in  unserm  Kulturkreis. 
Zu  der  ersten  Gruppe  kann  man  die  Tänze  der  Römer  rechnen, 
die  Mommsen  erwähnt,  und  ebenso  den  Waffentanz  der  Thraker, 
den  uns  Xenophon  Anab.  6,  I,  5  so  anschaulich  geschildert  hat: 
»Nach  dem  Mahle  standen  Leute  auf,  die  aus  Hörnern  und  Trom- 
peten nach  dem  Takte  und  gleichsam  in  der  Oktave  bliesen. 
Seuthes  erhob  sich,  stiess  einen  Kriegsruf  aus  und  machte  sehr 
behend  einen  Luftsprung.«  Über  den  eigentlichen  Waffentanz 
aber  sagt  er:  »Die  Thraker  führen  zur  Flöte  den  Tanz  auf, 
wobei  sie  mit  Leichtigkeit  hohe  Sprünge  machten,  ihre  Schwerter 
schwangen  und  gegeneinander  zückten;  zuletzt  hieb  einer  auf 
den  andern  los,  der  Getroffene  fiel  zum  Scheine  um,  der  Sieger 
zog  ihm  die  Rüstung  aus  und  ging  den  Sitalkes  singend  davon, 
während  der  Getroffene  fortgetragen  wurde.« 

Wir  finden  ausser  dem  angeführten  noch  die  mannigfachen 
mimischen  Tänze,    die  bei  der  Jünglingsweihe  vorhanden  waren. 

Aus  dem  Altertum  hat  uns  Athenaios  zahlreiche  Namen 
von  Tänzen  überliefert.  Freilich  sind  diese  Bezeichnungen  etymo- 
logisch meist  undurchsichtig,  aber  es  geht  aus  ihnen  doch  soviel 
hervor,  dass  wir  es  mit  mimischen  Tänzen  zu  tun  haben.  Eine 
besondere  Eigentümlichkeit  bei  solchen  sind  die  Verkleidungen, 
die  dabei  angelegt  werden.  Wir  hören  davon,  dass  die  Stroh- 
puppen tanzen;  daraus  schliessen  wir  wohl,  dass  man  sich  in 
Stroh  hüllte.  Ähnliches  kehrt  auch  bei  den  Primitiven  wieder. 
Wir  finden  bei  ihnen  auch  die  Sitte,  Masken  vor  dem  Gesicht 
zu  tragen,  und  so  enthüllt  sich  der  antike  Brauch  als  ein  Erbteil 
uralter  Vergangenheit. 

Naturgemäss  lassen  wir  auf  die  Betrachtung  des  Tanzes  die 
der  Dichtkunst  folgen,  da  ja  beide  eng  miteinander  verbunden 
sind.  Wir  folgen  auch  hier  den  Wegen,  die  Grosse  in  seinen  An- 
fängen der  Kunst  gebahnt  hat. 

Man  hat  wohl  versucht,  eine  gewisse  Entwicklungsreihe 
der  grossen  Hauptgebiete  der  Poesie,  der  Epik,  der  Lyrik  und 
der  dramatischen  Kunst  aufzustellen,  indem  man  das  Bild,  das 
uns    die  griechische  Kunst    in    ihrem  Fortschreiten    zeigt,    verall- 
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gemeinert  und  zu  einer  allgemein  gültigen  Norm  erhoben 
hat.  Sobald  wir  indessen  unsern  Blick  zu  irgend  einem  andern 
Volke  wenden,  tritt  uns  eine  ganz  andere  Entwicklung  entgegen, 
oder  es  ist  von  einem  Fortschreiten  im  gewöhnlichen  Sinne  gar 
nicht  die  Rede,  indem  die  drei  Arten  der  Dichtkunst  vom  Beginn 
der  historischen  Überlieferung  an  nebeneinander  liegen.  Am 
Anfang  der  indischen  Literatur  steht  jedenfalls  der  religiöse 
Hymnus,  doch  lässt  dieser  schon  sehr  verschiedene  Elemente  in 
sich  erkennen.  Bei  den  Römern  ist  das  Festlied  und  das 
Drama  entschieden  älter  als  das  Epos.  Zudem  stehen  weder 
die  homerischen  Gedichte  noch  die  vedischen  Hymnen  am 
Anfange  der  Kunst,  sie  sind  nichts  weniger  als  primitive  Poesie. 
Wer  sich  mit  der  Entwicklung  der  Dichtkunst  bei  den  ver- 
schiedenen Völkern  vertraut  gemacht  hat,  der  wird  sich  sagen 
müssen,  dass  auch  die  homerische  Poesie  nicht  wie  Pallas  Athene 
mit  einem  Male  fertig  aus  dem  Kopfe  der  Griechen  entsprungen 
ist.  Der  Gedanke,  der  neuerdings  von  Jensen  geäussert  ist,  dass 
im  griechischen  Epos  babylonisch- assyrischer  Einfluss  vorliegt, 
ist  für  den  Kulturhistoriker  nach  der  Richtung  plausibel,  als 
das  griechischen  Epos  seine  Höhe  so  rasch  erreicht  habe,  weil 
es,  wie  das  mittelhochdeutsche,  auf  einer  fremden  Grundlage 
erwachsen  sei.  Die  präindogermanische  Kultur  Griechenlands 
erweist  sich  immer  mehr  als  so  hochentwickelt,  dass  die  ein- 
wandernden Indogermanen  zunächst  einen  Rückschritt  bewirkten. 
Wahrscheinlich  hat  es  schon  vor  der  Ankunft  der  Hellenen  in 
Griechenland  eine  Blüte  der  Dichtkunst  gegeben. 

Wir  brauchen  uns  im  übrigen  mit  den  allgemeinen  An- 
schauungen über  die  Entstehung  und  Aufeinanderfolge  der  poe- 
tischen Formen  schon  deshalb  nicht  aufzuhalten,  weil  Grosse 
gezeigt  hat,  dass  bereits  auf  der  untersten  Wirtschaftsstufe  die 
drei  Gattungen  der  Poesie  in  ihren  Anfängen  nebeneinander  zu 
finden  sind. 

Es  könnte  nun  vermessen  erscheinen,  über  die  Dichtkunst 
jener  alten  Zeiten  überhaupt  etwas  ermitteln  zu  wollen,  und  eine 
Erkenntnis  ist  auch  nur  insofern  möglich,  als  wir  untersuchen, 
welche  einfache  Formen  bei  den  einzelnen  Völkern  auftreten,  und 
ob  wir  diese  der  Urzeit  zuschreiben  dürfen,  wobei  wir  das  Beispiel 
primitiverer  Völker  als  die  Indogermanen  waren,  heranziehen  müssen. 
Denn  wenn  wir  bei  ihnen  poetische  Formen  treffen,  die  wir 
beim  Besinn  der  Geschichte  auch  bei  Indogermanen  in  gleicher 
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Weise  vertreten  finden,  so  dürfen  wir  sie  wohl  als  gemein- 
sames Eigentum    der  Urzeit   ansehen. 

Eine  Art,  die  wir  überall  antreffen,  sind  religiöse  Liede  r. 
Bei  den  festlichen  Zusammenkünften  zu  Ehren  der  Götter  fanden 
Tänze  statt,  und  die  Tänze  wird  man  mit  Musikinstrumenten 
und  noch  früher  mit  Chorgesang  begleitet  haben.  Bei  den 
Römern  bestanden  religiöse  Litaneien,  die  die  Priesterschaften 
sangen  und  tanzten,  und  von  denen  die  einzige  auf  uns  gekommene 
ein  Tanzlied  der  Arvalbrüder  zum  Preise  des  Mars  bildet. 
Charakteristisch  ist  hier  der  Chorgesang  und  die  Unverstand!  ich- 
keit  des  Textes.  Denn  wenn  dieser  ursprünglich  auch  einen 
Sinn  gehabt  haben  wird,  so  haben  ihn  doch  die  Arvalbrüder 
ebensowenig  verstanden  wie  wir. 

Die  älteste  Nachricht  über  die  germanische  Poesie  spricht 
von  Liedern  zum  Preise  der  Götter.  Erhalten  ist  von  dieser 
Poesie  nichts.  Den  Herkules,  sagt  Tacitus  weiter,  besingen  sie 
als  den  ersten  aller  tapferen  Männer  beim  Marsch  in  die  Schlacht. 
Und  dann  berichtet  er  von  dem  barditus,  dem  eigentümlichen 
Schlachtgesang,  der  bei  den  Germanen  eine  grosse  Rolle  spielte. 
Welche  Bedeutuug  solche  Schlachtgesänge,  die  sich  übrigens  im 
trojanischen  Krieg  nicht  finden,  gehabt  haben  mögen,  lehrt  die 
Geschichte  des  Tyrtaios  bei  den  Spartanern.  Es  war  ein  aus- 
gezeichnetes Mittel,  die  Reihen  zusammenzuhalten  und  dadurch 
dem  Ansturm  Wucht  zu  verleihen. 

Wenn  wir  die  antike  Quelle  im  allgemeinen  von  Götter- 
liedern sprechen  hören,  so  ist  dafür  vielleicht  in  älterer  Zeit  das 
Lied  auf  die  verstorbenen  Heroen  einzusetzen,  das  sich  nach 
mannigfachen  Richtungen  entwickeln  konnte. 

Totenklagen  gehören  zu  den  allergewöhnlichsten  Bestand- 
teilen der  primitiven  Poesie.  »Wenn  in  Rom«,  sagt  Mommsen, 
»ein  Bürger  zur  Bestattung  weggetragen  ward,  so  folgte  der 
Bahre  eine  ihm  anverwandte  oder  befreundete  Frau  und  sang 
ihm  unter  Begleitung  eines  Flötenspielers  das  Leichenlied  (nenia). « 
Und  bei  Hektors  Tode  stimmen  Sänger  die  seufzerreiche  Toten- 
klage an,  die  auch  von  den  Tragikern  oft  genug  erwähnt  wird. 
Selbst  bei  einem  so  einfachen  Volk,  wie  die  Litauer  sind,  spielen 
die  Totenklagen  eine  grosse  Rolle.  Bei  den  Germanen  sind  uns 
zwar  keine  direkten  Denkmäler  für  diese  Art  der  Poesie  erhalten» 
wohl  aber  zeugen  die  zahlreichen  Glossen  ohne  Zweifel  dafür. 
Bei  den  Indern  werden  in  späterer  Zeit  Vedasprüche  zitiert. 
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Man  darf  wohl  annehmen,  dass  in  den  Totenklagen  die 
Anfänge  der  epischen  Poesie  mit  begründet  liegen,  indem  man  die 
Taten  des  Verstorbenen  berichtete  und  so  der  Nachwelt  überlieferte. 
Es  ist  gewiss  kein  Zufall,  dass  wir  unter  den  ältesten  römischen 
Inschriften  die  zu  Ehren  der  Scipionen  finden,  in  denen  wir 
deutlich  die  Anfänge  einer  epischen  Poesie  erkennen,  und  Armi- 
nius  wurde  bis  zu  Tacitus  Zeit  und  vielleicht  noch  länger  be- 
sungen in  Liedern,  die  sich  sehr  wohl  aus  Totenklagen  ent- 
wickelt haben  können.  Ebenso  wurde  Kyros  nach  Xenophon 
Kyropaedie  1,2,1  noch  lange  von  den  Barbaren  im  Lied  gepriesen. 
Auch  die  älteste  epische  Dichtung  der  Germanen,  das  Hilde- 
brandslied endete  wahrscheinlich  mit  dem  Tod  des  Sohnes.  Einen 
gleichen  tragischen  Ausgang  haben  der  Beowulf,  die  Nibelungen, 
die  Ilias,   die  mit  Hektors  Tod  schliesst. 

Weiter  werden  dann  zu  Ehren  des  Toten  Festspiele  und 
Tänze  aufgeführt,  vielleicht  um  die  Seele  des  Verstorbenen  zu 
besänftigen.  Die  Wettspiele  zu  Ehren  des  Patroklos  sind  all- 
gemein bekannt  und  von  Rohde  als  Teil  des  Totenkultes  gedeutet 
worden.  Die  Sikyonier  ehrten  den  Adrast  nach  Herodot  V  67  mit 
TQayixoToi  yoooloi.  Schon  Westphal  hat  darauf  hingewiesen,  dass 
eine  Hauptnummer  in  dem  Aischyleischen  Musikdrama  der  Threnos 
bildete.  Crusius,  der  darauf  aufs  neue  aufmerksam  gemacht 
hat,  Preuss.  Jahrb.  1893  Nov.,  sagte  dann:  »Diese  Klagelieder, 
vor  der  Leiche  oder  an  einem  Grabe  vorgetragen,  haben  oft 
eine  Ausdehnung,  die  den  modernen  Leser  befremdet,  um  so 
einleuchtender  ist  es,  dass  Aischylos  hier  überkommenem  Kunst- 
brauche folgt.  Nun  wurden  schon  die  ältesten  nachweisbaren 
iQaytxol  %oqoi  zu  Ehren  eines  Heros,  des  Adrast,  zu  Sikyon  auf- 
geführt, also  im  Zusammenhang  mit  Begehungen  des  Toten- 
dienstes; die  landläufige  Ansicht,  wonach  die  Tragödie  ursprüng- 
lich die  Leiden  des  Gottes  (Dionysos)  verherrlicht  hatte,  ist 
durchaus  unerwiesen.  Wir  wissen  ferner,  dass  der  Dichter,  an 
den  die  attischen  Tragiker  vor  allem  anknüpfen,  Stesichoros, 
seine  episch-lyrischen  Dichtungen  für  die  Heroenfeste  seiner 
Heimat  schrieb.  Wir  wissen  endlich,  dass  die  alten  Dionysien 
in  Attika,  die  Anthesterien,  in  einem  Totenfeste  gipfelten,  in 
dessen  Legende  Orestes  hineingezogen  wurde;  die  Ahnengeister 
sollten  in  diesen  Tagen  umgehen  und  mussten  geehrt  und  be- 
sänftigt werden.  .  .  .  Jetzt  begreifen  wir,  weshalb  die  Heroensage 
im  Dithyrambos    wie    in  der    Tragödie    den    Stoff   hergibt    und 
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warum  in  den  Texten  des  'Sorgenlösers'  ein  so  ernster,  ja 
finsterer  Ton  angeschlagen  wird.  Und  jetzt  gewinnt  auch  das 
ständige  Auftreten  des  Threnos  in  den  ältesten  Tragödien  er- 
höhte Bedeutung.«  Die  Entwicklung  des  Dramas  aus  der  Toten- 
klage, die  hier  und  neuerdings  auch  von  Ridgeway  (vgl.  Wochen- 
schrift f.  klass.  Phil.  1904,  Sp.  693)  angenommen  ist,  lässt  sich 
durchaus  mit  dem  vereinigen,  was  wir  sonst  von  dem  Überwiegen 
des  Toten-  und  Klageliedes    in  der  primitiven  Poesie  wissen. 

Ebenso  allgemein  wie  die  Totenklage  ist  das  Hochzeits- 
lied.    Es  ist  nicht  kühn  anzunehmen,  dass  ein  so  mit  Formeln 
versehener  Vorgang,    wie  die  Heimführung  der  Braut  war,    auch 
mit  Gesang  gefeiert  worden  ist.     In  der  Ilias  wird  gesagt: 
»Aus  den  Kammern  wurden  Bräute  mit  leuchtenden  Fackeln 
Durch  die  Stadt  geführt,   bei  schallendem  Brautgesange.« 
Sappho  hat  ein  Hochzeitslied  gedichtet,  dessen  Anfang  erhalten  ist: 
"Yxpoi  dij  zö  jusXaßgov, 

"Y/Lii']vaov, 
äeggare,  rsxroveg  ävdgeg' 

'Y/Liijvaov, 
yd/ußgog  J-iooog  "Aqevi 

['Yfiijvaov,] 
ävögog  jueyäJiCO  nolv  jueiCcov. 
Germanische  Bezeichnungen  der  Hochzeit  sind  vom  Liede 
hergenommen,  wie  ahd.    hlleich,    ags.    bryd-läc,   wedläc,   zvif-lac, 
Jmmed-läc.     Bei    den    Serben    herrscht    heute    noch    das    Hoch- 
zeitslied. 

Nicht  minder  sind  Spottlieder  uralt  und  ganz  allgemein 
verbreitet.  »Es  ist  charakteristisch«,  sagt  Grosse,  »dass  alle  niedern 
Völker  ein  besonderes  Vergnügen  an  Spottliedern  finden.  —  Unter 
den  fünf  grönländischen  Liedern,  welche  Rink  mitteilt,  sind  nicht 
weniger  als  drei  Spottlieder  —  und  wir  haben  an  einigen  Proben 
gesehen,  wie  niedrig  und  roh  dieser  Spott  ist:  er  richtet  sich 
mit  Vorliebe  gegen  körperliche  Gebrechen.«  So  ist  es  auch  auf 
europäischem  Boden.  Sobald  wir  irgend  welche  Nachrichten 
von  der  Poesie  der  europäischen  Völker  erhalten,  treffen  wir 
auch  die  Spottlieder.  »Dass  es  in  Latium«,  sagt  Mommsen, 
»der  Spottlieder  schon  in  alten  Zeiten  im  Überfluss  gab,  würde 
sich  aus  dem  Volkscharakter  der  Italiener  abnehmen  lassen,  auch 
wenn  nicht  die  sehr  alten  polizeilichen  Massnahmen  dagegen  es 
ausdrücklich  bezeugten.«     Im  Rigveda  wird  das  Aufwachen  der 
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Frösche  zu  Beginn  der  Regenzeit,  ihr  Gequake  und  ihre  Lustig- 
keit mit  dem  Gesang  somatrinkender  Priester  verglichen,  worin 
wir  doch  wohl  einen  bitterbösen  Spott  zu  sehen  haben.  Bei  den 
Germanen  sind  Spottlieder  ganz  gewöhnlich  gewesen.  Dahin 
kann  man  die  Verse  vom  Eber  und  dem  Hirsch  rechnen,  und 
von  der  Furchtsamkeit  des  Ritters  Hug  sangen  seine  domestici 
(vgl.  Kögel  Pauls  Grundriss  2,    171). 

In  die  Urzeit  gehen  wohl  zweifellos  auch  die  Zauber lieder 
zurück,  die  die  Krankheiten  und  sonstigen  Schaden  bannen 
sollen.  Sie  hängen  wahrscheinlich  eng  mit  den  Totenliedern 
zusammen,  denn  in  die  Klage  um  den  Toten  mischte  sich  auch 
der  Wunsch,  ihn  günstig  zu  stimmen.  Nach  dem  gewöhnlichen 
Glauben  werden  auch  Krankheiten  durch  einen  bösen  Dämon  her- 
vorgerufen, und  dieser  kann  ausser  durch  andere  Mittel  durch  das 
rhythmisch  gebundene  Wort  vertrieben  werden.  Die  Zeugnisse  sind 
bei  allen  Völkern  zahlreich  zu  finden.  In  der  Odyssee  heisst  es, 
sie  stillten  das  dunkle  Blut  durch  Beschwörungen;  und  ebenso 
erwähnt  Pindar  die  Beschwörung  als  Heilmittel.  Bei  den  Römern 
bestanden  nach  Plinius  Lieder  gegen  gewisse  Krankheiten.  Zu 
den  ältesten  Bestandteilen  der  germanischen  Poesie  gehören  die 
bekannten  Merseburger  Zaubersprüche.  Zu  dem  einen  hat 
A.  Kuhn  eine  merkwürdige  Parallele  im  Atharaveda  nach- 
gewiesen. Während  es  im  Deutschen  nach  einer  Einleitung,  die 
den  Fall  schildert,  heisst: 

Bein  zu  Bein,   Blut  zu  Blut, 

Glied  zu  Glied,  als  wenn  sie  geleimt  seien, 

finden  wir  im  Indischen 

Zusammen    werde    Mark   mit  Mark  und  auch   zusammen.  Glied 

an  Glied. 

Was    dir    an    Fleisch    vergangen    ist,    und    auch    der    Knochen 

wachse  dir, 

Mark  mit  Marke  sei  vereinigt,  Haut  mit  Haut  erhebe  sich. 

Ob  sich  hier  die  gleiche  Formel  durch  die  Jahrhunderte 
hindurch  erhalten  habe  oder  nicht,  tut  nichts  zur  Sache.  Auch 
bei  Kulturvölkern  finden  wir  ähnliches,  wie  denn  bei  den  Baby- 
loniern  eine  überaus  reiche  Fülle  von  Zauberliedern  bestand;  wir 
werden  aber  wohl  annehmen  dürfen,  dass  derartiger  Zauber 
auch  von  den  Indogermanen  geübt  wurde.  Charakteristisch  für  die 
ganze  Art  dieser  Dichtungen  bleibt  auch,    dass  sie  oft  ganz  un- 
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verständlich  werden,   und  dass  es  offenbar  nur  auf  die  rhythmische 
Form  ankam. 

In  seiner  wertvollen  Studie  »Arbeit  und  Rhythmus« 
Leipzig  1896  hat  K.  Bücher  auf  die  Lieder  aufmerksam  gemacht, 
die  bei  der  Arbeit  gesungen  wurden.  Wenn  wir  auch  mit 
dem  Verfasser  darin  nicht  übereinstimmen,  dass  in  den  Arbeits- 
liedern der  Ursprung  der  Poesie  zu  suchen  sei,  so  gehen  sie 
doch  zweifellos  in  ein  hohes  Alter  zurück.  Die  Naturvölker  sind 
nicht  zu  lang  anhaltender  Arbeit  aufgelegt;  sie  wird  aber 
erleichtert,  wenn  sie  rhythmisch  geschieht,  und  zu  diesem  takt- 
mässigen  Arbeiten  gesellt  sich  dann  leicht  der  Gesang,  der  an 
den  natürlichen  Rhythmus  der  Arbeit  gebunden  ist.  Auch 
die  Europäer  arbeiteten,  und  vielleicht  regelrechter  als  irgend  ein 
Naturvolk.  Die  Waffen  mussten  bearbeitet,  das  Getreide  auf 
der  Handmühle  in  mühevoller  und  einförmiger  Arbeit  gemalen 
werden  und  anderes  mehr. 

Ein  gütiges  Geschick  hat  uns  ein  griechisches  Mahllied  auf- 
bewahrt : 

älei,  fjivXa,  äkei 

xal  ydg  üiTiaxög  älei. 

jueydXag  Mvnldvag  ßaadsvcov, 

dem  ein  litauisches  Lied  ähnelt: 

1.  Rauschet,  rauschet,  4.  Du  wusstest  ja  wohl, 
Ihr  Mühlensteine!  O  Herzensjüngling, 

Mich  däucht,  nicht  mahlt  ich  Dass  ich  im  Hof  nicht  sitze : 

alleme-  5.  Bis  an  die  Kniee 

2.  Alleine  mahlt'  ich,  Hinein  in  Sümpfej 

Alleine  sang  ich,  Bis  an  die  Achseln 

Alleine  dreht'  ich  die  Quirdel.  Hinein  ins  Wasser  . 

3.  Warum  verfielst  du,  Armselig  meine  Tage.  ' 
O  zarter  Jüngling, 

Auf  mich  armselig  Mägdlein  ? 

»Die  alten  Griechen  kannten  noch  andere  derartige  volks- 
tümliche Gesänge  neben  ihren  kunstmässigen  Liedern.  Wie 
verbreitet  und  alltäglich  sie  waren,  geht  daraus  hervor,  dass  es 
für  sie  je  nach  der  Arbeit,  zu  der  sie  gehörten,  uralte  Namen 
gab  (ijucüog,  i'ovXog,  XuTvegoijg,  el'Xivog),  welche  schon  die  Alexan- 
driner nicht  mehr  recht  zu  deuten  wussten.  So  kannte  man 
besondere  Weisen  für  das  Kornschneiden,  das  Stampfen  der 
Gerstenkörner,    das    Getreidemahlen    auf    der    Handmühle,     das 
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Treten  der  Trauben  beim  Keltern,  das  Wollspinnen,  das  Weben,, 
ferner  Lieder  der  Wasserschöpfer,  der  Seiler,  der  Bader,  der 
Färber,  der  Wächter,  der  Hirten,  der  Tagelöhner,  die  ins  Feld 
hinausziehen.« 

»Seneca  Ep.  15,  4  spricht  von  dem  saltus  saliaris  aut  ful- 
lonius,  findet  also,  dass  die  Bewegungen  bei  dem  altehrwürdigen 
tripudium  der  Salier  mit  den  Arbeitsbewegungen  der  Walker 
identisch  ist.« 

Wenn  wir  so  die  verschiedensten  Arten  der  Dichtung  schon 
früh  antreffen,  so  fehlt  doch  eine  eigentliche  Liebeslyrik'  den 
primitiven  Völkern  so  gut  wie  ganz.  Sie  tritt  auch  in  unserm 
Kulturkreis  erst  ziemlich  spät  unter  entwickeitern  sozialen  Ver- 
hältnissen auf.  In  der  Beurteilung  dieser  Seite  der  Poesie  haben 
sich  die  Anschauungen  ganz  bedeutend  geändert.  Während 
Scherer,  Poetik,  in  dem  »Erotischen«  ein  Urmoment  der  Poesie 
sah,  stellte  Grosse  fest,  dass  in  der  Poesie  der  Naturvölker  das 
Erotische  überhaupt  kaum  vorkommt.  Und  ebenso  fehlt  das 
Naturgefühl.  Die  Herrlichkeiten  der  Natur,  die  unser  Auge 
erfreuen,  sind  jenen  Zeiten  noch  nicht  aufgegangen.  »Die 
lyrische  Verherrlichung  eines  Naturschauspiels,  die  wir  in  einem 
Eskimoliede  finden,  ist  eine  grosse  Seltenheit  auf  der  untersten 
Kulturstufe. « 

Auch  ein  eigentliches  episches  Lied  darf  man  jenen  Zeiten 
nicht  zuschreiben,  wenngleich  die  Anfänge  dazu  vorhanden  sind.  Das 
aber,  was  wir  unter  Epos  verstehen,  ist  gebunden  an  die  grossen 
Epochen  nationaler  Erhebung,  an  die  griechische  Heroenzeit,  an 
die  germanische  Völkerwanderung  mit  ihren  Taten,  an  die 
Herrlichkeiten  des  grossen  serbischen  Reiches.  Man  kann  wohl 
sagen,  eine  Epik  höhern  Stils  kann  sich  immer  nur  da  ausgebildet 
haben,  wo  grössere  Stammverbände  mit  Fürsten  an  ihrer  Spitze 
vorhanden  waren.  Wo  dies  der  Fall  ist,  da  entsteht  sie  aber 
auch  mit  Notwendigkeit. 

Wir  dürfen  also  zahlreiche  Zweige  der  Poesie  schon  für  ur- 
alte Zeiten  voraussetzen,  und,  da  alle  Poesie  notwendig  einen 
Rhythmus  erfordert,  so  ist  es  selbstverständlich,  dass  die  Indo- 
germanen  gewisse  Metren  gekannt  haben,  als  deren  natürliche 
Entwicklung  vielleicht  die  Metren  der  historischen  Zeiten  zu  be- 
trachten sind.  Man  muss  sagen:  vielleicht,  denn  nirgends  ist 
die  Aneignung  des  Fremden  leichter  als  auf  dem  Gebiet  der 
Metrik.     Und  anderseits   sind  gewisse  Versmasse   wie    das    vier- 


482  II.  Die  Kultur  der  Indogermanen. 


taktige,    so    in    der  Natur    der  Rhythmik    begründet,    dass    eine 
Übereinstimmung  hier  nicht  viel  besagen  will. 

Der  erste  Versuch  einer  Erschliessung  der  indogerma- 
nischen Versmasse  ist  von  R.  Westphal  unternommen  (KZ.  9, 
437 — 458).  Später  suchte  Frederic  Allen  KZ.  24,  5 56 ff.  den  home- 
rischen Hexameter  mit  dem  indisch-iranischen  und  germanischen 
Vers  sowie  dem  Saturnier  in  Zusammenhang  zu  bringen,  einen 
Versuch,  den  H.  Usener  in  seinem  Altgriechischen  Versbau 
(Bonn  1887)  erneuert  hat.  Alle  diese  Versuche  haben  indessen 
wenig  charakteristisches  ergeben.  Die  älteste  Form  des  indisch- 
iranischen Verses  ist  wahrscheinlich  ein  jambischer  Achttakter, 
der  durch  eine  Cäsur  in  der  Mitte  geteilt  ist,  oder  wie  man  auch 
sagen  kann  zwei  verbundene  jambische  Viertakter. 

Der  germanische  Allitterationsvers  aber  zeigt,  wie  man  ihn 
auch  auffassen  mag,  einen  trochäischen  Gang,  ist  also  mit  dem 
indischen  ebensowenig  zu  vereinigen  wie  der  Hexameter,  der 
jedenfalls  auch  fallend  war.  Was  den  Saturnischen  Vers  der 
Römer  betrifft,  so  ist  seine  Auffassung,  was  bei  der  Dürftigkeit 
des  Materials  nicht  wunder  nehmen  kann,    heftig  umstritten. 

Alle  diese  Versuche  gehen  darauf  hinaus,  einen  achttaktigen 
Vers  mit  Cäsur  oder  einen  Doppelviertakter  zu  erschliessen,  Ver- 
suche, die  selbst  wenn  sie  gelungen  wären  nichts  wesentliches 
lehren  würden.  Anders  würde  es  schon  stehen,  wenn  wir  einen 
Sechstakter  annehmen  dürften.  Ob  dies  aber  möglich  sein  wird 
ist  sehr  die  Frage. 

Mir  ist  es  vorläufig  wahrscheinlicher,  dass  die  in  den  ein- 
zelnen Sprachen  in  den  ältesten  Zeiten  vorliegenden  Versmasse 
nur  zum  geringen  Teil  auf  die  Urzeit  zurückgehen.  Der  germa- 
nische Allitterationsvers  hat  eine  besondere  Eigentümlichkeit  in 
der  Allitteration  ausgebildet.  So  lange  wir  nicht  wissen,  woher 
diese  stammt,  wird  man  auch  den  Vers,  der  ja  mit  der  Allitteration 
entlehnt  sein  kann,  nicht  zur  Erschliessung  älterer  Verhältnisse 
verwenden  dürfen.  Bei  dem  griechischen  Hexameter  wird  man 
fragen  müssen,  ob  er  nicht  ein  Versmass  ist,  das  die  Griechen 
in  Kleinasien  von  der  hochkultivierten  Urbevölkerung  erhalten 
haben.    Ahnlich  steht  es  bei  den  Versmassen  der  andern  Völker. 

Die  Musik  und  die  Musikinstrumente. 

Über  die  Musik  können  wir  eigentlich  nur  mit  Hilfe  der 
Völkerkunde  etwas  aussagen.     Wenn  wir  das,    was   uns  die  pri- 
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mitiven  Völker  lehren,  mit  dem  vergleichen,  was  wir  beim 
Beginn  der  Überlieferung  antreffen,  so  werden  wir  auch  ein 
ziemlich  deutliches  Bild  von  der  europäischen  Urzeit  entwerfen 
können. 

»Das  erste«,  sagt  Grosse  Anfänge  der  Kunst  S.  274,  »was 
uns  in  allen  Schilderungen  auffällt,  ist  die  Tatsache,  dass  die 
Jägervölker  in  ihren  Gesängen  ein  weit  grösseres  Gewicht  auf 
den  Rhythmus  als  auf  die  Harmonie  legen.  Und  dementsprechend 
dienen  die  musikalischen  Instrumente  nur  dazu,  den  Takt  anzu- 
geben.« So  ist  denn  die  Trommel  eines  der  verbreitetsten  Instru- 
mente. Sie  wird  auch  in  Europa  uralt  sein,  was  durch  trichter- 
förmige tönerne  Trommeln  bestätigt  wird,  die  in  megalithischen 
Gräbern,  namentlich  der  Altmark,  gefunden  sind.  Rasseln  und 
Klappern  sind  ebenfalls  an  den  verschiedensten  Orten  zu  treffen. 

Unter  den  eigentlichen  Musikinstrumenten  ist  die  Flöte 
gewiss  eines  der  ältesten.  Flötenbegleitung  zu  den  tuskischen 
Tänzen  erwähnt  Livius  VII,  2.  Die  lateinische  Flöte  bestand  aus 
einem  kurzen  und  dünnen,  nur  mit  vier  Löchern  versehenen 
Rohr,  das  ursprünglich,  wie  der  Name  zeigt,  aus  einem 
leichten  Tierschenkelknochen  hergestellt  wurde.  Bei  Homer  ist 
die  ovqiyt;  die  Hirtenflöte,  die  aber  schon  aus  mehreren  neben- 
einander verbundenen,  stufenweis  abnehmenden  Röhren  von  un- 
gleicher Länge  und  Dicke  bestand. 

So  einfach  eine  Flöte  zu  sein  scheint,  so  braucht  sie  doch 
nicht  in  alte  Zeiten  zurückzugehen,  da  wir  es  hier  mit  Wanderung 
einer  Erfindung  zu  tun  haben  können.  Jedenfalls  ist  die  Flöte 
kein  Musikinstrument,  zu  dem  irgendwo  ein  Vorbild  vorlag. 
Anders  steht  es  mit  den  Saiteninstrumenten,  die  man  wohl  mit 
Recht  aus  dem  Bogen  herleitet.  So  heisst  es  schon  in  der 
Odyssee  21,  404  fr.: 

Allein  der  weise  Odysseus, 
Als  er  den  grossen  Bogen  geprüft  und  ringsum   betrachtet: 
So  wie  ein  Mann,  erfahren  im  Lautenspiel  und  Gesänge, 
Leicht  mit  dem  neuen  Wirbel  die  klingende  Saite  spannet, 
Knüpfend  an  beiden  Enden  den  schöngesponnenen  Schafdarm: 
So  nachlässig  spannte   den  grossen  Bogen  Odysseus, 
Und  mit  der  rechten  Hand  versucht  er  die  Senne  des   Bogens;; 
Lieblich  tönte  die  Senne,  und  hell  wie  die  Stimme  der  Schwalbe.. 
Wann  diese  Ähnlichkeit  zur  Erfindung  eines  Saiteninstruments 
geführt    hat,    wissen   wir    nicht.      So    lange    uns    die  Erde    nicht 
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etwas  von  den  prähistorischen  Instrumenten    wiedergibt,    werden 
wir  wohl  immer  im  Dunkeln  tappen.    Ein  Instrument  kennen  wir 


Fig.   56.     Lur. 
Aus  Müller.  Nox'dische  Altertumskunde  I. 


allerdings,    das   berechtigtes  Aufsehen    erregt   hat,    die   nordichen 
Euren.    Es  sind   in  Mooren    aufgefundene  Blasinstrumente,   mehr 
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als  30  Stück,  von  denen  die  Fig.  56  eine  Vorstellung  gibt.  Sie 
gehören  der  jüngeren  Bronzezeit  an,  und  müssen  vorläufig  als 
eine  Erfindung  des  Nordens  betrachtet  werden.  Ihren  Vorläufer 
haben  die  Luren  offenbar  in  dem  Hörn,  das  den  Alten  bei  den 
nordischen  Völkern  als  charakteristisches  Musikinstrument  ent- 
gegentrat. 


18.  Mythologie  und  Religion. 

Auch  das  weite  Gebiet  der  indogermanischen  Mythologie 
und  Religion  hat  man  schon  seit  Jahren  zu  erforschen  unter- 
nommen. Das  Aufblühen  dieses  Zweiges  der  Altertumskunde 
Schreibt  sich  von  den  Zeiten  her,  als  man  in  den  indischen 
Veden  eine  Religionsquelle  ersten  Ranges  glaubte  kennen  gelernt 
zu  haben.  Dass  man  die  im  Indischen  vorliegenden  Vorstellungen 
in  ihrem  Alter  überschätzte,  ja  zuweilen  fast  für  indogermanisch 
hielt,  kann  bei  der  Entwicklung  unsrer  Wissenschaft  nicht  weiter 
befremden.  Da  man  auch  bei  den  Griechen  dem  Indischen 
verwandte  Vorstellungen  antraf,  so  kam  man  durch  Vergleichung 
fast  von  selbst  zu  einer  indogermanischen  Mythologie. 

Sprachliche  Übereinstimmungen  mussten  weiter  helfen.  Wo 
sich  nur  ein  Anklang  zwischen  indischen  und  griechischen  Götter- 
namen fand,  hat  man  ihn  aufzuspüren  gewusst,  und  man  ist  selbst 
davor  nicht  zurückgeschreckt,  zur  Erkärung  griechischer  Götter- 
namen indische  Formen  erst  zu  erschliessen.  Der  Name  der  grie- 
chischen Charitinnen  ist  identisch  mit  dem  der  indischen  Harits,  den 
neun  Rossen  Indras,  und  so  war  mit  der  sprachlichen  Gleichung 
ein  mythologischer  Begriff  für  das  Indogermanische  gegeben.. 
Das  indische  Wort  Gandkarvas,  Bezeichnung  einer  Art  himmlischer 
Musiker,  schien  dasselbe  zu  sein  wie  das  griechische  Kentauros^ 
Man  zog  daher  hier  wieder  einen  Schluss  auf  die  Urzeit  und 
ebenso  in  zahlreichen  andern  Fällen.  Mit  dem  Aufkommen, 
festerer  Anschauungen  von  den  Lautgesetzen  in  der  Sprach- 
wissenschaft und  der  vertieften  Erkenntnis  auf  philologischem 
Gebiet  stellte  es  sich  immer  mehr  heraus,  dass  teils  die  sprachlichen 
Gleichungen  zwischen  Griechisch  und  Indisch  der  strengen 
Forderung  der  Wissenschaft  nicht  standhalten  konnte,  oder  dass 
diese  Gleichungen,  wenn  sie  anzuerkennen  waren,  einen  ganz  ver- 
schiedenen Begriff  bezeichneten.  Ausserdem  fanden  sich  die  Über- 


486  IL  Die  Kultur  der  Indogermanen. 

einstimmungen  fast  immer  nur  zwischen  Griechisch  und  Indisch; 
zwischen  Lateinisch  und  Griechisch  aber  gähnte  eine  grosse  Kluft  und 
die  nordeuropäischen  Sprachen  versagten  ganz  und  gar.  So  musste 
denn  dieses  glänzende  Gebäude  einstürzen,  weil  der  Grund  statt 
auf  den  Fels  auf  den  Sand  gebaut  war.  Heute  erkennt  man  im 
allgemeinen  nur  eine  mythologische  Gleichung  an,  die  wenigstens 
in  drei  Sprachen  auftritt,  das  ist  aind.  dyäus  pitä,  gr.  Zev  Jidieg 
und  lat.  Juppiter.  Die  Gleichung  ist  tadellos,  und  es  ist  un- 
berechtigt an  ihr  zu  rütteln.  Sie  lässt  sich  indessen  nicht  ganz  leicht 
verstehen.  Vielleicht  wird  es  gelingen,  später  mit  Hilfe  der 
Sprache  noch  weiter  zu  kommen,  da  es  wohl  noch  einige  andere 
Gleichungen  gibt,  die  Anspruch  auf  Beachtung  haben.  Sie  sind 
freilich  heute  noch  zu  wenig  anerkannt  als  dass  man  mit  ihnen 
-arbeiten  könnte,  wie  denn  überhaupt  das  ganze  Gebiet  einem 
Trümmerhaufen  gleicht,  auf  dem  neu  zu  bauen  meistens  der 
Mut  fehlt. 

Bei  dieser  Sachlage  scheint  jede  Möglichkeit  die  Mythologie 
-der  Indogermanen  zu  erschliessen,  geschwunden  zu  sein.  Man  kann 
indessendoch  mannigfache  sachlicheUbereinstimmungen  zwischen 
den  verschiedenen  Stämmen  trotz  mangelnder  sprachlicher  Ent- 
sprechung nicht  verkennen.  Dank  der  vorzüglichen  Arbeiten, 
die  wir  über  die  Mythologie  einzelner  indogermanischer  Völker 
besitzen,  lassen  sich  heute  schon  die  Grundlinien  eines  neuen 
Baues  ziehen,  den  die  kommende  Zeit  hoffentlich  fester  und  sicherer 
aufführen  wird,  als  der  frühere  gewesen  ist.  Die  wichtigsten 
Arbeiten  auf  den  verschiedenen  Gebieten  bewegen  sich  alle  in 
einer  annähernd  gleichen  Richtung,  sie  legen  das  Hauptgewicht 
auf  die  Erschliessung  der  sogenannten  niedern  Mythologie,  auf 
die  Vergleichung  von  Anschauungen,  in  denen  die  Indogermanen 
nicht  allein  stehen,  die  vielmehr  weit  auf  Erden  verbreitet  sind. 
Es  ist  nicht  möglich,  hier  alle  Werke  zu  nennen.  Ich  .  greife 
nur  einige  besonders  bedeutsame  heraus.  Auf  griechischem  Boden 
hat  uns  E.  Rohde  in  seiner  Tsysche3  neue  Einblicke  eröffnet 
und  Usener  hat  in  seinem  "Götternamen'  weitere  Fortschritte  erzielt. 
Auf  germanischem  Boden  hat  Mogk  in  seiner  "Mythologie'  die  Tat- 
sachen auf  Grund  der  neuen  Auffassung  dargestellt,  nachdem 
Schwarz  und  Mannhardt  neue  Wege  gebahnt  hatten.  Ganz 
ähnlich  geht  Oldenberg  in  seiner  "Religion  des  Veda'  für  das 
Indische  vor.  Auch  das  italische  Kulturgebiet  hat  in  Wissowas 
'Römische  Religion'  eine  mustergültige  Darstellung  gefunden,   die 
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zwar  alle  Vergleichung  fernhält,  aber  doch  ein  einwandfreies 
Material  zur  Verfügung  stellt. 

Erst  wenn  man  die  Grundlinien  dieser  niedern  Mythologie 
richtig  erkannt  hat,  wird  es  möglich  sein,  die  Frage  aufzuwerfen, 
ob  die  Indogermanen  auch  schon  zu  höheren  Anschauungen 
durchgedrungen  waren. 

Bei  der  Betrachtung  dieses  schwierigen  Problems  ist  mir 
allerdings  eines  klar  geworden.  Wie  das  Indische  in  sprachlicher 
Beziehung  vieles  von  dem  Ruhm  eingebüsst  hat,  der  Ursprache 
am  nächsten  zu  stehen,  so  wird  man  die  indischen  Anschauungen 
auch  bei  Erschliessung  der  indogermanischen  Mythologie  nur 
mit  Vorsicht  heranziehen  dürfen.  Es  lässt  sich  einerseits  nicht 
erkennen,  welche  Art  Vorstellungen  die  einwandernden  Indo- 
germanen in  Indien  schon  vorfanden,  und  anderseits  lässt  sich 
gar  nicht  absehen,  wie  sich  die  Indoiranier  dem  übermächtigen 
babylonischen  Kultureinfluss  hätten  entziehen  können.  Und  dieser 
scheint  tatsächlich  vorzuliegen.  In  seiner  Religion  des  Veda 
S.  192  weist  Oldenberg  auf  einen  Kreis  von  sieben  zusammen- 
gehörigen Göttern  hin,  die  gleichmässig  in  Indien  und  Iran 
wiederkehren.  »Ihr  Wesen  scheint  irgendwie  mit  Himmel  und 
Licht  zusammenzuhängen.  Zwei  von  ihnen,  ein  eng  verbundenes 
Paar,  ragen  weit  über  die  andern  hervor,  welche  mehr  oder 
minder  zurücktreten  und  verschwimmen.  Von  den  beiden  ist  der 
eine  ein  Sonnengott,  der  andere  vereinigt  die  Attribute  eines 
Lichtwesens  mit  der  speziellen  Beziehung  auf  die  Nacht,  über 
die  er  regiert. 

Mir  scheint,  dass  an  dem  Ergebnis  von  all  dem  kein 
Zweifel  sein  kann :  der  ursprünglichen  Bedeutung  nach  liegen 
hier  Götter  von  Sonne  (Mitra),  Mond  (Varuna,  iranisch  Asura) 
und  den  fünf  Planeten  vor.«  M.  E.  hat  Oldenberg  entschieden 
Recht.  So  weist  schon  die  Siebenzahl  auf  babylonischen  Einfluss 
und  ebenso  sicher  weisen  darauf  die  Planeten.  Denn  ihre  Verehrung 
setzt  ausgedehnte  Himmelsbetrachtung  voraus,  die  wir  den  Indo- 
iraniern  kaum  zugestehen  dürfen. 

Wahrscheinlich  wird  sich  später  noch  manche  Vorstellung 
des  Indisch-Iranischen  besser  aus  dem  Babylonischen  als  aus  dem 
Indogermanischen  erklären.  Jedenfalls  wird  man,  wo  das  Indische 
von  den  europäischen  Vorstellungen  abweicht,  das  Ursprüngliche 
nicht  im  Indischen  suchen  dürfen,  und  man  sollte  sich  daher 
nach  Möglichkeit    auf   eine  Vergleichung   der  Vorstellungen    bei 


488  IL  Die  Kultur  der  Indogermatsten. 

den  europäischen  Völkern  beschränken.  Auch  in  diesem  Punkt 
wird  der  Norden  den  ursprünglichen  Anschauungen  näher  stehen 
als  der  Süden. 

Unsterblichkeitsglaube  und  Seelenkult. 

Weit  auf  Erden  verbreitet,  vielleicht  allgemein  menschlich 
ist  der  Glaube,  dass  der  Mensch  nach  dem  Tode  fortlebt.  Die 
Wurzeln  dieser  Anschauung  sind  nicht  schwer  zu  erkennen. 
Dass  Tod  und  Schlaf  wesentlich  verschieden  sind,  können  primi- 
tive Menschen  nicht  glauben,  und  wenn  man  gewöhnlich  auch 
die  Grenze  leicht  ziehen  kann,  so  gibt  es  doch  Fälle  genug,  wo 
eine  lange  Ohnmacht  manchmal  zum  Wiedererwachen,  in  einem 
andern  Fall  zum  Tode  führt.  Im  letzten  Grunde  kann  es  freiliich 
dem  primitiven  Menschen  nicht  entgehen,  dass  durch  den  Tod  mit 
dem  Menschen  eine  Veränderung  vorgegangen  ist.  Er  muss  daher 
nach  einer  Erklärung  dieses  Zustandes  suchen,  und  diese  findet 
er  darin,  dass  ein  unsichtbares  Ding,  das  auch  im  Schlafe  den 
Menschen  verlässt,  nunmehr  auf  immer  von  dem  Körper  getrennt 
ist.  Dieses  Ding  nennen  wir  Seele.  Der  Glaube  an  eine  Seele  wird 
gewiss  uralt  sein,  er  wird  in  erster  Linie  durch  die  Träume 
hervorgerufen  sein.  Hunger  wie  Uberfüllung  an  Nahrung  sollen 
in  gleicher  Weise  starke  Träume  hervorrufen;  es  werden  daher 
bei  einfachen  Völkern  gerade  Träume  besonders  häufig  sein,  wie 
dies  ja  auch  tatsächlich  berichtet  wird.  Der  Mensch  kann  sich 
aber  diesen  Traum,  in  dem  er  sich  manchmal  anders  wohin  begibt, 
in  dem  er  andere  weit  entfernte  Menschen  ihm  nahen  sieht,  kaum 
anders  vorstellen,  als  dass  im  Schlafe  eben  die  Seele  frei  wird 
etwas  zu  sehen,  was  sie  sonst  nicht  wahrnimmt.  Für  diese  An- 
schauung sind  die  Zeugnisse  auf  der  ganzen  Erde  überaus 
zahlreich.  Von  nordamerikanischen  Indianern  wird  erzählt,  sie 
glauben  doppelte  Seelen  zu  haben,  eine,  die  in  dem  Körper 
bleibt,  während  die  andere  frei  ist,  während  des  Schlafes  hin- 
zugehen, wohin  sie  will.  Bergstämme  Indiens,  wie  die  Karen, 
glauben,  dass  im  Schlafe  die  Seele  zu  dem  Ende  der  Erde 
wandere,  und  in  den  Träumen  zeige  sich,  was  sie  dort  sehe 
und  höre.  Bei  den  Bakairi  wandert  die  Seele  während  des 
Schlafes  umher,  sie  kehrt  zurück,  und  man  erwacht.  Darum 
ist  es  auch  gefährlich,  einen  Schlafenden  zu  wecken,  weil  die 
Seele  noch  nicht  zurückgekommen  ist.  Auch  bei  den  alten 
Peruanern,    die    doch  eine  höhere  Kultur    besassen,    bestand  die 
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Meinung,  die  Seele  verlasse  während  des  Schlafes  den  Körper. 
Die  Seele  könne  nicht  schlafen,  und  die  Dinge,  die  wir  träumen,  seien 
das,  was  die  Seele  in  der  Welt  sieht,  während  der  Körper  schläft. 
Nicht  anders  waren  auch  die  Vorstellungen  unsrer  Vor- 
fahren, und  bis  zum  heutigen  Tage  hat  sich  ja  der  Glaube  an 
die  Bedeutung  der  Träume  in  weiten  Volksschichten  erhalten. 
»Dass  die  Traumerlebnisse  tatsächliche  Vorgänge  sind«,  sagt 
E.  Rohde,  Psyche,  »nicht  leere  Einbildungen,  steht  auch  für 
Homer  noch  fest.  Nie  heisst  es  bei  ihm,  wie  doch  oft  bei 
spätem  Dichtern,  dass  der  Träumende  dies  oder  jenes  zu  sehen 
meinte;  was  er  im  Traume  wahrnimmt,  sind  wirkliche  Gestalten 
der  Götter  selbst  oder  eines  Traumdämons,  den  sie  absenden 
oder  eines  flüchtigen  Abbildes  (eidölon),  das  sie  für  den  Augen- 
blick entstehen  lassen ;  wie  das  Sehen  des  Träumenden  ein  realer 
Vorgang  ist,  so  ist  auch  das,  was  er  sieht,  ein  realer  Gegenstand.« 

Ebenso  glaubte  der  alte  Skandinavier  fest  an  die  Wirklich- 
keit der  Träume,  wie  W.  Henzen  ausgeführt  hat.  Nicht  minder 
die  Inder,  bei  denen  auch  die  Vorstellung  begegnet,  dass  das 
Träumen  von  Verstorbenen  auf  die  Erscheinung  von  deren  Seele 
zurückzuführen  sei,  und  dass  man  den  Schlafenden  nicht  plötz- 
lich wecken  solle,  weil  die  Seele  dann  leicht  ihren  Rückweg 
verfehlen  könne.  Es  ist  nicht  nötig,  diesen  Glauben  an  die 
Wirklichkeit  der  Träume  weiter  zu  erhärten,  da  sich  diese  Tat- 
sachen überall  in  der  Überlieferung  antreffen  lassen,  und  da  noch 
heute  die  Traumdeutung  eine  wichtigere  Rolle  spielt,  als  sich 
mit  unsrer  Kultur  eigentlich  verträgt. 

Im  Traume  erscheinen  die  lebenden  Freunde  und  Genossen, 
es  erscheinen  aber  auch  die  Toten,  und  wie  jene  etwas  wirk- 
liches in  ihrem  Innern  haben  müssen,  das  sie  dem  Schlafenden 
senden,  so  muss  es  auch  etwas  wirkliches  sein,  was  vom  Toten 
in  Gestalt  eines  Verstorbenen  kommt,  wenn  es  auch  nur  ein  luft- 
artiges Abbild  sein  mag,  so  wie  wir  wohl  unser  eigenes  Bild  im 
Wasserspiegel  gesehen  haben.  So  erscheint  denn  auch  Patroklos 
dem  trauernden  Freunde  und  mahnt  zu  eiliger  Bestattung,  und 
da  zieht  Achilleus  den  uralten  Schluss: 

»Ha,  so  weiss  ich  nun,  auch  im  Hades  haben  ein  Dasein, 
Seele  und  Schattengestalt  trotz  fehlendem  Odem  des  Lebens. 
Stand  doch,  solange  die  Nacht  gedauert,  des  armen  Patroklos 
Seele  trauernd  und  klagend  an  meiner  Seite.     So  deutlich 
Trug  sie  mir  jegliches  auf  und  gleich  ihm  selbst  zum  Verwundern.« 
Hirt,  Die  Indogermanen.  32 
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Wenn  die  Toten  nach  dem  Volksglauben,  wie  wir  mit 
Sicherheit  annehmen,  fortlebten,  so  ist  das  nur  unter  gewissen 
Bedingungen  möglich.  Die  Verstorbenen  bedürfen  auch  im  Tode 
dessen,  was  sie  im  Leben  gebraucht  haben,  Speise  und  Trank, 
Haus  und  Kleidung,  Waffen  und  Werkzeug,  ihre  Haustiere,  ihre 
Frauen  und  ihre  Sklaven.  Man  gibt  ihnen  alles  dies  bei  dem 
Tode  ins  Grab  mit,  ja  selbst  lange  nach  dem  Tode  erhalten  sie 
derartige  Gaben;  dem  Achill  wird  daher  nach  der  Einnahme 
Trojas  die  Polyxena  als  Anteil  an  der  Beute  geschlachtet. 

Über  die  Gaben,  die  man  dem  Toten  mit  ins  Grab  ge- 
senkt oder  auf  dem  Scheiterhaufen  verbrannt  hat,  sind  wir  teils 
durch  historische  Zeugnisse,  teils  durch  die  Grabfunde  vortrefflich 
unterrichtet.  Überall,  wo  wir  diese  Beigaben  finden,  dürfen  wir 
einen  Unsterblichkeitsglauben  annehmen. 

Obgleich  bei  den  homerischen  Griechen  der  Glaube  an  die 
Götter  herrscht  und  die  Toten  in  den  Hades  gebannt  sind,  von 
wo  es  keine  Wiederkunft  gibt,  so  finden  wir  doch  auch  in  der 
homerischen  Welt  jenen  alten  Glauben  noch  als  Rudiment.  Wir 
besitzen  in  der  Bestattung  des  Patroklos  eine  grossartige  Schil- 
derung jener  Vorgänge,  die  auf  die  uralten  Vorstellungen  zurück- 
weisen. Schafe,  Ziegen  und  Schweine  werden  geschlachtet 
»und  rings  strömte,  mit  Bechern  zu  schöpfen,  das  Blut  um  den 
Leichnam«.  Krüge  voll  Honig  und  Ol  werden  um  die  Leiche 
gestellt.  Man  schlachtete  vier  Pferde,  zwei  dem  Patroklos  ge- 
hörige Hunde,  zuletzt  zwölf,  von  Achill  zu  diesem  Zwecke  lebendig 
gefangene  troische  Jünglinge. 

Ganz  ähnliche  Zustände,  wie  wir  sie  hier  auf  klassischem 
Griechenboden  antreffen,  herrschten  überall  in  Europa  zu  Ehren 
der  fürstlichen  Geschlechter.  Der  Fürst  muss  besonders  geehrt 
werden,  aber  was  wir  bei  ihnen  im  Grossen  sehen,  das  hat  gewiss 
auch  im  Kleinen  gegolten. 

Schon  V.  Hehn  Kulturpflanzen  6  S.  521,  hat  zahlreiche 
Zeugnisse  gesammelt.  Sie  lassen  sich  noch  leicht  vermehren. 
Bei  den  Galliern  wurden  noch  kurz  vor  Cäsars  Zeit  Knechte  und 
Klienten,  die  dem  Herrn  besonders  lieb  gewesen  waren,  mit  ihm 
verbrannt,  und  Verwandte  sprangen  auf  den  brennenden  Holzstoss, 
um  sich  mit  dem  Toten  zu  vereinigen.  Bei  gewissen  Thraker- 
stämmen drängten  sich  die  Frauen  des  Verstorbenen  zu  der  Ehre, 
an  seiner  Gruft  geschlachtet  zu  werden.  Besonders  grausig  er- 
scheinen   uns   die  Begräbnisse    der   skythischen  Könige,    die  uns 
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Herodot  schildert.  Wenn  der  König  gestorben  ist,  wird  eine 
der  Beischläferinnen  erdrosselt  und  mitbegraben,  ebenso  der 
Mundschenk,  der  Koch,  der  Marschalk,  der  Leibdiener,  der  Bote, 
die  Pferde  u.  s.  w. ;  übers  Jahr  aber  werden  ebenso  fünfzig  Diener, 
die  der  König  aus  der  Zahl  seiner  Untertanen  gewählt  hatte  — 
denn  gekaufte  gibt  es  bei  ihnen  nicht  —  erwürgt,  und  ebenso 
fünfzig  der  schönsten  Pferde. 

Die  alten  Preussen  gaben  dem  Toten  Pferde,  Knechte, 
Mägde,  Jagdhunde  u.  s.  w.  mit  und  müssen  bei  ihrer  Bekehrung 
versprechen,  bei  Totenbestattungen  in  Zukunft  keine  Pferde  oder 
Menschen  mehr  mit  verbrennen  oder  mit  zu  begraben. 

In  Litauen,  wo  sich  das  Heidentum  am  längsten  erhielt, 
wurde  der  Grossfürst  Gedimir  um  1341  folgendermassen  bestattet: 
»Es  wurde  ein  Scheiterhaufen  von  Fichtenholz  errichtet  und  darauf 
der  Leichnam  gelegt,  in  den  Kleidern,  die  der  Lebende  am 
meisten  geliebt  hatte,  mit  dem  Säbel,  dem  Speer,  dem  Köcher 
-und  Bogen,  dann  wurden  je  zwei  Falken  und  Jagdhunde,  ein 
lebendiges  gesatteltes  Pferd  und  der  getreueste  Lieblingsdiener 
unter  Wehklagen  der  umstehenden  Kriegerschar  mitverbrannt. 
In  die  Flamme  wurden  Luchs-  und  Bärenkrallen  geworfen,  sowie 
ein  Teil  der  dem  Feinde  abgenommenen  Beute,  endlich  auch 
drei  gefangene,  deutsche  Ritter  lebendig  verbrannt.  Nachdem 
die  Flamme  erloschen  war,  wurde  die  Asche  und  das  Gebein 
des  Fürsten,  des  Dieners,  des  Pferdes,  der  Hunde  u.  s.  w.  ge- 
sammelt und  in  einem  Grabe  an  der  Stelle,  wo  die  Flüsschen 
Wilna  und  Wilin  zusammenfiiessen,  niedergelegt  und  mit  Erde 
bedeckt.«  Über  den  Leichenbrand  der  Skandinavier  belehrt 
uns  die  Edda  im  kurzen  Sigurdlied : 

65.  »Der  Wünsche  letzten  gewähre  mir,   Gunnarr  — 
Nichts  weitres  wird  Brynhild  erbitten  im  Leben   — : 
so  breit  lass   schichten               die   Buchenscheite, 

das  für  alle  reichlicher  Raum  sich  finde, 

die  wir  treu   dem  Sigurd  im  Tode   folgen. 

66.  Mit  Schildern  und  Teppichen  schmücke  den  Holzstoss 


gewebte  Stoffe  und  welsche  Sklaven! 

an  der  Seite  des  hunnischen  Helden  verbrennt  mich. 

67.     Verbrennt  mit  dem   hunnischen  Helden  ferner 

vier  meiner  Sklaven  in   festlichem   Schmuck, 

zwei  zu  Häupten  und  zwei  zu  Füssen, 

der  Hunde   zwei  und   der  Habichte  zwei; 

würdig  ist   alles   dann  eingerichtet. 
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69.  Dann  trifft  seine  Fersen  die  Pforte  nicht, 
das   glänzende  Tor,              das  goldgefärbte, 

wenn  dem   fürstlichen  Herrn  mein   Gefolge  sich  anschliesst; 

nicht  ärmlich  wird  unser  Einzug  sein. 

70.  Denn  fünf  der  Mägde  folgen  ihm  nach 
und  acht  Leibeigne            aus   edlem  Geschlecht, 
die  als  Kind  ich  erhielt  von  König  Budli 
und  aufwachsen   sah            in  der  Ahnen  Burg. 

Aus  dem  Norden  haben  wir   noch   zahlreiche   aridere  Zeugnisse. 

Die  Vorstellungen,  die  allen  diesen  Sitten  zugrunde  liegen, 
lassen  sich  leicht  verstehen.  Peter  von  Dusburg,  der  uns  die 
Sitten  der  alten  Preussen  geschildert  hat,  gibt  auch  eine  leben- 
dige Schilderung  ihrer  Ansichten.  »Die  alten  Preussen«,  sagt  er, 
»glaubten  an  eine  Auferstehung  des  Fleisches,  und  ein  jeder  lebe 
das  Leben,  das  er  hier  geführt  habe.  Daher  würde  mit  den 
Edeln  alles  das  verbrannt,  was  sie  im  Leben  gebraucht  hätten,. 
Waffen,  Rosse,  Sklaven,  Mägde,  während  mit  dem  gewöhnlichen 
Manne  das  verbrannt  wurde,    was   seinem  Bedürfnis   entsprach.« 

Das  ist  eine  ganz  richtige  Auffassung.  Wir  dürfen  natür- 
lich nicht  annehmen,  dass  die  Bestattung  des  gewöhnlichen  Mannes 
so  prächtig  gewesen  ist,  wie  wir  es  bei  den  Fürsten,  über  die 
die  Nachrichten  der  Alten  im  wesentlichen  berichten,  antreffen. 
Wir  können  aber  vermuten,  dass  dem  Toten  alles,  was  sein 
Eigentum  war,   mitgegeben  wurde. 

Zunächst  ist  der  Tote  ursprünglich  jedenfalls  in  dem 
Hause,  das  er  bewohnte,  belassen  worden.  Die  Hinterbliebenen 
räumen  das  Haus  und  bauen  sich  ein  neues.  Das  weicht  dann 
allmählich  andern  Sitten.  Nach  einer  Zeit  der  Unreinheit  kehren 
die  Angehörigen  in  das  Haus  zurück.  Ein  Überbleibsel  dieser 
Zustände  kann  man  jedenfalls  in  den  sogenannten  Hausurnen 
erkennen.  Das  sind  Tongefässe,  die  mehr  oder  minder  deutlich 
ein  Haus  nachbilden.  In  ihnen  wurde  zur  Zeit,  als  der  Leichen- 
brand bestand,  die  Asche  geborgen.  Dass  man  für  ein  solches 
Gefäss  die  Form  des  Hauses  wählte,  kann  nur  darin  seinen  Grund 
haben,  dass  dem  Toten  sein  Haus  zukam. 

An  vielen  Gegenden  der  Erde  hat  man  dann  für  die  Toten 
besondere  festgefügte  Totenhäuser  gebaut,  die  ihre  höchste  Voll- 
endung in  den  Pyramiden  erreichten.  Aber  auch  die  Etrusker 
haben  diesen  Totenhäusern  grosse  Sorgfalt  zugewendet  und 
nicht  minder  die  Kleinasiaten,  die  Mykenier.  Im  Norden  finden 
wir  mächtige  Grabbauten,  bei  denen  sich  verschiedene  Epochen 
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unterscheiden  lassen.  Diese  Grabdenkmäler  sind  so  gewaltig, 
dass  man  billig  darüber  staunen  kann.  Ich  verweise  für  sie  auf 
die  vortreffliche  Darstellung,  die  Sophus  Müller,  Nordische  Alter- 
tumskunde I,  von  diesen  Grabbauten  geboten  hat.  Die  Abbil- 
dungen, die  schon  oben  S.  375  f.  gegeben  sind,  zeigen,  welche 
Fürsorge  man  dem  Aufenthaltsort  des  Toten  zuwandte.  Schliess- 
lich kann  man  auch  in  dem  Sarge,  dessen  frühes  Vorhandensein 
durch  alte  Funde  gesichert  wird^  kaum  etwas  anderes  sehen  als 
Nachbildungen  des  Hauses. 

Was  den  Menschen  sonst  im  Leben  umgibt,  verlässt  ihn 
auch  im  Tode  nicht.  So  kostbar  in  der  ältesten  Zeit  auch  die 
kupfernen  und  bronzenen  Waffen  sein  mochten,  sie  folgten  un- 
weigerlich mit  in  das  Grab,  wie  denn  der  Gefährte  des  Odysseus 
Elpenor  (Od.  12,  13)  mit  seinen  Waffen  verbrannt,  wird. 

Natürlich  wird  der  Tote  auch  in  seiner  Kleidung  bestattet, 
und  diesem  Umstände  verdanken  wir  die  Kenntnis  der  Art  der 
Tracht  im  Norden. 

Die  Frau  begleitet  ihre  Handmühle,  mit  der  sie  im  Leben 
so  oft  das  Korn  gemahlen;  es  folgen  ihr  auch  gewiss  Spindel 
und  Webstuhl  und  ihr  Schmuck,  wenngleich  sich  diese  Dinge, 
soweit  sie  aus  Holz  bestehen,  in  den  Gräbern  nicht  erhalten 
konnten. 

Tongefässe  befinden  sich  in  den  meisten  Gräbern;  ganz 
natürlich,  da  sie  ja  notwendig  zum  Haushalt  gehörten. 

Und  selbst  sein  Wagen  wird  dem  Toten  mitgegeben.  So 
sind  in  einer  Brandgrube  auf  der  Langaa-Feldmark  sämtliche 
Eisen-  und  Bronzeteile  eines  Wagens  gefunden,  der  auf  dem 
Scheiterhaufen  verbrannt  worden  ist.  Seine  Reste  hat  man  nebst 
einer  reichen  Grabausstattung  in  einem  grossen  Eisenkessel  nieder- 
gelegt.    (S.   Müller  Nord.  Altertumskunde  2,  46.) 

Ja,  wir  finden  auch,  dass  der  Tote  in  sein  Schiff  gesetzt 
und  dann  der  Seeflut  überlassen  wird.  So  wird  Beowulf  bestattet 
und  zahlreiche  andere  Zeugnisse  stehen  aus  dem  Nordischen  zur 
Verfügung,  von  denen  vor  allem  Baldurs  Bestattung  bemerkens- 
wert ist.  »Auf  seinem  Schiffe  Hringhorni  war  der  Scheiterhaufen 
aufgebaut;  Baidur  und  Nanna  ruhten  darauf  und  das  gesattelte 
und  gezäumte  Ross  des  Gottes  lag  neben  ihnen.  Alle  Götter 
sowie  das  Volk  der  Riesen  und  Zwerge  waren  zur  Verbrennung 
gekommen;  Odin  legte  als  Mitgabe  den  köstlichen  Ring  Draupnir 
auf  das  Holz    und   Thor   weihte    den  Brand.     Von    dem  Riesen 
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Hyrrockin  losgestossen,  rollte  das  Schiff  brennend  in  die  Flut 
und  mit  ihm  ging  die  Hoffnung  der  Götter  unter.«  Bei  dem 
Leichenbegängnis  des  russischen  Fürsten,  das  wir  oben  erwähnt 
haben,  wird  der  Gestorbene  ebenfalls  auf  seinem  Schiff  verbrannt. 
Die  Schilderungen,  die  wir  kennen  gelernt  haben,  sprechen 
oft  davon,  dass  dem  Toten  auch  seine  Haustiere,  seine  Sklaven 
und  schliesslich  sogar  seine  Frau  oder  Frauen  freiwillig  oder 
gezwungen  in  den  Tod  folgten.  Auch  darin  haben  wir  es,  wie 
schon  bemerkt,  mit  dem  Totenkult  zu  tun,  wenngleich  sich,  wie  es 
wohl  heisst,  die  Frauen  zu  dieser  'Ehre'  unter  dem  Zwange  der 
Sitte  drängten  und  dadurch  das  Schauspiel  veredelt  erscheint. 
Zahlreiche  Zeugnisse  ausser  den  bereits  angeführten  stehen  für 
diese  Sitte  zu  Gebote.  Von  den  Slaven  berichten  der  heilige 
Bonifatius  und  später  Thietmar  übereinstimmend  und  mit  Staunen. 
Brynhild  folgt  freiwillig  dem  Sigurd  auf  den  Scheiterhaufen. 
Eine  ausführliche  Beschreibung  eines  Mädchenopfers  gibt  der 
Araber  Ibn  Foszlan,  der  im  Jahre  921  oder  922  dem  Leichen- 
begängnis eines  russischen  (schwedischen)  Fürsten  als  Augenzeuge 
beiwohnte.  Selbst  bei  den  Griechen  scheint  es  nicht  selten 
gewesen  zu  sein,  dass  sich  die  Frau  auf  dem  Grabe  des  Mannes 
tötete. 

Zur  herrschenden  Sitte,  die  bis  in  die  neueste  Zeit  fort- 
dauert, hat  sich  dann  der  Brauch  bei  den  Indern  entwickelt. 
Jedenfalls  geht  auch  hier  die  Witwenverbrennung  bei  einigen 
Stämmen  bis  in  die  Urzeit  zurück,  wenngleich  sie  im  Rigveda 
nicht  vorliegt;  wohl  aber  wird  sie  im  Atharvaveda  als  uralt 
erwähnt. 

Wir  können  freilich  nicht  wissen,  wie  allgemein  dieser 
Brauch  gewesen  ist.  Natürlich  lebte  auch  bei  vielen  Völkern 
die  Witwe  weiter.  Es  ist  aber  sehr  wohl  möglich,  dass  wir  es 
hierin  mit  einer  spätem  Entwicklung  zu  tun  haben.  Jedenfalls 
ist  im  Westen  Europas  die  Sitte  frühzeitiger  erloschen  als  im 
Osten. 

Nach  der  Bestattung  folgt  regelmässig  das  Totenmahl,  eine 
Sitte,    die  sich  bis  in    die  neueste  Zeit    erhalten    hat.     Nachdem 
Hektor  verbrannt  ist,  heisst  es  am  Schluss  der  Ilias: 
Als  sie  hatten  das  Grabmal  vollendet,  kehrten  sie  wieder 
Heim,  und  versammelten  sich  zum  prächtigen  Leichenschmause 
Im  Palaste  des  himmelbegünstigten  Königs  Priam. 

Wir  treffen  diese  Sitte  bei  allen  Völkern  Europas,  soweit  wir 
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Nachrichten  darüber  besitzen.  Man  dachte  sich  den  Toten  an 
dem  Mahle  teilnehmend,  und  je  mehr  Gäste  vorhanden  waren, 
je  mehr  gegessen  und  getrunken  wurde,  um  so  ehrenvoller  war 
es  für  den  Toten.  Bei  diesem  Mahle  wurde  noch  vieles,  was 
dem  Toten  angehört  hatte,  verzehrt,  und  die  alten  Preussen 
veranstalteten  nach  dem  Mahle  einen  Wettlauf,  bei  dem  als 
Preis  die  ganze  Habe  des  Dahingegangenen  ausgesetzt  wurde. 
Man  sieht  übrigens,  wie  hier  der  Begriff  des  Eigentums  auf  das 
höchste  gespannt  ist.  Auch  nach  dem  Tode  hat  kein  Mensch 
Macht  darüber,   es  verbleibt  dem  Toten. 

Aber  mit  der  Bestattung  allein,  deren  eigentümliche  Züge 
deutlich  den  Glauben  an  das  Fortleben  der  Seele  verkünden, 
war  die  Pflicht  gegen  den  Toten  nicht  erfüllt.  Er  brauchte  auch 
später  immer  wieder  Speise  und  Trank,  die  ihm  zu  gewissen  Zeiten 
dargebracht  werden  mussten. 

In  Mykene  wird,  wie  die  Funde  zeigen,  die  Leiche  mit 
den  Resten  des  Totenopfers  und  reichem  Totengerät  beigesetzt, 
und  auch  nach  der  Bestattung  werden  ihr  regelmässig  Opfer 
dargebracht.  In  den  Kuppelgräbern  dient  der  grosse  Kuppel- 
raum zur  Festversammlung  der  Angehörigen.  Über  den  Schacht- 
gräbern der  Burg  von  Mykene  steht  ein  Altar  mit  einem  tiefen 
Loch  in  der  Mitte,  durch  das  den  Toten  das  Blut  der  Opfer 
zuströmt.  Ebenso  lebten  nach  römischem  Glauben  die  Seelen 
der  sterblichen  Menschen  weiter,  gebannt  an  den  Ort,  wo  der 
Körper  ruhte,  und  nahmen  von  den  Überlebenden  Speise  und 
Trank.  Die  Totenopfer  waren  die  notwendige  Bedingung  für 
die  Grabesruhe;  versagte  man  sie  den  Toten,  so  stiegen  sie  aus 
den  Gräbern  und  irrten  seufzend  umher.  Auch  die  Germanen 
brachten  den  Toten  Spenden    dar. 

Die  Inder  haben,  ihrer  ganzen  Art  gemäss,  den  Totenkult 
besonders  ausgebildet.  Es  finden  bei  ihnen  regelmässige  Opfer 
nach  dem  Tode  statt,  von  denen  manche  in  uralte  Zeiten  zurück- 
gehen mögen.  Es  ist  hier  nicht  der  Ort,  auf  die  Einzelheiten 
dieser  Totenopfer  einzugehen,  und  ich  muss  auf  die  Schriften 
von  Caland,  Totenverehrung  und  Hillebrandt,  Grundr.  der  indo- 
arischen Philologie  III,  2,  91  verweisen,  wo  die  komplizierten 
Vorschriften  genau  dargestellt  sind. 

Alle  diese  Dinge  erweisen  für  grosse  Gebiete  Europas  den 
Glauben  an  das  Fortleben  der  Seele,  an  ein  Fortleben  unter 
gleichen    Verhältnissen    wie    auf  Erden.      Und    wenn    wir    diese 
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Anschauung  auch  bei  vielen  anderen  Völkern  antreffen,  so  hat 
sie  doch  kaum  irgendwo  anders  so  tief  und  so  vielseitig  in  das 
Leben  eingegriffen  wie  bei  den  Indogermanen. 

Der  Unsterblichkeitsglaube,  den  wir  aus  der  Art  der 
Bestattung  mit  Sicherheit  erschliessen,  trat  den  Griechen,  bei 
denen  andere  Vorstellungen  pessimistischer  Art  von  dem  Leben 
nach  dem  Tode  Raum  gewonnen  hatten,  nicht  mehr  als  ein  blosser 
Volksglaube,  sondern  als  ein  ausgebildetes  religiöses  Dogma  bei 
den  Geten  entgegen,    die  sie   darum    die    ä$ava.Ti£ovxes  nannten. 

Schliesst  man  nun  weiter,  dass  die  Seele,  wie  sie  bei  dem 
Tode  aus  dem  Körper  heraustritt,  bei  der  Geburt  in  den  Menschen 
eintreten  muss,  so  ist  der  grosse  Gedanke  der  Seelenwanderung 
nicht  mehr  fern.  Er  ist  in  dem  indischen  Gedankenkreis  besonders 
folgerichtig  und  tief  ausgebildet,  er  fehlt  aber  auch  auf  europäischem 
Boden  nicht,  da  ihn  die  keltischen  Druiden  gleichfalls  lehrten. 
Er  findet  sich  aber  auch  bei  nichtindogermanischen  Völkern,  wie 
den  alten  Ägyptern,  und  es  ist  natürlich  wohl  denkbar,  dass  wir 
es  hier  nicht  mit  selbständiger  Entstehung,  sondern  mit  einer 
grossen  Kulturströmung  zu  tun  haben. 

Als  Vorstufe  der  Seelenwanderung  kann  man  wohl  den 
Glauben  betrachten,  dass  die  Seele  in  ein  Tier  oder  eine  Pflanze 
hineingehen  kann  nach  dem  Tode  oder  schon  während  des  Lebens. 
Hierauf  beruht  die  Anschauung  vom  Werwolf.  Das  älteste 
Zeugnis  dafür  finden  wir  bei  Herodot  4,  105,  der  von  den  Neuren, 
einem  Volksstamm  Osteuropas,  berichtet,  dass  sich  jeder  Neure 
auf  einige  Tage  in  jedem  Jahre  in  einen  Wolf  verwandle.  Die 
Anschauung  selbst  findet  sich  auch  bei  Germanen  und  Griechen. 
Auch  in  andere  Tiere  konnte  die  Seele  hineingehen,  und  schliess- 
lich auch  in  Pflanzen.  Sobald  man  erst  einmal  darüber  nach- 
zudenken begann,  wo  die  vielen  Verstorbenen  blieben,  kam  man 
fast  von  selbst  dazu,  sie  in  den  lebenden  Wesen  der  umgebenden 
Natur  zu  suchen;  man  dachte  sich  daher  vielfach  die  ganze 
Natur  belebt  und  verehrte  in  allem  göttliche  Wesen.  Doch  mögen 
hier  auch  andere  Vorstellungen  mitgespielt  haben.  Man  hat  den 
Glauben  von  der  menschlichen  Seele  auch  auf  die  ganze  Natur 
übertragen,  und  so  entsteht  eine  Naturbeseelung,  eine  Natur- 
religion. Es  ist  undenkbar,  dass  man  sich  nicht  jedes  tote  Wesen, 
das  man  verehrte,  beseelt  gedacht  hätte.  Hat  man  die  Sonne 
und  den  Mond  als  Gottheiten  verehrt,  so  war  das  nur  möglich, 
weil  man  sie  sich  persönlich  dachte,   und  das  hat  seinen  Grund 
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in  dem  alles  durchdringenden  Seelenglauben.  Diesen  Zustand 
zeigt  noch  der  Bericht  Peters  von  Dusbur«;  über  die  Religion 
der  alten  Preussen  (Script,  rerum  Pruss.  1,  53):  »Sie  sehen  in 
allem  Erschaffenen  eine  Gottheit,  in  Sonne,  Mond  und  Sternen, 
den  Donnerschlägen,  den  Vögeln,  auch  den  Vierfüsslern  bis  zur 
Kröte. «  Diese  Nachricht  bestätigt  eine  Untersuchung  der  litauisch- 
preussischen  Götternamen.  Wir  finden  unter  ihnen  alles  vertreten, 
vom  Himmelsgott  bis  zum  Gott  der  Kröte.  Wir  verdanken 
Usener  in  seinem  Buche  Götternamen  die  Erkenntnis,  dass  diese 
Anschauungen  uralt  sind,  denn  bei  den  Römern  kehrt  die  gleiche 
Erscheinung  wieder.  In  den  sog.  indigitamenta  der  römischen 
Pontifices  sind  zahlreiche  Götter  verzeichnet,  Sondergötter,  die 
irgend  einer  besonderen  Tätigkeit  vorstanden.  So  gab  es  eine 
spezielle  Göttin  der  Bienenzucht  Mellonia,  eine  Göttin  der  Rind- 
viehzucht Bubona,  eine  Epona  Göttin  der  Pferdezucht,  für  den 
Ackerbau  einen  Veruactor  (den  ersten  Umbrecher  des  Acker- 
bodens), den  Reparatur  (den  zweiten),  den  Imporcitor  (den  wirk- 
lichen Pflüger),  den  Insitor  (den  Einstreuer  der  Saaten),  den 
Obarator  (den  Überpfiüger)  u.  s.  w.  »Es  gab  einen  Dens  Armins, 
einen  Gott  der  Kasten,  eine  Diva  Fessonia,  eine  Gottheit  der 
Ermüdeten,  eine  Pellonia,  die  die  Feinde  vertreibt  u.  s.  w.  Usener 
hat  derartige  Vorstellungen  auch  in  der  griechischen  Mythologie 
nachgewiesen,  und  daraus  die  zahlreichen  Beiwörter  der  Götter 
erklärt. 

Auch  bei  den  Indern  kehrt  ähnliches  wieder;  wir  finden 
den  Herrn  des  Gebets  (Brhaspati,  Brahmanaspati) ',  den  Herrn 
der  Nachkommenschaft  (PrajäpaH),  den  Annapati  den  Herrn 
der  Speise  u.  s.  w. 

Wie  sehr  sich  die  alten  Germanen  die  ganze  Natur  belebt 
und  vergöttlicht  dachten,  lehrt  ein  Blick  in  Mogks  Mythologie. 
Die  Wald-  und  Feldgeister  der  Germanen  hat  zuerst  Mannhardt 
in  seinem  Baumkultus  der  Germanen  in  das  rechte  Licht  gestellt. 

Es  lässt  sich  also  eine  Zeit  und  ein  Zustand  erschliessen,  wo 
man  sich  die  ganze  Natur  belebt  und  vergöttlicht  dachte,  und 
wo  man  diesen  Sondergöttern  bei  der  passenden  Gelegenheit 
Opfer  darbrachte.  Es  ist  wahrscheinlich,  wenn  auch  nicht  ganz 
sicher,  dass  sich  diese  Anschauungen  aus  dem  Seelenglauben 
entwickelt  haben.  Jedenfalls  liegt  aber  hier  ein  Zug  vor,  der 
den  meisten  indogermanischen  Völkern  eigen  ist,  und  den  wir 
ohne  Bedenken  schon  der  Urzeit  zuschreiben   dürfen. 
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Doch  kehren  wir  noch  einmal  zu  dem  Seelen-  und  Un- 
sterblichkeitsglauben zurück. 

Welch  bedeutsame  Rolle  er  bei  der  Gründung  der  Familie 
gespielt  hat,  haben  wir  schon  oben  gesehen.  Nur  ein  echter, 
rechtmässig  erzeugter  Sohn  konnte  die  Totenopfer  ausführen, 
die  dem  Verstorbenen  zum  Wohlbefinden  nötig  waren.  Es  wird 
natürlich  nicht  an  Hinweisen  und  Lehren  für  den  Sohn  gefehlt 
haben,  diese  Pflicht  nach  dem  Tode  des  Vaters  zu  erfüllen. 
Wenn  wir  auch  der  Lehre  und  der  überkommenen  Sitte  eine 
grosse  Macht  zuschreiben  dürfen,  ausschlaggebend  können  sie 
nicht  gewesen  sein.  Es  kam  das  grosse  Motiv  der  Furcht  vor 
den  Geistern  hinzu,  vor  den  Geistern,  die  alles  mögliche  Unheil 
anrichten  konnten,  die  sich  rächten,  wenn  man  seinen  Verpflich- 
tungen gegen  sie  nicht  nachkam.  Denn  wie  vielfach  heute  noch 
sind  dem  Menschen  in  alten  Zeiten  die  Gesetze  des  Kausal- 
zusammenhangs nicht  aufgegangen.  Aber  er  strebt  doch  danach 
alles  Auffällige  zu  erklären.  So  ist  selbst  der  Tod  nichts  unbe- 
dingt natürliches.  Tritt  er  durch  Krankheit  ein,  zeigt  sich  ein 
Sterben  des  Viehs,  so  schrieb  man  es  dem  Wirken  böser  Geister 
zu.  Der  Tote,  das  tritt  uns  überall  entgegen,  hat  eine  wunder- 
bare Macht,  und  aus  dem  Bestreben  dieser  Macht  zu  entfliehen, 
erklären  sich  die  mannigfachsten  Sitten  und  Gebräuche,  die 
überall  mit  dem  Totenkult  verbunden  sind.  Selbst  die  Trauer- 
kleidung scheint  ursprünglich  aus  dem  Bestreben  hervorzugehen, 
sich  unkenntlich  zu  machen  und  den  Angriffen  des  Toten  zu 
entgehen. 

Eine  besondere  Macht  haben  die  Geister  über  alles,  was  dem 
Körper  angehörte,  aber  von  ihm  entfernt  wird.  Abgeschnittenes 
Haar  und  Nägel  muss  man  sorgfältig  vernichten,  um  den  Toten 
nicht  Gewalt  über  den  Menschen  zu  geben.  Man  lässt  daher  nach 
dem  Tode  auch  Haar  und  Nägel  wachsen,  damit  der  Verstorbene 
über  das  Abgeschnittene    nicht  Macht    gewinnen    kann. 

Aus  diesem  Totenkult  und  Seelenglauben  hat  sich  nun 
bei  allen  unsern  Völkern  ein  Teil  des  Heroen-  und  Götter- 
glaubens entwickelt  in  Verbindung  mit  der  Form  der  Familie. 
Nicht  nur  der  Vater  verlangte  seine  regelmässigen  Opfer, 
sondern  auch  der  Grossvater  und  die  frühern  Vorfahren.  Bei 
den  Indern  bringt  man  am  elften  Tage  dem  Toten  das  erste 
Totenopfer,  das  nur  ihm  persönlich  gilt,  und  er  wird  dann  in 
den  Kreis  der  heiligen  Väter  aufgenommen.     Von  nun  an  ist  er 
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der  erste,  der  drei  Sapinda -Väter,  d.  h.  der  drei  Vorfahren. 
Diese  drei  Väter  treten  uns  als  TQnondrogeg  bei  den  Griechen 
entgegen.  Der  vierte  wird  fortgelassen,  denn  einen  vierten  gibt 
es  nicht,  so  ist  geoffenbaret.  Das  heisst  mit  andern  Worten, 
man  verehrt  drei  seiner  Vorfahren,  d.  h.  die,  die  man  noch 
persönlich  gekannt  hat. 

Während  dem  Vater  nur  von  den  Söhnen  geopfert  wird, 
können  sich  bei  der  Verehrung  des  Grossvaters  schon  zwei 
Zweige  einer  Familie  zusammenfinden,  während  sich  bei  dem 
dritten  Vater  der  Kreis  noch  weiter  ausdehnt.  Solange  ein 
Gefühl  der  Zusammengehörigkeit  bei  einer  Sippe  besteht,  so  lange 
wird  auch  wohl  der  Ahnherr  der  Sippe  von  den  Sippengenossen 
an  bestimmten  Tagen  mit  Speise  und  Trank  versehen  werden, 
man  wird  ihn  feiern  und  ihm  göttliche  Ehren  erweisen. 
Länger  als  alle  andern  Momente  hält,  wie  ich  schon  ausgeführt 
habe,  dies  religiöse  Moment  die  Sippengenossen  zusammen, 
und  in  späten  Zeiten,  wenn  die  sonstige  Bedeutung  der  Sippe 
ganz  verschwunden  ist,  behält  die  religiöse  Seite  ihren  Wert. 
Dass  wir  es  aber  bei  der  Verehrung  dieser  Vorfahren  mit 
regelrechten  Göttern  zu  tun  haben,  das  geht  aus  den  histo- 
rischen Zeugnissen  mit  Sicherheit  hervor.  Das  gibt  Jordanes 
ausdrücklich  für  die  Goten  an  und  Adam  von  Bremen  bestätigt 
es.  In  nordischen  Quellen  haben  wir  weiter  einige  Berichte,  in 
denen  es  ganz  offen  ausgesprochen  ist,  dass  man  Verstorbene 
wie  Götter  verehrt  und  ihnen  geopfert  habe.  Nichts  anders  als 
diese  nordischen  Gestalten  sind  die  griechischen  Heroen.  Sie 
sind  Geister  Verstorbener,  nicht  etwa  eine  Art  Untergötter  oder 
»Halbgötter«,  ganz  verschieden  von  den  »Dämonen«,  wie  sie 
spätere  Spekulation  und  denn  auch  wohl  der  Volksglaube  kennt. 
Die  Heroen  haben  einst  als  Menschen  gelebt,  aus  Menschen  sind 
sie  Heroen  geworden  erst  nach  ihrem  Tode.  Überall  knüpft 
sich  die  Verehrung  eines  Heros  an  die  Stätte  seines  Grabes. 
Sein  Grab  ist  an  ausgezeichneter  Stelle  errichtet,  auf  dem  Markt- 
platze der  Stadt,  im  Prytaneum,  oder  wie  das  Grab  des  Pelops 
in  der  Altis  zu  Olympia  recht  inmitten  des  heiligen  Bezirks  und 
seines  Festverkehrs. 

Dieser  Heroenglaube,  der  lebendig  erst  wieder  in  der  nach- 
homerischen Zeit  auftritt,  war  auch  früher  vorhanden,  wie  die 
Funde  in  Mykene  wahrscheinlich  machen.  Die  Leichen  der  in 
Mykene  oder  anderswo  beigesetzten  Fürsten  hat  man  eifrig,  wie 
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es  scheint,  sogar  durch  Einbalsamierung  der  Vernichtung  zu 
entziehen  gesucht.  Über  den  Königsgräbern  auf  der  Burg  von 
Mykene  aber  stand  ein  Opferherd,  auf  dem  man  offenbar  dem 
bestattete  Fürsten  opferte. 

Auch  von  den  römischen  Manen  sagt  Cicero  ganz  deutlich, 
dass  sie  Götter  seien. 

Wenn  wir  unter  den  einzelnen  indogermanischen  Stämmen 
Umschau  halten,  so  finden  wir  vielfach,  dass  neben  allgemeinen 
Göttern  auch  Götter  des  einzelnen  Stammes  stehen,  die  vielfach 
als  Ahnherrn  bezeichnet  werden.  Sind  sie  nicht  selbst  alte  Götter, 
so  sind  es  Göttersöhne,  d.  h.  sie  sind  an  einen  andern  hoch- 
stehenden Gott  genealogisch  angeknüpft.  Die  Herakliden  leiten 
sich  von  Herakles  ab,  die  Römer  von  Romulus,  der  als  Quirinus 
vergöttlicht  ist. 

Gewöhnlich  nimmt  man,  dass  die  Stämme  nach  den  Göttern 
heissen,  aber  das  ist  gewiss  nicht  richtig,  vielmehr  ist  der  Stamm- 
gott vielfach  nichts  weiter  als  der  Begründer  des  Geschlechtes. 
Tacitus  berichtet  uns  von  der  germanischen  Sage,  nach  der  die 
Stämme  der  Inguaeonen,  Herminonen  und  Istaevonen  von  dem 
Gotte  Tuisto  und  dessen  Sohne  Mannus  abstammen.  Aber  die 
Götter  Ingvi  und  Irmino  tragen  nur  die  Namen  gewöhnlicher 
Sterblicher. 

Man  wird  durchaus  nicht  behaupten  wollen,  dass  auf  diesem 
Wege  all  und  jeder  Götterglauben  entstanden  ist,  es  können  auch 
andere  Motive  mitgewirkt  haben,  aber  ein  gut  Teil  des  Glaubens 
auch  an  höhere  Gewalten  dürfte  von  dem  Seelenglauben  aus- 
gegangen sein.  Vor  allem  lässt  sich  das  Opfer,  das  man  auch 
den  höheren  Göttern  in  genau  der  gleichen  Art  wie  den  Ver- 
storbenen in  der  Form  von  Speise  und  Trank  darbringt,  kaum 
anders  verstehen. 

Mit  den  Zeiten  wechseln  auch  die  Anschauungen,  und  es 
ist  durchaus  anzunehmen,  dass  sich  auch  in  den  langen  vor- 
geschichtlichen Zeiträumen  mancher  Wandel  in  der  Auffassung 
von  der  Seele  und  ihrem  Wirken  vollzogen  hat.  Sicher  tritt 
der  gespenstige  Seelenglaube  mehr  und  mehr  zurück,  je  aus- 
gebildeter das  Göttersystem  wird.  »Die  homerische  helle  Welt«, 
hat  E.  Rohde  Psyche  S.  io  so  schön  gesagt,  »ist  befreit  von 
Nachtgespenstern,  .  .  .  von  jenen  unbegreiflich  spukhaft  wirkenden 
Seelengeistern,  vor  deren  unheimlichem  Treiben  der  Aberglaube 
aller    Zeiten    zittert.      Der  Lebende    hat    Ruhe    vor    den    Toten. 
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Es  herrschen  in  der  Welt  nur  die  Götter,  keine  blassen  Gespenster, 
sondern  leibhaft  fest  gegründete  Gestalten,  durch  alle  Weiten 
wirkend,  wohnhaft  auf  heiterer  Berghöhe  und  hell  läuft  drüber 
der  Glanz  hin.« 

Können  wir  von  dieser  Entwicklung  des  Glaubens  in  vor- 
historischen Zeiten  gar  nichts  wahrnehmen?  Ist  alle  Kunde  davon 
verloren  gegangen?  Scheinbar  scheint  es  hoffnungslos  zu  stehen 
mit  dieser  Frage,  und  doch  kann  man  aus  der  Art  der  Bestattung 
vielleicht  etwas  entnehmen. 

Wir  haben  es  als  das  natürliche  gesehen,  dass  man'  den 
Toten  ursprünglich  in  seinem  Hause  liess,  dass  man  ihm  später 
prächtige  Grabkammern  baute,  oder  dass  man  ihn  in  einem  ein- 
fachen Sarg  der  Erde  anvertraute.  In  allen  diesen  Fällen  bleibt 
der  Körper,  bleibt  wenigstens  das  Skelett  lange  Zeit  bewahrt.  Neben 
dem  Begraben  steht  aber  schon  seit  sehr  alten  Zeiten  das  Ver- 
brennen. Die  archäologischen  Funde  erweisen  es,  dass  diese 
Sitte  jünger  ist  als  die  des  Begrabens.  Allgemein  durchgedrungen 
ist  sie  aber  nicht,  denn  wir  treffen  daneben  an  den  verschie- 
densten Stellen  immer  noch  das  Begraben.  Was  kann  nun  die 
Ursache  dieses  neuen  Brauches  gewesen  sein  ?  Wenn  wir  bedenken, 
auf  welche  Schwierigkeiten  auch  in  unserm  erleuchteten  Zeitalter 
die  Einführung  der  Feuerbestattung  führt,  so  wird  man  sich  sagen 
müssen,  es  kann  nicht  etwas  Bedeutungsloses  eine  solche  Um- 
wälzung in  alten  Zeiten  hervorgerufen  haben,  sie  muss  mit  dem 
Wandel  religiöser  Anschauungen  irgendwie  zusammenhängen. 
Das  hat  E.  Rohde,  das  hat  S.  Müller  in  seiner  nordischen  Alter- 
tumskunde 1,  367  klar  erkannt.  Nachdem  dieser  Forscher  alle 
Möglichkeiten,  Aufklärung  über  die  Leichenverbrennung  zu  er- 
halten, durchgesprochen  hat,  kommt  er  zu  folgendem  Ergebnis: 
»Und  doch  weist  die  Leichenverbrennung  recht  einfache  und 
klare  Verhältnisse  auf.  Bei  den  Naturvölkern  Afrikas  kommt 
sie,  abgesehen  von  den  Zulus,  nicht  vor;  den  Australnegern  ist 
sie  zwar  nicht  ganz  unbekannt,  wird  aber  von  ihnen  doch 
nur  sehr  selten  ausgeübt.  Als  fest  gewurzelter  Brauch  findet 
sie  sich  dagegen  hie  und  da  in  Amerika  bei  etwas  höherstehenden 
Völkern,  bezw.  bei  solchen,  die  sie  von  höher  entwickelten 
Kulturen  empfangen  haben  können,  und  ferner  an  vielen  Stellen 
Asiens  bei  mehr  oder  minder  zivilisierten  Völkern.  Danach 
scheint  es,  dass  die  Leichenverbrennung  in  andern  Weltteilen 
wie  in  Europa  im  Gefolge  einer  etwas  höher  entwickelten  Kultur 
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auftritt.  Die  Vorstellungen,  die  sich  bei  tieferstehenden  Völkern 
an  diesen  Brauch  knüpfen,  wird  man  am  besten  in  Amerika 
erfahren  können,  wo  Europäer  gute  Gelegenheit  gehabt  haben, 
seine  Anwendung  zu  beobachten.  Nach  Fr.  Bahnsons  Nach- 
weisen scheint  es  nun,  dass  die  amerikanischen  Stämme  mit 
der  Verbrennung  der  Leichen  wie  mit  andern  eigentümlichen 
Gebräuchen  bei  der  Totenbestattung  beabsichtigt  haben,  durch 
die  Vernichtung  des  Körpers  die  Seele  zu  befreien,  damit  sie 
im  andern  Lande  Frieden  finden  könne.« 

So  war  es  zweifellos  auch  bei  den  Nordleuten.  Diese  Auf- 
fassung fügt  sich  gut  in  die  fortschreitende  Entwicklung  der 
Begräbnisgebräuche  und  der  Vorstellungen  vom  zweiten  Leben 
ein,  wie  wir  sie  im  Laufe  der  Vorzeit  beobachten  können. 

»Für  die  ältere  Steinzeit,  aus  der  wir  noch  keine  Gräber 
kennen,  darf  man  wohl  annehmen,  dass  die  Leiche  ohne  besondere 
Sorgfalt,  jedenfalls  ohne  einen  bestimmten  Apparat  von  Zere- 
monien u.  s.  w.  in  die  Erde  verscharrt  wurde.  Ein  Durchbruch 
neuer  Ideen  über  die  Fortdauer  der  Seele  fand  in  der  Jüngern 
Steinzeit  statt.  Man  glaubte,  der  Tote  lebe  in  dem  festen  Grab- 
haus weiter,  in  dem  er,  mit  allem  reich  ausgestattet,  beigesetzt 
war.  Wenn  nur  die  Leiche  erhalten  blieb,  hielt  man  die  Existenz 
der  Seele  für  gesichert,  doch  die  Erfahrung  lehrte,  dass  die  Leiche 
nicht  für  immer  vor  der  Vernichtung  geschützt  werden  konnte. 
Da  hörte  man  auf  ein  Grabhaus  zu  errichten.  Am  Schlüsse  der 
Steinzeit  und  in  der  ältesten  Bronzezeit  wurde  der  Tote  nur  wie 
zur  Ruhe  in  ein  vollständig  geschlossenes  Grab  gelegt;  der  ältere 
Glaube  an  die  Fortdauer  des  Seelenlebens  scheint  aufgegeben 
worden  zu  sein,  ohne  dass  man  etwas  anders  an  seine  Stelle  zu 
setzen  hatte.  Als  Ausdruck  neuer  Vorstellungen  kam  da  die 
Leichenverbrennung  auf.  »Die  Seele  stirbt  nicht,  erklang  es  nun 
von  neuem,  aber  mit  tieferer  Bedeutung  und  mit  grösserer  Kraft 
als  zu  jener  Zeit,  da  man  sich  das  Leben  im  Grabhause  fort- 
gesetzt dachte;  durch  den  Leichenbrand  wird  sie  vom  vergäng- 
lichen Körper  gelöst;  durch  das  Feuer  befreit  begibt  sie  sich 
in  Ruhe  zu  der  Wohnung  der    Toten.« 

Dieser  Übergang  von  der  Beerdigung  zur  Leichenverbrennung 
ist  um  so  wichtiger,  als  sie  nicht  auf  Europa  beschränkt  ist, 
sondern  sich  auch  bei  den  Indern  findet.  »Sehr  merkwürdig 
ist«,  sagt  S.  Müller  weiter,  »dass  die  Indogermanen  sowohl  in 
Asien    als    in    Europa    durch    die    Leichenverbrennung    in    aus- 
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gesprochenem  Gegensatze  zu  den  altern  Kulturvölkern  im  Orient 
stehen.  Welches  Gewicht  die  Ägypter  auf  die  Erhaltung  der 
Leiche  gelegt  haben,  ist  hinreichend  bekannt;  die  Leichenver- 
brennung ist  bei  ihnen  nie  eingeführt  worden.  Die  Phönizier 
bestatteten  die  Leichen  unverbrannt,  und  erst  in  spätrer  Zeit 
wurde  hier  und  da  die  Leichenverbrennung  aus  der  griechischen 
Welt  übernommen.  Bei  den  Hebräern,  in  Assyrien  und  Chaldäa 
wurde  die  Leiche  unverbrannt  beerdigt.  Das  ganze  alte  Kultur- 
gebiet in  Vorderasien  und  Afrika  kannte  nur  die  Beerdigung, 
wogegen  die  arischen  Völker  vom  Atlantischen  Ozean  bis  nach 
Indien  mehr  oder  weniger  vollständig  zur  Leichenverbrennung 
übergegangen  sind.«  Bei  dieser  Sachlage  muss  notwendig  die 
Frage  gestellt  werden,  wann  dies  geschehen  ist.  Denn  dass  hier 
ein  Zusammenhang  besteht,  lässt  sich  kaum  abweisen,  und  es 
gibt  nur  zwei  Erklärungsmöglichkeiten.  Entweder  sind  schon 
die  ungetrennten  Indogermanen  dazu  übergegangen,  oder  es 
handelt  sich  um  nachträgliche  Kulturströmungen.  Letzteres  ist 
aber  sehr  unwahrscheinlich,  da  wir  sonst  keine  Beziehungen 
zwischen  Indien  und  Europa  nachweisen  können. 

Die  Frage  wird  dadurch  allerdings  einigermassen  verwickelt, 
dass  überall  neben  dem  Verbrennen  das  Begraben  steht.  Aber 
dies  wird  man  dadurch  erklären  können  und  müssen,  dass  überall 
verschiedene  Volkselemente  nebeneinanderstehen,  und  man  wird 
auf  Grund  der  Tatsachen  den  Satz  aufstellen  können,  dass  die 
erobernden  Indogermanen  Träger  der  Verbrennung  waren. 

Die  Frage  nach  dem  Vorkommen  der  Brandgräber  neben 
der  Bestattung  erfordert  bei  dem  überreichen  Material  freilich  eine 
besondere  Untersuchung,  wir  müssen  uns  auf  eine  Anzahl  von 
Tatsachen  beschränken. 

Die  Verbrennung  war  die  normale,  aber  keineswegs  all- 
gemein durchgeführte  Bestattungsform  des  vedischen  Zeitalters. 
Homer  kennt  als  einzige  Bestattungsart  die  durch  Feuer.  Mit 
der  verzehrenden  Macht  des  Feuers,  die  von  dem  Menschen  nur 
ein  Häufchen  Asche  übrig  lässt,  ist  aber  auch  die  Seele  aus  der 
Welt  der  Lebenden  verbannt.  Homer  kennt  keinen  Seelenspuk. 
In  späterer  Zeit  werden  die  Menschen  begraben.  Sogleich  ist 
auch  der  Heroenkultus  wieder  da,  der  an  ein  Grab  gebunden 
ist.  Der  homerischen  Zeit  geht  aber  die  mykenische  voraus,  in 
der  die  Toten  zweifellos  beigesetzt  sind.  Es  scheint  mir  undenk- 
bar,   dass    sich    in    Griechenland    so    wesentliche   Umwandlungen 
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sollten  in  verhältnismässig  kurzer  Zeit  vollzogen  haben.  Man 
könnte  die  Tatsachen  auf  griechischem  Boden  rein  materialistisch 
erklären,  man  hatte  bei  der  Holzarmut  Griechenlands  nicht  Holz 
genug,  um  die  Toten  zu  verbrennen,  oder  man  verbrannte  vor 
Troja,  um  die  Asche  in  die  Heimat  mitzunehmen.  Aber  auch 
die  Trojaner  verbrannten  ihre  Toten,  so  dass  dieser  Grund  nicht 
stichhaltig  ist.  Und  der  erste  schlägt  nicht  durch,  weil  es  auf 
andern  Gebieten  nicht  anders  ist.  Wir  haben  es  vielmehr  mit 
einem  Wechsel  der  Bevölkerungsschichten  zu  tun,  die  sozialen 
Klassen  bestehen  nicht  ewig,  sie  werden  von  andern  abgelöst, 
die  andere  Sitten  kennen.  Es  ist  genau  ebenso  wie  bei  den 
Literaturperioden,  die  höfische  Poesie  des  Mittelalters  ist  an 
gewisse  soziale  Klassen  gebunden.  Als  sie  zugrunde  gehen, 
da  lernen  wir  eine  andere  Poesie  des  Mittelalters  kennen^  die 
nicht  von  jener  ausgeht,  sondern  sich  selbständig  entwickelt  hat 
mit  dem  Stande,  an  dem  sie  haftet. 

Bei  den  Römern  hat  schon  in  alter  Zeit  neben  dem  Begraben 
das  Verbrennen  bestanden.  Es  ist  wohl  möglich,  dass  jenes 
älter  ist,  weil  es  der  einheimischen  Bevölkerung  angehört.  Bei 
den  Nordvölkern  fanden  die  Römer  im  wesentlichen  das  Ver- 
brennen vor,  ohne  dass  das  Begraben  an  einzelnen  Stellen,  wie 
die  Funde  lehren,  ausgeschlossen  gewesen  wäre.  Um  aber  zu 
erfahren,  wann  dies  Verbrennen  eingeführt  ist,  müssen  wir  uns 
an  die  Funde  wenden.  Und  da  scheint  allerdings  die  Verbrennung 
im  Norden  erst  mit  der  altern  Bronzezeit  aufgekommen  zu  sein. 

Das  ist  eine  Zeit,  in  der  sich  die  Indogermanen  schon  über 
weite  Strecken  verbreitet  hatten,  aber  ob  sie  schon  über  Europa 
hinaus  gelangt  waren,  ist  doch  zweifelhaft.  Ganz  fremd  ist  der 
Leichenbrand  übrigens  dem  Orient  auch  nicht  gewesen.  Im 
Jahre  1887  sind  in  den  beiden  Trümmerstätten  Surghul  und  El 
Hibba  im  Lande  der  Chaldäer  gewaltige  Mekropolen  zutage 
getreten  (vgl.  Koldewey  Zsch.  für  Assyriologie  2,  406  ff).  Aber 
es  wird  bestritten,  z.  B.  von  Jastrow  The  Religion  of  Babylonia 
and  Assyria  596,  dass  wir  es  hier  mit  Verbrennung  zu  tun  haben. 
Ausserdem  lässt  sich  das  Alter  dieser  Funde  nicht  bestimmen, 
und  bei  der  Anwesenheit  von  Indogermanen,  die  wir  im  vorigen 
Buche  als  möglich  angenommen  haben,  könnten  wir  es  in  diesem 
Fall  auch  mit  europäischem  Einfluss  zu  tun  haben. 

Das  wissenschaftliche  Problem,  das  die  Verbrennung  bietet, 
kann  also  noch  nicht  als  gelöst  betrachtet  werden.    An  und  für 
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sich  scheint  es  mir  aber  nicht  undenkbar  zu  sein,  dass  wir  es 
mit  einer  von  den  Indogermanen  selbständig  ausgebildeten  Sitte 
zu  tun  haben,  die  jedenfalls  mit  den  höhern  Anschauungen 
zusammenhängt,  die  wir  auch  sonst,  wie  wir  gleich  sehen  werden, 
bei  ihnen  finden.  Jedenfalls  ist  dieser  Wechsel  der  Bestattungs- 
arten eine  der  wichtigsten  kulturgeschichtlichen  Tatsachen. 

Verehrung  der  Naturgewalten. 

Wenn  man  von  dem  Totenkult  und  dem  Seelenglauben, 
wie  es  sich  gebührt,  ausgeht,  so  kommt  man  dazu,  grosse  Teile 
der  religiösen  Anschauungen,  die  sich  in  den  geschichtlichen 
Zeiten  bei  den  europäischen  Völkern  finden,  zu  verstehen.  Wir 
gelangen  von  den  Familiengeistern  zu  den  Sippen-  und  Stammes- 
geistern, in  denen  der  Begriffeines  Gottes  bereits  nahezu  erreicht  ist. 
Wir  finden  es  auch  begreiflich,  dass  man  sich  die  Natur  überall 
belebt,  das  ganze  Dasein  des  Menschen,  jede  seiner  Tätigkeiten 
durch  dämonische  Wesen  beeinflusst  vorstellte.  Aber  wir  kommen 
doch  von  hier  aus  nicht  zum  Verständnis  aller  Erscheinungen, 
die  uns  beim  Beginn  der  Geschichte  bei  den  einzelnen  indo- 
germanischen Völkern  entgegentreten.  Wir  können  das  Dasein 
fester  Göttergestalten,  wie  sie  ja  doch  überall  vorliegen,  nicht 
erklären.  Ein  Stammesgott,  so  kann  man  wohl  annehmen,  mag 
zum  allgemeinen  Gott  einer  grössern  Gemeinschaft  geworden  sein, 
wenn  ein  Stamm  die  Herrschaft  über  andere  erlangt  hatte, 
aber  grössere  Reiche,  die  gewiss  schon  in  alter  Zeit  aufgerichtet 
sind,  hatten  keinen  langen  Bestand,  und  so  konnte  auch  die 
Stammesgottheit  nicht  dauern.  Wir  müssen  uns  also  nach  einer 
andern  Quelle  der  Entstehung  des  eigentlichen  Götterglaubens 
umsehen.  Eine  solche  finden  wir  zweifellos  in  der  Verehrung 
der  grossen  Naturgewalten.  Sie  wird  uns  von  verschiedenen 
indogermanischen  Stämmen  aus  den  historischen  Zeiten  berichtet, 
und  es  fragt  sich  nur,  wie  weit  sie  aus  alter  Zeit  ererbt,  oder 
wie  weit  sie  neu  ausgebildet  ist. 

Um  hierüber  zur  Klarheit  zu  kommen,  müssen  wir  uns 
doch  zunächst  wieder  an  die  Sprache  wenden. 

Von  den  zahlreichen  Gleichungen,  auf  denen  man  früher 
das  Gebäude  der  indogermanischen  Mythologie  errichten  wollte,  hat, 
wie  schon  oben  bemerkt  wurde,  nur  eine  einzige  allen  Stürmen 
der  Kritik  standgehalten.     Das   ist  die  Benennung   eines  Gottes, 
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dem  zugleich  das  Beiwort  »Vater«  gegeben  wird,  gr.  Zevg  TtarrJQ, 
lat.  Juppiter,  aind.  Dyäus  pita.  Auch  das  Germanische  soll  an 
dieser  Gleichung  teilnehmen,  da  man  anord.  Tiu.,  d.  Ziu  verglichen 
hat.  Aber  man  muss  dieses  Wort  wahrscheinlich  dem  lat.  divus 
gr.  diog,  lit.  d'evas  'Gott9  gleichsetzen.  Ausserdem  fehlt  die 
Bezeichnung  »Vater«,  und  die  Eigenschaften  des  Tiu  lassen  eine 
Vereinigung  mit  dem  Zeus-Juppiter  unmöglich  zu.  Wenn  das 
Germanische  ausscheidet  und  auch  andere  Sprachgruppen  den 
Ausdruck  nicht  mehr  kennen,  wenn  auf  indischem  Boden  die 
Gestalt  des  Dyäus  pitä  verblasst  und  kaum  noch  zu  erkennen 
ist,  so  ist  das  nicht  allzu  auffallend.  Der  Ausdruck  ist  eben 
durch  andere  ersetzt,  und  bei  den  Indern  sind  mit  neuen 
religiösen  Vorstellungen  andere  Gestalten  aufgekommen. 

Das  Wort  idg.  *djeus  gehört  einer  weit  verbreiteten  Wort- 
familie an,  der  die  Bedeutung  »Gott,  göttlich,  Licht,  Glanz,  Tag« 
eignet.  Ich  habe  in  der  Anmerkung  die  ganze  Sippe  zusammen- 
gestellt, in  einer  oder  der  andern  Form  und  auch  mit  der  Bedeutung 
»göttlich«  ist  sie  fast  in  allen  Sprachen  vorhanden.  Sie  zeigt  mit 
unbedingter  Sicherheit,  dass  dieser  Begriff  des  »Göttlichen«  schon 
im  Indogermanischen  geprägt  war.  Aus  der  Bedeutungsentwick- 
lung, den  diese  Wortfamilie  zeigt,  können  wir  kaum  viel  entnehmen. 
Ist  die  älteste  Bedeutung,  wie  ich  glaube,  »glänzend«,  so  hiesse 
rdjeus  pater"  nichts  weiter  als  »glänzender  Vater«.  Das  ist 
schliesslich  ein  Beiwort,  wie  wir  so  viele  haben.  Doch  bleibt  es 
charakteristisch ,  dass  dieser  Ausdruck  in  mehreren  Sprachen 
durch  Jahrhunderte  hindurch  fest  haftet.  Aber  es  ist  nicht  allein 
das  Wort  alt,  sondern  es  werden  auch  gewisse  Eigenschaften 
einem  Gotte  an  verschiedenen  Stellen  in  so  gleicher  Weise  bei- 
gelegt, dass  wir  es  unbedingt  trotz  abweichender  Bezeichnung 
mit  derselben  Göttergestalt  zu  tun  haben.  Dieser  'Donnergott3, 
wie  wir  ihn  kurz  nennen  wollen,  ist  der  Herr  des  Gewitters,  des 
Blitzes  und  Donners.  Für  den  Zeus-Juppiter  der  Griechen  und 
Römer  braucht  das  nicht  weiter  erhärtet  zu  werden.  Bei  den 
Germanen  steht  Donar  (Thorr)  und  nicht  Ziu  in  dieser  Eigen- 
schaft dem  südlichen  Gotte  gleich,  und  bei  den  Litauern  treffen 
wir  in  dem  Perkünas,  bei  den  Slaven  in  dem  Perunü  dieselbe 
Göttergestalt  an. 

In  gleicher  Weise  ist  dem  Donnerer  bei  vielen  Völkern  die 
Eiche  heilig. 

Der  Blitz,    so  hat   man  beobachtet,    schlägt  zwanzigmal  so 
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oft  in  die  Eiche  als  in  die  Buche.  Den  Schluss,  den  man  daraus 
in  der  Urzeit  zog,  können  wir  leicht  verstehen.  Der  Donnergott 
nimmt  seinen  Wohnsitz  in  der  Eiche.  Die  Zeugnisse  dafür  sind 
längst  gesammelt.  Aus  den  ragenden  Wipfeln  der  Dodonäischen 
Eichen  vernahm  man  die  Entschliessungen  des  Zsvg  cpi]yovo.Tog. 
Nach  Livius  1,  10  wird  der  Jupiter  feretrhis  in  einer  uralten 
Eiche,  die  den  Hirten  heilig  war,  verehrt.  Dasselbe  gilt  von  den 
Kelten  und,  wie  allgemein  bekannt,  von  den  Germanen.  Bei 
Geismar  in  Hessen  fällte  Bonifatius  die  hohe  Eiche,  die  man 
Donareseih  nannte.  Bei  den  Litauern  bedeutet  der  Name  des 
Donnergottes  Perkünas  auch  Donner,  und  auch  die  alten  Slaven 
verehrten  den  Perunü,  den  Donnergott,  in  der  Eiche.  Diese 
sachlichen  Zeugnisse  werden  durch  die  Sprache  bestätigt.  Das 
litauische  Perkünas  'Donnergott3  bedeutet  nichts  weiter  als  Eichen- 
gott. Wie  der  dodonäische  Zeus  cp^yovalog  heisst,  abgeleitet  von 
<py]yog  "Eiche3,  so  ist  Perkünas  abgeleitet  von  idg.  *fierknu, 
1.   quercus,  ahd.  forha  'Eiche'. 

Man  wird  also  mit  Notwendigkeit  zu  der  Annahme  geführt, 
dass  mindestens  der  Glaube  an  ein  göttliches  Wesen  höherer 
Art  schon  in  der  Urzeit  vorhanden  war. 

Mit  den  Vorstellungen,  die  sich  auf  europäischem  Boden 
klar  herausstellen,  wollen  die  indischen  schwer  übereinstimmen. 
Der  Dyäus  ist  bei  den  Indern  kaum  noch  zu  erkennen.  Er  tritt 
gegenüber  andern  Göttergestalten  sehr  zurück.  Indra  aber,  in 
dem  man  den  Blitzgott  gesehen  hat,  ist  nicht  der  Gott  des 
Gewitters.  Die  Wasser,  die  er  herbeischafft,  stammen  nicht 
aus  dem  Himmel,  sondern  aus  den  Bergen,  die  er  geöffnet  hat. 
Seine  zweite  Haupttat,  die  Bezwingung  der  Panis  und  die 
•Gewinnung  der  Kühe,  zeigt  Züge,  die  wir  übereinstimmend  beim 
Herakles  antreffen,  die  Vorstellung  der  Schlangentötung,  des 
dreiköpfigen  Ungeheuers,  weist  auf  ganz  andere  Anschauungen 
hin,  vielleicht  auf  den  babylonischen,  jedenfalls  einen  asiatischen 
Kulturkreis.  Man  kann  aber  ganz  gut  auf  das  Indische  verzichten. 
Die  Abweichungen,  die  dieser  Kulturkreis  bietet,  erklären  sich 
zur  Genüge  aus  der  Sonderentwicklung,  auf  die  wir  oben  schon 
hingewiesen  haben.  Ist  doch  auch  das  Verschwinden  von  Götter- 
gestalten durchaus  nicht  sonderbar,  vielmehr  durch  zahlreiche 
Beispiele  zu  belegen. 

Welcher  religiöse  Inhalt  dem  Beiwort  »Vater«  anhaftet, 
vermag    ich  nicht    mit  Sicherheit    zu    sagen.     Am  ehesten  weist 
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dieses  doch  auf  eine  Übertragung  von  Anschauungen  hin,  die 
von  den  Menschen  hergenommen  sind.  Der  »Vater«  könnte  sehr 
wohl  der  »Stammesahn«  gewesen  sein.  Jedenfalls  setzt  der 
Ausdruck  ein  ziemlich  inniges  Verhältnis  zu  der  Göttergestalt 
voraus. 

Neben  dem  Vater  Zeus  steht  vielfach  eine  Mutter  Erde, 
aber  nur  in  wenigen  Fällen  ist  diese  die  Gemahlin  des  höchsten 
Gottes,  und  es  ist  daher  wahrscheinlich,  dass  dieses  Paar  nicht 
von  Anfang  an  verbunden  war.  Der  Himmelsgott  wird  freilich, 
da  man  auf  Erden  das  Bild  der  Ehe  vor  Augen  hatte,  bei  allen 
Völkern  eine  Gemahlin  gehabt  haben,  aber  diese  wird  in  dem 
Kult  der  Männer  zurückgetreten  sein,  während  die  Erdgöttin  eine 
selbständige  Gestalt  darstellt,  deren  Kult  ausserordentlich  verbreitet 
war.  Freilich  war  dieser  keineswegs  auf  indogermanische  Völker 
beschränkt,  tritt  vielmehr  bei  ihnen  scheinbar  zurück,  weil  wir 
es  wohl  im  wesentlichen  mit  einer  Frauengottheit  zu  tun  haben. 
Trotzdem  lässt  sich  ihre  Stellung  nicht  verkennen. 

Dieterich  hat  in  dem  Archiv  für  Religionswissenschaft  8,  i  ff. 
zahlreiche  Züge  zusammengetragen,  die  für  die  uralte  Bedeutung 
der  »Mutter  Erde«  Zeugnis  ablegen.  Ob  nun  diese  Gestalt  in 
das  indogermanische  Altertum  zurückgeht  oder  nicht,  ist  ziemlich 
gleichgültig,  jedenfalls  ist  sie  vorhistorisch,  und  vorhistorisch  ist 
auch  die  Vorstellung  von  der  heiligen  Ehe,  dem  legog  ydjuog, 
von  Himmel  und  Erde.  Wir  werden  durchaus  nicht  annehmen, 
dass  die  Erde  und  der  Himmel  als  göttliche  Erscheinungen  eine 
hervorragende  Stellung  eingenommen  haben,  dass  sie  etwa  die 
obersten  Götter  gewesen  seien,  aber  sie  waren  allgemein  verbreitet, 
sie  waren  am  tiefsten  in  das  Leben  der  Völker  eingesenkt,  und 
sie  konnten  daher  dauern,  während  andere  Göttergestalten  nicht 
solche  allgemeine  Geltung  hatten  und  daher  durch  andere  ersetzt 
wurden.  Aber  freilich  tritt  uns  hier  sogleich  eine  Frage  entgegen 
und  verlangt  eine  Antwort.  Wie  weit  hängen  die  Anschauungen 
von  einer  Erdgöttin  auf  indogermanischem  Gebiet  mit  den  Vor- 
stellungen zusammen,  die  wir  in  Vorderasien  finden.  Die  Erd- 
göttin wurde  auch  dort  weithin  verehrt.  Hat  die  merkwürdig 
ausgebildete  orientalische  Gestalt  die  europäische  beeinflusst? 
Auch  religiöse  Anschauungen  können  wandern,  wie  man  durch- 
aus nicht  bezweifeln  darf,  und  man  wird  nicht  so  sehr  fehlgehen, 
wenn  man  eine  frühzeitige  Einwirkung  Asiens  auf  Europa  annimmt. 
Verhältnismässig  deutlich   finden   wir  eine   derartige  Kulturüber- 
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tragung  in  dem  Hammer,  der  dem  Thorr  als  Attribut  beigelegt 
wird.  S.  Müller  vermutet,  dass  er  mit  der  Doppelaxt  des  kretischen 
Zeus  zusammenhängt.  Ist  das,  wie  ich  glaube,  richtig,  so  werden 
die  Anschauungen  von  den  indogermanischen  Göttergestalten 
wieder  sehr  schwankend.  Denn  da  die  Quellen  über  die  germa- 
nische Mythologie  erst  seit  der  christlichen  Ära  zu  fliessen 
beginnen,  so  kann  hier  wieder  vieles  erst  durch  junge  Entlehnung 
entstanden  sein.  Und  so  ist  denn  gerade  bei  der  Erdgöttin  der 
Gedanke  nicht  auszuschliessen,  dass  sich  neben  uralten  ein- 
heimischen Vorstellungen  auch  neue  von  aussen  her  hinzugesellt 
haben,  ohne  dass  wir  imstande  wären,  beide  genügend  von- 
einander zu  sondern. 

Der  Wagen  ist  mit  dem  Kult  der  Erdgöttin  auf  das  engste 
verbunden.  Wir  wissen  dies  von  der  germanischen  Nerthus  und 
von  der  altgallischen  Göttin,  die  Gregor  von  Tours  Berecynthia 
nennt.  Dazu  zeugen  von  einem  ausgebildeten  Kult  die  mannig- 
fachen Modelle  bronzener  Wagen,  die  sich  in  der  Erde  erhalten 
haben.  Gerade  an  diesen  Modellen  wird  sich  entscheiden  lassen, 
wie  weit  junge  Einflüsse  vorliegen.  Dass  die  Verehrung  der 
»Mutter  Erde«  mit  dem  Ackerbau  zusammenhängt,  dürfte  sich 
kaum  leugnen  lassen.  Es  geht  dies  aus  der  Verwendung  des 
Wagens  deutlich  hervor. 

Die  wunderbare  Macht  des  Feuers  musste  in  der  Urzeit 
noch  mehr  hervortreten  als  in  den  spätem  Epochen.  Jedes 
Haus  hatte  sein  Herdfeuer,  das,  wenn  es  verlosch,  nur  mit  Mühe 
wieder  angezündet  werden  konnte.  Wenn  einfache  Menschen 
fast  in  allem  etwas  Göttliches  sehen,  so  ist  es  selbstverständlich, 
dass  sie  gerade  in  dem  Feuer,  das  so  segensreich,  aber  auch 
so  verderblich  wirken  konnte,  eine  Gottheit  erblickten  und  sie 
verehrten. 

Die  Tatsachen  entsprechen  dieser  Voraussetzung,  so  gut  sie 
überhaupt  entsprechen  können,  wobei  man  nur  nicht  vergessen 
darf,  dass  die  gleichen  Anfänge  im  Laufe  der  Zeit  zu  ganz 
verschiedener  Entwicklung  führen  können.  »Im  indoiranischen 
Zeitalter«,  sagt  Oldenberg  Religion  des  Veda  103,  »stand  das 
Feuer  im  Mittelpunkt  eines  hochentwickelten  Kultus;  ihm  war 
die  Pflege  eines  Priesterstandes  gewidmet,  dessen  Glieder  wahr- 
scheinlich als  »Feuerleute«  nach  ihm  benannt  wurden,  und  die 
nicht  nur  durch  das  Feuer  den  Göttern,  sondern  auch  dem  Feuer 
selbst    Darbringungen    und  Verehrung    widmeten.«     Diese   Sitte, 
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dem  Feuer  selbst  Gaben  zu  bringen,  kehrt  auch  bei  Griechen 
und  Römern  wieder.  Als  iranischer  Volksstamm  verehren  auch 
die  Perser  und  die  Skythen  das  Feuer,  und  auch  den  Litauern  ist 
das  Herdfeuer  heilig  als  ugnis  sventa;  es  wird  verehrt  als  Herrin 
Ponlke  oder  heilige  Herrin  sventa  ponike  und  mit  Eigennamen 
als  Matergabia,  Polengabia  und  männlich  als  Jagaubis.  Von 
den  alten  Preussen  berichtet  Peter  von  Dusberg,  dass  der  Papa 
genannt   Crive :  fovebat  etiam  prout  in  lege  veteri  jugem  ignem. 

Am  auffälligsten  ist  bei  der  Verehrung  des  Feuers,  dass 
der  männliche  Feuergott  der  Indoiranier  zu  einer  Herdgöttin  bei 
den  Griechen  und  Römern  geworden  ist.  Oldenberg  schliesst 
daraus,  dass  diese  Verehrung  des  Feuers  in  der  Urzeit  noch  ganz 
schattenhaft  gewesen  sein  müsse.  Nach  allen  Analogien  muss 
man  gerade  das  Gegenteil  annehmen.  Man  kann  daher  billig: 
bezweifeln,  ob  die  Gestalt  der  Vesta-Hestia  irgend  etwas  mit 
dem   Agni    zu  tun  hat. 

In  einer  geistreichen  Studie  hat  Leopold  von  Schröder  den 
Agni  dem  Apollo  gleichgesetzt,  und  in  der  Tat  zeigen  die  beiden 
Göttergestalten  die  auffälligste  Verwandtschaft,  so  dass  man  an 
irgend  einem  Zusammenhang  nicht  zweifeln  kann,  aber  ob  dieser 
dadurch  zu  erklären  ist,  dass  beide  Völker  die  Gestalt  aus  der 
Urheimat  mitgebracht  haben,  oder  ob  sie  aus  einer  gemeinsamen 
Quelle  stammt,  lässt  sich  zur  Zeit  nicht  entscheiden.  Den  übrigen 
Völkern  fehlt  die  Gestalt  Agni-Apollo  gänzlich,  was  mir  eher  auf 
Entlehnung  als  auf  Urverwandtschaft  zu  deuten  scheint.  Scheiden 
wir  nun  den  Agni  aus,  so  können  wir  bei  Griechen,  Römern,. 
Litauern  und  Skythen  eine  Herdgöttin  nachweisen.  Überein- 
stimmend tritt  sie  als  Persönlichkeit  nicht  bedeutend  hervor,  aber 
sie  hat  trotzdem  sicher  eine  grosse  Bedeutung  gehabt,  weil  eben 
das  Feuer  in  jedem  Haushalt  vorhanden  war.  Das  Feuer, 
namentlich  das  durch  Reiben  von  Holz  entzündete  heilige  Feuer 
hat  nach  den  Anschauungen  der  meisten  Völker  eine  reinigende 
Kraft.  Auch  diese  Vorstellung  kann  schon  seit  uralten  Zeiten 
vorhanden  gewesen  sein.  Noch  grösser  muss  die  Bedeutung 
des  Feuers  geworden  sein,  als  man  die  Toten  verbrannte. 

Wenn  sich  der  Agni  der  Inder  zweifellos  als  ein  Feuergott 
erweisen  sollte,  so  möge  man  bedenken,  dass  für  die  Anschauungen 
eines  einfachen  Volkes  das  Feuer  nicht  überall  dasselbe  ist. 
Besitzen  wir  dafür  doch  auch  zwei  oder  mehr  indogermanische 
Ausdrücke,  die  sicher  etwas  Verschiedenes  bedeutet  haben. 
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Wie  dem  Feuer,  wird  auch  dem  Wasser,  namentlich  den 
fliessenden  Quellen  und  Strömen  Verehrung  dargebracht.  Aus 
dem  klassischen  Altertum  ist  das  zur  Genüge  bekannt,  vgl.  z.  B. 
Wissowa  Religion  und  Kultus  der  Römer,  ebenso  von  den 
Germanen,  vgl.  Mogk  Germanische  Mythologie  S.  156  ff.  Zahl- 
reiche Zeugnisse  finden  sich  auch  bei  nicht  indogermanischen 
Völkern.  Dass  es  nicht  zur  Ausbildung  eines  besondern  Gottes 
der  Gewässer  gekommen  ist,  erscheint  selbstverständlich,  da  man 
eben  in  jedem  Wasser  eine  besondere  Gottheit  erblickte. 

Und  schliesslich  werden  auch  die  Winde  als  göttliche 
Wesen  betrachtet,  denen  man  Opfer  darbringen  musste.  Auch 
hier  umfassen  die  Zeugnisse  fast  alle  Völker. 

Sonne  und  Mond. 

Die  beiden  grossen  Himmelskörper  wird  man  bis  zu  einem 
gewissen  Grade  verehrt  haben.  Hatte  man  doch  jede  wichtige 
Erscheinung  in  der  Natur  vergöttlicht.  Aber  zweifellos  haben 
diese  beiden  Gestalten  keine  grosse  Bedeutung  gehabt,  sie  treten 
gegenüber  andern  zurück,  wenngleich  dem  Mond  vielleicht  eine 
höhere  Bedeutung  als  der  Sonne  zukam.  Denn  nach  einem 
weit  verbreiteten  Volksglauben  sind  die  Phasen  des  Mondes  von 
Einfluss  auf  alles  Wachstum.  Aber  die  beiden  Gestalten  sind 
doch  so  schattenhaft,  dass  wir  kaum  bestimmte  Züge  zu  erkennen 
vermögen.  Sie  sind  in  der  Hauptsache  durch  andere  Götter 
ersetzt.  Natürlich  kann  sich  an  einzelnen  Stellen  ein  besondrer 
Kult  der  Sonne  oder  des  Mondes  ausgebildet  haben.  Aus  der 
nordischen  Bronzezeit  stammt  das  Bild  der  Sonne  auf  einem 
Wagen;  es  gibt  Kunde  von  einem  Kult,  von  dem  wir  sonst 
kaum  etwas  wissen. 

Wenn  die  Sonnenverehrung  bei  den  Indogermanen  ent- 
schieden zurücktritt,  so  stimmt  das  auch  zu  den  angenommenen 
Ursitzen  in  nördlichen  Breiten.  Hier  konnte  tatsächlich  die  Sonne, 
die  im  Süden  alles  unbarmherzig  vernichtet,  keine  grosse  Ver- 
ehrung erlangen. 

Weiter  möchte  ich  vorläufig  nicht  gehen,  wenn  es  mir  auch 
wahrscheinlich  ist,  dass  neben  den  erwähnten  noch  andere  fest 
ausgeprägte  Göttergestalten  vorhanden  gewesen  sind.  Da  zwischen 
der  erschlossenen  Kultur  der  Indogermanen  und  den  in  den 
ältesten    geschichtlichen  Zeiten  vorliegenden    kein  Bruch  besteht, 
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sondern  nur  eine  regelrechte  Entwicklung  in  den  gleichen  Bahnen, 
so  wird  auch  für  die  Entwicklung  des  Götterglaubens  nur  ein 
allmähliches  Fortschreiten  anzunehmen  sein.  Wir  werden  aber 
nicht  zu  sichrer  Erkenntnis  kommen,  weil,  wie  bemerkt,  die 
nordeuropäischen  Quellen  um  Jahrhunderte  jünger  sind  als  die 
des  Südens,  und  wir  nicht  wissen  können,  was  in  der  Zwischen- 
zeit nach  dem  Norden  an  fremden  Vorstellungen  durchgedrungen 
ist.  Nur  die  Sprache  könnte  hier  wie  in  andern  Fällen  das  höhere 
Alter  der  Vorstellungen  erweisen.  Entsprechungen  zwischen 
Nord-  und  Südeuropa  sind  indessen  so  gut  wie  nicht  vorhanden. 
Das  kann  nicht  weiter  auffallen,  da  sich  aus  der  Fülle  der  vor- 
handenen Göttergestalten  immer  nur  wenige  mit  dem  gleichen 
Namen  erhalten  haben. 

Anderseits  gibt  es  aber  auch  doch  Bezeichnungen  gött- 
licher Wesen  in  verschiedenen  Sprachen,  die  auffallend  anein- 
ander anklingen.  Mag  auch  aind.  Ga7tdharvds,  wie  wir  heute 
wissen,  dem  griech.  KhxavQög  nicht  genau  entsprechen,  dass 
die  beiden  Worte  zusammengehören,  wird  man  kaum  leugnen 
können.  Es  ist  sehr  bequem,  die  Gleichung  abzulehnen,  weil 
sie  zu  den  Lautgesetzen  nicht  stimmt;  aber  damit  schaffen  wir 
das  Problem,  das  nun  doch  einmal  allen  Skeptikern  zum  Trotz 
besteht,  nicht  aus  der  Welt.  Diesem  einen.  Beispiel  reihen  sich 
andere  an.  Da  wir  aber  mit  den  sprachlichen  Gleichungen  vor- 
derhand nichts  anfangen  können,  so  beschränken  wir  uns  darauf, 
sie  in  der  Anmerkung  zu  verzeichnen. 

Wir  können  also  nur  wenige  Göttergestalten  als  indo- 
germanisch nachweisen;  aber  dass  wir  überhaupt  einige  nach- 
weisen können,  ist  doch  ein  Ergebnis  von  höchster  Bedeutung.  Die 
Gestalt  des  Donnerers  zeigt,  dass  den  Indogermanen  die  Erkenntnis 
eines  göttlichen  Wesens  höherer  Art  aufgegangen  war,  und  in 
Juppiter,  Zevg,  Donar,  Perkünas  liegt  doch  unzweifelhaft  die  Personi- 
fikation einer  Naturkraft  vor,  ebenso  wie  in  der  'Eoxia,  Vesta  und 
in  der  lit.  ugnis  sventa.  Diese  Verehrung  der  einfachsten  Natur- 
gewalten, ist  aber  auch  bei  einer  Reihe  von  indogermanischen 
Völkern  ausdrücklich  bezeugt.  So  verehren  die  Perser  nach  Herodot 
1,131  den  Himmel,  die  Sonne  den  Mond,  die  Erde,  das  Feuer  und 
die  Winde,  und  die  Skythen  den  Zeus,  die  Erde  und  die  Hestia. 
Unter  den  germanischen  Göttern  nennt  Caesar  BG,  6,  21  Solem  et 
Vulcanum  et  Lunam.  Wir  können  also  mit  nicht  geringer  Wahr- 
scheinlichkeit   sagen,    dass    sich    ein    gewisser    Naturkultus    dem 
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Seelenglauben  zur  Seite  gestellt  hat.  Doch  bleibt  es  aussichtslos, 
die  einzelnen  Stufen  dieses  Entwicklungsganges  klarlegen  zu 
wollen.  Nicht  unwahrscheinlich  hängt  dieser  Fortschritt  mit  dem 
Aufkommen  der  Feuerbestattung  zusammen,  oder  vielmehr  sie 
ist  ein  deutliches  Anzeichen  jener  Wandelungen. 

Dass  neben  diesen  allgemeinen  Gestalten  an  einzelnen  Orten 
besondere  Göttergestalten  verehrt  wurden,  darf  man  als  ziemlich 
sicher  voraussetzen.  Wenn  wir  die  Überlieferung  nach  diesem 
Gesichtspunkt  ins  Auge  fassen,  zeigt  sich,  dass  alles  das  vor- 
kommt, was  wir  sonst  auf  Erden  antreffen.  Wir  finden  den 
Tierkultus,  die  Verehrung  lebloser  Gegenstände,  also  eine  Art 
Fetischismus,  und  selbst  der  Stein  erhält  an  verschiedenen  Stellen 
göttliche  Ehren.  Es  ist  nicht  gesagt,  dass  alle  diese  Anschauungen 
immer  nebeneinander  gestanden  haben,  auch  nicht,  dass  sich  die 
eine  aus  der  andern  entwickelt  hat.  Auch  auf  religiösem  Gebiet 
sind  Rückschritte  möglich,  was  zu  erwägen  man  nie  vergessen  darf. 

Nach  ganz  gewöhnlichem  Vorgang  werden  nun  auf  einen 
Gott  die  Züge  andrer  Götter  übertragen.  Es  hängt  dies  damit 
zusammen,  dass  neben  dem  Hauptgott  die  Masse  der  übrigen 
göttlichen  Gestalten  steht,  und  dass  es  eben  ein  eigentümlicher 
Zug  der  altern  Epochen  ist,  jede  Tätigkeit  einer  besondern 
Gottheit  zuzuschreiben.  Wir  haben  die  Entwicklung  aus  der 
Vielheit  zur  Einheit  schon  in  der  Sprache  kennen  gelernt,  vergl. 
das  oben  1,  235  f.  Ausgeführte;  in  der  Entwicklung  der  religiösen 
Anschauungen  wird  es  kaum  anders  gewesen  sein.  Wenn  im 
Griechischen  die  einzelnen  Götter  zahllose  Beinamen  haben,  so 
können  darin  ursprünglich  selbständige  Götter  vorliegen.  Wenn 
aber  in  fortgeschrittenern  Zeiten  einheitlichere  Gestalten  mit 
grösserer  Machtfülle  durchgedrungen  sind,  tritt  in  den  untern  Volks- 
schichten wieder  das  Bestreben  auf,  sie  in  Einzelgestalten  auf- 
zulösen. Die  Entwicklung  der  Religion  vollzieht  sich  eben  nicht 
in  grader  Linie,  sondern  zeigt  Rückschritte  und  mannigfache 
Kreuzungen;  sie  hängt  zweifellos  auch  mit  der  Gestaltung  der 
Gesellschaft  zusammen.  Wo  deren  Formen  einheitlich  sind,  da  ist 
auch  der  Glaube  einheitlich,  wo  verschiedene  Schichten  und  Stände 
nebeneinander  liegen,  muss  eine  grössere  Mannigfaltigkeit  eintreten. 

Der  Ort  der  Gottesverehrung. 

Der  Art  der  Gottesverehrung  entspricht  der  Ort,  wo  man 
die   Götter    verehrte.     Bei    den    Persern    geschah    dies    auf    den 
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Höhen  der  Berge,  und  die  Funde  auf  den  Bergen  Deutschlands 
geben  Kunde  davon,  dass  dies  auch  für  unser  Land  zutrifft,  wie 
nicht  minder  für  andere  Gegenden.  Es  mag  dies  z.  T.  mit  der 
Siedelung  zusammenhängen,  da  man  die  Wohnung  nicht  selten 
um  des  natürlichen  Schutzes  willen  auf  Bergeshöhen  gründete. 
In  ausgedehnterm  Masse  aber  erscheinen  einzelne  mächtige 
Bäume  und  Wälder  als  Stätten  der  Verehrung.  Die  Belege  dafür 
sind  überwältigend  reichhaltig.  Ich  gebe  hier  nur  einige.  Die 
ältesten  Zeugnisse  für  den  Waldkultus  der  Germanen  legt  Tacitus 
ab,  Germ.  9  und  39.  »Bei  den  Litauern«,  sagt  Usener  Götter- 
namen  113,  »war  die  Verehrung  heiliger  Bäume  und  Haine  so 
eingewurzelt,  dass  sie  noch  im  14.  Jahrh.  die  Klippe  war,  an 
der  die  Missionstätigkeit  des  Hieronymus  von  Prag  scheiterte ; 
die  Weiber  klagten,  das  Haus  Gottes  werde  ihnen  genommen, 
wo  sie  sich  Regen  und  Sonnenschein  geholt  hätten.«  Nicht 
anders  steht  es  bei  den  Slaven,  wie  die  Zeugnisse  übereinstim- 
mend berichten,  und  bei  andern  Völkern.  Alles  dieses  weist 
ebenfalls  auf  eine  Art  Naturgottesdienst,  die  Verehrung  höherer 
Gewalten  hin,  stimmt  aber  nicht  zu  dem  einfachen  Seelenglauben. 
Zugleich  aber  legt  es  unweigerlich  Zeugnis  für  die  einstigen  Wohn- 
sitze ab,  da  sich  derartige  Anschauungen  nur  in  einem  Wald- 
gebiet haben  entwickeln  können. 

Dass  neben  den  lebendigen  Baum  als  Sitz  der  Gottheit 
auch  der  abgestorbene,  gestürzte  treten  konnte,  versteht  man 
leicht,  und  von  da  zur  Verehrung  einer  aus  einem  derartigen 
gestürzten  Baum  hergestellten  Säule  ist  der  Weg  nicht  weit.  Es 
führen  auch  von  dieser  Seite  der  religiösen  Anschauung  wieder 
manche  Wege  zum  Fetischismus  zurück. 

Festgefügte  Tempel  hat  es  sicher  in  alter  Zeit  nicht  gegeben. 
Auch  in  diesem  Punkte  stimmen  die  Zeugnisse  gut  überein,  und 
selbst  die  Sprache  gibt  einige  Kunde,  indem  sich  die  Ausdrücke 
für  »Tempel«  in  ihrer  Entwicklung  aus  andern  Begriffen  wie 
»Wald,  Baum«  verfolgen  lassen.  Zweifellos  war  auch  das  Grab, 
insbesondere  das  Grab  der  Heroen  eine  Kultstätte. 

Opfer  und  Zauber. 
Dass    man    den  Göttern    opfern    muss,    ist    eine    weit    ver- 
breitete Vorstellung.     Man  bringt  ihnen  im  wesentlichen  das  dar, 
was  man  selbst  verzehrte,  und  darin  kann  man  ziemlich  klar  den 
Ursprung    dieser  Sitte,    zugleich    aber    die  Herkunft    der    Götter 
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erkennen.  Wir  finden  das  Opfer  in  engster  Verbindung  mit  dem 
Totenkultus,  und  es  ist  vielfach  nichts  weiter  als  die  den  Toten 
dargebrachte  Speise  und  der  Trank,  den  man  ihnen  reichte. 
Diese  dem  Toten  zu  spenden,  war  eine  sittliche  Verpflichtung, 
da  der  Tote  ohne  Gaben  zu  Hunger  und  Not  verdammt  war. 
Zugleich  wirkte  die  Furcht  vor  der  Rache  des  Verstorbenen  mit. 
Diese  Totenopfer  brachte  natürlich  jeder  Hausvater  seinen  Ver- 
storbenen dar,  und  er  war  jedenfalls  mit  der  Art  und  Weise, 
wie  die  Spende  ausgeübt  wurde,   wohl  vertraut. 

Da  nun  auch  die  Sippe  ihren  Ahnherrn  verehrte,  so  wurden 
auch  diesem  Opfer  dargebracht,  wohl  nicht  von  jedem  einzelnen, 
sondern  von  dem  Vorsteher,  dem  Leiter,  dem  »König«  der  Sippe. 
Wir  können  noch  deutlich  erkennen,  wie  einst  die  »Könige«  die 
Sippenführer  gewesen  sind.  Denn  zu  ihren  Obliegenheiten  gehört 
in  unserm  ganzen  Kulturkreis  die  Pflicht,  die  Opfer  darzubringen, 
und  die  höchste  priesterliche  Würde  ist  mit  ihrem  Amt  verbunden. 
Als  in  Attika  und  in  Rom  das  Königtum  abgeschafft  war,  da 
blieb  doch  immer  noch  der  ßaodevg  und  der  rex  als  Priester  übrig. 

Speise  und  Trank  erhalten  den  Körper,  aber  nach  uraltem, 
schliesslich  noch  heute  bestehendem  Volksglauben  gehen  auch 
die  besondern  Eigenschaften  des  Tieres,  das  genossen  wird,  in 
den  Verzehrer  über.  Daher  isst  man  das  Fleisch  der  verstorbenen 
Väter,  um  ihre  Kraft  und  Eigenschaften  zu  erhalten,  darum  trinkt 
man  das  Blut  des  erschlagenen  Feindes,  um  dessen  Kraft  in  sich 
aufzunehmen. 

So  tritt  denn,  wie  Oldenberg  Religion  des  Veda  S.  359 
bemerkt  hat,  auch  beim  Opfer  das  Bestreben  hervor,  eine  Über- 
einstimmung zwischen  den  Eigenschaften  des  Gottes  und  der  ihm 
dargebrachten  Gabe  herzustellen.  Deutlich,  wenn  auch  entfernt 
nicht  ausnahmslos,  zeigt  sich  das  Streben,  das  Opfertier  dem 
Gott  vor  allem  im  Geschlecht,  aber  auch  in  der  Farbe  und  andern 
Eigenschaften  nachzubilden. 

»Diese  auch  bei  Naturvölkern  wiederkehrende  Erscheinung 
wird  durch  den  etwas  vagen  Gedanken,  dass  der  Gott  das  ihm 
ähnliche  Tier  besonders  gern  sieht,  wohl  nicht  erschöpfend 
erklärt.  Man  wird  auf  die  so  verbreitete  Vorstellung  zurück- 
zugehen haben,  dass  jedes  Tier,  wenn  man  es  verspeist,  dem 
Esser  seine  besondere  Eigenschaften  mitteilt.  So  wird  auch  der 
Gott,  dessen  Stärke  die  Opfermahlzeit  mehren  soll,  die  höchste 
Zunahme  von  Substanz  in  der  eben  für  ihn  geforderten  Beschaffen- 
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heit  durch  das  Verzehren  des  ihm  homogensten  Tieres  erfahren. 
Für  Indra,  dessen  Wesen  strotzende  Männlichkeit  ist,  der  in  den 
Liedern  zu  zahllosen  Malen  ein  Stier  genannt  wird,  finden  wir 
den  Stier  als  häufiges  Opfertier;  ferner  den  Büffel,  mit  dem  der 
gewaltige  Gott  gleichfalls  gern  verglichen  wird.  Bei  bestimmten 
Opfern  tritt  neben  den  Stier  des  Indra  ein  rötlicher  Ziegenbock 
für  die  beiden  Acvin  —  »denn  von  rötlicher  Farbe  gleichsam 
sind  die  Agvin«  heisst  es  —  und  ein  weibliches  Schaf  von 
bestimmten  Eigenschaften  für  Sarasvati.  Für  Agni,  den  rauch- 
umwölkten Gott,  gibt  es  das  Opfer  eines  Ziegenbockes  mit 
schwarzem  Halse;  die  Sonne  und  der  Totengott  Jama  erhalten 
zwei  Ziegenböcke,  den  einen  weiss,  den  andern  schwarz;  beim 
Opfer  an  die  der  Lebens-  und  Zeugungskraft  beraubten  Manen  wird 
Gewicht  darauf  gelegt,  ihnen  nicht  einen  Widder,  sondern  einen 
Hammel  darzubringen. « 

Was  Oldenberg  für  das  indische  Altertum  festgestellt  hat, 
tritt  uns  im  Griechischen  überall  entgegen.  Odysseus  opfert 
den  Toten  »erst  von  Honig  und  Milch,  von  süssem  Weine  das 
zweite  und  das  dritte  von  Wasser,  mit  weissem  Mehle  bestreut«. 

Dann  gelobte  ich  flehend  den  Luftgebilden,  den  Toten, 

Wenn  ich  gen  Ithaka  kam,  eine  Kuh,  unfruchtbar  und  fehllos, 

In  dem  Palaste  zu  opfern  und  köstliches  Gut  zu  verbrennen, 

Und  für  Teiresias  noch  besonders  den  stattlichsten  Widder 

Unsrer  ganzen  Herde  von  schwarzer  Farbe  zu  schlachten  (Od.  i  r,  50  ff.). 

Im  zweiten  sibyllinischen  Orakel  wird  für  Hades-Pluton  ein 
schwarzes  Rind  geopfert,  der  Hera  Basileia  eine  weisse  Kuh, 
dem  Apollon  ein  Ziegenopfer.  Der  jungfräulichen  Pallas  Athene 
verspricht  Diomedes  eine  Färse.  Diese  Zeugnisse  lassen  sich 
leicht  vermehren. 

»Durchgehender  Grundsatz  des  altrömischen  Zeremonial- 
gesetzes«,  sagt  Wissowa  Religion  und  Kultus  der  Römer  S.  348, 
»ist  es  zunächst,  dass  allen  männlichen  Gottheiten  männliche,  den 
weiblichen  weibliche  Opfertiere  geschlachtet  werden ;  aber  auch 
ausser  dieser  Übereinstimmung  des  Geschlechtes  sucht  man  eine 
gewisse  innere  Beziehung  zwischen  der  Beschaffenheit  des  Opfer- 
tieres und  dem  Wesen  der  Gottheit,  der  es  dargebracht  wird, 
auf:  die  Himmelsgottheiten  Juppiter  und  Juno  erhalten  mit  Vor- 
liebe schneeweisse  Rinder,  Gottheiten  der  Unterwelt  und  des 
Todes  Opfertiere  von  dunkler,  Gottheiten  des  Feuers  solche  von 
brandroter    Farbe,    trächtige    Tiere    bilden    eine    passende   Dar- 
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bringung  für  die    alles    in    ihrem  Schosse    zur    Reife    bringende 
Tellus  und  ihre  Genossin  Ceres.« 

Zum  Opfer  wird  alles  verwendet,  was  dem  Menschen  zur 
Nahrung  diente.  Wir  finden  daher  in  erster  Linie  die  Haustiere, 
und  natürlich  die  am  meisten,  die  am  häufigsten  vorhanden 
waren  und  in  besonderm  Masse  zur  Nahrung  dienten,  Rind, 
Schaf,  Ziege,  Schwein,  auch  das  Ross  und  andere.  Wir  können 
daher  aus  den  Opfertieren  die  hauptsächlichsten  Haustiere 
erschliessen.  Ausgeschlossen  waren  bei  den  Indern,  wie  Olden- 
berg  Religion  des  Veda  S.  355  f.  bemerkt,  wenigstens  von  der 
regelmässigen  Verwendbarkeit  beim  Opfer  die  Tiere,  die  dem 
menschlichen  Genuss  nicht  oder  doch  nicht  regelmässig  und  nur 
in  zweiter  Linie  zugehörten:  Das  Schwein,  der  Hund,  Wild, 
Geflügel,  Fische.  Das  wird  auch  bei  den  übrigen  Völkern  nicht 
anders  gewesen  sein. 

Zu  den  Opfergaben  gehört  bei  besondern  Gelegenheiten 
auch  der  Mensch.  Aus  dem  klassischen  Altertum  lassen  sich 
zahlreiche  Belege  anführen,  die  bei  E.  v.  Lasaulx  Die  Sühnopfer 
der  Griechen  und  Römer  (Studien  des  klassischen  Altertums 
1854,  S.  233  ff.)  und  beiWelcker  Griechische  Götterlehre  2,  769  ff. 
zu  finden  sind.  Für  die  nordischen  Völker,  bei  denen  sich  der 
Brauch  natürlich  viel  länger  erhalten  hat,  gibt  V.  Hehn6  S.  519 
zahlreiche  Zeugnisse. 

Zu  verstehen  ist  natürlich  der  Brauch  nur  von  der  An- 
schauung aus,  dass  man  sich  den  Gott  ganz  menschlich  darstellte, 
dessen  Macht  und  Kraft  also  die  Getöteten  im  Jenseits  vermehrten. 
Dass  in  den  Menschenopfern  ein  Rest  von  Kannibalismus  vor- 
läge, braucht  man  nicht  anzunehmen. 

Ausserdem  opferte  man  bei  allen  Tätigkeiten,  die  man 
sich  unter  einer  Gottheit  stehend  dachte :  man  lässt  eine  Garbe  auf 
dem  Felde  stehen,  man  spendet  einen  Teil  der  Aussaat  u.  s.  w. 

Das  Tieropfer  gebührt  von  Rechtswegen  den  Männern,  deren 
Tätigkeit  die  Viehzucht  war.  Die  Frauen  sind  davon  meistens 
ausgeschlossen.  Sie  bringen  dagegen  ihrerseits  den  Göttern  oder 
Göttinnen  Pflanzenopfer  dar;  teils  tun  sie  dies  allein,  teils  in 
Verbindung  mit  dem  Tieropfer  der  Männer.  In  unsern  Quellen 
tritt  natürlich  das  von  den  Frauen  dargebrachte  Opfer  stark 
zurück.  Das  kann  nicht  auffallen,  weil  in  allen  unsern  Berichten 
die  Kunde  von  der  Männertätigkeit  überwiegt.  Aus  dem  Schweigen 
der  Quellen  wird  man  daher  kaum  Schlüsse  ziehen  dürfen,  man 


518  IL  Die  Kultur  der  Indogermanen. 

wird  vielmehr  annehmen  können,  dass  auch  im  Opfer  die  Frau 
ihre  selbständige  Stellung  eingenommen  hat. 

Wenn  sich  das  Opfer  auch  zunächst  als  die  notwendige 
Spende  an  die  Toten  darstellt,  so  wird  es  daneben  auch  frühzeitig 
in  andrer  Absicht  dargebracht.  Da  alles  Böse  und  alles  Unheil 
nach  altem  Glauben  durch  eine  Gottheit  oder  einen  Geist  verursacht 
ist,  so  sucht  man  ihn  durch  das  Opfer  günstig  zu  stimmen,  und  da 
es  ihm  ebenso  notwendig  ist  wie  dem  Menschen  die  Nahrung,  so 
kann  man  versuchen,  durch  das  Opfer  einen  Zwang  auf  den  Gott 
auszuüben.  Das  führt  zu  den  Vorstellungen,  die  dem  Zauber 
zugrunde  liegen.  Er  findet  sich  auf  sehr  niedrigen  Stufen  der 
menschlichen  Entwicklung,  und  die  allgemeine  Verbreitung,  in 
der  er  uns  bei  den  indogermanischen  Stämmen  in  den  historischen 
Zeiten  entgegentritt,  lässt  keinen  Zweifel  Raum,  dass  wir  es  in 
diesem  Punkte  mit  uraltem  Erbgut  zu  tun  haben.  Der  Zauber 
wird  immer  durch  gewisse  symbolische  Handlungen  ausgeübt. 
Eines  der  Hauptmittel  ist  das  gebundene  Wort:  wie  wir  ge- 
sehen haben,  gehören  Zauberlieder  zu  den  ältesten  Arten  der 
Poesie. 

Durch  den  Zauber  wirkt  man  auf  die  kommenden  Zeiten 
ein,  und  es  ist  nur  natürlich,  dass  man  auch  das,  was  die  Zukunft 
bringen  wird,  zu  ermitteln  sucht.  Die  Lust  nach  Weissagung 
ist  auf  das  tiefste  in  der  menschlichen  Natur  begründet.  Zweifellos 
tritt  sie  uns  bei  allen  Indogermanen  entgegen,  und  zwar  in  zwei 
Formen,  in  der  allgemein  verbreiteten  Vogelschau  und  in  dem 
Losen.  Der  Zug  der  Wandervögel  kündet  ja  in  der  Tat  die 
Zukunft  an,  da  er  regelmässig  erfolgt  und  man  danach  die  Zeit 
berechnen  kann.  Von  hier  aus  zu  einer  Beobachtung  des  Fluges 
aller  Vögel  ist  kein  weiter  Schritt.  Die  Anschauungen  stimmen 
darin  überein,  dass  das  Erscheinen  des  Vogels  von  rechts  her 
glückbedeutend  sei,  nur  die  Römer  sind  davon  abgewichen.  Die 
rechte  Seite  ist  ja  überhaupt  die  bessere.  Woher  dieser  alte 
Glaube  stammt,  ist  unklar,  möglich,  dass  die  scheinbare  Bewegung 
der  Sonne  nach  rechts  ihn  hervorgerufen  hat. 

Man  hat  aber  sicherlich  noch  andere  Arten  der  Weissagung 
gekannt.  Alles  Aussergewöhnliche,  Abnorme  hat  eine  Bedeutung 
für  die  Zukunft;  so  achtet  man  auf  die  Eingeweide,  auf  das 
Rauschen  der  Bäume,  die  Strudel  der  Flüsse.  Was  davon  schon 
in  alten  Zeiten  geübt  wurde,  wird  sich  nie  ermitteln  lassen. 

Da  die  Weissagung  in  den  meisten  Fällen  versagen  muss, 
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so  strebt  man  offenbar  nach  immer  neuen  Anzeichen;  die  Römer 
haben  sogar  das  Fressen  der  Hühner  beobachtet. 

Andrer  Art  ist  das  Losen  mit  Baumstäbchen,  das  sich  bei 
Griechen,  Italikern,  Kelten,  Germanen  und  Skythen  findet.  Die 
bekannten  interessanten  Zeugnisse  sind  in  der  Anmerkung 
verzeichnet. 

Charakteristisch  ist  wieder,  dass  die  Weissagung  auch  von 
den  Frauen  ausgeübt  wird;  dies  weist  wie  andere  schon  erwähnte 
Punkte  auf  ihre  selbständige  Stellung  hin.  Vielleicht  ist  gerade 
das  Losen  mit  Baumstäbchen  von  ihnen  betrieben,  während  •  das 
Tierorakel  ursprünglich  dem  Manne  zufiel. 

Priester. 

Wenn  das  Sippenopfer  der  »König«  darbrachte,  in  der 
Gemeinschaft  der  Sippe  also  kein  besondrer  Priester  vorhanden 
war,  so  wird  das  anders,  sobald  wir  zu  dem  Kult  vereinigter 
Stämme  kommen.  Unter  einfachen  Verhältnissen  bedarf  es 
keines  Priesters,  da  ist  jeder  Hausvater  selber  Priester,  jeder  weiss 
seinen  Toten,  seinen  Hausgeistern  und  seinen  Göttern  die  regel- 
rechten Opfer  darzubringen,  und  die  besondern  Formeln,  die 
dabei  nötig  sind,  werden  vom  Vater  auf  den  Sohn  überliefert. 
Die  Vereinigungen  von  Stämmen  zu  grossen  Festen  und  Fest- 
opfern konnten  nicht  alle  Tage  stattfinden,  und  sie  bedurften 
auch  einer  noch  höhern  Genauigkeit  als  die  kleinen  Festlich- 
keiten der  Familie,  daher  mussten  dazu  besondere  Menschen  aus- 
gewählt werden,  die  die  Formeln  treu  bewahren  und  überliefern. 
So  entwickelt  sich  eine  Priesterschaft.  Ursprünglich  ist  es  gewiss 
eine  besondere  Familie  oder  Sippe  gewesen,  die  dies  Amt  auf 
natürlichem  Wege  erlangt  hatte.  Aber  mit  der  Zeit  bekam  sie 
ein  bedeutendes  Ansehen  und  ein  Übergewicht  in  diesen  Dingen, 
und  damit  ist  die  feste  Priesterschaft  gegeben.  Tatsächlich  ist 
der  Kult  vereinigter  Stämme  wohl  stets  mit  einer  Priesterschaft 
verbunden  gewesen.  Unzweifelhaft  hat  sich  auch  auf  diesem 
Gebiete  vieles  selbständig  entwickeln  können,  aber  die  durch- 
gehende Gleichheit  bei  fast  allen  indogermanischen  Stämmen 
zwingt  uns  doch,  die  Anfänge  der  Entwicklung  von  Priester- 
familien in  die  Urzeit  zu  verlegen. 

Schon  zu  Homers  Zeiten  nimmt  der  Dienst  des  dodonäischen 
Zeus  eine  gewaltige  Stellung  ein.  In  Dodona  und  um  Dodona 
dürfen    wir    die    alten    Sitze    des   Griechenvolkes    suchen.     Hier 
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walteten  des  Zeus  die  Selloi  oder  Helloi,  die  auf  der  Erde 
schliefen  und  sich  nicht  die  Füsse  wuschen.  Ihr  Name  selbst 
ist  ein  Familienname,  vielleicht  mit  dem  der  lat.  Salii  zu  verbinden, 
und  wir  haben  in  ihnen  eine  Familie  zu  erkennen,  die  den  Dienst 
des  höchsten  Gottes  wahrnahm.  Vor  Troja  fehlen  die  Priester 
naturgemäss  nicht,  aber  bei  den  Trojanern  war  die  Priesterwürde 
im  königlichen  Geschlecht  geblieben. 

In  der  historischen  Zeit  treten  uns  dann  die  Amphiktyonien 
entgegen,  Verbindungen  von  Stämmen  zu  einem  gemeinsamen 
Gottesdienste,  der  zu  bestimmten  Zeiten  bei  einem  allseitig  an- 
erkannten Heiligtum  stattfand  und  sämtliche  Teilnehmer  auf 
gewisse  Grundsätze  verpflichtete.  Natürlich  waren  bei  ihnen 
Priester  oder  Priestergeschlechter  vorhanden,  in  denen  die  Priester- 
würde erblich  war. 

Bei  den  Römern  finden  wir  verschiedene  Genossenschaften  in 
priesterlichem  Dienst.  »Eine  derartige  Genossenschaft  war  vermut- 
lich«, wie  Mommsen  bemerkt,  »die  der  zwölf  »Ackerbrüder«  (fratres 
arvales),  welche  die  »schaffende  Göttin«  (dea  diä)  im  Mai  anriefen  für 
das  Gedeihen  der  Saaten.  Ihnen  schloss  sich  die  titische  Bruder- 
schaft an,  die  den  Sonderkult  der  römischen  Sabiner  zu  bewahren 
und  zu  besorgen  hatte,  sowie  die  für  die  Herde  der  dreissig  Kurien 
eingesetzten  dreissig  Kurienanzünder  (flamines  curiales).  Das 
schon  erwähnte  »Wolfsfest«  (lupercalia)  wurde  für  die  Beschirmung 
der  Herden  dem  »günstigen  Gotte«  (faunus)  von  dem  Quinctier- 
geschlecht  und  den  nach  dem  Zutritt  der  Hügelrömer  ihnen 
zugegebenen  Fabiern  im  Monat  Februar  gefeiert  .  .  .  Ebenso  mag 
noch  bei  andern  gentilizischen  Kulten  zugleich  die  Gemeinde 
gedacht  sein  als  mitvertreten.« 

Bei  den  Kelten  und  ganz  entsprechend  bei  den  Preussen 
gab  es  ein  ausgebildetes  Priestertum;  es  ist  vor  allen  Dingen 
charakteristisch,  dass  wir  hier  schon  eine  Gliederung  nach  der 
Würde  haben.  Einer  ist  der  höchste  der  Druiden  bei  den 
Kelten,  und  bei  den  Preussen  wird  der  Kriwe  direkt  mit  dem 
Papst  verglichen.  Bei  den  Germanen  weiss  Caesar  nichts  von 
einem  Priesterstand,  aber  Tacitus  kennt  ihn,  und  wir  dürfen  wohl 
sicher  annehmen,  dass  er  nicht  erst  in  der  Zeit,  die  zwischen 
den  beiden  Nachrichten  liegt,  aufgekommen  ist.  Er  wird  auch 
bei  den  Germanen  in  dem  angegebenen  Sinne  uralt  sein. 

Zu  einer  bestimmten  Zeit  der  sozialen  Entwicklung  haben 
sich    also   Priestergeschlechter    eingestellt,    und    nur    das    ist    die 


18.    Mythologie  und  Religion.  521 

Frage,  ob  schon  die  Indogermanen  solche  besessen  haben. 
An  und  für  sich  liegt  nichts  vor,  was  dagegen  spräche.  Der 
positive  Beweis  kann  nur  aus  der  Sprache  geführt  werden.  Leider 
sind  ihre  Zeugnisse   umstritten. 

Andrer  Art  als  der  Priester  ist  der  Zauberer.  Wenn  die 
beiden  Gestalten  auch  eng  miteinander  verwandt  sind  und  aus 
dem  Priester  gar  leicht  ein  Zauberer  wird,  so  gibt  es  doch  für 
diesen  auch  eine  ganz  selbständige  Entwicklung,  die  zum  Medizin- 
mann, zum  Arzt  führt. 

Wenn  wir  noch  einmal  einen  Blick  auf  das  werfen,  was 
wir  von  den  religiösen  Anschauungen  der  Indogermanen  ermitteln 
können,  so  erhellt  zweifellos,  dass  wir  es  nicht  mit  ganz  niedrigen 
Anschauungen  zu  tun  haben.  Der  Fetischismus  z.  B.  spielt  fast 
gar  keine  Rolle,  während  die  Verehrung  gewisser  Naturgewalten 
sichersteht.  Es  wird  aber  noch  langer  Zeit  bedürfen,  ehe  wir 
in  weitern  Punkten  klar  sehen.  Aber  eines  muss  man  bedenken. 
Mogk  lehnt  z.  B.  verschiedene  ältere  Aufstellungen  ab,  weil  sie 
mit  der  von  V.  Hehn  begründeten  Auffassung  der  Kultur  der 
Indogermanen  nicht  in  Einklang  zu  bringen  sind.  Diese  An- 
schauungen Hehns  sind  aber,  wie  mir  heute  sicher  zu  stehen 
scheint,  falsch.  Die  Indogermanen  waren  Ackerbauer,  ihre  Kultur 
war  von  der  späterer  Zeiten  prinzipiell  nicht  verschieden,  und  es 
werden  sich  daher  ihre  religiösen  Anschauungen  im  Grunde  nicht 
von  denen  der  alten  Römer,  der  Litauer  unterschieden  haben,  d.  h. 
es  bestand  ein  ausgebildeter  Ahnenkult,  die  Vorstellung  von  der 
Belebung  der  ganzen  Natur  und  ein  dem  entsprechender  Poly- 
theismus und  die  Verehrung  einiger  höherer  Göttergestalten,  die 
sich  aus  Naturgewalten  entwickelt  hatten. 

Das  Hauptproblem  bliebe  ja,  die  Entwicklung  religiöser 
Anschauungen  zu  ermitteln.  Aber  wir  werden  hier  kaum  weit 
kommen.  Höhere  und  höchste  religiöse  Gedanken  werden  sich 
immer  nur  bei  der  Entwicklung  der  Kultur  und  bei  wenigen 
einstellen;  und  auch  dann,  wenn  sie  vorhanden  sind,  kann  sie 
die  Masse  in  ihrer  reinen  Form  nicht  aufnehmen,  sondern  muss 
sie  so  mannigfaltig  umwandeln,  dass  man  kaum  noch  den  ursprüng- 
lichen Kern  zu  erkennen  vermag.  Wir  sehen  aber,  wie  rasch 
sich  neue  religiöse  Systeme  im  Laufe  der  Geschichte  ausbreiten, 
und  man  wird  Gleiches  auch  für  die  Vorzeit  annehmen  dürfen. 
Die  Leichenverbrennung  zeigt  uns  dies  in  einem  Punkt,    andere 
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liegen  im  Dunkel.  Die  babylonische  Religion  weist  ganz  ähn- 
liche Züge  auf,  wie  wir  sie  in  Europa  finden.  Man  kann  daher 
fragen,  ob  jene  nicht  auf  die  der  europäischen  Bevölkerung  ein- 
gewirkt habe.  Das  wird  sich  nur  dadurch  entscheiden  lassen, 
dass  man  einen  ganz  abgesonderten  Kulturkreis  wie  den  ameri- 
kanischen mit  dem  europäisch-asiatischen  vergleicht. 

19.     Sitte,  Brauch,  Recht. 

Wer  nur  ein  wenig  auf  die  Nachrichten  über  primitive 
Völker  geblickt  und  unbefangen  in  unser  Volksleben  hinein- 
gesehen hat,  dem  wird  es  nicht  entgangen  sein,  wie  das  ganze 
Leben  dieser  Menschen  von  einem  dichten  Netze  fester  Gebräuche 
und  Sitten  umgeben  ist,  das  ungeschrieben,  doch  fest  im  Herzen 
der  Menschen  ruht,  und  das  zu  durchbrechen  erst  auf  den  höchsten 
Kulturstufen  gelingt.  Peschel  hat  in  seiner  Völkerkunde  ver- 
gleichend gezeigt,  welche  sonderbaren,  scheinbar  widersinnigen 
Anforderungen  oft  die  Sitte  an  die  meisten  Menschen  stellt,  und 
wie  sehr  sie  ihr  unterworfen  sind.  Wie  man  deshalb  gar  nicht 
bezweifeln  kann,  haben  auch  die  Indogermanen  unter  festen  Sitten 
gestanden,  die  der  Dichter  die  ungeschriebenen  Gesetze  der 
Götter  nennt.  Ihr  Leben  ist  durch  Sitte  und  Brauch  in  hohem 
Grade  geregelt  gewesen.  Wer  will,  kann  hier  auch  von  Rechts- 
satzungen sprechen;  nur  tut  man  gut,  nicht  allzuviel  von  der 
juristischen  Auffassung  in  diese  Dinge  hineinzutragen.  Wir  sind 
schon  an  verschiedenen  Stellen  auf  einige  Sitten  und  Gebräuche 
zu  sprechen  gekommen,  aber  vieles  muss  doch  noch  im  Zusam- 
menhang betrachtet  werden.  Es  ist  das  Verdienst  von  B.  Leist, 
diesen  Teilen  der  vorhistorischen  Kultur  seine  Aufmerksamkeit 
zugewandt  und  sie  in  seinen  Werken  dargestellt  zu  haben.  Werden 
sich  auch  an  vielen  Stellen  noch  Verbesserungen  anbringen  lassen, 
und  wird  sich  vielleicht  manche  seiner  Aufstellungen  als  nicht 
haltbar  erweisen,  so  lässt  sich  doch  die  Richtigkeit  der  Grund- 
züge seiner  Ausführungen  nicht  bestreiten.  Allerdings  hat  er  auch 
nur  einzelne  Teile  behandelt;  übergangene,  wie  das  Strafrecht, 
fordern  eine  besondere  Untersuchung. 

Auf  diesem  Gebiete  hilft  uns  nun  freilich  weder  die  Sprache 
noch  helfen  uns  die  archäologischen  Funde  nennenswert  weiter, 
aber  die  Vergleichung  der  Sitten  von  Hellenen,  Römern,  Indern 
hat  doch  solch    eine  Fülle  übereinstimmender  Tatsachen  kennen 
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gelehrt,  dass  es  schwer  fällt,  hier  etwa  an  spätere  gleiche  Ent- 
wicklung zu  glauben.  Möglich  bleibt  diese  natürlich  immer, 
aber  das  schadet  nicht  viel.  Auch  wenn  sich  die  Sitten  bei  den 
verschiedenen,  aber  doch  sprachverwandten  Völkern  nur  gleich 
entwickelt  haben,  wenn  sie  nicht  aus  einer  Urzeit  stammen  sollten, 
so  ist  auch  dies  ein  für  die  Kulturgeschichte  wichtiges  Ergebnis, 
da  es  uns  die  historischen  Verhältnisse  zu  verstehen  hilft. 

Leist  ist  von  der  Vergleichung  des  griechischen  und  römi- 
schen Rechts  ausgegangen;  seine  Ergebnisse  legt  er  in  seiner 
gräkoitalischen  Rechtsgeschichte  nieder  (1884).  Er  wandte  seine 
Forschung  zu  den  Indoiraniern,  und  es  folgte  sein  Arisches  jus  civile 
und  das  Arische  jus  gentium.  Gewiss  hat  dieser  Weg  einen  Mangel. 
Die  nordischen  Völker,  die  Kelten  Germanen  und  Slaven  konnte  der 
Forscher  nicht  in  gleichem  Masse  berücksichtigen  wie  die  südlichen, 
schon  deshalb  nicht,  weil  hier  die  Quellen  viel  spärlicher  und  aus 
verhältnismässig  später  Zeit  fiiessen.  Mit  der  Zeit  aber  wird  sich 
auch  dieser  Mangel  beseitigen  lassen.  Denn  gerade  bei  Kelten  und 
Slaven  bietet  das  heutige  Leben  noch  ausserordentlich  viel,  was 
den  Anschauungen  der  alten  Völker  ähnlich  ist.  Wenn  auch 
nicht  ganz,  so  wird  sich  doch  teilweise  die  Lücke  durch  Heran- 
ziehung der  Volkskunde  ausfüllen  lassen. 

Eine  der  wichtigsten  Unterscheidungen,  die  Leist  eingeführt 
hat,  ist  die  Verschiedenheit  des  bürgerlichen  Rechtes  und  des 
göttlichen  Rechtes,  des  t/iemz's-Rechtes  der  Hellenen,  dem  bei  den 
Römern  das  fas,  bei  den  Indern  das  dharma  entspricht.  Diese 
Völker  treten  uns  ja  fast  beim  Beginn  ihrer  Geschichte  mit  wirk- 
lichen Rechtssatzungen  entgegen,  aber  neben  und  über  ihnen 
steht  jenes  ungeschriebene  Gesetz  der  Götter,  auf  das  sich  Anti- 
gone  gegenüber  Kreons  Gebot  beruft,  und  das  sich  stärker  als 
Tod  und  Todesfurcht  erweist. 

Wir  haben  es  bei  diesem  Themisrecht  zwar  mit  weit  ver- 
breiteten, aber  doch  nicht  allgemein  gültigen  Anschauungen  zu 
tun,  wofür  uns  die  Geschichte  des  Kyklopen  ein  treffliches  Beispiel 
bietet.  Während  bei  den  Griechen  der  Fremde  zwar  juristisch 
rechtlos  war,  aber  ein  sittliches  Recht  auf  Schutz  des  Lebens, 
Bewirtung  und  ein  Gastgeschenk  hatte,   findet  Odysseus  dies  bei 

den  Kyklopen  nicht. 

»Dort  ist  weder  Gesetz  noch  öffentliche  Versammlung, 

Sondern  sie  wohnen  all  auf  den  Häuptern  hoher  Gebirge 

In  gehöhleten  Felsen,  und  jeder  richtet  nach  Willkür 

Seine  Kinder  und  Weiber  und  kümmert  sich  nicht  um   den  andern.« 
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Dem  Kyklopen  gegenüber  aber  betont  Odysseus: 
»Reich'  uns  eine  geringe  Bewirtung  oder  ein  andres 
Kleines  Geschenk,  wie  man  gewöhnlich  den  Fremdlingen  anbeut ! 
Scheue  doch,  Bester,  die  Götter!  Wir  Armen  flehn  dich  um  Hülfe! 
Und  ein  Rächer  ist  Zeus  den  hülfeflehenden  Fremden, 
Zeus  der  Gastliche,  welcher  die  heiligen  Gäste  geleitet.« 

Ein  weiter  Gegensatz  der  Anschauungen  tritt  uns  hier  ent- 
gegen. Es  ist  die  Betonung  des  Rechtes  auf  Gastfreundschaft, 
das  Odysseus  sozusagen  als  ein  allgemein  menschliches  auffasst, 
während  der  Kyklop  nichts  davon  weiss.  Seine  Rechtssphäre 
kennt  nur  den  engsten  Familienkreis,  er  kümmert  sich  nicht 
einmal  um  die  andern,   die  mit  ihm  das  gleiche  Land  bewohnen. 

Aber  die  Anschauungen  des  Kyklopen  sind  nichts  Ausser- 
gewöhnliches,  vielmehr  beginnen  überall  Recht  und  Sitte  in  dem 
engen  Kreis  der  Familie  und  der  Sippe,  und  die  meisten  Völker 
sind  heute  noch  weit  davon  entfernt,  das,  was  sie  in  ihrem 
besondern  Kreis  als  gut  und  richtig  anerkennen,  auf  alle  Menschen 
zu  übertragen. 

Aber  gerade  das  Gesetz  der  Gastfreundschaft  durch- 
bricht zuerst  den  engen  Zirkel  der  Sippe  und  lässt  auch  die 
andern  Menschen  gelten.  Wir  wollen  daher  mit  diesem  Punkt 
beginnen.  Die  Gastfreundschaft  ist  teilweise  schon  bei  recht 
primitiven  Völkern  zu  finden,  und  sie  könnte  daher  für  die  Indo- 
germanen  vorausgesetzt  werden,  selbst  wenn  die  Zeugnisse  nicht 
so  reichlich  flössen.  Der  Fremde,  der  sich  schutzflehend  dem 
Herde  nähert,  ist  den  Griechen  und  Römern  unverletzlich.  Bei 
Germanen,  Keltiberern,  Slaven,  Letten  gilt  dieselbe  Sitte,-  wie 
die  Alten  immer  mit  besondrer  Betonung  berichten.  Mit  Recht 
hat  Leist  aus  allen  diesen  Zeugnissen  den  Schluss  gezogen,  dass 
wir  es  mit  einem  aus  der  Urzeit  ererbten  Brauch  zu  tun  haben. 
Gewiss  gibt  es  auch  Nachrichten,  die  das  Gegenteil  der  Gast- 
freundschaft zu  berichten  wissen,  aber  wir  haben  es  darin  schwer- 
lich mit  Überbleibseln  einer  noch  altern  Vergangenheit  zu  tun. 
Vielmehr  kann  sich  die  Feindseligkeit  gegen  die  Fremden 
auch  wieder  neu  entwickelt  haben.  Das  ungastliche  Benehmen 
des  Kyklopen  erklärt  sich  z.  T.  aus  dem  rücksichtslosen  Vor- 
gehen herumziehender  Seeräuber,  die  alles  Wertvolle  und  selbst 
die  Menschen  raubten.  Ähnlich  dürfte  manches  von  dem  zu  ver- 
stehen sein,  was  Schrader  Reallexikon  S.  271  angeführt  hat. 
Die   amerikanischen  Indianer   haben    die  Europäer  gastfreundlich 
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aufgenommen,  bis  sich  ihre  Gastfreundschaft  bitter  gerächt  hat. 
Die  prähistorische  Kultur  Europas  ist  ohne  stark  ausgebildete 
Gastfreundschaft  nicht  denkbar. 

Man  braucht  in  der  gastlichen  Aufnahme  der  Fremden 
keine  besonders  hohe  Stufe  der  sittlichen  Entwicklung  zu  sehen, 
da  sich  diese  Sitte  auch  bei  niedriger  stehenden  Völkern,  wenn 
auch  vielleicht  nicht  so  stark  ausgebildet  findet.  Jedenfalls  setzt 
jeder  Handel  —  und  an  dessen  Dasein  können  wir  nicht  zweifeln  — 
die  Gastfreundschaft  voraus. 

Zu  einer  wesentlich  höhern  Auffassung  der  sittlichen  Kultur 
der  Indogermanen  führen  uns  die  moralischen  Anschauungen, 
die  wir  übereinstimmend  bei  den  indogermanischen  Völkern  finden, 
deren  alte  Rechtssatzungen  uns  einigermassen  bekannt  sind,  nicht 
Rechtssatzungen  im  Sinne  unseres  Civil-  und  Strafrechts,  sondern 
in  jenem  höhern  Sinne  des  ungeschriebenen  Gesetzes  der  Götter. 

Leist  hat  die  Ergebnisse  seiner  weit  umfassenden  Forschungen 
in  neun  Gebote  zusammengefasst,  die  folgendermassen  lauten: 

1.  Du  sollst  die  Götter  ehren. 

2.  Du  sollst  die  Eltern  ehren. 

3.  Du  sollst  die  Manen  und  Heroen  ehren. 

4.  Du  sollst  den  Gast,  Bettler  und  Bittflehenden  ehren. 

5.  Du  sollst  dich  rein  halten. 

6.  Du  sollst  nicht  töten. 

7.  Du  sollst  deine  Sinne  im  Zaume  halten  (insbesondere 
nicht  schänden,   ehebrechen). 

8.  Du  sollst  nicht  stehlen. 

9.  Du  sollst  nicht  lügen. 

Von  diesen  Gesetzen  ergeben  sich  einige  schon  aus  der 
bisherigen  Darstellung.  Die  Ehrung  der  Götter,  der  Manen  und 
Heroen  tritt  uns  überall  so  deutlich  entgegen,  dass  wir  darüber 
keine  Worte  mehr  zu  verlieren  brauchen.  Es  war  sicher  eine 
sittliche  Verpflichtung,  die  jedem  auferlegt  war. 

Auch  die  Ehrung  des  Gastfreundes  haben  wir  bereits  kennen 
gelernt. 

Die  Ehrung  der  Eltern  aber  bedarf  einiger  Worte.  Sie 
folgt  eigentlich  schon  als  selbstverständlich  aus  der  hohen  Ver- 
ehrung, die  man  den  Toten  schuldig  war,  doch  handelt  es  sich 
hierbei  nur  um  den  Vater.  Aber  auch  die  Mutter  nimmt  im 
Leben  fast  die  gleiche  Stellung  ein.  Die  Zeugnisse  für  die  Inder 
hat  Leist  Altarisches  jus  gentium   185,   die  für  die   Griechen  und 
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Römer  in  seiner  gräkoitalischen  Rechtsgeschichte  S.  11  ff. 
zusammengestellt.  Man  ist  den  Eltern  Verehrung  und  Gehorsam 
schuldig.  Man  darf  sie  nicht  schlagen  und  muss  sie  im  Alter 
schützen. 

Bei  den  eigentlichen  Moralgeboten  ist,  wie  schon  hervor- 
gehoben, zu  beachten,  dass  sich  diese  zum  grössten  Teil  nur  auf 
die  Angehörigen  des  eigenen  Volkes  beziehen,  dass  von  einer 
allgemeinen  Verpflichtung  allen  Menschen  gegenüber  nicht  die 
Rede  sein  kann. 

Die  Unterscheidung  des  Reinen  und  Unreinen  spielt  in 
der  Geschichte  der  sittlichen  Anschauungen  eine  grosse  Rolle. 
Die  Auffassung  dessen,  was  rein  oder  unrein  ist,  wechselt  bei 
den  einzelnen  Völkern  sehr  stark.  Wenn  der  vom  Munde 
tropfende  Speichel  bei  den  Indern  als  rein  angesehen  wird,  so 
wird  uns  das  nicht  so  sonderbar  berühren,  wenn  wir  an  die 
Verhältnisse  andrer  Völker  denken,  wenn  wir  sehen,  dass  der 
Speichel  vielfach  zu   Heilzwecken  benutzt  wird. 

Körperliche  Reinheit  neben  den  sittlichen  verlangt  das 
Opfer.  Die  Reinigung  des  Körpers  vor  der  Vornahme  von 
Opfern  wird  vielfach  gefordert.  Daneben  reine  Kleider.  Der 
Opferbringer,  heisst  es  bei  den  Indern,  wird  rein  sein,  wenn  kein 
Tadel  an  seinen  Kleidern  ist;  deshalb  lasst  ihn  alle  mit  dem  Opfern 
verbundenen  Akte  in  tadellosen  (weissen)  Kleidern  vollziehen. 
Der  Opferer  und  sein  Weib  so  gut  wie  die  offizierenden  Priester 
sollen  Kleider  anziehen,  die  gewaschen  worden,  im  Winde 
getrocknet  und  in  keiner  schlechten  Verfassung  sind  (Leist  Alt- 
arisches jus  gentium  261). 

Unrein  macht  ausserordentlich  vieles,  und  wenn  etwas  ver- 
unreinigt ist,  muss  es  gereinigt  werden,  der  Mensch  namentlich  durch 
Waschung  oder  Absondrung  von  den  Menschen,  das  Feuer  durch 
Neuentzündung  mit  Reibholz,  das  Haus  durch  Abwaschen,  Wasser- 
sprengen, Beschmieren  mit  Kuhdung,  Bestreuen  mit  reiner  Erde, 
Abkratzen. 

Besonders  bemerkenswert  sind  unrein  machende  Vorgänge, 
unter  denen  drei  hervorragen,  die  der  Zeugung,  der  Geburt  und 
des  Todes.  Dass  die  Frau  nach  der  Geburt  unrein  ist,  dass 
man  sich  ihr  nicht  nahen  darf,  kann  man  als  selbstverständlich 
betrachten.  Diese  Zeit  dauert  übereinstimmend  bei  Indern,  Griechen 
und  Römern  9  oder  10  Tage.  Ebenso  lange  ist  man  durch  den 
Tod  unrein.   »Die  Todesunreinheit  bei   den  Indern«,  sagt  Leist  Alt- 
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arisches  jus  gentium  195,  »gilt  als  veranlasst  durch  den  Zusammen- 
hang mit  der  in  schreckensvoller  Scheu  behandelten  Leiche. 
Am  bedenklichsten  erscheint  der,  welcher  die  Leiche  selbst  berührt 
oder  hinausgetragen  hat;  ein  solcher  darf  in  den  10  Tagen  gar 
nicht  berührt  werden.  Aber  überhaupt  alle,  die  den  Toten 
hinausbegleitet  haben,  erscheinen  dadurch  als  befleckt,  und  die 
Hinausbegleitenden  sind  die  gesamten  Verwandten  bis  zum 
zehnten  Grade.«  Die  Reinigung  geschieht  durch  Waschen  und 
Baden.  Auch  der  Beischlaf  wird  bei  den  Indern  als  etwas  Ver- 
unreinigendes aufgefasst  und  erfordert  eine  Reinigung  durch 
Wasser. 

Was  hier  im  wesentlichen  aus  dem  indischen  Leben  an- 
geführt ist,  gilt  im  allgemeinen,  in  den  Einzelheiten  natürlich 
mannigfach  verändert,  auch  von  den  übrigen  Völkern.  Bei  allen 
gibt  es  Reinigungsvorschriften,  und  wo  sie  fehlen,  wird  man  eher 
einen  Rückschritt  als  eine  Bewahrung  älterer  Zustände  annehmen 
dürfen. 

Wir  haben  gesehen,  dass  von  den  Jungfrauen  Keuschheit 
und  von  den  Frauen  eheliche  Treue  verlangt  wurde.  Wer  diese 
verletzt,  mochte  es  nun  mit  Zustimmung  oder  mit  Gewalt  ge- 
schehen sein,  kann  ungestraft  getötet  werden,  so  bei  den  Römern, 
bei  den  Germanen,  bei  den  Slaven,  und  erst  sehr  viel  späier 
treten  mildere  Formen  der  Strafen  ein.  Die  Schändung  hat  bei 
allen  Kulturvölkern  als  eines  der  schwersten  Vergehen  gegolten. 

Wenn  die  ganze  Vorzeit  ebenso  wie  noch  die  historischen 
Epochen  von  Krieg  und  Kampf  erfüllt  waren,  so  kann  man 
unmöglich  annehmen,  dass  die  Tötung  eines  Menschen  ein 
todeswürdiges  Verbrechen  war.  Aber  der  Kampf  richtet  sich 
gegen  Fremde,  und  diese  standen  ausserhalb  des  Rechts.  Ganz 
anders  verhält  es  sich  mit  den  Blutsverwandten  und  den  Ange- 
hörigen der  engern  und  weitern  Sippe,  oder  denen  einer  benach- 
barten und  befreundeten  Genossenschaft.  Sie  sind  geschützt, 
und  ihre  Tötung  legt  eine  schwere  Verschuldung  auf.  Dabei 
unterscheiden  die  Indogermanen  noch,  ob  die  Tat  absichtlich 
oder  unabsichtlich  begangen  ist.  Diese  Unterscheidung,  die  sich 
überall  bei  den  indogermanischen  Völkern  findet,  ist  durchaus 
nicht  selbstverständlich,  da  das  jüdische  Recht  durchaus  abwei- 
chendes bietet.  Für  den  Ermordeten  kann  irgend  einer  der  Sippe 
des  Mörders  erschlagen  werden,  aber  es  ist  sicher,  dass  diese 
Blutrache  durch  das  Wergeid  abgekauft  werden  kann.     Diese  Ein- 
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richtung  tritt  uns  in  alter  Zeit  bei  allen  Völkern  entgegen,  bei 
den  Südslaven  hat  sie  sich  bis  in  die  Gegenwart  erhalten,  und 
der  Blutfriede  ist  natürlich  mit  mannigfachen  Zeremonien  umgeben. 

Man  könnte  vielleicht  gegen  das  achte  Gebot  Leists  »Du 
sollst  nicht  stehlen«  Widerspruch  erheben  wollen,  und  das 
werden  die  tun,  die  da  meinen,  es  habe  ein  wirkliches  Eigentum  . 
in  der  Vorzeit  nicht  gegeben.  Auf  Grund  der  Bedeutungsent- 
wicklung einiger  Worte  glaubt  man  annehmen  zu  müssen,  dass 
sich  der  Begriff  des  Sondereigentums  erst  bei  der  Viehhaltung 
entwickelt  habe.  So  ist  ja  das  lat.  pecimia  "Vermögen'  zweifellos 
von  pecn  cVieh'  abgeleitet,  und  unser  deutsches  Wort  'Schatz'' 
ist  dasselbe  wie  slav.  skotü,  das  nur  Vieh  bedeutet.  Aber  diese 
Worte  lehren  nur  die  Entwicklung  des  Begriffes  'Vermögen',  der 
allerdings  hauptsächlich  bei  der  Viehhaltung  aufkam.  Über  das 
Eigentum  sagen  sie  nichts  aus.  Von  ihm  gilt  gerade  das  Gegen- 
teil von  dem,  was  man  bisher  behauptet  hat. 

Nirgends  ist  der  Begriff  des  Eigentums  so  stark  ausgebildet, 
wie  unter  den  primitiven  Völkern.  Alles,  was  der  Mensch 
brauchte,  seine  Waffen,  seine  Werkzeuge,  seine  Kleidung,  sein 
Haus,  sein  Weib  und  sein  Kind  waren  sein  ausschliessliches  Eigen- 
tum, sein  Eigentum  so  weit,  dass  es  nicht  einmal  auf  seine  Kinder 
vererbt  wurde,  denn  alles,  häufig  genug  sogar  die  Gattin,  folgte 
ihm  in  das  Grab  nach,  musste  ihm  nachfolgen,  da  er  nach  dem 
Tode  weiter  lebte  und  auch  in  jener  Zeit  sein  Schwert,  seine 
Lanze,  seinen  Hammer  u.  s.  w.  brauchte.  Ja  selbst  das  Haus 
behielt  er  stellenweise,  da  es  wahrscheinlich  ist,  dass  der  Mensch 
nach  dem  Tode  zunächst  einfach  in  seiner  Hütte  belassen  wurde, 
die  die  Überlebenden  räumten.  In  spätem  Zeiten  baute  man 
dem  Toten  oder  baute  sich  der  Lebende  für  den  Fall  des  Todes 
besondere  Grabhäuser,  prächtigere  als  er  je  im  Leben  besessen 
hatte. 

Und  auch  diese  schützte  er  durch  einen  Fluch.  »Verflucht 
sei«,  heisst  es  in  den  phrygischen  Inschriften,  »wer  dieses 
Grabmal  schädigt«,  oder  »wer  es«,  wie  es  bei  den  Lykiern  heisst, 
»ausser  denen,  für  die  es  bestimmt  war,  benutzt.«  Was  hier  in 
die  historischen  Zeiten  hereinragt,  muss  auch  in  den  vorgeschicht- 
lichen gegolten  haben. 

Ein  derartiges  ausgeprägtes  Eigentumsgefühl  legte  offenbar 
jedem  Fortschritt  gewaltige  Hindernisse  in  den  Weg,  da  ja  ein 
jeder  wieder  von  vorn    beginnen   musste,    alles   zum  Leben    not- 
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wendige  sich  zu  verschaffen.  Der  Eigentumsbegriff  ist  also  älter 
als  das  Dasein  den  Indodermanen,  er  ist  allgemein  menschlich,  ja 
er  ist  sogar  dem  Tiere  in  ausgedehntem  Masse  eigen. 

Wenn  jeder  nur  für  sich  schafft,  so  ist  es  natürlich  kaum 
möglich,  dass  sich  grosse  Verschiedenheiten  im  Besitz  entwickeln 
können.  Gewiss  kann  der  eine  etwas  mehr  besitzen  als  der 
.andere,  aber  es  wird  dies  nicht  zu  wesentlicher  Ungleichheit  führen. 

Vereinigen  sich  die  Menschen  zu  Grossfamilien  und  Sippen, 
so  ändert  sich  allerdings  der  Begriff  des  Eigentums.  Es  gibt 
hier  vieles,  was  durch  gemeinsame  Tätigkeit  entsteht,  und  das 
kann  natürlich  nicht  dem  einzelnen  angehören.  So  sind  die 
Ackergeräte,  so  ist  das  Haus  nicht  mehr  Sonderbesitz.  Sie 
überdauern  deshalb  den  Tod  des  einzelnen  und  so  wird  grösserm 
Fortschritt  Raum  gewährt.  Sobald  man  aber  gelernt  hatte, 
Haustiere  zu  halten,  war  der  Grund  zur  Entwicklung  des  Ver- 
mögens gelegt.  Wohl  folgte  auch  von  diesen  dem  Manne  manches 
Stück  in  das  Grab,  aber  alles  schlachtete  man  nicht.  Immerhin 
zeigt  sich  auch  hier  die  Sitte,  dem  Toten  möglichst  viel  mit- 
zugeben und  bei  dem  Leichenschmaus  möglichst  viel  zu  verzehren. 
Aber  etwas  blieb  doch  übrig,  und  da  sich  die  Herden  rasch  ver- 
mehrten, so  entwickelte  sich  an  ihnen  der  Begriff  des  Vermögens. 

Der  Grund  und  Boden,  den  die  Sippe  gemeinschaftlich 
bebaute,  konnte  natürlich  nicht  ein  einzelner  beanspruchen,  aber 
er  war  doch  Gesamteigentum  der  Sippe,  wie  dem  Indianer  seine 
Jagdgründe  und  dem  Nomaden  seine  Triften  gehören,  und  wehe 
der  fremden  Sippe,  die  hätte  wagen  wollen,  in  diese  Rechte  ein- 
zugreifen. 

Wo  sich  die  Herrschaft  der  Sippe  erhält,  wie  bei  den  Süd- 
slaven, da  bleiben  diese  Zustände  im  wesentlichen  unverändert, 
wo  sich  die  alten  Familienformen  lösen,  da  treten  auch  andere 
Eigentumsbegriffe  hervor,  aber  am  längsten  hält  sich  das  gemein- 
same Eigentum  an  Grund  und  Boden,  und  wo  dieser  aufgeteilt 
ist,   da  bleibt  noch  die  Weide,   der  Wald,  das  Wasser  gemeinsam. 

Es  hat  also  Eigentum  gegeben,  und  es  muss  sich  da  fast 
von  selbst  die  Anschauung  ergeben,  nicht  zu  stehlen.  Denn  was 
du  nicht  willst,  dass  man  dir  tu,  das  füg  auch  keinem  andern 
zu.  Natürlich  bezieht  sich  die  Vorschrift  wiederum  nur  auf  die 
Stammes-  oder  Sippenangehörigen.  Angehörige  fremder  Stämme 
kann  man  überfallen  und  sie  berauben,  obgleich  dies  natürlich 
immer  die  Gefahr  der  Rache  nach  sich  zieht. 
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Dass  gestohlen  worden  ist,  erweisen  verschiedene  Aus- 
drücke, die  in  gleicher  Weise  in  den  einzelnen  Sprachen  vor- 
liegen. Aber  die  Übereinstimmung  der  Sitten  führt  uns  weiter. 
Bei  Griechen,  Römern,  Germanen  und  etwas  abweichend  bei  den 
Slaven  hat  man  das  Recht,  den  bei  Nacht  eingedrungenen  Diebr 
namentlich  wenn  er  sich  zur  Wehr  setzt,  ungestraft  zu  erschlagen. 
Es  handelt  sich  dabei  natürlich  nicht  um  Fremde,  sondern  um 
Angehörige  des  eigenen  Stammes.  Aber  es  gibt  noch  andere 
Punkte.  Bei  Griechen,  Römern,  Nordgermanen  darf  der  Bestohlene 
bei  einem  Verdächtigen  eine  Haussuchung  vornehmen,  nackt,  nur 
mit  dem  Schurz  versehen,  ohne  Waffen,  in  Gegenwart  von  Zeugen. 
Wie  diese  oft  besprochene  Sitte  entstanden  ist,  vermögen  wir 
nicht  zu  sagen,  tut  auch  nichts  zur  Sache.  Sie  zeigt  uns  nur 
mit  hinreichender  Deutlichkeit,  dass  es  gewisse  Rechtsformen 
gab,  nach  denen  man  handeln  musste  und  wirklich  handelte. 
Weiteres  können  wir  nicht  ermitteln,  aber  es  werden  noch  viele 
Satzungen  in  bezug  auf  den  Diebstahl  bestanden  haben. 

Die  Vorschrift :  »Du  sollst  nicht  lügen«  findet  sich  am  aus- 
geprägtesten auf  indisch-iranischem  Boden,  sie  fehlt  aber  auch 
auf  den  andern  Gebieten  nicht.  Uralt  ist  jedenfalls  die  feierliche 
Bekräftigung  der  Wahrheit  durch  den  Eid.  Ausdrücke  für  »Eid« 
und  »schwören«  gehen  bis  in  die  indogermanische  Ursprache 
zurück.  Man  setzte  ein  Gut  ein,  das  verfallen  sollte,  falls  man 
nicht  die  Wahrheit  gesprochen,  oder  rief  die  Götter  und  Geister 
als  Rächer  der  Lüge  an. 

Das  sind  die  sittlichen  Anschauungen,  die  man  schon  für  alte 
Zeiten  nachweisen  kann.  Charakteristischerweise  beschränken  sie 
sich  mit  Ausnahme  des  Gebotes  der  Gastfreundschaft  auf  den 
Familien-  und  Sippenkreis. 

Wo  etwas  derartiges  bestanden  hat,  da  hat  es  auch  anderes 
gegeben.  Wenn  wir  aus  dem  Eid  auch  kein  förmliches  Gerichts- 
verfahren erschliessen  können,  so  doch  aus  dem  Gottesurteil,  das 
uns  als  altes  Erbe  allenthalben  entgegentritt.  Denn  durch  eine 
gefährliche  Probe  wird  man  sich  nur  vor  einer  Gemeinschaft 
reinigen,  die  die  Macht  des  Zwanges  besass. 

Natürlich  hat  die  Gemeinde  auch  das  Recht  der  Strafe. 
Der  einzelne  muss  sich  jedem  Spruch  seiner  Sippengenossen 
unterwerfen,  da  sein  ganzes  Dasein-  mit  ihnen  auf  das  engste 
verbunden  ist.  Wir  kennen  aus  dem  germanischen  Strafrecht 
die  Sitte  der  Achtung.     Das  Elend  ist  ursprünglich   das   fremde 
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Land.  Ausgestossen  zu  werden  aus  der  Gemeinschaft,  in  der  man 
geboren  ist,  ist  bürgerlicher  Tod,  nicht  viel  weniger  schlimm  als 
der  physische. 

Unter  den  Strafen  tritt  uns  die  Todesstrafe  bei  allen 
Völkern  entgegen,  und  zwar  in  den  verschiedenen  Formen  des 
Hängens,  des  Lebendigbegrabens  und  des  Feuertodes.  Die  Vor- 
stellung, durch  den  Tod  eine  Sühne  der  beleidigten  Gottheit 
gegenüber  auszuüben,  tritt  verschiedentlich  hervor,  aber  ich  glaube 
kaum,  dass  diese  Anschauung  sehr  alt  ist.  Man  beleidigte  und 
schädigte  doch  in  erster  Linie  den  Mitmenschen. 

Neben  den  sittlichen  Forderungen  steht  aber  auch  das 
bürgerliche  Recht.  Auch  unter  einfachen  Verhältnissen  kommen 
Streitfälle  und  Rechtsfragen  vor,  die  entschieden  werden  müssen,, 
und  wenn  wir  hören,  dass  bei  den  Kaffern  das  Recht  stark  aus- 
gebildet ist,  so  wird  man  es  auch  den  Indogermanen  nicht  ab- 
sprechen wollen.  Um  hier  klar  zu  sehen,  dazu  fehlen  vorläufig 
noch  die  Einzeluntersuchungen.  Bisher  machen  diese  noch  bei 
den  einzelnen  Völkern  halt,  aber  es  ist  meine  feste  Überzeugung, 
dass  vieles,  was  uns  in  den  historischen  Zeiten  entgegentritt,  aus 
einer  altern  Periode  der  Gemeinsamkeit  ererbt  ist.  Der  ver- 
gleichenden Rechtsgeschichte  bietet  sich  auf  diesem  Gebiet  noch 
eine  grosse  Aufgabe. 

20.  Die  Zahlen  und  die  Zeitrechnung. 

So  trocken  Zahlen  an  sich  zu  sein  scheinen,  so  führt  doch 
auch  die  Betrachtung  des  blossen  Zahlensystems  zu  Ergebnissen, 
die  die  vorgeschichtliche  Kultur  aufhellen,  und  wir  müssen  daher 
diesem  Gegenstand  einen   besondern  Abschnitt  widmen. 

Nicht  alle  Völker  sind  im  Besitz  eines  ausgebildeten  Zahlen- 
systems, vielmehr  gibt  es  noch  hetute  wirklich  eine  ganze  Reihe, 
von  denen  das  Wort  gilt,  mit  dem  wir  einen  ganz  Dummen 
bezeichnen:  er  kann  nicht  bis  fünf  zählen.  Nur  mit  Hilfe  der 
Finger  sind  solche  Menschen  imstande,  sich  ein  wenig  weiter 
zu  helfen.  Das  mag  uns,  bei  denen  die  kleinen  Kinder  schon 
zählen  lernen,  unglaublich  erscheinen,  aber  man  kann,  um  es 
wenigstens  einigermassen  zu  erläutern,  darauf  hinweisen,  dass 
die  arabischen  Ziffern  und  das  ganze  dekadische  Rechnungs- 
system, die  uns  heute  so  einfach  und  natürlich,  so  unentbehrlich 
erscheinen,    erst    im    späten  Mittelalter    zu    uns    gekommen  sind. 
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Ergötzliche  Proben  solcher  primitiven  Zählkunst  hat  K.  v.  d.  Steinen 
(Unter  den  Naturvölkern  Zentralbrasiliens  S.  405  ff.)  gegeben. 
Die  Bakairi,  einer  der  von  ihm  besuchten  Volksstämme,  wussten 
nicht  genau,  wie  viel  Finger  die  Hand  hatte,  und  von  selbstän- 
digen Zahlworten  besassen  sie  nur  eins  und  zwei.  Alle  übrigen 
wurden  durch  Zusammensetzung  gebildet  und  lauteten  demnach 
2  +  1,  2-f-2u.  s.  w.  Im  wesentlichen  kommen  sie  auf  diese 
Weise  bis  6.  Man  muss  solche  Tatsachen  vor  Augen  haben, 
um  zu  ermessen,  welche  grossen  Fortschritte  die  europäischen 
Völker  schon  beim  Beginn  der  ersten  historischen  Kunde  gemacht 
hatten.  Die  Indogermanen  besassen  ein  bis  zur  Zahl  100  völlig 
gleichmässig  ausgebildetes  Zahlensystem.  Dieses  aber  muss  noch 
älter  sein  als  die  Zeit,  in  die  wir  hineinschauen  können.  Denn 
alle  Zahlen  bis  10  werden  in  den  indogermanischen  Sprachen 
durch  selbständige  Wörter  gebildet,  die  so  eigentümlich  und 
undurchsichtig  sind,  dass  sie  bisher  jeglicher  etymologischen 
Deutung  widerstanden  haben.  Was  drei,  vier,  sechs,  sieben 
u.  s.  w.  ursprünglich  bedeutet  haben,  hat  man  zwar  zu  ergründen 
versucht,  man  ist  aber  dabei  nicht  über  blosse  Möglichkeiten 
unsicherster  Art  hinausgekommen.  Nur  die  Annahme,  dass  das 
Wort  "fünf  mit  unserm  'Finger'  zusammenhängt,  und  dass  'zehn', 
indog.  *dekmt  'zwei  Hände'  bedeutet  habe,  lässt  sich  nicht  ganz 
abweisen.  Über  'zehn'  hinaus  werden  die  Zahlen  dekadenweise 
zusammengesetzt.  Das  Wort  'hundert'  aber  ist  etymologisch 
ganz  deutlich,  es  bedeutet  eine  cZehnheit',  wobei  natürlich  von 
'Zehnern3  zu  ergänzen  ist.  Sogar  einen  eigenen  Ausdruck  für 
1000  hatte  man  geprägt,  er  bedeutet  indessen  gewiss  nichts 
andres  als  'Menge'.  In  fast  allen  Fällen  sind  unsere  heutigen  Zahl- 
worte aus  der  indogermanischen  Zeit  ererbt,  und  sie  geben  daher 
noch  jetzt  eine  deutliche  Vorstellung  von  der  alten  Bildungs- 
weise. 

Man  hat  in  der  Ausbildung  eines  Zahlensystems  bis  100 
das  Zeichen  einer  verhältnismässig  hohen  geistigen  Entwicklung 
erkennen  wollen,  doch  ist  das  schwerlich  richtig.  K.v.d.  Steinen 
wenigstens  sieht  in  dem  Mangel  eines  Zahlensystems  der  Bakairi 
nur  den  Widerschein  tatsächlicher  wirtschaftlicher  Verhältnisse. 
Diese  Menschen  kommen  in  der  Tat  nicht  in  die  Lage,  über 
sechs  zählen  zu  müssen.  Das  weiter  gehende  Zahlengebäude  der 
Indogermanen  muss  mit  ihrer  wirtschaftlichen  und  sozialen  Lage 
zusammenhängen.    Es  mussten  sowohl  die  Köpfe  der  Hausgruppe 
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wie  die  des  Viehs  gelegentlich  gezählt  werden,  ebenso  wie  die 
Garben  des  Getreides.  Die  Ausbildung  war  daher  notwendig. 
Das  indogermanische  Zahlensystem  ist,  wie  das  der  meisten 
Völker  der  Welt,  das  dekadische,  und  dies  hat  seinen  Ausgang 
offenbar  von  den  beiden  Händen  genommen,  worauf  ja  auch 
der  Ausdruck  'zehn',  falls  er  richtig  gedeutet  ist,  hinwiese. 
Aber  die  Zehnerrechnung  ist  nicht  die  einzige,  die  in  der  Welt 
Verwendung  findet,  es  gibt  noch  mehrere  andere.  Die  'Fünf* 
freilich  bildet  bei  uns  nirgends  die  Grundlage,  auf  der  sich  das  übrige 
aufbaut,  so  häufig  diese  Art  des  Zählens  auch  sonst  auf  der  Welt 
zu  finden  ist.  Höchstens  könnte  die  Schreibmethode  der  Römer, 
bei  der  man  von  der  V  ausgeht,  hier  angeführt  werden.  —  Weit 
verbreitet  dagegen  muss  einst  die  Zwanzigerrechnung  gewesen  sein,, 
bei  der  man  offenbar  Hände  und  Füsse  zugrunde  legte.  Spuren 
dieser  uns  seltsam  erscheinenden  Art  zeigen  sich  heute  noch  an 
verschiedenen  Orten.  Bekannt  ist  sie  uns  aus  dem  Französischen, 
wo  es  soixante-dix  und  vor  Allem  quatre-vingt  heisst.  Wie  sind 
aber  die  Franzosen  zu  dieser  eigentümlichen  Rechnung  gekommen,, 
die  den  Römern,  von  denen  sie  ihre  Zahlworte  bezogen,  voll- 
ständig fremd  war?  Offenbar  haben  sie  in  diesem  wie  in  andern 
Fällen  das  Erbe  der  Gallien  einst  bewohnenden  Urbevölkerung 
angetreten,  jener  Urbevölkerung,  die  die  engsten  Beziehungen 
zu  Spanien  hatte.  Bei  den  Nachkommen  der  alten  Iberer,  bei 
den  Basken  finden  wir  die  Zwanzigerrechnung  in  beträchtlichem 
Umfang.  Sie  rechnen  mit  zwei-,  drei-  und  viermal  20  und  nur 
für  100  besteht  ein  besonderes,  vielleicht  aber  junges  Wort. 
Derselbe  Brauch  kehrt  merkwürdiger  Weise  auch  bei  den  Dänen 
wieder,  die  in  der  Umgangssprache  z.  B.  halvtresindstyve  d.  i, 
dritthalbemal  zwanzig  =  50,  oder  tresinstyve  3X20  =  60  sagen. 
Anklänge  daran  finden  sich  allerdings  auch  in  Niederdeutschland,, 
wo  beim  Rechnen  häufig  die  'Stiege3  =  20  zugrunde  gelegt 
wird,  und  man  demgemäss  von  zwei,  drei  Stiegen  spricht.  Ausser- 
dem aber  ist  das  Vigesimalsystem  bei  den  Albanesen  auf  der 
Balkanhalbinsel  und  bei  den  Osseten,  einer  iranischen  Völker- 
schaft im  Kaukasus,  lebendig.  Das  sind  ja  alles  Völker,  die 
heute  indogermanische  Sprachen  sprechen,  aber  sie  sitzen  doch 
durchweg  am  äussersten  Rande  oder  in  abgeschiedenen  Gegenden 
unseres  Sprachgebietes,  so  dass  der  Verdacht  nicht  abzuweisen  ist, 
dass  wir  es  hier  mit  einem  Einfiuss  der  vorindogermanischen  Urbe- 
völkerung zu    tun  haben.     Indessen    ist    es    nirgends    in    Europa 
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zur  systematischen  Ausbildung  dieser  Rechnung  gekommen;  die 
400  als  das  Produkt  von  20X20  bildet  nicht  das  Ende  der 
Zahlenreihe,  man  behält  vielmehr  immer  die  Zehn  als  Grundlage 
bei.  Das  Zwanzigersystem  dürfte  einen  primitivem  Stand  der 
Dinge  darstellen  als  das  mit  Hundert  endende  Zahlensystem, 
weil  wahrscheinlich  die  'Zwanzig',  die  man  mit  Hilfe  der  Zehen 
erreichte,    der  Endpunkt    der  Reihe  war. 

Das  alte  indogermanische  Zahlensystem  wird  indessen  schon 
in  sehr  früher  Zeit  gekreuzt  durch  eine  Zwölferrechnung,  deren 
Spuren  wir  am  deutlichsten  in  unserer  eigenen  Sprache  beobachten 
können.  Wenn  wir  unsere  Zahlworte  betrachten,  so  erkennen  wir 
dass  "elf  und  'zwölf'  anders  gebildet  sind  als  dreizehn,  vierzehn 
u.  s.  w.  Erst  wenn  wir  die  gotischen  Audrücke  heranziehen,  wird 
es  uns  klar,  dass  auch  in  celP  und  "zwölf3  die  Zahlen  'eins'  und  'zwei' 
stecken.  Sie  lauten  dort  ain-lif  und  twa-lif  während  die  übrigen 
mit  taihun  (10)  zusammengesetzt  sind.  Wie  diese  eigentümliche 
Bildungsweise  zustande  gekommen  ist,  was  das  lif  eigentlich 
bedeutet,  hat  sich  bis  heute  trotz  aller  darauf  verwandten  Mühe 
noch  nicht  erkennen  lassen,  aber  das  Eine  ist  einleuchtend,  dass 
*elf'  und  'zwölf'  Bildungen  anderer  Art  als  'dreizehn'  'vierzehn' 
sind,  dass  also  hinter  zwölf  ein  Abschnitt  in  der  Zahlreihe  vor- 
handen war.  Ein  ähnlicher  Unterschied  findet  sich  bei  den 
Zehnern.  Bis  60  werden  sie  im  Gotischen  in  gleicher  Weise 
gebildet,  von  70  an  tritt  eine  andere  Art  ein  [saihs-tigjns,  aber 
sibunte-hund).  Noch  heute  haben  wir  für  60  einen  besondern 
Ausdruck,  das  Schock.  Und  um  das  Mass  voll  zu  machen,  hat 
die  Zahl  'hundert'  im  altern  Germanischen  nicht  den  Wert,  den 
wir  damit  verbinden,  sondern  den  von  120,  und  um  100  aus- 
zudrücken, muss  man  10X10  sagen  (got.  taihunte-hund,  altnord. 
ttutiu,  angelsächs.  hund-teontig ;  althochd.  zehanzuc). 

Wir  haben  demnach  in  unserm  deutschen  Zahlensystem 
drei  Abschnitte  einer  Zwölferrechnung:  12,  60,  120,  und  wir 
finden  einige  davon  auch  in  andern  Sprachen  wieder.  So  werden 
vor  allem  sexaginta  und  sexcenti  im  Lateinischen  als  Zahlen  für 
eine  unbestimmte  Menge,  d.  h.  als  die  Endpunkte  der  Zahlen- 
reihen gebraucht,  und  genau  wie  im  Germanichen  tritt  im 
Griechischen,  wie  wohl  auch  im  Lateinischen,  nach  der  60  eine 
andere  Bildung  der  Zehner  ein.  Bis  dahin  werden  die  Kardinal- 
zahlen gebraucht,  von  70  an  die  Ordinalia  (eßdojurjxovra,  bybor\xovxa, 
lat.    nonagintd).      Dies  Alles   weist   auf  den   Einfiuss   einer   alten 
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Zwölferrechnung,  und  man  kann  denen  wohl  beistimmen,  die 
hierin  einen  frühen  Einfluss  der  babylonischen  Kultur  sehen. 
Wie  in  Mass  und  Gewicht  die  alte  und  die  moderne  Welt  von 
Babylon  abhängig  war,  bis  das  Metersystem  auf  neuer  Grundlage 
die  alte  Errungenschaft  verdrängt  hat,  so  sind  wir  in  unserer 
Zeitrechnung  noch  heute  die  Erben  jenes  grossen  Kulturreiches,  dem 
neben  der  Erfindung  der  Schrift  auch  die  Messung  der  Zeit  gelungen 
ist.  Den  Tag  zerlegen  wir  in  24,  d.  h.  zweimal  12  Stunden, 
die  Stunde  in  60  Minuten  und  diese  wieder  in  60  Sekunden. 
Hier  liegt  die  Rechnung  zugrunde,  die  auch  in  den  germanischen 
Zahlen  ihren  Ausdruck  gefunden  hat.  Wir  können  sie  noch 
weiter  verfolgen.  Die  Mathematik  teilt  den  Kreis  in  360  Grade, 
und  auch  das  ist  ein  Erbteil  der  babylonischen  Welt,  die  mit 
einem  Jahr  von  360  Tagen  die  Schwierigkeiten  beseitigte,  die  eine 
Vermittlung  des  Sonnen-  und  Mondjahres  stets  hat. 

Der  Mond  ist  nämlich  bei  allen  Völkern  der  naturgemässe 
Messer  der  Zeit.  Bei  den  Indogermanen  heisst  er  wahrscheinlich 
geradezu  der  Messer,  und  dass  Mond  und  Monat  etymologisch 
zusammengehören,  ist  ohne  weiteres  klar.  1 2  Mondmonate  umfasen 
einen  Zeitraum  von  354  Tagen  und  entsprechen  demnach  annähernd 
einem  Sonnenjahr,  aber  auch  nur  annähernd.  Nach  wenigen 
Jahren  musste  sich  zwischen  Mond-  und  Sonnenjahr  eine  nam- 
hafte Verschiedenheit  herausstellen,  und  unendlich  sind  die 
Versuche,  hier  eine  Einigung  zu  erzielen.  Aber  von  der  in  der 
Natur  der  Dinge  gegebenen  Grundlage  aus  ist  eine  solche  nicht 
möglich.  Die  Babylonier  haben  sie  hergestellt,  indem  sie  die 
Zahl  der  Monate  beibehielten,  dem  Sonnenjahr  aber  360  Tage 
gaben.  Die  fehlenden  Tage  wurden  jedenfalls  nach  einer  Reihe 
von  Jahren  durch  Schaltmonate  ersetzt.  Damit  hatten  die  Baby- 
lonier aber  eine  Einteilung  gewonnen,  mit  der  sich  bequem  rechnen 
liess.  Jeder  Monat  hatte  dreissig  Tage,  jeder  Tag  aber  in  seinen 
beiden  Hälften  soviel  Stunden,   als  Monate  vorhanden  waren. 

Wie  die  Babylonier  zu  ihrem  besondern  Zahlensystem 
gekommen  sind,  brauchen  wir  hier  nicht  zu  erörtern;  an  seinem 
Vorhandensein,  an  seiner  allgemeinen  Verwendung  im  Euphrat- 
und  Tigrislande  können  wir  nicht  zweifeln.  Von  hier  aus  hat 
es  seinen  Siegeslauf  über  ganz  Europa  angetreten.  An  Stelle  der 
5,  10,  50,  100  treten  uns  auf  dem  Boden  der  alten  wie  der 
modernen  Welt  die  6,  12,  60,  120  entgegen  Das  ist  nicht 
zutällig  geschehen,   sondern  es  ist  im  wesentlichen  bedingt  durch 
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die  grossen  Vorteile,  die  die  Zwölferrechnung  bot.  12  ist  durch 
2,  3,  4,  6  glatt  teilbar,  10  nur  durch  2  und  5,  und  wir  empfinden 
das  heute  lebhaft  genug,  wenn  bei  unseren  Münzen  und  überhaupt 
bei    unserer    ganzen  Rechnung  die  Teilbarkeit  bei  5   aufhört. 

Der  Einfluss  der  Zwölferrechnung  zeigt  sich  auf  indo- 
germanischem Boden  am  frühesten  bei  den  Griechen,  weil  uns 
hier  die  ältesten  Quellen  zu  Gebote  stehen.  In  dem  Schiffs- 
katalog der  Ilias,  der  ja  allerdings  verhältnismässig  jung  ist,  liegt 
er  deutlich  vor.  Während  sonst  bei  den  Indogermanen  die 
Hundertschaft  die  Grundlage  der  Heeresordnung  bildet,  befinden 
sich  in  den  Schiffen  der  Böoter  je  120  Mann.  Ajax  und 
Odysseus  geboten  je  über  12  Schiffe,  Menelaos  und  die  Arkader 
über  60,  Nestor  über  90. 

Man  kann  ferner  an  den  Bund  der  12  ionischen  Städte 
erinnern,  darauf  hinweisen,  dass  auch  in  Attika  einst  12  Städte 
und  12  Phratrien  bestanden  haben  sollen,  und  vieles  andere 
stellt  sich  noch  leicht  dazu.  So  wurde  360  früh  als  runde  Zahl 
betrachtet.  Das  älteste  Beispiel  sind  die  360  Schweine  des 
Eumaios.  Aber  man  muss  auf  der  andern  Seite  darauf  hin- 
weisen, dass  das  Zehnersystem  in  weitem  Umfang  bewahrt 
blieb.  In  dem  alten  Recht  von  Gortyn  sind  z.  B.  die  Bussen 
durchaus  nach  dem  Zehnersystem  berechnet.  5,  10,  50,  ioq 
sind  hier  die  gewöhnlichen  Zahlen.  Nur  selten  tritt  ab  und  zu 
die   12  auf. 

Auf  italischem  Boden  bildet  in  Rom  das  dekadische  Zahlen- 
system durchaus  die  Grundlage  der  staatlichen  Ordnung.  Zehn 
Häuser  bildeten  ein  Geschlecht,  zehn  Geschlechter  eine  Kurie,, 
zehn  Kurien  die  Gemeinde,  wie  auch  bei  den  Germanen  die 
Hundertschaft  eine  grosse  Rolle  spielt.  Aber  bei  den  Nachbarn 
der  Römer,  bei  den  Etruskern,  herrscht  die  12,  ein  Hinweis  darauf,, 
dass  hier  der  orientalische  Einfluss  bedeutend  früher  eingesetzt 
hat  als  bei  den  Römern. 

Es  ist  noch  eine  ungelöste  Aufgabe,  das  Vordringen  der 
Zwölferrechnung  auch  nach  dem  Norden  in  seinen  Einzelheiten 
zu  verfolgen,  aber  es  muss  dies  wie  aus  der  Umgestaltung  des 
Zahlensystems  hervorgeht,  sehr  früh  stattgefunden  haben. 

So  vereinigen  sich  also  in  Europa  drei  Zahlensysteme  und 
bringen  jene  Eigentümlichkeiten  hervor,  die  noch  heute  in  unserer 
Kultur  fortwirken. 

Das    babylonische    Zahlensystem   hätte   aber   vielleicht  auf 
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das  indogermanische  keinen  Einfluss  ausüben  können,  wenn 
nicht  hier  Anfänge  vorhanden  gewesen  wären,  die  jenem  System 
auf  halbem  Wege  entgegenkamen.  Während  es  bei  den  Indo- 
germanen  noch  Spuren  einer  Jahresrechnung  gibt,  in  der  das 
Jahr  aus  10  Mondmonaten  besteht,  muss  sich  doch  frühzeitig 
die  Erkenntnis  Bahn  gebrochen  haben,  dass  in  viel  höherm 
Grade  12  Mondmonate  einem  Sonnenumlauf  entsprechen.  Und 
es  scheint  sogar,  dass  man  einen  Ausgleich  zwischen  Sonnen- 
und  Mondjahr  herzustellen  versucht  hat,  indem  man  am  Schluss 
des  Mondjahres  von  354  Tagen  12  Tage  hinzuzählte.  Das  sind 
die  bekannten  zwölf  heiligen  Nächte  des  germanischen  Altertums, 
eine  Rechnungsweise,  die  merkwürdiger  Weise  in  Indien  wieder- 
kehrt. Auch  hier  ergänzt  man  das  Mondjahr  durch  12  Tage, 
die,  wie  der  Veda  es  treffend  ausdrückt,  ein  Abbild  der  12  Monate, 
ein  kleines  Jahr,  darstellen.  Ob  hier  ein  urzeitlicher  Zusammen- 
hang besteht,  oder  beide  Völker  selbständig  auf  diese  Art 
gekommen  sind,  lässt  sich  schwerlich  entscheiden,  jedenfalls  aber 
zeigt  es,  dass  den  Indogermanen  die  12  nicht  ganz  fern  lag. 

Ein  anderer  Punkt  ist  sicherer.  Der  Volksmund  sagt  noch 
heute:  Sieben  ist  eine  heilige  Zahl,  aber  wir  haben  es  hier  mit 
einer  verhältnismässig  jungen  Einwirkung  zu  tun,  die  von  der 
jüdisch-christlichen  Woche,  und  somit  von  der  Bibel  ausgeht. 
»Sechs  Tage  sollst  Du  arbeiten,  und  alle  Deine  Dinge  beschicken; 
aber  am  siebenten  Tage  ist  der  Sabbat  des  Herrn,  Deines 
Gottes.«  Auch  hier  liegt  in  dem  Abschnitt  von  sechs  Tagen, 
der  die  Arbeitswoche  umfasst,  ein  Einfluss  orientalischer  Ordnung 
vor.  Es  kann  dagegen  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  die 
Indogermanen  die  Wocheneinteilung  nicht  kannten.  Wie  hätten 
sie  auch,  die  Viehzüchter  und  Ackerbauer  waren,  auf  eine  solche 
Einteilung  kommen  sollen?  Das  Vieh  kennt  keine  Ruhe,  es 
will  jeden  Tag  seine  Nahrung  haben;  die  Kuh  muss  jeden  Tag 
gemolken  werden.  Und  der  Landmann  hat  seine  natürliche 
Ruhe  im  Winter.  In  der  Bestell-  und  Erntezeit  braucht  er  jeden 
Tag  notwendig,  und  unsere  Gesetzgebung  gestattet  gerade  ihm 
für  diese  Zeiten  die  Sonntagsruhe  zu  brechen  und  die  Stunden 
zu  nutzen.  Für  die  Indogermanen  bedeutet  demnach  die  Sieben 
nichts,  die  nur  durch  die  Zahl  der  Wochentage  ihre  Bedeutung 
gewinnt.  Ihre  Grundzahlen,  die  in  mannigfacher  Verwendung 
uns  entgegentreten,  sind  die  Drei  und  deren  Steigerung  die 
Neun.     Noch   heute   sagen   wir:    Aller   guten   Dinge   sind   drei, 
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und  durch  eingehende  Forschungen  ist  die  allgemeine  Verwendung 
der  Drei  und  Neun  für  das  klassische  Altertum,  für  die  Inder  und 
für  die  Germanen  nachgewiesen,  eine  Verwendung,  die  erst  allmäh- 
lich zugunsten  der  Sieben  eingeschränkt  wird.  Wenn  solche  Ver- 
wendungsarten, wie  wir  sie  auf  diesen  weit  voneinander  getrennten 
Gebieten,  bei  Völkern,  die  einst  dieselbe  Sprache  gesprochen 
haben,  derartig  häufig  auftreten,  wie  es  in  Wirklichkeit  der  Fall 
ist,  so  haben  wir  ein  volles  Recht,  diesen  Zahlen  schon  für  die 
indogermanische  Vorzeit  eine  grosse  Bedeutung  zuzuschreiben, 
und  bei  genauer  Beobachtung  wird  es  vielleicht  gelingen,  nicht 
nur  die  Allgemeingiltigkeit  dieser  Zahlen,  sondern  auch  einzelne 
bestimmte  Gebrauchsweisen  aufzufinden. 

Ehe  ich  auf  Einzelheiten  eingehe,  muss  ich  noch  zweierlei 
bemerken.  Wie  die  7  eigentlich  6+1  ist,  so  kann  auch  an 
Stelle  der  9  die  10  treten;  es  sind  9  Tage  voll  vergangen,  am 
10.  beginnen  dann  erst  die  Feierlichkeiten  und  Übungen.  Tat- 
sächlich wird  die  10  sehr  häufig  an  Stelle  der  9  verwandt,  aber 
dass  dies  nur  eine  Erweiterung  ist,  geht  aus  den  Beobachtungen, 
die  wir  machen  können,  mit  absoluter  Sicherheit  hervor.  Zweitens 
tritt  als  eine  Steigerung  der  9  des  öftern  die  Zahl  27  (3X9) 
oder  28  auf,  wofür  dann  in  der  Zeitrechnung  nach  dem  Monde 
einfach  ein  Monat  gesetzt  werden  kann.  In  den  Trauer-  und 
Reinigungszeiten  spielt  dieser  Begriff  eine  ganz  bedeutende  Rolle. 
Wie  alles,  was  tief  im  Volke  wurzelt,  mit  dem  Glauben  zusammen- 
hängt und  einen  religiösen  Inhalt  hat,  so  steht  es  auch  mit  der 
3  und  ihrer  Steigerung,  der  9.  Sie  haben  ihre  Bedeutung  im 
religiösen  Kult  der  Indogermanen  gewonnen,  und  mit  Recht  kann 
man  daher  von  einer  mystischen  und  religiösen  Bedeutung  der 
Drei-  und  Neunzahl  reden.  Karl  Weinhold,  der  letzte  Bearbeiter 
dieser  Frage,  betitelt  denn  seinen  Aufsatz  auch:  Die  mystische 
Neunzahl  bei  den  Deutschen. 

Die  Dreizahl  ist  gewonnen  beim  Totenkult.  Das  Haupt- 
bestreben des  Lebenden  war  darauf  gerichtet,  seinen  Sohn  mit 
dem  Gedanken  an  die  Kindespflicht  zu  erfüllen,  für  den  Gestor- 
benen Speise  und  Trank  zu  besorgen,  für  ihn  zu  opfern.  Das 
konnte  dieser  natürlich  nur  tun  für  die  seiner  Vorfahren,  die  er 
gekannt  hat.  Mehr  als  drei  können  das  für  einen  erwachsenen 
jungen  Mann  kaum  sein.  Und  so  werden  denn  auch  in  Indien 
drei  Väter  verehrt.  Einen  vierten  gibt  es  nicht.  Von  hier  aus, 
vielleicht  auch  aus  andern  Quellen,  hat  sich  die  Geltung  der  Drei- 
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zahl  ausgebildet,  die  den  ganzen  chthonischen  Dienst  des  klas- 
sischen Altertums  wie  der  Inder  beherrscht.  Am  dritten  Tage 
wird  der  Tote  beigesetzt,  drei  Kleider  werden  ihm  mitgegeben 
zur  Unterwelt,  wo  er  dem  dreiköpfigen  Kerberos  und  den  drei 
Totenrichtern  (Triptolemos)  und  zuletzt  der  Trias  Hades,  Demeter, 
Persephone  begegnet.  Oben  am  Grabe  findet  dreitägige  Leichen- 
wacht  statt,  und  am  dreissigsten  Tage  oder  nach  drei  Monaten 
ist  die  Trauerzeit  beendet.  Dreimal  wird  der  Tote  gerufen, 
dreimal  wird  das  Arvallied  gesungen,  drei  Tiere  werden  geschlachtet. 
Und  von  diesem  Gebiet  hat  sich  die  Dreizahl  nach  allen  Richtungen 
verbreitet.  Drei  Parzen,  drei  Moiren,  drei  Nornen  gibt  es.  Bei 
den  Indern  und  Griechen  bestehen  drei  Welten  u.  s.  w.  Gleiches 
gilt  von  der  Neun. 

In  der  alten  Puppenkomödie  von  Dr.  Faust  heisst  es:  Im 
Namen  der  mächtigen  Zahl  drei,  im  Namen  der  kräftigen  Zahl 
neun,  und  im  Namen  der  unendlichen  Zahl  elf  beginne  ich, 
Johann  Faust,  das  grosse  Werk  der  Beschwörung.  Auch  in 
Goethes  Werk  muss  Faust  dreimal  »herein«  rufen,  ehe  Mephisto 
näher  treten  darf.  Ganz  gewaltig  ist  das  Material,  das  Weinhold 
in  seiner  Arbeit  angeführt  hat;  aber  gewiss  ist  es  noch  nicht 
erschöpft. 

So  ist  auch  in  diesem  Punkt  die  Gegenwart  mit  der  Vorzeit 
durch  eine  ununterbrochene  Kette  verbunden.  Aber  es  ist  doch 
offenbar,  dass  sich  an  die  3-  und  die  9-Zahl  leicht  die  6  und 
12  anschliessen  konnten,  um  die  Zwölferrechnung  weiter  ein- 
zubürgern. An  Stelle  der  9  tritt  aber  im  Laufe  der  Zeit  unter 
kirchlichem  Einfluss  mehr  und  mehr  die  7,  wie  Weinhold  in 
seiner  Abhandlung  gezeigt  hat.  Und  auch  andere  Zahlen  dringen 
unter  dem  Einfluss  der  Bibel  ein.  Das  Leben  bedeutender  Männer 
suchte  man  in  seinen  verschiedenen  Perioden  an  biblische  Per- 
sönlichkeiten anzugleichen.  So  geschah  es  mit  Wulfila,  dessen 
Lebensabschnitte  man  mit  denen  Davids  verglich  und  danach 
modifizierte. 

Fremdes  und  einheimisches  Gut  mischt  sich,  wie  wir 
gesehen  haben,  auch  in  der  Geltung,  die  unsere  Zahlen  haben. 
In  unserm  Mass-  und  Gewichtssystem  waren  wir  bis  vor  kurzem 
von  Babylon  abhängig,  wie  wir  es  in  der  Zeitrechnung  noch 
sind,  und  in  der  Zählweise  zeigen  sich  die  ersten  sichern  Spuren 
jenes  gewaltigen  Einflusses,  dem  Europa  Jahrhunderte-,  ja  jahr- 
tausendelang ausgesetzt  gewesen  ist. 
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Die  Zeitrechnung". 

Eine  genaue  Zeitrechnung  und  Zeiteinteilung  ist  eines  der 
schwierigsten  Probleme  für  den  menschlichen  Geist  gewesen,  und, 
erst  der  Neuzeit  ist  es  gelungen,  eine  für  absehbare  Zeiten  gültige 
aber  freilich  auch  nicht  völlig  befriedigende  Ordnung  der  Dinge 
einzuführen. 

Der  Unterschied  von  Tag  und  Nacht  ist  überall  mit 
Ausnahme  der  höchsten  Breiten  regelrecht  gegeben,  und  bildet 
die  erste  natürliche  Einteilung  der  Zeit,  bestimmt  durch  die 
Sonne.  Bei  uns  umfasst  der  Tag  die  helle  und  die  dunkle 
Hälfte.  Wir  beginnen  den  Tag  nach  dem  Vorgang  der  römischen 
Auguraldisziplin  mit  Mitternacht,  das  Volksbewusstsein  aber 
fängt  wohl  mit  dem  Morgen  an.  Den  meisten  alten  Völkern 
ging  umgekehrt  die  Nacht  dem  Tag  voran.  Der  Untergang 
der  Sonne  bildet  den  Abschluss  der  täglichen  Arbeit,  und 
indem  man  das  ganze  für  den  Teil  setzte,  rechnete  man  nach 
Nächten.  Spuren  dieses  Gebrauches  finden  sich  noch  in  den 
Ausdrücken  'Weihnachten',  eigentlich  zewlhennehten,  an  dem 
heiligen  Tage,  der  auch  für  uns  noch  mit  dem  Abend  beginnt, 
in  Fastnacht,  engl,  semiight,  fortnight.  Die  Athener  sagten  vv%- 
flrjjuEQov,  die  Inder  naktamdinam  'Nacht  und  Tag',  und  in  den 
altpersischen  Keilinschriften  heisst  es  xsapahva  rauc,ahpativä  cbei 
Nacht  und  Tag'.  Zahlreiche  direkte  Nachrichten  bestätigen  dies 
aus  der  Sprache  gewonnene  Ergebnis  (s.  d.  Anm.).  Wie  diese 
Sitte  entstanden,  vermögen  wir  nicht  zu  sagen,  vielleicht  beruht 
sie  darauf,  dass  der  Vollmond,  dessen  Bedeutung  wir  gleich  kennen 
lernen  werden,  mit  Sonnenuntergang  aufgeht. 

Den  Tag  mit  dem  Abend  zu  beginnen,  ist  indessen  keines- 
wegs ausschliesslich  indogermanisch;  die  Türken  rechnen  noch 
heute  so.  Dagegen  erschien  den  Babyloniern  und  Persern  der 
neue  Tag  mit  Sonnenaufgang,  während  die  Etrusker  und  nach 
ihrem  Beispiel  die  Umbrer  den  Tag  mit  dem  höchsten  Stand 
der  Sonne  anfangen  Hessen,  was  kein  einfaches  Volk  tut,  und 
was  ein  Bestreben,  genauere  Zeitrechnung  einzuführen,  voraussetzt 

Den  Tag  anders  als  in  die  beiden  Hälften  Nacht  und  Tag 
einzuteilen,  lag  für  ein  einfaches  Volk  keine  Veranlassung  vor. 
Natürlich  wird  man  den  Lauf  der  Sonne  beobachtet  und  aus  der 
Grösse  des  eigenen  Schattens,  wie  es  unsere  Landleute  noch  tun, 
eine  ungefähre  Zeitbestimmung  gewonnen  haben.    Für  diese  Sitte 
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stehen  uns  auch  ältere  Zeugnisse  zu  Gebote.  Bei  Aristophanes 
Ekkles.  V.  652  wird  einer  eingeladen  auf  die  Zeit,  wenn  der 
Schatten  zehnfüssig  ist.  Derselbe  Brauch  herrscht  im  ganzen 
Mittelalter  und  ist  mir  selbst  bekannt  geworden.  Im  übrigen 
sorgte  auch  der  Magen  für  eine  Erinnerung  an  die  Zeit,  und  die 
regelmässigen  Mahlzeiten    gaben  die  nötige  Einteilung   der   Zeit. 

Wie  sehr  man  alles  heranzog,  was  irgenwie  als  Zeitmesser 
dienen  konnte,  zeigt  die  Bedeutung,  die  der  Hahn  gewann.  Er 
ist  der  Verkünder  des  Morgens  geworden,  sobald  er  den  Menschen 
bekannt  geworden  war. 

Die  Hauptmahlzeit  findet  bei  allen  ackerbauenden  Völkern 
am  Abend  statt,  wenn  man  von  der  Feldarbeit  heimgekehrt  ist. 
In  der  Bezeichnung  des  Abends  selbst  gehen  die  indogermani- 
schen Sprachen  auseinander,  viele  Ausdrücke  bedeuten  aber  nichts 
andres  als  Abendmahlzeit. 

Wir  können,  obgleich  die  Nacht  dem  Tage  vorangeht, 
nicht  sagen,  dass  die  Nacht  massgebend  gewesen  wäre.  Vielleicht 
in  religiöser  Beziehung.  Bei  primitiven  Völkern  finden  noch  heute 
die  Tänze  vielfach  des  Abends  und  in  Vollmondnächten  statt.  So 
werden  die  australischen  Corroboris  stets  zur  Nachtzeit,  meist  bei 
Mondlicht  aufgeführt.  Bei  Grosse  Anfänge  der  Kunst  S.  199  findet 
man  weitere  Belege,  die  den  Brauch  fast  allgemein  gültig  er- 
scheinen lassen.  Aus  dem  Altertum  berichtet  Strabo  3,4,  16  S.  164, 
dass  die  Keltiberer  und  ihre  nördlichen  Nachbarn  einem  namen- 
losen Gotte  in  den  Vollmondnächten  vor  den  Toren  opferten 
und  mit  ihrem  ganzen  Hause  feierliche  Tänze  und  die  volle  Nacht 
hindurch  dauernde  Festlichkeiten  anstellten.  Aber  bei  den  indo- 
germanischen Völkern  fehlen  Zeugnisse  für  die  Festlichkeiten  in 
den  Vollmondsnächten.  Man  kann  dies  auch  verstehen,  da  die 
Nacht  die  Gespenster  frei  machte  und  nicht  geheuer  war.  Der 
eigentliche  Tag  hatte  jedenfalls  die  grössere  Bedeutung.  Nach 
uralter  Sitte  mussten  alle  Rechtsgeschäfte  bei  Tage,  in  der  Zeit 
von  Sonnenaufgang  bis  Sonnenuntergang  vorgenommen  werden. 
Die  feierliche  Heimführung  der  Braut  geschah  indessen  wohl  am 
Abend,  wie  wir  aus  der  Fackelbegleitung  erschliessen  dürfen, 
die  mit  ihr  verbunden  war. 

Ebenso  wie  für  Tag  und  Nacht  gewährt  für  die  längern 
Zeitabschnitte  die  Sonne  eine  Bestimmung.  Es  kann  für  die 
Völker  Europas  bei  der  hohen  Breite,  in  der  dieser  Erdteil  liegt, 
keine  Schwierigkeiten    gehabt   haben,    den  Umfang  des  Sonnen- 
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jahres  annähernd  genau  zu  bestimmen.  Hätte  man  es  nicht 
an  dem  Aufgang  und  Untergang  der  Sternbilder  erkannt,  so  bot 
die  Wiederkehr  und  der  Abzug  der  Vögel  eine  unverkennbare 
Andeutung  der  Zeiten.  »Die  Rauchschwalbe«,  sagt  Brehm  Tier- 
leben 5,  304,  »trifft  durchschnittlich  zwischen  dem  1.  und  15. 
April,  ausnahmsweise  früher,  selten  später  bei  uns  ein  und  ver- 
weilt in  ihrer  Heimat  bis  Ende  des  September  oder  Anfang 
Oktober,  Nachzügler  selbstverständlich  abgerechnet.«  Derartige 
Naturkalender  gibt  es  ja  noch  mehrere.  Wenn  der  Landmann 
hoch  in  den  Lüften  die  Stimme  des  Kranichs  vernimmt,  dann 
ist  nach  Hesiod  Werke  und  Tage  448  die  Zeit  des  Pflügens 
und  des  Winters  gekommen. 

Es  kann  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  Naturvölker  alle 
diese  Erscheinungen  sehr  scharf  beobachten,  und  so  könnten  die 
Europäer  die  Länge  des  Jahres  ziemlich  genau  bestimmt  haben, 
wenn  für  sie  ein  Bedürfnis  dafür  vorlag. 

Die  natürliche  Gliederung  des  Sonnenjahres  bilden  die 
Jahreszeiten,  von  denen  natürlich  so  viel  unterschieden  werden, 
als  durch  das  wirtschaftliche  Leben  bedingt  sind.  Durch  die 
Sprache  können  wir  Ausdrücke  für  Winter,  Frühling,  Sommer,  also 
für  drei  Jahreszeiten  nachweisen,  demnach  einen  Zustand  erschliessen, 
wie  ihn  Tacitus  Germ.  26  den  Germanen  zuschreibt:  hiems  et  ver 
et  aestas  intellectum  ac  vocabula  habent,  autumni  perinde  nonien 
ac  bona  ignorantur.  In  der  Tat  lag  für  ein  ackerbauendes  Volk 
kaum  ein  anderes  Bedürfnis  vor  als  Winter  und  Sommer,  die 
Zeit  der  Ruhe  und  der  Tätigkeit,  und  weiter  Saat-  und  Erntezeit, 
Frühling  und  Sommer,  zu  unterscheiden.  Der  Name  und  Begriff 
des  Herbstes  stellt  sich  erst  ein,  wenn  sich  Obst-  und  vor  allem 
Weinbau  entwickelt  haben.  Drei  Jahreszeiten  muss  aber  der 
Ackerbauer  unterscheiden,  während  für  den  Nomaden  wohl  nur 
zwei  in  Betracht  kommen,  die  Zeit  der  Winterquartiere  und  die 
Zeit,  in  der  er  mit  dem  Vieh  umherzieht. 

Wann  das  Jahr  zu  Ende  war,  konnte  man  in  früheren  Zeiten 
nicht  genau  bestimmen,  man  gebrauchte  also,  um  die  Zahl  der 
Jahre  anzugeben,  einen  Zeitabschnitt,  besonders  den  Winter  oder 
die  Jahreszeiten  zusammen.  Um  die  Zeit  von  dreissig  Jahren 
auszudrücken,  heisst  es  im  Hildebrandslied:  »Ich  wallte  der  Sommer 
und  Winter  sechzig.«  Im  Heliand  sagt  der  Dichter:  sie  hatte 
so  viel  der  Sommer  und  Winter  gelebt,  und  Wulfila  übersetzt 
12  Jahre  mit  12  Winter. 
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Weiteres  ergibt  sich  aus  einzelnen  Worten.  Gr.  yj/uatga 
'Ziege5  kommt  von  leiynbv  'Winter',  lat.  blmus  aus  bi-himus  heisst 
'zweiwintrig'  u.  s.  w. 

Aus  diesen  und  andern  Zeugnissen  folgt,  dass  der  Winter 
besondern  Eindruck  hervorrief;  wahrscheinlich  begann  man  mit 
ihm  den  neuen  Zeitabschnitt. 

Für  die  weitere  Zeitrechnung  tritt  nun  neben  der  Sonne  der 
Mond  bestimmend  auf.  Dabei  müssen  wir  aber  betonen,  dass 
die  Sonne  immer  der  Hauptfaktor  bleibt.  Wenn  sich  der  Mond 
zwölfmal  erneuert  hatte,  nähert  man  sich  der  Zeit,  in  der  auch 
die  Sonne  annähernd  an  den  alten  Platz  gekommen  war,  aber 
erst  im  13.  Monat  vollendet  sie  ihre  Bahn.  Es  ist  daher  eigent- 
lich natürlich,  ein  Jahr  zu  13  Monaten  zu  rechnen,  wie  das 
sibirische  Völker  noch  heute  tun.  Wenn  wir  demgegenüber  bei 
den  europäischen  Völkern  durchweg  die  Rechnung  nach  12  Monaten 
finden,  so  wird  man  darin  wohl  babylonischen  Einfluss  vermuten 
dürfen. 

Schon  frühzeitig  müssen  sich  übrigens  die  Begriffe  'Monat' 
und  'Mond'  voneinander  getrennt  haben.  Heisst  es  doch  gr.  [xyjv 
'Monat',  aber  oeXrjvr},  lat.  mensis,  aber  luna,  altir.  ml,  aber  esca, 
armen,  amis,  aber  lusin  und  im  Deutschen  Monat  und  Mond,  so 
dass  wir  die  Bedeutung  'Monat'  für  *mens-  schon  für  das  Indo- 
germanische mit  einiger  Wahrscheinlichkeit  ansetzen  dürfen.  Nun 
beträgt  die  Zeit,  bis  der  Mond  wieder  vor  demselben  Fixstern 
steht,  der  sogenannte  'siderische  Mond'  27  Tage  und  einige 
Stunden.  Wir  haben  die  Bedeutung  der  Zahl  27  schon  oben 
kennen  gelernt.  Wir  sahen  in  ihr  nach  der  bisherigen  Auf- 
fassung die  Steigerung  der  9;  ebensogut  ist  es  aber  möglich, 
ja  vielleicht  wahrscheinlicher,  dass  die  Zahl  27  ursprünglich  ist, 
und  die  9  und  3  ihre  Teile  darstellen,  so  dass  diese  Zahlen  mit 
einer  Beobachtung  des  Mondumlaufes  zusammenhingen.  Jeden- 
falls kann  diese  Übereinstimmung  nicht  zufällig  sein. 

Mit  der  Wiederkehr  eines  Mondes  stimmt  ungefähr  der 
bekannte  Vorgang  im  weiblichen  Organismus  überein,  und  dies 
führte  zu  weiteren  Einteilungen. 

Die  Schwangerschaft  dauert,  wie  alle  Nachrichten  der  Alten 
angeben,  10  Mondmonate,  wie  wir  wissen,  etwa  280  Tage;  es 
sind  also  siderische  Monde  gemeint.  Mit  ihrem  Verlauf  ist  ein 
natürlicher  Zeitabschnitt  gegeben,  der  freilich  mit  dem  natürlichen 
Sonnenjahr    nicht    übereinstimmt.      Trotzdem    werden    in    einer 
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ganzen  Reihe  von  Zeugnissen  diese  10  Monate  ein  Jahr  genannt. 
Im  £atapatha  Brahmana  heisst  es  6,  i,  38:  »Er  goss  den 
Samen  in  das  Weib.  Nach  einem  Jahre  wurde  der  Knabe 
geboren«,  und  im  Aitareya  Brahmana  4,  22,  1 :  Von  der  Frucht, 
die  als  zehnmonatliche,  nach  Verlauf  eines  Jahres  geboren  wird, 
hat  man  Genuss,  und  Ovid  lehrt  in  den  Festen  1,  27,  dass  Ro- 
mulus  ein  Jahr  von   10  Monaten  eingesetzt  habe. 

Quod  satis  est  utero  matris  dum  prodeat  in/ans. 
Hoc  anno  statuit  temporis  esse  satis. 

Per  totidem  menses  a  funere  conjugis  uxor 
Sustinet  in  vidua  tristia  signa  domo. 

Merkwürdigerweise  berichtet  auch  Beda  De  temporum  ratione 
Kap.  13,  dass  die  Angelsachsen  je  zwei  Monate  zur  Zeit  der 
Winter-  und  Sommersonnenwende  gleich  bezeichneten,  Juni  und 
Juli  mit  Lida,  Dezember  und  Januar  mit  Giuli.  Das  könnte 
doch  darauf  hinweisen,  dass  ursprünglich  nur  zehn  Monate  vor- 
handen waren,  und  dass  später  einfach  die  Namen  von  zweien 
doppelt  gesetzt  wurden,  um  die   12  auszufüllen. 

Mag  es  nun  damit  sein,  wie  es  will,  sicher  hat  das  zehn- 
monatliche Jahr  einmal  eine  gewisse  Rolle  gespielt,  und  wie  die 
Türken  unbekümmert  um  das  Sonnenjahr  ihre  Jahre  führen,  so 
dass  der  Ramadan  schliesslich  durch  das  ganze  Jahr  hindurch 
geht,  so  könnte  es  auch  in  der  Vorzeit  einmal  gewesen  sein, 
falls  man  so  weit  gekommen  war,  eine  wirkliche  Zeitrechnung 
einzuführen,   aber  das  ist  nicht  wahrscheinlich. 

Zwischen  den  germanischen  und  den  indischen  Anschauungen 
findet  sich  ferner  die  obenerwähnte  merkwürdige  Übereinstimmung, 
dass  nach  Ablauf  der  zwölf  Monate  12  Tage  als  Abbild  des 
ganzen  Jahres  hinzugefügt  werden.  Das  indogermanische  Alter 
der  Sitte  lässt  sich  bisher  nicht  erweisen,  man  wird  indessen 
diesen  Punkt  im  Auge  behalten  müssen  und  wird  später  weiteres 
daran  anknüpfen  können. 

Eine  feste  Einteilung  des  Jahres  hat  es  also  nicht  gegeben, 
wohl  aber  kennen  die  meisten  primitiven  Völker  regelmässig 
wiederkehrende  Feste  und  Festzeiten.  Auch  alle  indogermanischen 
Völker  haben  gewisse  Feste  gefeiert,  doch  ist  leider  nichts  be- 
stimmtes für  die  Urzeit  zu  ermitteln,  weil  die  Übereinstimmungen 
auf  den  verschiedenen  Gebieten  zu  gering  sind,  auch  mannig- 
fache Entlehnungen  stattgefunden  haben  können.  Hier  kann  erst 
eine  vorsichtige  und  eingehende  Untersuchung  Licht  bringen. 
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Man  sollte  meinen,  die  Erkenntnis,  dass  alle  Menschen  nach 
einem  Naturgesetz  einmal  sterben  müssen,  hätte  auch  primitiven 
Menschen  aufgehen  müssen.  Tatsächlich  ist  sie  nicht  vorhanden, 
und  noch  viel  weniger  die  Auffassung,  dass  Krankheiten  natür- 
lichen Ursachen  zuzuschreiben  sind.  Da  der  Tod  oft  und  die 
Verwundung  immer  auf  äussern  Umständen  beruht,  da  man  der 
Gewalt  eines  Feindes  unterliegt,  so  schreibt  man  Tod  und  Krank- 
heit in  allen  Fällen  äussern  Ursachen,  den  unsichtbaren  Dämonen 
und  Geistern  zu.  Selbst  als  sich  die  Griechen  von  jenem  Ge- 
spensterglauben freigemacht  hatten,  galten  ihnen  noch  die  Götter 
als  Ursache  des  Todes  und  Erreger  der  Krankheit.  Apollo  sendet 
seine  Pfeile  auf  das  Griechenlager,  und  die  Helden  sinken  von 
ihnen  getroffen  dahin.  Wenn  die  Krankheiten  durch  den  Einfiuss 
böser  Geister  verursacht  sind,  so  bedarf  man,  um  sie  zu  heilen, 
der  Beschwörung  und  des  Zaubers.  Man  wird  unter  einfachen 
Verhältnissen  selbst  versucht  haben,  diesen  Zauber  auszuüben, 
man  wird  höchstens  den  alten  Nachbarn  um  Rat  gefragt  haben, 
aber  sobald  erst  besondere  Priester  vorhanden  waren,  fiel  diesen 
als  den  mit  solchen  Dingen  vertrautern  die  Behandlung  der 
Kranken  zu. 

Bis  in  die  Neuzeit  hinein  hat  sich  der  Glaube  an  Verhexung 
erhalten.  Der  Hexenschuss  trägt  noch  seinen  Namen  davon. 
Wenn  die  Kinder  im  Sommer  in  grosser  Zahl  sterben,  so  glauben 
noch  heute  die  Südslaven  in  der  Herzegowina,  dass  die  Hexen 
sie  fressen. 

Der  Priester,  der  Arzt  wendet  bei  allen  Heilversuchen  zu- 
nächst den  Zauber  an,  der  sich  vor  allem  im  gebundenen  Worte 
verkörpert.  Selbst  bei  der  Stillung  des  Blutes  bedarf  es  der 
Besprechung. 

»Und  sie  verbanden  zugleich  des  untadligen  hohen  Odysseus' 
Wunde  geschickt  und  stillten  das  dunkle  Blut  mit  Beschwörung« 
heisst  es  in  der  Ilias  und  im  Parzival  verbindet  Gavein  die 
Wunde  eines  Ritters  und  sprach  zer  zvunde  wundensegen.  Bei 
Pindar  Pyth.  3,  51  gibt  es  drei  Arten  der  Behandlung  der 
Kranken:  durch  Beschwörung  (enaoidij),  auch  Gebete  zu  den 
Göttern  (hrai),  durch  Salben  und  Tränke  und  durch  Schneiden 
mit  dem  Messer.  Im  Avesta  wird  neben  der  Heilung  durch 
Pflanzen   und  Heilung    durchs  Messer  ausdrücklich  eine  Heilung 
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durch  Zaubersprüche  unterschieden.  Im  bekannten  Merseburger 
Zauberspruche  finden  wir  ebenfalls  eine  Beschwörung,  um  den 
Fuss  von  Balders  Ross  zu  heilen,  die  mit  Formeln  ausgedrückt 
ist,  die  auch  im  Avesta  wiederkehren  (s.  oben  S.  479).  Die  Tat- 
sachen der  Sprache  weisen  auf  denselben  Gang  der  Entwicklung, 
da  das  Wort  »heilen«  aus  dem  für  Besprechen,  Zaubersprüche 
hersagen  hervorgeht. 

Indessen  wäre  es  vermessen  annehmen  zu  wollen,  die 
Menschen  der  Vorzeit  wären  noch  zu  keiner  andern  Erkenntnis 
gekommen.  Das  lehrreiche  Buch  von  Bartels,  »Die  Medizin  der 
Naturvölker«  1893  zeigt,  dass  auch  primitive  Völker  über  einen 
Schatz  von  Erfahrungen  in  Arzneimitteln  verfügen,  und  dass  sie 
oft  genug  die  kühnsten  Operationen  vornehmen. 

Es  ist  wohl  klar,  dass  wir  auf  diesem  Gebiet  wenig  für  die 
Vorzeit  ermitteln  können,  da  alle  unsere  Hilfsmittel  in  gleicher 
Weise  versagen. 

Von  Operationen  gehört  die  Trepanation  des  Schädels  zu 
den  allerältesten  der  Menschheit.  »An  verschiedenen  Stellen 
Europas«,  sagt  Bartels  Medizin  der  Naturvölker,  S.  302,  »haben 
sich  unter  Skeletten  der  neolithischen  mehrfach  Schädel  gefunden,, 
welche  ohne  allen  Zweifel  trepaniert  worden  waren.  Auch  die 
herausgeschnittenen  Knochenscheiben  hat  man  wiederholentlich 
entdeckt,  und  es  konnte  nachgewiesen  werden,  dass  dieselben 
als  Amulette  getragen  worden  sind.  .  .  Ein  Teil  der  Schädel 
war  ganz  bestimmt  erst  nach  dem  Tode  der  Trepanation  unter- 
worfen worden,  bei  andern  aber  bewies  deutliche  Vernarbung 
an  den  Rändern  des  künstlichen  Schädeldefektes,  dass  die  alten 
Chirurgen  der  Steinzeit  nicht  nur  am  Lebenden  operiert  hatten,, 
sondern  auch,  dass  der  Patient  die  Operation  auf  lange  Zeit 
überlebte.«  Die  Trepanation  wird  auch  heute  noch  bei  primi- 
tiven Völkern  als  Heilmittel  gegen  Kopfschmerz,  Neuralgie, 
Schwindel  und  andere  Gehirnaffektionen  angewandt. 

Wenn  man  solche  Operationen  wagte,  so  wird  man  auch 
andere  nicht  gescheut  haben.  Doch  versagen  hier  unsere 
Quellen. 

Als  Heilmittel  wird  man  in  prähistorischen  Zeiten  vieles 
von  dem  angewendet  haben,  was  heute  die  Primitiven  brauchen, 
Heilpflanzen,  kalte  Bäder  und  Schwitzkuren,  Massage,  Diät  und 
anderes. 

Durch    die    vergleichende   Sprachwissenschaft  erfahren   wir 
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von  manchen  Krankheiten,  von  Hautausschlägen,  Geschwüren, 
von  Eiter,  von  Husten,  Erbrechen,  Schwindsucht.  Aber  natür- 
lich sind  die  Ausdrücke  zu  unbestimmt,  als  dass  sich  die 
betreffende  Krankheit  sicher  bestimmen  Hesse.  Zweifellos  umfassten 
die  Ausdrücke  Gruppen  verwandter  Erscheinungen.  Viele  Be- 
zeichnungen sind  uns  sicher  unbekannt  geblieben.  An  Krankheiten 
und  Seuchen  hat  es  in  alter  Zeit  ebensowenig  gefehlt  als  heute. 
Vor  allem  ist  zu  beachten,  dass  auch  die  Haustiere  Krankheiten 
und  Seuchen  unterliegen,  und  dass  sich  vielleicht  manche  indo- 
germanischen Ausdrücke  darauf  beziehen  lassen 

22.  Rückblick  und  Zusammenfassung. 

Wir  stehen  am  Ende.  Durch  viele  Gebiete  des  Lebens 
haben  wir  die  europäischen  Völker  und  unter  ihnen  vor  allem  die 
Indogermanen  begleitet,  wir  haben  versucht,  ihre  älteste  Heimat  zu 
bestimmen  und  ihre  Wanderungen  zu  erkennen.  Der  Stoff,  den  die 
vergleichende  Altertumskunde  bietet,  ist  sicher  mit  unserer  Dar- 
stellung nicht  erschöpft,  wenngleich  wir  hoffentlich  keine  wesent- 
lichen Züge  übergangen  haben.  Mir  scheint  es  nun  angebracht  zu 
sein,  hier  noch  einmal  das  zusammenzufassen,  was  sich  als 
wesentlich  ergeben  hat. 

Die  Heimat  der  Indogermanen  ist  bis  zu  einem  gewissen 
Grade  zu  bestimmen.  Es  kann  kaum  ein  anderes  Gebiet  für  sie 
in  Betracht  kommen  als  die  grosse  Tiefebene  Mitteleuropas,  die 
durch  ein  mächtiges  Waldgebirge  ziemlich  scharf  nach  dem  Süden 
zu  abgeschlossen  war.  Dieser  Abschluss  macht  sich  noch  in 
späten  Zeiten  geltend,  und  so  haben  wir  hier  in  Mitteleuropa 
zweifellos  ein  Gebiet  vor  uns,  das  seiner  ganzen  Natur  nach  zur 
Ausbildung  eines  besondern  Volkstypus  und  einer  besondern 
Sprache  geeignet  war.  Da  die  indogermanische  Sprache  bis 
jetzt  mit  einer  andern  noch  nicht  in  Verbindung  gebracht  werden 
kann,  so  wird  wahrscheinlich  eine  Zeit  der  Isolierung  für  sie  vor- 
handen gewesen  sein. 

Wenn  wir  von  Indogermanen  sprechen,  so  ist  das  keine 
blosse  Konstruktion  der  Sprachforscher,  sondern  wir  tun  es  mit 
demselben  Recht  wie  wir  Semiten  und  andere  Völker  abgrenzen, 
die  wir  als  eine  Einheit  zunächst  durch  die  Sprache  erkennen. 
Die  Sprache  ist  eine  Fähigkeit  des  Menschen,  sie  haftet  an  ihm. 
Müssen  wir  die  einander  so  mannigfach  entsprechenden  Formen  der 
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Einzelsprachen  aus  älteren  Grundformen  herleiten,  müssen  wir 
eine  indogermanische  Grundsprache  rekonstruieren,  so  folgt  daraus 
das  Dasein  von  Menschen,  die  sie  gesprochen  haben,  ganz  von 
selbst.  Wenn  diese  in  Europa  an  dem  Rand  der  Erde  sitzen, 
so  sind  sie  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  zunächst  sehr  primitiv 
gewesen  nach  dem  Grundsatz  Ratzeis,  die  kulturfernsten  sind 
auch  die  kulturärmsten  Völker.  Rohe  und  barbarische  Züge 
blicken  zur  Genüge  in  die  historischen  Zeiten  hinein,  so  dass  wir 
eine  Zeit  noch  grösserer  Einfachheit  für  die  vorgeschichtlichen 
Epochen  voraussetzen  dürften.  Aber  der  Kulturstrom,  der  von 
Babylonien  und  Ägypten  ausging,  hat  auch  sie  befruchtet.  Mit 
ihm  ist  der  Ackerbau  frühzeitig  nach  Europa  gekommen,  Pflug 
und  Wagen  haben  ihren  Weg  bis  zum  äussersten  Norden  gefunden, 
und  die  grösste  wirtschaftliche  Umwandlung,  der  Übergang  vom 
Jägertum  und  niedern  Hackbau  zum  Pflugbau  hat  sich  vor  den 
Zeiten  ereignet,  die  wir  mit  Hilfe  der  Sprachwissenschaft  erreichen 
können,  also  auch  vor  der  Zeit  der  ersten  indogermanischen 
Wanderung.  Das  ist  aber  ein  Ergebnis  von  ausserordentlich  grosser 
Bedeutung,  denn  es  besteht  nunmehr  zwischen  den  vorgeschicht- 
lichen und  geschichtlichen  Zeiten  kein  Sprung  in  der  Entwicklung, 
wie  ihn  die  annehmen  müssen,  die  in  den  Indogermanen  Hirtenvölker 
sehen.  Wären  die  Indogermanen  erst  aus  Nomaden  zu  Ackerbauern 
geworden,  so  hätte  das  eine  solche  Umwandlung  aller  ihrer 
Lebensverhältnisse  hervorgerufen,  dass  es  aussichtslos  wäre,  auf 
irgend  einem  Gebiete  die  vorgeschichtlichen  Zustände  erschliessen 
zu  wollen.  Die  grosse  Gleichmässigkeit,  die  bedeutende  Über- 
einstimmung, die  wir  überall  angetroffen  haben,  ist  nur  dadurch 
zu  verstehen,  dass  wohl  eine  allmähliche  Entwicklung,  aber  kein 
Bruch  stattgefunden  hat. 

Die  Kultur  ist  von  Asien  nach  Europa  gegangen,  sie  hat 
natürlich  die  südlichem  Teile  eher  erreicht  als  die  nördlichen,  der 
Süden  ist  daher  immer  weiter  vorgeschritten  gewesen  als  der 
Norden.  Mit  dem  Pflugbau  wurde  auch  eine  stärkere  Vermehrung 
der  Bevölkerung  möglich,  und  es  ist  wohl  denkbar,  dass  eine  Zeit- 
lang der  Strom  der  Wanderungen  von  Süden  nach  Norden 
gegangen  ist.  Er  hat  auch  wahrscheinlich  West-  und  Mittel- 
europa erreicht,  konnte  aber  nicht  durch  das  grosse  Waldgebirge 
hindurchdringen.  Als  aber  der  Pfiugbau  auch  nach  dem  Norden 
gekommen  war,  da  schuf  er  hier  die  Bedingungen  für  ein  stärkeres 
Anwachsen  der  Bevölkerung  und  damit  auch  für  Wanderungen, 
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wenn  der  Raum  später  unter  diesen  Wirtschaftsbedingungen    zu 
eng  geworden  war. 

Als  dann  die  nördlichen  Indogermanen  nach  Süden  vor- 
drangen, kamen  sie  als  Barbaren,  die  den  höher  entwickelten 
Süden  verwüsteten  und  einen  Rückschritt  bewirkten.  Aber  sie 
müssen  doch  hervorragende  Eigenschaften  gehabt  haben,  sonst 
hätten  sie  und  ihre  Sprache  nicht  so  häufig  gesiegt.  Und  diese 
Eigenschaften  sind  die  Tatkraft  und  die  Zähigkeit,  die  den  nord- 
europäischen Völkern  bis  zum  heutigen  Tage  eigen,  und  zu 
denen  sie  offenbar  durch  die  Lage  ihres  Ursprungslandes  er- 
zogen sind. 

Die  Ergebnisse  der  indogermanischen  Altertumswissenschaft 
haben  in  den  verschiedenen  Zeiten  verschieden  ausgesehen.  Wie 
Franz  Bopp  mit  Hülfe  der  Sprachwissenschaft  eigentlich  den 
Ursprung  der  Sprache  aufhellen  wollte,  so  hat  man  auch  bei 
dem  Versuche  die  Kultur  der  Indogermanen  zu  erschliessen,  zuerst 
wohl  die  Anfänge  der  menschlichen  Kulturentwicklung  finden 
zu  können  gehofft.  Und  da  man  sich  diese  sehr  ideal  vorstellte, 
so  sah  man  in  den  Indogermanen  fast  Vertreter  jenes  goldenen 
Zeitalters,  von  denen  uns  die  Dichter  singen.  Dann  zerstörte 
V.  Hehn  ganz  unbarmherzig  dieses  Bild.  Aber  sein  Blick  war 
auf  die  Höhe  der  Kultur  im  klassischen  Altertum  und  in  der 
modernen  Zeit  gerichtet  und  so  sah  er  bei  den  Indogermanen 
nur  dunkle  Züge.  In  verhältnismässig  kurzer  Zeit  hätte  sich  nach 
ihm  eine  rasche  Entwicklung  vollzogen.  Aber  diese  Ansicht  teilen 
wir  nicht  mehr.  Wir  haben  versucht,  die  vorgeschichtlichen 
Zustände  ohne  Voreingenommenheit  zu  enthüllen,  und  wir  sind  in 
Übereinstimmung  mit  vielen  andern  Forschern  zu  der  Ansicht 
gelangt,  dass  die  wesentlichen  Errungenschaften  der  Kultur  für 
den  europäischen  Menschen  älter  sind,  als  man  bisher  annahm. 
Aber  immerhin  ist  die  Zeit,  in  der  die  Indogermanen  zu  wandern 
anfingen,  jung,  verhältnismässig  sehr  jung,  wenn  wir  sie  mit  der 
vergleichen,  die  wir  jetzt  im  Orient  überblicken. 

In  weitere  Fernen  können  wir  aber  nicht  kommen.  Der 
Begriff  der  Indogermanen  steht  und  fällt  mit  der  Sprache.  Man 
darf  ihn  nur  anwenden,  soweit  die  Sprache  reicht.  Es  ist  klar, 
dass  sie  uns  keinen  Anfang  gibt.  Man  wird  immer  fragen,  wie  und 
wo  die  Indogermanen  denn  eigentlich  entstanden  seien;  aber  darauf 
kann  die  Sprachwissenschaft  nicht  antworten,  solange  nicht  eine 
andere  Sprache  entdeckt  wird,  die  mit  der  indogermanischen  ver- 
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wandt  ist.  Erst  das  würde  uns  wieder  um  Jahrtausende  zurück- 
bringen. Wenn  man  bedenkt,  welch  junge  Wissenschaft  die 
Sprachwissenschaft  ist,  so  wird  man  nicht  daran  zu  zweifeln 
brauchen,  dass  sie  uns  einst  noch  tiefere  und  weitere  Auskunft 
über  die  Herkunft  und  die  Wanderungen  der  Völker  geben  wird. 


DRITTES  BUCH 
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DRITTES  BUCH. 

Anmerkungen  und  Erläuterungen1). 

Vorbemerkung'.  Was  in  den  beiden  ersten  Büchern  in  zusammen- 
hängender Darstellung  ausgeführt  ist,  bedarf  noch  einer  gewissen 
Ergänzung  durch  Hinweise  auf  weitere  Literatur,  durch  Heran- 
ziehung der  Sprache  und  der  Nachrichten  aus  dem  Altertum  sowie 
durch  einige  eingehendere  Erörterungen.  Ich  habe  mich  dabei 
auf  ein  gewisses  Mass  beschränkt,  da  es  mir  nicht  angebracht 
schien,  alles  wahllos  hier  anzuführen.  Wollte  man  das  Material 
vollständig  geben,  so  würden  zwei  weitere  Bände  gleichen  Um- 
fanges  kaum  ausgereicht  haben,  es  zu  bewältigen.  Ich  konnte 
mich  um  so  eher  beschränken  als  vieles  weitere  in  andern  Werken  zu 
finden  ist. 

I.   TEIL. 
EESTES  BUCH. 

1.  Einleitung  und  Vorbemerkungen. 

Allgemeine  Literatur  zum  ersten  Buch. 

Werke,  die  die  Sprachverwandtschaft  der  indogermanischen  und 

europäischen  Völker   ganz  oder  teilweise  im    allgemeinen  behandeln. 

Lorenz  Diefenbach  Origines  europaeae.  Die  alten  Völker  Europas 
mit  ihren  Sippen  und  Nachbarn.  Studien.  Frankfurt  am  Main  1861. 
Noch  immer  wertvoll  wegen  des  Materials. 

H.  D'Arbois  de  Jubainville  Les  premiers  habitants  de  l'Europe 
d'apres  les  ecrivains  de  l'antiquite  et  les  travaux  des  linguistes. 
2  Bände,  2.  Auflage,  Paris  1889,  1894.  Ausführliche,  aber  nicht 
immer  einwandfreie  Darstellung. 

A.  Forbiger  Handbuch  der  alten  Geographie  aus  den  Quellen  be- 
arbeitet. Dritter  und  letzter  Band.  Europa.  Leipzig  1848.  Dieses 
Werk    enthält  ausserordentlich   reiches  Material  aus  den  antiken 


!)  Auf  den  Bat  von  befreundeter  Seite  habe  ich  es  unterlassen, 
in  dem  Text  mit  Nummern  auf  die  Anmerkungen  zu  verweisen.  Im 
folgenden  sind  die  Seiten  zitiert,  auf  die  sich  die  Bemerkungen  beziehen. 
Dabei  sind  die  Absätze  gezählt,  und  zwar  mit  1  das  erste  Alinea. 

Der  Abschnitt,  der  von  der  vorhergehenden  Seite  herüberreicht., 
hat  keine  Zahl  bekommen. 
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Autoren,   ist  aber  natürlich  in  mancher  Beziehung-    veraltet.     Eine 
zweite  Auflage  des  dritten  Bandes  in  etwas  verkürzter  Gestalt  ist 
Hamburg  1877  erschienen. 
H.  Kiepert  Lehrbuch  der  alten  Geographie,  Berlin  1878.    Kurze  Dar 
Stellung,    bei   der   die   ethnographischen  Verhältnisse   gut  berück- 
sichtigt werden. 
K.  Zeuss  Die  Deutschen  und  die  Nachbarstämme.  München  1837.   Ana- 
statischer Neudruck  1905.  Dies  Werk  ist  noch  jetzt  unentbehrlich.  Die 
Zeugnisse  über  die  Sitze  und  die  Wanderungen  der  nord-  und  mittel- 
europäischen Stämme  sind  in  ausserordentlicher  Fülle  vereint  und 
besprochen.  Natürlich  bedürfen  manche  Aufstellungen  Zeuss  einer 
Berichtigung. 
K.  Müllenhoff  Deutsche  Altertumskunde,  5  Bände,  Berlin  1870— 1900. 
Das  Lebenswerk  Müllenhoffs  ist  ein  Torso  geblieben   und  zum 
grössten  Teil  erst  nach  seinem  Tode  in  mühevoller  und  hingebender 
Arbeit    herausgegeben.      Den    ethnographischen    Untersuchungen 
über  die  Germanen  und  ihre  Nachbarn  sind  die  drei  ersten  Bände 
gwidmet.     Der  vierte  enthält  eine  wertvolle  Erläuterung  der  Ger- 
mania des  Tacitus. 
P.  Kretschmer  Einleitung  in  die  Geschichte  der  griechischen  Sprache, 
Göttingen  1896,  behandelt  die  den  Griechen  benachbarten  Stämme 
in  eingehender  Darstellung. 
Hommel  Grundriss  der  Geographie  und  Geschichte  des  alten  Orients. 
2.  Auflage  in  Iwan  Müllers  Handbuch  der  klassischen  Altertums- 
wissenschaft 3,    1.  Abt.   1.  Hälfte,     München  1904.     Was   der    Verf. 
für    die   europäischen    Gebiete  ausführt,   darf  nur   sehr   vorsichtig 
benutzt  werden,   da  sich  mit  geistreichen,   aber  unerwiesenen  Ideen 
Anschauungen    mischen,    denen  die  Wissenschaft    durchaus    nicht 
zustimmt. 
William  Z.   Ripley    A    selected    Bibliography    of  the    anthropology 
and  Ethnology  of  Europe,     Boston  1899.     Die  reichhaltigste  Bilio- 
graphie,  die  es  bis  jetzt  gibt. 
Weitere  Werke,    die  sich  mit  den  besondern  Verhältnissen  der 
einzelnen  Völker  beschäftigen,   werden  zu  den  einzelnen  Kapiteln   an- 
geführt werden. 

S.  4,1.  Über  das  Aufkommen  des  Namens  Indogermanen  hat 
G.  Meyer  Idg.  Forsch.  2,  125  ff.  eine  interessante  Untersuchung  an- 
gestellt, deren  Ergebnisse  nach  vielen  Jahren  Leo  Meyer  Nachricht  d. 
Gott.  gel.  Ges.  pbil  hist.  Kl.  1901  S.  448  ff.  nochmals  gefunden  hat. 
Wahrscheinlich  ist  die  Bezeichnung  aus  einer  längern  abgekürzt,  wie 
z.  B.  Schlegel  1819  sagt:  indisch-lateinisch-persisch-germanische  Sprach- 
familie. —  Zur  Benennung  Arier  vgl.  Zimmer  Bezz.  Beitr.  3,  137  ff. 
und  Kretschmer  Einl.  129. 

S.  6,  3.  Rasse,  Volk,  und  Sprache.  Auf  die  in  diesem  Ab- 
schnitt betonten  Unterschiede  ist  in  neurer  Zeit  wiederholt  hingewiesen 
worden.  Vgl.  z.B.  H.  Steinthal  Dialekt,  Sprache,  Volk,  Staat,  Rasse, 
Festschrift  für  A.  Bastian  47  ff.  Früher  hatte  man  ganz  andere  Anschau- 
ungen.   Man  sah  in  der  Ausbreitung    der  indogermanischen  Sprachen 
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im  wesentlichen  auch  eine  Ausbreitung-  des  indogermanischen  Blutes, 
da  man  sich  Europa  in  der  Hauptsache  unbewohnt  und  die  Indogermanen 
als  die  ersten  Besiedler  vorstellte.  Noch  heute  spielt  aber  die  Ver- 
wechselung von  Rasse  und  Sprache  eine  unerfreuliche  Rolle  in  der 
Literatur. 

S.  10.  Über  die  Bedingungen,  unter  denen  sich  eine  Sprache 
durchsetzt,  handelt  jetzt  auch  Seh  rader  Sprachvergleichung  und  Ur- 
geschichte 3.  Aufl.,  151.  Nach  Sehr,  seien  es  die  höhergesitteten  Völker 
gewesen,  deren  Sprache  gesiegt  habe.  Dem  widersprechen  aber  die 
Tatsachen  durchaus.  Die  Funde  in  Griechenland  und  Italien  haben 
uns  belehrt,  wie  hoch  die  Entwicklung  dieser  Länder  gediehen  war, 
ehe  die  Indogermanen  eindrangen.  Sicher  kamen  diese  als  Barbaren, 
als  Zerstörer  wie  später  die  Kelten  und  Germanen.  Ihre  Bedeutung 
und  ihre  Wirksamkeit  erhielten  sie  dadurch,  dass  sie  als  Eroberer- 
und Kriegerstamm  zusammenhielten  und  dadurch  allmählich  ein  neues 
Sprachgebiet  schufen.  Auf  die  allmähliche  schrittweise  Ausbreitung 
der  indogermanischen  Sprachen  kann  nicht  entschieden  genug  hin- 
gewiesen werden.  Wenn  man  diesen  Punkt  beachtet  und  dazu  noch 
ins  Auge  fasst,  dass  wir  es  mit  Herrn  und  Unterworfnen  zu  tun  haben 
und  letztere  allmählich  die  indogermanische  Sprache  angenommen  haben, 
so  verliert  deren  Ausbreitung  viel  von  ihrer  Auffälligkeit. 

S.  15.  Es  ist  in  betreff  der  geographischen  Lage  Europas  noch 
darauf  hinzuweisen,  dass  das  Gebiet  Norddeutschlands  und  des  angren- 
zenden Westrusslands  besondere  Bedingungen  bietet.  Es  ist  dies  ein 
Randland,  das,  wie  ähnliche  Gebiete  in  andern  Erdteilen  ziemlich 
abseits  lag.  Es  ist  ausserdem  durch  das  mächtige  Waldgebirge,  das 
Deutschland  durchquert,  von  den  südlichen  Einflüssen,  sowohl  den 
Wanderungen  der  Völker  wie  den  Kulturübertragungen,  ziemlich  ab- 
geschnitten, aber  ausgezeichnet  dazu  geeignet,  dass  sich  hier  ein 
besondrer  Menschenschlag  entwickeln  konnte. 

S.  15,  2.  Auf  Grund  der  Namen  sind  besonders  die  Grenzen  der 
Kelten  und  Germanen  gut  bestimmt,  vgl.  oben  1,  S.  169,  aber  auch 
über  die  Verbreitung  der  Iberer,  der  Ligurer,  des  prähellenischen 
Sprachstammes  u.  s.  w.  erfahren  wir  viel  durch  sie.  Eine  systematische 
Untersuchung  über  die  Erhaltung  der  alten  Namen  fehlt;  sie  wäre 
aber  sehr  dankenswert    und  würde  zweifellos  gute  Ergebnisse  liefern. 

Über  die  Bildung  der  indogermanischen  Personennamen  vgl.  2,  450 
und  die  dazu  zitierte  Literatur.  Über  die  Grundsätze,  die  bei  der 
Verwendung  der  topographischen  Namen  zu  beachten  sind,  vgl. 
G.  Schütte  Über  die  alte  politische  Geographie  der  nichtklassischen 
Völker  Europas.     Idg.  Forsch.  15,  211  ff. 

Auch  auf  Grund  der  Endungen  der  Völkernamen  lässt  sich 
mancherlei  bestimmen,  vgl.  Wackernagel  Archiv  f.  lat.  Lexikographie 
14,  1  ff.  und  Dittenberger  Ethnika  und  Verwandtes  Hermes  41,  78  ff. 
161  ff. 

S.  19.  Dass  die  modernen  Dialektgrenzen  vielfach  auf  alte  Sprach- 
grenzen zurückgehen,  ist  eine  Vermutung,  der  sich  keiner  entziehen 
kann,    der  die  Frage  einmal  aufmerksam  untersucht  hat.     Diese  Auf- 
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fassung  wird  von  vielen  Romanisten  und  Historikern  mit  Eecht  ver- 
treten. Ich  nenne  hier  nur  einiges  aus  der  überreichen  Literatur.  So 
sagt  Windisch  Grundriss  der  rom.  Phil.2l,  396:  „Es  ist  selbstver- 
ständlich, dass  die  lateinische  Sprache  im  Munde  der  Römer  und  im 
Munde  der  Eingebornen  je  nach  dem  Lande  einen  dialektisch  verschie- 
denen Charakter  annehmen  musste.  Auf  diesen  allgemeinen  Gesichts- 
punkt hat  schon  Ebert  Zur  Gesch.  d.  katal.  L.  Jahrb.  II  S.  249  auf- 
merksam gemacht.  Schon  die  lateinische  Volkssprache  Südgalliens 
war  verschieden  von  der  Nordgalliens,  und  beide  verschieden  von  der 
Spaniens  und  Italiens.  Der  Einfluss  des  Keltischen  auf  das  Lateinische 
hat  begonnen,  sowie  man  auf  klassischem  Sprachgebiet  anfing,  lateinisch 
zu  reden.  Der  Einfluss  von  Sprache  auf  Sprache  äussert  sich  in  der 
Entlehnung  von  Wörtern,  wichtiger  aber  ist  der  Einfluss,  den  der  gallische 
Mund  mit  der  ihm  eigenen  Artikulation  auf  die  fremde  Sprache,  die 
er  sich  aneignete,  ausgeübt  haben  muss." 

Ähnlich  sprachen  sich  aus:  Gröber  a.  a.  0.  1,  248  über  die 
romanischen  Sprachen  überhaupt,  Gerland  über  die  Basken  a.a.O.2, 
1,  425,  H.  Meyer  Deutsche  Lit.  Zeit.  1899  Sp.  904  über  das  Dänische. 
Vergl.  ferner  Nissen  Italische  Landeskunde  1,  passim,  Hirt  Idg. 
Forsch.  4, 36  ff.  und  vor  allem  E.  Wechssler  Gibt  es  Lautgesetze? 
Sonderabzug  aus  den  Forschungen  zur  romanischen  Philologie,  Fest- 
gabe für  Hermann  Suchier  S.  91  ff.,  bes.  96  ff. 

Wenn  gewisse  Kreise,  darunter  auch  0.  Sehr  ad  er  Sprachver- 
gleichung und  Urgeschichte3  151  ff.,  trotzdem  dieser  Annahme  ablehnend 
gegenüberstehen,  so  beruht  das  z.  T.  auf  der  Mangelhaftigkeit  des  Ma- 
terials, und  darauf,  dass  sich  der  Einfluss  der  altern  Sprache  auf  die  neue 
meist  nicht  fassen  lässt.  Zu  beachten  ist,  dass  zunächst  immer  zwei 
Sprachen  nebeneinander  stehen  müssen,  die  Sprache  der  Erobererr 
die  ihre  alten  Eigentümlichkeiten  bewahrt,  und  die  Sprache  der 
Unterworfenen,  die  sich  mit  der  Zeit  immer  stärker  verändert.  So 
erklärt  sich  die  Tatsache,  dass  die  altgallischen  Eigennamen  und 
sonstigen  Sprachreste  ein  so  altertümliches  Gepräge  zeigen,  während 
das  Irische  schon  im  8.  Jahrhundert  n.  Chr.  überaus  stark  verändert 
ist.  Auch  bei  dem  verschiedenen  Verhalten  des  Phrygischen  und  des 
Armenischen  mögen  ähnliche  Verhältnisse  gewirkt  haben.  Wenn 
M.  Kiessling  Archiv  für  Rassen-  und  Gesellschafts-Biologie  3,  286 
eine  besondere  Untersuchung  über  diese  Frage  von  mir  fordert,  so 
übersieht  er,  dass  diese  Untersuchung  in  der  Schrift  von  Wechssler 
längst  geführt  ist.  Die  angeblichen  Tatsachen,  die  0.  Schrader 
a.  a.  0.  gegen  die  von  mir  vertretene  Annahme  ins  Feld  führt,  dass 
nämlich  das  Grossrussische  keinen  Einfluss  des  Finnischen  zeige,  steht 
durchaus  nicht  sicher. 

S.  21,1.  Osthoff  Das  physiologische  und  psychologische  Moment 
in  der  sprachlichen  Formenbildung  (Virchow  und  von  Holzendorff 
Sammlung  gemeinverständlicher  wissenschaftlicher  Vorträge,  Heft  327, 
Berlin  1879,  S.  19)  hat  zuerst  auf  die  eigentümlichen  Übereinstimmungen 
in  der  Sprache  der  indogermanischen  Armenier  und  der  nichtindo- 
germanischen    Georgier     aufmerksam    gemacht.       Die    abweichenden 
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Ansichten  Pedersens  KZ.  39,  438  haben  mich  nicht  überzeugt.  Man 
braucht  nur  die  eigentümlichen  Tenues  mit  Glottisverschluss  in  Betracht 
zu  ziehen,  Laute,  die  sich  sonst  in  keiner  indogermanischen  Sprache  finden 
um  die  Ansicht  zu  widerlegen.  Wenn  wir  im  Dänischen,  Livischen 
und  Lettischen  den  sogenannten  Stoßton  mit  Glottisverschluss  finden, 
so  sollte  uns  das  darauf  hinweisen,  dass  hier  möglicherweise  an  der 
Entstehung  dieser  ganz  verschiedenen  Sprachen  das  gleiche  Volks- 
element beteiligt  ist.  Wenn  im  Deutschen,  in  keltischen  Dialekten,  im 
Etruskischen  einst  ein  exspiratorischer  Akzent  und  Anfangsbetonung 
herrschte,  so  ist  das  auch  vielleicht  beachtenswert.  Wenn  Czechisch 
und  Sorbisch,  die  beiden  slavischen  Sprachen  auf  ursprünglich  deutschem 
Sprachgebiet,  die  Anfangsbetonung  haben,  so  wird  man  dies  auf 
ein  zurückgebliebenes  germanisches  Volkselement  zurückführen  dürfen. 
Von  noch  grössrer  Bedeutung  als  Akzent  und  Lautstand  ist  vielleicht 
die  Übereinstimmung  in  der  Syntax  zwischen  ganz  verschiedenen 
Sprachen.  Aber  hier  sind  die  Forschungen  kaum  in  Angriff  genommen. 
Vgl.  Hommel  Grd.  S.  17.  Jedenfalls  greift  die  syntaktische  Gliederung 
der  ursprünglichen  Sprache  in  ganz  hex*vorrageudem  Masse  auf  die 
neugelernte  über.  Es  kann  kein  Zufall  sein,  dass  die  westeuropäischen 
Sprachen  (romanisch,  englisch  und  zum  Teil  auch  deutsch)  ebenso  die 
südeuropäischen  (unter  den  Slavinen  das  Bulgarische)  die  Nominal- 
flexion so  gut  wie  ganz  aufgegeben  haben.  Der  lautliche  Verfall  kann 
das  nicht  allein  bewirkt  haben,  denn  eine  Sprache,  wie  das  Ossetische, 
die  lautlich  sehr  stark  verändert  ist,  hat  sich  eine  fast  ganz  neue 
Flexion  geschaffen  mit  10 Kasus,  vgl.  Wsewolod  Miller  Die  Sprache 
der  Osseten,  Anhang  zum  Grundriss  der  iran.  Phil.  S.  43. 

Dass  in  benachbarten,  aber  nicht  verwandten  Sprachen  oft  die- 
selben Lautübergänge  anzutreffen  sind,  hat  man  häufig  beobachtet.  Wenn 
man  dies  aber  aus  einer  Nachahmung  der  einen  Sprache  durch  die 
andere  erklärt,  so  scheint  mir  diese  Erklärung  kaum  das  Richtige  zu 
treffen.  Es  wird  sich  in  den  meisten  Fällen  um  Sprachmischung 
handeln. 

S.  22, 1  Die  meisten  Forscher  setzen  die  Wanderungen  der  Indo- 
germanen  in  viel  frühere  Zeit,  als  ich  getan  habe.  Es  handelt  sich 
einmal  darum,  die  Zeit  des  Rigveda  zu  bestimmen,  vergl.  darüber  1,  100 
und  die  dazu  zitierte  Literatur;  anderseits  wird  die  Chronologie  der 
Bronzezeit,  das  Aufkommen  der  Leichenverbrennung  in  Betracht 
gezogen  werden  müssen.  Auch  die  Aufeinanderfolge  der  indogerma- 
nischen Wanderungen  ist  wichtig.  Die  Ausbreitung  einer  Sprach- 
gruppe folgt  der  andern,  getrennt  durch  einen  Zeitraum  von  ein  paar 
hundert  Jahren.  Viel  grössere  Zwischenzeiten  werden  wir  auch  für 
die  unbestimmbaren  Wanderungen  der  vorgeschichtlichen  Zeit  nicht 
anzunehmen  haben.  Natürlich  ist  das  Indogermanische  nicht  etwa  in 
der  angesetzten  Zeit  erst  entstanden,  sondern  es  hat  eine  unendlich 
lange  Entwicklung  hinter  sich,  aber  die  angesetzte  Zeit  ist  eben  die, 
bis  zu  der  wir  mit  unsern  Hilfsmitteln   vordring-en   können. 
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2.  Die  Rassen  frage. 

S.  23.  Eingehende  Untersuchungen  über  das  Fortbestehen  der 
Rasse  an  einen  fremden  Ort  sind  noch  nicht  angestellt.  Vergl.  vor- 
läufig dazu  R.  Virchow  Rassenbildung  und  Erblichkeit  in  Festschrift 
für  A.  Bastian  zu  seinem  70.  Geburtstage.  Berlin  1896,  S.  14  ff.  Ausser- 
dem SB.  der  deutschen  Naturforschervers.  1885,  SB.  der  Berliner  anthro- 
polog.  Ges.  1885, 1886  (Bd.  17, 18).  Virchow  unterscheidet  klar  zwischen 
Akklimatisation  des  einzelnen  und  Akklimatisation  der  Rasse. 

S.  24,  1  Über  Rassenmischung  ist  mir  auch  wenig  bekannt.  Vgl. 
Virchow  a.  a.  0.  3  f f .  Was  sich  bei  Mischungen  vererbt,  ist  leider 
nicht  genau  zu  erkennen.  Die  Farbe  der  Augen  scheint  aber  bestän- 
diger zu  sein  als  die  des  Haares. 

S.  25,  1.  Der  Gesichtspunkt,  dass  wir  in  dem  Adel  der  Gegenden 
mit  Mischbevölkerung  den  Typus  der  Eingewanderten  suchen  müssen, 
ist  zuerst  von  Penka  Origines  Ariacae  S.  20 ff.  ausführlich  begründet 
worden.  Gerade  unter  den  vornehmen  Geschlechtern  kommen  im 
Altertum  die  körperlichen  Eigentümlichkeiten  vor,  die  wir  im  Norden 
allgemein  verbreitet  finden,  blonde  Haare,  blaue  Augen  und  hohe 
Gestalt.  Die  vollständige  Sammlung  der  Nachrichten  über  diese  Er- 
scheinung findet  man  bei  De  Lapouge  L'Aryen,  son  röle  social. 
Paris  1899.  Vgl.  dazu  noch  Sieglin  Verhandl.  der  Strassburger  Philo- 
logenversamml.  1901,  S.  121. 

S.  26,  2.  Die  anthropologischen  Theorien,  soweit  sie  bis  zum 
Jahre  1895  vorlagen,  sind  von  Kretschmer  Einleitung  S.  29  ff .  be- 
sprochen worden.  Aus  der  altern  Literatur  hebe  ich  als  besonders 
bekannt  hervor : 

Th.  Po  es  che  Die  Arier,  Jena  1878  sah  in  der  Blondheit  ein 
Merkmal  der  Indogermanen,  deren  Urheimat  er  in  die  Pripetsümpfe 
verlegte,  weil  hier  sehr  viele  sog.  Kakerlaken  vorkommen.  Diese  An- 
sicht gilt  jetzt  wohl  allgemein  als  verfehlt. 

K.  Penka  Origines  Ariacae,  Linguistisch-ethnologische  Unter- 
suchungen zur  ältesten  Geschichte  der  arischen  Völker  und  Sprachen. 
Wien  1883. 

K.  Penka  Die  Herkunft  der  Arier.  Neue  Beiträge  zur  histo- 
rischen Anthropologie  der  europäischen  Völker.     Wien  1886. 

Penka  sieht  in  den  drei  Eigenschaften,  der  Dolichokephalie,  dem 
hohen  Körperwuchs  und  der  Blondheit  den  Typus  der  indogermanischen 
Rasse.  Dass  in  Nordeuropa  Menschen  mit  diesen  Eigentümlichkeiten 
seit  den  ältesten  uns  bekannten  Zeiten  wohnen,  und  dass  sie  sich  bis 
heute  erhalten  haben,  lässt  sich  nicht  bestreiten,  und  ebenso  ist  auch 
wohl  anerkannt,  dass  in  diesem  Typus  eine  besondere  Rasse  vorliegt. 
Penka  lässt  sie  im  Norden  durch  die  Einwirkungen  des  eiszeitlichen 
Klimas  entstehen.  Irgendwie  muss  allerdings  die  blonde  Komplexion 
mit  den  Wohnsitzen  im  Norden  zusammenhängen. 

Von  andrer  Seite  wird  aber  bestritten,  dass  dieser  Typus  der 
der  Indogermanen  gewesen  sei.  Jedenfalls  ist  es  eine  durchaus  un- 
sichere Vermutung,  dass  die  Indogermanen  aus  einer  ganz  einheitlichen 
Rasse  bestanden  hätten. 
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Vgl.  darüber  die  ausführlichen  Erörterungen  von  E.  de  Michelis 
L'origine  degli  Indo-Europei.    Torino  1903,  S.  84  ff. 

Kollmann  Das  Schweizer  bild  bei  Schaff  hausen  und  Pygmäen 
in  Europa.     Zeitschr.  f.  Ethnol.  26,  189-254.  (1894). 

Kollmann  legt  mit  Recht  grosses  Gewicht  auf  das  Gesicht. 

Über  die  zahlreichen  übrigen  Schriften  von  Kollmann,  die  hier 
noch  in  Betracht  kommen,    siehe  die  Bibliographie  von  Ripley   S.  56  f. 

G.  Sergi  Ursprung  und  Verbreitung  des  mittelländischen  Stammes. 
Leipzig  1897.  Sergi  hat  das  Verdienst  nachdrücklich  auf  die  Wande- 
rungen hingewiesen  zu  haben,  die  von  Süden  nach  Norden  gegangen 
sind.  Es  muss  Zeiten  gegeben  haben,  in  denen  diese  Richtung  der  Wande- 
rungen überwog,  und  zweifellos  verdankt  Europa  diesen  Wanderungen 
einen  grossen  Teil  seiner  verschiedenen  Völkertypen. 

W.  Henke  Der  Typus  des  germanischen  Menschen.  Tübingen 
1895.  Die  sehr  interessanten  Erörterungen  von  Henke  schliessen  sich 
an  den  Grundgedanken  von  Kollmann  an. 

Wenn  auch  die  Ansichten  über  die  Rassenfrage  noch  sehr  aus- 
einander gehen,  so  scheinen  sich  mir  doch  einige  Punkte  allmählich 
als  sicher  zu  ergeben,    die  ich  hier  noch    einmal  kurz  zusammenfasse. 

1.  In  Nordeuropa  hat  sich  ein  besonders  charakterisierter  Menschen- 
schlag entwickelt,  der  sich  dort  seit  den  Zeiten,  in  die  wir  hineinblicken 
können,  bis  zur  Gegenwart  erhalten  hat. 

2.  Ausserdem  finden  sich  in  Europa  noch  verschiedene  andere 
Rassen,  die  teils  mit  denen  in  Afrika,  teils  mit  denen  in  Asien  zusammen- 
hängen mögen. 

3.  Diese  Rassen  haben  sich  mannigfach  gekreuzt,  indem  teils 
die  Nordleute  nach  Süden,  teils  die  Bewohner  des  Südens  nach  Norden 
vordrangen. 

4.  Die  Vermischung  hat  nicht  erst  in  den  historischen  Zeiten, 
sondern  auch  schon  in  vorgeschichtlichen  stattgefunden.  Dabei  hat 
sich  aber  die  nordische  Rasse  in  Schweden  ziemlich  rein  erhalten. 

5.  Von  den  körperlichen  Merkmalen  ist  die  Farbe  des  Haares 
wohl  am  leichtesten  veränderlich;  die  der  Augen  isr  beständiger.  Die 
Körpergrösse  ist  wohl  sicher  durch  äussere  Umstände  leicht  zu  be- 
einflussen. Wie  weit  die  Schädelform  andauert,  lässt  sich  zur  Zeit 
nicht  sagen. 

S.  31.  Man  hat  interessante  Versuche  angestellt,  die  Persistenz 
der  Rassen  in  Europa  nachzuweisen.  So  haben  Kollmann  und  Büchly 
versucht,  einen  Schädel  zu  einem  Gesicht  zu  ergänzen,  was  deshalb 
möglich  zu  sein  scheint,  weil  die  Weichteile  zu  dem  Knochensystem  in 
einer  gesetzmässigen  Beziehung  stehen,  vgl.  Archiv  für  Anthropologie 
25,  329  ff.  Dieser  Versuch  ist  dann  auf  Anregung  M.  Heynes  von 
F.  Merkel  wiederholt,  ebd.  Bd.  26,  S.  419  ff 

Vgl.  auch  W.  His  Anatomische  Forschungen  über  Johann  Sebastian 
Bachs  Gebeine  und  Antlitz  nebst  Bemerkungen  über  dessen  Bilder. 
Abh.  der  math.  physik.  Cl.  der  sächs.  Ges.  der  Wiss.  Nr.  15,  1895. 

S.  34,  3.  Zahlreiche  Funde  haben  uns  mit  Menschenrassen  in  Europa 
bekannt  gemacht,    die  jetzt  ausgestorben   sind.     Eine   der  wichtigsten 
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wird  durch  den  sogenannten  Neandertalschädel  gebildet,  dessen  Auf- 
fassung- als  Rassenschädel,  einst  von  Virchow  und  K.  Vogt  scharf 
bekämpft,  jetzt  als  gesichert  angesehen  werden  darf,  namentlich  nach- 
dem ähnliche  Schädel  auch  an  andern  Orten  (Krapina,  Spaa)  ans  Tages- 
licht gezogen  worden  sind.  Ein  Verzeichnis  der  Funde,  die  sich  auf 
den  diluvialen  Menschen  beziehen,  hat  Hugues  Obermaier  L'An- 
thropologie  1905,  385  ff.  gegeben. 

Über  die  Zwergrasse  vergleiche  die  Abhandlung  von  J.  Kollmann 
Das  Schweizerbild  bei  Schaffhausen  und  Pygmäen  in  Europa.  Zschr. 
f.  Ethnologie  26  (1894),  189  ff.  bes.  230  ff.  Dieser  Aufsatz  enthält  S.  252 
reiche  Literatur  über  die  Pygmäenfrage. 

Durch  diese  Funde  wird  das  Bild  der  europäischen  Menschheit 
in  bezug  auf  die  Rassenfrage  noch  verwickelter.  Im  allgemeinen 
handelt  es  sich  bei  diesen  beiden  Typen  wohl  um  Menschen,  die  im 
Kampf  ums  Dasein  nicht  genügenden  Widerstand  leisten  konnten,  die 
aber  vereinzelt  bis  in  späte  Zeiten  fortbestehen  konnten. 

3.  Der  iberische  Sprachzweig. 

S.  34,  4.    Literatur.   L.  Diefenbach    Origines  Europaeae  passim. 

DArbois  de  Jubainville    Les  premiers  habitants  1,  16  ff. 

G.  Gerland    im  Grundriss  der  romanischen  Literatur  2,  406  ff . 

Die  iberischen  Sprachreste  sind  gesammelt  von  E.  H  ü  b  n  e  r 
Monumenta  linguae  Ibericae.    Berlin  1893. 

In  der  Einleitung  zu  diesem  Werke  ist  auch  eine  allgemeine 
Erörterung  über  die  Iberer  zu  finden.     Die  Glossen  ebd.    S.  LXXX  ff. 

S.  35,  2.  Verschiedenheit  der  Sprache  in  Iberien:  Strabo 
3,  1,  6  (139):  Kai  oi  a\\oi  6'  "Ißnpeq  xP^vrai  YPaWU<*TiKfi,  oü  uia  5'  tbecr 
oüö£  YaP  t^ttt]  |uia.  Die  Verschiedenheit  der  Alphabete,  die  aus  dem 
Semitischen  abgeleitet  sind,  haben  die  Inschriften  bestätigt. 

S.  36.  Über  das  Verhältnis  der  heutigen  Dialekte  auf  der  Pyre- 
näenhalbinsel schrieben  Steinthal  Festschrift  für  Bastian  S.  50  und 
Wechssler  in  seiner  Arbeit:  „Gibt  es  Lautgesetze?"  Sonderabzug  aus 
den  Forschungen  zur  romanischen  Philologie.  Festgabe  für  Hermann 
Suchier   Halle  1900  S.  110  ff. 

S.  37,  2.  Über  die  Verwandtschaft  des  Baskischen  mit  andern 
Sprachen  und  seine  Stellung  überhaupt  vgl.  Uhlenbeck  Baskische 
Studien,  S.-A.  aus  Verslagen  en  Medelingen  der  k.  Ak.  van  Weten- 
schapen,  Letterkunde,  3.  Reihe,  Teil  8.     Amsterdam  1891. 

G.  v.  d.  Gabelentz  Baskisch  und  Berberisch.  Sitz.-Ber.  d.  Berl. 
Akademie  1893  S.  593—613. 

G.  v.  d.  Gabelentz  Die  Verwandtschaft  des  Baskischen  mit 
dem  Berberischen,  Braunschweig  1894. 

R.  Gutmann  Zwei  finnisch-ugrische  Wörter  im  roman.  Sprach- 
gebiet. Bezz.  Btr.  29,  154  ff.  mit  ausgiebiger  Literaturangabe.  Vgl  dazu 
Uhlenbeck  ebd.  S.  305  ff. 

Eine  eingehende  und  lehrreiche  Charakteristik  des  Baskischen 
gibt  jetzt 
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Uhlenbeck  Karasteristik  der  baskischen Grammatica.  Verslagen 
en  Medelingen  d.  k,  Ak.  van  Wetenschapen,  4.  Reihe,  Teil  8  S.  4. 
Amsterdam  1901. 

Weitgehende  Perspektiven  eröffnet  Hommel     Grundriss  S.  74  f. 

Vergleiche  ferner 

W.  v.  Humboldt  Prüfungen  der  Untersuchungen  über  die  Ur- 
bewohner  Hispaniens.    Berlin  1821. 

Blade   Etudes  sur  l'origine  des  Basques.    Toulouse  1869. 

Van  Eys  Essai  de  grammaire  de  la  langue  basque.  Amster- 
dam 1867. 

Uhlenbeck  Beiträge  zu  einer  vergleichenden  Lautlehre  der 
baskischen  Dialekte.  Verslagen  u.  s.  w.  Nieuwe  Reeks.   Teil  5  Nr,  1.  1903. 

Uhlenbeck  De  woordafleidende  Suffixen  van  het  Baskisc-h. 
Eene  Bijdrage  tot  de  Kennis  der  Baskische  wordvoorming.  Ebd. 
Teil  6.  Nr.  3.  1905. 

H.  Schuchardt  Baskische  Studien  I.  Denkschr.  der  Wiener 
Akad.  Bd.  XLII  1893  Nr.  3.  Schuchardt  weist  auf  Übereinstimmungen 
des  Baskischen  mit  dem  Georgischen  hin,  vgl.  auch  SB.  d.  Wiener 
Akad.  Bd.  133,  1.  Abt.  S.  1  ff. 

S.  38,1.  Körperbeschaffenheit  der  Iberer.  1.  Tac.  Agri- 
cola  1 1 :  Habitus  corporum  {Britannorum)  varii :  atque  ex  eo  argu- 
mentum, nam  rutilae  Caledoniam  habitantium  comae,  magni  artus, 
Germanicam  originem  asseverant.  Silurum  colorati  vultus  et  torti  ple- 
rumque  crines  et  posita  contra  Hispania  Hiberos  veteres  trajecisse 
easque  sedes  occupasse  fidem  faciunt.  proximi  Gallis  et  similes  sunt. 
Coloratus  werden  wir  wohl  mit  cbraun,  dunkel'  übersetzen  dürfen,  und 
torti  crines  mit  'Locken'.  Doch  könnte  beides  auch  auf  künstliche 
Herstellung  gehen  und  hätte  alsdann  keinen  anthropologischen  Wert. 
Der  taciteischen  Schilderung-  nach  der  ersten  Auffassung  entsprechen 
noch  heute  die  Iren.  —  Silius  Italicus  16,  47  2f.  comam  rutilus,  sed  cum 
fulgore  nivali  corporis.  —  Calpurnius  Flaccus,  Declam.  2.  flava  Hi- 
spaniae  proceritas.  Strabo  IV,  1,  1.  Vgl.  noch  Busch  an  Über  die 
iberische  Rasse  Ausland  66,  342—344.  Collignon  Les  Basques,  Mem. 
de  la  Soc.  dAnthrop.  de  Paris  1.  3.  Serie.    Teil  1.  1895. 

S.  39,  2.  Verbreitung  der  Iberer.  In  Aquitanien:  Caesar 
BG.  1,  1;  Strabo  IV,  1,  1  (176):  xoüq  uev  'AKuixavoüq  reXeujc,  eEnWayuevou«; 
ou  rf)  Y\üjTTr)  |ii6vov,  d\\ä  Kai  roiq  aub^aaiv  £|mpepe!<;  "Ißripai  \xdXKov  r\  Vakö.- 
xaiq.  Vgl.  dazu  Sieglin  bei  Hirschfeld  Aquitanien  in  der  Römerzeit, 
SB.  d.  Berl.  Akad.  1896,  Bd.  20,  S.  18.  In  Sicilien:  Thukydides  6,2  §2. 
Sardinien  Ptol.  2,3,6.  Korsika  Seneca  Dial.  12,  7,  9:  transierunt 
et  Hispani,  quod  ex  similitudine  ritus  adparet  :  eadem  enim  teg- 
menta  capitum  idemque  genus  calciamenti,  quod  Cantabris  est,  et  verba 
quaedam.  nam  totus  sermo  conversatione  Graecorum  Ligurumque  a 
patrio  descivit. 

Iberer  in  Afrika  werden  durch  mit  spanischen  übereinstimmende 
Ortsnamen  wahrscheinlich,  vgl.  Hübner  Monumenta  S.  LXXXVII 
Folgende  Namen  mÖ2;en  das  zeigen: 
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Spanien 
Avela,   Avellicum 
Uxama  Barca, 

Barcino 
Carteia  f 


Celti  Baeticae 

Gilt,  cf.  Bilbilis, 
Maxüua  Baeticae 
Oba  Baeticae 
Oeaso  Vasconiae 
Olba  (Huelva) 
Subur  oppidum 


Afrika  Spanien 

Subus  oppidum    Subi  flumen 
Tingi  Maure-        Tingentera 

taniae 
Tugga 
Vaga  flumen 


Uci,  Uchi 
Ucubi 
ütica,  Polyb. 

'IrÜKn. 
Madaura 
Matricerda 
Sisara  lacus 


Tucci 

Vagia  sive  Vacua 
flumen  Lusitaniae- 
Ugia 
Ucubi 
Itucci. 

Olaura 

Osicerda 

Egara. 


Afrika 
Äbüa  mons 
Barca   Cyre- 

naicae 
Cartenna  oppi- 
dum cum 
Cartenno  fluvio 
Celtianensium 

civitas 
Igilgilis 
Maxyli 
Obba  Africae 
Oea 
Olbasa 

Subar,  flumen 
Mauretaniae 

An  ähnlichen  topographischen  Namen  in  Korsika    und    Spanien 
lässt  sich  folgendes  anführen  (nach  Hübner): 
TTaXavia  Ptolem.  III,  2,  8  Palantia 

TTctXXa  ebd.  5 

TcpaKnvioi  ebd.  7  Tarraco 

Zoußaaavoi  ebd.  7  Subur 

Cöayov  Vorgebirge  ebd.  5  OuaKOÜa  oder  Oüöko<;,   Vagio 

Fluss  Lusitaniens 
OöpKiviov  ebd.  3  Urci 

Zu  Hübners  Ausführungen  ist  jetzt  der  bedeutsame  Aufsatz  von 
Wack  ernagel  Archiv  f.  lat.  Lexikographie  14, 1  ff.  gekommen.  W.  weist 
dem  iberischen  Sprachzweig  das  Völkernamen  bildende  Suffix  -tanus 
zu  (vgl.  Aquüanus),  das  in  Spanien,  Aquitanien,  auf  den  Balearen  und 
Pithyusen,  auf  Sardinien  (nicht  aber  in  Korsika)  und  in  Libyen  vor- 
kommt. Ausserdem  macht  W.  noch  auf  einige  besondere  Suffixe  auf- 
merksam: libyisch :  Aururensis,  Bamacures,  Busuccurium,  Tasacur- 
renses,  iber.  Gracchuris,  Calagurris,  Ocuritanus ;  -igi  in  üb.  Mizigi, 
iber.  Astigi.  In  Afrika  findet  sich  die  Bolitana  civitas ,  auf  der  Pj^re- 
näenhalbinsel  Boletani.  Aus  dem  angeführten  Material  folgt  natürlich 
nur,  dass  Iberer  auch  in  Afrika  sassen,  nicht  dass  sie  aus  Afrika  ein- 
gewandert sind,  wie  Kiessling  Archiv  f.  Rassen-  und  Gesellschafts- 
Biologie  3,  287  meint. 

S.  40,  3.  Über  die  Sitten  und  das  Leben  der  Basken  vgl.  die 
Aufsätze  von  Eug.  Cordier  Rev.  histor.  de  droit  francais  et  etranger 
Bd.  5,  257—300;  353-396;  492—520;  Bd.  14,  332— 3Ö6;  576-605;  Bd.  I5r 
208—54;  Bd.  14,  332  werden  die  Sitten  der  Iberer  behandelt. 


4.  Die  Urbevölkerung  Britanniens. 

S.  41,  4.  Nachrichten  der  Alten  über  die  Herkunft  der  Bewohner 
Britanniens.  —  Caesar  BG.  5,  12:  Britanniae  pars  interior  ab  iis  in- 
colitur,  quos  natos  in  insula  ipsi  memoria  proditum  dicunt.  —  Tac. 
Agricola   c.  11:    Ceterum   Britanniam,    qui   mortales   initio    coluerint 
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indigenae  an  advecti,  ut  inter  barbaros  parum  compertum.  habitua 
corporum  varii  atque  ex  eo  argumenta,  namque  rutilae  Caledoniam 
habitantium  comae  magni  artus  Germanicam  origininem  adseverant; 
Siluruni  colorati  vultus  torti  plerumque  crines  et  posita  contra 
Hispania  Hiberos  veteres  traiecisse  easque  sedes  occupasse  fidem 
faciunt,  proximi  Gallis  et  similes  sunt,  seu  durante  originis  vi,  seu 
procurrentibus  in  diversa  terris  positio  caeli  corporibus  habitum 
dedit. 

S.  42,  4.  Literatur  zur  Piktenfrage:  J.  Rh ys  The  inscriptions 
and  language  of  the  Northern  Picts.  Proceedings  of  the  Soc,  of 
Antiquaries  of  Scotland  26,  263-351;  27,  411;  32,  324;  Revue  celtique 
6,  398  f. 

Rhys  und  Brynmor- Jones  The  Welsh  People,  Lond.  1900  S.  16. 

W.  Stokes  On  the  Linguistic  Value  of  the  Irish  Annais.  Philolo- 
gical  Society  1889—90,  Read  June  6  th.  1890.  Daselbst  S.  26  Pictish 
Names  and  other  words. 

E.  W.  B.  Nicholson  Keltic  Researehes.    London    Frowde  1904, 

Zimmer  Zeitschrift  der  Savigny- Stiftung  für  Rechtsgeschichte 
Rom.  Abt.  15,  S.  207. 

Zimmer  hat  in  seinem  bedeutenden  Aufsatz  die  Mutterfolge  bei 
den  Pikten  nachgewiesen,  und  er  meint,  dass  wir  mit  den  Pikten  ver- 
wandte Stämme  da  zu  suchen  hätten,  wo  wir  gleichfalls  die  Mutter- 
folge antreffen.  Das  ist  nun  nicht  bei  den  Indogermanen,  wohl  aber 
bei  den  Iberern  der  Fall.  Fasst  man  alles  zusammen,  so  sind  die 
Beziehungen  der  Urbevölkerung  Britanniens  und  Irlands  zu  den 
Iberern  sehr  wahrscheinlich. 

Hommel  Grundriss  74  sieht  auch  in  der  vigesimalen  Zähl  weise 
ein  Mittel,  die  Völker  zu  verbinden.  Sie  findet  sich  bei  Iberern  und 
Georgiern,  vielleicht  aber  auch  in  Irland,  vgl.  Täin  Bö  Ciialnge  hrsg. 
von  Windisch,    Index  unter  fiche. 

5.  Die  Ligurer. 

S.  43,6.  Literatur.  Diefenbach  Origines  Europaeae  S.  111  ff, 
und  pass. 

Cuno  Rhein.  Mus.  20,  193  ff.,  Vorgeschichte  Roms  1,  89  ff. 

K.  Müllen  ho  ff  Deutsche  Altertumskunde  3,  173  ff.  Abgebro- 
chene, nicht  vollständige  Untersuchung. 

D'Arbois  de  Jubainville  I2  331  ff.  IP  46  ff . 

Mehlis  Die  Ligurerfrage,  Archiv  für  Anthropologie  26  S.  71  ff.,. 
1043  ff.,  wo  auch  weitere  Literatur. 

W.  Hei  big  Die  Italiker  in  der  Poebene  30  ff . 

Nissen  Italische  Landeskunde  1,  468  ff. 

Alb.  Bormann  Ligustica  I — III.  Gymnasialprogramm.  Anclam 
1864,  1865.  Stralsund  1868  mit  einer  Sammlung  der  Nachrichten  aus- 
dem  Altertum  namentlich  auch  über  die  Lebensweise  der  Ligurer. 

Über  die  ursprüngliche  Bevölkerung  Galliens  und  damit  auch 
über  die  Ligurer  handelt  auch  A.  Bert r and  Nos  origines.  La  Gaule 
avant  les   Gaulois   d'apres  les  monuments   et  les  textes.     2.   Ed.   enti- 
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erement  remanie.  Paris  Leroux  1891.  S.  233  ff.  Nach  ihm  haben  die 
Kelten  erst  im  6.  Jahrh.  v.  Chr.  Gallien  besiedelt.  Vorher  sei  der 
Norden  von  einem  namenlosen,  der  Südwesten  von  Iberern,  der  Süd- 
osten von  den  Ligyern  oder  Ligurern,  die  keine  Indogermanen  waren, 
bewohnt  gewesen. 

S.  44,1.  Die  Untersuchung  Sieglins  steht  bei  Hirschfeld  Aqui- 
tanien  in  der  Römerzeit  SB.  d.  Berl.  Akad.  1896,  Bd.  20.  S.  18. 

S.  45.  Zu  den  Dialekten  Frankreichs  vgl.  noch  Wechssler  Gibt 
«s  Lautgesetze  ?  S.  112  ff. 

S.  47,2.  Über  die  angeblich  ligurischen  Inschriften  vgl.  Pauli 
Altitalische  Forsch.  I  (Die  Inschriften  nordetruskischen  Alphabets. 
Leipzig  1885)  S.  56  f.,  70—78.  —  Derselbe  Beilage  zur  allgemeinen 
Zeitung,  1900  Nr.  157  (12.  Juli).  —  Lattes  Atti  della  R.  Academia  die 
Torino  31  (1895—1896),  102—108.  —  Kretschmer  Die  Inschriften 
von  Ornavasso   und  die   ligurische    Sprache    Kuhns  Zeitschr.  38,  97  ff. 

Die  wichtigsten  dieser  für  ligurisch  angesehenen  Inschriften  sind: 

1.  slaniai  :  verkalai  :  pala. 

2.  tisiui  :  pivotialui  :  pala. 

3.  pivonei  :  tekialui  :  pala. 

4.  latumarui  :  sapsutaipe  :  vinom  :  nasom. 

In  den  Formen  auf  -ai  und  -ui  hat  Pauli  Genitive  auf  -i  gesehen, 
und  Kretschmer  hat  sich  dem  angeschlossen.  Pauli  übersetzt  pala  mit 
'Grab',  das  ganze  also  „Grab  des  x"  „Grab  des  y".  In  der  letzten 
Inschrift  ist  pe  nach  Kretschmer  gleich  que  'und5,  vinom,  ist  Lehnwort 
=  lat.  vinum;  nasom  soll  für  Naxium  stehen.  Das  ist  alles  ansprechend. 
Aber  in  den  Formen  auf  -ai  und  -ui  wird  man  zunächst  Dative  suchen, 
und  man  wird  die  letzte  Inschrift  übersetzen:  „dem  Latumaros  und 
der  Sapsuta  naxischen  Wein".  Die  Bedeutung  von  pala  'Grab'  ist 
nur  erschlossen,  wird  aber  durch  kymrisch  palu  'begraben'  wahr- 
scheinlich, vgl.  auch  Walde  Lat.  EWB.  s.  v.  pala.  Ist  sie  richtig,  so 
könnte  doch  wohl  ein  Dativ  davon  abhängen,  wie  dies  in  den  slavi- 
schen  Sprachen  möglich  ist.  Was  die  Sache  aber  zur  Gewissheit  erhebt 
ist  die  Form  pivonei  in  der  Inschrift  3.  Hier  ist  pivonei  offenbar  die 
Form  eines  konsonantischen  Stammes,  von  dem  ein  Genitiv  auf  -ei 
ganz  unmöglich  ist.  Gerade  hier  kommen  wir  mit  dem  Dativ  vor- 
züglich ins  reine.  Man  erinnert  sich  sofort  an  die  oskischen  Dative 
auf  -ei.  Der  Nominativ  ist  Pivon.  Ausserdem  steht  bei  Pauli  Altital. 
Forsch.  1,  8  unter  Nr.  15  eine  Inschrift,  die  auf  einem  Steine  bei 
Stabbio,  südlich  vom  Luganersee  gefunden  ist :  5.  alkovino^  askoneti, 
was  man  am  besten  als  einen  Nominativ  mit  folgendem  Genitiv  des 
Vaternamens  deuten  wird.  Die  Lesung  asköneti  ist  nicht  ganz  sicher, 
man  könnte  auch  aitikoneti  lesen,  immerhin  charakterisiert  der  Genitiv 
auf  -i  die  Sprache  als  keltisch  oder  italisch. 

Diese  Auffassung  der  Inschriften  führt  zu  der  Annahme,  die 
Pauli  auch  zuerst  gehabt  hat,  dass  wir  es  mit  keltischem  Sprachgut 
zu  tun  haben.  Dies  bestätigen  vollends  die  Eigennamen.  Schon  Pauli 
hat  Tekialui   mit  gall.  Decibalus,  Decomo,  Deccius,  Deccia  verglichen, 
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was  ex*  tun  konnte,  da  die  Schrift  Mediä  und  Tenues  nicht  unterscheidet; 
Pivotialui,  Pivonei  enthält  denselben  Stamm  wie  gall.  Biveio;  Tisiui, 
wie  g'all.  Diso,  Disoctius;  Verkalai  wie  gall.  Verco,  Vercaius,  Vercüla; 
Ritukalos  wie  gall.  Ritumara;  Komonos,  Komoneos  wie  gall.  Comagus, 
Comarus,  Comiacus.  Kretschmer  fügt  dem  hinzu:  Alkovinos  =  Alco- 
vindos  auf  einer  Inschrift  von  Rodez,  vgl.  Holder,  Altkeltischer  Sprach- 
schatz s.  v.  Der  Name  Latumaros  auf  der  Vase  von  Ornavasso  sieht 
ganz  keltisch  aus.  Wir  finden  das  erste  Glied  wieder  in  gall.  Latobici, 
Latobrigi,  Latuo,  und  das  zweite  Glied  -märos  ist  im  Gallischen  über- 
aus häufig.  Mit  den  ligurischen  Sprachresten  ist  es  also  nichts,  die 
Inschriften  sind  wahrscheinlich  keltisch.  Wollte  man  die  fraglichen 
Formen  doch  als  Genitive  auffassen,  so  musste  man  sie  wohl  an  die 
messapischen  Formen  auf  -aihi  u.  s.  w.  anknüpfen. 

Die  eigentlichen  Sprachreste  des  Ligurischen  sind  sehr  gering. 
Die  ligurischen  Eigennamen  sind  noch  nicht  gesammelt,  zeigen  aber 
ein  durchaus  unindogermanisches  Gepräge. 

D'Arb  ois  de  Jubainville  und  Kretschmer  stützen  sich  ausser- 
dem auf  die  Ortsnamen.  Hier  tritt  uns  besonders  ein  Stamm  Borm  ent- 
gegen. So  ansprechend  die  Vermutung  ist,  das  hier  das  idg.  Wort 
für  'warm5  ghwormos  vorliegt,  irgenwie  erweisen  lässt  es  sich  nicht. 
Die  andern  Punkte  sind  noch  viel  unsicherer.  Zu  beachten  bleibt 
dass,  wenn  der  Stamm  borm  wirklich  indogermanisch  wäre,  er  nicht 
der  keltischen  Sprache  zugewiesen  werden  könnte,  da  im  Keltischen  ghw 
zu  g  wird. 

S.  48,2.  Typus  der  Ligurer.  Diod.  5,  39:  cid  6e  tt\v  auve- 
Xemv  tujv  YUjuvaaiaiv  Kai  tö  xfjc;  xpocpfji;  e\\me<;  toi<;  oujuamv  imdpxouaiv 
itfxvol  Kai  eÖTovot  ...  01  be  ävbpec,  0»miuuv  exouaiv  eöxoviav  Kai  äXKrjv. 
ttoAXökk;  jovv  qpaaiv  ev  xaiq  CTpaxeiaic;  töv  juepo"rov  tujv  TaXaTurv  üttö  Aiyuoc; 
io"xv°u  TravTeXux;  £k  -rrpoKXriaeax;  ixovoiuaxricravTa  dvrjpfioöai.  Vgl.  die  weiteren 
Stellen  bei  Forbiger   Handbuch  der  alten  Geographie  3,  548 62. 

6.  Die  Etrnsker. 

Literatur:  Das  Hauptwerk  über  die  Etrusker  ist  noch  immer 
0.  Müller  Die  Etrusker.  Neu  bearbeitet  von  W.  Deecke,  Stuttgart 
1877.    Weiter  sind  zu  nennen: 

W.  Corssen  Über  die  Sprache  der  Etrusker.  2  Bde.  Leipzig- 
1874—75.    Veraltet. 

Deecke   Etruskische Forschungen,  Heft  1—4,  Stuttgart  1875— 80; 

Pauli   Etruskische  Studien  (3  Hefte)    Göttingen  1879—80; 

Deecke  und  Pauli  Etruskische  Forschungen  und  Studien,. 
Heft  1—6,  Stuttgart  1881-84. 

Das  Werk  von  C  u  n  0  Die  Etrusker  und  ihre  Spuren  im  Volk 
und  im  Staate  der  Römer  (Vorgeschichte  Roms  Bd.  2)  Graudenz  1888 
habe  ich  nicht  gesehen. 

V.  Thomsen  Remarques  sur  la  parente  de  la  langue  etrusque, 
Oversigt  over  det  kgl.  Danske  Vidensskabens  selskabs  Forhandl.  1899. 
4.  Ag-z.  v.  P.  Hörn  BB.  25,  288. 
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Eine  allgemeine  Übersicht  über  die  Etrusker  auch  bei  De  ecke 
in  Gröbers  Grdr.  d.  rom.  Phil.2I,  441. 

F.  Hommel  Handbuch  der  klass.  Altertumswissenschaft,  hrsg. 
von  J.  Müller  3.  Bd.  1.  Abt.  S.  63  ff.  Hommel  spricht  sich  ganz  ent- 
schieden für  den  kleinasiatischen  Ursprung  der  Etrusker  aus  und  zieht 
dafür  auch  römische  Namen  heran.  Er  vergleicht  Manlius  mit  dem 
Namen  der  kilikischen  Stadt  Manlus,  Malnus,  Mallus\  die  gens  Pinaria: 
syr.  kilik.  Grenzfluss  Pinaros,  lyk.  kilik  Stadt  Pinara;  Lucius,  Lucullus, 
Luceres:  Lykien,  Lykaonien;  Metellus,  etrusk.  Matulna  :  hethit.  Mutanlu. 
Mutallu,  Motala,  Motlis,  MöxvXo«;,  MoxäXnq;  Mucius :  kleinasiat.  Mugallu 
(Tabal,  8.  Jahrh.)  kar.  MoKÖMn«;,  kilik.  MÖYYfK,  MovYei\apit;  u.  s.  w. ; 
Tiberis,  Tiberius,  Tibullus  :  Toüßeptc,  Toßöpopoq;  Mamilius  :  pisid.  Ma- 
onalos;  Papius,  Papirius :  Tlamac,,  TTdnnj\o<;;  Tatius  mit  T&tic;,  Tdtxrii;. 
Unter  den  römischen  Namen,  die  z.  T.  etruskisch  sind,  finden  sich  tat- 
sächlich Anklänge  an  kleinasiatische  Namen. 

S.  50,  4.  Die  etruskischen  Inschriften  werden  jetzt  neu  heraus- 
gegeben in  dem  Corpus  inscriptionum  Etruscarum  Leipzig  1893  ff., 
begonnen  von  Pauli,  nach  dessen  Tode  fortgesetzt  von  Danielsson 
und  Her  big. 

Die  Agramer  Mumienbinde,  das  wichtigste,  aber  noch  ganz  un- 
g-edeutete  Denkmal  der  etruskischen  Sprache  ist  von  Krall  veröffent- 
licht. Denkschr.  d.  phil.  hist.  kl.  d.  Wiener  Akad.  Bd.  41  Abt.  3.  1892. 
Später  ist  noch  ein  grösserer  in  Capua  gefundener  Text  durch  Bücheier 
Rhein.  Museum  55, 1  ff.  bekannt  gemacht  worden. 

S.  51,  2.  Diese  Zahlwörter  und  vor  allem  das  Prinzip  ihrer  Anord- 
nung haben  eine  ganze  Literatur  hervoi'gerufen.  Ich  kann  hier  nur 
die  neuern  Arbeiten  anführen : 

Skutsch  Idg.  Forsch.  5,  256,  Rhein.  Mus.  N.  F.  56,638. 

A.  Torp  Etruscan  Notes.  Videnskabs-Selskabets  Skrifter.  IL  Hi- 
storisk  Filosofisk  Klasse  1905  Nr.  1.     Christiania. 

A.  Torp  Etruskische  Beiträge  1.  Heft,  Leipzig  1902,  2.  Heft.  1903; 
Ders.  Etruskische  Monatsdaten  Christiania  1902,  Vidensk.-Selsk.  Skrifter 
IL  Hist.-filos.  Kl.  1902  Nr.  4. 

Torp  glaubt  aus  der  Agramer  Mumienbinde  die  Anordnung 
&u,  zal,  ci  gewinnen  zu  können,  wox-auf  dann  Hommel  S.  67  mit  einer 
kleinen  Modifikation  folgende  Reihenfolge  und  folgende  Vergleichungen 
aufstellt. 

■&u  1,  nordkaukas.  dze,  dzi\  zal  2,  mingr.  ziri,  zuri,  bask.  .sor 
neben  big;  ci  3,  nordkaukas.  si  sib\  ma\  4,  nordkaukas.  mukva,  u\, 
ogh\  hu&  5,  georg.,  aber  auch  nordkaukas.  x^^;  sa  6,  bask.  sei? 

Scheinbar  sind  es  starke  Anklänge,  die  in  Wahrheit  doch  nicht 
viel  beweisen,  da  Torp  die  Reihenfolge  sa  4,  ma%  5,  huft  6  annimmt. 
Auch  sonst  ist  noch  keine  überzeugende  Vergleichung  gelungen.  Ich 
g-ebe  im  folgenden  eine  sicher  deutbare  etruskische  Inschrift,  um  dem 
Leser  eine  Anschauung  von  dem  Sprachcharakter  des  Etruskischen 
zu  gewähren. 

larü  :  xurxles  :  arnftal  :  yuryles  :  ■&anxvilusc : 
cracial  \  clan  :  avils :  ciemzaprms  :  lupuce. 
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Das  heisst  wahrscheinlich:  Larth  Churchle,  Sohn  (clan)  des  Arnth 
■Churchle  und  der  Tanchvil  Craci  des  Jahres  (seines  Alters)  ....  ist 
gestorben. 

S.  52,  2.  Der  etruskischen  Namengebung  ist  ein  grosser  Teil  des 
Werkes  von  W.  Schulze  Zur  Geschichte  lateinischer  Eigennamen. 
Abhandlungen  der  k.  Ges.  d.  Wiss.  zu  Göttingen.  Neue  Folge  Band  5, 
Nr.  5  gewidmet.  Zu  den  Ergebnissen  dieses  Buches  gehört  jedenfalls, 
dass  auch  unter  den  römischen  Eigennamen  unendlich  viel  etruskisches 
Sprachgut  steckt,  und  dass  die  Nachrichten  von  der  Etruskerherrschaft 
über  Born  einen  geschichtlichen  Kern  enthalten.  Der  etruskische 
Einfluss  ist,  wie  aus  den  Nachweisungen  Schurzes  hervorgeht,  ausser- 
ordentlich bedeutungsvoll  gewesen.  Selbst  den  Namen  Rom  erklärt 
■er  für  etruskisch.  „Es  ist  kein  Zufall",  sagt  er  am  Schlüsse  seines 
Werkes  S.  582,  „dass  die  Griechen  dem  Namen  des  Tiberstromes  die 
Form  belassen  haben,  die  er  nur  im  Munde  der  Etrusker  hatte  an- 
nehmen können:  Oüßpic;  =  Thebris,  &epre.  Der  Tiber  bei  Rom  ist  in  der 
Tat  einmal,  wie  der  Dichter  ihn  nennt,  ein  Tuscus  amnis  gewesen. 
Und  über  den  Tiber  hinaus  sind  die  etruskischen  Geschlechter  weit 
nach  dem  Süden  vorgedrungen  und  haben  den  Grund  vieler  Städte 
gelegt".  Der  grosse  Einfluss,  den  das  etruskische  Namensvstem  auf 
-die  Sprache  der  Italiker  geübt  hat,  zeigt,  dass  wir  es  bei  den  Etruskern 
mit  einem  Herrschervolk  zu  tun  haben.  Die  Namen  zeugen  von  der 
Herrschaft  der  Etrusker  genau  so,  wie  die  germanischen  Namen  auf 
romanischem  Sprachgebiet,  wie  die  skandinavischen  Namen  in  Buss- 
land von  der  Macht  deutscher  Stämme,  wie  die  keltischen  Namen  in 
Deutsehland  von  der  keltischen  Eroberung  Kunde  geben.  Es  folgt  aber 
nicht  daraus,  dass  die  Etrusker  der  Urbevölkerung  angehören. 

S.  52,3.  Die  Inschrift  von  Lemnos.  Literatur:  Cousin 
-und  Durrbach  Bulletin  de  Correspondance  hellenique,  Bd.  10  mit 
•einer  Deutung  von  Breal;  —  Pauli  Altitalische  Forschungen  2, 
1.  und  2.  Abteilung,  1886  und  1894;  —  Bugge  der  Ursprung  der 
Ktrusker  durch  zwei  lemnische  Inschriften  erläutert.  Christiania  1886. 
De  ecke,  Die  tyrrhenische  Inschriften  von  Lemnos  Rh. Mus.  n.  F.  41,460; 

—  Apostolides  Essai  d'interpretation  de  l'inscription  prehellenique 
•de  nie  de  Lemnos.  Alexandrien  1887;  —  Moratti  Studii  sulle  an- 
ziehe lingue  italiche,  S.  67  ff.  Florenz  1887;  —  Lattes  Di  due  nuove 
iscrizioni  preromane  trovate  pressoPesaro  1894,  4.  appendice  S.  153  —  181 ; 

—  A.  Torp  Die  vorgriechische  Inschrift  von  Lemnos,  Christiania  Viden- 
^skabs-Selskabs  Skrifter  II,  1903  Nr.  4.  Vgl.  noch  Hom  mel  Grundriss  68  ff. 

Es  handelt  sich  um  zwei  Inschriften  die  z.  T.  dieselben  Wörter 
■enthalten.  Leider  ist  es  nicht  einmal  ganz  klar,  in  welcher  Reihenfolge 
die  einzelnen  Zeilen  gelesen  werden  müssen,  geschweige,  dass  eine 
Deutung  möglich  wäre.  Ich  gebe  hier  den  Text  in  der  Anordnung 
Uugges,  die  auch  mir  die  wahrscheinlichste  zu  sein  scheint,  wenngleich 
.sie  durchaus  nicht  sicher  ist. 

A.  (1)  holaie\z':(2)  nayoft  (3)  ziazi  :  (4)  maraz  :  (5)  mav  (6)  sialxvei[:]z : 
(8)  am  :  z  (8)  evisfto  :  (9)  zeronai-&[:]  (10)  zivai  (11)  vamalasial :  (12)  zeronail 
<13)  morinail  (14)  aker:(lb)tav  arzio 
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B.  (1)  ho[l]aiezi  :  <pokiasiale  :  (9)  zeronaifi :  (8)  evis&o :  toverona  |  rom  % 
haralio  :  eptezio  :  arai  :  Uz  :  cpoke  :  |  (10)  zivai :  (7)  aviz  :  (6)  sial%viz  ■  (4) 
marazm  :  aviz  :  aomai 

Dass  es  sich  um  die  Grabinschrift  eines  gestorbenen  Kriegers  handelt, 
ist  wohl  klar.    Torp  übersetzt  jetzt 

1.  Holaie,  Enkel  des  Zia  und  ältester  Sohn  des  Sialchv(e)i,  in 
dem  heiligen  evis?  (oder:  in  dem  — ?  Heiligtum),  der  Vamalasia  aus 
Myrina  geweiht  einen  Grabbehälter?   (gab). 

2.  Dem  Phokäer  Holaie,  in  dem  heiligen  evis?  einen  Grab-Bau?r 
ihrem  toten  Vater  machten,  dem  fern  von  Phokäa  verstorbenen,  der 
Sohn  Sialchvi  und  der  ältere  Sohn  Aomai. 

Das  ist  natürlich  durchaus  unsicher.  Die  Berührungspunkte  mit 
dem  Etruskischen,  die  allen  Forschern  aufgefallen  sind,  stellt  Pauli 
Altital.  Forsch.  2,  2,  38  zusammen.  Ich  habe  der  Bequemlichkeit  halber, 
die  in  der  zweiten  Inschrift  vorkommenden  Worte  der  ersten  mit  den 
entsprechenden  Zahlen  versehen.  Von  diesen  Übereinstimmungen 
muss  natürlich  die  Deutung  ausgehen. 

S.  58, 1  Neben  der  Sprache  spielen  aber  bei  der  Frage  nach  der 
Herkunft  der  Etrusker  auch  andere  Momente  eine  Rolle.  Ich  ver- 
weise dafür   auf 

Milchhöf'er  Die  Anfänge  der  Kunst  in  Griechenland  S.  221— 240. 

Brizio  La  provenienca  degli  Etruschi,  1885. 

von  Duhn  Bulletino  di  paletnologia  italiana  1890  (XX)  S.  108—132. 

Montelius  La  civilisation  primitive  en  Italie  depuis  l'introduction 
des  metaux.     Stockholm  1895. 

Die  Eigentümlichkeiten  der  etruskischen  Kultur  und  ihre  Ab- 
weichungen von  der  sonstigen  italischen  werden  zusammenhängend 
besonders  in  den  Arbeiten  von  J.  V.  Modestov  besprochen  Vvedenie 
v  Rimskuju  Istoriju.  Cast'  vtoraja:  Etruski  i  Messapy  St.  Petersburg  1904,. 
ders.  La  questione  etrusca.  Estratto  dal  fasciolo  di  Giugno  1903  della 
Rivista  d'Italia,  Bd.  61,  S.  896—923.  Vgl.  dazu  G.  Her  big  Berl.  phiL 
Wschr.  1905  Sp.  1086  ff. 

S.  55,  2.  Die  thrako-illyrische  Vermittelung  über  den  Norden  der 
Balkanhalbinsel  hin,  hat  wohl  zuerst  V.  Hehn  angenommen.  Sie  wird 
aber  durch  andere  geschichtliche  Zeugnisse  nicht  bestätigt. 

Zu  den  Lehnwörtern  die  das  Lateinische  und  Griechische  aus 
einer  gemeinsamen  Quelle  erhalten  haben  dürften,  rechne  ich:  gr.  övo<;r 
1.  asinus,  gr.  luuxXoq,  1.  mülus,   gr.  xiTwv,   L  tunica,  oükov,  1.  flcus  u.  a. 

In  diesem  Zusammenhang  möchte  ich  auch  auf  das  Programm. 
Gundermanns  Die  Zahlzeichen  Giessen  1899  hinweisen.  Nachdem 
er  den  gemeinitalischen  Charakter  der  Zahlzeichen  besprochen  und 
die  bisherigen  Erklärungsversuche  abgewiesen  hat,  sucht  er  die  Zeichen, 
aus  einem  alten  semitischen  Alphabet  abzuleiten,  so  dass  auch  hier- 
durch sehr  frühe  Beziehnungen  zwischen  Italien  und  Vorderasien 
gesichert  würden. 

S.  56.  Das  kleinasiatische  Namensystem  verwendet  in  grosser 
Häufigkeit  sogenannte  Lallsilben  zur  Namenbildung,  s.Bd.l,  S.  63.  Wenn, 
sich  nun   derartige    Namen    auch    sonst    gebraucht  finden,    so   kehren. 
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sie  doch  zweifellos  nirgends  so  häufig'  wieder  wie  in  Italien.  Man  vgl. 
Abbius,  Appius,  Babius,  Adius  Ammius,  Anna  Perenna,  Laelius,  Nan- 
nius,  Nanneius,  Pap(p)ius,  Tatius,  Cacca,  die  nur  als  vereinzelte  Bei- 
spiele grosser  Sippen  herausgegriffen  sind. 

Den  Gleichklang  von  etrusk.  Tarcna,  Tarchna,  Tarquenna,  Tarchu, 
Tarquitus,  Tarcontius  (vgl.  die  Zusammenstellungen  bei  Schulze  Lat. 
Eigennamen  95)  mit  kleinasiat.  TapKuapiq,  TapiaiLißioc;,  T poxaMpiuo«;,  Tpo- 
Kodpßaaic;,  lyk.  Trqqnta,  TpoKÖvba«;,  TapKÖv&r);uoq  kann  ich  nicht  für  zu- 
fällig halten.  Vgl.  noch  das  Material  bei  Jensen  Hittiter  und  Armenier 
S.  151  und  passim  und  bei  J.  A.  Knudtzon  Die  zwei  Arzawa-Briefe 
S.  19  ff.  Torku,  Troku  scheint  in  Kleinasien,  nach  der  Häufigkeit  des 
Vorkommens  zu  urteilen,  sogar  ein  Göttername  gewesen  zu  sein. 

7.   Die  Urbevölkerung  Griechenlands  und  Kleinasiens. 

S.  58,  2.    Derartige  Inschriften,  wie  die  abgebildete,  sind  veröffent- 
licht von  Evans   Journal  of  Hellenic  Studies  14,  270  (1894),  17,  307  ff . 
Academyl896  Nr.  1258, 1259.  Daraufhin  versuchte  H.  Kluge  Die  Schrift 
der  Mykenier,  Eine  Untersuchung  über  System  und  Lautwert  der  von 
Arthur  J.  Evans  entdeckten  vorphönizischen  Schriftzeichen,  Cöthen  1897, 
die  Zeichen   zu  deuten    und   die  Sprache    als  griechisch    zu    erweisen. 
Dieser  Versuch  muss  als  völlig  misslungen  angesehen  werden.    Seitdem 
ist  weiteres  Material  veröffentlicht,  ohne  dass  aber  ein  Deutungsversuch 
gelungen  wäre.     Über  das  Eindringen  indogermanischer  Stämme,  wie 
es  sich  auf  Grund  der  Funde  wahrscheinlich  machen  lässt,  vgl.  S.Müller 
Urgeschichte  Europas  S.  82:  „die  .Monumente  bezeugen  einen  solchen 
Vorgang:    auf  eine  lange  und  hohe  Entwicklung  folgt  ein  tiefer  Fall, 
ganz  wie  später  die  römische  Kultur  im  Frühmittelalter  zusammenbrach." 
S.  59,  3.     Die  Inschriften  von  Paraisos  lauten:1) 
onadesiemetepimitsqpa 
doqpmr  alaqpraisonna.  i 
rest . .  torsar  doqpsano 
satois  stecpesiamun 
5  animestepalun<7w£at 
sanomoselosqpraisona 
tsaadO(pten  ....  0 
wiaprainairere 
ireirereiei 
10  ntiran . 
askes. 
.  .  .  t. 
?  ? 

2.  .  99 . .  nkalmitkeos    barxea  .  .  990 

?  ? 

ark?  agsetmeumarkrkokles  ues    . 
.  .  qpasegunanait 


1)  Die    kursiv    gedruckten  Buchstaben    sind    etwas    beschädigt, 
aber  ziemlich  sicher,  die  unterpungierten  unsicher. 

Hirt,  Die  Indogermanen.  37 
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Untersucht  sind  sie  von  R.  S.  Conway  Annual  of  the  British  School 
at  Athens  8,  125  ff .  Conway  spricht  sich  für  indogermanische  Her- 
kunft aus  ohne  zu  verkennen,  dass  seine  Ansicht  sehr  unsicher  bleibt. 
cpraisoi  in  Z.  2  sieht  allerdings  wie  ein  Dativ  aus  und  in  6  haben  wir 
sa  nomos  elos  <praison,  wo  <praison  ein  Genitiv  Pluralis  sein  könnte. 
Vorläufig  ist  aber  damit  nichts  anzufangen. 

S.  59, 5.  Derartige  Worte  auf  -v6o<;  sind:  ß6\uvGoc;=ß6v(xo"o<;  'der  wilde 
Ochse',  -rreipivGoq  'Wagenkorb',  Kn.ptv6o<;  'Bienenbrod',  öXuvGoq  'wilde 
Feige',  g\|uiv6  'Eingeweidewurm3,  £p£ßiv6o<;  'Erbse',  XeßtvGo«;  'dss.',  dodiuiv- 
Goq  'Badewanne',  xep£ßivGo<;  'Terpentinbaum',  dipivGiov  'Wermut'  Kopuv- 
Geü<;•  KÖqpivo«;,  Kd\aGo^,  dXeKxpuuuv  Hesych  ,  KÖpuvGo<;"  |ud£ri<;  lyiuiuöq  Hesych., 
aifwQoc,,  'ein  Vogel',  uivuvGa  'ein  wenig'.  Auch  unter  den  Worten  auf  -ao<; 
dürften  sich  einige  finden,  die  vielleicht  auf  das  Prähellenische  zurück- 
gehen, z.  B.  -rriaoq  'Erbse',  Kepaooq  'Kirschbaum',  K&pizaooc,  'Gewächs  mit 
giftigem  Saft,  Flachs',  kütiöoc;  'Name  des  Schneckenklees',  tz£to.ooc,  'breit- 
krempiger Hut',  Xwjaaoq'  xaupeia  udöTi?  Hesych,  (Ltdöiao^1  okeXXa  Hesych, 
Xoißdoiov  'Geschirr  für  Ölspende'  Kpabiaöc;  'Weingefäss',  rd|uiao<;  'Lab., 
coagulum'  u.  a.  Die  Behandlung,  die  Brugmann  Ber.  d.  phil.-hist.  Cl.  d. 
k.  sächs.  Ges.  der  Wiss.  1899, 177,  diesen  Worten  hat  angedeihen  lassen, 
überzeugt  mich  nicht.  Jedenfalls  lässt  sich  fast  für  keines  dieser  Worte 
eine  auch  nur  einigermassen  wahrscheinliche  Etymologie  aus  dem 
Indogerm.  beibringen. 

S.  60, 1.  Sammlungen  der  Ortsnamen  auf  -o(ö)o<;  und  -nd-  (-nth-) 
finden  sich  bei  Georg  Meyer  Bezz.  Beitr.  10,  198,  Pauli  Altitalische 
Forschungen  II,  1,  44,  Kretschmer  Einleitung  in  die  Geschichte  der 
griechischen  Sprache  306  ff.  Dass  diese  Namen  einem  besondern 
Sprachstamm  angehören,  begründete  zuerst  Pauli  a.  a.  0.  53,  ihm  folgte 
Kretschmer,  während  Kiepert  Lehrb.  der  alten  Geographie  74  Anm.  3 
die  Ansicht  zuerst  aufgestellt  hat.  Ich  halte  Paulis  Ansicht  für  völlig 
überzeugend,  und  daran  hat  mich  auch  der  Widerspruch  vonBugge 
Lykische  Studien  I,  Christiania  1897,  S.  8  ff.  nicht  irre  gemacht. 

Die  neueste  Arbeit  über  unserer  Frage  stammt  von  A.  Fick  Vor- 
griechische Ortsnamen  als  Quelle  für  die  Vorgeschichte  Griechenlands. 
Göttingen  1905.  In  dem  Buche,  das  mir  zuging,  nachdem  der  erste 
Band  im  Druck  vollendet  war,  werden  auch  viele  andere  der  uns 
behandelten  Probleme  besprochen. 

S.  62,4.  Für  das  folgende  vergleiche  vor  allem  Kretschmer  Ein- 
leitung in  die  Geschichte  der  griechischen  Sprache  (1896)  289  ff.  Ausser 
den  Kosenamen  gibt  es  auch  zahlreiche  andere,  die  mit  besondern 
weit  verbreiteten  Suffixen  gebildet  sind. 

Das  Lykische. 

S.  63.  Die  Veröffentlichungen  der  einzelnen  Inschriften  sind 
jetzt  überholt  durch  das  alles  zusammenfassende  Corpus  der  Inschriften: 
Tituli  Asiae  minoris.  Conlecti  et  ed.  auspiciis  academiae  litterarum 
Vindobonensis.  Vol.  I.  Tituli  Lyciae  lingua  Lycia  conscripti, 
enarravit  Ernest.  Kaiinka.  Tabulam  ad  H.  Kiepert  exemplum  redactam 
adiecit  Bud.  Heberdey.    Wien  1901. 
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Die  Literatur  zur  Deutung1  der  Inschriften  ist  schon  ziemlich 
beträchtlich.     Ich  nenne  das  wesentlichste. 

Moritz  Schmidt  The  Lycian  inscriptions  after  the  accurate 
copies  of  the  late  Augustus  Schoenborn  1868. 

Ders.  Vorstudien  zur  Entzifferung  der  lykischen  Sprachdenkmale. 
Btr.  z.  vergl.  Sprachf.  5,  257  ff. 

J.  Savelsberg  Beiträge  zur  Entzifferung  der  lykischen  Sprach- 
denkmäler I  1874,  II  1878. 

M.  Schmidt  Lykische  Studien  KZ.  15  (1881),  441  ff. 

Deecke  Bezz.  Btr.  12,  124,  315;  13,  132  ff.;  13,  258;  14,  181. 

Kretschmer  Einleitung  S.  370ff. 

S.  Bugge  Lykische  Studien  I,  Christiania  1897. 

A.  Torp  Lykische  Beiträge  I— V,  Christiania  1898—1901. 

H.  Pedersen  Lykisk.  Nord.  Tidskrift  for  filologi,  3  Räkke 
7.  Band  S.  68;  ders.  Mere  om  Lykisk  ebd.  8,  17;  KZ.  37,  189  ff. 

V.  Thomsen  Etudes  lyciennes,  Oversigt  over  det  kgl.  Danske 
Videnskabernes  Selskabs  Forhandlinger  1899,  1  u.  2. 

Pauli  Vorgriechische  Inschrift  von  Lemnos  1  (1886),  2(1894)  passim. 

Imbert  Mem.  de  la  societe  de  linguistique  ä  Paris  8,  449  ff.;  9, 
192  ff.;  10,  24  ff.;  207  ff.;  11,  217 ff. 

Bug-ge  Zur  Xanthosstele,  Festschrift  für  Otto  Benndorf  S.  231  ff.; 
Ders.  Einige  Zahlwörter  im  Lykischen  Idg.  Forsch.  10,  59—  61. 

W.  Arkwright  Vocalic  harmony  in  Lycian,  The  Babylonian 
and  Oriental  record  5,  49  ff. 

A.  Torp  Die  erste  Person  im  Lykischen  Bezz.  Btr.  26,  292  ff. 

S.  63,  3.  In  der  Transskription  des  Lykischen  Alphabets  bestehen 
leider  starke  Schwankungen,  vgl.  Thurneysen  Zur  Umschreibung  des 
Lykischen  KZ.  35,  221  ff.  Im  allgemeinen  schliesse  ich  mich  Thurneysen 
an,  schreibe  aber  q,  e  und  h. 

Über  das  lykische  Alphabet  vgl.  noch  W.  Arkwright  Jahreshefte 
d.  österr.  archäol.  Inst,  in  Wien  2,  52. 

Das  Inschriftenheft  von  Kaiinka  gibt  eine  Übersicht  über  die 
verschiedenen  Transskriptionsarten.  Der  Lautwert  der  Buchstaben 
ergibt  sich  aus  der  Umschreibung  der  griechischen  Eigennamen  im 
Lykischen  und  umgekehrt. 

Man  kann  folgendes  Lautsystem  aufstellen: 

Vokale :  a,  e  (wohl  offen),  i  (Zeichen  =  gr.  e),  u  (Zeichen  =  gr.  0) 
q,  e,    10,  j. 

Nasale:  m,  n,  daneben  zwei  besondere  Zeichen,  die  auch  silbe- 
bildend verwendet  werden  können.  NachThurneysen  a.a.O  222  haben 
sie  die  Funktion  die  Silbe  zu  schliessen,  während  m,  n  im  Anlaut  der 
Silbe  stehen.  Wir  umschreiben  sie  durch  m,  n,  also  z.  B.  arnna  =  gr. 
"Apva,  trmmili  —  gr    Tep|ui\ai. 

Liquida:  l,  r. 

Verschlusslaute:  p,  t,  k,  g,  d,  b. 

Spiranten:  p  (#,  th),  x  (#),  s,  z, 
Ausserdem  gibt  es  ein  Zeichen,  das  Kaiinka  mit  ß  umschreibt,  —  es  ist 
wohl  eine  Spirans  — ,  ein  Zeichen,  für  das  Thurneysen  a.  a.  0.  einen  Wert 
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erschlossen  hat,  der  dem  griechischen  Spiritus  lenis  entspricht,  und 
das  er  mit ',  wir  aber  mit  h  umschreiben.  Drei  andere  Zeichen  (Kaiinka 
q,  k,  t)  weiss  ich  nicht  genauer  zu  bestimmen. 

Das  Lykische  hat  also  ein  sehr  vollständiges  Konsonantensystem 
während  der  Vokalismus  verhältnismässig  einfach  ist.  Das  Vorhanden- 
sein von  Spiranten  weist  m.  E.  auf  einen  stark  exspiratorischen  Akzent 
hin,  der  auch  durch  häufigen  Vokalausfall  wahrscheinlich  gemacht  wird. 
Auf  diese  Art  der  Betonung  deutet  wohl  auch  die  Verdoppelung  der 
Konsonanten,  vgl.  darüber  Pedersen  Nord.  Tidsskrift  7,  85.  Nach 
Pedersen  wird  Konsonant  nach  Konsonant  verdoppelt.  Das  scheint 
mir  richtig  zu  sein,  ohne  dass  ich  den  eigentlichen  Grund  dafür  ver- 
stände. Bei  dem  Vokalausfall  scheinen  besonders  die  Vokale  vor  dem 
Ton  dem  Schwund  ausgesetzt  gewesen  zu  sein,  vgl.  Pulenjda  =  gv. 
5An:o\Aujvi6r|<;,  trmmili  =  TepiuiXcu,  i  und  u  aber  scheinen  nicht  auszufallen. 
S.  64, 2.  Der  eigentümliche  Charakter  der  Sprache  bedarf  ein- 
gehenderer Erörterung,  als  sie  im  Text  gegeben  war. 

Ich  gebe  hier  für  die,  -denen  das  grosse  Werk  Kalinkas  nicht 
zugänglich  ist ,  eine  Reihe  Textproben.  Die  Mehrzahl  der  In- 
schriften sind  Grabinschriften  mit  typisch  wiederkehrendem  Inhalt.  Da 
zu  einigen  eine  griechische  Übersetzung  vorhanden  ist,  so  können  wir 
viele  ganz  oder  zum  Teil  verstehen.  Aus  den  Bilinguen  ergeben  sich 
zunächst  folgende  Wortbedeutungen :  ebene  ntatq  exoüxo  tö  f-ivfuua*, 
ebeija  eraicazija  cxö  |nvn|Lia  xööe5;  dasselbe  muss  auch  ebenne  xupq  (gv. 
küttti  ?)  bedeuten,  da  es  an  der  gleichen  Stelle  der  Grabinschriften  er- 
scheint; prnnawate  'erroirjO'axo,  ripYäaaxo,  prnnawqte  ^pydaavTo;  se  Kai; 
hrppi  £ir{  (für);  ehbi  £auxöv;  hrppi  etli  ehbi  eauxiu;  lacht  (laclq)  xnv 
•fuvaiKa;  ladt  xrj  YuaiKi;  hrppi  lada  epttehe  xai<;  juvaiBv  xcuq  £auxd)v; 
tideimi  iriöt;,  bedeutet  aber  eigentlich  Abkömmling  irpÖYovoc;  kbatru 
(kbatrq)  'QvfaTepa  ;  tuhes  cäoe\cpi&nv';  prnnezijehi  okeioi. 

Durch  Kombination  ist  schon  eine  ganze  Menge  gedeutet  und 
wahrscheinlich  gemacht.  Am  einschneidensten  sind  die  Ergebnisse  der 
Untersuchung  Thomsens.  In  den  Inschriften  sind  zwei  Wortstellungen 
beliebt,  entweder  Objekt  Verbum  Subjekt:  dieses  Grabmal  baute  X 
oder  Subjekt  Verbum  Objekt:  X  baute  dies  Grabmal.  Geht  das  Objekt 
voran,  so  folgt  ihm  regelmässig  me  ne  oder  me  ti,  wofür  die  griechi- 
schen Inschriften  nichts  entsprechendes  bieten,  und  das  Verbum  hat 
die  Endung  -te.  Geht  das  Subjekt  voraus,  so  fehlt  me  ne,  me  ti  und 
das  Verbum  endigt  auf  -te,  z.  B. 

Kai.  6.    ebenne    ntatq    me  ne    prnnawqte    pulenjda       mullijeseh 

xoöxo     xö  |Livfi|ua  £pYaaavxo     ,AiToA\iJuvi&r|<;     MoWioio«; 

se  dapara      pulenjdah      purihimetehe 

Kai  Acnräpcu;  'ATroA\[w]vibou       TTupi|uäxio<; 

pr[n]nezijehi  hrppi        lada        epttehe       se        tideime 
oiKeioi  ^irl  Taic,  YuvcuEiv  xaiq  eauxüuv  Kai  toic,  ej^övoic,' 

gegenüber 

Kai.  31.   Upazijene  prnnawate  \  hrppi  prnneziehbi. 

Kai.  62.   Unuivemi   ti  prnnawate  |  purihimrbbeseh  tideimi  \  hrppi 

ladi  se  tideime. 
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Wir  haben  es  also  mit  dazwischen  gestellten  und  angefügten 
Partikeln  oder  Pronomina  zu  tun. 

Kai.  117.  ebeija  erawazija  meti  prnnaivatq  siderija 
xö  uvf)|ua  TÖ&e  eiroificraxo     Iiödpioq 

permeneh  tideimi  hrppi  etli  ehbi  se  ladt 
TTap|iievovxo<;  inöq         £auxtjui  Kai  xru  Yu[va]iKi 

ehbi  se  tideimi  pubieleje 
Kai   uluJi    TTußidAn[i]. 
Kai.  56.  ebenne  prnnaivu   met   ti  [p]rnnaivate   iktta    hlah    tideimi 
hrppi  ladi  ehbi  se  tideime  ehbije.   se  ije  tice  me  te  me  ne 
qasttu  eni  qlahi  ebijehi  sewedri  wehntezi. 
"Ikxoi;    Aa    'Avxiqpe\A.ixr|c;  toutI  tö  uvfjua  npYäffaxo  aüxil)[i  xe] 
Kai  YUvaiKi  Kai   t£kvoi<;'    eäv   be   xi<;  äöiKiqam    f\  aYopäoT|[t]  xö 
Hvnua,  I5]  AnxiJb  aüxöv  ^Trix[pi]nje[i]. 
Der  zweite  Teil  kann  nicht  die  genaue  Entsprechung  des  Grie- 
chischen sein. 

Wir  haben  also  für  griech.  f.tvfma  drei  Ausdrücke,  gewöhnlich 
prnnawa  mit  dem  dazugehörigen  Verbum  prnnawate  'baute'  ntata  und 
eraivazija.     Es  gibt  aber  noch  einige  andere  wie  z.  B.  tesi. 

Kai.  102.  ebenne  kiqyq  meti  prnnawate  skkutrazi  me  ne  ntepitqti 
skkutrasi  se  ladu  ehbi  se  tideimis  ehbis.  Der  zweite  Teil  dieser  Inschrift 
kehrt  auch  häufig  wieder.  Da  nun  ladu  und  tideimis  Akk.  sind,  so 
muss  auch  skkutrasi  einer  sein,  und  das  Verbum  steckt  in  ntepitqti, 
das  'hineinlegen3  bedeutet,  ne  ist  Pronomen  =  ihn,  und  me  verbindet 
die  Sätze,  vielleicht  in  dem  Sinne  von  'damit'. 

Es  heisst  also:  dieses  Grabmal  baute  Skkutrasi,  damit  sie  ihn 
hineinlegen  den  Skkutrazi  und  seine  Gattin  und  seine  Söhne. 

Ganz  ebenso  lautet  Kai.  101,  nur  dass  wir  bei  dem  Eigennamen 
auf  -a  einen  sichern  Akk.  haben:  ebenne  kupq  me  ti  prnnawate  Zahama 
Ddaivqpartah  tideimi  me  ntepitqti  Zahamq  se  ladq  se  tideimis  ehbis. 
Die  3  Sg.  zu  dem  Verbum  tati  heisst  sicher  -tadi,  z.  B.  hrppi-tadi, 
'darübersetzt'. 

Überblickt  man  diese  Inschriften,  so  sucht  man  im  Wortschatz 
vergebens  nach  Anklängen  an  das  Indogermanische.  Nur  bei  kvatru 
'Tochter'  finden  wir  wenigstens  ein  Suffix,  das  im  Idg.  bei  den  Ver- 
wandtschaftsnamen auftritt  und  se  'und'  Hesse  sich  wohl  mit  griechisch 
Kai  identifizieren;  xupa  'Grab'  wird  gr.  kvittti  entsprechen,  kann  aber 
ein  Lehnwort  sein,  epptehe  u.  s.  w.  hat  man  mit  gr.  aüxöc;  verglichen 
und  da  das  Wort  auch  im  Phrygischen  wiederkehrt,  so  kann  man  in 
der  Tat  mit  Ramsay  daran  denken,  dass  es  den  kleinasiatischen  Sprachen 
angehört.  Dagegen  muss  man  zugeben,  dass  die  Flexionsformen  auf- 
fallende Übereinstimmung  mit  dem  Indogermanischen  zeigen.  Zunächst 
haben  wir  eine  deutlich  flektierende  Sprache  vor  uns,  die  Nomen  und 
Verbum  unterscheidet,  was  bekanntlich  nicht  überall  der  Fall  ist.  Dann 
aber  zeigen  die  Kasusendungen  wesentliche  Parallelen  zum  Idg. 

1.  Die  Gattin  heisst  im  Nom.  lada,  im  Akk.  ladq  oder  ladu  (u 
ist  sicher  aus  q  entstanden),    im  Dativ  ladi.    Hier  könnte  man   das  i 
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wohl  aus  einem  Diphtong  herleiten,  da  es  im  Lykischen  Diphtonge  so 
gut  wie  nicht  gibt. 

2.  Die  3.  Sg.  des  Verbums  endigt  auf  -ate,  die  3.  Plur.  auf  -ate, 
prnnawate  vrnnawqte,  was  man  mit  griech.  -rau  -vxai,  oder  -to,  -vto 
vergleichen  kann.  Daneben  kommen  allerdings  Formen  auf  -ate  und 
-qte  vor,  aber  diese  finden  sich  nur,  wenn  das  Objekt  vorangeht,  und 
es  dürfte  daher  in  dem  Nasal  ein  angefügtes  Pronomen  mit  der 
Bedeutung  'es'  stecken. 

Wir  haben  ferner  die  Verbalformen  3.  PI.  tqti,  3.  Sg.  tadi,  die 
man  leicht  mit  gr.  (-xi)6evTi  und  tOtiti  vergleichen  könnte.  Auch  eine 
1.  Sg.  auf  -q  scheint  mir  sicher  zu  sein. 

3.  Leider  ist  die  Deklination  der  Maskulina  schwer  zu  erkennen. 
Wir  finden  Nominative  auf  Vokale,  so  in  den  Eigennamen  zahlreich 
und  in  tideimi  'Kind'.    Man  nimmt  an,   dass  hier  ein  s  abgefallen   ist. 

Der  Genitiv  geht  auf  -ah,  -eh  aus,  während  wir  im  Dat.  Plur.  tideime 
und  im  Akk.  tideimis  finden.  Im  letzten  Falle  wäre  also  s  erhalten, 
was  man  allerdings  auf  den  Einfluss  eines  einst  vorhergegangenen  n 
(Grundform  -ins)  schieben  könnte,  der  Genitiv  auf  -ah,  -eh  könnte  man 
auf  -aso,  -eso  zurückführen,  während  D.  PI.  tideime  auf  -ois  zurück- 
gehen könnte. 

Man  kann  auch  sonst  versuchen,  noch  etwas  weiter  zu  kommen. 
Mit  Sicherheit  können  wir  annehmen,  dass  lyk.  &  einem  altern  w 
entspricht,  und  überhaupt  noch  diesen  Lautwert  hatte.  Darauf  weisen 
mit  Sicherheit  Anlautsgruppen  wie  kb  in  kbatru  u.  a.  Da  ferner  dem 
Lykischen  ein  o  fehlt,  so  könnte  man  annehmen,  dass  dieses  über  ö 
zu  e  geworden  ist.  Dann  hätte  man  te  in  'prnnawate  gleich  gr.  -to,  prnna- 
wate gleich  griech.  -vto.  Man  könnte  nach  Bugge  den  Pronominal- 
stamm  ebenne  mit  abg.  ovb  'jener'  vergleichen. 

Es  lassen  sich  also  einige  Punkte  für  den  indogermanischen 
Charakter  des  Lykischen  anführen,  deren  Gewicht  sich  bei  mir  im 
Laufe  der  Zeit  verstärkt  hat,  so  dass  ich  mich  heute  etwas  bestimmter 
für  den  indogermanischen  Charakter  des  Lykischen  auszusprechen 
geneigt  bin.  Es  wird,  glaube  ich,  nur  darauf  ankommen,  die  eigen- 
tümlichen Synkopierungsgesetze  des  Lykischen  zu  ermitteln,  um  zu 
grösserer  Sicherheit  zu  gelangen. 

S.  65,  2.  Auf  das  vom  kleinasiatischen  Typus  abweichende  Namen- 
system hat  Kaiinka  S.  10  hingewiesen.  Von  Anklängen  lykischer 
Namen  an  indogermanische  bemerke  ich  folgende:  Das  erste  Glied 
von  Prija-buhqma  stimmt  zu  ai.  prijds,  d.  frei.  Der  Name  Preija 
kommt  auch  im  phrygischen  Gebiet  vor  und  im  dakischen  ist  irpiäbiXa 
als  Pflanzenname  belegt.  Epjua,  Epiuev  in  Epiua-oavvc«;,  Ep|ua-KOTa<;,  Epiuav- 
ba|uao"i<;,  Ep|uav-&oo<;  Epua-Teopi;,  Epina-oopiag,  Epna-octTU|ui<;  u.  a.  kann  man 
natürlich  mit  germ.  Ermun,  -Irmin  vergleichen.  Epiuabopmq  deckt  sich 
beinahe  ganz  mit  Hermundurus.  Aber  einen  Beweis  kann  man  auf 
diese  Anklänge  nicht  gründen. 

S.  66.  Falls  das  Lykische  eine  indogermanische  Sprache  ist,  so 
wird  man  doch  zunächst  an  Verwandtschaft  mit  dem  Phrygischen 
denken  müssen. 
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Die  Karer. 

S.  66,1.  Literatur:  Georg  Meyer  Bezz.  Beitr.  10,  147—202. 
Kr  etschm er  Einleitung- S.  376  ff.  A.  Torp  Die  Inschrift  von  Lemnos 
S.  47  ff. 

Die  wichtige  Stelle  bei  Herodot  über  die  Karer  lautet  1,  171 : 
eioi  be  xoüxuuv  Käpeq  uev  äirrfu^voi  ec;  xriv  fjueipov  £k  tujv  vrjaiuv  tö  yap 
ttccXouöv  eövxeq  Mivw  xe  Kaxf|Kooi  Kai  KaXeöuevoi  AiXefec,,  elxov  Tai;  vrjaouc, 
qpöpov   u£v  ovbiva  imoxeXeovxec;,  öaov  Kai  i^Oj   buvaxöq  eiui   uaKpöxaxov  e£i- 

Keaöai  ÖKorj,  oi  bä,  ökok;  Mivuk;  beoixo,  eTr\r)pouv  oi  xä<;  v^a<; uexd  bk 

xoüt;  Kapaq  xpövuj  üoxepov  -rroMii)  Au>ptee<;  xe  Kai  "luuveq  e£aveaxr|öav  Ik  xwv 
vriauuv  Kai  ouxuu  ic,  ty\v  fjireipov  dTriKovxo'  oü  faevxoi  aöxoi  ye  6uo\oYeouo"i 
xoüToi0i  oi  Käpe<;,  dXXd  voiuiZoum  aüxoi  euuuxoüc;  elvai  aöxöxöovat;  lyrreipwxac, 
Kai  xu)  oüvöuaxi    xuj   aüxuj   atei   biaxpeuunevouc;,   xilmep   vöv. 

S.  66,4.  Die  karischen  Glossen  sind  gesammelt  von  P.  de  La- 
gar  de  Gesammelte  Abhandlungen  267  ff.,  vollständiger  bei  Sayce 
Transact.  Soc.  Bibl.  Arch.  9,  116—120.  de  Lagarde  benutze  sie  zum 
Nachweis  der  iranischen  Herkunft;  daran  ist  heute  nicht  mehr  zu  denken, 
vgl.  Kretschmer  S.  376.  Die  Glossen  selbst  sind  folgende:  äXa  'Pferd'; 
ßdvöa  'Sieg';  yeXa  'König3;  fioaa  'Stein';  yXouc;  'a  robber';  "lußpa|uo<;  der 
karische  Hermes;  KaKKÖßr]  'Pferdehengst';  Ka-rriöri  karisches  und  lydisches 
Mass;  Ko\aßpiO|uö<;  Thrakischer  und  karischer  Tanz;  Küßöa  karisches 
Gewicht;  kw<;  'Schaf;  Xdßpu<;  'Axt';  Mda(a)api(;  der  karische  Dionysos; 
Ndpaaoq  Beiname  des  karischen  Zeus;  'OGoyaia  Titel  des  Zeus  Stratios; 
TTdva|uapo<;  und  TTavniuepiot;  Beiname  des  karischen  Zeus ;  'Peußiqvoöoc; 
Titel  des  Zeus;  ooöa  'ein  Grab5;  xdßa  'Felsen';  xouaoüXoi  'Zwerge'; 
xuiuviaaö^  'a  rod';  über  Kavrjßiov,  später  genannt  Küov  oder  'Hundestadt' 
(Steph.  Byz.  s.v.)   vgl.  Kretschmer  Einl.  3881. 

Für  ala  vergleicht  Kretschmer  377  awarisch  ala  'Stute';  ßavba 
'Sieg'  stellte  de  Lagarde  zu  pei-s.  band  in  deivband  'Dämonenbändiger', 
-feXa  'König'  erinnert  an  phryg.  ßaXrjv  ■  ßaai\e0<;  H,  xäßa  'Felsen'  Hesse 
sich  wohl  mit  skyth.  Taßixi  'Eoxia'  oder  mit  dem  in  thrakischen  Orts- 
namen häufigen  Element  deva  (s.  u.)  verbinden.  Vgl.  noch  den  Orts- 
namen TdßaXa  bei  Kretschmer  387.  Adßpuq  'Axt'  hängt  sicher  mit  dem 
Namen  Xaßuptv6o<;,  kar.  Xaßpauv&o«;  (Kretschmer  S.  404)  zusammen.  Alle 
diese  Anklänge  können  natürlich  nichts  erweisen. 

S.  66,  67.  Karische  Inschriften  sind  gesammelt  von  Sayce  a.  a.  0. 
123 — 154.  Dazu  sind  einige  weitere  gekommen:  Babelon  Les  Perses 
Acheroenides  (Catalogue  des  monnaies  grecque  de  la  Bibl.  nation., 
Paris  1893)  S.  CII,  Sayce  a.  a.  0.  17,  39-43,  Hula  und  Szanto  SB.  d. 
Wiener  Akad.  132,  S.  10,  Daressy  Recueil  de  travaux  relatifs  ä  la 
Philologie  egyptienne  17,  120,  Kretschmer  Einleitung  380.  Ich  weiss 
mit  ihnen  gar  nichts  anzufangen.  Behandelt  sind  sie  von  Kr  etschmer 
a.a.O.  378  ff.  und  von  Torp  Die  vorgriechische  Inschrift  von  Lemnos 
S.  43.  Torp  glaubt  eine  Fülle  von  Übereinstimmungen  mit  dem  Etrus- 
kischen  entdecken  zu  können. 

S.  67,  1.  Die  Stelle  über  das  alte  Heiligtum  lautet  bei  Herodot 
1,  171:  dTTo&eiKvOci  6e  [Käpeq]  ev  MuXdöotat  Aide;  Kapiou  ipöv  dpxaiov,  xoö 
Muaotoi  uev  Kai  Auöoioi  uexeaxi,  wc,  Kaarfvr|Toiöi  eoüoi  xolai  Kapai-  töv  yap 
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Auböv  Kai  töv  Muaöv  Xifovoi  elvai  Kapö<;  döeXqpeoüt;.  Kultgemeinschaften 
sind  für  die  Bestimmung  den  Stammeszusammenhänge  sehr  wichtig.  — 
Jablonsky  opuscula  3,  11  hat,  wie  de  Lagarde  Ges.  Abh.  266  sagt, 
Stellen  gesammelt,  nach  denen  noch  zu  Ciceros  Zeit  der  Tonfall  kari- 
scher, phrygischer  und  mysischer  Rede  derselbe  war.  Cicero  orator25: 
Caria  et  Phrygia  et  Mysia,  quod  minume  politae  minumeque  elegantes 
sunt,  asciverunt  aptum  suis  auribus  opimum  quoddam  et  tamquam 
adipate  dictionis  genus?  27  quonarn  modo  audiretur  Mysus  aut  Phryx 
Athenis  .  .  .  ?  quum  inclinata  ululantique  voce  more  asiatico  canere 
coepisset,  quis  eum  ferret? 

S.  67,  2.  Die  angebliche  lydische  Inschrift  ist  veröffentlicht  Pro- 
ceed.  Soc.  Bibl.  Arcb.  17  (1895)  S.  39  ff.  Sayce  liest:  Alus  Mrstl  zul, 
d.  i.  Alys,  Sohn  des  Myrsos. 

S.  67,  2.  Die  lydischen  Glossen  sind  gesammelt  von  de  Lagarde 
Gesammelte  Abhandlungen  270  ff.  ayveuüv  'Hurenhaus';  "Abpaiuuv'  töv 
"Epuuuva;  aKuXXöv  tö  aiöoiov  H. ;  dpcpuxaivov  öicncoq  H. ;  do~TpaXiav  •  töv 
OpaKa  H. ;  attis'  scitulus;  Baßu^nöai  'ein  lydischer  Stamm';  ßaeüppn' 
YaXfj,  iktIvo«;  H.;  ßdKKapii;  'eine  Salbe';  ßaoavvrri«;  'der  Prüfstein';  ßaadpa 
'ein  Gewand';  ßpevGiov  |uüpov;  ßpiYa"  töv  eXeüGepov;  £aKuv9iöar  KoXoKÜvTai 
i)  jojf\)\ibe<;;  i'ßir  ßoäv,  ttoXüc;  H.;  ijußoöq  •  ßoöq  H.  (1.  imuouO ;  ümrr  öeüpo 
H. ;  KavbaüXat;  s.  u. ;  KapÜKiy  ßpa)|uia  Xübiov  eiE  aiüaTO«;  Kai  dXXuuv  fibuaiiidTUJv 
auxKeiiLievov;  KaaxujXoi  Name  für  die  Dorer;  KaünS-  6  Xdpot;  Kaxd  Maiovaq; 
KoaXbbeiv  töv  ßaaiXea  H. ;  XaiXac,'  öxüpavvoq;  |iidYabt<;;  (uauXioxnpiov *  Xubiov 
Xeiuiajua  Xeirröv  ti;  Mr|biveij<;-  6  Zeix;;  |uüao<;•  f\  öSürj;  luwXat '  olvo^;  |aa)üq 
'die  Erde'  H. ;  vüxua.  ipoXöc;  H.  (ijjoyöi;);  TräXiLioq*  ßaaiXeu<;;  irnKTit;  ein  Musik- 
instrument; irapa|unvr)  •  ?]  twv  Beüjv  |uripa  (1.  |uolpa?);  veov  cdpbiv  tö  veov 
£to<;;  TdpYavoq"  ö£o<;  H. 

Besprochen  sind  die  Glossen  ausser  von  Kr  et  sc  hm  er  S.  387  ff. 
auch  voü  Pauli  Altital.  Forsch.  2,  1  S.  67  ff.  Ausser  einigen  iranischen 
Lehnwörtern  wie  adp6i<;  'Jahr',  ai.  garad  'Herbst'  lässt  sich  kaum  etwas 
deuten. 

S.  68,  1.  Ich  setze  die  für  die  Myser  und  Lyder  wichtige  Strabo- 
stelle  hierher.  Strabo  12  (572):  Kai  oi  Auboi  Kai  oi  Maiovec;,  oö<;  "0|nr|po<; 
KaXei  Mtfova«;,  ev  ouYXÜoei  ttulk;  eiai  Kai  -rrpöc;  xoüxout;  Kai  irpöi;  dXXrjXout;.  öti 
oi  |aev  touc;  auxouq  oi  b'  exe'pouc;  <paai'  -irpöc;  be  xoüxoix;,  öti  xouc;  Muaoüq 
oi  p.ev  GpaKai;  oi  be  Aubou<;  eiprjKaoi,  Kax'  aixiav  TtaXaidv  iaxopoövxe<;,  f\v 
Zdv0o<;  6  Auböt;  YPdqpei  Kai  Mevei<pdxr]<;  ö  'EXa'ixn«;,  exu]uoXoYoüvxe<;  Kai  tö 
övo|ua  tö  tüüv  Muoüjv  öti  xfjv  öSüirv  oüxuuq  övo^xdZoumv  oi  Auboi-  uoXXr)  ö' 
i5)  ö£ur)  Kaxd  töv  "OXu|uttov,  öttou  eKTe6f|vai  qpaai  tou<;  öeKaTeuöevrac;,  eKeivuuv 
öe  dTTOYÖvoui;  elvai  xoü<;  öaxepov  Muaoüc;,  d-rrö  xn<;  öEur|<;  ou'xai  TipoaaYopeu- 
0evxa<;-  |iiapxupeiv  öe  Kai  xrjv  öidXeKTOV  p.iEoXüöiov  jap  muc,  elvai  Kai  |iuto- 
cpp^Yiov  xewc  ]uev  Y"P  okeiv  aöxoü«;  Trepi  xfiv  "OXup-Trov,  tüjv  öe  OpuYwv  eK 
rf\q  QpäKY]q  irepaiuuBevxuuv  [dv]eX6vxwv  Te  xn<;  Tpoia<;  dpxovTa  Kai  Tfjc,  -rrXriaiov 
jr\q,  eKeivouq  uev  evxaöOa  oiKfjaai  xoüc;  öe  Muo~ou<;  ÖTtep  räc,  toö  Ka'i'Kou 
irriYdi;  irXriaiov  Aubtuv. 

Nur  drei  mysische  Glossen  sind  überliefert:  luuaöq  'Buche',  auKd- 
Xoßo^  'Hirtenstab',  f.ievöpouTd  'Nieswurz'.  Auch  mit  ihnen  ist  nichts 
anzufang-en. 
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8.  Die  Finnen. 

S.  70,  7.  Dass  das  eigentliche  Finnische  flektierend  ist,  lehrt  jede 
Beschäftigung-  mit  der  Grammatik  dieser  Sprache. 

Zu  den  Lehnwörtern  des  Finnischen  vgl.  Setäla  J.  N.  Smirnows 
Untersuchungen  über  die  Ostfinnen.  Ein  Gutachten  an  die  Kaiserl. 
Akademie  der  Wissenschaften  zu  Petersburg.  Journal  de  la  Soc. 
Finno-Ougrienne  17,  4.  Über  die  Entlehnungen  aus  dem  Indoiranischen 
S.  29 ff.  Die  Beziehungen  des  Finnischen  zum  Litauischen  hat  Vilh. 
Thomsen  mit  gewohnter  Vollendung  behandelt:  Beröringer  mellem 
de  finske  og  de  baltiske  (litauisk-lettiske)  Sprog\  En  sproghistorisk 
Undersegelse.  Vidensk.  Selsk.  Skrifter,  6.  Räkke  historisk  og  philosophisk 
Afd.  I,  1,  Kobenhavn  1890. 

Derselbe  hat  schon  früher  die  germanischen  Lehnwörter  im 
Finnischen  untersucht:  Den  gotiske  sprogklasses  indflydelse  pä  den 
finske  1869,  deutsch  von  E.  Sievers  „Über  den  Einfluss  der  germa- 
nischen Sprachen  auf  die  finnisch-lappischen"  Halle  1870. 

S.  71, 1.  Die  Verwandtschaft  des  Finnischen  mit  dem  Indogerma- 
nischen ist  zuerst  ausführlich  begründet  worden  von  Nik.  Anderson 
Studien  zur  Vergleichung  der  ugro-finnischen  und  indogermanischen 
Sprachen,  Dorpat  1879.  Was  die  lexikalischen  Übereinstimmungen 
betrifft,  die  Anderson  anführt,  so  sind  sie  mit  grosser  Vorsicht  auf- 
zunehmen. A.  hält  vieles  für  urverwandt,  was  sicher  entlehnt  ist.  — 
Neuerdings  ist  Andersons  Gedanke  von  Fi.  Sweet  The  History  of 
language  London  1900  S.  112  ff.  wieder  aufgenommen  worden.  Aber 
auch  Sweet  geht  entschieden  zu  weit.  Hommel  Grundriss  S.  26  f.  be- 
trachtet die  Verwandtschaft  als  ganz  sicher.  Ich  stelle  hier  eine  Reihe 
von  Punkten  zusammen,  in  denen  sich  Finnisch  und  Indogermanisch 
berühren. 

Die  Pronominalstämme  der  ersten,  zweiten  und  dritten  Person 
lauten  finnisch  minä,  sinä,  hän,  mordwinisch  mon,  ton,  son.  Da  finnisch 
s  vor  i  aus  t,  h  aus  «entstanden  ist,  so  stellen  die  mordwinischen  Formen 
die  ältere  Lautstufe  dar  Diese  Stämme  entsprechen  den  idg.  sehr  gut. 
Das  Demonstrativum  zeigt  den  Stamm  tä,  idg.  to.  Das  Relativum  wird 
vom  Stammj'o  gebildet,  idg.  jo,  das  Fragewort  von  den  Stämmen  ku,  ke 
oder  kene,  womit  man  idg.  kwo,  kwi  ohne  weiteres  vergleichen  kann.  Die 
Personalendungen  des  Verbum  lauteten  1  Sg.  -n  aus  -m,  idg.  -m,  1.  Plur. 
-mme,  idg.  -mes,  2.  Plur.  -tte,  idg.  -te.  Auch  der  Akkusativ  des  Finnischen 
zeigt  die  Endung  -n  aus  -m;  sie  stimmt  also  gleichfalls  zum  Indo- 
germanischen. 

Weitere  Beziehungen  führen  Anderson  und  Sweet  an.  Dass  die 
Nominal-  und  Verbalflexion  in  den  beiden  Sprachen  so  wenig  über- 
einstimmen, Hesse  sich  dadurch  erklären,  dass  diese  Katagorieen  im 
Indogermanischen  verhältnismässig  jung  sind,  vgl.  Hirt  Idg.  Forsch.  17,  36. 

Anderseits  darf  nicht  verschwiegen  werden,  dass  sich  einer  der 
besten  Kenner  der  finnischen  Sprachen  H.  Winkler  in  seinem  Buche 
Uralaltarische  Völker  und  Sprachen  Berlin  1884  gegen  die  Verwandt- 
schaft ausspricht. 
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S.  72,1.  Zu  den  anthropologischen  Verhältnissen  in  Finnland 
vgl.  Virchow  Rassenbildung  und  Erblichkeit.  Festschrift  für  Bastian, 
Nachdem  er  beschrieben,  wie  die  dunkle  Koniplexion  der  Finnen  fast 
zu  einem  Dogma  geworden  war,  sagt  er:  „Ich  war  genötigt,  besondere 
Reisen  nach  Finnland  und  Livland  zu  unternehmen.  Das  Ergebnis 
war,  dass  nirgends  in  Nordeuropa  so  hellfarbige  Leute  wohnen,  wie 
in  den  eben  genannten  Ländern.  Aber  es  stellte  sich  zugleich  die 
wichtige  Tatsache  heraus,  dass  das  nördlichste  Volk  finnischer  Abkunft, 
die  Lappen,  ausgemacht  dunkle  Komplexion  besitzt,  und  dass  unter 
den  Uralfinnen  helle  und  dunkle  Stämme  neben  einander  wohnen.^ 
Vgl.  ferner  W.  Ripley  The  races  of  Europe.    London  1900. 

S.  72, 1.  Die  Erforschung  der  altern  finnischen  Kultur  versuchte 
A.  Ahlquist  De  vestfinska  spräkens  Kulturord,  Helsingfors  1871, 
Deutsch:  die  Kulturwörter  der  westfinnischen  Sprachen  1.  Bd.  1875. 
Ein  vergleichendes  Wörterbuch  der  finnisch-ugrischen  Sprachen  hat 
Donner  herausgegeben  Helsingsfors  1874—76. 

Dazu  ist  gekommen  J.  N.  Smirnow  Untersuchungen  über  die 
Ostfinnen  mit  der  Anzeige  von  Setälä  s.  o. 

I.   TEIL. 

ZWEITES  BUCH. 
9.    Der  indogermanische  Sprachstamm. 

S.  74,  2.  Rask  veröffentlichte  1818  Undersögelse  om  den  gamle 
Nordiske  eller  Islandke  Sprogs  Oprindelse,  deutsch  von  Joh.  S.  Vater 
Vergleichungstafeln  der  europäischen  Stamm- Sprachen  und  Süd-,  West- 
Asiatischer,  Halle  1822.  Hier  sind  z.  B.  schon  die  wesentlichen  Gesetze 
der  Lautverschiebung  gegeben. 

S.  75.  Ygl.  Hübschmann  KZ.  23,  5  ff.  Es  scheint  kaum  glaublich, 
dass  die  Untersuchungen  Hübschmanns  nach  fast  30  Jahren  noch  nicht 
durchgedrungen  sind.  In  Wissowas  Realencyklopädie  ist  zu  lesen,  das 
Armenische  sei  eine  iranische  Sprache. 

S.  76,  3.  Eine  Übersicht  über  die  geschichtliche  Entwicklung  der 
Urheimatsfrage  findet  man  bei  Krek  Einleitung  in  die  slavische  Lite- 
raturgeschichte2  1887  S.  4  ff.,  Spiegel  Die  arische  Periode  1887  S.  1  ff. 
und  bei  0.  Schrader  Sprachvergleichung  und  Urgeschichte3  1  und  85 ff. 
Es  lohnt  sich  nicht  an  dieser  Stelle  auf  die  altern  ganz  veralteten  An- 
sichten einzugehen. 

S.  76,  4.  Die  Indogermanen  sind  von  einem  kleinern  Gebiete  aus- 
gegangen, ja  sie  können  ein  ziemlich  kleiner  Volksstamm  gewesen  sein, 
weil  sich  ihre  Ausbreitung  im  Laufe  der  Zeiten  vollzogen  hat.  Die 
Ansicht,  dass  sie  ein  grosses  Volk  gewesen  sein  müssen,  scheint  mir 
völlig  hinfällig. 

S.  81,  2.  Die  Untersuchungen  von  Montelius  über  das  Alter  der 
nordischen  Bronzezeit  stehen  Archiv  für  Anthropologie  25,  443  ff.,  26, 1  ff., 
459  ff.,  905  ff.     Sie  scheinen  mir  heute  nicht  mehr  ganz  zuzutreffen. 

S.  82.    Die  Ansicht,    dass    die  Wanderungen   der   Indogermanen 


Kap.  8.  S.  72.     Kap.  9.   S.  74 — 76,  81,  84,  85.     Kap.  11.  S.  89.    579 

durch  das  Aufkommen  des  höhern  Ackerbaus  bedingt  sind,  ist  mir  mit 
der  Zeit  immer  klarer  geworden. 

Es  hängt  die  ganze  Frage  mit  der  Ausbreitung  der  orientalischen 
Kultur  auf  das  engste  zusammen.  Dieser  Kulturstrom  geht  von  Süden 
nach  Norden.  Je  früher  er  die  Völker  erreicht,  um  so  eher  können 
sich  diese  vermehren  und  organisieren,  und  es  ist  nur  allzu  wahr- 
scheinlich, dass  in  den  altern  Zeiten  auch  Vorstösse  vom  Süden  nach 
dem  Norden  stattgefunden  haben. 

Diese  Völkerbewegungen  müssen,  wie  die  Anthropologie  lehrtr 
sehr  stark  gewesen  sein,  da  sie  Europa  einen  grossen  Teil  seiner  Be- 
völkerung gebracht  haben.  Das  nördliche  Europa,  in  das  ich  jetzt 
mit  grosser  Bestimmtheit  die  Heimat  der  Indogermanen  verlege,  istr 
wie  man  nicht  vergessen  darf,  ein  Randland,  das  Ende  der  Welt,  wie 
Südafrika  und  die  Enden  von  Süd-  und  Nordamerika.  Hier  war  also  die 
Bevölkerung  zunächst  am  schwächsten  verbreitet  und  in  der  Kultur 
am  meisten  zurückgeblieben.  Erst  als  der  Ackerbau  in  diese  Gegenden 
vordrang,  rafften  sich  diese  Völker  auf.  Es  sollte  mich  nicht  wundernr 
wenn  wir  in  Amerika  genaue  Parallelen  zur  indogermanischen  Wande- 
rung anträfen.  Ich  verweise  vorläufig  auf  Helmolt  Weltgesch.  1,  S.  266. 

S.  84.  Einen  Versuch,  den  semitischen  Vokalwechsel  historisch 
zu  erklären,  hat  Grimme  Collectanea  Friburgensia.  Bd.  5.  1896  unter- 
nommen. Wie  weit  seine  mir  im  allgemeinen  einleuchtenden  Ausfüh- 
rungen   zutreffend   sind,    entzieht   sich  meiner  Beurteilung. 

S.  84, 1.  Zu  der  Entstehung  der  Flexion  im  Indogermanischen 
vgl.  meinen  Aufsatz  Idg.  Forsch.  17,  36  ff.  Ich  habe  dort  zu  begründen 
versucht,  dass  es  im  Indogerm.  in  einer  Zeit,  in  die  wir  noch  hinein- 
blicken können,  eigentlich  nur  zwei  Kasus  gab,  einen  s-Kasus,  Nom. 
Gen.  Abi.  und  einen  m-Kasus,  der  als  Akk.  und  Instrumental  verwendet 
wurde.  Ausserdem  gab  es  ein  Element  -ai  -i,  das  zur  Bezeichnung  des 
'hier3  und  'jetzt'  diente  und  mit  dem  der  Dativ  und  Lokativ  gebildet 
sind.    Das  Suffix  -bhi  enthüllt  sich  deutlich  als  eine  Postpositiou. 

Die  Verbalformen  sind  ursprünglich  Nominalformen,  die  mit  m- 
Suffix  gleich  dem  m-Kasus,  die  mit  s  gleich  dem  s-Kasus,  doch  stecken 
darin  vielleicht  auch  andere  Elemente.  Sonst  sind  Partikeln  ohne  Be- 
ziehung auf  die  Personalendung  angetreten.  Die  3.  S.  Plur.  *bheront 
ist  gleich  dem  Partizipium,  ebenso  *bhereto,  *bheret,  *bherete  gleich 
dem  Verbale  auf  -to,  -t. 

S.  85.  Die  Arbeiten  Bopps  Über  die  Verwandtschaft  des  Indo- 
germanischen mit  andern  Sprachgruppen  sind:  Über  die  Verwandt- 
schaft der  malayischpolynesischen  Sprachen  mit  den  indisch-euro- 
päischen. Abh.  der  Berl.  Akademie  1840,  Über  das  Georgische  in  sprach- 
verwandschaftlicher  Beziehung  ebd.  1846  S.  359  u.  a.  Näheres  über 
diese  Tätigkeit  Bopps  bei  S.  Lefmann  Franz  Bopp,  sein  Leben  und 
seine  Wissenschaft  2,  230  ff.,  249  ff. 

11.  Die  Verwandtschaftsverhältnisse  der  iudogerm.  Sprachen. 

S.  89.  Literatur.  Die  wichtigsten  Schriften  über  die  Verwandt- 
schaftsverhältnisse sind: 
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J.  Schmidt  Die  Verwandtschaftsverhältnisse  der  indogerma- 
nischen Sprachen.  1872. 

Leskien  Die  Deklination  im  Slav.-Lit.  und  Germ.  1876.  Ein- 
leitung. 

B.  Delbrück  Einleitung  in  das  Studium  der  indogermanischen 
Sprachen4  S.  137  ff. 

Brugmann  Zur  Frage  nach  den  Verwandtschaftsverhältnissen 
der  indogerm.  Sprachen.  Internationale  Ztschr.  f.  Sprachwissensch.  % 
226  ff. 

v.  Bradke  Beiträge  zur  Kenntnis  der  vorhistorischen  Entwick- 
hing unseres  Sprachstammes    Giessen  1888. 

Hirt  Die  Verwandtschaftsverhältnisse  der  Indogermanen.  Idg. 
Forsch.  4,  36  ff. 

Kretschmer  Einleitung  in  die  Gesch.  d.  griech.  Sprache  1896 
S.  93  ff. 

Eine  Übersicht  über  die  Geschichte  der  Frage  bei  0.  Schrader 
Sprachvergleichung  und  Urgeschichte 3  S.  53  ff.  Sie  ist  indessen  mit 
Vorsicht  zu  benutzen. 

S.  95.  Ich  habe  BB.  24,  218  ff.  nachzuweisen  versucht,  dass  die 
Entstehung  der  Zischlaute  in  den  östlichen  Sprachen  vor  die  Ausbildung 
des  Ablauts  fällt,  d.  h.  also  sehr  alt  ist.  Ich  halte  an  dieser  Ansicht, 
nachdem  ich  sie  weitere  Jahre  hindurch  geprüft  habe,  durchaus  fest. 
Dadurch  wird  also  diese  Dialektspaltung  der  indogerm.  Grundsprache 
in  sehr  alte  Zeiten  zurückverlegt.  Aus  einer  Eeihe  von  Anzeichen 
ergibt  sich  nun,  dass  wirklich  eine  Trennung  dieser  beiden  Dialekt- 
gruppen eingetreten  ist,  die  für  die  ganze  Entwicklung  der  Indo- 
germanen von  hervorragender  Bedeutung  war.  Diese  Anzeichen 
bestehen  darin,  dass  auf  der  einen  Seite  mehrere  Glieder  der  centuin- 
Sprachen  unter  sich  zusammengehören  und  eine  grosse  Anzahl  von 
Worten  gemeinsam  haben.  Über  die  Verwandtschaft  des  Italischen  mit 
Keltischen  s.  u.  Anm.  zu  S.  163,  über  die  des  Germ,  mit  dem  Italischen 
vgl.  Hirt  ZfdPh.  29,  303  ff.,  Idg.  Forsch.  17,  278  ff .  und  unten  Anm.  zu 
S.  163.  Über  die  griechisch-italischen  Beziehungen  vgl.  Hirt  Handbuch 
d.  griech.  Laut-  und  Formenlehre  §  31. 

Von  den  sotfem-Sprachen  stehen  Slavisch  (Litauisch)  und  Arisch 
einander  sehr  nahe,  vgl.  unten  Anm.  zu  S.  118  Über  das  Verhältnis  des 
Albanesischen  und  Armenischen  zum  Slavisch- Arischen  ist  bei  der  Ver- 
witterung jener  Sprachen  schwer  ins  klare  zu  kommen. 

Nähere  Beziehungen  des  Germanischen  zum  Lit.-Slavischen,  des 
Arischen  zum  Griechischen  muss  ich  leugnen,  vgl.  darüber  die  Anm. 
zu  den  betreffenden  Abschnitten. 

S.  97.  Die  slavisch-litauisch-germanische  Sprachverwandtschaft  ist 
besonders  von  Schleicher  vertreten  worden.  Gegen  sie  schon  Leskien 
Die  Deklination  im  Slavisch-Lit.  und  Germ.  —  Ich  habe  Paul  Braunes 
Beiträge  23,  330  ff.  den  Wortschatz  untersucht  und  vieles  als  Lehn- 
wort angesehen,  was  bis  dahin  als  urverwandt  galt.  Ich  bekenne 
mich  auch  heute  noch  zu  dem  Grundsatz :  Stimmen  in  zwei  Sprachen, 
von   denen   die    eine  nachweislich   viel    aus    der   andern   entlehnt   hat, 
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Worte  genau  überein,  so  sind  die  Worte  der  sonst  entlehnenden  Sprache 
der  Entlehnung  verdächtig1,  können  jedenfalls  nicht  zur  Bestimmung 
der  nähern  Sprachverwandtschaft  benutzt  werden.  Der  Verdacht  der 
Entlehnung  ist  am  stärksten,  wenn  das  Wort  nur  in  den  beiden  Sprachen 
vorkommt.  —  Wer  das  Slavische  mit  dem  Germanischen  näher  zusammen- 
bringt, muss  sich  auch  über  die  Ursitze  beider  Völker  auslassen.  Vgl. 
jetzt  die  Ausführungen  von  Peisker  in  der  Vierteljahrsschrift  für  Sozial- 
und  Wirtschaftsgeschichte  3,  188  ff.,  bes.  243  ff. 

S.  97, 1.  Für  die  Verwandtschaft  des  Griechischen  mit  dem 
Indischen  hat  Joh.  Schmidt  Verwandtschafts verh.  S.  21  folgendes  an- 
geführt. 1.  Der  Wechsel  von  ai.  a-,  an-,  gr.  a-,  av  als  Vertreter  des 
silbischen  Nasals.  Dies  ist  ohne  Bedeutung.  2.  Die  Präposition  sa- 
in  griechischen  und  indischen  Zusammensetzungen,  ai.  sa-garbhja, 
gr.  d&e\qpeiö<;,  jetzt  auch  im  lat.  sim-plex  und  mit  Ablaut  in  andern 
Sprachen  nachgewiesen.  3.  gr.  ttoti,  apers.  patij  ist  bedeutungslos. 
4.  Das  Augment  liegt  auch  im  Phrygisch-Armenischen  vor.  5.  Die 
reduplizierten  Aoriste  auch  im  Lat.,  vgl.  Hirt  Idg.  Forsch.  17,  279. 
6.  Die  Infinitive  auf  -menai  sind  auch  im  Lat.  vorhanden  gewesen.  Die 
Übereinstimmung  zwischen  ai.  däväne,  gr.  ooevou  ist  wegen  lit.  dövanä 
'Gabe'  bedeutungslos.  7.  Die  Zahl  tausend  kommt  vielleicht  auch  im 
Lat.  vor,  vgl.  Sommer  Idg.  Forsch.  10,  216,  Fay  ebd.  11,  320.  8.  Die 
Elemente  ai.  -gas,  gr.  -ki<;  stimmen  nicht  überein.  9.  Den  Götternamen 
wird  keiner  mehr  Bedeutung  beimessen. 

Von  Schmidts  Argumenten  bleibtalso  nichts  bestehen.  Kretschmer 
fügt  Einl.  S.  170  nur  das  zum  Suffix  herabgesunkene  ai.  -maja,  gr. 
-jxeoc,  hinzu.  Ich  möchte  noch  die  Durchführung  der  Reduplikation  im 
Perfektum  anführen,  aber  auch  das  kann  die  alte  Auffassung  nicht 
retten. 

S  97,  2.  Kretschmer  Einl.  S.  168  ff.  gibt  folgende  Punkte  an,  die 
das  Thrako-phrygische  als  eine  zwischen  Indisch  und  Griechisch  ver- 
mittelnde Sprache  erscheinen  Hessen.  1.  Das  Relativum  ai.  jas,  gr.  öc;, 
phryg.  jos.  2.  Die  Entwicklung  des  schwachen  Vokals  vor  r,  n  zu  a. 
Daran  nimmt  aber  auch  das  Keltische  teil.  3.  Die  Erhaltung  des 
Augments.  4.  gr.  \xr\  arm.  mi,  ar.  mä  als  Negativpartikel  und  andere 
Wortgleichungen.  Das  ist  aber  sehr  wenig.  Wir  werden,  so  lange  wir 
auf  so  dürftige  Quellen  in  betreff  des  Thrakisch-Phrygischen  angewiesen 
sind  wie  bisher,  nichts  entscheiden  können. 

12.  Die  Indoiranier. 

S.  99,2.  Zu  der  Sprachverwandtschaft  zwischen  Indisch  und 
Iranisch  vgl.  Oldenberg  Religion  des  Veda  S.  27:  „Man  kann  in  der 
Tat  behaupten,  dass  die  Sprache  der  altern  Vedalieder  der  Sprache 
vieler  Avestapartien  in  mancher  Beziehung  näher  steht  als  etwa  der 
Sprache  desMahabharata.  Begründet  der  Lautwandel  eine  Kluft  zwischen 
Veda  und  Avesta,  welche  doch  kaum  tiefer  ist  als  etwa  die  zwischen 
zweien  der  einander  ferner  stehenden  griechischen  Mundarten  oder 
zwischen  dem  Althochdeutschen  und  Altniederdeutschen,  so  verbindet 
beide    Sprachen    die    Übereinstimmung    der    syntakischen    Grundver- 
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hältnisse,  die  gleichartige  Einfachheit  des  Satzbaus,  der  im  wesentlichen 
identische  Wortschatz:  die  vedische  Diction  hat  eine  erhebliche  Reihe 
ihrer  charakteristischen  Lieblingsausdrücke  wohl  mit  der  avestischen, 
aber  nicht  mit  der  spätem  indischen  gemein.  Es  kommt  die  nahe 
Verwandtschaft  der  metrischen  Form  und  überhaupt  des  poetischen 
Charakters  hinzu:  wenn  man  bemerkt  hat,  dass  sich  ganze  Avesta- 
strophen  allein  auf  Grund  der  vergleichenden  Lautlehre  ins  Vedische 
übersetzen  lassen,  so  darf  dies  dahin  ausgehnt  werden,  das  eine  solche 
Übertragung  oft  nicht  allein  korrekte  vedische  Worte  und  Sätze 
ergeben  würde,  sondern  Verse,  aus  denen  die  Seele  vedischer  Dicht- 
kunst zu  sprechen  scheint.  Dazu  kommt  die  Gemeinsamkeit  der  kul- 
turellen Errungenschaften,  gemeinsame  Göttergestalten  und  vieles 
andeie."      Vgl.   auch  Bartholomae    Grundriss    der  iranischen  Phil.  1,  1. 

S.  103.  Die  neuern  Arbeiten  über  das  Alter  der  Veden  findet  man 
Idg.  Forsch.  Anz.  vom  5.  Bde.  an  verzeichnet.  Besonders  bemerkenswert 
sind:  H.  Jacobi  Über  das  Alter  des  Rigveda.  Festgruss  an  R.  v.  Roth. 
Stuttgart  1893  S.  68— 73;  ders.  Gott.  Nachr.  1894  S.  106  ff.,  Tilak  The 
Orion,  or  researches  into  the  antiquity  of  the  Vedas.  Bombay  Sagoon. 
Leipzig,  Harassowitz  1893.  Whitney  Proc.  Am.  Or.Soc.  1894  S.LXXX1I— 
LCIV;  Thibaut  Ind.  Ant.  24,  85—100;  H.  OldenbergZDMG.  48,  629  ff.; 
Jacobi  ZDMG.  49,  218  ff.,  H.  Oldenberg  ZDMG.  49,  470;  Jacobi 
ebd.  50,  69  ff.;  Oldenberg  ebd.  50,  423  ff.  Das  Ergebnis  aller  dieser 
Erörterungen  ist,  dass  Jacobis  Ansicht  durchaus  nicht  bewiesen  ist, 
und  dass  wir  demnach  über  das  Alter  der  vedischen  Periode  nichts 
wissen. 

S.  104.  Weiteres  über  die  Bevölkerungsverhältnisse  bietet  H.  H. 
Risley  General  Report  of  the  census  of  India  1901,  4.  chapt.  11.  Ethnogr. 
Append.  1904.  Bericht  darüber  Naturw.  Wochenschr.  1904  N.  F.  Bd.  III, 
Heft  53.  „Risleys  'indoarischer  Typus',  der  im  Pendschab,  in  Radschputana 
und  Kaschmir  zu  Hause  ist,  hat  fast  alle  Merkmale  des  Nordeuropäers, 
Langkopf,  schmale  Nase,  hohen  Wuchs  (die  reinblütigsten  Raschputs 
haben  durchschnittlich  einen  Schädelindex  77,4,  Nasenindex  von  70,0; 
bei  174,8  cm  Leibeslänge)  bewahrt,  nur  die  Farben  sind  dunkler  geworden: 
Die  Haut  zeigt  ein  helles,  durchscheinendes  Braun,  mit  Neigung  zu 
dunklern  Schattierungen  bei  den  untern  Volksschichten;  die  Farbe  der 
Augen  ist  meist  dunkelbraun,  doch  kommen  auch  graue  und  blaue 
Augen  vor,  besonders  bei  den  Brahmanen  und  in  den  nordwestlichen 
Gebieten;  die  Haare  und  der  starke  Bart  sind  meist  dunkel,  doch 
werden  auch  hellere  Farben  (rotbraun  bzw.  blond)  beobachtet  und 
zwar  meist  mit  hellen  Augen  verbunden,  und  wieder  bei  den  Vornehmen 
und  hauptsächlichlich  im  Norden."  Diese  verhältnismässige  Reinhaltung 
ist  um  so  bemerkenswerter  als  gerade  bei  diesen  Stämmen  die  Bande 
des  Kastenwesens  weniger  straff  erscheinen.  Die  arischen  Inder  seien 
zweifellos  von  Nordwesten  her  eingewandert,  und  zwar  als  Ackerbauer, 
wie.  die  in  den  jetzt  wüsten  Tälern  von  Kharan  zu  Hunderten  an- 
getroffenen Maueranlagen  terrasierter  Felder  beweisen.  Vgl.  auch 
den  Bericht  von  E.  Schmidt  Die  Anthropologie  Indiens  Globus  41 
Nr.  2  und  3. 
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S.  104,1.  Über  die  Zigeuner  vgl.  Pott  Die  Zigeuner  in  Asien 
und  Europa  (1844-45). 

Miklosisch  Über  die  Mundarten  und  die  Wanderungen  der 
Zigeuner  Europas  (12  Hefte,  Wien  1872— 80),  Beiträge  zur  Kenntnis  der 
Zigeunermundarten  (4  Hefte,  Wien  1874  —  78). 

S.  105.  Grammatische  Darstellungen  des  Indischen  sind  häufig. 
Sprachvergleichend  ist  es  behandelt  von  A.  Thumb  Handbuch  des 
;Sanskrit,  Heidelberg  1905. 

Über  die  modernen  indischen  Dialekte  vgl.  Beames  Acomparative 
grammar  of  the  modern  Aryan  languages  of  India  3  Bde.  London 
1872-79. 

Cust  A  sketch  of  the  modern  languages  of  the  East  In  dies 
London  1878. 

Grundriss  der  indo-arischen  Philologie  und  E.  Kuhn  Die  Ver- 
wandtschaftsverhältnisse der  Hindukusch  -  Dialekte  im  Album  Kern 
SS.  221  ff.  nebst  der  dort  zitierten  Literatur. 

S.  105,4.  Derartige  Darstellungen  sind  H.  Zimmer  Altindisches 
Leben  1879. 

Pischel  in  Pischel-Geldners  vedischen  Studien  1. 

A.  Hillebrandt  Ritual-Literatur.  Vedische  Opfer  und  Zauber, 
«Grundriss  der  indo-arischen  Philologie,  3.  Bd.    Heft  2. 

J.  Jolly   Recht  und  Sitte,  ebd.  2.  Bd.,  Heft  8. 

Lassen  Indische  Altertumskunde  4  Bde.  1844—6?.  Bd.  1.  2a. 
1867.  1873. 

Durch  Windischs  Güte  wurde  mir  bekannt:  Grierson  Biliär 
Peasant  Life,  Being  a  discursive  Catalogue  of  the  surroundings  of  the 
people  of  that  province  Calcutta  1885,  London  Trübner  u.  Co.,  ein  Werk, 
-das  eine  Fülle  kulturhistorischer  Bemerkungen  über  das  heutige  indische 
Leben  bietet. 

Auch  Baden-Powell  Landsystem  of  British  India  1892  ist  sehr 
interessant. 

Das  Iranische. 

S.  107,1.  Der  Versuch  von  Scheftelowitz  Kuhns  Z.  38,  260tf., 
das  Kossäische  für  indogermanisch  zu  erklären,  ist  nicht  überzeugend. 
Kollege  Zimmern  hat  mich  bei  der  Untersuchung  dankenswert  unter- 
stützt, und  es  stellte  sich  heraus,  dass  Scheftelowitzs  Vergleiche  z.  T. 
auf  Lesungen  beruhen,  die  heute  nicht  mehr  richtig  sind,  teils  Eigen- 
namen betreffen,  deren  Deutung  nicht  feststeht.  Da  das  Glossar  sehr 
kurz  ist  und  nicht  überall  zugänglich  sein  wird,  so  drucke  ich  es  hier 
ab,  damit  man  sich  durch  eigene  Anschauung  überzeugt.  Hommel 
Grdr.2  36  erklärt  die  Sprache  der  Kossäer  für  verwandt  mit  dem 
Elamitischen. 


3.  H-  'Mondgott' 

4.  sa-ah  'Sonnengott' 

5.  sü  ri-ia-a§  'Sonnengott' 
■6.  ub-ri-ia-as  'Luftgott' 

7.  hu-ud-ha  'Luftgott' 

8.  ma-rad-das  'Gott  Adar' 


9.  gi-dar  'Gott  Adar' 

10.  g'a-la  'Göttin  Gula' 

11.  ka-mul-la  'Gott  des  Wassers' 

12.  sü-ga-ab  'Löwengott' 

13.  sü-ga-mu-na  'Löwengott  als 
Gott  der  Mittagssonne' 


584 


Anmerkungen. 


14.  dur  'Löwengott3 

15.  sü-gur-ra  'Gott  Merodach3 

16.  miri-zi-ir  'Göttin  Beitis3 

17.  ba-as-hu  'Gott1 

18.  da-ka-as  'Stern3 

19.  dagi  gi  'Himmer 

20.  i-lu-lu  'Himmel' 

21.  zi-in-bi-na  zina 

22.  mi-ri-ia-as  'Erde3 

23.  tu-ruuh-na  'Wind,  Sturm' 
ia-an-zi  'König15 
nu-la  'König-' 
ma-li  'Mensch' 
mö-li  'Knecht' 
ku-uk-la  'Knecht' 


32.  hame-ru  'Fuss3 

33.  sa-ri-bu  'Fuss' 

34.  ia-sü  'Land' 

35.  as-rak  'weise' 

36.  sir  'Bogen' 

37.  ö-mö  'herausgehen' 

38.  na-zi  'Schatten' 

39.  ka-das-man  'Hülfe' 

40.  sä-ga-sal-ti  'Erlösung3 

41.  nim-gi-ra-ab  'schirmen^chonen* 

42.  u-zi-ib  'schirmen,  schonen3 

43.  has-mar  ka-su-su 

44.  si-im-mas  'Kind' 

45.  sa-ri-bu  'aufhängen,  anhängen' 

46.  sim  [  ]  di  'geben3 

47.  ki-  [  ]  'Schützling-3 

48.  ni-  [  ]  'erster3. 


as-lu-lu  ba-bu-üm 

30.  na-as-bu  'Name,  Wesen,  Leben'? 

31.  ba-ar-hu  'Haupt3 
Ich  vermag  in  diesen  Glossen  nichts  indogermanisches  zu  entdecken. 
Dagegen  zeig'en  die  Königsnamen  nichts,  was  der  indogermanischen 
Art  widerspräche. 

S.  107,  3.  Auf  die  indogermanischen  Namen  in  Vorderasien  hat 
zuerst  C.  J.  Ball  Proceed.  of  the  Biblical  Archaeological  Society  10, 
424—436  die  Aufmerksamkeit  gerichtet.  Vgl.  ferner  Rost  Untersuchugen 
zur  altorientalischen  Geschichte  S.  112  Anm.,  Hommel  bei  Oberhummer 
und  Zimmerer  'Durch  Syrien  und  Kleinasien'  S.  425. 

Hommel  fasst  seine  Ansicht  folgendermassen  zusammen: 

a)  „Um  das  Jahr  1400  v.  Chr.  treffen  wir  in  Palästina  bis  zum 
Süden  des  Landes  herunter  vereinzelt  unzweifelhaft  iranische  Personen- 
namen wie  z.  B.  Arta-manja,  Rus-manja,  Zirdam-jasda,  Biria-mazaT 
Namia-wasa.  Damit  steht  gewiss  im  Zusammenhang,  dass  die  ägyp- 
tischen Abbildungen  des  sogenannten  neuen  Reiches  die  Amoriteu 
hellfarben  und  blauäugig  darstellen  im  Unterschied  zum  eigentlichen 
hethitischen  Typus."  Dazu  hat  Scheftelowitz  aus  den  Tell-el-Amarna- 
briefen  gefügt:  Sutarna,  Yasdata  —  ai.  Jagodatta  'Mannesname',  Suwar- 
data,  Sutatna,  JSatiya,  ai.  Satja  'Mannesname3,  Sabandi,  ai.  Subandhu 
'ein  Mannesname3. 

b)  „Um  die  gleiche  Zeit  herrscht  am  mittleren  Euphrat,  zwischen 
Euphrat  und  Beiich,  im  Lande  Mitanni,  eine  Dynastie  iranischer  Ab- 

V 

stammung,  wie  das  deutlich  die  Namen  Arta-tama,  Artassumara,  Su- 
tarna, Dusratta  u.  a.  zeigen." 

S.  108.4  J  A.  Knudtzon  Die  zwei  Arzawa-Briefe.  Die  ältesten 
Urkunden  in  indogermanischer  Sprache.  Mit  Bemerkungen  von  S~ 
Bugge  und  A.  Torp,  Leipzig  1902. 

Knudtzon  stützt  sich  auf  e-estu,  das  'er  soll  sein3  bedeuten  soll 
und  auf  die  beiden  postponierten  Worte  -mi  und  -ti,  von  denen  auch 
mir  wahrscheinlich  ist,  dass  sie  'mein'  und  'dein3  bedeuten. 
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Auf  die  zwei  ersten  Zeilen,  die  in  babylonisch-assyrischer  Sprache 
abgefasst  sind  und  in  Übersetzung-  so  lauten:  Also  spricht  Nimutria, 
der  grosse  König,  König  von  Ägypten,  an  Tarhundaraba,  'König  von 
Arzawa',  folgen  zwei  parallele  Abschnitte,  die  ich  untereinander  setze, 
nämlich: 

1)  kat-ti-mi  dmq-in  bitzun-mi  dam-mes-mi  tur-mes-mi  amelu-mei 

2)  bit-zun-ti    dam-mes-ti    tur-mes-ti    amelu-mes 

1)  gal-gal-as   zab  mes-mi  im^ru   kürra-zun-mi    bi-ib-bi-it-mi 

2)  gal- gal-as    zab-mes-ti     im@ru    kür-ra-zun-ti     bi-ib-it-ti 

\)  kür -kür -zun- mi  kdn  an-da  hu-u-ma-an  dmq-in    du-uq-qa  kat-ta 
2)  kür-zun-ti  hu-u-ma-an  dmq-in 

1)  hu-u-ma-an  dmq-in  e-es-tu. 

2)  e-estu. 

Nach  andern  Briefen  von  oder  an  den  ägyptischen  König  sei  es 
klar,  dass  dies  bedeute,  es  gehe  ihm,  seinen  Häusern,  seinen  Frauen, 
seinen  Kindern,  den  Grossen,  seinen  Kriegern,  seinen  Pferden,  seinen 
(oder  seinem)  bi-ib-bi-it,  seinen  Ländern  gut,  worauf  der  Wunsch  folge, 
es  möge  dem  Empfänger  des  Briefes,  seinen  Häusern  u.  s.  w.  gut  gehen. 
Es  seien  also  in  -mi  und  -ti  Beziehungen  auf  den  Absender  und  auf  den 
Empfänger  enthalten,  und  -mi  bedeute  'mein',  -ti  'dein'. 

Das  ist  alles  recht  wahrscheinlich.  Trotzdem  reicht  es  auch  mit 
den  andern  Argumenten  nicht  aus,  den  indogermanischen  Charakter 
der  Sprache  zu  erhärten,  denn  die  Ausdrucksweise  x-mi,  y-mi,  x-ti,  y-ti 
sieht  nicht  indogermanisch  aus,  sondern  erinnert  viel  stärker  an  die 
finnische  Ausdrucksweise  tupa-mme  'unsere  Stube5,  tupa-si  (s  ist  aus  t 
entstanden)  'deine  Stube',  womit  ich  natürlich  nicht  behaupten  will, 
dass  die  Sprache  finnisch  sei. 

S.  109,1.  Den  indogermanischen  Ursprung  der  medischen  Sprache 
beweisen  die  Königsnamen. 

Über  die  Meder  im  allgemeinen  vgl.  A.  Delattre  S.  J.  Lepeuple 
et  Fempire  des  Medes  jusqu'ä  la  fin  du  regne  de  Cyaxare.  Memoires 
curonnes  et  memoires  des  savants  etrangers  publies  par  l'academie 
royale  des  sciences  de  Belgique.  Tome  45.  Brüssel  1883  und  Justi 
Grundr.  der  iranischen  Phil.  2,  395  ff. 

S.  109,  2.  Nach  der  Ansicht  Heinrich  Win  kl  er  s  Die  Sprache 
der  zweiten  Columne  der  dreisprachigen  Inschriften  und  das  Altaische 
Breslau  1896  und  Georg  Hüsings  Elamische  Studien  I  (1898)  soll  die 
Sprache  der  zweiten  Columne  zu  den  kaukasischen  Sprachen  gehören, 
aber  auch  von  dravidischen  Nachbarvölkern  beeinflusst  sein.  Die  In- 
schriften sind  hrsg.  und  bearbeitet  von  F.  H.  Weisbach  DieAchä- 
menideninschriften  zweiter  Art.  Assyriologische  Bibliothek  hrsg.  von  F. 
Delitzsch  undP.  Haupt.  9.  Bd.  1890.  Eine  Textprobe  lautet:  m>ü  ™Tariya- 
maus  mzunkuk  irsarra  mzunkuk  i^zunkük-ip-inna  mzunkük  —  Parsin 
-ikka  ^zunkuk  mtayiyausna  ™-Mistaspä  (m)sakri  ™>Irsama  ™ruhhusakri 
mAkamannüiya,   d.  h.  Ich  [bin]  Darius,  der  grosse  König,    König  der 
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Könige,  König-  in  Persien,  König-  der  Länder,  Sohn  des  Hystaspes, 
Enkel  des  Arsames,  der  Achämenide. 

S.  109,  3.  Eine  kurze  Darstellung  der  Entzifferung  der  persi- 
schen Keilinschriften  findet  man  bei  L.  Messerschmidt  Die  Entziffe- 
rung der  Keilinschrift.  Der  alte  Orient  5,  2  Leipzig  1902.  Vgl.  ausser- 
dem F.  H.  Weissbach  Die  altpersischen  Inschriften  Grundr.  d.  iran. 
Phil.  2,  54  ff. 

S.  110,  1.  Über  dialektische  Verschiedenheiten  innerhalb  des 
Iranischen  handeln  die  Arbeiten  von  G.  Hü  sing  Die  iranischen  Eigen- 
namen in  den  Achämenideninschriften,  Königsberg  1898,  Ders.  Alt- 
iranische  Mundarten  KZ.  36,  556  ff.,  ebd.  568  ff.,  38,  241  ff.,  dagegen 
Foy  KZ.  37,  489  ff. 

S.  110,  2.  Über  alle  Fragen,  die  das  Avesta  betreffen  vgl.  K.  F. 
Geldner  Grundr.  der  iran.  Phil.  2,  1  ff. 

Die  Osseten  und  Skythen. 

S.  114.  Vgl.  Wsewolod  Miller  Die  Sprache  der  Osseten.  Grund- 
riss  d.  iran.  Philologie.  Anhang  zum  ersten  Band.  1903.  Die  ältere 
Ausdehnung  der  Osseten  a.a.O.  S.  4.  Vgl.  auch  Justi  Iranisches 
Namenbuch  Marburg  1895  S.  XIII,  der  auf  skythische  Namen  wie 
4>{öa<;,  Aei|uavo<;,  Phurtas  verweist,  die  deutlich  ossetischen  Charakter 
tragen. 

S.  114,  2.     Literatur  zur  Skythenfrage. 

K.  Zeuss  Die  Deutschen  und  ihre  Nachbarstämme  S.  297  ff.  er- 
kannte die  iranische  Herkunft  der  skythischen  Namen  und  Glossen. 

K.  Müll enh off  Über  die  Herkunft  und  Sprache  der  pontischen 
Skythen,  Monatsberichte  d.  königl.  Ak.  d.  Wiss.  zu  Berlin  1886  S.  549  ff., 
abgedruckt  Deutsche  Altertumskunde  3,  101  ff.  steht  auf  demselben 
Standpunkt. 

K.  Neumann  Die  Hellenen  im  Skythenlande.  Ein  Beitrag  zur 
alten  Geographie,  Ethnographie  und  Handelsgeschichte  I  Berlin  1853 
sucht  die  mongolische  Herkunft  der  Skythen  zu  erweisen. 

J.  G.  Cuno  Forschungen  im  Gebiete  der  alten  Völkerkunde. 
Erster  Teil.  Die  Skythen.    Berlin  1871  hält  die  Skythen  für  Slaven. 

H.  Brunnhofer  Vom  Pontus  bis  zum  Indus,  historisch-geogra- 
phische Skizzen,  1890  S.  26  ff. 

Schafafik  Slavische  Altertümer,  Leipzig  1843,  1,  266,  wo  die 
ältere  Literatur  angeführt  ist.     Seh.  hält  die  Skythen  für  Finnen. 

L.  Niederle  Slovanske  Starozitnosti  1,  215  ff. 

Peisker  Die  älteren  Beziehungen  der  Slaven  zu  Turkotartaren 
und  Germanen.  SA.  aus  der  Vierteljahrsschrift  für  Sozial-  und  Wirtschafts- 
geschichte 3,    Stuttgart  1905  S.  22  (208)  ff . 

G.  Tomaschek  Kritik  der  ältesten  Nachrichten  über  den  sky- 
thischen Norden.  I.  Über  das  Arimaspische  Gedicht  des  Aristeas. 
SB.  d.  phil.-hist.  Kl.  d.  k.  Akad.  d.  Wiss.  Wien  116.  Bd.  1888.  S.  715  ff. 

DArbois  de  Jubainville  Les  premiers  habitants2  1,  223 ff. 

S.  115.    Die   skythischen  Glossen  sind    zum  Teil  sicher  iranisch. 
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Vgl.  z.  B.  evdpee<;   von  Herodot  als   dvöpoYuvoi   erklärt,   richtiger  bietet 
Hippokrates  dvavbpiee<;.    Es  entspricht  genau  iran.  e-nairja  aus  *a-narja. 

Über  die  Namen  vgl.  Ws.  Miller  Die  Osseten  S.  6 ff.  Das  Mate- 
rial findet  sich  hauptsächlich  in  dem  grossen  Werke  von  Latyschew 
Inscriptiones  antiquae  orae  septentrionalis  Ponti  Euxini  graecae  et 
latinae.    Petersburg  Bd.  1—4. 

Miller  unterscheidet  eigentliche  skythische  Namen,  die  zum 
Ossetischen  stimmen  und  echtpersische  Namen,  wie  'ApdOnc;,  'Apiapd9n.<;, 
'Apiapduvrji;,  'ApvdKn,c;,  0apvdKn.c;,  Xaxpaßdxn.<;,  Imöaueiju,  die  offenbar  unter 
dem  Einfluss  der  persischen  Kultur  entstanden  seien.  Vielleicht  handelt 
es  sich  aber  um  eine  zweite  Eroberung. 

Namen  mit  ossetischen  Lauteigentümlichkeiten  sind :  Oioac;',  w.-qss. 
fidä,  'Vater5  Ooüpxac;,  oss.  fürt  'Sohn',  Aduavoq,  oss.  limän  'Freund', 
NduYnyoi;,  oss.  nomgin  'berühmt',  rwaaKoc;,  oss.  iyosag  'gut  hörend', 
ZouToaia  'Stadtname'  oss.  suydäg  'heilig'  u.  s.  w. 

S.  116, 1.  Für  die  Verwandtschaft  skythischer  Namen  mit  klein- 
asiatischen lässt  sich  leicht  ein  grösseres  Material  beschaffen.  Zu  papa 
(Kretschmer  Einl.  344)  stellt  sich  der  skythische  Name  des  Zeus 
TTaTraiot;,  was  auch  als  Personennamen  am  kimmerischen  Bosporus  vor- 
kommt. Den  Namen  TTairiat;,  der  in  Phrygien  und  Lykaonien  ausser- 
ordentlich häufig  ist,  treffen  wir  auch  oft  im  Norden  des  schwai'zen 
Meeres  (TTairiac;  24  mal,  TTdiraq  25  mal,  TTdirirot;  21  mal).  Zu  appa  kann 
man  wieder  den  skythischen  Götternamen  'Atria  'Die  Erdgöttin'  ver- 
gleichen. Manch  andere  Beispiele  hat  schon  Kretschmer  angeführt,  die 
ich  hier  noch  vermehre,  skyth.  vAßaßo<;  (3  mal)  kann  wohl  zu  dba  (Kretsch- 
mer 336)  gehören ;  Aäbaq,  Adboq,  Adbaio^,  Adöcq-o<;  (zu  dada  Kretschmer 
337)  sind  skythisch  sehr  häufig  (37  Belege  bei  Latyschew).  Ausserdem 
finde  ich  noch  Ndva,  [Ndjvuuv,  NavaßaXdiuupoq,  Nä  (6  Belege),  Taxxiuuv 
'Ära-,  vgl.  Kretschmer  S.  351,  "Abac,  'Aoaioc;,  "AKao~a<;,  "Akkoic;,  Bdßa<;, 
BaTo<;,  Md,  "Axaao<;,  'Axiaq,  "Axxac;,  "ATxaait;.  Neben  Kökkc«;  steht  skyth. 
Xdxa«;.  Ich  vergleiche  ferner  Taßixi  den  Namen  der  Herdgötter  mit 
kar.  xaßa  'Felsen',  wozu  vielleicht  thrak.  deva  gehört,  Müllenhoff  stellt 
Taßixi  zu  ai.  tap  'brennen',  was  mir  nie  recht  eingeleuchtet  hat. 

Plinius  erwähnt  den  skythischen  Namen  der  Maiotis  als  Tema- 
runda,  worin  Müllenhoff  ein  durch  Umstellung  verdrehtes  materunda 
sieht.  Der  Einfall  ist  zu  schön,  als  dass  er  richtig  sein  könnte,  mater 
auch  skythisch  unmöglich,  da  es  matar  heissen  müsste.  Mich  erinnert 
der  Name  an  das  kleinasiatische  Ortsnamensuffix  -nd,  gr.  -nth,  das 
als  -avba,  -ivba,  -ovba,  gr.  auch  als  -uvöo<;  (ZdKuvOo<;,  "OXuvGoq)  auftritt. 
Für  den  ersten  Teil  wies  Müllenhoff  a.  a.  0.  107  auf  TauupdKn.<;,  Tauu- 
pöxn.  hin,  einen  bei  Strabo  307  erwähnten  Namen  eines  Meerbusens 
in  der  Nähe  der  Maiotis. 

S.  116,  2.  Die  bekannte  Stelle  bei  Hippocrates  de  aere,  locis  et 
aquis  p.  291  über  die  Körperbeschaffenheit  der  Skythen  lautet: 

irouXü  dirriAAciKTai  xüüv  XoittOüv  dvGpdmujv  xö  ZkuOiköv  y^vo<v  KOt^ 
eoiKe  aüxö  ewuxew,  Cuoirep  xö  AlyOiixiov.  xd  ei'bea  aüxe'uiv  -rraxea  eox!  Kai 
aapKdjbea  Kai  dp9pa  [avapöpaj  Kai  öxpd  Kai  äxova,  ai  xe  KOiXiai  ÖYpöxaxat 
-iraaeuuv  KOiXiewv  ai  Kaxai"  ou  ydp  oiöv  xe  vn.5üv  dvaSripaiveaBai  ev  xoiaüxn 
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Xujpr)  Kai  qpüöi  kcu  wpnc;  Kaxaaxdai,  d\Xd  6id  iri|ueXriv  x€  Kai  nnXnv  xn.v  aäpKa 
xd  xe  eibea  eonce  d\\r]\oiai,   xd  xe   äpaeva  xoTai   dpaeoi  Kai  xd  öfiXea  xoiat 

Ich  möchte  diese  Nachricht  entgegen  der  Darstellung  im  Text 
nicht  mehr  bei  Seite  schieben.  Das  offene  Gebiet  Südrusslands  stand  allen 
•Völkern  offen,  und  so  können  sehr  wohl  Einwanderungen  asiatischer 
Eeiterstämme  schon  in  früher  Zeit  stattgefunden  haben,  wie  wir  sie 
später  antreffen.     Vgl.  die  Ausführungen  bei  Peisker  22  (208)  ff . 

S.  117, 1.  Über  die  iranischen  Lehnwörter  im  Slavischen  s.  u.  119,3. 

S.  117,  3.  Die  antike  Überlieferung  lautet  Herodot  4, 11 :  "Eaxi  6e 
Kai  äWoc;  Köfoc,  exuuv  w5e,  xil)  |udXiaxa  \eYO|uevw  auxöq  irp6<;Kei|uai,  iKuOaq 
xoik;  voiudöac;  ouceovxac;  ev  xfl  'Aoin  "TroXejuiu  TrtecGevxac;  uirö  MaoaaYexeuuv 
oi'xeööai  biaßdvxat;  7roxa)Liöv  'ApdHnv  km  jr\v  xiqv  Kimuepinv. 

Diodor  2,  43,  (oi  ÜKÜBai)  ydp  xö  |uev  eE  dpxn<;  öXiYnv  eve^ovxo  xd>pav, 
öoxepov  be  Kax'  öXiyov  auEnOevxei;  oid  xd<;  d\Ka<;  Kai  xr]v  dvbpeiav  ■no\\r\v  uev 
KaxeKxfiaavxo  xwpav.  xö  uev  e"6vo<;  eic;  ueYdXr)v  rpreuoviav  Kai  oöEav  irpo- 
r)Y0tYov-  T0  ^v  °öv  irpdixov  irapd  xöv  'ApdEnv  Troxauöv  öXiyoi  KaxcuKouv  irav- 
xeXuit;  Kai  bid  rr\v  dooEiav  Kaxacppovoü|uevor  eva  be  xüuv  dpxaiuuv  exovxe«;  ßaaiX£a 
cpi\oTrö\e|Liov  Kai  oiaqpepovxa  axpaxnYia  TrpoceKxriöavxo  xd)pav,  xfj<;  uev  öpeivf](; 
£uk;  itpöc;  xöv  KauKaaov,  xf]<;  be  nebivf\q  xd  irapd  xöv  'QKeavöv  Kai  xn.v  Maidixiv 
Xiuvnv  Kai  xnv  dXXnv  xwpav  ew;  Tavdüboq  TioxauoO. 

Dass  mit  dem  Araxes  der  Oxus  gemeint  sei,  ist  vollständig  un- 
bewiesen.    Es  ist  der  Fluss  östlich  des  Kaukasus. 

S.  117,  4.  Über  die  Wanderung  der  Iranier  sagt  z.  B.  Justi  Grd. 
der  han.  Phil.  2,401:  „Nachdem  die  Arier  den  Boden  Asiens  betreten 
hatten,  werden  sie  sich  in  den  Uferlandschaften  des  Oxus  und  Jaxartes 
angesiedelt  haben."  Gegen  die  Wanderung  in  das  Oxustal  haben  sich 
bei  mir  immer  Bedenken  geregt,  wenn  ich  auf  eine  Karte  gesehen 
habe.     Heute  ist  die  Ansicht  für  mich  unmöglich. 

S.  118,  2.  Die  Beziehungen  des  Indo-Iranischen  zum  Slavischen 
sind  sehr  stark. 

1.  Mit  allen  satem-Sprachen  teilen  sie  die  gleiche  Behandlung 
der  Gutturale. 

2.  q  wird  vor  hellen  Vokalen  zu  c,  g  zu  dz. 

3.  s  wird  nach  i,  u,  r,  k  in  beiden  Sprachen  zu  s. 

4.  Idg.  e  ist  vor  heterosyllabischem  r  durch  i  vertreten,  lit.  slav. 
ir  =  ai.  %r. 

5)  Die  Übereinstimmungen  in  der  Flexion,  die  ich  z.  T.  sicher 
für  Neubildungen  halte,  sind  sehr  gross: 

Lok.  der  o-St.  auf  -oi  vfke,  vlüce;  N.  Dual.  Ntr.  juge,  iz&;  Akk. 
Akk.  Plur.  vrkqns  mit  Länge,  worauf  auch  lit.  vilküs  weist,  Lok. 
Plur.  vrkesu,  vlücechü;  Lokat.  der  Femin.  ä-St.  agväjäm  iran.  hae- 
naja,  lit.  rankoje,  Instr.  ägvajä  abg.  rqkojq,  Instr.  agvä-bhis,  lit.  ran- 
komis,  abg.  rqkami;  N.  Du.  brhati,  lit.  vezanti,  abg.  vezqsti;  N.  Du.  dvir 
lit.*  naktt,  abg.  noMi;  D.  Sing.  ai.  sundve,  abg.  synovi;  N.  Du.  sünü, 
lit.  sünu,  abg.  syny;  N.  Sg.  der  -nt-St.  av.  ber^zas,  abg.  vezy,  lit.  vezqs,. 
N.  Du.  mdnasl,  abg.  slovesi.  Beim  Pronomen  to  zeigt  sich  eine  beson- 
dere Übereinstimmung  im  Eindringen  der  Form  toi  in  alle  Pluralkasus,. 
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ai.  te  slav.  ti,  tesäm  techü,  tebhjas  :  temü,  tebhis  temi,  Fem.  Instr.  tdjä, 
lit.  taja,  abg".  tojq.  Pronomen  pers.  ai.  ahdm,  abg.  azü\  ai.  raära  abg. 
me,  pr.  »m'ew;  ai.  fryäm:  abg'.  £e,  pr.  ^'en;  av.  Gen.  mana,  abg.  mene, 
lit.  mane ;  ai.  £dva,  abg.  ieöe  mit  dem  ö  von  **e&e,  lit.  tat^ ;  N.  Du.  ai.  väm, 
abg.  ve;  Akk.  ai.  näu,  abg.  na;  ai.  väm,  abg.wa;  ai.  (jujvajös,  &bg.vqju; 
abg.  ize  stimmt  genau  ai.  ajäm\  jego  zu  asja\  jemu :  asmai;  Lok.  jeml 
asmin.  Das  heisst,  in  beiden  Fällen  ist  ein  Stamm  i  und  ein  Stamm  e 
vereinigt.  Iran,  ava,  abg.  ovü\  abg.  07%  ai.  ajdm  Leskien  IF.  17,491; 
iran.  visa,  ai.  vigva,  abg.  visi,  lit.  vlsas. 

Das  Slavische  und  das  Indische  haben  Dvandvakomposita,  die 
als  Duale  flektieren,  J.  Schmidt  Verw.  14.  Die  Zahlwörter  von  fünf 
an  werden  im  Slav.  mit  einem  -ti  Abstraktum  gebildet,  ebenso  im  Alban., 
ai.  pcmktis,  an.  fimt.     Vgl.  ferner  die  Infinitive  mit  Suffix  -ti. 

Im  Wortschatz  hat  Schmidt  61  Übereinstimmungen  verzeichnet. 
Wenn  diese  Liste  heute  auch  ohne  Wert  ist,  so  kann  man  doch  merk- 
würdige Fälle  darunter  finden,  so  lit.  asarä,  ai.  agram  gegenüber  dakru 
der  andern  Sprachen;  ab.  desinü,  lit.  desinS,  ai.  daksina,  lit.  diiona 
cBrot°  ai.  dhänäs  'Getreidekörner5;  abg.  griva  'Mäne5,  ai.  grlvä;  abg. 
pisq  "schreiben3  apers.  ni-pis  'schreiben3.  Die  Übereinstimmung  ist 
also  sehr  stark,  und  sie  zwingt  uns  die  Urheimat  der  Indoiranier  in 
die  Nähe  der  Slaven  zu  verlegen.  Es  steht  auch  nichts  im  Wege,  sie 
südlich  der  Slaven  anzusetzen. 

Was  J.  Schmidt  S.  21  an  Berührungspunkten  zwischen  Griechisch 
und  Indisch  anführt,  ist  heute  fast  ganz  hinfällig,  s.  0.  Anm.  97, 1.  Wichtig 
wäre  dann  noch  die  Frage  der  indo-arischen  Lehnwörter  im  Finnischen. 
Sie  weisen  wahrscheinlich  darauf  hin,  dass  die  Arier  die  ersten  Indo- 
germanen  waren,   mit  denen  die  Finnen  in  Berührung  kamen. 

13.  Das  Baltisch-Slavische. 

S.  119,  3.  Zu  den  iranischen  (skythischen)  Lehnwörtern  im  Sla- 
vischen  (verzeichnet  bei  Schafafik  1,  359)  rechne  ich  vor  allem  sütö 
'hundert',  iran.  satem,  bogü  cGott3,  iran.  baga,  russ.  sobaka  'Hündin3, 
iran.  oirötKa. 

S.  119,4.    Baltisch-slavische  Verwandtschaft. 

Die  Verwandtschaft  des  Baltischen  mit  dem  Slavischen  wird  durch 
so  viele  Punkte  erwiesen,  dass  es  unmöglich  ist,  sie  alle  aufzuführen. 
Da  aber  Delbrück  Einleitung  eine  Zusammenstellung  vermisst,  so 
seien   hier    wenigstens    einige    markante  Punkte    hervorgehoben. 

1.  Lautliches.  Der  ganze  Lautcharakter  des  Slavischen  und 
Baltischen  ist  eigentlich  derselbe.  Wir  finden  Zischlaute  an  Stelle  der 
Gutturale,  Gutturale  an  Stelle  der  Labiovelare,  Mediae  für  die  Mediae 
aspiratae,  s  unter  gewissen  Bedingungen  als  s;  für  idg.  0  und  a  einen 
Laut,  der  ursprünglich  wohl  a  war,  eil  wird  zu  ou,  Schwund  des 
schwachen  Vokals  zweisilbiger  Basen  und  Dehnung  der  vorher- 
gehenden Silbe. 

2.  Betonung.  Auffallende  Übereinstimmung  in  der  Verschiebung* 
der  Betonung  gegenüber  dem  Indogerm. 
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3.  Flexion.  Verwendung  des  alten  Ablatives  als  Genitiv  bei 
den  o-Stämmen  und  viele  andere  Übereinstimmungen. 

Die  Slaven. 

S.  121.  Das  Hauptwerk  über  die  Slaven  ist  P.  J.  Schafafiks 
Slavische  Altertümer.  Deutsch  von  M.  v.  Aehrenfeld,  hersg.  von  EL  Wutke. 
2  Bde.  Leipzig  1843/44,  das,  obgleich  in  seiner  Auffassung  heute  viel- 
fach veraltet,  wegen  der  Fülle  seines  Materials  noch  unentbehrlich 
ist.  —  Eine  neue  recht  gute  Darstellung  der  ethnographischen  Ver- 
hältnisse der  Slaven  bietet  L.  Niederle  Slovanske  Starozitnosti  I, 
Prag*  1902/4,  ein  Buch,  das  aber  den  meisten  deutschen  Lesern  nicht 
zugänglich  sein  wird,  da  es  czechisch  geschrieben  ist.  Ausserdem 
vergleiche  man  Müllenhof  f  Deutsche  Altertumskunde  2,67. 

S.  122.  Auch  auf  die  slavischen  Sprachen  hat  man  die  Wellen- 
theorie angewendet,  aber  mit  Unrecht,  vgl.  Leskien  die  Deklination 
im  Slav.-Lit.  und  Germ.  XII  ff.  Den  Gedanken  Miklosischs,  der  im 
Text  angeführt  ist,  hat  Stojanovic  wieder  aufgenommen  Glasa  srpske 
kraljeske  Akademije  LH.  Dagegen  Jagic  Arch.  f.  slav.  Phil.  19,  270, 
und  die  Antwort  Stojanovic  Dela  sveska  Mai  1897.  Fast  nirgends 
kann  man  so  deutlich,  wie  bei  den  slavischen  Sprachen  beobachten, 
dass  die  Dialektspaltung  mit  der  Ausdehnung  der  Sprachen  zusammen- 
hängt. Wenn  ich  also  dem  Grundgedanken  Stojanovics  durchaus 
zustimme,  so  will  ich  damit  nicht  alle  seine  einzelnen  Beweispunkte 
vertreten. 

S.  123.  Vergl.  über  diese  Fragen  jetzt  die  Darstellung  von 
Hettner  Geogr.  Zscbr.  10,  481  ff.,  600 ff. 

S.  123, 1.  Dahin  gehört  vor  allem  der  Volksname  Süiggae,  slavisch 
umgewandelt  zu  Schlesien;  vgl.  noch  Müllenhoff  DAK.  2,  92. 

S.  124.  Über  die  Urheimat  der  Slaven  vgl.  Müllenhoff  DAK. 
2,89;  Niederle  Slovanske  Starozitnosti  1,3  ff. 

Die  Balten. 

S.  125.  Vgl.  im  allgemeinen  die  Anra.  121  angeführten  Werke. 

S.  126,  2.  Über  die  altgermanischen  Lehnwörter  im  Baltischen 
vgl.  Verf.  PBr.  Btr.  23,  344  ff. 

S.  126,  3.    Vgl.  A.  Bezzenberger. 

S.  127, 1.  Vergl.  über  die  Aestii  Müllenhoff  DAK.  2. 11. 

S.  127, 2.  Die  Annahme  der  Verwandtschaft  des  Lit-Slav.  mit 
dem  Germanischen  gehört  mit  zu  den  Ansichten,  die  von  Schleicher 
begründet  unausrottbar  zu  sein  scheinen.  Ich  habe  diese  Frage  schon 
früher  ZfdPh.  29,  290  ff.  behandelt,  aber  da  ich  mich  gegen  die  Verwandt- 
schaft wende,  so  wird  die  Sache  wegen  der  Mängel  eines  negativen 
Beweises  wohl  immer  noch  fortleben.  Ich  stelle  aber  hier  noch  einmal 
eine  Reihe  von  Punkten  zusammen. 

1.  Dass  der  gemeinsame  Wortschatz  nichts  beweisen  kann,  dürfte 
wohl  ziemlich  anerkannt  sein.  Vergl.  jetzt  über  die  Frage  J.  Peisker 
Vierteljahrsschrift  f.  Sozial-  und  Wirtschaf tsgesch.  3,  240  ff.;  hier  findet 
sich  die  vollständigste  Sammlung  der  germ.  Lehnworte  im  Slavischen 
mit  guter  kritischer  Besprechung. 
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2.  Von  Schleichers  sämtlichen  Argumenten  bleibt,  wie  J.  Schmidt 
Verwandtschaftsverh.  S.  6  hervorhebt,  nur  die  Übereinstimmung-  in 
den  Kasussuffixen  mit  -m  bestehen.  Dass  hier  aber  kein  Lautwandel, 
sondern  die  Bewahrung-  einer  uralten  Eigentümlichkeit  vorliegt,  glaube 
ich  Idg.  Forsch.  5,  251  ff.  gezeigt  zu  haben.  Diese  meine  Ansicht  wird 
noch  sicherer,  wenn  meine  Analyse  des  Suffixes  -bhi  vgl.  Idg.  Forsch. 
17,  36  ff.  richtig  ist. 

3.  In  seiner  Schrift  Die  Deklination  im  Slavisch-Litauischen  und 
Germanischen  1876  konnte  Leskien  keine  besondere  Übereinstimmung 
in  der  Nominalflexion  der  beiden  Sprachstämme  nachweisen,  und  auch 
von  unserm  heutigen  Standpunkt  aus  bleibt   diese  Tatsache    bestehen. 

4.  Im  Verbum  kenne  ich  auch  nichts,  was  irgendwie  in  die 
Wagschale  fiele. 

5.  Anzuerkennen  ist  die  Übereinstimmung  zwischen  got.  ainlif, 
ticalif  und   lit.  vienüolifca,  dvilika.     Das  Zahlwort  1000  beweist  nichts. 

6.  Dass  nach  der  Negation  im  Got.  und  Slav.  das  Subjekt  im 
Genetiv  steht,  kann  auch  nicht  weiter  auffallen,  es  erklärt  sich  aus 
der  substantivischen  Natur  des  ne. 

Es  bleibt  also  tatsächlich  nichts  übrig,  die  beiden  Sprachgruppen 
zeigen  vielleicht  weniger  verwandte  Züge  als  je  zwei  andere  Sprachen, 
jedenfalls  sehr  viel  weniger  als  Germanisch  und  Italisch,  oder  Slavisch 
und  Arisch.  Das  Slavische  ist  also  kein  Mittelglied  im  Sinne  der 
Wellentheorie. 

S.  127, 3.  Wenn  die  ursprüngliche  Heimat  der  Germanen  und 
der  Slaven  die  Weichsellinie  nicht  berührte,  so  fragt  man  sich,  welche 
Völker  hier  gesessen  haben  mögen.  Die  Annahme,  dass  es  Ulyrier 
gewesen  seien,  ist  kaum  besonders  kühn,  freilich  auch  nicht  zu  beweisen. 

14.  Die  thrako-phrygische  Gruppe. 

S.  128.  Literatur:  W.  Tomas chek  Die  alten  Thraker.  Eine 
ethnologische  Untersuchung.  SB.  d  k.  Ak.  d.  W.  Wien  128,  4,  130,  2, 
131,  1. 

Kretschmer  Einleitung  171—243. 

Über  die  Geten:   W.  Bessel   De  rebus  Geticis,   Göttingen  1854. 

Müllenhoff  Deutsche  Altertumskunde  3,  125—163. 

S.  129,  2.  Über  die  Tätowierung  bei  Thrakern  und  Geten  vgl. 
Tomaschek  1,  117.  Artemidorus  Onirocr.  1,  9  berichtet  ausdrücklich 
iotiZovxo  irapa  toic;  GpaBv  oi  eüjevei«;  -rrai&ei;,  irapd  be  xotq  Viraiq  oi  boüXoi. 
Tomascheks  abweichende  Erklärung  dieser  Tatsache  kann  ich  mir  nicht 
zu  eigen  machen. 

S.  130,  1.  Die  thrakischen  Glossen  sind  zuerst  von  de  Lagarde 
Ges.  Abhandl.  278  zusammengestellt,  dann  aber  unter  Vermehrung  des 
Materials  von  Tomaschek  a.a.O.  2,  lff.  besprochen.  Den  etymolo- 
gischen Deutungen  Tomascheks  wird  man  freilich  sehr  oft  starke  Zweifel 
entgegensetzen  müssen,  vgl.  G.  Meyer  BB.  20,  116  ff.  Es  ergeben  sich 
folgende  Gleichungen  als  echt,  die  ich  mit  Tomascheks  Nummern  und 
mit  etymologischen  Vergleichen,  soweit  sie  mir  haltbar  zu  sein  scheinen, 
anführe. 
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3.  ßeöir  tö  üouup,  OpÜYeq  zu  slav.  voda  ' Wasser'.  —  VII.  ßpia* 
Vi  -rröXt^,  tö  xelxo«;,  f]  eir'  dYpoi«;  Kub^in.  —  6.  ßpiXuiv  ö ßaXaveüc  'Bader, 
Barbier'  zu  slav.  briti  'scheeren'.  —  VIII.  ßpiZor  ev  0p<5u<ri  Kai  MaKe- 
bovia  qpürov  öuoiÖTaTOv  tt)  rcap'  r||uiv  ev  'Aaia  Ticpr]  Kai  tö  aire'piua  aÜToO, 
d.  roggen,  lit.  rugfs,  abg\  r&zz.  —  7.  ßpüToq-  ö  Kpiöivo«;  otvo^,  uäv  tö  ek 
Kpi0n.i;  ttotöv,  zu  lat.  defrütum,  ahd.  briuwan.  —  X.  yevTov  tö  Kpeaq; 
YevTa-  Tä  Kpe'a.  —  9.  gestityrum  'locus  possessorum'.  —  10.  beßa* 
'Siedelung,  Wohnort,  offenes  Dorf,  gewöhnlich  zur  Wurzel  dhe  gestellt, 
kann  aber  auch  zu  kar.  täba  'Fels'  gehören.  —  12.  biEoc;,  biEa  'Stadt, 
Dorf",  gr.  Teixoc;.  —  XI.  Za\\j.6<:'  6opä  äpKTou  zu  ai.  gdrman,  'Schutz', 
got.  hüms?  * — 14.  £enroiTr|<;-  imepxüTn<;,  irepixÖTni;.  — XII.  Zeipa'  elbot; 
XiTüuvot;.  — XIII.  teTpaia-  n.  xÜTpa  zu  xew  'giessen'.  — XIV.  £ißuQibe<;. 
Opaoaat,  oi  0pdKe<;  yvi10"ioi.  —  XV.  ZeiXd-  6  olvoq  zu  gr.  xäKic,,  maked. 
Kd\i8o<;  •  olvoi;.  —  15.  Zeiva'  f)  -rrüXr],  OpÜYet;.  Solmsen  KZ.  34,  70  will 
statt  Trüb*)  sehr  ansprechend  ttuyii  schreiben,  es  gehört  dann  zu  nir. 
gead  'Steiss'.  —  16  KaXa|iuvbap-  irXdTavoi;,  'Hbovieic;.  —  17.  Ka^öX^" 
TrpoacpiA.r|<;,  bithynisches  Fremdwort  in  einer  Inschrift  aus  Kyzikos,  zu 
ai.  kämet,  'Liebe'.  —  19.  KdTTou£or  oi  TTuYiuaioi.  — XX.  KoXaßpio~^6<;' 
GpdKiov  öpx^|Lia  evöiiXiov  Kai  KapiKÖv.  —  XXI.  KTiaiar  tujv  ÖpaKÜJV  Tiveq, 
oi  x^Pk  YuvaiK0<;  £u»öiv.  —  21.  |uapi6dv  eine  Art  Braunkohle.  — 
22.  midne  'vicus'.  —  25.  udpoq,  udpa  in  vielen  Ortsnamen,  zu  gr.  iröpoc, 
d.  fahren.  —  26.  Trapaßir)  'Getränk  der  Paionen'  duö  K6YXPau  K0<i  KovüZrl<;• 
XXVII.  TreXTn.,  ireXTriq,  -rreXTOV  ©pdKiov  öirXov.  —  XXVIII.  TriTün'  6  0n- 
oaupö<;;  ©pcacei;.  —  29.  Trivov,  nivoc,'  ö  Kpi6ivo<;  oTvoq,  TTaiove«;  zu  slav. 
pivo  'Bier',  alb.  pl  'trinke'.  —  30.  ttöXtuv  |uöaauv,  eTraXSic,  EuXÖKaaTpov. 
—  31.  iroXiOTai  'die  angesehenen  Zalmoxispriester',  enthält  wohl  das 
Superlativsuffix  -istos.  —  XXIX.  po|ucpaia-  QpdKiov  d|uuvTr)piov,  äKÖvTiov 
laaKpov.  —  33.  oipö<;-  ö  KaTdYeioq  oTko<;.  —  XXIII.  o"KdX|iiiy  |udxaipa 
OpaKia,  oi  be  cibnpoXdßov,  an.  skälm  'Schwert'.  —  XXXIV.  OKÖpKr)' 
GpaKiOTi  dpYÜpia.  —  36.  TapaßoGTeic;-  oi  mXocpöpoi.  —  XXXV.  TopeXXfj* 
eTTiqpä)vn|ua  BpiqvrjTiKÖv  oüv  aüXCu  GpaKiKÖv.  Dazu  kommen  eine  Beihe 
Fischnamen:  -rrerrpaKec;,  TiXwvec;,  TreirpabiXri,  ireiTpTXoi;,  XdßpaiE,  Y^dvi«;,  beXKavö«;. 

Ausser  den  thrakischen  Glossen  finden  wir  in  dem  Werke  des 
Dioskoi'ides  Ttepi  \JXr\c,  laTpucnt;  eine  Beihe  dakischer  Pflanzennamen,  die 
zuletzt  von  Tomasch  ek  Die  alten  Thraker  II  S.  22  durch  andere  Glossen 
vermehrt  abgedruckt  und  eingehend  besprochen  sind.  So  wenig  auch 
mit  ihnen  anzufangen  ist,  so  gebe  ich  sie  hier  doch  in  aller  Kürze, 
damit  vielleicht  andere  ihren  Scharfsinn  daran  bewähren.  Vorläufig 
ist  nicht  viel  aus  ihnen  zu  entnehmen. 

1.  ßXiTov  . .  AdKoi  ß\ri c,  (v.  1.  ßXi<;)  zu  d.  melde?  —  2.  dvbpdxvn. 
dYpia  :  XdL  —  3.  dpvÖYXwaaov,  kuvöyXuuöoov :  simpeax,  var.  lect.  simpotax, 
scinpoax.  Der  erste  Teil  vielleicht  zu  lit.  sun-  'Hund'.  —  5.  dpov,  öpa- 
KovTiav  :  KupiövvnKoufi.  —  6.  ßaTpdxiov  :  Bessi  scupela,  Daci  di co tela. 
Sehr  unsicher.  —  7.  dvaYaXXü;  äppnv  r\  qpoiviKoöq . . .  TdXXoi  oairdva,  AdKoi 
KepKep  .  .  —  8.  Kiaaö^ :  Daci  arboria  d.  i.  lat.  arborea.  —  9.  xeXiböviov 
lueYa  .  . .  AdKoi  KpouOTdvr),  Tomaschek  vergleicht  lit.  kregide  'Schwalbe', 
da  in  dem  Namen  des  Krautes  die  Beziehung  auf  die  Schwalbe  häufig 
hervortritt.   —    10.  fevTiavn, . .  Adpoavoi   dXoiTiq.    —    11.  dpiOToXoxia  |ua- 
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Kpd,  K\r]|uaTrn<;  .  .  .  Adpbavoi  oiu  ttitic;  .  ..  AdKOi  dipivGiov  xwpiKÖv,  alii 
scardian.  —  12.  Kevxaupiov  tö  |uiKpöv  .  .  'Pw|uaioi  <peßpiqpoÜYiou|u,  AdKOi 
ToüXßn.Xa,  Dacis  tirgozila.  Sehr  unsichere  Überlieferung";  zila  klingt  an 
abg.  zelije,  lit.  zole  'Kraut5  an.  —  13.  oüpaKoc; .  .  Aökoi  OKidpn  zu  hd. 
sceran  cscheeren'.   —   14.  r|püYYl0V  ■  •  ■  AdKot   aiKouirvoef:,  aiKOu-rrvouS. 

—  15.  dtjuvGiov  ist  wohl  thrakischen  Ursprungs.  —  16.  rioijoo"|uo<;,  oi  oe 
)uiiv9r|v  . .  .  Aökoi  TeüoiXa,  vielleicht  zu  got.  piups  gut,  vgl.  57.  — 
17.  6ü|uoc;  .  .  .  AdKOi  \x6tov\a,  \x\Zr\Xa.  —  18.  Trr)Yavov  aYpiov  .  .  .  tö  udiXu  tö 
ev  Ka-rnraooKia  Kai  ev  Tfl  'AataTiKrj  TaXaTia;  Apul.  89  Macedones  moly  eines. 

—  19.  ävnöov  oi  6e  ttoXyiöoc;  .  . .  AdKOi  iröXirouiu  vielleicht  zu  lit.  bulbe 
"Kartoffel'.  —  20.— 21.  ßrixiov  .  .  Bn,oaoi  daa.  —  22.  dpTe|uio~ia .  .  Aükoi 
ZouööTri,  — 23.  öpiaivov  . .  .  Aükoi  öpiuia. —  24.  dv0e|iu<;  Daci  amalusta. 

—  25.  TtapGeviov  . .  AdKOi  6oud)6r|Xa,  Galli  vigentiana.  —  26.  Xi0oo"Trep- 
\x\ov  .  .  AdKOi  YOVoXf]Ta,  YOUoXfjTa.  —  27.  övoßpuxi?  . .  AdKOi  dviaoae£e. 
dviapoeSe.  —  28.xa|waiTriTuc; .  .  Adnot  ööxeXa,  xöoeXa.  Das  erstere  erinnert 
an  lit.  dagis  'Distel',  dagiteliai  'Dornenkraut'.  —  29.  30.  Xei(udiviov:  Muaoi 
fxevöpouTa  . . .  Aäxoi  odKiva.  —  31.  KctKaXia  :  Dardani  cacaliam.  — 
32.  Supic; :  AdKOi  äTrpouq. —  33.  cq-pujo'Tic; :  AdKOi  KOTiaxa.  — 34.  ßdToq  .  . 
AdKOi  |ua  vxe  ia.  —  35.  irevTdqpuXXov  :  AdKOi  irpo-rreoiXa,  irpoTrööiXa.  viel- 
leicht mit  pro  und  ped  zusammenhängend.  —  36.  Tpdyiov  . .  .  AdKOi 
occXice.  —  37.  uoOKÜaiuoc; :  AdKOi  bieXeia  (öieXXeiva).  —  38.  OTpüxvoc;  dXiKd- 
Kaßoc; .  .  Adnoi  KUKuuXiöa,   KOiKoXiba.  —  39.  Kiüveiov :  oi  oe  AdKOi  Zf\va. 

—  40.  vi'piov :  AeuKavoi  iKjuavfi.  —  41.  dKaXüqpr),  Kvior] :  AdKOi  6üv.  — 
42. 7TOTa)LioYeiTuuv  erepov:AdKoi  Koaod|ua,  KodXana.  —  43.  qpX6uo<;:öieae|Lia, 
serb.  divizma  'Königskerze'.  —  44.  äpKeiov  :  riborasta  (-basta).  — 
45.  |uupiöcpuXXov  :  diodela.  —  46.  dorrip,  doTepiaKot; :  jbaGißiba.  —  47.  ßoü- 
YXuuaoov :  ßou  odXXa,  ßoubdöXa.    —    48.  kuvöyXuugo'ov  :  usazila  (ufasila). 

—  49.  KdTavdYKr)  :  KapoirieXa.  —  50.  dbiavTOV  :  cpi0oq>0e0eXa.  — 
51.  eXXeßupoc  XeuKÖt;,  oi  be  dveiyä  (Dakisch?).  —  52.  eXXeßopoq  f.ieXa<; :  rr  p  0- 
biopva.  —  53.  dicrfl,  sambueus,  aeßa  zu  serb.  zöva  'Hollunder'.  — 
54.  xcuaidKTn  :  öX|ua.  —  55.  koXokuv0ü;  ..  TOUTdaipa.  —  56.  ä^iireXo«;  XeuKrj: 
KivoüßoiXa.  —  57.  äiu-rreXoi;  |aeXarva:TtpidbiXa,  ahd.  friudila,  abg. prijateli. 

Es  sind  also  nur  wenige  Wörter,  die  einigermassen  zu  deuten 
sind.  Immerhin  zeigt  sich  doch  manches  interessante,  namentlich  in 
der  Bewahrung  der  Vokale.  Charakteristisch  sind  doch  wohl  auch  die 
Namen  mit  der  Endung  -la,  6.  dicotela,  12.  ToüXßnXa,  16.  TeübiXa, 
17.  |uö£ouXa,  25.  bouuüönXa,  28.  böxeXa,  35.  TrpoTrebiXa,  45.  diodela  (=  25  ?), 
47.  ßoubdXXa,  48.  usazila,  49.  Kapo-rriGXa,  50.  qnGoqpBeXeXa,  56.  KivoüßoiXa, 
57.  trpidbiXa.  Die  Hinneigung  zum  Slavischen  und  Litauischen  springt  an 
einigen  Stellen  stark  in  die  Augen,  aeßa  zu  serb.  zova  zeigt,  dass  e 
vor  w,  wie  es  auch  in  dem  Diphthongen  eu  der  Fall  ist,  bewahrt  blieb. 

S.  130,  1.  Zu  den  thrakischen  Personennamen  vgl.  Tomaschek 
2,  2.  Die  Zweistämmigkeit  tritt  deutlich  in  folgenden  Fällen  hervor: 
'Aßpo-£eXj.ir|q,  'Aßpoü-iroXic;,  AüXoü-Tropic;,  AüXoü-ZeXuiq,  AüXou-£evr)c,  AöXö- 
Zavoc;  u.  s.  w.,  'Gßpü-TeXfii*;,  Ai^d-TeXuu;,  Aulu-centus,  Epta-centus,  Bithi- 
centus,  Trai-bithus,  Sua-vithiis,  Boup-KevTioc;  Bur-vista  u.  s.  w.  Einige 
hier  erscheinende  Elemente   ergeben    sich    sofort    als    indogermanisch, 
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so  gehört  -Zevr\c,  wohl  zu  gr.  -fevrii;,  -poris  wohl  zur  Wz.  por-  'vorn'. 
Vieles  bleibt  aber  ganz  unklar. 

In  den  thrakischen  Ortsnamen  erscheint  als  zweites  Element 
häufig  -dizos  in  Ostudizos,  Beodizos,  Tarpodizos  (Tomaschek  2,  2,  72), 
das  wohl  sicher  zu  gr.  xeixo<;,  got.  gadigis  u.  s.  w.  gehört.  Noch  häufiger 
ist  -dava,  -deva,  das  man  zur  Wz.  dhe  gestellt  hat.  Es  Hesse  sich  aber 
auch  kelt.  dünum  mit  andrer  Ablautsstufe  vergleichen.  Schliesslich 
finden  wir  auch  das  karische  teba.  -para  gehört  wohl  zu  d.  fahren,  fürt, 
-dama  zu  gr.  &6|uo<;,  1.  domus  u.  s.  w. 

Zugehörigkeit  des  Thrakischen  zu  den  safew-Sprachen  ergibt 
sich  aus  folgenden  Worten  mit  Sicherheit:  bxZoc, :  xeixoi;,  Zevnc; :  gr.  Tevnq. 
Vgl.  Solmsen  KZ.  34,  36  ff.,  70. 

Die  entgegengesetzte  Ansicht,  die  ich  Idg.  Forsch.  2,  143  aus- 
gesprochen, habe  ich  längst  aufgegeben.  Doch  halte  ich  daran  fest, 
dass  auch  Angehörige  der  centum  -  Stämme  bis  nach  Kleinasien 
gekommen  sind.    1 

S.  130  unten.  Für  nähere  Beziehungen  des  Thrakischen  zum 
Lit.-Slavischen,  worauf  die  geographische  Lage  führt,  sprechen  einige 
Punkte,  namentlich  das  Phrygische  aeuou,  doch  ist  bei  der  Dürftigkeit 
der  Überlieferung  ein  sicheres  Urteil  nicht  möglich.  Abweichung  und 
Hinneigung  zum  Arischen  zeigt  die  Entwicklung  des  schwachen 
Vokals  zu  a. 

S.  131,  2.  Zu  der  Körperbeschaffenheit  der  Thraker.  Natürlich 
werden  nicht  alle  Thraker  die  von  den  alten  geschilderten  Eigentüm- 
lichkeiten gehabt  haben.  Das  unterworfene  einheimische  Element  ist 
hier  übersehen.  Mit  dieser  Erscheinung  werden  wir  überall  zu  rechnen 
haben.  Kollege  Plenge  weist  mich  darauf  hin,  dass  ähnliches  noch 
im  19.  Jahrh.  in  Amerika  geschehen  ist.  Es  ist  dort  eine  Bevölkerungs- 
schicht von  den  Beobachtern  ganz  übersehen.  Vgl.  L.  v.  Halle  Baum- 
wollproduktion und  Pflanzungswirtschaft  in  den  Nordamerikanischen 
Südstaaten.  Schmollers  Staats-  und  Sozialwissenschaftl.  Forsch.  1897. 
Bd.  15,  S.  256. 

S.  132,3.  Ich  halte  Kretschmers  archäologische  Momente  für 
die  Einwanderung  der  Phryger  für  durchaus  unzureichend,  ebenso  die 
Zeit  für  viel  zu  hoch  angesetzt.  Um  3000  v.  Christus  kann  von  einer 
indogermanischen  Bevölkerung  in  Kleinasien  keine  Eede  sein. 

Zu  den  phrygischen  Inschriften. 

S.  133,  2.  Über  die  phrygischen  Inschriften  besteht  jetzt  schon 
eine  kleine  Literatur. 

1.  Die  altphrygischen  Inschriften  sind  von  Eamsay  Journal  of  the 
Royal  Asiasic  Society  1883  S.  138  veröffentlicht.  Dazu  Ramsay  Bezz. 
Btr.  14,  308  ff.,  Kretschmer  Wiener  Zschr.  f.  d.  Kunde  des  Morgenl, 
15,  116. 

2.  Die  Jüngern  phrygischen  Inschriften  sind  ebenfalls  von 
Ramsay   KZ.  28,  383  veröffentlicht. 

Seit  Ramsay  sind  gelegentlich  einige  kleinere  Inschriften  hekannt 
gemacht  worden.    Diese  und  eine  Reihe  neu  gefundener,   die  unsere 
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Kenntnis  bedeutend  erweitern,  stellt  jetzt  Eamsay  Jahreshefte  des 
österreichischen  archäologischen  Instituts  in  Wien  Bd.  8,  Beiheft  Sp.  79 
zusammen. 

Literatur  über  die  phrygischen  Inschriften  und  sonstigen  Sprach- 
reste : 

P.  Kretschmer  Aus  der  Auomia;  Einleitung  S.  217;  Wiener 
Zschr.  z.  Kunde  des  Morgenlandes  13,  359;  —  A.  Torp  Zu  den  phry- 
gischen Inschriften  aus  römischer  Zeit.  Kristiania  1894  (Vidensskabssels- 
skabets  skrifter  Nr.  2).  —  Ders.  Zum  Phrygischen  ebd.  1396  Nr.  3. 
F.  Solmsen  Zum  Phrygischen  KZ.  34,  36—68;  Fick  Bezz.  Btr.  14,  50  f.; 
Pauli  Altital.  Forsch.  2,  2,  58  (Altphrygisch). 

Ich  gebe  im  folgenden  eine  Reihe  Inschriften  um  einen  Einblick 
in  die  Sprache  zu  gewähren. 

A.  Altphrygisch. 
Das  Altpbrygische  hat  Worttrennung  durch  Punkte. 

1.  Ates  arkiaevais  Akenanolavos  Midai  gavartaei  vanaktei  edaes. 
Ates  ist  Nom.  prop.  im  Nom.,  arkiaevais  Patronymikon,  akenano- 

lavos  Nom.  oder  Gen  ,  Midai  Dativ  cdem  Midas'  gavartaei  (Kretschmer 
Einl.  S.  255  liest  lawaltaei)  Adj.  zu  Midai  gehörig,  vanaktei  =  gr.  dvotKTi, 
edaes  Aorist  zu  idg.  dhe,  1.  fecit. 

2.  Bdba  memevais  proitavos  ksizanavezos  sikeneman  edaes. 

5.  B[a]ba  memevais  proitavos  ksi[z]anavezos  akaragazun  edaes. 

In  sikeneman  sieht  Solmsen  KZ.  34,  60  das  Pronomen  si  'dieser , 
lit.  sis  und  in  keneman  den  Akk.  Ntr.  mit  der  Bedeutung  'Grab';  aka- 
ragazun in  der  Parallelinschrift  muss  also  auch  ein  Akk.  sein,  idg.  -om 
zu  -un.  Bdba  ist  Eigenname,  memevais  Patronymikon,  die  beiden 
folgenden  Worte  Nom.  oder  Gen. 

3.  as  tuateniz  esurzosoz  zotin  e[d]an.  as  ist  wohl  =  lit.  as  'ich' 
tuateniz  Nom.  eines  Nom.  prop.,  das  folgende  Nom.  oder  Gen.,  zotin 
Akk.,  edan,  wenn  richtig,   1.  Sg. 

4 [b]aba  simanakio.    Ist  das  letzte  Wort  in  si  manakio, 

letzteres  zu  |uavKa  'Grab',  zu  zerlegen  ? 

7,  8,  9  bei  Ramsay  gehören  nach  Torp  Zum  Phryg.  S.  10  wahr- 
scheinlich zusammen. 

7.  vrekun  tegatoz  zostutut  az  ae  enoz  akenanolavos  aez  8.  materan 
arezastin  bonok  akenanolavos  sosesait  materez  eveteksetiz  ovevin  onoman 
gaxpet  lakegokez  venavtun  avtaz  materez.  9.  atanizen  kurzaneson 
tanelertoz. 

Vgl.  die  Behandlung  dieser  Inschrift  bei  Torp  Zum  Phrygischen 
S.  10  und  Ramsay  Bezz.  Btr.  14,  309.  Klar  ist  materan  Akk.  und  ma- 
terez, bonok  Abkürzung  für  bonokan,  Entlehnung  aus  einem  äol.  bo- 
nak  =  yuvouk-,  onoman  wohl  aus  gr.  övojua,  avtun  und  avtaz  =  gr.  aüxöv 
und  aüTr)<;.  sos  esait  materez  übersetzt  Kretschmer  Einl.  235 :  Dieser 
soll  der  Mutter  gehören. 

B.  Neuphry gisch. 

Die  Inschriften  enthalten  eine  typische  Formel  der  Form:  io<;  vi 
öejuouv  Kvoufiavei    kcxkouv    aö&oiKeT,    etitgtikiugvo«;    ei-rou. 
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Darin  ist  10  c;  Relativum  gleich  gr.  o<;,  ai.  jas;  vi  steht  vielleicht 
für  vu  =  idg.  nu,  oder  es  ist  besser  mit  Solmsen  KZ.  34,  64  russisch 
ni  zu  vergleichen.  a£|uou(v)  gehört  zu  slav.  Dat.  semu  'diesem', 
doch  brauchen  die  Endungen  nicht  genau  zu  stimmen.  Kvouuavei 
bedeutet  'Grab'  oder  'Grabmal'.  Man  verbindet  es  mit  altphryg. 
Kev6|uav  und  stellt  es  zu  aind.  khan  'graben',  koikouv  ist  Lehnwort 
=  gr.  KCtKÖv.  aböaKex  ist  gleich  ab  baKex;  ab  =  lat,  ad,  baKex  Ablauts- 
form zu  gr.  e9r|Ke,  1.  fecit,  alat.  fefaked.  Dafür  steht  auch  aßße- 
pex  aus  ab-ßepex  zu  gr.  cpeptu,  1.  fero.  xexiK|uevo<;  ist  deutlich  ein 
Partizipium  Perfekti  und  wird  'verflucht'  heissen.  Fick  hat  das  Wort 
mit  lit.  keikti  'fluchen'  verglichen.  So  ansprechend  dies  ist,  so  ist  es 
doch  lautlich  nur  möglich,  wenn  das  Wort  aus  dem  Griechischen  ent- 
lehnt wäre.  Da  es  aber  im  Griechischen  selbst  nicht  vorkommt,  ist 
die  Sache  sehr  zweifelhaft,  eixou  ist  gleich  gr.  eaxuu.  Nach  Solmsen 
ist  es  entlehnt,  was  indessen  Ramsay  bestreitet  und  was  mir  auch 
wenig  wahrscheinlich  erscheint,  über  exi  s.  u. 

Ich  führe  die  Inschriften  mit  Ramsays  Nummern,  aber  in  anderer 
Reihenfolge  an: 

3.  ick;  vi  aeuov  Kvouuavei  kokov   a[6]6aKex exiexi  xexiK|uevoc; 

€txou.     2.  Jahrh.  n.  Chr.  oder  früher. 

10.  10c;  vi  öe|uouv  xou  Kvou.uavei  kükouv  abbaKex  [exix]  xexiK|iievo<; 
eixou.    Bemerkenswert  ist  der  Zusatz  des  Artikels  xou. 

19.  ick;  aeuou  Kvou(aav6i  kük  ...  exi  xexeiKfievoq  eixo. 

20.  io<;  vi  ae|a[ouv  Kvoujuavei  kükouv  abaKex,  [e]xi|xexu<uevo<;  aaa- 
Kvoua[. . .  Das  letzte  Wort  ist  unerklärt,  vgl.  Ramsay  Österr.  Jahres- 
heft. Beiblatt  117.  In  einer  Reihe  anderer  Inschriften  erscheint  ein 
Zusatz. 

4.  io<;  vi  aeuov  [Kvou|uavi]  kükouv  abaKex  ai  vi  01  0a\a|uet  bn  biwc; 
Ze|ue\u)[c;  exixxex]tKuevo<;  eixou. 

5.  Nur  von  Hamilton  kopiert  und  daher  nicht  sicher  in  der  Lesung. 
i<;  Ke  aeuou  k[v]ou|uivo<;  a[b]aKev  |ue  6 lux;  £ouo\ui[<;]  xixexiKjuevot;  r]xo[u].  kc 
wohl  gr.  Kai. 

6.  io<;  vi  ae|uouv  Kvouiuavei  [kokouv]  aßßepex,  a[i]  vou[v]  u[a]vK[a]v[au]xo<; 
vi  ue  £eue\iu  Ke  beo  <;....  exi  r)xix  xexiKuevoc;  eirou. 

7.  io<;  vi  aeuoujv  Kvouuavei  KaKafv  Zeipav  abaKjev  beo<;Ke£e|iie\u) 

Ke  01  eipoi  axi  exixx[exiKueva  eixxjvou. 

beoq,  bioc;  gehört  wohl  zu  gr.  Aiöc;  und  £eue\u)(<;)  zu  abulg.  zemlja 
und  bedeutet  Erde,  vgl.  Kretschmer  Semele  und  Dion.  3  f.  (Aus  der 
Anomia  S.  17),  daraus  griech.  Xe,ue\n.  Anders,  aber  mich  nicht  über- 
zeugend Torp  Zum  Phryg.  S.  4  f.  Kretschmer  übersetzt  jetzt  'Bei  den 
himmlischen  und  irdischen'  Beihefte  des  österr.  archäol.  Inst.  79.  Statt 
io<;  vi  steht  Nr.  18  aiviKo«;  a.  k.  k.  a.  Solmsen  KZ.  34,  65  deutet  dies  sehr 
ansprechend:  ai  =  gr.  ai  'wenn'  vi  =  vi,  ko<;,  ai.  kas,  lit.  käs,  got.  has. 

Dieses  ai  vi  findet  sich  noch  in  Nr.  4,  s.  0.,  in  Nr.  18,  wo  es  weiter 
heisst  ai  vi  |uavKa,  in  26  loq  vi  aeuov  Kvouuavei  kokov  baKex  ai  vi  uavKa  xi 
exixxexiKuevo«;  eixou,  in  29  toc;  ae|uouv  Kvou|uave[i]  aivi  uavKa  kükov  abbaKfex]. 

uavKa  finden  wir  noch  in  2  :  io<;  xa  |aavKai  kokouv  abbaKex  xi  (=  gr. 
xi?)  exix  (wohl  exiexix  zu  lesen)  xexiK|aevo<;  eixou,  muss  also  etwas  ähnliches 
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bedeuten  wie  Kvounavei,  Mit  Eecht  sieht  Solmsen  in  ai  vi  eine  Partikel 
mit  der  Bedeutung  'oder'.  Ich  denke,  dass  es  dasselbe  ai  vt  ist,  das  in  18 
steht,   das   die  Bedeutung   'oder'  bekommen  haben  kann,  wie  lat.  aive. 

In  4  haben  wir  dann  in  dem  auf  ai  vi  folgenden  01  eine  Pronominal- 
form zu  sehen,  vielleicht  die  echt  phrygische  Form  des  Artikels. 

Inschrift  9  ist  zu  schlecht  überliefert,  als  das  man  ihr  einen 
Sinn  abgewinnen  könnte.     Vergl.  jetzt  Kamsay  a.  a.  0.  141. 

11.  10c,  G€]|uov  Kvou|[uave]t  kokujv  [2eip]av  aßßejfpex  exi]  xexiK|uej[vo<;  a]x- 
xia&  €|[i]tou" 

Vor  oder  nach  dem  Verbum  xexiKf.ievo<;  findet  sich  in  verschiedenen 
Inschriften  eine  ähnliche  Lautgruppe: 

exi  exix  (3),  exix  (4),  exinxix  (6)  axiexix  (7)  exix  (12)  axiexix  (26)  der 
Text  hat  |uavKaxiexix,  was  wohl  |iiavK[a]  axiexix  zu  lesen  ist,  exix  (29). 

Nachgestellt  erscheint  axxiab  (11)  axxiejaö  (13),  aaxiav  (14),  axiab  (41)T 
axxieab.     Sichere  Lesung  Nr.  45. 

Die  beiden  Lautgruppen  müssen  wohl  ungefähr  dasselbe  bedeuten. 
Es  wird  darin  eine  Verstärkung  liegen. 

21.  10t;  oa  aopou  Kaice  aooiKex  fxe  £eue\uj<;  xixxexiK|uevo<;  eixou.  oopo<; 
für  Kvouiuavei.  oa  ist  offenbar  eine  Femininform  vom  Stamm,  der  in  si, 
semu  vorliegt. 

12.  Ramsay  setzt  den  Text  auf  Grund  der  beiden  Kopien  jetzt 
folgendermassen  an: 

eioq  vi  oe|uouv  Kvouuavi  kükov  aö&aKex  £eip[av]  aKeoi  -n:eie<;K(e)exix|xexi- 
K|ueva  axxieab  eixxvou. 

eixxvou  ist  3  Plur.  des  Imperativs  und  entsprechend  muss  xexiKueva 
Ntr.  Plur.  sein.  Entweder  steckt  das  Subjekt  in  EeipaKeomeiegce,  wie  der 
ein  Text  gibt,  d.  h.  £eipa  Ke  01  ireiet;  Ke  oder  aKeoi  ist  abgekürzte  Schreibung 
für  auxoq  Ke  01  ireieq.  Eine  ähnliche  Formel  kehrt  Nr.  7  wieder  .  . . 
a|Keoi  etpoi  axiexix  xexiKueva  eixx]vou.  Man  ist  daher  fast  gezwungen 
in  01  den  Artikel  und  in  -rreiei;  und  eipoi  Nom.  Plur.  zu  sehen  mit  der 
Bedeutung  'Nachkommen  oder  Söhne'. 

Die  neuen  Inschriften  bieten  z.  T.  einen  abweichenden  Schluss  der 
Formel,  so  32  fefpeipLevav  eYeoouxioc;  ouxav,  33  jejeipLevav  eYebouxtcx;  ouxav. 
Es  folgt  in  33  weiter  aKKeoißeKcx;  aKKaXoq  xi  öpeypouv  eixou  |  auxo<;  Ke  oua  Ke 
poKa  ye^apixiLievoi;  aoßaxav  xeuxou<;.  Der  letzte  Teil  ist  ziemlich  klar.  In  oua 
sieht  Ramsay  das  auch  in  lak.  dbßd  vorliegende  Wort  in  der  Bedeutung 
cDorf .  xeuxouc;  =  osk.  touto,  got.  piuda,  ein  Gen.  wohl  abhängig  von 
dem  Akk.  aoßaxav.  Es  bedeutet  also,  er  selbst  und  seine  oua  und  seine 
poKa  sei  Yeyapixiuevoc;  der  aoßaxa  des  Volkes. 

Die  Schlussformel  auch  Nr.  34  loq  ve  oeuv  Kvouu.avei  kükouv 
aooaKex,  YeYpei|uevav  eYeoouxio«;  ouxav.  In  eYeoouxio«;  dürfte  nach  Ramsay 
Verbaladjektiv  vorliegen,  mit  der  Bedeutung  öireüGuvoq. 

Sehr  interessant  ist  auch  35 :  io<;  vi  aai  kükouv  aboaKeu.  uavKei 
aYavavKaioi  TravxaKevavvou.  In  ayavavKaioi  (oder  aaav)  muss  eine  Ver- 
balform stecken,  die  nur  ein  Optativ  sein  kann.  Der  Stamm  des 
Verbums  gehört  offenbar  zu  gr.  ävdyKn.  oder  dYavaKxew.  -navxaKevavvou 
ist  ein  Dativ;    das  Wort  setzt  sich  offenbar  aus  dem   entlehnten  gr. 
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iravT-  und  otKevavvou  zusammen.  Letzterer  erinnert  an  das  in  den  alt- 
phrygischen  Inschriften  auftretende  otKevcxvo. 

Die  übrigen  Inschriften  übergehe  ich  hier.  Jedenfalls  zeigen 
die  neuen  Funde,  wie  weit  das  Phrygische  ausgedehnt  war,  und  mit 
Eecht  hebt  Ramsay  hervor,  dass  es  noch  in  nachchristlicher  Zeit  eine 
völlig  lebende  Sprache  war,  wenn  sie  sich  auch  nur  in  abgeschiedenen 
Gegenden  hatte  halten  können.  Auffallend  ist  die  gute  Erhaltung  der 
Sprache  gegenüber  dem  Armenischen,  dessen  Überlieferung  nur  wenige 
Jahrhunderte  später  beginnt.  Offenbar  haben  wir  es  mit  dem  Gegen- 
satz der  beiden  oben  skizzierten  Spracharten  zu  tun,  der  Sprache  der 
Eroberer  und  der  Sprache  der  Unterworfenen. 

Es  ist  verschiedentlich  darauf  hingewiesen,  dass  schon  das  Alt- 
phrygische  eine  grosse  Anzahl  griechischer  Lehnwörter  enthält,  vgl. 
z.  B.  Solmsen  KZ.  34,  39,  der  FavaKTei  'dem  Herrscher',  ßovoK  'Frau', 
ovo(uav  'Name',  aFxac;  'aöxfjq'  für  entlehnt  ansieht,  d.  h.  also  der  griechische 
Einfluss  muss  sehr  stark  gewesen  sein.  Mir  ist  das  nun  eigentlich  nur 
wahrscheinlich,  wenn  die  Phryger  ursprünglich  weit  westlicher  sassen. 
Allerdings  will  Ramsay  in  wanak  und  autas  Wörter  kleinasiatischen 
Ursprungs  sehen  (Jahreshefte  des  öster.  arch.  Inst.  Wien  8.,  Beiblatt 
Sp.  82  f.),  und  das  scheint  mir  durchaus  möglich  zu  sein.  Der  Stamm 
aut  scheint  auch  im  Lykischen  vorzuliegen. 

Die  phrygischen  Glossen  sind  gesammelt  von  de  Lagarde  Ges. 
Abh.  283  ff.  Sie  sind  besprochen  von  Fick  Die  ehemalige  Sprachein- 
heit der  Indogermanen  Europas,  v.  Bradke  Über  Methode  S.  68  ff., 
Hirt  Idg.  Forsch.  2,  141,  Solmsen  KZ.  34,  68.  Ich  führe  hier  einige 
bemerkenswerte  an:  ^i\o.$oc, :  öbeXqpoö  fvvx\,  gr.  jaKöwc,;  Zi\Kia,  Kä%ava : 
abg.  zlakü  'Grünkraut';  &Zy\v,  Akk.  äEeva  :  irwYUJva  :  1.  gena,  gr.  fevvc, ; 
ßebu :  abg.  voda 'Wasser';  ßexo<;  cBrot'  gr.  (puÜYuu,  1.  focus,  d.  backen,  wie 
es  scheint  jetzt  auch  inschriftlich  belegt,  Ramsay  33;  Zeu|uav  ■  rt]v  tiy]^v: 
Xeuu  'giessen'.  Gegenüber  den  Inschriften  kommen  sie  heute  wenig  in 
Betracht. 

S.  133,  2.  Zur  sprachlichen  Form  des  Phrygischen  vgl.  Kretsch- 
mer  Einl.  S.  217  ff.  Eine  kurze  systematische  Zusammenstellung  mag 
einen  Einblick  in  die  Sprache  gewähren. 

1.  Der  Vokalismus  ist  gut  erhalten. 

a)  idg.  e  in  abbaKex,  gr.  e'GnKe,  aßßepex  zu  lat.  fero,  fiaxepav  Akk., 
gr.  |unxepa,  ßpaxepe  zu  1.  frater,  oeixovv  'diesem'  zu  abg.  semu.  Auch 
eu  ist  bewahrt,  levixäv  x^v  irr|Yilvi  t6utou<;  zu  got.  piuda  (33). 

b)  idg.  0  in  io<;,  ai.  jds  Partizipialendung  -uevoq,  gr.  -fxevoq,  Nom. 
oder  Gen.  Sing,  auf  -oq  aphry.  'AKevavoÄ.aFoq,  TTpoixaFoc;.  Vor  Nasal 
erscheint  es  als  -u,  Lehnwort  koikouv  =  gr.  koiköv,  au-ruv  =  auxöv. 

c)  a  (auch  »)  a&,  1.  ad  in  abbaKer,  aßßepex,  baKex  zu  1.  factus. 

d)  e  ist  wohl  zu  l  geworden,  vgl.  £eipa  (ei  Schreibung  für  1)  zu 
gr.  xeip- 

e)  ä  =  ä,  uaxepav  'Mutter',  ßpaxepe  'Brüder',  uu  in  Eeue\w  kann 
daher  schwerlich  altes  ä  sein. 

f)  ö  ist  ü  geworden  in  oe|uou  idg.  Dat.  -öi,  Kvoü|uavei  Ablautsform 
zu  aphrg.  Keve|uav,  eixou  zu  gr.  eaxuu.  Dat.  aopou;  boi)|uo<;  mit  der  Bedeu- 
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tung  ovvoboc,,  av^K\r]Toc„  0u(nßia)öi<;  zu  got.  döms  (Solmsen  KZ.  34,  53) 
■jXoxjpöc,  'Gold'  aus  gr.  x^wpöc;  entlehnt  oder  urverwandt;  oua  (33),  vgl. 
laked.  uüßd. 

g)  Der  schwache  Vokal  ist  vor  [r?  und]  n  durch  avertreten:  Akk. 
uaxepav  =  1.  matrem,  g'r.  unxepa,  övo^av,  gr.  övo|uu,  1.  nomen.  Für  die 
Stellung  vor  r  käme  vielleicht  der  Eigenname  TTdpiq  in  Betracht. 

h)  i  ist  erhalten  in  i<;  (28)  =  lat.  is.  Vor  Vokalen  erscheint  es 
zuweilen  als  e  beoc,  =  Aiöc,,  Diphthong  cu  erhalten  in  ai  vi  ko<;  zu  gr.  a\, 
osk.  svai. 

i)  u  ist  vielleicht  zu  i  geworden,  falls  vi  in  der  Formel  =  gr.  vu 
ist.  Da  aber  das  armenische  u  bewahrt  und  vi  anders  erklärt  werden 
kann,  ist  dies  nicht  wahrscheinlich. 

2.  Konsonantismus. 

a)  Zischlaute  in  der  Palatalreihe,  oeiuou,  abg.  semu,  Dat.  Fem. 
oa    (35),  abg.  sei;   Z£\kw  Xäxava  H.  zu  abg'.  zelo  'Kraut'. 

b)  Gutturale  für  Labiovelare  xoq  in  ai  vi  koc;  got.  Ivas;  Orts- 
name Tip\xr\  zu  gr.  Qepuöc,. 

c)  Medien  für  Mediae  aspiratae:  r^p^n,  db&oiKex. 

d)  j  im  Anlaut  bewahrt  ioc,  Rel.,  ai.  jas,  gr.  öc,. 

e)  w  ist  meist  bewahrt. 

f)  s  ist  nach  Torp  Zu  den  Phryg.  Inschriften  S.  10  geschwunden, 
ai  =  sai,  osk.  svai  'wenn',  aphryg.  ewe  =  gr.  £e,  aphryg.  ven  autun  = 
swen  autön. 

g)  m  im  Auslaut  zu  n,  |uavKav  mv  'das  Grab,  welches'  (31),  YeYpei" 
uevav  ourav  wohl  auch  Akk. 

S.  133,  4.  Über  die  Thyner  und  Bithyner  vgl.  Kretschmer  Einl. 
211  und  Wissowas  Realencyklopädie  unter  Bithynoi.  Unter  den 
Eigennamen  finden'  sich  solche  wie  AiXvrropic;  Aivoüropic;,  Moucaparis, 
Zelicentius,  Zeuroixr|<;,  Znroixr|<;. 

S.  134,  2.  Über  die  Völkerverhältnisse  der  Troas  vergl.  Ed.  Meyer 
Geschichte  von  Troas,  E.  Thraemer  Pergamos,  Untersuchungen  über 
die  Frühgeschichte  Kleinasiens  und  Griechenlands  1888  S.  165  ff.  und 
vor  allem  Kretschmer  Einleitung  S.  182. 

S.  134,  3.  Das  Hipponaxfragment  lautet:  'Epiufj  KuvdYXa>  Mmovtoxi 
KavbavXa.  Dazu  vgl.  Tzetzes  xö  be  Kav6au\n<;  AubiKax;  xöv  GKuMoTrviKxny 
Xefet,  üjcnrep  '1-rnrujvaS:  6eiKvuoi  fpdcpaiv  Idußw  irpwxw.  Kav-  gehört  zu  gr. 
küuuv,  1.  canis,  bavXr]^  zu  abg.  daviti  'würgen'. 

S.  136.  Dass  auch  ce?itum-Stämme  nach  Kleinasien  gelangt  sind 
ist  mir  mit  der  Zeit  immer  wahrscheinlicher  geworden.  Ausser  Kav6aü\ri<; 
rechne  ich  als  Beweisstücke  feXapoc,  zu  gr.  Ycdöuuc;,  1.  glos,  abg.  züluva 
Thrak.  k6tu<;  halte  ich  trotz  Solmsen  KZ.  34,  38  aufrecht.  Der  home- 
rische Landesname  'AaKavin.  könnte  wohl  mit  anord.  askr,  d.  Esche. 
lit.  üosis  zusammengehören  vgl.  TTixueia  B.  829,  TTepKuüxrn;  B.  835  zu 
1.  quercus?  Gehört  das  phryg.  Wort  ßa\r)v  zu  kar.  ye\av,  so  würde  dies 
auf  einen  Labiovelar  weisen. 
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15.  Die  Armenier. 

S.  137.  Über  das  Armenische  als  indogermanische  Sprache  vergl, 
Petermann  Grammatica  linguae  Armeniacae  Berlin  1837,  1;  Win- 
dischmann Abhandlungen  der  bayerischen  Akademie  1846,  IV,  2  ;  Fr. 
Müller  SB.  d.  Wiener  Akademie  1861.  Hübschmann  KZ.  23,  5 ff., 
400  ff. 

S.  137,  1.  Vgl.  noch  Hübschmann  Armenische  Studien  1883, 
Armenische  Grammatik  1,  1  1895,  1,  2  1897  und  Meillet  Esquisse  d'une 
grammaire  comparee  de  P  Armenien  classique  Wien  1903. 

137,  3.  Über  die  Zahl  der  Armenier  vgl.  Supan  Petermanns 
Mitteilungen  42. 

S.  138.  Über  den  Einwand  Pedersens  gegen  diese  Annahme 
vgl.  oben  S.  556  f. 

Über  den  besondern  Menschenschlag  in  Kleinasien  vgl.  v.Luschan 
in  Petersen  und  v.  Luschan  Reisen  in  Lykien.  Wien  1889  S.  198  ff., 
Archiv  f.  Anthropol.  19,  31  ff.,  Korrespondenzblatt  der  Anthr.  Gesellsch. 
1892  S.  94  ff.,  1894  S.  111.    Hommel  Archiv  f.  Anthrop.  1890   S.  251  ff . 

S.  138,  1.  Zu  der  Einwanderung  der  Armenier  vgl.  Hübsch- 
mann IF.  16,  200,  Hommel  Grundriss  S.  37  ff . 

S.  139.  Herodot7,  73:  'Apuivioi  6e  KaxäTrep  OpüYeq  eoeadxaxo,  eövrec, 
OpuYüüv  äiroucoi.  Die  Gleichheit  der  Bewaffnung  scheint  in  der  Tat  ein 
schwerwiegendes  Moment. 

Eudoxos  (bei  Steph.  B.  unter  'Apiuevia  =  Eustath.  zuDion.Per.  694): 
'Apfievioi  be  xö  (nev  ^fivoc,  ek  4>pirfia?  Kai  xrj  qpwvrj  ttoMü  qppuYi£ouai. 

Zu  den  Punkten,  die  für  eine  Verwandtschaft  des  Armenischen 
mit  dem  Phrygischen  sprechen,  rechne  ich:  Die  Übereinstimmung  in  der 
Behandlung  der  Zischlaute,  Verwandlung  der  Media  aspiratae  in  Medien. 
Die  drei  kurzen  Vokale  a,  e,  o  sind  in  beiden  Sprachen  erhalten,  ö  ist 
zu  ü  geworden,  der  schwache  Vokal  vor  n  und  r  zu  a  entwickelt. 
Das  Augment  ist  erhalten.  Die  drei  letzten  Punkte  unterscheiden 
zusammengenommen    die  beiden  Sprachen  deutlich  von  allen  andern. 

Zu  der  Hittiterfrage  vgl.  P.  Jensen  Hittiter  und  Armenier  Strass- 
burg  1898,  Hommel  Grundriss  der  Geographie  und  Geschichte  des 
alten  Orients  S.  42  ff .  Messerschmidt  Die  Hettiter,  Der  alte  Orient 4, 1, 
1902  hält  die  hettitische  Sprache  mit  der  verwandt,  die  am  Van-See  in 
Armenien  gesprochen  wurde.    Diese  ist   sicher  nicht  indogermanisch. 

16.  Die  Albaiiesen. 

$.141.  G.  Meyer  veröffentlichte  Albanesische  Studien  1—6.  Wien 
SB.  d.  phil.-hist.  Cl.  der  Wiener  Akademie  107,  1  S.  259;  125,  11: 
132,  12;  134,  7;  136,  12;  Kurzgefasste  alb.  Gr.  Leipzig  1888  und  vor 
allem  das  vortreffliche  Etym.  Wörterbuch  der  albanesischen  Sprache 
Strassburg  1891.  Ausserdem  einen  Aufsatz  in  Bezz.  Beitr.  8,  185  ff. 
über  die  Stellung  des  Albanesischen.  Neuerdings  hat  H.  Pedersen 
wertvolle  Arbeiten  zum  Albanesischen  beigesteuert. 

S.  141,  1.  Vgl.  gegen  Kretschmer  Hirt  Die  Stellung  des  Illy- 
rischen im  Kreise  der  indogermanischen  Sprachen.  Festschr.  f.  H.  Kiepert. 
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Dass  das  Albanesische  zu  den  satfera-Sprachen  gehört,  ist  absolut  sicher, 
dass  dasselbe  bei  dem  Illyrischen  der  Fall  wäre,  ist  aber  mindestens 
sehr  zweifelhaft. 

S.  142.  Über  die  Übereinstimmungen  zwischen  Albanesisch  und 
Rumänisch  vgl.  K.  Sandfeld  Jensen,  Rumaensk  og  Albanesisk, 
Nord.  Tidsskr.  f.  Filol.  3.  Reihe,  Bd.  3,  105  ff. 

S.  142, 1.  Auf  den  Gedanken,  das  Uralbanesische  sei  schon  eine 
Mischsprache  gewesen,  kommt  man  unwillkürlich,  wenn  man  die  Fülle 
der  verschiedenartigen  Lautvertretung  in  Betracht  zieht,  die  zu  besei- 
tigen auch  Pedersen  nicht  gelungen  ist. 

Wenn  wir  das  Armenische  als  Fortsetzung  des  alten  Phrygischen 
ansehen,  das  Albanesische  aber  zum  Thrakischen  stellen,  so  müssten 
sich  doch  eigentlich  Übereinstimmungen  zeigen.  Für  den  Wortschatz 
führt  H.  Pedersen  KZ.  36,  341  folgende  an: 

1.  Alb.  ardi  'Weinstock',  arm.  orth.  2.  Alb.  zog  'junger  Vogel', 
arm.  jag.  3.  Alb.  butd  'weich'  arm.  buth  (aus  -kt);  weiter  ab  liegt  ir. 
bocc,  arm.  bog  'weich*,  4.  Alb.  s  'nicht',  arm.  c  'nicht'.  5.  Alb.  Nomen 
agentis  auf  -&s,  arm.  -ic.  6.  Alb.  Nomen  actionis  auf  -19,  -jd  (urspr.  -lja)7 
arm.  Inf.  auf  -l.  7.  Arm.  possessives  Pronomen  im  'mein',  alb.  im. 
8.  Arm.  linim  'werde',  alb.  kle  'war'.  9.  Arm.  utem' esse',  e-ker  'er  ass*, 
alb.  ha  'esse',  hd-ngra  'ass'.  Dazu  kommt  an  altern  Gleichungen  alb. 
dord  'Hand',  arm.  jern. 

Im  Vokalismus  und  Konsonantismus  aber  zeigen  sich  sehr  schwer 
wiegende  Verschiedenheiten  1.  idg.  ewird  arm.  I,  alb.  ö;  2.  idg.  ö  wird 
arm.  u,  alb.  e.  Dieser  Lautwandel  ist  allerdings  jung,  da  auch  die 
romanischen  Lehnwörter  daran  teilnehmen1).  3.  0  bleibt  arm.  erhalten, 
wird  alb.  zu  a.  Diese  Differenz  besteht  allerdings  auch  zwischen 
Thrakisch  und  Phrygisch.    4.  Die  Behandlung  des  s  ist  verschieden. 

S.  142,  2.  Über  die  genauem  Grenzen  des  albanesischen  Sprach- 
gebietes s.  G.  v.Hahn  Alban.  Stud.  13  ff.,  Sp.  Gopcevic  Petermanns  Mit- 
teilungen 1880  S.  405  ff.,  Theobald  Fischer  in  Kirchoffs  Länder- 
kunde von  Europa  2,  S.  145. 

17.  Die  Hellenen. 

S.  145.  Über  die  Äkhaiwasa  vgl.  Hess  Idg.  Forsch.  6,  123  ff.  und 
Streitberg  ebd.  134 f. 

Die  Frage,  welche  Völker  unter  den  in  den  ägyptischen  In- 
schriften genannten  zu  verstehen  sind,  ist  natürlich  viel  erörtert,  vgl. 
H  0  m  m  e  1  Grundriss  S.  28. 

Über  die  Einteilung  der  griechischen  Dialekte  besteht  eine 
ganze  Literatur,  die  aber  z.  T.  für  die  Erschliessung  der  geschichtlichen 
Verhältnisse  wertlos  ist.    Zweifellos  steht  folgendes  fest: 

1.    Der   ionisch-attische   Dialekt   erscheint    als    eine    besondere 


l)  Die  lautphysiologischen  Vorgänge  scheinen  mir  etwas  anders 
als  bisher  aufgefasst  werden  zu  müssen.  Wahrscheinlich  ist  ö  zunächst 
zu  ou  geworden,  dies  zu  oi  und  weiter  regelrecht  zu  e,  wie  der  idg. 
Diphthong  eu  und  ou  und  wie  oi  zu  e  geworden  ist. 

Hirt,  Die  Indogermanen.  39 


6o2  Anmerkungen. 


Gruppe,  die  sich  durch  eine  Reihe  von  Neuerungen  von  allen  andern 
unterscheidet.  Absolut  deutliches  Charakteristikum  ist  der  Wandel 
von  urgriech.  ä  zu  e. 

2.  Äolisch,  Thessalisch,  Böotisch  (Nordachäisch)  gehören  eng  zu- 
sammen. Daraus  folgt,  dass  die  Äoler  aus  Thessalien  ausgewandert  sind. 

3.  Arkadisch  und  Kyprisch  gehören  zusammen  als  ein  einheit- 
licher Dialekt,  der  aber  wieder  durch  eine  Reihe  von  Besonderheiten 
mit  dem  Nordachäischen  verbunden  ist. 

4.  Fast  alle  übrigen  Dialekte  kann  man  unter  dem  Namen 
Dorisch  zusammenfassen.  Allerdings  sind  sie  nicht  durch  gemeinsame 
Neuerungen  verbunden,  sondern  im  wesentlichen  durch  Bewahrung 
alter  Eigentümlichkeiten;  aber  die  Süddorer  sind  sicher  erst  spät  ein- 
gedrungen, und  wir  können  ihren  Weg  noch  einigermassen  verfolgen. 
Auch  in  Böotien  und  nicht  nur  in  Thessalien  finden  sich  Spuren  der 
Dorer,  vgl.  Sadee  De  Boeotiae  Titulorum  dialecto,  Halle  1903  passim. 

Wenn  Meisters  Untersuchungen  im  Prinzip  zu  recht  bestehen,  was 
ich  trotz  der  abweichenden  Ansicht  von  Thumb  IF.  18  Anz.  46  ff.  glaube, 
so  zeigt  es  sich,  dass  eigentlich  zwei  dorische  Wanderungen  statt- 
gefunden haben.  Wir  finden  ja  nun  auch  in  Lakonien  drei  Bevöl- 
kerungsschichten, Heloten,  Periöken  und  Spartiaten. 

5.  148.  Die  Annahme  einer  gräkoitalischen  Ursprache  ist  lange 
Zeit  von  hervorragenden  Sprachforschern  wie  G.  Curtius  und  Schleicher 
vertreten  worden.  Diese  Ansicht  ist  indessen  nicht  zu  halten  gewesen, 
da  das  Italische  viel  engere  Beziehungen  zum  Keltischen  als  zum 
Griechischen  hat.  Aber  denen  gegenüber,  die  das  Griechische  ganz 
vom  Italischen  trennen  wollen,  muss  ich  betonen,  dass  das  Griechische 
doch  keiner  Sprache  so  nahe  steht  als  dem  Italischen,  wie  ich  dies 
schon  in  meinem  Handbuch  der  griech.  Laut-  und  Flexionslehre  S.  23  §  31 
bemerkt  habe.  Zu  den  dort  aufgeführten  Übereinstimmungen  kommen 
noch  einige  andere,  nämlich  1.  Die  Übereinstimmung  in  der  Infinitivbil- 
dung gr.  äyetv,  1.  agere  u.  s.  w.,  vgl.  Idg.  F.  17,  400.  2.  Die  Verwendung 
des  Konjunktivs  des  s-Aoristes  als  Futurum*  im  Umbrisch-Oskischen 
und  Griechischen.  Ich  wenigstens  halte  nach  wie  vor  das  griechische 
Futurum  für  eine  derartige  Bildung. 

Diese  Übereinstimmungen  sind  zu  zahlreich,  als  dass  sie  auf 
Zufall  beruhen  könnten.  Sie  zwingen  uns  die  Heimat  der  Italiker 
und  der  Hellenen  in  benachbarten  Gegenden  zu  suchen. 

S.  149.  Zu  der  Frage  nach  der  Blondheit  im  Altertum  vgl.  Penk  a 
Origines  Ariacae  S.  23  f.,  Sieglin  Verhandlungen  der  Strassburger  Philo- 
logenversammlung und  das  Stellenmaterial  bei  Vacher  de  Lapouge 
LAryen  523  ff. 

Unter  dem  Beiwort  ZavQöc,  haben  wir,  wie  mir  nicht  zweifelhaft 
ist,  das  blonde  zu  verstehen. 

18.  Die  Makedonen. 

149.    Literatur:  Otfrid  Müller  Über  die  Wohnsitze,  die  Ab- 
stammung und  die  ältere  Geschichte  des  makedonischen  Volkes,  Berl.  1825. 
Fick  Orient  und  Occident  2,  118—129,  KZ.  22, 193  ff.,  BB.  24,  297  ff. 
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Abel  Makedonien  vor  König  Philipp.  1842. 

Kretschmer    Einleitung  S.  283  ff . 

Hatzidakis  KZ.  37,  150ff. 

S.  149,  2.  Die  makedonischen  Glossen  sind  gesammelt  von  Sturz 
De  dialecto  Macedonica  et  Alexandrina  1809.  Ihre  Beurteilung  finden  sie 
in  der  angegebenen  Literatur.  Hatzidakis  erklärt  das  Makedonische 
für  Griechisch,  und  er  stützt  sich  darauf,  dass  auch  im  Makedonischen 
die  Aspiratendissimilation  wie  im  Griechischen  gewirkt  habe.  Sein 
Hauptbeispiel  ist  KeßXd  cder  Kopf  =  gr.  KeqpaXn..  Dies  scheint  sehr 
schlagend  zu  sein.  KdXiöoq,  irexapi,  xäXic,  darf  man  freilich  nicht 
anführen,  denn,  wenn  etwas  feststeht,  so  ist  es  der  Punkt,  dass  die 
Makedonen  keine  Aspiraten  besassen,  sondern  dafür  Medien  sprachen, 
vgl.  BiXiTnroc;  für  OiXvrnroi;,  Bepevncr)  u.  s.  w.,  vgl.  Kretschmer  Einl.  287. 
Also  können  die  angeführten  Wörter  nicht  echt  Makedonisch  sein. 
Was  aber  KeßXd  betrifft,  so  hat  es  eine  genaue  Parallele  an  Kdvaöor 
öidTove<;,  yv"6oi.  Dass  das  makedonische  Wort  zu  gr.  fv&Qoc,  gehört,  ist 
allgemein  anerkannt,  dies  hat  aber  idg.  g,  vgl.  auch  lit.  zdndas.  Wir 
haben  dies  wohl  so  zu  erklären,  dass  im  Anlaut  im  Maked.  eine  lenis 
gesprochen  wurde,  die  man  teils  durch  g,  teils  durch  k  wiedergab. 

Aus  den  makedonischen  Glossen  lassen  sich  folgende  Eigentüm- 
lichkeiten der  Sprache  feststellen. 

1.  Das  Makedonische  gehört  zu  den  ce«£wm-Sprachen.  Das 
wird  bewiesen  durch  Kdvaooi  zu  gr.  Yvd0o<;,  lit.  zdndas.  Über  cncoiboc/ 
dpxn  Tic;  irapd  MotKeböai  Terayiuevri  ercl  tiuv  biKaoxnpiujv  vgl.  Kretschmer 
KZ.  38,  137,  Hoffmann  Die  Makedonen  S.  19  ff.,  83ff.  —  Zu  KeßXr) 
gr.  KeqpaXr]  mangelt  uns  leider  das  Etymon  in  den  satera-Sprachen,  es 
dürfte  aber  wohl  ein  Zischlaut  entsprechen.  Köpccvvoc,  cName  eines 
makedonischen  Königs'  ist  natürlich  nicht  sicher. 

2.  Die  Mediae  aspiratae  werden  zu  Medien: 

öavwv  •  KctKOTroiujv,  kt6ivujv  H.  zu  gr.  öaveiv?  Adppuuv  ■  MaKeboviKÖc;  öcüuuuv, 
iL  imep  tu)v  voooüvtuuv  euxovxai  zu  gr.  6dpao<;,  Kdvaboi  =  gr.  Yvdöoi;  K€ßXr| 
=  gr.  KeqpaXyj.   Weiteres  Material  bei  Hoffmann  S.  232. 

3.  Der  Vokalismus  ist  sehr  unklar. 

Diese  Eigentümlichkeiten  namentlich  Punkt  2  verbunden  mit  1 
trennen  das  Makedonische  scharf  vom  Griechischen  und  vom  Thrakischen 
und  lassen  nur  eine  Verbindung  mit  dem  Illyrischen  zu.  Sind  aber  k&XiGoc, 
und  die  übrigen  Wörter  mit  Spiranten  auch  echt  makedonisch,  so 
haben  wir  eine  zweite  Sprache  in  Makedonien,  die  man  kaum  anders 
als  mit  griechisch  wird  bezeichnen  können. 

Nach  Ablieferung  des  Manuskriptes  an  die  Druckerei  ging-  mir 
das  neue  Buch  von  0.  Hoff  mann  Die  Makedonen,  ihre  Sprache  und 
Ihr  Volkstum,  Göttingen  1906  zu.  H  0  f  fm  a  n  n  spricht  sich  entschieden 
für  das  Griechentum  der  Makedonen  aus.  Ich  kann  indessen  aus 
seinen  Ausführungen  nichts  entnehmen,  was  mich  zu  einer  Änderung 
der  im  Text  und  in  den  Anmerkungen  gegebenen  Anschauungen 
bewegen  könnte.  Die  Art,  wie  Ho  ff  mann  das  Auftreten  der  Medien 
an  Stelle  der  aspirierten  Medien  des  indogermanischen  und  der  griech. 
<p,  6,  x   erklärt,    überzeugt   mich   nicht.    Dass   in  Makedonien   einmal 
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griechische  Stämme  gesessen  haben,  ehe  die  Flut  der  Illyrier  über  sie 
hereinbrach,  dass  später  von  Thessalien  aus  eine  griechische  Bevöl- 
kerung vorgedrungen  ist,  die  das  Land  beherrschte,  und  dass  das- 
Makedonische  stark  vom  Griechischen  im  Wortschatz  beeinflusst  worden 
ist,  halte  ich  für  durchaus  wahrscheinlich.  Im  übrigen  treten  bei 
Hoffmann  die  Erscheinungen,  die  gegen  das  Griechentum  sprechen,, 
etwas  zurück :  Mediae  für  Mediae  aspirata,  a  für  gr.  o,  äßpouFeg :  gr. 
öqppuq,  cu  zu  a :  &bf\  für  al8r|p  mit  einer  Nominativform,  die  im  Griech. 
noch  nicht  belegt  ist.  Solange  wir  nicht  einen  wirklichen  Text  des 
Makedonischen  erhalten,  wird  aber  wohl  der  Streit  fortdauern.  Im 
übrigen  wird  Hoffmanns  Buch  natürlich  die  Grundlage  für  die 
künftige  Forschung  bilden. 

19.  Die  Illyrier. 

S.  150,  2.  Die  Scheidung  der  Illyrier  von  den  Thrakern  ist  wohl 
bezeugt  und  jetzt  wohl  allgemein  anerkannt,  vgl.  Zeuss  Die  Deutschen 
S.  250 ff.,  Forbiger  Handb.  der  alten  Geographie  3,  836,  Kretschmer 
Einl.  244  ff.  Dass  der  Name  Illyrii  ursprünglich  einen  einzelnen 
Volksstamm  bezeichnet  habe,  ist  sehr  wahrscheinlich. 

A.  Die  Veneter. 

S.  151, 1.  Die  Stelle  bei  Herodot  1,  196  lautet:  6  ^ev  (vö|uo<;)  aoqpuj- 
TCtTO<;  öbe  Kaxä  Yvu)|ur|v  xr)v  i*||ueT£pnv,  tlü  Kai  'IMupiuJv  'Evexoüc;  iruvöävoiuat 
XpfiaGai.  Herodot  setzt  hier  also  die  Zugehörigkeit  der  Veneter  zu  den 
Illyrern  als  etwa  ganz  bekanntes  voraus. 

Den  Nachweis,  dass  die  venetische  und  illyrische  Namengebung 
viele  gemeinsame  Züge  aufweist,  hat  schon  Pauli  Die  Veneter  S.  297 ff. 
erbracht.  Er  ist  durch  W.  Schulze  Zur  Geschichte  lateinischer 
Eigennamen  1904  S.  29  ff.  bestätigt  worden. 

S.  151, 2.  Das  Hauptwerk  über  die  Veneter  bildet  das  Buch  von 
C.  Pauli  Altitalische  Forschungen.  Dritter  Band.  Die  Veneter  und 
ihre  Schriftdenkmäler.  Leipzig  1891.  Dazu  G.  Meyer  Berl.  phil. 
Wochenschrift  1892,312,  Kretschmer  Einl.  266 ff.,  Torp  Bemerkungen 
zu  den  venetischen  Inschriften,  Festskrift  til  Kong  Oscar  II  1897  (mir 
nicht  zugänglich),  Pedersen  KZ.  36,  301  ff. 

Bei  den  Inschriften  können  wir  zwei  typische  Formen  unter- 
scheiden 1.  Weihinschriften,  die  mit  mexo  beginnen  und  2.  Grab- 
inschriften mit  e%o.  Pauli  hat  diese  beiden  Worte  mit  griech.  tufrfe,  got. 
mifc  und  mit  ego  verbunden,  und  übersetzt:  cmich  schenkte  x  der  y\ 
und  'ich  bin'.  So  ansprechend  die  Etymologien  zu  sein  scheinen, 
so  lässt  sich  doch  nicht  leugnen,  dass  es  nicht  gerade  wahrscheinlich 
scheint,  dass  die  Schreiber  stets  mit  'mich5  und  'ich'  begonnen  haben. 
Dem  natürlichen  Gefühl  nach  sollte  man  eher  ein  'dies'  erwarten, 
wobei  es  allerdings  auffällt,  wenn  in  den  beiden  Arten  von  Inschriften 
verschiedene  Wörter  stehen,  da  man  denn  doch  erwartet:  dies  schenkte 
und  dies  ist  das  Grab.  Mir  scheint  daher  die  Paulische  Deutung, 
wenigstens  was  mexo  betrifft,  immer  noch  annehmbar.  Aber  von  diesem 
Punkt  auch  abgesehen,  ist  der  indogermanische  Charakter  der  In- 
schriften  durch    Verbalformen    wie    zoto  =  gr.  eboxo,    zonasto    zu   lat. 
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donäre  ganz  sicher,  abgesehen  davon,  dass  wir  eine  ausgesprochen 
indogermanische  Flexion  vor  uns  haben.  Ich  gebe  im  folgenden 
eine  Anzahl  der  wichtigsten  Inschriften  mit  den  Nummern  Paulis  und 
ordne  sie  so,  dass  man  sofort  ein  Verständnis  gewinnt.  Die  Zeichen 
der  x,  z  entsprechen  etymologisch  lat.  g,  d,  vh  ist  f. 

26  Kanta  Rumanna  zonasto  Rehtian. 
Canta    Romanina  donavit  Rectiam. 

30  Vhuyüa  Souana  zonasto   Rehtüah 
Fugia      Su(i)ana  donavit  Rectiae. 

33  Vhouxanta(h}  Vhou%antna  zonasto  Rehtüah 
Fugonta  Fugontina     donavit  Rectiae. 

34  Vhu%ia  Vhremahstna(h)  zoto  Rehtiah 

31  azan  zonasto  Rehtüah  Vhetiana  Otnia 

azan  (adan)  hat  Pauli  mit  'Nagel'  übersetzt,  weil  sich  die  Inschrift 
auf  einem  Nagel  befindet.  Jedenfalls  ist  es  deutlich  Objekt.  Ebenso 
in  der  folgenden  Inschrift. 

32  azan  vhuyia  urklehna  Rehtiah  zonasto. 
An  Stelle  von  azan  steht  nun  gewöhnlich  mexo. 

23  mexo  zonasto  Rehtüah  Nerika  Lemetorina 

24  meyo  Vhuxüa  zonasto  Rehtüah. 

25  mexo  (zo)nasto  Kanta  Ruman(na)  Rehtüah,  vgl.  oben  Nr.  26. 

27  mexo  zoto  Rehtüah  Oukka  Koliahüq. 

199  mexo  Vants  Exests  z[o]nasto  Re[h]tiah. 

7   mexo    zonasto    Voltüomnos    Jiuvants    arüuns    sahnateh 

Rehtüah. 
9   mexo  zonasto  Vants  Molzonkeo  Karanmns  Rehtüah. 
22   mexo  zonasto  Vhuyüa  Vhouxontüaka  sahnqteh{?)  Rehtüah 

200  mexo  zonasto  Vantes  Vottehüos  ahts  Sahnateh  Rehtüah. 
21   mexo   zonasto   sahnateh   Rehtüah   Porah   exetor .  esümoh 

Kelou .  zerocpos. 
Unerklärt  ist  nur  noch  der  Zusatz  sahnateh  und  der  Schluss  von  21. 
Die  Inschriften  mit  exo  enthalten  deutlich  einen  Genetiv. 
2   exo  voltixeneh  vesos 
5    exo  nerikah  (?)  üuvanUah 
227    exo  voltüomnoh  üuvante[h]. 
248    exo  molzon[is]  ur[sü]oh 
250   [.]  exo  urkvi . exetorüoh  aktioh. 
230   vanteh  vhouxontioheyo. 
Ob  ex0  nun  wirklich  'ich'  bedeutet,  oder  'dies'  oder  'Grab'  lässt 
sich  nicht  sicher  entscheiden.    Ich   füge  noch   einige  bemerkenswerte 
Inschriften  hinzu. 

11    [sah]nateh  Rehtüah  o.p  (vo)ltüoi  ve  [noi]  . .  .n  . .  ,vo  .1 .  t 
[üo]mnos.  (zo)na.s.to  kela.y.[no.s]. 

Ähnlich    Nr.    28    me[y]o  zo[t]o   vhu[x)üa  votnq  sahnateh 
Rehtüah  op  voltüo  veno. 

op  ist  gleich  lat.  o&,  voltüo(i)  bedeutet  wahrscheinlich 
'Wille',  veno  elieb'. 
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In  Nr.  250  haben  wir  ein  Wort  urkvi,  das  sonst  nicht  auftritt. 
In  Nr.  259  steht  dafür  anscheinend  ekupeoaris. 

aleteh  veh%noh  karanmniioh  ekupeoaris  e%o. 
Dieses  Wort  kehrt  noch  einmal  in  der  verstümmelten  Inschrift  Nr.  261 
wieder.    Die  Bedeutung-  'Grab5,  die  Pauli  annimmt,  ist  möglich,   seine 
etymologischen  Versuche  sind  kaum  glaublich. 

Dies  Material  genügt  vollkommen,  um  den  indogermanischen 
Charakter  der  Sprache  zu  erhärten. 

Als  Hauptkennzeichen  des  Venetischen  kann  man  folgendes 
anführen: 

1.  Die  indogerm.  Vokale  a,  e,  6,  i,  ü  sind  erhalten,  wahrschein- 
lich auch  die  Längen  wie  für  ö  und  ä  wenigstens  die  Flexionsendungen 
wahrscheinlich  machen. 

2.  Der  Diphtonge  ou  erscheint  als  ö  in  unbetonter  Silbe,  Gen. 
der  w-Deklination  vesos. 

3.  Die  Medien  werden  durch  %,  <p,  z  ausgedrückt,  sind  also  wohl 
spirantisch  geworden,  z.  B.  zoto  =  gr.  eooxo,  zonasto  =  donasto  zu 
1.  donare,  vlm%iia  =  Fugia.  Dadurch  enthüllt  sich  das  Venetische 
als  selbständige  Sprache,  d  erscheint  auch  im  Alb.  inlautend  als 
Spirans,  im  Anlaut  aber  nur  vereinzelt   in  dasd  'ich  gab'  djetd  'zehn5. 

Von  den  Mediae  aspiratae  erscheint  bh  als  vh  =  f  in  dem  Stamme 
vhux  und  vhremahs.  Es  scheint  mir  aber  möglich,  dass  diese  nicht 
echt  venetisch  sind.     Mit  vhacp  weiss  ich  nichts  anzufangen. 

5  Die  Palatale  sind  höchst  wahrscheinlich  durch  Verschlusslaute 
vertreten.  Hierher  gehören  e%o,  falls  =  lat.  ego,  abulg.  azü,  patro- 
nymisches  -geno,  -gno  in  Enignus,    Vehxnoh,  Volti%eneh,    zu  gr.  y^voi;, 

1.  genus.     Irgend  ein  Gegenbeispiel  lässt  sich  nicht  beibringen. 

6.  Die  Flexion  ist  deutlich  indogermanisch,  zeigt  aber  keine 
besondere  Berührungen  mit  irgend  einer  andern  Sprache. 

a)  o-Stämme  N.  -os,  Gen.  ?,  Dat.  voltiioi,  veno,  Akk.  -on,  voltiion. 

b)  ä-Stämme  N.  -a,  Dat.  -ah,  -ai,  Akk.  -an. 

c)  i-,  w-St.  Nom.  -is,  -us,  Gen.  -es,  -os,  Akk.  -un. 

S.  152.  Über  die  Anwesenheit  der  Veneter  in  Tirol  sowie  die 
ethnographischen  Verhältnisse  Tirols  überhaupt  vgl.  Fr.  Stolz  Die 
Urbevölkerung   Tirols.     Ein  Beitrag   zur    Paläo-Ethnologie    von  Tirol. 

2.  umgearbeitete  Auflage,  Innsbruck  1892. 

Fr.  Stolz  Linguistisch-historische  Beiträge  zur  Paläo-Ethnologie 
von  Tirol,  SA.  aus  Beiträge  zur  Anthropologie  von  Tirol  1894  S.  1  ff. 

Fr.  Stolz  Zur  alttirolischen  Ethnologie  1894—1904.  Ferd.- Zeit- 
schrift 3.  Folge,  48.  Heft  S.  143  ff.  Übersicht  über  die  Forschung  der 
letzten  Jahre. 

A.  Walde  Die  Besiedelung  Tirols  durch  illyrische  Stämme.  Mitt. 
d.  k.  k.  Geogr.  Ges.  1898,  477  ff. 

A.  Walde  Über  die  Grundsätze  und  den  heutigen  Stand  der 
nordtirolischen  Ortsnamenforschung.     Innsbruck,  Wagner  1901. 

S.  152,  1.  Der  Volksname  Veneti  ist  weit  verbreitet,  und  man 
kann  wohl  auf  die  Vermutung  kommen,  dass  es  sich  dabei  um  Trümmer 
eines  einheitlichen  Stammes  handelt.    Wenn  wir  den  Namen  der  Goten 
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auf  der  Balkanhalbinsel,  in  Italien,  in  Spanien,  in  der  Krim  antreffen, 
so  zweifelt  keiner,  dass  es  sich  hier  um  dasselbe  Volk  handelt.  Ähnlich 
kann  es  mit  dem  Namen  Veneter  stehen,  wenngleich  sich  die  Sache 
vorläufig  nicht  beweisen  lässt  und  auch  anders  angesehen  werden 
kann.  Jedenfalls  sind,  woran  man  immer  wieder  erinnern  muss,  die 
indogermanischen  Stämme  nach  den  verschiedensten  Richtungen  aus- 
einander gegangen. 

B.  Die  Japyger  und  Messapier. 

S.  152,  2.  Die  Stelle  über  die  Einwanderung  bei  Anton.  Liber. 
c.  31  nach  Nicander. 

S.  153.  Über  den  Namen  Graeci  vgl.  noch  die  gut  unterrichtende 
Abhandlung  von  Kossinna  Festschrift  zur  50jährigen  Doktorjubelfeier 
K.  Weinholds  S.  27. 

Aus  Helbigs  reicher  Sammlung  von  Namen,  die  an  beiden  Ufern 
der  Adria  wiederkehren,  Hermes  11,  257 ff.,  hebe  ich  folgende  hervor: 

1.  Völkernamen:  Japyger  —  Japodes;  Xüivec,  am  Siris  — Xdove«;  in 
Epirus;  Messapier —  Meoaditioi  in  Lokris,  Meaad-rnov  Berg  in  Böotien, 
MeoacxTrecu  Ort  in  Lakonien;  Calabri  —  Ta\dßpioi  in  Illyrien;  TTeuKerioi 
auch  in  Illyrien. 

2.  Ortsnamen:  Pandosia  und  Aclierontia  nordwestlich  vonKroton; 
Pandosia,  Fluss  Acheron,  acherusischer  See  im  südlichen  Epirus;  Sah 
lentini,  Volk  in  Unteritalien,  Stadt  SaLluntum  in  Dalmatien. 

3.  Endung'  -nt :  Tarentum,  Hydruntum,  Uzentum,  Sipontum  — 
Dalluntum,  Salluntum,  Argyruntum.  Japygisch  Neretum,  Veretum, 
Soletum,  dalm.  Foretum,  Azetium,  Valetium,  Aletium,  Moneüon,  Epere- 
tium,  Seretion,  Buchetion. 

S.  153,  1.  Literatur  zur  Messapierfrage.  Die  messapischen  In- 
schriften sind  gesammelt  von  Mommsen  Unteritalische  Dialekte  S.  62ff. 
mit  eingehender  Erörterung  und  von  Fabretti  (abgekürzt  F.)  Corpus 
Inscriptionum  Italicarum  mit  drei  Supplementi  alla  raccolta  delle 
antichissime  iscrizione  italiche  Turin  1872—77;  dazu  Gamurini  Appen- 
dice  al  Corpus  Inscriptionum  Italicarum  di  Fabretti  Firenze  1880.  Nach 
der  Mitteilung  Rühls  Bezz.  Btr.  14,  307  sind  viele  Inschriften,  nament- 
lich in  dem  Werk  von  Mag-giulli  und  Castromediano  Le  iscrizione 
messapiche  raccolte  Lecce  1871  gefälscht.  Eine  neue  Sammlung  wäre 
dringendes  Bedürfnis.  Einige  neue  Inschriften  sind  Notizie  degli 
Scavi  di  Antichitä  1884,  128ff.  veröffentlicht,  vgl.  De  ecke  Rhein.  Mus. 
42,  226.  Behandelt  sind  die  Inschriften  und  andere  Sprachreste  von 
De  ecke  Rhein.  Mus.  36,  576  ff.;  37,  373  ff.;  40, 133  ff.;  42,  226  ff.;  Bugge 
Bezz.  Btr.  18,  193 ff.;  Torp  Idg.  Forsch.  5,  195 ff.  Vgl.  ausserdem 
Kretschmer  Einl.  262 ff.;  Hirt  Die  Stellung  des  Illyrischen  im  Kreise 
der  indogermanischen  Sprachen.  Festschrift  für  Kiepert.  Dagegen  H. 
Pedersen  KZ.  36,  299 ff. 

Auch  hier  gebe  ich  einige  Proben  von  Inschriften. 

F.  2961  Da%ta  Moroana  Aprodita  hipades. 

hipades  ist  wohl  sicher  Verbalform  und  -des  gehört  zur  Wurzel, 
die  in  gr.  TiöniLU,  lat.  facio  vorliegt,  hipa-des  ist  ein  s-Aorist.  Die  In- 
schrift bedeutet  also  'Dachta  Moroana  stellte  für  die  Aphrodite  auf. 
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Dieselbe  Form  begegnet  in  Nr.  2  der  Notizie  veröffentlichten  In- 
schriften : 

plastas  moldatpehiai  bilia  etpeta  hipades  aprodüa.  Deecke 
übersetzt:  'Des  PI.  M.  Tochter  {bilia)  Ettheta  stellte  der  Aphrodite  auf. 

Eine  ähnliche  Verbalform  treffen  wir  in  Nr.  4  der  neuen  In- 
schriften : 

klohizis  avipos  potorridas  ana  aprodüa  apaogrebis.  Auch  apao- 
grebis  wird  ein  s-Aorist  sein.    Über  klohizis  s.  weiter  unten. 

Die  wichtigste  Inschrift  ist  die  von  Basta,  F.  2995.  Sie  ist  be- 
handelt von  Deecke  Ehein.  Mus.  40,  133  ff.,  von  Bugge  Bezz.  Btr.  18, 
193 ff.  und  vor  allem  von  Torp  Idg.  Forsch.  5,  195.  Die  Inschrift  ist 
trotz  ihres  Umfangs  dem  Verständnis  zugänglich,  weil  sie  eine  Reihe 
deutlicher  Parallelen  enthält.  Ich  drucke  daher  die  Inschrift  hier  so 
ab,  dass  diese  Gliederung  in  die  Augen  springt. 

1.  klohizis  potoria  martapidogas  tei  basta  veinan  aran 

2.  in      daranpoa  vasti  staboos  xonedonas  daxtas  sivaanetos 

3.  inpi  trigonoxoa  staboos  xonetpihi  dazimaihi  beiliihi 

4.  inpi  rexxorixoa  kazareihi  xonetpihi  otoeihi  pi  dazohonnihi 

5.  inpi  vastima  daxtas  kropeheihi 

6.  inpi  ardannoa  pollonnihia  imarnaihi. 

Die  parallele  Gliederung  tritt  von  Zeile  2  deutlich  zu  Tage.  Nach 
in  oder  inpi  stehen  Formen  auf  -oa,  in  denen  Torp  Lokative  oder 
Dative  des  Ortes  sieht,  abhängig  von  in-  gr.  ev,  1.  in.  Man  kann  natür- 
lich die  Formen  auch  als  unabhängige  Lokative  auffassen.  Dass  die 
Formen  auf  ihi  Genitive  sind,  ist  allgemein  anerkannt,  ebenso  sind  es 
dann  die  Formen  auf  -as  xoned°nas>  daxtas  (nach  der  kons.  Dekl.) 
und  auf  -oos  (nach  der  w-Deklination).  Das  in  Zeile  2  isoliert  stehende 
vasti  muss  also,  da  ein  Genetiv  davon  abhängt,  ein  Substantivum  sein, 
das  nach  Deecke  und  Torp  'Bürgschaft'  bedeutet,  inpi  kann  man 
entweder  als  'und'  auffassen,  worauf  dann  der  blosse  Lokativ  folgt, 
oder  man  kann  es,  wenn  man  in  Z.  2  das  in  hinzuzieht,  in  in  =  1.  in, 
gr.  ev  und  eine  Partikel  pi  'und'  zerlegen.  Natürlich  ist  aber  auch 
die  Teilung  veinan  aranin  möglich.  Die  Bedeutung  der  Inschrift  ist 
ist  also  von  Z.  2  ab:  In  Daranpus  Zeugnis  des  St.  u.  s.  w.  In  Z.  3 
bedeutet  beiliihi  'filii',  vgl.  oben  bilia  'filia'.  In  Z.  5  wird  man  wohl 
in  vastima  auch  einen  Ortsnamen  sehen  dürfen  mit  der  Endung  a 
statt  oa.  In  Z.  1  ist  potoria  wohl  Subjekt,  veinan  aran  Objekt  im 
Akk.,  die  übrige  Konstruktion,  namentlich  das  Verbum,  unklar.  In 
klohizis  sieht  Torp,  da  es  auch  in  andern  Inschriften  vorkommt,  eine 
allgemeine  Ankündigung :  man  höre,  es  höre,  es  wird  zur  Kunde  ge- 
bracht. Man  verbindet  es  mit  ai  gru  'hören'  gr.  k\üuu  u.  s.  w.,  doch 
bleibt  dies  unsicher. 

Glossen  des  Messapischen  sind  nur  wenige  überliefert:  ßaupia: 
oüda  zu  d.  büan?;  ßpevöiov  oder  ßpevxiov  'Hirsch'  oder  'Hirschkopf, 
wovon  der  Name  Bpuvöüotov  abgeleitet  sein  soll,  zu  alb.  bri-ni  'Hörn'; 
ßioßnv :  bpe'iravov  ä|iiire\oTÖ|uov ;  Menzana  Beiname  des  Jupiter  zu  alb. 
mds  'Füllen'  vgl.  unten  zu  S.  157;  iravöc;  •  öpxoc; ;  oürrcrcriuma. 

S.  154.    Irgend  welche  Beweise,    dass   das  Messapische   zu   den 
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Äö^em-Sprachen  gehört,  lassen  sieh  nicht  beibringen.  Es  ist  auch  nicht 
ein  Wort  belegt,  in  dem  sicher  ein  Zischlaut  für  einen  Guttural  auftritt, 
denn  der  Eigenname  Barzidihi,  den  Kretschmer  S.  265  anführt,  kann 
nichts  beweisen,  da  wir  seine  Bedeutung  nicht  kennen.  Anderseits 
scheint  wenigstens  in  einem  Fall  Verschlusslaut  vorhanden  zu  sein. 

Klohizis  übersetzt  Torp  mit  'höre5  und  stellt  es  zu  ai.  grösi  cdu 
hörst'.  Nach  Pedersen  KZ.  36,  300  soll  es  nichts  beweisen,  weil  k  auch 
in  alb.  k'uhem  aufträte.  Auch  im  lit.  kläuslti  liegt  ein  fevor.  Entweder 
muss  man  nun  einen  Wechsel  der  Gutturale  in  derselben  Wurzel  an- 
nehmen oder  man  muss  das  Wort  entlehnt  sein  lassen.  Denn  trennen 
wird  man  die  Worte,  wenn  die  Bedeutung  richtig  erschlossen  ist,  wohl 
nicht  wollen.  Natürlich  ist  diese  Entlehnung  auch  für  das  Messapische 
möglich,  aber  gerade  wahrscheinlich  ist  sie  mir  nicht. 

An  lautlichen  Eigentümlichkeiten  ergibt  sich  folgendes:  1)  idg.  ö 
erscheint  als  a,  Gen.  Endung  -as,  Nom.  -as  Dazomas  2)  idg.  ö  als  0 
ganz  gewöhnlich,  vgl.  Kretschmer  S.  263  f.,  der  darauf  hinweist,  dass 
das  in  den  Inschriften  auftretende  0  nicht  altes  ö,  sondern  nur  ö  sein 
kann.  Punkt  1  stimmt  allerdings  zum  Albanes.  3)  au  soll  zu  a  ge- 
worden sein.  Der  Stadtname  Basta  lautet  auch  Baöora.  Ebenso  ist  im 
alban.  au  zu  a  geworden,  vgl.  Bugge  Bezz.  Btr.  18, 197.  Dieser  Laut- 
wandel ist  aber  auch  lit.  und  vulgärlat.  und  nicht  besonders  cha- 
rakteristisch. 4)  Mediä  aspiratä  erscheinen  als  Mediä  bilia  'Tochter'? 
zu  lat.  filia,  alb.  bü'd  'Tochter',  hipades  Aorist  zu  Tiönui.  Dieser  Laut- 
wandel ist  in  vielen  Sprachen  eingetreten. 

Die  angebliche  Verwandtschaft  mit  dem  Albanesischen  beschränkt 
sich  also  auf  ganz  unbedeutende  Übereinstimmungen,  wobei  die  gleichen 
Worte  am  wenigsten  beweisen.  Denn  da  das  Albanesische  auf  einem 
Gebiet  verbreitet  ist,  auf  dem  nachweislich  Illyrier  sassen,  so  kann  es 
natürlich  sehr  viel  illyrische  Worte  aufgenommen  haben. 

S.  154,  2.  Die  altsabellischen  Inschriften  sind  jetzt  am  bequemsten 
bei  v.  Planta  Grammatik  der  oskisch-umbrischen  Dialekte  2,  S.  551  ff. 
zugänglich. 

C.    Die   eigentlichen  Illyrier. 

S.  155,  1.  Eine  Sammlung  der  illyrischen  Namen  fehlt.  Ziemlich 
reiches  Material  bei  Pauli  Die  Veneter  Altitalische  Forschungen  3 
S.  359  ff.  Vgl.  auch  W.  Schulze  Zur  Geschichte  lat.  Eigennamen 
S.  29  ff.  Schulze  stimmt  den  Ergebnissen  Paulis  zu  und  hebt  nochmals 
hervor,  dass  gewisse  eigentümliche  Gentilnamen  auf  -icus,  -ocus  in 
Piquentum  und  Tergeste,  aber  auch  im  Gebiet  der  Veneter  und  in 
Dalmatien  vorkommen. 

Die  Zugehörigkeit  zu  den  cew^w^n-Sprachen  geht  m.  E.  aus 
einigen  Eigennamen  deutlich  hervor.  So  zeigt  der  Name  Vescleves,  Gen. 
Vesclevesis,  den  Tomasch ek  BB.  9,  95  richtig  aus  vesu  'gut'  und  klevos 
'Kuhm'  gedeutet  hat,  deutlich  den  Guttural.  Ich  halte  es  nicht  für 
angebracht,  dies  klare  Zeugnis  zu  bestreiten.  Alb.  k'uhem  'ich  heisse 
kann  gar  nichts  beweisen.  Dazu  kommt  der  Name  Volturex,  vgl. 
Kretschmer  270  f.     Volt-    kommt   häufig   in  Venetien  vor,    und    der 
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Stamm  reg  vielleicht  in  Eegontius,  Begia,  Rega  gegenüber  ai.  räjä, 
thrak.  Pf\ao<;. 

Schulze  hat  a.  a.  0.  auch  gezeigt,  dass  gewisse  Namen  in  allen 
Gebieten  des  Illyrischen  vorkommen,  so  dass  auf  Grund  der  Namen 
eine  Scheidung  zwischen  Süd-  und  Nordillyrisch  unzulässig  ist. 

S.  155,  2.  Über  die  Dardaner  und  Paioner  vgl.  Tomaschek 
Die  alten  Thraker,  1, 13  ff.,  Kretschmer  Einl.  245  f. 

S.  156.  Kretschmer  weist  Einl.  S.  257  auf  die  mit  Suffix  -t 
gebildeten  Ethnika  hin,  wie  OeairpuuTOi,  'Attoöujtoi,  Boiurroi,  0oivax6<; 
GDI.  1351,  7,  1356,  KJuxOiaTÖc;  1339,  2,  Aoeoaiöc;  1350,  5,  aber  auch  Kpi- 
6uuTr)  (vgl.  messap.  KpiBovac;  Gen.,  KpeiGuüvioc  in  Grumentum)  BouöpaiTÖv, 
vgl.  illyr.  TTXeupäToq,  Aübdxou.  Vergl.  auch  F  i  c  k  Bezz.  Btr.  26,  247, 
S  a  d  e  e  De  Boeotiae  titulorum  dialecto  S.  26.  Ähnlich  ist  auch  die 
Verbreitung  des  Suffixes  -on-  beachtenswert,  wie  Paiones,  PelagonesT 
Mygdones,  Makedones,  Doliones,  Kpnaxwveq  u.  a.  Wir  finden  dies  Suffix 
auch  häufig  in  illyrischen  Ortsnamen  wie  iKap&wv,  Scardöna,  I&Xuuv, 
TaXdjvax,  Narona,  Alvona,  Aenona,  Blandona,  Promona,  Flanona,  Au- 
lona.  Streng  beweisend  sind  sie  natürlich  nicht.  Vgl.  noch  Schulze 
Lat.  Eigennamen  S.  30  ff. 

Die  Pannonier  werden  von  den  Alten  zu  den  Illyriern  gerechnet, 
Dies  wird,  wie  For biger  Handbuch  der  alten  Geographie  3,  468,  33 
hervorhebt,  „namentlich  auch  dadurch  bestätigt,  dass  Strabo  7  p.  314 
die  Pyrustae,  Mazani  und  Daesitiatae  zu  den  Pannoniern  rechnet, 
von  denen  die  Pyrustae  bei  Caesar  BG.  5,  1  und  Vellei.  2,  115,  die 
Mazani  bei  Dio  Cass.  55,  32  und  Plin.  3,  22,  26  und  die  Daesitiatae 
bei  Plin.  und  Vellei.  II,  2  als  illyrische  Völkerschaften  aufgeführt  werden, 
ferner,  dass  Tacitus  Germ.  43  die  pannonische  Sprache  ausdrücklich 
von  der  (in  den  benachbarten  Donauländern  herrschenden)  gallischen 
unterscheidet,  und  endlich,  dass  die  Römer  Pannonien  stets  zu  den 
illyrischen  Provinzen  rechnen".  Der  Stadtname  Segestica  oder  Segesta 
heute  Sissek  zeigt  das  illyrische  Suffix  -este,  Aemona  oder  Emona, 
heute  Laibach,  die  Bildung  auf  -ön. 

S.  157.  Das  Hauptgebirge  Illyriens  war  der  Albius  oder  Albanus, 
wir  finden  die  Stadt  Albana  oder  Albona.  Damit  hängt  gewiss  auch 
der  Name  Albanesen  zusammen.  Dass  er  nicht  dazu  taugt,  diese  zu 
einem  illyrischen  Volke  zu  machen,  zeigen  Namenübertragungen  wie 
Volcae  zu  Welsch,  Wlachen,  Venden,  Franken.  Völkernamen,  die  an 
einer  Gegend  haften,  werden  nur  zu  leicht  auf  ganz  fremde  Völker 
übertragen. 

Wörter,  die  durch  die  Alpensprachen  hindurchgehen,  sind:  alb. 
mds  'männliches  Füllen  von  Pferd  und  Esel',  mak.  mändzu  Tüllen', 
rum.  minz  Tüllen3,  gröd.  mants  'Stier',  it.  manzo  'Ochs',  bair.  manz, 
menz  'sterilis  vacca',  rheinländ.  minzekalb,  Juppiter  menzana  im  alten 
Messapischen,  G.  Meyer  Alb.  WB.  s.  v.  —  Vope  eKuh';  dies  Wort  geht  in 
den  Alpen  weit  nach  Westen,  durch  die  Schweiz  bis  in  die  roma- 
nischen Dialekte  am  Genfersee.   Hehn6  532,  G.  Meyer  Alb.  WB    s.  v. 
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20.  Die  Italiker. 

S.  157,  1.    Literatur:  Nissen  Italische  Landeskunde  1,  502 ff. 

v.  Planta  Grammatik  der  oskisch-umbrischen  Dialekte  1892, 
1,  6  ff,    wo  S.  8  weitere    Literatur. 

Deecke  Die  italischen  Sprachen,  neu  bearbeitet  von  W.  Meyer- 
Lübke  in  Gröbers  Grundriss  der  rom.  Philologie2  1,  431  ff. 

S.  158,  1.  Die  gemeinsamen  Eigentümlichkeiten  des  Umbrisch- 
oskischen  und  Lateinischen  sind  so  zahlreich,  dass  sie  hier  nicht 
zusammengestellt  werden  können.  Die  Grammatiken  verzeichnen  nur 
die  Abweichungen  der  Dialekte.  Die  Spaltung  in  einen  p-  und  einen 
gw-Dialekt  findet  sich  auch  im  Keltischen,  und  ich  möchte  dabei  nicht 
an  Zufall  denken.  Jedenfalls  müssen  Umbrisch-oskisch  und  Lateinisch 
einmal  vollständig  voneinander  getrennt  gewesen  sein ,  d.  h.  man 
wird  zwei  Einwanderungen  anzunehmen  haben.  Man  denke  an  die 
gotische  und  langobardische  Einwanderung  nach  Italien. 

S.  159,  3.  Die  Wörter  der  sikulischen  Sprache,  die  in  das  sizilische 
Griechisch  aufgenommen  sind,  hat  0.  Müller  Die  Etrusker  S.  4  f. 
zusammengestellt,  iuoitov  :  mutuum,  Ae-rropit;  :  lepus,  iraxäva  :  patina, 
KdpKapov  :  carcer,  fiXa  :  gelu,  Kcmvov  :  catinum,  ferner  ZA^kKt],  läfKKov 
'Sichel'. 

Die  sikulische  Inschrift  aus  Centorbi,  der  alten  Sikulerstadt 
KevTÖpnroc,  Centuripa  oder  Centuripae  ist  von  Thurneysen  KZ.  35, 
212  ff.  ausführlich  behandelt  und  lautet 

nunuste(n)timhraarustainamh  emitomestiduro  mnaneposduromh  e  m  i- 
tomes  tivelhomnedemponitantomerede$[3inobatome[. 

Thurneysen  übersetzt  mit  aller  Reserve: 

Nunus  Te(n)tius  Mh.  f.  maro  (Behördentitel)  urceum  (stainam) 
hemitomeste  donum  (durom)  Nane  posiit  (pos).  Donum  hemitomeste 
vicanum  (velhom)  ne  implento  (emponitantom)  heredes  ad  vinipotiunu 
Unklar  ist  hemitomeste. 

Von  den  Sikulern  werden  die  Sikaner  im  Westen  der  Insel 
deutlich  durch  die  Alten  geschieden,  so  noch  Strabo  6,270:  oiereXeaav 
|uexpi  beüpo  XiKeXoi  Kai  XiKavol  Kai  MöpYnTei;  Kai  äXXoi  xiv^  ve^o^evoi 
Tnv  vfjoov,  ujv  fjöav  Kai  "Ißnpeq,  oücirep  upuÜToui;  qpnal  tujv  ßapßöpuuv  "Eqpopoi; 
XefeaGei  tt\c,  InceXiae;  oIkiotok;.  Der  offenbar  gleiche  Name  scheint  da- 
gegen allerdings  Einspruch  zu  erheben,  aber  es  kann  natürlich  der 
Name  Sikeloi  ursprünglich  einem  andern  Volke  als  dem  eingewanderten 
angehört  haben.     Vgl.  noch  Nissen  547. 

Über  Sizilien  und  seine  Bewohner  gibt  es  zahlreiche  Darstellungen, 
von  denen  ich  nur  einige  nenne:  B.  Heisterbergk  Fragen  der 
ältesten  Geschichte  Siziliens.  Berl.  Studien  für  klass.  Phil,  und  Archäo- 
logie 9,  3.  —  0.  Patroni  La  civilisation  primitive  dans  la  Sicile 
Orientale.  L'Anthrop.  1897.  Bd.  8,  S.  129,  294.  —  W.  S.  Modestov  Der 
Ursprung  der  Sikuler  auf  Grund  literarischer,  archäologischer  und 
anthropologischer  Daten  (russisch).  Petersburg  1898.  Referat  CB1.  f. 
Anthr.,  Ethn.  und  Urgeschichte  1899  S.  340. 
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B.  Die  umbrisch-oskische  Sprachgruppe. 

S.  160, 1.  Über  die  sprachliche  Gruppierung  aller  umbrisch-os- 
kischen  Dialekte  vgl.  v.  Planta  Gram.  1,  12 ff. 

S.  162, 1.  Die  sabinischen  Lehnwörter  im  Latein  sind  noch  nicht 
genügend  gesammelt.  Man  steht  im  allgemeinen  der  Entlehnung 
ziemlich  skeptisch  gegenüber  und  möchte  möglichst  viel  als  echt 
lateinisches  Gut  erweisen.  Da  aber  eine  Reihe  von  Fällen  nicht  zu 
beseitigen  sind,  so  handelt  es  sich  darum,  nicht  nur  die  siehern,  sondern 
auch  die  wahrscheinlichen  Lehnwörter  zu  sammeln.  Ausser  dem 
Labial  für  Gutturale,  der  Spirans  für  Medien,  dem  l  für  d  gibt  es 
auch  im  Vokalismus  eine  Reihe  „Ausnahmen"  von  den  Lautgesetzen, 
bei  denen  man  an  Lehnwörter  denken  kann,  so  namentlich  i  für  e  in 
stircus  (inschriftlich)  Mirqurios,  commircium,  millus  neben  mellum, 
villus  neben  vellus,  pinna  neben  penna,  vitulus. 

Sichere  Entlehnungen  haben  wir,  wenn  ein  Labial  statt  des 
Gutturals  erscheint  bös,  lupus,  baculum,  bäro,  beätus,  bilis.  Viele  andere 
Worte  sind  noch  verdächtig. 

Conways  Annahme,  dass  die  lateinischen  Wörter  mit  l  statt  d 
entlehnt  seien,  hat  durch  V.  J.  Petr  Bezz.  Btr.  25,  127  ff.  eine  gewisse 
Einschränkung  erfahren. 

S.  163,1.  Die  Stellung  des  Italischen  im  Kreise  der  cc?i^m-Sprachen 
ist  sehr  lehrreich,  und  sie  ermöglicht  uns,  das  Auswanderungsgebiet 
dieser  Stämme  ziemlich  genau  festzulegen.  Die  Verwandtschaft  mit 
dem  Keltischen  ist  sehr  nahe,  vgl.  die  bei  Sommer  Handbuch  der  lat. 
Laut-  und  Formenlehre  angeführten  Punkte.  Vor  allem  kommt  der 
Genetiv  auf  -l  der  zweiten  Deklination,  die  Bildung  eines  Passivs 
und  Deponens  auf  -r  in  Betracht.  Ausserdem  m.  E.  auch  noch  der 
Dat.  Plur.  auf  -bho{s).  Dass  zwischen  dem  Griechischen  und  Italischen 
nähere  Beziehungen  bestehen,  halte  ich  heute  mit  grösster  Bestimmt- 
heit aufrecht,  nachdem  sich  die  Infinitivbildung  als  überraschend  über- 
einstimmend erwiesen  hat,  vgl.  oben  S.  602. 

Genau  genommen  scheint  sogar  das  Umbrisch-oskische  dem 
Griechischen  näher  zu  stehen  als  das  Lateinische.  So  haben  wir  im 
Umbrisch-oskischen  ein  -se  Futurum  wie  im  Griech.  vgl.  o.  deiuast  und 
gr.  Tiiu^oei,  fust,  gr.  qpüoei,  u.  furent,  gr.  qpücrouöi  und  auch  die  Labiali- 
sierung  stimmt  überein. 

Über  das  Verhältnis  des  Italischen  zum  Germanischen  vgl.  Hirt 
Ztschr.  f.  deutsche  Philologie  29,  296  ff.,  IF.  17  278  ff .  Ausser  den  sehr 
zahlreichen  Übereinstimmungen  im  Wortschatz,  die  jedenfalls  das  ge- 
wöhnliche Mass  dessen,  was  wir  zu  erwarten  haben,  stark  überschreiten, 
finden  wir  eine  Reihe  morphologischer  Übereinstimmungen. 

Folgende  Punkte  habe  ich  schon  angeführt: 

1.  Das  Suffix  -tut ;  2.  Farbensuffix  -wo,  produktiv  im  Germ,  und 
Ital.;  3.  Bildung  der  Distributiva  mit  Suffix  -no\  4.  Suffix  -ne  zur 
Bezeichnung  der  Herkunft;  5.  Adverbien  auf  -tröd,  -träd\  6.  Überein- 
stimmende Bildung  des  Perfektums  in  der  Setzung  der  Reduplikation. 

Dazu  kommt  noch,  dass  als  Infinitiv   ein  Akkusativ  verwendet 
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wird,  umbr.  *ekum,  germ.  *nemanom,  was  wir  in  den  Nachbarsprachen 
nicht  finden,  der  Gebrauch  des  Perfektums  als  Tempus  der  Vergangen- 
heit u.  a. 

S.  164.  Die  Gleichheit  der  Völkernamen  ist  schwerlich  für  Zufall 
zu  halten.  Wir  werden  unten  (Anm.  zu  S.  428)  sehen,  dass  die  Völker- 
namen im  wesentlichen  Personennamen  sind.  Von  diesen  gab  es  aber 
eine  so  grosse  Zahl,  dass  das  Vorkommen  von  zwei  gleichen  Namen 
an  verschiedenen  Orten  schon  sehr  auffällig  ist,  das  von  einem  zweiten 
Paar  mir  aber  über  den  blossen  Zufall  hinauszugehen  scheint.  Wenn  wir 
in  Oberitalien  die  keltischen  Stämme  der  Insubres,  der  Cenomani,  der 
Boii,  der  Senones  und  der  Lingones  finden,  so  wird  keiner  die  Über- 
einstimmung mit  den  Stämmen  gleichen  Namens  in  Gallien  für  zu- 
fällig halten. 

S.  164, 1.  Zu  dem  Problem  der  Enstehung  der  romanischen 
Sprachen  und  der  Einteilung  der  romanischen  Dialekte  vgl.  die  Schrift 
von  Wechssler  Gibt  es  Lautgesetze? 

21.  Die  Kelten. 

S.  166, 3.  Die  Literatur  über  die  Kelten  ist  recht  beträchtlich,  aber 
zum  Teil  veraltet.  Eine  ausführliche  Darstellung  der  keltischen  Sprachen 
bot  Windisch  in  Ersch  und  Grubers  Encyklopädie  2.  Sektion  XXXV, 
1884,  eine  Abhandlung-,  die  naturgemäss  in  einigen  Punkten  etwas 
veraltet  ist.  Vgl.  ferner  die  kurze  Darstellung  von  Windisch  in 
Gröbers  Grundriss  der  rom.  Phil.  I2  S.  371  f. 

H.  D'Arbois  de  Jubainville  Les  Celtes  depuis  les  temps  les 
plus  anciens  jusqu'en  l'an  100  avant  notre  ere.  Paris  1904. 

Müllenhoff  Deutsche  Altertumskunde  2,  207 ff. 

Ed.  Meyer  Geschichte  des  Altertums  2,  §426,   3  §375,   5  §817. 

Einen  Überblick  über  die  griechischen  und  lateinischen  Schrift- 
steller, die  sich  auf  die  alte  Geschichte  der  Kelten  beziehen,  gibt  H. 
d'Arbois  de  Jubainville  Cours  de  Litterature  Celtique,  Tome  XII. 
Principaux  auteurs  de  l'antiquite  ä  consulter  sur  l'histoire  des  Celtes 
depuis  les  temps  les  plus  anciens  jusqu'au  regne  de  Theodose  Ier- 
Paris  1902. 

S.  167,  3.  Eine  doppelte  Einwanderung  der  Kelten  in  Britannien 
wird  jetzt  wohl  ziemlich  allgemein  angenommen. 

S.  167,  4.  Die  Reste  der  alten  gallischen  Sprache  sind  gesammelt 
von  Holder  Altkeltischer  Sprachschatz.    Leipzig  1896 ff. 

S.  168,  3.  Die  keltischen  Ortsnamen  zeigen  eine  Reihe  typisch 
wiederkehrender  Elemente,  vgl.  D'Arbois  de  Jubainville2,  256.  Dahin 
gehören  novio  "neu3  in  Novio-dünum,  Novio-magus,  dünom  'Stadt, 
Burg3  wie  Eburodunum  Lugudunum,  Virodunum,  Cambodunum 
'Kempten3,  Sego-dunum  'Würzburg3,  briga  in  Spanien,  düros  Octodurus, 
Durocortorum,  magos,  ritum  eFurt3. 

Über  die  Eroberung  Spaniens  durch  die  Kelten,  vgl.  Kiepert 
Ber.  Berl.  Ak.  1864. 

S.  169,  1.  Über  die  Ausdehnung  der  Kelten  nach  Osten  vgl. 
Müllenhoff  Deutsche  Altertumskunde  2,  209 ff.;  R.  Much  PBr.  Beitr. 
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17,  1  ff.;  R.  Much  Deutsche  Stammesurkunde  (1900)  S.  54;  0.  Bremer 
Ethnographie  der  germanischen  Stämme  in  Pauls  Grundriss  der  ger- 
manischen Philologie  2  3,  771  ff. 

In  Süddeutschland  reichten  die  Kelten  mindestens  bis  Böhmen, 
dem  Sitze  der  Boier.  Für  Nordwestdeutschland  hat  Müllenhoff  be- 
sonders auf  die  Flussnamen  auf  -pe  aus  -apa  hingewiesen,  wie  Wörpe, 
Wölpe,  Alpe,  Despe;  ferner  auf  die  Ortsnamen  Maspe,  Dörpe,  Schlarpe. 
In  Thüringen  ist  Keltisch  Eisenach,  wahrscheinlich  auch  Trebra,  die 
Leine,  der  Gebirgsname  Finne. 

Bremer  nimmt  Kelten  auch  in  den  Karpathen  an,  in  Oberungarn, 
an  der  obern  Weichsel  und  östlicher  (S.  46).  Wie  weit  es  sich,  falls 
die  Ansicht  richtig  ist,  um  die  ältesten  Sitze  oder  um  spätere  Aus- 
breitung handelt,  ist  nicht  klar. 

S.  170,  1.  An  einer  Herrschaft  der  Kelten  über  grosse  Teile  der 
Germanen  kann  ich  kaum  zweifeln.  Vor  allem  wird  sie,  wie  Bremer 
Ethn.  53  mit  Recht  hervorhebt,  durch  die  Herübernahme  von  Eigen- 
namen höchst  wahrscheinlich.  Man  kann  nicht  leugnen,  dass  die  Namen 
auf  rieh  keltisch  sein  müssen,  und  es  ist  daher  auch  von  einer  ganzen 
Reihe  andrer  Fälle,  wo  keltisch  und  germanisch  genau  übereinstimmen, 
wahrscheinlich.  Wir  haben  es  offenbar  mit  einem  ganz  ähnlichen  Ver- 
hältnis zu  tun,  wie  das  der  Germanen  zu  den  Slaven  ist.  Es  ist  auch 
kein  Grund  zu  sehen,  weshalb  die  Kelten,  die  ihre  Herrschaft  nach 
allen  Seiten  erstreckt  haben,  nicht  auch  Norddeutschland  sollten  er- 
obert haben. 

S.  170.  3.  Nies  es  oben  angeführte  Ansicht  wird  allerdings  meistens 
abgelehnt  oder  als  unwahrscheinlich  bezeichnet,  so  E.  Meyer  Gesch. 
d.  Altert.  5,  S.  152.     Mir  scheint  sie  durchaus  annehmbar. 

S.  171,  2.  Das  Verhältnis  des  Keltischen  zum  Germanischen  hat 
Ebel  Btr.  2,  137—194  ausführlich  dargelegt.  J.  Schmidt  hat  dem  in 
seinen  Verwandtschaftsverhältnissen  S.  25  nichts  hinzugefügt,  sondern 
nur  einfach  die  Worte  Ebels  wiederholt.  Dass  die  Ebelschen  Argu- 
mente heute  nicht  mehr  stichhaltig  sind,  ist  klar.  In  Wirklichkeit  lässt 
sich  kaum  etwas  beibringen.  Auch  Thurneysen,  an  den  ich  mich  um 
Auskunft  wandte,  vermochte  nichts  wesentliches  anzuführen.  Mit  der 
angenommenen  Mittelstellung  des  Keltischen  zwischen  Italisch  und 
Germanisch  ist  es  also  nichts.  Nun  sitzen  ja  Reste  der  Kelten  noch 
in  historischer  Zeit  in  Süddeutschland  und  im  mittleren  Donautal, 
jedenfalls  verhältnismässig  weit  nach  Osten  hinüber.  Man  könnte  ver- 
sucht sein  Beziehungen  zum  Griechischen  anzunehmen.  Auf  einen 
übereinstimmenden  Punkt  in  der  Entwicklung  hat  schon  Kretschmer 
Einl.  166  f.  aufmerksam  gemacht.  Mir  ist  immer  die  gleiche  Behandlung 
des  intervokalischen  -s-  im  Keltischen  und  Griechischen  (Verhauchung) 
und  anderseits  zwischen  Germanisch  und  Italisch  (stimmhaft  werden) 
bemerkenswert  erschienen,  weil  dies  auf  gleiche  Grundfaktoren  hin- 
weist. Kretschmer  hat  a.  a.  O.  S.  126  ff.  auch  auf  zahlreiche  arisch- 
italo-keltische  Übereinstimmungen  hingewiesen.  Sie  sind  in  der  Tat 
recht  zahlreich,  und  sie  würden,  wenn  sie  wirklich  nicht  zufällig  sind, 
ebenfalls   die  Annahme    einer   ziemlich  weit   im   Osten  anzusetzenden 
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Urheimat  der  Italer  und  Kelten  nahelegen.  An  die  Wanderungen  und 
Ursitze  der  Goten  und  Langobarden  mag  dabei  als  Parallele  erinnert 
werden. 

S.  171,  3.  Die  Nachrichten  der  Alten  über  die  Körperbeschaffen- 
heit der  Kelten  stimmen  im  wesentlichen  überein.  Dass  die  antiken 
Schriftsteller  dabei  die  alteinheimische  Bevölkerung  übersehen  haben, 
ist  nicht  weiter  auffallend  und  hat  sich  zu  allen  Zeiten  wiederholt. 
Vgl.  dazu  die  Bemerkung  S.  594  (131,  2). 

22.  Die  Germanen. 

S.  172,  1.  Literatur.  Für  das  Ethnographische  sind  die  Haupt- 
werke K.  Zeuss  Die  Deutschen  und  ihre  Nachbarstämme  München  1837. 
K.  Müllenhoff  Deutsche  Altertumskunde  Berlin.  0.  Bremer  Ethno- 
graphie der  germanischen  Stämme  Strassburg  1899,  Sonder  ab  druck 
aus  der  zweiten  Auflage  von  Pauls  Grundriss  der  germanischen  Philo- 
logie (sehr  subjektiv).  R.  Much,  Deutsche  Stammeskunde,  Sammlung 
Göschen  1900. 

S.  172,  3.  Über  die  Urheimat  der  Germanen  bemerkt  Bremer 
Ethnographie  der  germanischen  Stämme  S.  52:  „Als  die  ältesten  be- 
stimmbaren Sitze  der  Germanen  haben  wir  also  mit  einiger  Wahr- 
scheinlichkeit die  Landschaft  zwischen  der  untern  und  mittlem  Elbe 
und  Oder:  Schleswig-Holstein,  Mecklenburg,  Vorpommern  und  die 
Mark  Brandenburg  ermittelt."  „Dies  Ergebnis",  fügt  er  hinzu,  „steht 
nicht  im  Widerspruch  zu  der  Annahme,  dass  sie  in  diese  Sitze  von 
der  Weichsel  aus  eingewandert  sind."  Leider  lässt  sich  für  diese  An- 
nahme auch  nicht  das  geringste  anführen,  und  wir  begnügen  uns 
daher  mit  dem  Ergebnis,  dass  das  umschriebene  Gebiet,  wozu  auch 
noch  die  dänischen  Inseln  und  Südschweden  kommen  mögen,  als  die 
älteste  für  uns  erreichbare  Heimat  der  Germanen  von  nahezu  allen 
Forschern  in  Anspruch  genommen  wird. 

Dass  auch  Südschweden  zu  der  uralten  Heimat  der  Germanen 
gehört,  folgt  aus  den  Basseverhältnissen.  Wie  das  grosse  Werk  von 
G.  Retzius  und  M.  Fürst  Anthropologia  Suecica  1902  erweist,  ist  die 
Bevölkerung  Schwedens  im  wesentlichen  homogen  und  zeigt  ganz 
ausgeprägt  Langköpfigkeit,  blonde  Haare,  blaue  Augen  und  grosse 
Gestalt.  Charakteristisch  bleibt  dabei,  dass  Abweichung  vom  Grund- 
typus am  stärksten  in  den  Küstengegenden  vorliegt,  hier  aber  natürlich 
auf  späterer  Mischung  beruhen  kann. 

S.  173,  1.  Über  die  Einteilung  der  germanischen  Dialekte  vgl. 
die  Handbücher  und  R.  Löwe  Die  sprachliche  Gliederung  des  Ger- 
manischen 1899.  Die  alte  Einteilung  in  Ost-  und  Westgermanisch  geht 
auf  Müllenhoff  zurück. 

Die  Frage  hat  wiederum  nicht  nur  eine  sprachliche,  sondern 
auch  eine  kulturgeschichtliche  Bedeutung,  da  sie  uns  bei  richtiger 
Auffassung  über  die  Wanderungen  Auskunft  gibt. 

S.  175.  Ich  halte  daran  fest,  dass  die  grosse  Teilung  des  Deutschen 
in  Hochdeutsch  und  Niederdeutsch  mit  den  ursprünglichen  Bevölke- 
rungsverhältnissen etwas  zu  tun  hat.    Hochdeutsch  wird  durchaus  auf 
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einem  Gebiet  gesprochen,  das  den  Germanen  ursprünglich  nicht  gehörte. 
Das  Problem  liegt  genau  so  wie  in  Frankreich  bei  der  oc-  und  oui- 
Sprache,  vgl.  oben  1,  S.  45. 

S.  175,  2.  Über  die  Ursachen  der  germanischen  Lautverschiebung 
ist  bisher  nichts  sicheres  vorgebracht,  denn  die  Ansichten  von  Wun  dt 
Völkerpsychologie  1,  405—424  und  H.  Meyer  ZfdA.  45,  100 ff.  sind 
durchaus  hinfällig.  Nach  meiner  Ansicht  ist  die  Wandlung  der  musika- 
lischen indogermanischen  Betonung  in  eine  exspiratorische  die  Haupt- 
ursache. Damit  ist  notwendig  der  Ersatz  der  ungespannten  Laute  in 
gespannte  verbunden,  genauer  bestimmt  der  Lösungslaute  durch  Spreng- 
laute. Die  Indogermanen  sprachen  Lösungstenues  p,  t,  k,  wie  wir  sie 
noch  heute  im  Slavischen,  in  den  romanischen  und  süddeutschen  Mund- 
arten antreffen,  und  wie  wir  sie  für  das  Griechische  und  Lateinische 
vorauszusetzen  haben.  Diese  Laute  sind  nur  bei  wesentlich  musika- 
lischer Betonung  möglich.  Sobald  die  exspiratorische  Betonung  ein- 
tritt, werden  daraus  notwendig  Sprenglaute,  bei  denen  dann  auf  den 
Verschluss  ein  Hauch  folgt.  Es  entstehen  also  ph,  th,  kh.  Die  weitere 
Entwicklung  bietet  dann  keine  Schwierigkeiten  mehr,  da  wir  sie  au 
der  Hand  der  hochdeutschen  Lautverschiebung  sicher  verfolgen  können. 
Zunächst  entstanden  Affrikaten,  dann  Spiranten.  Natürlich  muss  auch 
die  Akzentänderung  eine  Ursache  gehabt  haben,  aber  wir  können  diese 
nicht  mehr  sicher  erkennen.  Man  könnte  doch  an  die  Unterwerfung 
durch  ein  fremdes  Volk  (die  Kelten?)  denken,  da  mir  die  Annahme, 
dass  die  Germanen  in  ihre  Sitze  eingewandert  seien,  unmöglich  zu 
sein  scheint. 

S.  175,  4.  Die  Zeit  der  germanischen  Lautverschiebung  ist  trotz 
aller  Versuche  noch  in  keiner  Weise  bestimmt.  Vor  allem  ist  das  Wort 
'Hanf,  auf  das  man  sich  meist  stützt,  ganz  ungeeignet,  die  Beweislast, 
die  man  ihm  aufbürdet,  zu  tragen.  Man  nimmt  an,  dass  unser  Wort 
'Hanf  ein  Lehnwort  sei  aus  dem  bei  Herodot  überlieferten  thrakisch- 
skythischen  Wort  Kdvvaßiq.  Da  es  die  erste  Lautverschiebung  mit- 
gemacht hat,  muss  es  vor  ihrem  Eintreten  entlehnt  sein.  Herodot 
beschreibe  aber  den  Hanf  als  eine  den  Griechen  unbekannte  Pflanze, 
deren  Kultur  damals  erst  aufgekommen  sei.  Das  lässt  sich  indessen  aus 
Herodots  Worten  durchaus  nicht  folgern.  Ausserdem  können  die  Ger- 
manen längst  x  statt  k  gesprochen  haben,  als  sie  das  Wort  erhielten. 
Da  die  Verschiebung  der  Medien  zu  Tenues  verhältnismässig  jung  ist, 
so  gab  es  eine  lange  Zeit,  in  der  sie  kein  k  besassen,  und  dann  mussten 
sie  ihr  x  dem  k  substituieren.  Dies  gilt  auch  für  die  zahlreichen  Lehn- 
wörter aus  dem  Keltischen,  die  die  Lautverschiebung  mitgemacht  haben. 
Aus  ihnen  folgt  nur,  dass  sie  entlehnt  sind,  als  die  Verschiebung  der 
Medien  zu  Tenues  noch  nicht  eingetreten  war. 

S.  176,  1.  Über  den  körperlichen  Typus  der  Germanen  vgl.  z.  B. 
Bremer  Ethnographie  S.  764 ff.  Er  ist  heute  am  reinsten  in  Süd- 
schweden vertreten,  worüber  das  bedeutende  Werk  von  Gustav 
Retzius  und  Carl  M.  Fürst  Anthropologia  Suecica,  Stockholm 
belehrt.  Je  weiter  wir  in  Deutschland  nach  dem  Süden  kommen,  um 
so  mehr  nimmt,  von  einzelnen  Ausnahmen  abgesehen,  der  germanische 
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Typus  ab.  Das  kann  nicht  wundernehmen.  Es  folgt  aber  daraus, 
dass  da,  wo  wir  den  Tj'pus  verhältnismässig-  am  reinsten  treffen,  auch 
die  Urheimat  dieses  Typus  zu  suchen  ist. 

23.  Die  Urheimat  der  Indogermanen. 

S.  176,  2.  Literatur:  Eine  Übersicht  über  die  Geschichte  der  Frage 
und  die  ältere  Literatur  bei  0.  Schrader  Sprachvergleichung  und 
Urgeschichte3  S.  85 — 129,  ausserdem  S.  Reinach  L'origine  des  Aryas, 
histoire  d'une  controvex-se,  Paris  1892.  Ich  führe  nur  die  Schriften  an, 
die  mir  noch  bedeutungsvoll  erscheinen,  und  natürlich  die  neuste 
Literatur. 

Das  iimfangreichste  Werk,  das  alle  Seiten  der  Frage  recht  gut 
behandelt,  stammt  von  E.  de  Michelis  L'origine  degli  Indo-Europei, 
Torino  1903  (Fratelli  Bocca)  699  SS.  Wenn  meine  Ansichten  von  denen 
Michelis'  abweichen,  so  tut  das  der  Bedeutung  dieses  Werkes  keinen 
Abbruch.  Die  seitdem  noch  erschienenen  Arbeiten  sind  Hoops  Wald- 
bäume und  Kulturpflanzen  im  germanischen  Altertum,  Strassburg  1905. 
K.  Helm  Die  Heimat  der  Indogermanen  und  der  Germanen.  Hess. 
Blätter  f.  Volkskunde  3,  Heft  1.  Die  übrige  Literatur  wird  im  weitern 
Verlauf  zur  Sprache  kommen. 

S.  177,2.  Auswanderung  aus  Indien  nahm  z.B.  Schlegel  an, 
Sprache  und  Weisheit  der  Inder.  Aus  Mesopotamien  lässt  Mommsen 
Römische  Geschichte  1  7.  S.  16  die  Indogermanen  kommen.  Für  das 
alte  Baktrien  sprach  sich  Pictet  in  seinen  Origines  Indoeuropeennes 
Bd.  1  aus.  Im  übrigen  sind  noch  Sibirien,  Armenien,  der  Kaukasus 
ernsthaft  verteidigt  worden. 

S.  177,3.  Joh.  Schmidt's  Abhandlung  Die  Urheimat  der  Indo- 
germanen und  das  europäische  Zahlensystem  ist  in  den  Abhandlungen 
der  Berliner  Akademie  1890  erschienen.  Vgl.  dazu  Fr.  Müller  Aus- 
land 1891  Nr.  23  und  31  und  J.  Schmidt  ebd.  Nr.  27,  Hirt  Idg. 
Forsch.  1,  466  ff.    Über  das  Zahlensystem  vgl.  oben  2,  S.  535. 

S.  178,  1.  R.  G.  Latham  Elements  of  omparative  philology 
London  1862  ist  zuerst  mit  wirklichen  Gründen  für  Europa  eingetreten. 
Er  sagte  (nach  Schrader3  91):  „Wenn  wir  zwei  Zweige  derselben 
Sprachklasse  besitzen,  die  getrennt  voneinander  sind,  und  von  denen 
einer  ein  grösseres  Gebiet  hat  und  mehr  Varietäten  zeigt,  während 
der  andere  geringern  Umfang  und  grössere  Homogenität  besitzt,  so 
ist  anzunehmen,  dass  der  letztere  von  dem  erstem  abstammt  und  nicht 
umgekehrt."  Ich  halte  dies  Argument  noch  heute  für  durchaus  richtig. 
Wir  finden  8  oder  9  indogermanische  Sprachen  in  Europa  im  all- 
gemeinem auf  einem  zusammenhängenden  Gebiet,  eine  einzige,  das 
Arische  —  denn  Indisch  und  Iranisch  bilden  nur  einen  einzigen  Dialekt  — 
in  Asien  getrennt  davon.  Unter  diesen  Umständen  ist  es  allerdings 
notwendig,  die  Arier  aus  Europa  kommen  zu  lassen,  solange  nicht  starke 
Gründe  dagegen  sprechen.     Diese  sind  aber  nicht  vorhanden. 

Mit  dem  Göttinger  Professor  in  Hehns  Ausführungen  ist  Benfey 
gemeint,  der  in  dem  Vorwort  zu  Fick's  Vergleichendem  Wörterbuch 
Hirt,   Die  Indogermanen.  40 
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über  unsere  Frage  geschrieben  hat;   mit  dem  geistreichen  Dilettanten 
L.  Geiger,   s.  Anm.  zu  188,  1. 

S.  179,  4.  Dass  die  Frage  nach  der  Urheimat  der  Indogermanen 
ein  geographisches  Problem  darstellt,  bei  dem  wir  vornehmlich  die 
Wanderungen  beachten  müssen,  habe  ich  Geogr.  Zeitschr.  1,  649  ff. 
betont.  Vgl.  auch  J.  W.  Bruinier  Umschau  2,  S.  680,  707,  755.  Um- 
fassender ist  das  Problem  aufgenommen  von  Ratzel  Der  Ursprung  und 
das  Wandern  der  Völker  geographisch  betrachtet.  1.  Zur  Einleitung  und 
Methodisches.  2.  Geographische  Prüfungen  der  Tatsachen  über  den 
Ursprung  der  Völker  Europas.  Ber.  d.  kgl.  sächs.  Ges.  d.  Wiss.  1898, 1  ff., 
1900,  23  ff.  Batzels  Argumente  führen  notwendig  dazu,  die  Heimat  da 
zu  suchen,  wo  die  grösste  kompakte  Masse  sitzt. 

S.  180, 1.  Die  Bedeutung  der  Gebirge  für  die  Erhaltung  der 
Völker  kann  nicht  bestritten  werden  und  ist  schon  von  Herder  erkannt. 

S.  182, 1.  Von  grösster  Bedeutung  für  die  Bestimmung  der  ursprüng- 
lichen Wohnsitze  der  einzelnen  indogerm.  Völker  sind  die  Verwandt- 
schaftsverhältnisse der  indogerm.  Sprachen  untereinander.  Ich  habe 
diesem  Punkte  im  Laufe  der  Darstellung  die  gebührende  Aufmerksam- 
keit zugewendet.  Als  feststehend  betrachte  ich  folgendes:  Die  Teilung 
in  centum-  und  sa£em-Sprachen  besteht  zu  Recht.  Man  wird  dies  so 
zu  verstehen  haben,  dass  in  frühen  Zeiten  eine  Auswanderung  eines 
Teiles  der  Indogermanen  stattgefunden  hat,  so  dass  zwei  Gruppen 
vorhanden  waren,  eine  mehr  im  Westen,  die  andere  im  Osten,  die 
eine  vielleicht  in  Norddeutschland,  die  andere  in  Mittelrussland. 
Von  hier  aus  gehen  dann  die  Wanderungen  ihren  besondern  Weg, 
z.  T.  schieben  sich  die  verschiedenen  Sprachen  durcheinander.  Aber 
starke  Berührung  in  den  ältesten  Zeiten  scheint  nicht  vorhanden 
gewesen  zu  sein,  da  wir  sonst  doch  Lehnworte  in  der  einen  Gruppe 
aus  der  andern  finden  müssten.  Dass  in  den  cmtfwm-Sprachen  Zischlaute 
auftreten,  ist,  so  viel  ich  sehe,  unerhört.  Worte  mit  Verschlusslaut  statt 
Spirant,  die  in  mehreren  safem-Sprachen  vorkämen,  sind  mir  auch 
nicht  bekannt  geworden.  Es  handelt  sich  also  wohl  nur  um  späte 
Entlehnungen,  wenn  ein  Wort  mit  Verschlusslaut  in  einer  einzelnen 
sa^em-Sprache  auftritt. 

In  der  Urheimat,  so  kann  man  annehmen,  wird  die  Sprache  wenig 
verändert.  Wir  sehen,  wie  noch  das  altgallische  sehr  altertümlich 
erscheint,  und  für  das  Germanische  können  wir  ebenfalls  für  verhält- 
nismässig späte  Zeiten  eine  dem  Indogerm.  sehr  ähnliche  Stufe  er- 
schliessen,  worauf  schon  Bruinier  Jahresbericht  des  Vereins  für  Erd- 
kunde in  Berlin  1896  hingewiesen  hat. 

S.  183.  Über  das  Buchenargument  siehe  S.  189  und  die 
Anm.  dazu. 

S.  184, 2.  Die  Ansetzung  der  Urheimat  in  der  südrussischen 
Steppe,  wie  sie  O.  Schrader  vertritt,  Sprachvergleichung  und  Ur- 
geschichte8 631  ff.,  Reallexikon  898  ff.,  halte  ich  für  ganz  unmöglich. 
Obgleich  ich  verschiedentlich  auf  diesen  Punkt  hingewiesen  habe, 
stelle  ich  doch  die  wesentlichen  Gegenargumente  hier  noch  einmal 
zusammen. 
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1.  Die  südrussische  Steppe  ist  Durchgangsgebiet  und  nicht  zur 
langen  Erhaltung  der  Völker  geeignet. 

2.  Die  Wanderungen  der  Indogermanen  lassen  sich  von  hier 
aus  nicht  erklären. 

3.  Der  für  die  Indogermanen  nachgewiesene  Ackerbau  ist  hier 
nur  stellenweise  mög'lieh. 

4.  Eine  ganze  Reihe  von  Bäumen,  die  wir  für  die  indogermanische 
Urheimat  nachweisen  können,  kommen  hier  nicht  vor. 

5.  Der  Bär  ist  ein  Wald-,  kein  Steppentier,  ebenso  das  Eich- 
hörnchen, die  Biene.  Der  Aal  fehlt  den  Zuflüssen  zum  Schwarzen  Meer. 
Diese  Tiere  lassen  sich  aber  für  die  Indogermanen  nachweisen. 

6.  Es  ist  höchst  unwahrscheinlich,  dass  sich  der  blonde  Typus  in 
dieser  Gegend  sollte  ausgebildet  haben.  Ist  das  nicht  der  Fall,  so  müssen 
wir  in  den  Germanen  eine  einheimische  Rasse  sehen,  der  von  den 
eigentlichen  indogermanischen  Völkern  ihre  Sprache  aufgenötigt  wäre. 
Dazu  stimmt  wenig,  dass  in  Schweden  eine  anthropologisch  nahezu 
einheitliche  Bevölkerung  sitzt. 

S.  185,  5.  Versuche  aus  dem  Wortschatz,  die  Urheimat  zu 
bestimmen. 

Namen  für  drei  Jahreszeiten  sind  sicher  bekannt. 

Winter:  ai.  hemantds  'Winter',  himds-,  av.  zjam-,  arm.  jmern,  abg. 
zimd,  lit.  ziemd,  alb.  dirndn;  gr.  ^eiiuihv,  #iwv,  1.  hiems,  ir.  gam. 

Dazu  Schnee:  av.  snaezdt,  abg.  snegü,  lit.  sniegas  'Schnee', 
snigti  'schneien',   gr.  veiqpei  viqpa  1.  ningvit,  nix,  got.  snaiws. 

Frühling:  ai.  vasantds-,  av.  vardhar-  n.  Frühling,  np.  bahär, 
arm.  garun,  abg.vesna;  gr.  eap,  1.  ver,  altn.  vär.  (lit.  vasard,  'Sommer' 
braucht  nicht  hierher,  sondern  kann  zu  ai.  vatsds,  vatsards  'Jahr' 
gehören. 

Sommer:  ai.  sdmd  f.  'Halbjahr,  Jahreszeit,  Jahr'  av.  ham 
'Sommer',  arm.  amarn,  'Sommer'  gr.  t\^ipa  'Tag',  ahd.  sumar,  ir.  sam- 
rad.  Dass  diese  Wörter  nicht  von  ai.  samds  gr.  öjuöe;  'gleich',  ai.  sdmd 
'Jahreshälfte'  getrennt  werden  können,  ist  eine  ganz  unbewiesene 
Behauptung  0.  Schrader's  Reallexikon  782.  In  Wirklichkeit  haben 
die  Worte  gar  nichts  miteinander  zu  tun.  Denn  samds  gehört  mit 
a\xa  u.  s.  w.  zu  sem  'zusammen',  der  Stamm  sam  'Sommer'  hat  aber 
wohl  a -Vokalismus.  Zu  der  Bedeutungsentwicklung  rijuepot  'Tag'  — 
sommer,  vgl.  d.  Tag  :  apreuss.  dagis  'Sommer'.  Ich  hätte  diese  Punkte 
gar  nicht  angeführt,  wenn  nicht  Fernerstehende  durch  die  Phantasien 
von  0.  Sehr  ad  er  RL.  394,  dass  sich  nur  zwei  Jahreszeitennamen 
nachweisen  Hessen,  irre  geführt  werden  könnten. 

S.  186,1.  Dass  ein  Wort  für  Meer  bekannt  und  seit  alter  Zeit 
ua  war,  ergibt  sich  aus  der  Gleichung  lat.  mare,  gall.  Morini, 
Aremorici,  ir.  muir,  got.  marei,  d.  'Meer',  lit.  märes  'Haff,  abg.  morje. 
Dass  dies  aber  nicht  das  Schwarze  Meer  sein  kann,  folgt  aus  dem 
Namen  des  Aales,  für  den  es  zwei  suffixal  verschieden  gebildete 
Gleichungen  gibt,  gr.  £yxe\\)<;,  1.  anguilla  und  gr.  dial.  i'|ußripi<;,  lit. 
unguris,  altpr.  angurgis,  russ.  ugori.  Gr.  ex^eXvc,  kann  aus  *<rfxeXu<; 
entstanden  sein;  es  bietet  sich  keine  Möglichkeit,  dass  das  Wort  im  Sonder- 
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leben,  des  Griechischen  oder  Lateinischen,  neu  hätte  gebildet  werden 
können,  da  dem  Griechischen  ein  Suffix  -lu  so  gut  wie  fremd  ist.  Ich. 
bin  in  einer  Untersuchung,  die  in  den  Idg.  Forsch,  erscheinen  wird, 
zu  dem  Schluss  gekommen,  dass  exY^u,ä  in  der  Tat  ein  Kompositum 
ist,  aber  ein  Indogermanisches.  Der  zweite  Bestandteil  elu-  von  ejxeKvc, 
kann  mit  d.  Aal  verbunden  werden. 

Dass  der  Aal  in  den  Zuflüssen  des  Schwarzen  Meeres  nicht  vor- 
kommt, behaupten  die  Zoologen,  z.B.  Brehm  Tierleben  Fische  S.  326. 
Wenn  sich  diese  Ansicht  als  irrig  erweisen  sollte,  vgl.  Schrader  DLZ. 
1906,  435,  so  fiele  das  Argument  fort.  Das  wäre  indessen  von  keiner 
Bedeutung. 

S.  187, 1.     Über  die  Schiffahrt  vgl.  oben  1,  S.  398. 

S.  187,  2.  Benfey  hat  Vorwort  zu  Ficks  Wörterbuch  zuerst 
darauf  hingewiesen,  dass  sich  zwar  Namen  für  Wolf  und  Bär,  nicht 
aber  für  Löwe  und  Tiger  im  Indogerm.  nachweisen  lassen.  Das 
negative  Moment  ist  indessen  ohne  Bedeutung. 

S.  188, 1.  Ich  führe  hier  die  Gleichungen  für  eine  Eeihe  von 
Tieren  an,  die  die  Indogermanen  kannten: 

Bär:  ai.  fksas,  aw.  arsa,  npers.  xirs,  osset.  ars,  arm.  arj,  alb. 
ari,  gr.  ctpicrcx;,  1.  ursus,  ir.  art. 

Wolf:  ai.  vfkas,  aw.  vehrka,  arm.  gail,  alb.  ul'k,  abg.  vlükür 
lit.  vilkas,  altpreuss.  wilkis,  gr.  Xükoc,,  1.  lupus,  got.  ivulfs. 

Wölfin:  ai.  vrkU,  altnord.  ylgr,  ahd.  wulpa. 

Luchs:  lit  lusis,  altpreuss.  luysis,  abg.  rysi,  gr.  XtifZ,  ahd.  luhs. 

Fuchs.  Für  Fuchs  lässt  sich  keine  sichere  indogermanische 
Form  gewinnen,  weil  wahrscheinlich  mehrere  Ausdrücke  vorhanden 
waren,  die  sich  immer  nur  in  wenigen  Sprachen  erhalten  haben.  Vgl. 
über  die  Namen  des  Fuchses  Schrader  Reallexikon  s.  v. 

Elch  lat.  alces,  'entlehnt',  ahd.  elah,  altn.  elgr,  russ.  losi  'Elen',, 
ai.  fcja  'ein  Antilopenbock'. 

Hirsch  gr.  gXaqxx;,  4X\ö<;,  'Hirsch',  kymr.  elain,  abg.  jelem,  arm. 
ein,  'Hirschkuh',  ai.  ena  (aus  elna-)  'Antilope'? 

Biber:  1.  fiber,  körn,  befer.  ahd.  bibar,  lit.  bibrus,  abg.  bebrüy 
aw.  bawra-,  ai.  babhrüs  'rotbraun'. 

Fischotter:  ai.  udrds  'Name  von  Wassertieren',  aw.  udra,  'Otter, 
Fischotter',  ahd.  ottar,  lit.  udra,  abg.  vydra. 

Wildente:  ai.  ätis,  abg.  alt,  serb.  ütva,  lit.  dntis,  ahd.  anutr 
lat.  anas,  gr.  vfjoaa. 

Wildgans:  ai.  hqsds,  lit.  zqsis,  abg.  gast  (ist  wohl  aus  dem 
Germ,  entlehnt),  d.  gans,  1.  anser,  gr.  \r\v\    ir.  geis  bedeutet  'Schwan'^ 

Kranich:  arm.  kritnk,  abg.  zeravi,  lit.  gerve,  d.  kranich,  kymr. 
garan,  1.  grüs,  gr.  fäpayoc,.  Ein  Wort  mit  Ablaut  und  verschiedener 
Suffixbildung. 

Storch:  Für  den  Storch  gibt  es  keine  durchgehende  Gleichung",, 
wahrscheinlich  weil  eine  Fülle  von  Ausdrücken  für  ihn  bestand,  vgl. 
d.  Adebar,  knapper  neben  Storch.  Letzteres  entspricht  formell  gr. 
röpfoc,  'der  Geier'.  Es  erheben  sich  indessen  Bedenken  wegen  der 
Bedeutung.      Da    aber    auch    der    Schwan   xöpYoq   bfpdcpoiToc,   genannt 
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wird,  wiegen  diese  nicht  schwer.  Lat.  cicönia  gehört  wohl  zu  d.  Huhn. 
Im  Deutschen  hätte  eine  Übertragung  stattgefunden.  Auch  gr.  £puubiö<;, 
lat.  ardea  'Reiher'  können  einmal  auf  den  Storch  bezogen  gewesen  sein. 

Eichhorn.  Das  Eichhorn  ist  für  die  Bestimmung  der  Urheimat 
wichtig,  weil  es  ein  Waldtier  ist  und  in  der  Steppe  absolut  nicht  leben 
kann.  Da  es  in  der  Krim  fehlt,  so  hat  v.  B  a  e  r  (vgl.  Hettner  Geogr. 
Ztschr.  10,491)  den  Schluss  gezogen,  dass  die  südrussische  Steppe  von 
jeher  unbewaldet  war.  Wahrscheinlich  ist  nun  der  Name  für  das  Tier 
indogermanisch.  Wir  finden  abg.  veverica,  lit  voverS,  lett.  wäweris, 
altpreuss.  weware.  Daraus  irgendwie  entlehnt  lat.  viverra,  das  nur  bei 
Plinius  und  nicht  in  den  rom.  Dialekten  vorkommt.  Nach  W.  Meyer 
KZ.  28,  169  ist  mit  der  slav.  Form  gäl.  feoragh,  kymr.  gwywer, 
bret.  giviber  verwandt,  die  auf  urkelt.  vever  fuhren.  Das  Wort  ist 
deutlich  redupliziert.  Mit  Recht  sieht  nun  Much  ZfdA.  42,  166  dieses 
wer  auch  in  ags.  äc-weorna,  ahd.  eihhorn,  altn.  ikorne,  und  auch  sein 
Vorschlag,  den  zweiten  Teil  von  aKi-oupoq,  otie\oupo<;,  Ka|injn-oupo<;,  11m- 
oupoc;  mit  wer  zu  verbinden,  ist  heute  durchaus  zulässig.  Die  ersten 
Bestandteile  bleiben  dabei  allerdings  unklar,  aber  das  spricht  nicht 
gegen  uralte  Benennungen.  Schraders  Behauptung  Reallexikon  165, 
das  Tier  halte  sich  am  gewöhnlichsten  in  Nadelwäldern  auf,  ist  falsch. 

S.  188,4.  L.  Geiger  Über  die  Ursitze  der  Indogermanen  (Zur 
Entwicklungsgeschichte  der  Menschheit  113  ff.)  1871  wies  zuerst  auf  die 
in  den  indogermanischen  Sprachen  übereinstimmend  wiederkehrenden 
Baumnamen  hin. 

Ich  habe  dies  Argument  Idg\  Forsch.  1,  476  ff.  wieder  aufgenom- 
men und  durch  neue  Momente  gestützt. 

Neuerdings  hat  sich  Hoops  Waldbäume  und  Kulturpflanzen 
S.  112  ff.  mir  angeschlossen  und  weiteres  Material  beigebracht.  Die 
Fülle  der  Baumnamen,  die  wir  durch  gieichmässiges  Vorkommen  in 
den  europäischen  Sprachen  als  indogermanisch  oder  zum  mindesten 
als  westindogermanisch  nachweisen  können,  ist  ausserordentlich  gross. 
Wenn  die  Worte  im  Indoiranischen  fehlen,  so  kommt  hier  die 
ganz  andere  Vegetation  in  Betracht,  die  in  den  von  den  Ariern 
bewohnten  Ländern  herrscht.  Da  die  Frage  von  grosser  Bedeutung 
ist,  so  gebe  ich  hier  die  etymologischen  Gleichungen,  so  weit  sie  mir 
zugänglich  sind  und  sicher  zu  sein  scheinen.  Beachtenswert  ist  auch  hier 
wieder,  dass  oft  mehrere  Namen  für  denselben  Baum  zu  bestehen 
scheinen,  was  sich  aus  der  genauen  Unterscheidung,  die  einfache 
Völker  anstellen,  erklärt,  z.  T.  mögen  auch  im  Indogerm.  Doppelnamen 
vorhanden  gewesen  sein.  Oftmals  sind  wir  auch  nicht  imstande 
anzugeben,  welche  Baumart  das  vorhandene  Wort  bezeichnet,  weil 
die  Bedeutungen  auseinandergehen,  doch  kann  dies  den  Wert  der 
Gleichungen  nicht  verringern,  denn  eine  besondere  Baumart  muss  jedes 
Wort  bezeichnet  haben.  Viele  Worte  sind  auch  durch  Ablaut  ver- 
bunden und  können  deshalb  mit  Sicherheit  in  die  indogerm.  Ursprache 
zurückgeführt  werden,  vgl.  Birke,  Weide,  Eiche,  Fichte,  Esche,  Buche, 
Linde,  Ulme.  Wenn  wir  die  Bedeutung  nicht  genau  bestimmen 
können,  so  ist  doch  immer  eine  Baumart  durch  den  Namen  gesichert, 
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und  die  Fülle  dieser  Namen  ist  so  gross,  dass  wir  nicht  daran  zweifeln 
können,  die  Indogermanen  haben  in  einem  Waldland  gelebt. 

Birke:  lat.  fraxinus,  farnus  'Esche',  ahd.  birihha,  lit.  birzas, 
abg.  breza,  alb.  brep-di  Tanne5,  ai.  bhürjas,  osset.  bärz. 

Weide:  gr.  txea,  otaüa  (Ablaut!),  lat.  vitex,  ahd.  wida,  lit.  zil- 
vitis,  aw.  vaetaj  cWeide,  Weidengerte',  npers.  bed,  ai.  vetasds  'Rute' ;  lat. 
scdix,  ir.  sail,  ahd.  salaha  'Saalweide' ;  ahd.  felawa,  osset.  färw,  farwe, 
'Erle';  gr.  k\\xx\,  ags.  welig,  wilgia  'Weide' (Ho ops  Idg.  Forsch.  14,  481). 

Eiche:  gr.  ^öpu  'Speer',  bpvc,  'Eiche',  agall.  Dervus  Ortsname, 
air.  daurr  'Eiche',  kymr.  derw  'Eichen',  got.  triu'B&um',  aisl.  fo/rr 'Föhre', 
lit.  dervä  'Kienholz',  abg.  drevo  'Baum,  Holz',  ai.  däru,  dru-  'Holz, 
Baum'.  Ganz  sicher  scheint  mir  die  Bedeutung  'Eiche'  für  diese  Gruppe 
nicht  zu  stehen.  Lat.  quercus,  kelt.'EpKÜvia, 'Gebirge'  eig. 'Eichenwald',  ahd. 
forha  'Föhre',  lgb.  fereha,  'aesculus',  lit.  Perkünas  Donnergott,  eig\ 
Eichengott,  ai.  parkatis  'ficus  religiosa'  (?).  Ich  halte  an  diesen. 
Zusammenstellungen,  vgl.  Idg.  Forsch.  1,  480  durchaus  fest,  trotz  der 
Einwendungen,  die  verschiedentlich  gemacht  sind.  Gr.  cuYiXuuip  'species 
roboris',  arfcxveri  'Speer',  1.  aesculus,  ahd.  eih. 

Eichel:  gr.  ßdXavoc;,  lat.  glans,  lit.  gile,  abg.  zelqdi,  arm.  kaiin. 
Durch  das  Wort  'Eichel'  wird  die  Bekanntschaft  der  Indogermanen 
auch  mit  der  Eiche  gesichert. 

Fichte:  gr.  irvruq,  lat.  pinus  aus  *pitsnos,  ai.pltu-däru 'Fichtenart', 
gr.  TreuKT],  ir.  ochtach,  ahd.  fiuhta,  preuss.  peuse,  lit.  pusis;  gr.  äßiv* 
e\&Tr)v,  oi  bk  TreüKnv  Hes.,  lat.  abies;  ags.  bearu,  altn.  börr  'Wald',  slav. 
borü  'Fichte' ;  ahd.  tanna,  ai.  dhdnvan-  'Bogen'. 

Pech:  gr.  maaa,  lat.  pix,  abg.  piklü. 

Harz:  lat.  bitümen,  ahd.  quiti  'Leim',  ai.  jätu  N.  'Lack,  Gummi', 
npers.  zad. 

Espe:  gr.  äairpi«;,  äortpoc,  'Eichenart'  äonic,  'Schild',  d.  Espe,  pr.  abse, 
lett.  apsa,  serb.  wosa.  Dieses  Wort  war  vielleicht  auch  im  Arm.  vor- 
handen, wenn  türk.  osm.  apsak  'Pappel'  tschuw,  ewes  'Espe',  wie 
Pedersen  KZ.  39,  462  meint,  aus  dem  Urarmenischen  entlehnt  ist. 

Esche:  gr.  äxep-wfs  'Pappel'  (?),  öEOr)  'Buche',  an.  askr,  d.  Esche, 
lit.  üosis,  preuss.  woasis,  'Esche',  alb.  ah  'Buche';  lat.  ornus,  kymr. 
onn-en,  abg.  jasenü. 

Buche:  gr.  qpriYÖq  'Eiche',  lat,  fägus,  kelt.  Bacenis  süva,  d.  buche, 
russ.  bozü  'Hollunder',  kurd.  büz  'Ulme'. 

Eibe:  ir.  eo,  ahd.  Iwa,  pr.  iuwis  'Eibe',  lit.  jevä  'Faulbaum', 
slav.  iva  'Weide'. 

Linde:  gr.  e\dxri  'Fichte',  lat.  Unter  'Kahn',  ahd.  linta,  russ. 
lutie  'Lindenwald',  lit.  lentä  'Brett'. 

Ahorn:  gr.  -^Xivoc,  'Rüsterart',  altkorn.  kelin,  ahd.  llnboum,  nhd. 
lehne,  lenne,  abg.  klenü,  lit.  klevas.  Hier  bleiben  einige  Schwierig- 
keiten in  der  lautlichen  Vertretung.  Lat.  acer,  d.  ahorn. 

Erle:  gr.  KÄr|0pri,  d.  ludere,  ludern  'Alpenerle';  1.  alnus,  ahd. 
elira,  lit.  elksnis,  abg.  jelicha. 

Hasel:  lat.  corulus,  ir.  coli,  ahd.  hasal. 

Nuss:  lat.  nux,  ahd.  hnutu. 
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Ulme:  lat.  ulmus,  ir.  lern,  an.  älmr,  ahd.  elm. 

Kornelkirsche  Cornus  mascula  L.  Hartriegel:  gr.  Kpdveia, 
lat.  cornus,  vielleicht  auch  d.  hirnuss  u.  s.  w.,  s.  Sehr ader  EL.  458; 
ahd.  tirnpoum,  russ.  derenü. 

Diese  Gleichungen  sind  wohl,  mit  ganz  geringen  Ausnahmen, 
allgemein  anerkannt.  Es  gibt  aber  noch  eine  Fülle  andrer.  Nament- 
lich hat  neuerdings  E.  Lid en  mit  erstaunlichem  Scharfsinn  und  glück- 
licher Kombinationsgabe  unsere  Erkenntnis  erweitert.  Er  hat  gezeigt, 
dass  wir  keineswegs  am  Ende  der  Forschung  stehen.  Unter  den  Idg. 
Forsch.  18,  485  ff.  aufgestellten  Etymologien  hebe  ich  folgende  als  sehr 
beachtenswert  hervor. 

bret.  gwern  'Schiffsmast,  Erle,  Erlengehölz3,  com.  guern  'malus', 
gicer-nen  calnus' ;  mir.  fern,  fernog  'Erle',  gall.  Verno-dubrum,  arm. 
geran,  'trabs,  tignuni',  alb.  vefs  'populus  alba',  dazu  nach  Pictet  ai. 
varana-  crataeva  Roxburghii,  ein  heil-  und  zauberkräftiger  Baum. 
Grundbedeutung  wohl  'Erle'.  Wie  Liden  a.  a.  0.  hervorhebt,  ergänzt 
dieser  Name  den  andern  oben  erwähnten  für  'Erle'  derart,  dass  nicht 
beide  auf  demselben  Gebiete  vorkommen. 

arm.  arösi  'Eberesche',  slovak.  skorusa,  serb.  oskorusa  'dss.';  arm. 
barti  'Espe,  Pappel'  abg.brestü  'Ulme,  Rüster' ;  arm.  elevin  'Zeder',  slav. 
*jalovici  'Wach holder';  arm.  mair  'pinus,  cedrus',  lett.  mltra  'Buxbaum'. 

Anmerkungen.  Das  Argument  aus  dem  Buchennamen  ist  viel 
erörtert,  vergl.  z.  B.  Hirt  Indogermanische  Forschungen  1,  483  f. 
Heute  steht  das  Problem  aber  anders.  Mit  dem  europäischen  Buchen- 
namen hat  Bartholomae  Idg.  Forsch.  9,  271  das  kurdische  Wort  büz 
'eine  Art  Ulme'  zusammengebracht,  und  Osthoff  hat  Bezz.  Btr.  29,  249  ff. 
aus  dem  Germanischen  eine  Reihe  von  Worten  angeführt,  die  ebenfalls 
den  Stamm  büg  enthalten.  Dadurch  ist  die  Existenz  des  Wortes  *bhä{u)g 
*bhüg  für  die  indogermanische  Ursprache  gesichert,  und  man  wird  auch 
als  Urbedeutung  die  von  Buche  für  ursprünglich  halten.  Wenn  sie 
sich  auch  nur  im  Italischen,  Keltischen?  und  Germanischen  findet,  so 
gehen  doch  die  andern  Sprachen  ganz  auseinander,  so  dass  wir  hier 
gar  nichts  sicheres  ansetzen  könnten;  vergl.  darüber  Hoops  S.  126.  Die 
Slaven  haben  das  alte  Wort  vielleicht  in  büzü  'Hollunder'.  Danach 
würden  also  die  ältesten  Sitze  der  Indogermanen  in  der  Buchenregion 
zu  suchen  sein. 

Fast  ganz  entsprechend  wie  die  Buche  verhält  sich  die  Eibe,  so- 
wohl hinsichtlich  ihrer  geographischen  wie  der  sprachlichen  Verbreitung, 
ir.  eo,  kymr.  yv,  bret.  ivin,  ae.  110,  eow,  ih,  eoh,  ahd.  Iwa,  iha,  anord.  yr, 
apreuss.  iuwis  'Eibe'1),  lit.  jevd  'Faulbaum'  (aus  dem  Slav.?),  abulg. 
iva  'Weide'.  Auf  die  geographische  Verbreitung  der  Eibe  hat  vor 
Hoops  schon  Schrader  Sprachvergleichung  2  398  aufmerksam 
gemacht. 


l)  So  ist  doch  wohl  zu  lesen,  statt  des  gewöhnlich  gelesenen  inwis. 
Der  zweite  Buchstabe  sieht  in  dem  von  Bezzenberger  und  Simon  her- 
ausgegebenen Lichtdruck  des  Elbinger  Vokabulars  (1897)  genau  so 
aus  wie  in  peuse  'Fichte'  ausonis  'Eiche'. 
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S.  190.   Über  den  Ackerbau  s.  0.  251  ff. 

S.  191,  2.  Das  Rassenproblem.  Dass  der  blonde,  hoch- 
gewachsene, dolichokephale  Typus  im  Norden  entstanden  sei,  und  dass 
in  ihm  die  eigentlichen  Indogermanen  vorlägen,  hat  zuerst  Wilser 
behauptet  und  nach  ihm  Penka  in  seinen  Büchern  Origines  ariacae 
und  die  Arier  erörtert. 

Vacher  de  Lapouge  L'Aryen,  son  röle  social,  Paris  1899  ent- 
hält die  bis  jetzt  vollständigste  Übersicht  über  den  nordischen  Typus 
bei  allen  indogerm.  Völkern.  Über  die  Griechen  sagt  er  S.  297  ff. : 
„il  faut  signaler  Temploi  general,  presque  constant,  des  teintes  jaunes 
et  rougeätres  pour  le  coloris  des  cheveaux.  Les  rares  exceptions  por- 
tent  sur  les  representations  d'esclaves,  d'etrangers,  de  gens  de  la  classe 
la  plus  infime.  Les  Grecs,  en  un  mot,  voyaient  blond  tout  ce  qui  etait 
personnage  d'ordre  releve:  blond  les  Dieux,  blond  les  heros,  les  grands 
hommes,  les  citoyens  libres,  blondes  les  femmes  de  condition,  les  grandes 
courtisanes." 

Vgl.  dazu  S  i  e  g  1  i  n  Verhandl.  der  46.  Versammlung  deutscher 
Philologen  zu  Strassburg  i.  E.  1901  S.  121.  Leider  ist  Sieglins  Material 
nicht  veröffentlicht.  Eine  gute  Auseinandersetzung  auch  bei  M.  Much 
Die  Heimat  der  Indogermanen  2  S.  327  ff.  Die  von  Much  angeführte 
Arbeit  von  G.  Kraitschek  Die  Menschenrassen  Europas.  Politisch- 
anthropologische Revue  Bd.  2  S.  15  habe  ich  nicht  gesehen.  Much  weist 
energisch  darauf  hin,  dass  im  Norden  keine  andre  Rasse  nachzuweisen 
ist,  dass  dadurch  aber  die  Annahme  einer  Einwanderung*  durchaus 
unwahrscheinlich  wird. 

S.  193,  2.  Auf  archäologischem  Wege  hat  M.  Much  die  Heimat 
der  Indogermanen  festzustellen  unternommen.  Sein  Buch  ist  1904  in 
zweiter  vermehrter  Auflage  erschienen.  Das  Werk  enthält  übrigens  viel 
mehr  als  sich  nach  dem  Titel  vermuten  lässt,  und  es  ist  jedenfalls  eine 
der  bedeutendsten  Veröffentlichungen  in  der  Urheimatsfrage.  In  eine 
Kritik  seiner  Anschauungen  will  ich  hier  nicht  eintreten.  Es  ist  besser, 
dass  jede  Wissenschaft  ihren  Weg  für  sich  geht,  und  es  ist  dann  um 
so  erfreulicher,  wenn  verschiedene  Wege  zu  demselben  Ergebnis  führen. 
Dasselbe  Gebiet  wie  Much  nimmt  auch  Kossinna  Zschr.  f.  Ethno- 
logie 1902  S.  61  in  Anspruch,  nachdem  er  früher  Zschr.  d.  Ver.  f. 
Volkskunde  6,  1  ff.  die  Indogermanen  an  die  mittlere  Donau  gesetzt 
hatte.  Da  dieser  Autor  seine  Ansichten  sehr  rasch  ändert,  so  kann 
man  nicht  wissen,  ob  er  heute  noch  an  diesen  Anschauungen  festhält. 
S.  196,  2.  Es  wird  immer  wieder  behauptet,  die  Indogermanen 
müssten  ein  mächtiges,  überaus  zahlreiches,  nach  Millionen  zählendes 
Volk  gewesen  sein,  so  zuerst  Cuno  Forschungen  im  Gebiet  der  Völker- 
kunde I  Die  Skythen,  neuerdings  wieder  K.  Helm  Die  Heimat  der 
Indogermanen  und  der  Germanen,  S.-A.  aus  den  Hessischen  Blättern 
für  Volkskunde  Bd.  3,  1  (1905).  Die  Ansicht  ist  völlig  unbegründet. 
Sie  wird  durch  die  Ausbreitung  der  lateinischen,  der  keltischen,  der 
germanischen,  slavischen  und  arischen  Sprachen  vollständig  widerlegt. 
Alle  diese  Sprachen  sind  von  einem  verhältnismässig  kleinen  Gebiet 
ausgegangen.    Anders   steht   es   mit   der  Frage   nach  der  Entstehung 
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einer  Rasse.  Es  ist  möglich,  dass  zum  Entstehen  einer  neuen  Rasse 
weite  Räume  notwendig'  sind,  obgleich  mir  auch  dies  fraglich  ist,  da 
weite  Gebiete  klimatische  Unterschiede  zeigen,  die  der  Entstehung 
einer  einheitlichen  Rasse  kaum  günstig  sind.  Aber  wenn  die  Annahme 
richtig  sein  sollte,  so  dürfen  wir  nicht  vergessen,  dass  die  nordeuropäi- 
schen Völker  durch  die  von  Süden,  Osten  oder  Westen  vordringenden 
kulturell  überlegenen  Rassen  zunächst  zurückgedrängt  sind. 

ZWEITES  BUCH. 

I.  TEIL. 
1.   Allgemeine  Vorbemerkungen. 

S.  201ff.      Literatur.     Allgemeine  Darstellungen. 

Pictet   Les  origines  indoeuropeennes  2.  Auflage,  Paris  1877. 

0.  Sehr  ad  er  Sprachvergleichung  und  Urgeschichte  2.  Auflage 
1890.  Vgl.  dazu  die  Kritik  der  ersten  Auflage,  der  das  Buch  P. 
von  Bradkes  Über  Methode  und  Ergebnisse  der  arischen  (indogerma- 
nischen) Altertumswissenschaft,  Giessen  1890  gewidmet  ist.  Die  zweite 
Auflage  ist  ebenfalls  durch  v.  Bradke  in  den  Gott.  gel.  Anz.  1890, 
S.  897  ff.  wenig  günstig  besprochen.  Jetzt  erscheint  Schraders  Werk 
in  dritter  Auflage.  Vgl.  dazu  die  Anzeige  von  Streitberg  Lit.  CB1. 1906. 

O.  Schrader  Reallexikon  der  indogermanischen  Altertums- 
kunde. Strassburg  1901.  Vergl.  dazu  meine  Anzeige  Idg.  Forsch.  Anz. 
13  S.  5  ff.  Das  Werk  hat  viele  Mängel,  ist  aber  als  Materialsammlung 
brauchbar.  Gegenüber  den  Folgerungen  des  Verfassers  ist  starke 
Skepsis  am  Platze. 

J.  Taylor  The  origin  of  the  Aryans  London  1890.  Kurze  Dar- 
stellung, heute  ohne  wesentliche  Bedeutung. 

P.  von  Bradke  Über  Methode  und  Ergebnisse  der  arischen 
Altertumswissenschaft.  Historisch-kritische  Studien  Giessen  1890.  Im 
wesentlichen  eine  Kritik  von  0.  Schraders  Methode. 

Jhering  Vorgeschichte  der  Indoeuropäer  Leipzig  1890.  Ein 
Buch  mit  vielen  geistreichen  Ideen,  in  der  Hauptsache  aber  verfehlt, 
da  Jhering  nicht  Fachmann  auf  unserm  Gebiete  war. 

Auch  M.  Much  Die  Kupferzeit  in  Europa  und  ihr  Verhältnis 
zur  Kultur  der  Indogermanen  2.  Auflage,  Jena  1893  muss  hier  genannt 
werden  und  ebenso  werden  Teile  der  vorhistorischen  Kultur  in  des- 
selben Heimat  der  Indogermanen  2.  Auflage  besprochen. 

S.  202,  1.  Die  beiden  wichtigen  alten  Abhandlungen  über  die 
Fragen,  die  uns  hier  beschäftigen,  sind: 

A.  Kuhn,  Zur  ältesten  Geschichte  der  indogermanischen  Völker 
Osterprogramm  des  Berliner  Realgymnasiums  1844. 

J.  Grimm     Geschichte  der  deutschen  Sprache  1848. 

Die  Zahl  kleinerer  Abhandlungen  und  Darstellungen  der  Kultur 
der  Indogermanen  ist  bedeutend.  Die  meisten  sind  veraltet  und  kaum 
noch  brauchbar.  Eine  Übersicht  darüber  bei  0.  Schrader  Sprach- 
vergleichung- und  Urgeschichte  3  S.  22  ff. 
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S.  204.  Ein  Wörterbuch  des  Indogermanischen  stammt  von 
A.  Fick  Vergleichendes  Wörterbuch  der  indogermanischen  Sprachen 
4.  Aufl.  1.  Teil  1890;  2.  Teil  Urkeltischer  Sprachschatz  von  W.  Stokes 
1894.  Hülfe  leisten  natürlich  auch  die  etymologischen  Wörterbücher 
der  Einzelsprachen,  von  denen  die  wichtigsten  sind: 

W.  Prellwitz  Etymolog.  Wörterbuch  der  griechischen  Sprache 
2.  Aufl.  1906.  —  A.  Walde  Lateinisches  etymologisches  Wörterbuch 
1906.  —  C.  C.  Uhlenbeck  Kurzgefasstes  etymologisches  Wörterbuch 
der  gotischen  Sprache  2.  Aufl.  Amsterdam  1900.  —  F.  Kluge  Deutsches- 
etymologisches Wörterbuch  6.  Aufl.  —  J.  Franck  EtymologischWoorden- 
boek  der  nederlandsche  Taal,  's-Gravenhage  1892.  —  H.  Falk  und 
A.  Torp  Etymologisk  Ordbog  over  det  norske  og  det  danske  Sprog 
Kristiania  1903.  —  E.  Berneker  Die  preussische  Sprache.  Strassburg 
1896.  —  C.  C.  Uhlenbeck  Kurzgefasstes  Etymologisches  Wörterbuch 
der  altindischen  Sprache.    Amsterdam  1898/99. 

S.  204,  1.  Schon  aus  dem  Buche  v.  Bradkes  Über  Methode 
und  Ergebnisse  der  arischen  Altertumswissenschaft,  in  dem  „vorzugs- 
weise die  Aufmerksamkeit  auf  die  Frage  gerichtet  war,  unter  welchen 
Bedingungen  wir  von  der  Etymologie  Auskunft  über  die  Kultur  der 
arischen  Urzeit  erwarten  dürfen,  was  sich  für  diese  aus  sprachlichen 
Gleichungen  ergibt,  und  ob  und  wie  weit  Ergebnisse  dieser  Art  fest 
genug  stehen,  um  weitere  Folgerungen  tragen  zu  können",  —  schon 
aus  diesem  Buche  hatte  sich  ergeben,  dass  sehr  wenig  von  dem,  was 
O.  S ehr a der  behauptete,  feststand.  Stärkere  Angriffe  haben  dann 
Kretschmer  Einleit.  50  und  Kossinna  Zschr.  d.  Vereins  f.  Volks- 
kunde 6,  1  ff.  gegen  die  Methode  gerichtet.  In  diesem  Teil  meines 
Buches  ist  die  Sprache  nicht  Führerin,  wie  im  ersten  Buch,  wenngleich 
ich  sie  ausreichend  berücksichtigt  zu  haben  glaube.  Ich  bin  immer 
mehr  zu  der  Einsicht  gekommen,  dass  ein  Lexikon  des  indogerma- 
nischen Wortschatzes  nach  kulturgeschichtlichen  Gesichtspunkten  ge- 
ordnet, ähnlich  wie  es  M.  Müller  in  den  Biographies  of  words  S.  138  ff, 
London  1888  geboten  hat,  ein  dringendes  Bedürfnis  wäre  Aber  um 
dies  zu  schreiben,  müssen  wir  erst  unsern  Anforderungen  entsprechende 
etymologische  Wörterbücher  der  Einzelsprachen  haben.  Ich  hoffe,  ein 
solches  Wörterbuch  einmal  schreiben  zu  können,  und  das  mag  denn 
als  dritter  Band  dieses  Werkes  erscheinen,  doch  werden  noch  Jahre 
darüber  vergehen,  ehe  es  fertig  wird. 

S.  206,  1.  Einwandfreie  Darstellungen  der  ältesten  Kultur  der 
einzelnen  indogermanischen  Stämme  sowie  der  Funde  aus  denGegendenr 
die  sie  bewohnen,  sind  eigentlich  die  notwendige  Voraussetzung  für 
eine  zuverlässige  Vergleichung.  Daran  fehlt  es  noch  in  mehr  als  einem 
Punkte.  Anderseits  muss  jede  Zusammenfassung  wieder  befruchtend 
auf  die  Auffassung  der  Zustände  der  einzelnen  Völker  wirken.  Zu 
beachten  ist  aber,  dass  die  älteste  Kultur  der  einzelnen  Völker  nicht 
gleichartig  zu  sein  braucht.  Sie  ist  vor  allem  doch  in  den  eroberten 
Gebieten  abhängig  von  dem,  was  vor  den  Einwanderungen  vorhanden 
war.  Das  gilt  für  Griechenland  und  Italien,  vor  allem  aber  für 
Iran  und  Indien.     Ich   stelle    hier  eine  Reihe  wichtiger  Schriften    zu- 
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sarnmen,  aus  denen  man  sich  über  die  einzelnen  Völker  unterrichten 
kann. 

Inder:  H.  Zimmer  Altindisches  Leben  1879.  Dies  Buch  bedarf 
jetzt  in  manchen  Punkten  der  Berichtigung.  Die  Veden,  in  denen  man 
früher  eine  höchst  altertümliche  Poesie  sah,  von  der  aus  man  direkt 
Blicke  in  die  Urzeit  tun  zu  können  glaubte,  enthüllen  sich  mehr  und 
mehr  als  Erzeugnisse  speziell  indischen  Geistes,  vgl.  Pischel-Geldner 
Vedische  Studien  1. 

Früher  stand  in  der  Sprachvergleichung  das  Indische  an  erster 
Stelle,  aber  es  hat  diese  Stellung  zum  Vorteil  unsrer  Wissenschaft  ein- 
gebüsst.  Auch  in  der  vergleichenden  Altertumskunde  hat  das  indische 
Altertum  dieselbe  Rolle  gespielt.  Pictets  Grundsatz  war:  partir  tou- 
jours  du  mot  sanscrit.  Ein  Volk  aber,  das  sich  auf  ganz  fremdem 
Boden  entwickelt  hat,  wird  möglicherweise  recht  viel  von  seiner  Eigenart 
aufgegeben  haben.  Man  wird  daher  das  indische  Altertum  immer  nur 
mit  Vorsicht  benutzen  dürfen.  Noch  eines  ist  zu  bedenken.  Ein  Land 
wie  Indien,  unter  den  günstigsten  klimatischen  Bedingungen,  von 
einer  gewaltigen  Fruchtbarkeit,  wird  auch  vor  der  Einwanderung  der 
Arier  nicht  kulturlos  gewesen  sein.  Vgl.  die  Darstellung  von  E.  Schmidt 
in  Helmolts  Weltgeschichte  2,  349  ff. 

Wertvolles  Material  für  die  indische  Kultur  findet  man  im  Grund- 
riss  der  indo-arischen  Philologie;  besonders  nützlich  sind  J.  Jolly 
Recht  und  Sitte,  2.  Band  Heft  8,  1896  und  A.  Hillebrandt  Ritual- 
Literatur.   Vedische  Opfer  und  Zauber.  3.  Bd.  Heft  2. 

Ausserdem  möchte  ich  hier  noch  als  sehr  wichtig  nennen  Baden- 
Powell  The  landsystems  of  British  India,  Oxford  1892. 

Die  iranische  Kultur,  die  wir  im  wesentlichen  nur  aus  den 
literarischen  Denkmälern  erschliessen  können,  ist  dargestellt  von  Fr. 
Spiegel  Eranische  Altertumskunde.  3  Bde.;  W.  Geiger  Ostiranische 
Kultur  im  Altertum  Erlangen  1882;  Fr.  Spiegel  Die  arische  Periode 
Leipzig  1881.  Auch  hier  krankt  unsere  Kenntnis  daran,  dass  wir  das, 
was  vor  den  Ariern  da  war,  nicht  kennen. 

Slaven:  Krek  Einleitung  die  in  slavische  Literaturgeschichte 

2.  Aufl.  Graz  1887,  darf  nur  mit  Vorsicht  benutzt  werden.  Vgl.  jetzt 
auch  J.  Peisker  Die  älteren  Beziehungen  der  Slaven  zu  Turkotaren 
und  Germanen,  Vierteljahrsschrift  für  Sozial-  und  Wirtschaftsgeschichte 

3,  187  ff. 

Überaus  wertvolles  Material  steckt  im  heutigen  Leben  der  sla- 
vischen  Völker,  besonders  der  Südslaven.  Ich  nenne  als  wichtige 
Hilfsmittel:  F  S.  Kraus  Sitte  und  Brauch  der  Südslaven  Wien  1885, 
die  verschiedenen  Schriften  von  Vuk  Vrcevic,  Das  Lexicon  serbicum 
von  Vuk  Karadzic  3.  Aufl.  Belgrad  1898;  ders.  zivot  i  obicaji  naroda 
srpskoga  Wien  1867;  Luka  Grdzic  Bjelokosic  Iz  naroda  i  o  na- 
rodu,  Mostar  3  Bändchen.  Vieles  habe  ich  auf  meinen  Reisen  selbst 
gesehen.  Es  handelte  sich  dabei  nicht  um  Einzelheiten,  sondern  darum, 
dass  das  ganze  Leben  mir  vor  Augen  trat. 

Ausserordentlich  viel  Material  enthalten  auch  die  Wissenschaft- 
lichen Mitteilungen  aus  Bosnien  \md  der  Herzegowina. 
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Die  Zeugnisse  der  Quellen  Schriftsteller  über  die  Slaven  bei 
Schafarik  Slavische  Altertümer  2,  649.  In  der  Hauptsache  sind  die 
Stellen  über  die  Stammesverhältnisse  abgedruckt. 

Litauer  und  Preussen.  Das  Leben  der  heutigen  Litauer 
ist  bei  weitem  nicht  so  altertümlich  wie  das  in  Bosnien  und  der  Herze- 
gowina. Wir  erhalten  aber  manche  wertvolle  Nachrichten  durch  die 
altern  Schriftsteller.  Zusammenfassend  ist  ein  Teil  des  Kulturlebens 
behandelt  von  Otto  Hein  Altpreussisehe  Wirtschaftsgeschichte  bis  zur 
Ordenszeit,  Ztschr.  f.  Ethnologie  1890,  S.  146  ff.,  173  ff.  vgl.  auch  A. 
Bielenstein  Die  Grenzen  des  lettischen  Volksstammes  und  der  letti- 
schen Sprache  in  der  Gegenwart  und  im  13.  Jahrh.  Ein  Beitrag  zur 
ethnologischen  Geographie  und  Geschichte  Russlands,  St.  Petersburg 
1892.  —  Bielenstein  Studien  auf  dem  Gebiete  der  lettischen  Archäo- 
logie, Ethnographie  und  Mythologie.  Magazin  der  lettisch-literarischen 
Gesellschaft   Riga  1896. 

Albanesen.  Das  wichtigste  Werk  ist  das  von  Hahn  Alba- 
nesische  Studien  Jena  1854.  Czerminski  Albania.  Zarysy  etno- 
graficzne,  kulturalne  i  religijne,  Krakau  1893  kenne  ich  nicht, 

Armenier.  Über  die  armenischen  Verhältnisse  kenne  ich  nur, 
was  L  e  i  s  t  Altarisches  Jus  gentium  S.  47  ff.,  Jus  civile  1,  497  ff.  an- 
geführt hat.  Im  allgemeinen  dürfte  aus  Armenien  nicht  viel  zu  holen 
sein,  weil  sich  hier  verschiedene  Kulturstämme  kreuzen. 

Griechen:  Homer  Buchholz  Die  homerischen  Realien  1—3, 
Leipzig  1871—84.  Homer  ist,  wie  wir  im  Text  bemerkt  haben,  keine 
einwandfreie  Quelle,  da  er  das  Ergebnis  einer  hohen  Kulturentwicklung 
Ist,  die  zudem  Niederschläge  verschiedener  Zeiten  enthält.  Im  übrigen 
Griechenland  hatte  sich  an  verschiedenen  Stellen  sehr  viel  altertüm- 
sicheres erhalten,  als  wir  bei  Homer  finden. 

An  sonstigen  Schriften  sind  besonders  wichtig:  Daremberg  et 
Saglio  Dictionnaire  des  antiquites  grecques  et  romaines  sous  la  direc- 
tion  de  Ch.  D.  et  Edm.  S.   Paris  1873  ff . 

Heibig   Das  homerische  Epos,  2.  Aufl.    Leipzig  1887. 

Pauly-Wissowa  Realencyklopädie  der  klassischen  Altertums- 
wissenschaft Stuttgart  1894  ff. 

Sehr  wertvoll  ist  das  geistreiche  Buch  von  Fustel  de  Coulanges 
La  cite  antique.  Etüde  sur  le  culte,  le  droit,  les  institutions  de  la 
Grece  et  de  Rome.    Mir  stand  die  15.  Auflage,  Paris  1895  zur  Verfügung. 

Für  die  Erkenntnis  des  materiellen  Lebens  ist  wichtig:  H. 
Blümner  Technologie  und  Terminologie  der  Gewerbe  und  Künste 
bei  Griechen  und  Römern,  4  Bde.  1875—87. 

Italiker:  W.  Heibig  Die  Italiker  in  der  Poebene,  Leipzig  1879. 

J.  Marquardt  Das  Privatleben  der  Römer  1.  2.  Leipzig  1879. 
1882  (a.  u.  d.  T.  Handbuch  der  römischen  Altertümer  von  J.  Marquardt 
und  Th.  Mommsen  Bd.  7)  und  sonstige  Handbücher,  natürlich  auch 
Mommsens  Römische  Geschichte. 

Kelten.  Eines  der  wichtigsten  Literaturwerke,  das  für  die 
Erschliessung  der  keltischen  Kultur  von  hervorragender  Wichtigkeit 
werden  wird,   ist   die   altarische  Heldensage    Täin  Bö  Cüalnge.    Nach 
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dem  Buch  von  Leinster  in  Text  und  Übersetzung  mit  einer  Einleitung 
herausgegeben  von  E.  Windisch,  Leipzig  1905.  Ich  habe  dies  Werk 
nur  flüchtig  durchsehen  können.  Eine  Reihe  von  wichtigen  Punkten 
hat  Windisch  in  der  Einleitung  zusammengestellt. 

H.  D'Arbois  de  Jubainville  Cours  de  Litterature  Celtique  VI. 
La  civilisation   des  Celtes   et  celle  de  l'epoque  Homerique   Paris  1899. 

Germanen.  Für  die  Germanen  ist  und  bleibt  natürlich  die 
Hauptquelle  Tacitus  Germania.  Der  beste  Kommentar  bei  Müllen- 
hoff  DAK.  4.  Bd.  Berlin  1900.  —  Sehr  nützlich  sind  M,  Heynes  Fünf 
Bücher  Deutscher  Hausaltertümer;  doch  sind  von  diesem  Werk  nur 
drei  Bände  vollendet:  1.  Das  deutsche  Wohnungswesen  1899,  2.  Das 
deutsche  Nahrungswesen  1901,  3.  Körperpflege  und  Kleidung  bei  den 
Deutschen  1903. 

Ein  reiches  Material  steckt  in  J.  Grimms  Schriften  Geschichte 
der  deutschen  Sprache,  zuerst  1848,  Deutsche  Rechtsaltertümer  Göt- 
tingen 1828,  4.  Ausg.  besorgt  durch  Heusler  und  Hübner  Leizig  1899. 
Deutsche  Mythologie,  4.  Aufl.  besorgt  von  E.  H.  Meyer  Berlin  1875—78. 
Man  kann  auch  die  Werke  von  C.  Weinhold  heranziehen:  Altnor- 
disches Leben  Berlin  1856,  Die  deutschen  Frauen  in  dem  Mittelalter 
2  Bde.  2.  Aufl.  Wien  1882.  Vgl.  auch  die  Darstellungen  in  Pauls 
Grundriss  der  germ.  Phil. 

S.  207,  1.  Die  Tatsache,  dass  die  nordeuropäischen  Zustände  noch 
in  den  historischen  Zeiten  altertümlicher  sind,  als  die  südeuropäischen, 
ist  oft  genug  hervorgehoben.  Die  Folgerungen,  die  man  daraus  ziehen 
muss,  werden  aber  doch  manchmal  vernachlässigt.  Jedenfalls  gewährt 
uns  die  Germania  des  Tacitus  ein  wertvolleres  Bild  der  vorgeschicht- 
lichen Kultur  als  Homer,  und  selbst  aus  den  heutigen  Zuständen  der 
Südslaven  ist  manchmal  mehr  zu  entnehmen  als  aus  den  ältesten 
Quellen. 

S.  210.  Volkskunde.  Zusammenfassende  Darstellungen  der 
Volkskunde  sind  Gomme   The  handbook  of  the  folklore,  London  1891. 

E.  H.  Meyer  Deutsche  Volkskunde,  Strassburg  1898.  Vgl.  auch 
A.  Lincke  Über  den  gegenwärtigen  Stand  der  Volkskunde  im  Allge- 
meinen und  der  Sachsens  im  Besonderen,  Dresden  1901.  Ausserdem 
liegt  reiches  Material  aufgespeichert  in  den  verschiedenen  Zeitschriften 
für  Volkskunde,  von  denen  die  wichtigsten  sind :  Zeitschrift  des  Vereins 
für  Volkskunde  Berlin  1891  ff.,  Hessische  Blätter  für  Volkskunde, 
hrsg.  von  Strack  1902  ff. 

S.  211,  2.  Wenn  man  unter  dem  Ausdruck  "Kultur  der  Indo- 
germanen'  eine  besondere,  ihnen  eigentümliche  Kultur  verstehen  sollte, 
so  ist  der  Ausdruck  falsch.  Aber  natürlich  haben  die  Indogermanen 
irgend  eine  Kultur  besessen.  Dass  sie  einheitlich  war,  ist  nur  in  dem 
Sinne  anzunehmen,  als  die  primitive  Kultur  überhaupt  vielfach  über- 
raschend gleichmässig  ist. 

Die  Nachrichten  aus  dem  Altertum  über  die  primitiven  Zustände 
verschiedener  Völker  sind  noch  nicht  zusammengestellt.  Vieles  steht 
bei  Hehn  Kulturpflanzen  und  Haustiere,  bei  Schrader  Reallexikon 
und  in  der  sonst  angeführten  Literatur. 
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S.  212,  2.  Einen  wesentlichen  Unterschied  zwischen  Süd-  und 
Norddeutschland  hat  Hoops  Waldbäume  und  Kulturpflanzen  S.  340 
aufgedeckt.  Die  Fruchtbarkeit  des  Bodens  ist  natürlich  von  nicht  zu 
unterschätzender  Bedeutung1.  Wo  wir  tiefe  Humusschichten  haben,  wie 
in  der  Magdeburger  Börde,  in  der  goldenen  Aue,  kann  eine  viel  dichtere 
Bevölkerung  sitzen  als  auf  unfruchtbarem  Sandboden.  Aber  gerade 
auf  jenen  Gebieten  ist  die  prähistorische  Hinterlassenschaft  infolge  der 
intensiven  Kultur,  die  hier  seit  langem  herrscht,  frühzeitig  zerstört. 
Ich  glaube  daher  bestimmt,  dass  unsere  Funde  ein  falsches  Bild  von 
der  vorgeschichtlichen  Besiedelung  der  verschiedenen  Gegenden  bieten. 
—  Auch  in  der  Verwendung  der  Bronze  zeigen  sich  wesentliche  Unter- 
schiede, so  dass  man  von  bronzearmen  und  bronzereichen  Provinzen 
sprechen  kann. 

S.  213,  1.  Die  Bedeutung  der  Völkerkunde  auch  für  die  Er- 
forschung der  indogermanischen  Urzeit  kann  gar  nicht  hoch  genug 
angeschlagen  werden.  Im  stimme  dem  durchaus  bei,  was  Oldenberg 
Keligion  des  Veda  gesagt  hat.  In  Büchern,  wie  es  das  von  Olden- 
berg und  E.  Roh  des  Psyche  ist,  sind  mit  Hilfe  der  Völkerkunde  die 
bedeutendsten  Ergebnisse  erzielt  worden. 

Die  Literatur  ist  überreichlich.  Ich  kann  hier  nur  die  Haupt- 
werke anführen. 

Noch  immer  behauptet  0.  Pe  seh  eis  Völkerkunde  6.  Aufl.  von 
A.  Kirchhoff  Leipzig  1885  einen  hohen  Rang.  —  Ratzeis  Völker- 
kunde kann  sich  damit  nicht  messen,  sie  bietet  aber  reiches  Material. 
Besonders  wertvolle  Dienste  hat  mir  das  hochbedeutende  Buch  K.  v.  d. 
Steinens  Unter  den  Naturvölkern  Zentralbrasiliens,  Reiseschilderung 
und  Ergebnisse  der  zweiten  Schingü-Expedition  1887—88,  Berlin  1894 
geleistet.  Jeder,  wer  sich  mit  prähistorischen  Fragen  beschäftigt,  sollte 
dies  Buch  nicht  bloss  gelesen,  sondern  studiert  haben. 

Sehr  wertvoll  sind  ferner  zwei  Aufsätze  von  K.  Bücher  1.  Der 
wirtschaftliche  Urzustand,  zuerst  Preuss.  Jahrb.  90,  213,  dann  in  der 
'Entstehung  der  Volkswirtschaft';  2.  Die  Wirtschaft  der  Naturvölker, 
Dresden,  v.  Zahn  und  Jaensch  1898. 

Grosse  Die  Formen  der  Familie  und  die  Formen  der  Wirtschaft, 
Freiburg  1896,  hat  nachzuweisen  versucht,  dass  sich  unter  gleichen 
wirtschaftlichen  Bedingungen  gleiche  soziale  Erscheinungen  einstellen. 
Jedenfalls  ist  es  notwendig,  dass  man  bei  der  Heranziehung  der  Völker- 
kunde sich  möglichst  auf  die  wirtschaftlich  gleichgestellten  Völker  bezieht. 

Hildebrand  Recht  und  Sitte  auf  den  verschiedenen  wirtschaft- 
lichen Kulturstufen,  1.  Teil  1896,  hatte  schon  vor  Grosse  den  gleichen 
Grundgedanken  mit  reichem  Material  belegt. 

H.  Schurtz  Urgeschichte  der  Kultur,  Leipzig  und  Wien  1900, 
bietet  eine  zusammenfassende  Darstellung,  wie  sich  die  menschlichen 
Kulturformen  entwickelt  haben. 

Deniker    Les  races  et  les  peuples  de  la  Terre. 

Auch  Helmolts  Weltgeschichte  bietet  einiges  hierher  gehörige. 

Vgl.  ferner:  J.  Lubbock  Prehistoric  times,  as  illustrated  by 
ancient  remains,    and  the  manners   and    custom   of  modern  savages 
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Lond.  1865,  Deutsch  Jena  1873 — 74;  The  origin  of  civilization  and  the 
primitive  condition  of  man,  5.  Aufl.  Lond.  1890,  Deutsch  Jena  1875. 

E.  B.  Tylor  Primitive  culture,  3.  Aufl.  1891.  Ausserdem  kommen 
die  Schriften  von  H.  Spencer  in  Betracht. 

Zahlreiche  Zeitschriften  dienen  diesem  Wissensgebiet,  vor  allem 
die  Zeitschrift  für  Ethnologie.  Organ  der  Berliner  Gesellschaft 
für  Anthropologie,  Ethnologie  und  Urgeschichte  zu  Berlin.  Archiv 
für  Anthropologie.  Zeitschrift  für  Naturgeschichte  und  Urgeschichte 
des  Menschen.  Braunschweig.  Reichhaltige  Bibliographie  in  dem 
Zentralblatt  für  Anthropologie,  herausgegeben  von  G.  Buschan, 
Braunschweig. 

S.  213,  2.  Das  hier  ausgeführte  stützt  sich  auf  die  Angaben  von 
Ratzeis  Völkerkunde  und  ist,  glaube  ich,  höchst  lehrreich. 

S.  219.  Zimmern  in  E.  Schrader  Die  Keilinschriften  und  das 
alte  Testament  3.  Aufl.  S.  425.  Es  handelt  sich  um  die  Vergleichung 
von  gr.  döTiip,  1.  Stella,  d.  stern,  ai.  str,  Grundform  ästero,  mit  semi- 
tischen Namen  wie  Astarte,  Istar. 

2.  Die  vorgeschichtlichen  Funde. 

S.  220.  Die  Literatur  über  unser  Thema  ist  ausserordentlich 
reichhaltig,  wenngleich  bei  weitem  noch  nicht  alle  Punkte  erschöpfend 
behandelt  sind.  Es  fehlen  namentlich  eingehende  Monographien  über 
die  einzelnen  Erscheinungen  des  materiellen  Lebens,  z.B.  eine  Zusammen- 
stellung der  Brand-  und  Bestattungsgräber,  eine  Entwicklungsgeschichte 
der  Gerätformen  u.  v.  a.  Hier  sollen  nur  die  wichtigsten  zusammen- 
stellenden Darstellungen  gegeben  werden.  Eine  gute  zusammen- 
fassende Darstellung  bietet  unzweifelhaft  M.  Hoernes  Die  Urgeschichte 
des  Menschen  nach  dem  heutigen  Stand  der  Wissenschaft,  Wien,  Pest, 
Leipzig  1892.  2.  Aufl.  1897.  Ders.  Grundlinien  einer  Systematik  der 
prähistorischen  Archäologie,  Ztschr.  f.  Ethnologie  25,  49  ff. 

Ferner  ist  zu  nennen  deNadaillac,  Marquis,  Les  premiers 
hommes  et  les  temps  prehistoriques.  2  Bde.  Paris  G.  Masson  1881. 

Das  nordische  Gebiet  hat  eine  erschöpfende  und  ausgezeichnete 
Darstellung'  gefunden  in  Sophus  Müller  Nordische  Altertumskunde 
nach  Funden  und  Denkmälern  aus  Dänemark  und  Schleswig.  Deutsche 
Ausgabe  von  Dr.  Otto  Luitpold  Jiriczeck,  2.  Bde.  Strassburg  1897 ff. 

L.  Lindenschmitt  Die  Altertümer  unsrer  heidnischen  Vorzeit 
1— 4,  Mainz  1858-1901. 

Das  wichtigste  Buch  aber,  das  wir  besitzen,  ist  das  von  S.  Müller 
Urgeschichte  Europas  Strassburg  1905.  Dies  Buch  sucht  eine  grössere 
Ordnung  in  die  vorgeschichtlichen  Epochen  zu  bringen  und  verficht 
den  Satz,  dass  alle  Kulturentwicklung  von  Süden  nach  Norden  ge- 
gangen sei.  Auf  S.  49  stellt  der  Verfasser  eine  Reihe  leitender  Ge- 
sichtspunkte auf,  denen  ich  durchaus  zustimme. 

1.  Der  Süden  war  die  leitende  und  spendende  Kulturmacht; 
der  äussere  Kreis,  besonders  der  Norden,  folgte  nach  und  empfing. 

2.  Der  Inhalt  der  südlichen  Kultur  wurde  nur  vermindert  und 
im  Auszuge  übermittelt. 
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3.  Geichzeitig  unterlag-  er  Änderungen  und  Umbildungen. 

4.  Er  trat  jedoch  in  den  ferneren  Gebieten  oft  in  grosser  Fülle 
und  mit  neuer  Eigenart  auf, 

5.  doch  erst  in  anderer  und  späterer  Zeit  als  der,  in  welcher 
dieselben  Elemente  im  Süden  sich  ursprünglich  geltend  machen. 

Dieses  Buch  betrachte  ich  als  die  notwendige  Ergänzung  meiner 
Indogermanen.  Da  es  auch  die  wichtigste  Literatur  bietet,  so  beschränke 
ich  mich  auf  die  Anführung  einiger  Werke. 

Älteste  Zeit:  Hoernes  Der  diluviale  Mensch  in  Europa,  Braun- 
schweig 1903. 

Küchenabfälle:  S.  Müller  Nordische  Altertumskunde  1,  1  ff. 

Pfahlbauten:  Keller  und  Hei  er li  Pfahlbautenberichte  in 
den  „Mitteilungen  der  Antiquarischen  Gesellschaft  zu  Zürich"  1 — 9. 
Eine  zusammenfassende  Darstellung  der  getrennten  Berichte  bietet 
die  englische  Übersetzung  F.  Keller  The  lake  dwellings  of  Switzer- 
land  and  other  parts  of  Europe.  Translated  by  J.  E.  Lee,  London 
2.  Ausg.  1878.  Virchow  Die  Phablbauten  im  nördlichen  Deutschland 
Ztschr.  f.  Ethnol.  Berlin  1869 ;  —  V.  G  r  o  s  s  Les  Protohelvetes,  Berl.  1883 ;  — 
Munro  The  lake  dwellings  of  Europe,  Lond.  1890;  —  W.  G.  W.  Martin 
The  lake  dwelings  of  Ireland.     London  1886. 

3.  Die  Sprachwissenschaft  und  ihre  Methode  der  Erschliessung 

der  Kultur. 

S.  231.  Die  in  diesem  Kapitel  behandelten  Fragen  bespricht  jetzt 
auch  0.  Schrader  Sprachvergleichung  und  Urgeschichte  3.  Aufl.  1905, 
z.  T.  in  abweichendem  Sinne. 

S.  231 — 234  Lehnwörter.  Die  Hauptgesichtspunkte  für  die  Ent- 
lehnung von  Wörtern  bespricht  E.  Windisch  Ber.  d.  sächs.  Ges.  d. 
Wiss.  1897,  S.  101  ff.  Ihre  bedeutendste  Verwendung  haben  die  Lehn- 
wörter in  V.  Hehns  Kulturpflanzen  gefunden. 

Der  Wichtigkeit  der  Lehnwörter  wegen  gebe  ich  im  folgenden 
eine  knappe  Übersicht  über  die  grössern  Arbeiten,  die  sich  mit  den  Lehn- 
wörtern beschäftigen,  soweit  sie  für  die  altern  Zeiten  von  Bedeutung  sind. 

1.  Griechisch.  Da  wir  den  Wortschatz  der  kleinasiatischen 
Sprachen  und  des  Prähellenischen  nicht  kennen,  so  sind  uns  gewiss 
manche  Lehnwörter  aus  diesen  Sprachen  verborgen.  Man  hat  dies 
namentlich  von  den  Wörtern  auf  -v&  vermutet,  so  Pauli  Vorgriechische 
Inschrift  von  Lemnos  1,  55  f.  und  oben  S.  570.  Im  Phrygischen  finden 
sich  eine  Reihe  von  Wörtern,  die  mit  griechischen  genau  überein- 
stimmen. Von  manchen  vermutet  Ramsay  Jahreshefte  des  öster- 
reichischen archäologischen  Instituts  8.  Beiheft  S.  83,  dass  sie  aus  einer 
kleinasiatischen  Sprache  als  gemeinsamer  Quelle  stammen. 

Die  semitischen  Lehnwörter  im  Griechischen  werden  natürlich  mit 
der  Zeit  immer  zahlreicher. 

Sie  sind   untersucht   von  A.  Müller  Semitische  Lehnwörter  im 

altern  Griechisch.  Bezz.  Beitr.  1,  273—301.  —  Neuerdings  hat  dasselbe 

Thema    behandelt  H.  Levy    Die    semitischen    Fremdwörter    im    Grie- 

.  .sehen  1895. 
chi 
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In  den  ältesten  Epochen  sind  diese  Lehnworte  nicht  sehr  zahl- 
reich, was  ja  nur  natürlich  ist,  da  sich  Griechen  und  Semiten  ur- 
sprünglich nicht  berührten,  sondern  durch  die  kleinasiatischen  Sprach- 
stämme getrennt  waren. 

2.  Lateinisch.  Der  sprachliche  Einfluss  des  Etruskischen  auf 
das  Lateinische  lässt  sich  leider  nicht  fassen,  da  wir  das  Etruskische 
zu  wenig  kennen,  er  kann  aber  nicht  gering  gewesen  sein.  Das  ergibt 
sich  mit  Sicherheit  aus  dem  Buche  von  W.  Schulze  Zur  Geschichte 
lateinischer  Eigennamen  Berlin  1904,  in  dem  er  nachweist,  wie  stark 
das  lateinische  Namensystem  vom  etruskischen  beeinflusst  worden  ist. 
Ebensowenig  wissen  wir,  wie  und  wo  der  Einfluss  des  Orients  auf 
Italien  gewirkt  hat.  Er  zeigt  sich  deutlich  in  einer  Reihe  von  Lehn- 
wörtern, die  nicht  durch  griechische  Vermittlung  zu  den  Römern 
gekommen  sein  können.  Auf  sehr  alten  Einfluss  des  Orients  weisen 
auch  die  italischen  Zahlzeichen,  wenn  Gundermann  Die  Zahl- 
zeichen mit  seiner  Annahme  recht  hat,  dass  diese  auf  alte  semit- 
ische Buchstabenformen  zurückgehen,  s.  0.  S.  568. 

Auf  illyrische  Vermittlung  geht  wahrscheinlich  der  Ausdruck 
Graecus  zurück,  wozu  man  halte,  dass  pänis  ein  messapisches  Wort 
sein  soll.  Beides  eröffnet  weite  historische  Perspektiven,  inbetreff 
derer  ich  auf  Kossinna  Festschrift  zur  50jährigen  Doktorjubelfeier 
Karl  Weinholds  S.  27  verweise. 

Das  Umbrisch-Samnitsche,  genauer  wohl  das  Sabinische  hat 
ziemlich  stark  auf  das  Lateinische  eingewirkt.  Diesem  Dialekt  ver- 
danken die  Römer  die  Wörter  mit  p  für  qu,  b  für  v  und  l  für  d. 
Letztere  Erscheinung  hat  Conway  IF.  2,  157  ff.  untersucht,  sonst  aber 
beschränkt  man  sich  auf  einige  Paradebeispiele,  obwohl  doch  schon 
der  Name  des  Numa  Pompilius  die  Richtigkeit  der  antiken  Überlie- 
ferung erweist.  Die  ganze  Frage  bedarf  eingehender  Untersuchung, 
bei  der  auch  die  Wörter,  die  nur  im  Verdacht  stehen,  entlehnt  zu 
sein,  mit  herangezogen  werden  müssen. 

Sicherer  ist  dagegen  der  Einfluss  des  Griechischen  abzugrenzen 
vgl.  0.  Weise  Die  griechischen  Wörter  im  Latein  1882,  A.  Saalfeld, 
Thensaurus  Italo-Graecus,  Historisch-kritisches  Wörterbuch  der  grie- 
chischen Lehn-  und  Fremdwörter  im  Lateinischen,  1884.  Er  fällt  in- 
dessen in  verhältnismässig  späte  Zeit  und  ist  für  unsere  Zwecke  wenig 
bedeutungsvoll. 

Da  wir  das  Etruskische  und  die  übrigen  Sprachen  Italiens  so 
wenig  kennen,  so  muss  auch  die  ganze  Frage  nach  dem  Einfluss  dieser 
Sprachen  auf  die  nördlichen  noch  ungelöst  bleiben.  Wir  besitzen 
bisher  in  dieser  Richtung  nur  einen  Fingerzeig  in  dem  lit.  Worte 
duksas  'Gold5,  das  man  nicht  von  lat.  aurum  wird  trennen  können. 
Es  kann  freilich  eine  urverwandte  Gleichung  sein,  kann  aber  auch  aus 
einer  gemeinsamen  Quelle  stammen  oder  aus  Italien  (von  denEtruskern?) 
zu  den  Litauern  gekommen  sein.  Solch  ein  Wort  ist  wie  ein  Blitz, 
der  durch  die  dunkle  Nacht  auf  einen  Augenblick  leuchtet.  Von  den 
Kelten    haben    die    Römer   ihrerseits    manche  Kulturwörter    erhalten, 
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vgl.  Zwicker   De  vocabulis  et  rebus  Gallicis  apud  Vergilium,  Leipz. 
Diss.  1905. 

3.  Keltisch.  Sicher  können  wir  den  Einfluss  der  südlichen 
Sprachen  auf  die  nördlichen  erst  mit  dem  Latein  wieder  greifen.  Es 
hat  natürlich  zuerst  auf  die  keltischen  Sprachen  gewirkt.  Ganz  um- 
fassende Untersuchungen  fehlen  hier  noch.  Vorläufig  vergleiche  man 
Ebel  Beiträge  z.  vergl.  Sprachw.  2,  139  f.;  —  Güterbock  Bemer- 
kungen über  die  lateinischen  Lehnwörter  im  Irischen,  Leipzig  1882; 
J.  Vendryes  De  Hibernicis  vocabulis  quae  a  latina  lingua  originem 
duxerint,  Lutetiae  Parisiorum  1902. 

4.  Germanisch.  Die  keltische  Kultur  war  jedenfalls  der  Ger- 
manischen eine  Zeit  lang  überlegen,  und  so  haben  die  Kelten  auch  auf 
die  Germanen  stark  eingewirkt.  Das  zeigt  sich  natürlich  in  der 
Sprache.  Neben  den  sichern  Lehnwörtern  des  Germanischen  aus  dem 
Keltischen  steht  eine  grosse  Anzahl  andrer,  bei  denen  eine  Entschei- 
dung, ob  die  Worte  entlehnt  sind,  wegen  mangelnder  lautlicher  Kriterien 
nicht  möglich  ist.  Doch  ist  überall  da,  wo  in  zwei  Nachbarsprachen 
und  nur  in  diesen  ganz  gleiche  Wörter  vorhanden  sind,  der  Verdacht 
der  Entlehnung  sehr  berechtigt.  Man  findet  ein  grösseres  Material 
bei  H.  D'A  rbois  de  Jubain  ville  Les  premiers  habitants  de  l'Europe 
2,  330ff.,  bei  Kluge  Grundriss  der  germ.  Philologiel,  und  bei  Much 
Deutsche  Stammeskunde  S.  41. 

Auch  vom  Süden  oder  Osten  her  muss  das  Germanische  Ein- 
flüsse erfahren  haben,  die  noch  nicht  ganz  klar  gestellt  sind. 

Die  grosse  Masse  der  römischen  Lehnwörter,  die  sich  über  unser 
Sprachgebiet  ergoss,  ist  gesammelt  von  W.  Franz  Die  lateinisch- 
romanischen Elemente  im  Althochdeutschen,  Strassburg  1884;  —  A.  Po- 
gatscher  Zur  Lautlehre  der  griechischen,  lateinischen  und  romanischen 
Lehnwörter  im  Altenglischen,  Strassburg  1888;  F.  Kluge  Lateinische 
Lehnwörter  im  Altgermanischen  in  Pauls  Grundriss  der  germ.  Phil.  1. 

Eine  zusammenfassende,  das  kulturhistorische  Moment  berück- 
sichtigende Darstellung  aller  deutschen  Lehnwörter  gibt  Seiler  Die 
Entwicklung   der   deutschen  Kultur    im  Spiegel  des  Lehnwortes2  1900. 

Das  Germanische  hat  in  alter  Zeit  auch  Entlehnungen  aus  unbe- 
kannten Sprachen  vorgenommen,  vgl.  R.  Much  Deutsche  Stammes- 
kunde S.  39,  40,  41. 

5.  Litauisch-Slavisch.  Das  Slavisch-Litauische  hat  in  früher 
Zeit  den  Einfluss  einer  ostgermanischen  Sprache  erfahren,  vgl.  H.  Hirt 
PBr.  Btr.  23,  344  ff. 

Später  ist  das  Litauische  dem  Einfluss  des  Slavischen  stark 
ausgesetzt  gewesen,  vgl.  Brückner,  Die  slavischen  Lehnwörter  im 
Litauischen,  Weimar  1877. 

Sonst  noch  Miklosisch  Die  Fremdwörter  in  den  slavischen 
Sprachen.  Denkschriften  der  Phil.-hist.  Kl.  der  Wiener  Akademie,  1867. 
Über  die  germanischen  Lehnwörter  im  Slavischen  vgl.  jetzt  Peisker 
Die  altern  Beziehungen  der  Slawen  zu  Turkotataren  und  Germanen, 
Vierteljahrsschrift  für  Sozial-  und  Wirtschaftsgeschichte  3,  (243)  57  ff. 
und  die  dort  zitierte  Literatur. 
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Über  die  Lehnwörter  im  Slavischen  ist  noch  die  neuere  Arbeit 
von  A.  Brückner  zu  nennen  Cywilizacja  i  jezyk.  Szkice  z  dziejöw  ob- 
yczajowosci  polskiej  in  der  Bibljoteka  Warszawska  1898  Bd.  3  u.  4, 
selbständig-  1901. 

Noch  nicht  genügend  untersucht  ist  der  Einfluss,  den  das  Iranische 
auf  das  Slavische  ausgeübt  hat.  Er  zeigt  sich  aber  in  der  Herüber- 
nahme einiger  bedeutender  Kulturwörter.  So  finden  wir  im  Iranischen 
einen  Ausdruck  für  Gott  baga,  der  im  Slavischen  als  bogü  wieder- 
kehrt. Wir  können  nicht  mit  Bestimmtheit  sagen,  dass  das  Wort  ent- 
lehnt ist,  da  uns  lautliche  Kriterien  fehlen,  aber  es  ist  doch  nicht 
wahrscheinlich,  dass  hier  eine  Urverwandtschaft  vorliegt,  da  die  Ablei- 
tungen von  dem  Stamme  bogü  im  Slavischen  eine  andere  Bedeutung 
haben.  Für  sicher  entlehnt  halte  ich  das  Zahlwort  für  100,  süto,  da 
man  es  bisher  im  Slavischen  noch  nicht  hat  als  lautgesetzlich  erklären 
können. 

6.  Für  unsere  Zwecke  ist  auch  das  Finnische  ausserordentlich 
wichtig.  Das  Finnische  hat  zahlreiche  Lehnworte  aus  den  benachbarten 
indogermanischen  Sprachen  aufgenommen,  und  zwar  lässt  sich  fol- 
gende Beihenfolge  der  Entlehnung  aufstellen:  Arisch,  Litu-Slavisch, 
Germanisch,   vgl.  Setäla  oben  S.  577. 

Zu  den  germanischen  Lehnworten  im  Finnischen  vgl.  die  neuste 
Arbeit  von  Setäla  Zur  Herkunft  und  Chronologie  der  älteren  ger- 
manischen Lehnwörter  in  den  ostfinnischen  Sprachen,  Journal  de  la 
Societe  Finno-ougrienne  23,  1. 

S.  233, 1.  Die  slavischen  Entlehnungen  für  die  Begriffe  'Milch' 
und  cBrot°  haben  doch  vielleicht  eine  kulturhistorische  Bedeutung,  vgl. 
Peisker  a.  a.  0.  3,  (260)  74  ff. 

S.  234,3.  Um  ein  Wort  für  indogermanisch  zu  erklären,  möchte 
man  wünschen,  dass  es  in  recht  vielen  Sprachen  vorliegt.  Solange 
eine  bestimmte  Stammbaumtheorie  herrschte,  musste  es  natürlich  in 
je  einer  Sprache  der  verschiedenen  Gruppen  belegt  sein,  wenn  man 
es  für  ursprünglich  ansehen  durfte.  Wir,  die  wir  die  Teilung*  in 
centum-  und  satfera-Sprachen  befürworten,  würden  also  das  Vorkom- 
men in  einer  centum-  und  in  einer  satem- Sprache  für  ausschlag- 
gebend erachten  müssen.  Aber  das  ist  doch  noch  viel  zu  eng.  Man 
wird  am  besten  tun,  wie  ich  oben  gesagt  habe,  alle  Wörter  zu  ver- 
wenden, die  in  je  zwei  Sprachen  auftreten.  Dabei  muss  man  natür- 
lich die  Verwandtschaftsverhältnisse  berücksichtigen.  Indisch  und 
Iranisch,  Litauisch  und  Slavisch,  Keltisch  und  Italisch  bilden  zusammen- 
gehörige Gruppen  oder  eng  verwandte  Dialekte,  und  daher  beweisen 
Worte,  die  nur  in  diesen  Gruppen  auftreten,  nicht  allzuviel.  Immer- 
hin führen  uns  indisch-iranische  und  italo-keltische  Gleichungen  doch 
auch  in  das  2.  Jahrtausend  v.  Chr.  zurück,  sie  haben  also  eine 
nicht  zu  unterschätzende  Bedeutung.  Ist  der  Verdacht  der  Entlehnung- 
ausgeschlossen,  so  lässt  sich  auch  gegen  keltisch-germanische,  ger- 
manisch-slavische  Gleichungen  (z.  B.  deutsch  lachs,  russ.  lososi)  nichts 
einwenden,  da  auch  hier  die  Trennung  der  Stämme  in  sehr  alte  Zeiten, 
mindestens  bis  in   das  2.  Jahrtausend  v.  Chr.   zurückreicht.    Natürlich 
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muss  man  sich  die  Worte  jedesmal  auf  ihre  Form  ansehen.    Bei  vielen 
springt  es  sofort  in  die  Augen,  dass  sie  nicht  neug'ebildet  sein  können. 

Als  die  indogermanischen  Stämme  noch  auf  engem  Raum  bei- 
sammen sassen,  können  natürlich  Entlehnungen  von  Stamm  zu  Stamm 
stattgefunden  haben.  Aber  wir  können  über  diesen  Punkt  kaum  etwas 
ermitteln,  und  ist  daher  für  uns  bedeutungslos.  Kaum  ist  diese  Ent- 
lehnung möglich  bei  Worten,  die  Ablaut  zeigen. 

S.  235, 1.  Der  Ablaut  kann  meist  als  ein  Zeichen  höchsten 
Alters  betrachtet  werden,  natürlich  nicht  immer,  da  auch  analogisch- 
ablautende  Formen  neu  gebildet  werden.  Bemerkenswert  ist  er  bei  einer 
Reihe  kulturhistorisch  wichtiger  Worte,  abulg.  zlato,  got.  gulp  'Gold5, 
bei  den  Baumnamen,  dem  Worte  für  Salz  u.  s.  w. 

S.  235—237.  Der  auf  diesen  Seiten  entwickelte  Gesichtspunkt  ist 
nichts  weniger  als  neu,  er  ist  aber  in  der  kulturgeschichtlichen  Betrach- 
tung durchaus  unbeachtet  geblieben.  Bei  Schrader  ist  nichts  davon 
zu  finden.  Dieser  sowie  andere  Forscher  operieren  mit  den  partiellen 
Gleichungen,  d.  h.  gleichen  Wörtern,  die  nur  in  zwei  oder  drei  Sprachen 
auftreten.  Aber  wir  müssen  gestehen,  dass  wir  diesen  kaum  eine 
Bedeutung  beimessen  können.  Natürlich  kann  sich  ein  nur  in  einem 
bestimmten  Gebiet  des  Indogermanischen  gebrauchtes  Wort  in  zwei 
Sprachen  erhalten  haben,  aber  auch  das  führt  uns  weit  in  die  Vor- 
geschichte zurück.  Man  wird  daher  den  Begriff  besser  ganz  und  gar 
ausschalten. 

S.  238, 1.  Zu  den  auf  den  vorhergehenden  Seiten  gegebenen 
Erörterungen  vergleiche  man  Ost  hoff  Vom  Suppletivwesen  in  den 
indogermanischen  Sprachen  Heidelberg  1899,  bes.  S.  78  ff. 

Ich  finde  nachträglich  noch  eine  ganz  richtige  Auseinandersetzung" 
bei  Brehm  Tierleben,  Fische  S.  296: 

„Die  Sippe  wird  vertreten  durch  eine  allerwärts  verbreitete  viel- 
namige  Art.  cZu  mercken  ist,  dass  die  Bambelen  mit  mancherley 
Namen  genennet  werden  nach  art  und  brauch  frembder  Nationen. 
Dann  ymb  Strassburg  werden  sie  Milling,  Mülling,  Orlen,  Erling, 
Hägener  vnd  die  allerkleinsten  Brechung  genandt;  die  in  Meissen 
und  Sachsen  nennen  solche  Eideritz,  Elritz,  Eldrich;  Item  Phal,  Ofrylls 
in  Beyern;  Butt,  Bott,  Baut,  Bitzbaut  werden  die  glatten  Bambelen 
genandt'.  Fügen  wir  diesen  schon  unserem  Gessner  bekannten  Bezeich- 
nungen noch  Pfeil,  Pfrul,  Haber-  oder  Haberl-,  Hunderttausend-  und 
Sonnenfischl,  Seidlfisch,  Zankerl,  Grümpel,  Grimpel,  Rümpchen,  Giev- 
chen,  Maigänschen,  Zorscheli,  Riedling,  Piere,  Maipiere,  Lennepiere, 
Pierling,  Spirling,  Erlkress,  Ellerling,  Elring  und  Wekling  hinzu,  so 
haben  wir  wenigstens  die  deutschen  Namen  unsrerElritze  aufgeführt.  Ein 
derartiger  Namenreichtum  ist  stets  ein  Beweis  für  die  Volkstümlichkeit, 
oder,  was  dasselbe  sagen  will,  genaue  Bekanntschaft  und  allgemeine  Ver- 
breitung eines  Tieres".  Brehm  war  kein  Sprachforscher, aber  diese  seine 
Bemerkung  trifft  unzweifelhaft  zu.  Wir  haben  hier  einen  Gesichts- 
punkt, den  wir  durchaus  beachten  müssen.  Wer  nur  ein  wenig  gereist 
ist,  weiss  auch,  wie  verschieden  dieselben  Fische  oft  benannt  werden.  — 
Ganz  vorzügliche  Bemerkungen   über   diese  Frage    finden   sich    auch 
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bei  K.  v.  d.  Steinen  Unter  den  Naturvölkern  Zentral-Brasiliens.  Er 
sagt  da  S.  80  von  der  Sprache  der  Bakairi:  „Ganz  besonders  eigen- 
tümlich berührte  mich  ihre  Freude  über  den  Reichtum  ihres  Wort- 
vorrats. Sie  bekundeten  ein  grosses  Vergnügen,  für  jedes  Ding  auch 
ein  Wort  zu  haben,  als  wenn  der  Name  selbst  eine  Art  Ding  oder 
Besitzgegenstand  wäre.  Dass  die  Zahl  der  Begriffe  in  erster  Linie  vom 
Interesse  abhängt,  lag  klar  zu  Tage.  Auf  der  einen  Seite  im  Vergleich 
mit  unsern  Sprachen  eine  Fülle  von  Wörtern,  wie  bei  den  Tier-  und 
Verwandtennamen,  auf  der  andern  eine  zunächst  befremdende  Armut 

Die  eigentliche  Armut  steckt  in  dem  Mangel  an  übergeordneten 
Begriffen  wie  bei  allen  Naturvölkern.  Sie  haben  ein  Wort  für  'Vogel', 
das  wahrscheinlich  „geflügelt"  bedeutet,  aber  die  Nordkaraiben  haben 
einen  andern  Stamm  toro-  oder  tono-,  der  bei  den  Bakairi  noch 
bestimmte  sehr  gewöhnliche  Vögel,  eine  Papageien-  und  eine  Wald- 
huhnart bedeutet.  Jeder  Papagei  hat  seinen  besondern  Namen  und 
der  allgemeine  Begriff  'Papagei5  fehlt  vollständig,  ebenso  wie  der  Begriff 
'Palme'  fehlt.  Sie  kennen  aber  die  Eigenschaften  jeder  Papageienart  sehr 
genau  und  kleben  so  an  diesen  zahlreichen  Einzelkenntnissen,  dass 
sie  sich  um  die  gemeinschaftlichen  Merkmale,  die  ja  kein  Interesse 
haben,  nicht  bekümmern.  Man  sieht  also,  ihre  Armut  ist  nur  eine 
Armut  an  höhern  Einheiten,  sie  ersticken  in  der  Fülle  des  Stoffes  und 
können  ihn  nicht  ökonomisch  bewirtschaften.  Sie  haben  nur  erst  einen 
Verkehr  mit  Scheidemünze,  sind  aber  im  Besitz  ihrer  Stückzahl  eher 
übereich  als  arm  zu  nennen".  Wenn  ich  nun  auch  die  Indogermanen 
nicht  mit  den  Bakairi  auf  eine  Stufe  stellen  will,  so  scheint  mir  doch 
sicher  zu  sein,  dass  wir  aus  diesen  Tatsachen  auch  für  sie  etwas 
lernen  können. 

S.  239.  So  häufig  die  gleichen  Bedeutungsentwicklungen  in  ganz 
verschiedenen  Sprachen  sind,  so  liegt  doch  keine,  grosse  Wahrschein- 
lichkeit dafür  vor,  dass  dasselbe  Wort  auf  verschiedenen  Gebieten 
in  der  Bedeutungsentwicklung  denselben  Weg*  geht.  Die  meisten 
Forscher  huldigen  stillschweigend  diesem  Grundsatz.  So  erklärt  neuer- 
dings Thumb  Zschr.  f.  d.  Wortf.  7,  261,  got.  paida  cRock'  für  ein 
Lehnwort,  weil  es  dieselbe  abgeleitete  Bedeutung  zeigt,  wie  gr.  ßoirn.  — 
Die  Bedeutungsentwicklung:  Holz  eines  Baumes  zu  Lanze,  Speer  ist 
ganz  gewöhnlich,  aber  bei  demselben  Wort  ist  sie,  soviel  ich  sehe,  in 
verschiedenen  Sprachen  nur  sehr  selten  eingetreten.  Wir  finden 
gr.  ue\iT),  Kpöveict,  arfaven.,  lat.  ornus,  fraxinus,  altn.  askr,  "aber  nur 
bei  gr.  oöpu  und  avest.  därav,  hier  aber  wohl  'Keule'  bedeutend,  hat 
sich  die  Bedeutung  bei  demselben  Wort  nach  der  gleichen  Richtung 
entwickelt.  Wenn  die  Sprache  über  eine  Fülle  von  Ausdrücken  für 
die  gewöhnlichsten  Begriffe  verfügt,  so  ist  das  ja  auch  nur  verständlich. 

S.  240,  2.  Ich  habe  oben  gesagt,  dass  Schlüsse  aus  dem 
Schweigen  der  Sprachen  nur  sehr  bedingt  zulässig  seien,  während  ich 
sie  hier  ganz  ablehne.  Das  richtet  sich  besonders  gegen  den  prin- 
zipiellen Standpunkt  0.  Sehr  ad  er  s,  z.  B.  Sprachvergleichung  und 
Urgeschichte3  S.  162 ff.  In  unzähligen  Fällen  zieht  dieser  fehlerhafte 
Folgerungen  aus    dem  Fehlen    von  -Worten,    nicht  nur  für    den  Fisch- 
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fang-,  sondern  auch  für  die  Blumenzucht,  die  Schiffahrt,  die  Ausdrücke 
für  'Singen  und  Tanzen3  und  was  ich  früher  als  richtig'  anerkannt 
habe,  auch  für  die  Formen  der  Familie.  Vgl.  darüber  meine  demnächst 
in  den  Idg.  Forsch,  erscheinenden  Ausführungen.  Im  Lauf e  der  weitern 
Darstellung  werde  ich  auf  diese  Punkte  zurückkommen.  Dass  sich 
aus  dem  Schweigen  der  Sprachen  doch  etwas  entnehmen  lässt,  ist 
vielleicht  möglich,  nur  kenne  ich  keinen  einwandfreien  Fall.  Da 
wir  uns  also  auf  sehr  schwankendem  Grund  und  Boden  bewegen,  so 
wird  man  besser  tun,  vorläufig  auf  diesen  Faktor  ganz  zu  verzichten. 

4.  Die  wirtschaftlichen  Zustände  des  prähistorischen  Europas  und 
der  In  (loger manen. 

S.  242.  Ausser  den  Ausführungen  in  den  Handbüchern  vgl. 
meine  Aufsätze  Idg.  Forsch.  5,  395  ff.,  Jahrb.  f.  Nationalökonomie  und 
Statistik  3.  Folge.  Bd.  15,  456  ff.  Die  richtigen  Schlüsse  aus  der  Sprache 
finden  sich  schon  in  dem  ersten  Aufsatz  von  A.  Kuhn.  Sie  sind  nur 
durch  Hehns  Anschauungen  verdunkelt. 

S  242,  3.  Die  alte  Anschauung,  dass  sich  die  menschliche  Kultur 
in  drei  Stufen :  Jagd,  Viehzucht,  Ackerbau,  entwickelt  habe,  war  früher 
allgemein  verbreitet.  Es  Inildigten  ihr  eigentlich  alle  Forscher.  Bewiesen 
war  sie  nie.  Sie  kann  heute  wohl  als  völlig  überwunden  gelten.  Die 
neue  Auffassung  lernte  ich  bei  K.  v.  d.  Steinen  Unter  den  Natur- 
völkern Zentral-Brasiliens  1894  S.  214  und  bei  Grosse  Familie  S.  25  ff. 
kennen  und  habe  daraus  die  Schlüsse  für  Europa  schon  Idg.  Forsch. 
5,  395  ff,  gezogen.     Die  Ansicht  ist  aber  viel  älter. 

Besonders  wichtig  sind  die  Schriften  von  E.  Hahn:  Die  Haus- 
tiere und  ihre  Beziehung  zur  Wirtschaft  des  Menschen  1896; 

Ders.  Demeter  und  Baubo  Lübeck  1896;  Globus  Bd.  75  S.  281  ff. 
(1899);  Über  Ursprungsgebiet  und  Entstehungsweise  des  Ackerbaus. 
Ztschr.  der  Ges.  für  Erdkunde  Berlin.  Bd.  36,  S.  230—254;  Verhand- 
lungen der  anthropolog.  Ges.  Berlin  1903  S.  1007—18;  Das  Alter  der 
wirtschaftlichen  Kultur  der  Menschheit,  Heidelberg  1905.  Dieses  Buch  ist 
eine  populäre  Darstellung  seiner  Ideen. 

Wenn  auch  die  Theorieen,  die  Hahn  aufgestellt  hat,  Z.T.Hypo- 
thesen bleiben,  so  hat  er  doch  auch  eine  ganze  Reihe  von  Tatsachen 
festgestellt,  die  eben  keine  Hypothesen  sind.  Jedenfalls  gebührt  ihm 
das  Verdienst,  eine  Fülle  neuer  Gesichtspunkte  mit  Entschiedenheit 
und  Glück  geltend  gemacht  zu  haben.  Der  vorurteilsfreie  Forscher 
wird  zwischen  dem,  was  Hahn  sehr  wahrscheinlich  gemacht  hat,  und 
seinen  weitern  kühnen  Hypothesen  leicht  zu  scheiden  wissen. 

Vgl.  ferner  K.Bücher  Die  Wirtschaft  der  Naturvölker  S.  9  ff . : 
„Sucht  man  von  der  primitiven  Form  der  Nahrungsgewinnung,  dem 
Sammeln,  den  Übergang  zur  nächsten  Stufe,  so  sagt  uns  einige  Über- 
legung, dass  es  nicht  schwer  gewesen  sein  kann,  die  Erfahrung  zu 
machen,  dass  eine  vergrabene  Knolle  oder  Nuss  eine  neue  Pflanze 
liefert  —  gewiss  nicht  schwerer  als  Tiere  zu  zähmen  oder  Angelhaken, 
Bogen  und  Pfeil  zu  erfinden,  welche  zum  Übergang  auf  die  Jagd  nötig 
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waren.  In  Beziehung  auf  technische  Kunstfertigkeit  stehen  noch  jetzt 
manche  Jäger-  und  Nomadenvölker  weit  über  sogenannten  Ackerbau- 
völkern. Neuerdings  ist  man  zu  der  Annahme  gekommen,  dass  die 
Nomaden  eher  als  verwilderte  Ackerbauer  zu  betrachten  seien,  und 
es  ist  in  der  Tat  recht  unwahrscheinlich,  dass  ein  Jägervolk  zuerst 
darauf  verfallen  sein  sollte,  Tiere  zu  zähmen,  um  Milch,  Eier  und 
Fleisch  zu  gewinnen.  Überdies  gibt  es,  wenn  wir  vom  äussersten 
Norden  absehen,  kein  Fischer-,  Jäger-  oder  Hirtenvolk,  das  nicht  einen, 
bald  mehr  bald  minder  erheblichen  Teil  seiner  Nahrung  dem  Pflanzen- 
reich entnähme". 

S.  243,  1.  Über  die  Haustiere  bei  Jägervölkern  vergl.  auch 
Keller  Naturgeschichte  der-  Haustiere  S.  22.  Bemerkenswert  ist  auch 
das,  was  Keller  S.  26  über  Afrika  sagt:  „Hindernd  für  die  Haustier- 
gewinnung erwies  sich  die  ewige  Unruhe  der  Steppenvölker;  immer 
und  immer  wieder  fluteten  Völkerwellen  von  Osten  her  über  den 
afrikanischen  Kontinent,  das  fortwährende  Schieben  und  Stossen  absor- 
bierte den  Bewohner,  der  Haustierbesitz  erweckte  häufig  genug  die 
Beutelust  der  Nachbarvölker  und  führte  zu  beständigen  Kriegen". 

S.  244, 2.  Da  das  Wohngebiet  der  Indogermanen  höchst  wahr- 
scheinlich nicht  einheitlich  war,  da  in  ihm  guter  und  schlechter  Boden. 
Gebirge  und  Ebene,  Wasser  und  Land  gewechselt  haben  werden,  so 
ist  es  kaum  möglich,  für  sie  eine  ganz  einheitliche  Kultur  anzunehmen. 
Aber  natürlich  wird  eine  Wirtschaftsstufe  überwogen  haben. 

S.  246.  Zu  den  Abbildungen  ist  noch  einiges  zu  bemerken. 
Der  Bericht  über  die  Funde  von  Piette  steht  L'Antropologie  7,  1  ff . 
Die  erste  Veröffentlichung  der  Fig.  4  schon  bei  A.  Bertrand  La  Gaule 
avant  les  Gaulois  (1891)  S.  279.  In  Fig.  5  sieht  Hoops  S.  279  den 
Halm  einer  Ähre. 

S.  248,  2.  Jägervölker  hat  es  in  Europa  noch  in  den  geschicht- 
lichen Zeiten  gegeben,  das  zu  betonen  hielt  ich  für  wichtig. 

Die  Stellen  über  die  Finnen  stehen  in  Tac.  Germ.  46  und  bei 
Aelfred,  Kluges  Angelsächsisches  Lesebuch2 32,  die  über  die  Ligurer 
bei  Diodor  5,  39,  über  die  Thyssageten  und  Jürken  Her.  4,  22: 

(©ucooTfeTai)  Zuüouai  be  öttö  0r|pn<;.  .  .  .  'lupKai  Kai  oötoi  äirö  e^pnc; 
Swovxeq  xpöirw  xoiiuöe"  Xoxa  eiri  6ev6peov  ävaßd<;  (xä  be  eaxi  ttukvo  dvä 
iräaav  ty\v  xdjpiiv),  i'-rnroq  be  ^Kdaxiu  bebibaffievoc,  em  faorepa  Kela9ai 
xaireiv6xr|xo<;  eiveKev,  £xot|u6<;  eaxi  Kai  küuuv  '  eireäv  be  diri&r]  xö  Gnpiov  dir 6 
toO   6ev6p£ou    xoSetiaai;   Kai  emßdq  em  xöv  nnrov  biuÜKei,  Kai  ö  küwv  exexai. 

In  fast  jedem  andern  Erdteil  stehen  ebenfalls  die  verschiedenen 
Wirtschaftsstufen  hart  neben  einander. 

S.  253,1.     Zeugnisse  für  den  Ackerbau  der  Frauen: 

Iberer:  Strabo  3,  165:  YewpYoüai  aöxai;  Hübner  Wissowas 
Eealencykl.  3,  1357. 

Ligurer:  Strabo  3,  165,  Diod.  4,  20. 

Gallier:  Wissowa  Eealencykl.  s.  v.  Campeten,  Strabo  a.  a.  0. 

Germanen:  Tac.  Germ.  15,  fortissinus  quisque  et  bellicosissi- 
mus  nihil  agens,  delegata  domus  et  penatium  et  agrorum  cura  feini- 
nis  senibusque  et  infirmissimo  cuique  ex  familia. 
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Thraker:  Her.  5,  6:  ff\c,  be  epfdxnv  dxi|uöxaxov,  Her.  4,  33: 
räc,  Opir\ooac,  kcU  xdq  TTaiovibac;  Yuv«iKa<;,  erredv  öüukji  xr)  'Apxeiuibi  Tijj 
BaaiXntr],  oük  äveu  irupüüv  KaXdianq  Ouoüoat;  xd  ipd.  Ein  gleiches  Opfer 
findet  in  der  attischen  Filiale  statt  (CIA.  1,  210)  und  ein  ähnliches  auf 
Lesbos  für  die  ueYd\n,  Qeöq,  Strabo  a.  a.  0. 

Athamanen  in  Epirus:  Herakleides  Pol.  23.  Die  Männer  ziehen 
bei  diesen  in  den  Bergen  umher. 

Griechen:  Bei  den  Griechen  wird  die  Erfindung  des  Acker- 
baues der  Demeter  zugeschrieben.  Bei  Aristophanes  Lys.  finden  wir 
die  dXexpioec;,  die  das  Mehl  zum  Opferkuchen  mahlen  mussten.  Vergl. 
dazu  Schol.  Aristoph.  Lys.  644 :  yivovxai  be.  xive<;  xüjv  eüYevwv  d\expiöe<;  xq 
0euj  Trapöeviu,  aifive^  xd  elc;  xirjv  Guaiav  iröirava  dXoöcn  Kai  eaxiv  evxi|uov 
xouxo  •  eiai  be  Kai  iepol  |uu\üi)ve<;.  Der  Kult  der  Ackerbaugöttin  war  in 
den  Händen  der  Frau. 

Dass  der  Ackerbau  wohl  in  ganz  Europa  ursprünglich  den 
Frauen  zukam,  folgt  aus  der  ganzen  Arbeitsteilung,  die  wir  noch  in 
spätesten  Zeiten  finden:  die  Trennung  in  der  Küche,  das  getrennte 
Speisen,  die  verschiedenen  Handwerke.  Vergl.  dazu  die  betreffenden 
Stellen. 

Aussereuropäische  Zeugnisse  für  den  Ackerbau  der  Frauen  bei 
Hildebrand  Recht  und  Sitte  44. 

S.  254,  1.  Gewiss  wird  der  Mann  gern  manche  Tätigkeit  von  sich 
abschieben,  aber  darin  den  Hauptgesichtspunkt  zur  Erklärung  der  vor- 
liegenden Tatsachen  zu  sehen,  das  mag  ja  0.  Schrader  tun,  aber 
sonst  ist  das  überwunden. 

S.  254, 4.  Ich  verzeichne  hier  in  Form  einer  Tabelle  (S.  642,  643),  was 
an  prähistorischen  Funden  von  Getreidekörnern  bekannt  geworden  ist, 
auf  Grund  der  Werke  von  B  u  s  c  h  a  n  und  H  0  0  p  s  S.  277,  durch  dessen  Zu- 
sammenstellungen meine  eigenen  Sammlungen  ergänzt  und  überholt  sind. 

Bemerkungen  zu  der  folgenden  Tabelle. 

Die  Tabelle  bietet  eine  hoffentlich  bequeme  Übersicht  über  die 
prähistorischen  Funde  an  Getreidekörnern.  Links  stehen  die  Fund- 
orte, die  Zeit,  und  dann  folgen  die  Nachweise,  was  gefunden  ist.  In 
der  obern  Reihe  sind  mehrere  nur  unwesentlich  verschiedene  Getreide- 
arten zusammengefasst,  die  einzelnen  Namen  aber  angeführt,  so  z.  B. 
Weizen,  triticum  vulgare,  triticum  compactum  gldbiforme  Buschan, 
triticum  vulgare  antiquorum  Her.  In  der  Tabelle  erscheint  nun  ent- 
weder die  Abkürzung  des  deutschen  Namens  W  =  Weizen  als  Zeichen, 
dass  die  vorkommende  Art  nicht  genau  bestimmt  ist,  oder  die  genau 
bestimmte  Art  mit  den  lat.  Anfangsbuchstaben  t.  c.  g  =  triticum  com- 
pactum  globi 'forme.     Die  Nachweise  bei  Buschan  und  Hoops. 

Ausser  dem  in  der  Tabelle  angeführten  liegen  noch  Getreide- 
funde oder  Hinweise  auf  Getreidebau  vor: 

1.  Ältere  Steinzeit:  Abbildung  einer  Ähre  bei  Bruniquel  gefun- 
den (Hoops  250);  Abbildung  einer  Ähre  auf  Schieferstein  aus  der 
Höhle  von  Lorthet  (Hoops  280);  wahrscheinlich  die  der  in  Frankreich 
kultivierten  Wintergerste  (escourgeon). 
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Übergangszeit:  beim  Mas  d'Azil  ist  von  Piette  ein  kleiner 
Haufen  ovaler  kurzer  Weizenkörner  entdeckt  worden  (Hoops  281). 

Nordfrankreich  bei  Campigny  Mahlsteine  und  eine  Gefäss- 
scherbe  mit  dem  Abdrucke  eines  Gerstenkornes,  Hoernes  Globus  83,143 
(1903). 

2.  Jüngere  Steinzeit:  Bei  Butmir  in  Bosnien  sind  auch  Mahl- 
steine gefunden. 

Bei  Worms  sind  1895  Mahlsteine  gefunden,  vgl.  C.  Koehl  Neue 
pähistorische  Funde  aus  Worms  und  Umgebung  S.  36  f.  Worms  1896. 

Lobositz  und  Czernosek  in  Böhmen:  Mahlsteine. 

Mahlsteine  in  neolithischen  Denkmälern  von  Mecklenburg,  Pom- 
mern, Westpreussen,  Posen  u.  s.  w.,  Much  Die  Heimat  der  Jndoger- 
manen2,  382  f. 

In  Thüringen  3  Getreidefunde  1.  bei  Mertendorf  in  Sachsen- 
Weimar  gerösteter  Weizen  und  Getreidereiber, 

2.  In  einer  Lehmgrube  des  Ettersbergs  Gerste,  Weizen  und 
Apfelkerne, 

3.  Am  Andreastor  in  Erfurt  einige  verkohlte  Weizenkörner 
(Tr.  vulgare). 

In  Bremen  ein   verkohltes  Getreidekorn  (Hordeum  oder  Avena). 

Nordeuropa.  Altupsala:  Gerstenkorn;  Insel  Lolland  aus  dem 
Bronzealter  Hirse,  Weizenähre;  jütisches  Grab  verkohlte  Gerstenkörner. 

„Umfassende  Untersuchungen  an  prähistorischen  Tongefässen  aus 
den  dänischen  Inseln,  aus  Jütland,  Schleswig  und  dem  südlichen  Schweden, 
die  Georg  Sarauw  seit  1894  im  Auftrag  des  Kopenhagener  National- 
museums veranstaltete,  haben  eine  überaschend  grosse  Ausbeute  an 
verkohlten  Körnern  und  Körnerabdrücken  aus  allen  Perioden  von  der 
Jüngern  Steinzeit  an  zu  Tage  gefördert".     Hoops  S.  306. 

S.  254,  5.  Dass  in  den  Pfahlbauten  der  Pflugbau  betrieben 
worden  ist,  könnte  deshalb  vielleicht  zweifelhaft  erscheinen,  weil  keine 
Fundstücke  angetroffen  sind,  die  man  für  Pflüge  in  Anspruch  nehmen 
könnte.  M.  E.  beweist  aber  der  Anbau  von  Weizen,  Gerste  und  Flachs, 
sowie  anderer  Vegetabilien,  verbunden  mit  der  Anwesenheit  des  Rindes, 
dass  man  den  Pflugbau  kannte.  Denn  alle  diese  Pflanzen  sind  in  der 
Hauptsache  keine  Hackbaufrüchte.  Anderseits  ist  es  überhaupt  frag- 
lich, ob  der  Pfahlbaukultur  nicht  anderswo  höhere  Zustände  entsprachen. 
Denn  an  und  für  sich  kann  das  Gebiet  an  den  Seen  zwar  fruchtbar 
sein,  aber  es  hat  sicher  Orte  bessern  Bodens  gegeben.  Ausserdem  weist 
doch  das  Errichten  von  Wohnungen  in  den  Seen  auf  ein  ausgeprägtes 
Schutzbedürfnis  hin,  und  dieses  haben  die  schwächern  Völker. 

Ackerbauausdrücke. 

S.  255.  Die  Zahl  der  vergleichbaren  Ausdrücke,  die  sich  sicher  auf 
den  Ackerbau  beziehen,  ist  verhältnismässig  gross.  Dazu  kommen  dann 
einige  andere,  die  für  uns  scheinbar  eine  allgemeine  Bedeutung  be- 
sitzen, die  sich  aber  aus  einer  speziellem  entwickelt  haben  wird.  Wir 
können  es  ja  auf  Schritt  und  Tritt  verfolgen,  dass  gerade  die  Acker- 
bauausdrücke sehr  g-ern  eine  allgemeine  Bedeutung  annehmen. 
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Vitis  vinifera 


Möhre,   Daucus  carota,   L. 


Pastinaca  sativa,  L. 


Prunus 
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Apfel,  P.  malus  silvestris 
und  eine  grössere  Sorte. 


<j  <l 


Mohn,  Papaver  setigerum  C. 


Flachs,  Linum  angusti- 
folium  Hudson 


Linse,  Ervum  lens  L., 

Bohne,  Faba  vulgaris  Mch. 

Erbse,  Pisum  sativum  L. 


Hirse,  Panicum  miliaceum 
L.,   P.  italicum  L. 


P^ 


Gerste,   Hordeum  hexasti- 

chum  L.,  h.  h.  densum  Heer, 

7j.  distichum  L. 
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Emmer,  Triticum  dicoccum, 
monococcum 


Weizen,  Triticum  vulgare, 
Tr.  compactum  globiforme 

Buschan,  T.  vulgare  anti- 
quorum  Heer,   T.  turgidum 

L.     T.  compactum  Host. 
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Pflügen:  Ganz  fest  haftet  die  Bedeutung  pflügen  an  der 
Basis  arä  :  gr.  dpöoi,  I.  aräre,  air.  airim,  abg.  orati,  lit.  ärti.  Dazu 
der  Pflug:  gr.  öpoxpov,  1.  aratrum,  air.  arathar,  altn.  ardTr,  arm.  araur, 
abg.  oralo,  lit.  drklas.  In  dieser  Sippe  liegt  deutlich  Ablaut  vor.  Viel- 
leicht gehört  weiter  dazu  lat.  rädo  (vgl.  terram  rädere),  rallum,  'Pflug- 
schar'. 

Pflugschar:  gr.  bcßvi^-  uvvi<;,  apoxpov  Hsysch  aus  *woghsnis, 
1.  vömer,  aus  *woghsmis,  air.  fecc  'Spaten5  ?,  ahd.  waganso  aus  *ivagas- 
no,  altpr.  wagnis  'Sech',  deutlich  mit  Ablaut  und  mit  idg.  Wechsel 
von  m  und  n,  s.  J.  Schmidt  Kritik  der  Sonantentheorie  S.  87  ff . 

Egge,  eggen,  griech.  öiüivr]  Hesych  aus  ^öktivt),  lat  occa,  occare, 
altkorn.  ocet,  ahd.  egjan,  egida,  lit.  aketi  'eggen5,  äkec'ös  'Egge',  Ablaut. 

Säen:  lat.  sero,  got.  saia,  abg.  sejq,  lit.  sejw  'ich  säe'.  Die 
Verbindung  mit  gr.  inni  'werfen5  ist  hinfällig. 

Mähen:  äjuctoi,  ä\ir\r6c„  'Ernte5,  1.  meto,  ahd.  mäjan,  ahd.  mad. 

Beet:  alt.  llra,  lit.  lise,  abg.  lecha. 

Furche:  lat.  porca,  air.  rech,  ahd.  furuh,  arm.  AeWc,  'frisch 
geackertes  Brachland5;  gr.  t^Xcfov  'Grenzfurche5,  aind.  karsus  'Furche, 
Graben',  aw.  karsa-  'Furche5,  karsü-  'Ackerland5. 

Acker:  gr.  <rfpö<;,  1.  ager,  got.  akrs,  Acker5,  ai.  äjras,  'Flur, 
Ebene ;  gr.  vetöq  'Brachland',  russ.  niva,  'Acker5  (?). 

Die  Ausdrücke  'Feld,  Land,  Erde5  gehen  häufig  in  einander  über, 
ohne  dass  sich  bestimmen  lässt,  welches  die  ursprünglichste  Bedeutung 
gewesen  sei,  vgl.  ahd.  feld  'Feld,  Boden,  Fläche,  Ebene5,  asächs.  folda 
'Erde,  Land,  Erdboden',  ai.  prthivi  'Erde';  1.  rüs  'Land  im  Gegensatz 
zur  Stadt',  aw.  ravah-  'Weite,  Raum5;  d.  land,  got.  land  'Gegend,  Land- 
gut, Vaterland5,  ir.  land,  lann,  bret.  lan  'Heide5,  abulg.  ledina  'Heide- 
land5, schwed.  dial.  linda  'Brachfeld5,  scheint  ein  uralter  ablautender 
Ausdruck  für  unkultiviertes  Land  zu  sein;  d.  erde,  ahd.  ero,  gr.  epale 
'auf  die  Erde5;  lat.  arvum  'Ackerfeld5  scheint  mir  zu  gr.  apoupa,  aind. 
urvärä  'Fruchtfeld,  Saatfeld5  zu  gehören. 

Es  liegen  also  wiederum  eine  Fülle  von  Ausdrücken  für  'Erde, 
Land5  vor.  Eine  Anzahl  von  ihnen  muss  sich  doch  wohl  auf  den 
Ackerbau  beziehen. 

d.  reuten,  roden  'urbar  machen',  aw.  raodja-,  raoidja-  'urbar  zu 
machen5  Bartholomae  Altir.  WB.  s.  v.  Diese  Vergleichung  ist  interessant 
und  wichtig. 

Man  sieht,  dass  allerdings  die  meisten  dieser  Ausdrücke  nicht 
zu  den  Ariern  herüberreichen,  aber  einige  doch  bei  ihnen  vorkommen. 
Neuerdings  aber  hat  R.  Meringer  Idg.  Forsch.  16,  179  f.  in  ganz  vor- 
trefflicher Weise  eine  Reihe  neuer  Ausdrücke  für  das  Pflügen  er- 
schlossen. Er  zeigt,  dass  sich  die  weit  verzweigte  Bedeutung  der 
Sippe  wen  sehr  einfach  erklärt,  wenn  wir  von  der  Bedeutung  pflügen 
ausgehen,   und    diese  Wurzel  liegt  auch  im  Arischen  vor. 

Ferner  sind  beachtenswert: 

lat.  gränum,  ir.  grän,  got.  kaum,  altpr.  syrne,  lit.  zirnis,  'Erbse, 
abg.  zrüno  'Korn5. 

gr.  äpirn   Sichel,    ir.   serr,    abg.  srüpü,   lett.  sirpe   'Sichel',    dazu 
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lat.  sarpere   vgl.  Walde  s.  v.    Ein   andrer  Ausdruck   ist   lat.  falx,  lit. 
dalgis  'Sense3. 

Der  Ausdruck  für  Handmühle  geht  bis  zu  den  Indern  herüber: 
ir.  brö,  got.  qairnus,  lit.  girna,  abg.  zrüny,  arm.  erkan  gehört  mit 
ai.  grävä,  Stamm  grävan  'Pressstein'  zusammen.  Die  Wurzelsilbe 
zeigt  Ablaut  ai.  grä,  lit.  gir,  und  die  beiden  Laute  w  und  n  haben 
ihre  Stellung  vertauscht. 

Lat.  crlbrum  'Sieb'  entspricht  ir.  criathar,  ags.  hridder  'Sieb',  nhd. 
reiter.  Auch  dieses  Gerät  findet  vorzugsweise  in  der  Landwirtschaft 
Verwendung. 

gr.  äXvjq,  a\wr\  'Tenne'  entspricht  altschwed.  lö. 

gr.  irricauu  'stampfe,  schrote',  tciio&vy]  'enthülste  Gerste',  lat.  pinso 
'zerstosse,  stampfe  klein',  anord.  fis,  ahd.  fesa  'Spreu,  Spelze,  Veese', 
abg.  pisq  'stosse',  piseno  'Mehl'  (=gr.  irnodvn),  pisenica  'Weizen',  ai. 
pinästi  'zerreibt,  zerstampft',  pistäm  'Mehl',  aw.  pisant  'zerstossend', 
pistra-  'Mehl'. 

Es  fragt  sich,  ob  nicht  vielleicht  auch  der  weitverbreitete  Stamm 
*bhewä  ursprünglich  'das  Landbebauen'  bedeutete.  Für  d.  pflegen 
nimmt  Meringer  Idg.  Forsch.  16,  185 ff.  wegen  des  Substantivums 
pfluog  ebenfalls  die  Grundbedeutung  'ackern'  an. 

Aus  allen  diesen  Ausdrücken  folgt  die  Tatsache  des  Ackerbaues 
bei  den  Indogermanen  mit  der  Sicherheit,  die  überhaupt  möglich  ist. 
Das  ist  auch  die  Meinung  von  Hoops  S.  346. 

S.  257,  2.  Will  man  die  Tatsachen  der  Sprache  pressen,  so  könnte 
man  ebensogut  dahin  kommen,  den  Indogermanen  die  Viehzucht  als 
Wirtschaftsfaktor  abzusprechen.  Ein  Wort  für  Milch  geht  keineswegs 
durch  viele  Sprachen  hindurch,  die  Slaven  haben  es  sogar  erst  wieder 
von  den  Germanen  entlehnt,  kannten  also,  so  könnte  man  schliessen, 
die  wirtschaftliche  Verwendung  der  Milch  nicht.  Wenn  wir  Ausdrücke 
für  Eind  und  Schaf  seit  ältesten  Zeiten  finden,  so  Hessen  sich  diese 
durch  eine  gewisse  Heilighaltung  der  Tiere  erklären,  wie  wir  dies  so 
oft  antreffen.  Wolle,  für  die  ein  alter  Ausdruck  vorliegt,  könnte  man 
auch  im  Wege  des  Tauschhandels  bezogen  haben,  oder  es  kann  dies 
Wort  das  Fell  bedeutet  haben,  und  erst  allmählich  auf  den  zubereiteten 
Stoff  übergegangen  sein.  Ich  führe  dies  an,  nicht  um  es  im  Ernst  zu 
vertreten,  sondern  nur  um  zu  zeigen,  dass  man  nicht  mit  zweierlei  Mass 
messen  darf,   denn  gerade  so  behandelt  man  die  Ackerbauausdrücke. 

Jedenfalls  lässt  sich  auf  Grund  der  Sprachwissenschaft  nicht  das 
Nomadentum  der  Indogermanen  beweisen,  sondern  es  lässt  sich  nur 
zeigen,  dass  sie  Haustiere  besassen. 

Über  die  Möglichkeit,  dass  einzelne  indogermanische  Stämme 
später  kein  Vieh  besassen,  vgl.  Peisker  Vierteljahrsschrift  f.  Soz.  u. 
Wirtschaftsgeschichte,  3,  190. 

S.  261.  Über  die  Abstammung  der  Haustiere  vgl.  jetzt  die  beiden 
Schriften  von  Conrad  Keller  Die  Abstammung  der  ältesten  Haus- 
tiere Zürich  1902  und  Naturgeschichte  der  Haustiere  Berlin  1905;  mit 
1  und  2  zitiert. 

Ich  verzeichne   hier   kurz    die  Ergebnisse   von  Kellers  Unter-  . 
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suchungen.  Natürlich  kann  ich  mir  kein  Urteil  erlauben,  wie  weit 
diese  Ergebnisse  richtig  sind.  Aber  Kellers  Bücher  rufen  den  Ein- 
druck des  besonnenen  und  vorsichtigen  Forschers  hervor. 

1.  Der  Hund  stammt  von  Wolf-  und  Schakalarten  ab.  Der  alte 
Torfhund  canis  palustris,  der  in  der  Jüngern  Steinzeit  auftritt,  ist 
weder  auf  mitteleuropäischem  Boden  noch  im  Nordosten  Europas  zuerst 
gezähmt  worden,  sondern  aus  einer  andern  Region  eingewandert 
1,  S.  51. 

2.  Das  Pferd.  In  Europa  gab  es  in  der  Diluvialzeit  zahlreiche 
Wildpferde  zweier  Arten,  nämlich  Equus  caballus  foss.  und  Equus 
hemionus  (Halbesel  oder  Dschiggetai).  Die  erste  Art  hat  sich  lange 
erhalten.  „Der  Bewohner  Europas  hatte  somit  in  seinem  Wildstande 
genügendes  Pferdematerial,  um  auf  seinem  Boden  ein  Haustier  daraus  zu 
erziehen.  Es  ist  denkbar,  dass  das  Andringen  der  altern  orientalischen 
Hauspferde  den  äussern  Anstoss  dazu  gab".  Keller  1,  97.  Letzteres 
ist  mir  durchaus  wahrscheinlich.  „Im  Sinne  von  Nehring  haben  wir 
daher  die  schweren  Schläge  Mitteleuropas  als  direkte  Abkömmlinge 
des  kräftig  gebauten  diluvialen  Wildpferdes,  das  noch  in  die  histo- 
rischeu Zeiten  hineinreicht,  zu  betrachten,  während  die  östlichen,  meist 
kleinen  Pferde  asiatischer  Abstammung  sind  und  aus  dem  noch  heute 
in  Hochasien  lebenden  Equus  Przwalskii  hervorgingen". 

3.  Das  Rind.     Man  unterscheidet  jetzt  5  Rinderrassen: 

a)  Primigenius-Rasse  (Bos  tawus  primigenms  Rütimeyer). 

b)  Frontosus-Rasse  (Bos  taurus  frontosus  Nils). 

c)  Brachyceros-Rasse  (Bos  brachyceros  Rütimeyer). 

d)  Brachycephalus-Rasse  (Bos  brachycephalus  Wilckens). 

e)  Akeratos-Rasse  (Bos  dkeratos  Arenander). 

Diese  gehen  auf  zwei  Rassen  zurück.  Der  eine  Teil  (a,  b)  stammt 
von  dem  in  Europa  einheimischen  Ur  (Bos primig enius),  der  zweite,  die 
Brachyoeros-Rasse,  weist  nach  Afrika.  Zu  dieser  gehört  das  in  den 
Schweizer  Pfahlbauten  auftretende  Torfrind. 

4.  Das  Schwein.  Das  Schwein  tritt  als  Torfschwein  Sus  pa- 
lustris in  den  spätem  Perioden  des  Steinalters  auf.  Dies  stammt  aber 
nicht  von  den  einheimischen  Wildrassen  ab,  sondern  ist  höchstens 
gelegentlich  mit  ihm  gekreuzt.  Da  nun  unsere  heutigen  Schweine,  die 
aber  etwas  später  als  jenes  auftreten,  sicher  von  unserm  Wildschwein 
abstammen,  so  ist  hier  eine  Züchtung  nach  fremdem  Vorbild  sicher. 
Keller  1,  lOOff. 

5.  Das  Schaf.  In  den  Pfahlbauten  treffen  wir  Ovis  aries  palu- 
stris Rütimeyer.  „Sein  unvermitteltes  Erscheinen  auf  mitteleuro- 
päischem Boden  weist  auf  eine  Einwanderung  von  aussen  hin".  Keller 
1,  170.  „In  der  Jüngern  Pfahlbauzeit  erscheint  eine  neue  völlig  horn- 
lose Rasse,  das  Bronzeschaf.  Da  Zwischenformen  fehlen,  konnte  dieses 
nicht  durch  Umzüchtung  aus  dem  vorhandenen  Torfschafmaterial  her- 
vorgehen, sondern  gelangte  als  fertiges  Kulturprodukt  aus  einer  nicht 
näher  zu  bezeichnenden  Region  nach  Mitteleuropa." 

Ausserdem  gibt  es  vereinzelt  in  den  Pfahlbauten  eine  dritte 
Rasse,  die  jedoch  selten  war  und  spät  auftritt. 
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Auch  bei  den  Schafen  nimmt  Keller  mehrere  Bildungsherde  an, 
einer  lag  in  Südeuropa,  hier  lebte  der  Mour'lon  als  Wildschaf,  der 
andere  weist  nach  Asien. 

Das  Torfschaf  ist  seiner  Herkunft  nach  nicht  ganz  sicher  zu  bestim- 
men. Keller  hält  das  Torfschaf  wie  auch  das  ziegenhornige  mykenische 
Schaf  für  ein  Kreuzungsprodukt,  das  aber  der  Hauptsache  nach  afrika- 
nisches Blut  besitzt  und  in  dem  sich  die  Durchschlagskraft  des  letzteren 
bei  der  Vererbung  immer  wirksam  erhielt. 

6.  Die  Ziege.  An  der  Erzeugung  der  verschiedenen  Hausziegen- 
Rassen  sind  drei  wilde  Arten  beteiligt,  von  denen  aber  nur  eine  für 
uns  in  Betracht  kommt.  Die  westliche  (unsere)  Gruppe  stammt  von  der 
der  Bezoarziege  (Caprus  aegagrus)  ab,  deren  Verbreitungsgebiet  im 
Bereich  der  ältesten  Kulturkreise  liegt,  in  denen  nachweisbar  die  Ziege 
als  Haustier  sehr  früh  erscheint  und  durch  Zucht  am  meisten  ab- 
geändert wurde. 

Aus  den  Bemerkungen  Kellers  führe  ich  noch  einiges  wichtigere 
an.  „Europa"  sagt  er  2,  S.  26,  „ist  geographisch  und  auch  in  ethnischer 
Hinsicht  so  innig  mit  Asien  verknüpft,  dass  es  eigentlich  nur  als  eine 
Dependenz  Asiens  betrachtet  werden  muss.  Bezüglich  seines  Haustier- 
besitzes kann  unser  Erdteil  schon  seiner  Kleinheit  wegen  nicht  diejenige 
Originalität  beanspruchen  wie  der  östliche  Nachbarkontinent.  Was 
wir  an  Rassen  besitzen  ist  zum  grossen  Teil  von  diesem  entlehnt. 
Indessen  hat  man  diesen  asiatischen  Anteil,  der  mit  der  asiatischen 
Einwanderung  anlangte,  doch  allzusehr  überschätzt.  Sicher  ist,  dass 
manches  gar  nicht  direkt  aus  Asien,  sondern  auf  dem  Umweg  über 
Afrika  nach  Europa  gelangte,  wie  z.  B.  das  Gros  der  kleineren  Rinder. 
Auch  echt  afrikanische  Haustiere  sind  zu  uns  gelangt  und  das  Mittel- 
meer bildet  keineswegs  eine  trennende  Schranke.  Daneben  ist  auch 
verschiedenes  im  europäischen  Haustierbestand,  was  original  erscheint". 
Ähnliche  Anschauungen  vertritt  auch  M.  Much  Die  Heimat  der  Indo- 
germanen2  230  ff .  Im  übrigen  äussert  er  gegen  Kellers  Herleitung 
der  einzelnen  Haustiere  von  bestimmten  wilden  Rassen  verschiedent- 
lich Widerspruch. 

Als  Ergebnis  der  Untersuchungen  von  Keller  scheint  mir  her- 
auszuspringen, dass  Europa,  besonders  Mitteleuropa  zunächst  Avenig 
selbständiges  in  der  Domestizierung  der  Haustiere  geleistet  hat,  und 
dass  jedenfalls  hier  die  Versuche,  die  einheimischen  Rassen  zu  zähmen, 
wie  beim  Ur,  dem  Wildpferd  und  dem  Wildschwein,  erst  in  Zeiten  ein- 
setzen, in  denen  man  schon  andere  Haustiere  besass.  Es  liegt  also  eine 
Nachahmung  vor  wie  auch  bei  der  Zähmung  des  Renntieres.  Jeden- 
falls aber  setzt  auch  die  Domestikation  dieser  Tiere  eine  verhältnis- 
mässig grosse  Sesshaftigkeit  voraus. 

S.  261,  2.  Die  Heilighaltung  der  Haustiere  ist  ein  Zug,  der  sich 
vielfach  findet.  Wir  finden  den  Kult  der  Rinder  in  Indien,  Ägypten, 
Ostafrika,  der  Katze  in  Ägypten,  des  Pferdes  in  Japan,  bei  den  Persern, 
Slaven,  den  alten  Preussen,  der  Ziege  in  Altgriechenland,  des  Hahnes 
bei  den  alten  Persern,  bei  den  Römern  u.  s.  w.,  der  Taube  bei  den 
Semiten,  der  Gans  bei  den  Römern,  vgl.  Keller  19  f. 
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S.  262,  3.  Über  den  Wechsel  der  Gegend  bei  den  Nomaden  vgl. 
Strabo  7,3,17.  p.  307  über  die  Skythen,  Agathyrsen  und  Sarmaten : 
tluv  oe  voiudbujv  al  öKnval  TriXuuxai  ireirriYaötv  eiri  xal<;  d|udl:ai<;,  ev  die,  öiai- 
xwvxar  irepi  öe  xd<;  OKnvdq  xd  ßoCKrunaxa,  dqp'  iliv  xpeqpovxai  Kai  yäXaKxi  Kai 
xupw  Kai  Kpeaaiv.  dKo\ou9oööi  5e  xatg  vo|nai<;  nexa\a|ußdvovx€<;  xöttouc; 
dei  xou<;  exovxai;  iröav,  x^M^voi;  M^v  ^v  toic;  e\eo"iv  xoTt;  irepi  xrjv  Maiämv, 
Gepouc;  be  Kai  ev  xot<;  irebion;.  Weitere  Belege  von  andern  Völkern  gibt 
Hildebrand  Recht  und  Sitte  1,  26 f.  Vgl.  auch  die  neusten  Aus- 
führungen von  P  e  i  s  k  e  r  Vierteljahr schrif t  f.  Soz.  u.  Wirtschaftsgeschichte 
3,  192  ff. 

S.  264, 1  Zeugnisse  für  die  Ackergemeinschaft. 

Germanen:  Caes.  De  bell.  gall.  6,  22:  Neque  quisquam  agri 
modum  certum  aut  fines  habet  proprios:  sed  magistratus  ac  prineipes 
in  annos  singulos  gentibus  cognationibusque  hominum,  qui  tum  una 
coierunt,  quantum  et  quo  loco  visum  est,  agri  attribuunt  atque  anno 
post  alio  transire  cogunt.  4,  1 :  Sed  privati  ac  separati  agri  apud  eos 
nihil  est,  neque  longius  anno  remanere  uno  in  loco  incolendi  causa 
licet.  —  Tac.  Germ.  26:  Agri  pro  numero  eultorum  ab  universis  in 
vices  oecupantur,  quos  mox  inter  se  seeundum  dignationem  partiuntur; 
facilitatem  partiendi  camporum  spatia  praebent;  arva  per  annos 
mutant,  superest  et  ager.  Hierzu  vergleiche  die  ausführlichen  Erör- 
terungen bei  Hoops  Waldbäume  S.  508  ff.  Dort  ist  auch  die  wichtigste 
Literatur  zitiert. 

Iberer:  Diodor  5,  34:  xaPl^TaT0V  *>£  xüjv  TrXnaioxuüpujv  eGvwv 
aöxoit;  ecm  xö  xüüv  OüaKKaiuuv  övo|aa£o|uevuuv  aüaxrnua.  ouxoi  Ydp  Ka9' 
?Kaaxov  exoq  biaipoü|iievoi  xrjv  xwpav  YewpYoöoi,  Kai  xoü«;  Kapirou«;  koivo- 
tioioij|U€voi  luexabiböaorv  eKdaxiu  xö  |uepo<;,  Kai  xoi<;  voaqncaiuevoK;  xi  Yeuup- 
YO?<;  Gdvaxov  xö  irp6cxi|uov  xeOeiKaai. 

L  i  p  a  r  a :  Diod.  5, 9  KaxeaKeudoavxo  vauxiKÖv.  Kai  öie\ö|nevoi  aepäq  auxoüc; 
01  |uev  eYeiüpYouv  xdq  vrjöoui;  KOivdc;  Troir|0"avxe<;,  oi  be  irpö<;  xoüc;  \noxd<; 
dvexdxxovxo"  Kai  xd<;  oucia«;  be  Koivd«;  iroinadiLievoi  Kai  £äivxe<;  Kaxd  auaai- 
xia,  biexeXeaav  eiri  xtva<;  XPÖV0U?  koivujvikok;  ßioüvxei;"  üoxepov  be  xrjv  p.ev 
Avrrapav,  KaB'  f^v  Kai  f\  iröXiq  fjv,  btevei|uavxo,  xd<;  be  d\\a<;  eYeuüpYOuv  Koivfi. 

Inder:  Strabo  15,  1,  66,  p.  717:  trap'  äX\oi<;  be  Kaxd  ovffiveiav, 
KOivr)  xove,  Kapjroö^  epYaoaiuevouq,  eirdv  ouYKO|uiauuaiv,  ai'peaGai  cpopxiov 
e'Kaaxov  ei<;  btaxpoqprjv  xoö  exouc;.  Vgl.  dazu  noch  Jolly  Grd.  d.  indo-ar. 
Phil.  2,  8  S.  76  ff. 

Die  Sitte  ist  natürlich  auch  bei  nichtindogermanischen  Völkern 
zu  belegen,  vgl.  Strabo  11,  3,  6  p.  501  über  die  Iberer  im  Kaukasus: 
Kotvai  o'eioiv  auxoi«;  ai  Kxr)oeiq  Kaxd  auYYeveiav,  äpxei  be  Kai  xaiuieüet  eKdaxnv 
6  ttpeaßiixaxoq.  Weiteres  Material  bei  Hildebrand  Recht  und  Sitte  S.  94, 
der  mit  Recht  hervorhebt,  dass  sich  die  Sitte  nur  bei  Ackerbauern 
findet.  Seiner  Erklärung  der  Tatsachen  kann  ich  indessen  nicht 
zustimmen. 

S.  265, 1.  Die  serbische  zadruga  ist  oft  geschildert  worden,  vgl. z.B. 
Grosse  Formen  der  Familie  S.  203  ff.,  und  mir  aus  eigner  Anschauung 
bekannt  geworden.  Neuerdings  hat  man  indessen  bestritten,  dass  in 
dieser  Ackergemeinschaft  ein  alter  Zustand  vorliegt.    Vgl.  J.  Peisker 
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Slovo  0  zädruze  im  Närodpisny  Sbornik  Ceskoslovansky  1896  S.  38—110, 
in  deutscher  Umarbeitung-  in  der  Zeitschrift  für  Sozial-  und  Wirtschafts- 
geschichte 7,  S.  211  -326,  mit  andern  Abhandlungen  zusammen  ver- 
öffentlicht unter  dem  Titel:  Forschungen  für  Sozial-  und  Wirtschafts- 
geschichte der  Slawen.  Gegen  Peisker  schrieb  Balz  er  0  zadrudze 
slowienskieij  im  Kwartalnik  historyczny  13,  2.  Heft  und  Kadlec  K  slovu 
0  zädruze  im  Nar.  Sbor.  Ceskosl.  1896,  6.  Heft.  Den  deutschen  Leser 
unterrichtet  K.  Rhamm  Zum  Streite  über  die  altslavischen  Haus- 
sippenschaften  Globus  78,  S.  80  ff.  Ich  halte  an  der  alten  Ansicht  fest. 

In  Russland  finden  wir  der  zadruga  entsprechend  die  bolisaja 
oder  rodovaja  zemlja  und  als  höhere  Einheit  den  mir  'die  Dorfgemeinde5 
auf  gemeinsamem  Grund  und  Boden,  vgl.  Grosse  a.  a.  0.  S.  206.  Auch 
den  Versuchen,  den  russischen  mir  als  etwas  sekundäres  zu  erklären, 
stehe  ich  durchaus  skeptisch  gegenüber.  Über  die  indische  Dorf- 
gemeinde vgl.  Baden-Powell  Landsystem  of  British-India  1,  562; 
3,471;  Über  die  Kelten  Englands  z.B.  Seebohm  The  english  village- 
community  S.  193:  The  Gwentian,  Dimetian  and  Venedotian  codes  all 
represent  the  homestead  or  tyddyn  and  land  of  the  free  welshman 
as  a  family  holding.  So  long  as  the  head  of  the  family  lived,  all  his 
descendants  lived  with  him,  apparently  in  the  same  homestead,  unless 
new  ones  had  already  been  built  for  them  on  the  family  land.  In  any 
case  they  still  formed  part  of  the  Joint  household,  of  which  he  was  the 
head.  —  When  a  free  tribesman,  the  head  of  a  household,  died,  his  holding 
was  not  broken  up.  It  was  held  by  his  heirs  for  three  generations  as 
one  Joint  holding. 

S.  265,  1.  Dass  unsere  Ortsnamen  vielfach  nichts  weiter  als 
Sippennamen  sind,  ist  eine  altbekannte  durch  die  Sprachwissenschaft 
längst  erhärtete  Tatsache.  Es  lässt  sich  natürlich  ein  viel  reicheres 
Material  beibringen  als  hier  geschehen  ist.  Da  auch  die  Stammes- 
namen, wie  wir  weiter  unten  sehen  werden,  in  der  Hauptsache  Sippen- 
namen sind,  so  kann  es  nicht  weiter  auffallen,  dass  in  den  Stammes- 
und Ortsnamen  dieselben  Stämme  und  vor  allem  dieselben  Suffixe 
auftreten. 

S.  266.1.  Die  Art  des  Ackerbaus  wie  sie  nach  Caesar  und 
Tacitus  bei  den  Germanen  vorlag,  kann  nur  strichweise  so  betrieben  sein. 
Ich  habe  oben  S.  372  ff.  auf  die  grosse  Sesshaftigkeit  der  europäischen 
Völker,  wie  sie  durch  die  Siedelung  gewährleistet  wird,  hingewiesen, 
und  daraus  folgt  weiter,  dass  wir  es  bei  den  Wanderungen  der  Ger- 
manen und  andrer  Stämme  mit  besondern  Umständen  zu  tun  haben. 
Ist  ein  Volk  einmal  in  Bewegung  gekommen,  dann  können  sich  in  der 
Tat  besondere  wirtschaftliche  Zustände  einstellen.  Vgl.  über  diesen 
Punkt  die  ausführlichen  Erörterungen  bei  Hoops  S.  483  ff . 

S.  266,3.  Düngen.  Bei  dem  hohen  Alter  des  Ackerbaues  in 
Europa  ist  es  mir  wahrscheinlich,  dass  man  auch  das  Düngen  kannte. 
Man  wird  doch  sehr  bald  auf  die  Wirkungen  des  Weideganges  des 
Viehes  aufmerksam  geworden  sein,  sobald  man  erst  einmal  Haustiere 
besass.  Die  sprachlichen  Tatsachen  liegen  so.  Wir  finden  als  urverwandt: 
ai.  gdkrt  'Mist,    stercus5,    gr.  OKiup  OKaxöq  'Exkremente5,    altnord.  skarn 
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'Mist'  (aka  skarni  ä  höla).  Vielleicht  ist  damit  auch  1.  stercus,  umge- 
stellt aus  *skert-os  zu  verbinden.  Auch  kymv.  trwnc  cUrin,  Hefe',  bret. 
stronk  'excrement  humain'  kann  noch  dazu  gehören,  vgl.  Walde  Lat. 
EWB.  s.  v.  Kymr.  tau  'Mist'  wird  bei  Schrader  RE.  147  mit  gr.  xi\o<; 
'stercus  liquatum'  verbunden.  Got.  maihstus  'Mist'  findet  seine  Ent- 
sprechung in  lit.  mieziu  'miste'.  Streng  beweisen  lässt  es  sich  frei- 
lich nicht,  dass  mit  diesen  Ausdrücken  der  wirtschaftlich  verwendete 
Mist  gemeint  ist,  aber  das  ist  ja  auch  nicht  nötig,  da  wir  durch 
den  Fund  genügend  belehrt  werden.  Für  'Mist  streuen'  werden 
eine  Reihe  allgemeiner  Ausdrücke  gebraucht  sein.  So  heisst  ahd. 
zettan  'streuen',  dasselbe  Wort  im  Anord.  tedja  'düngen'.  Das  Wort 
gehört  zu  gr.  baxeofiai  'austeilen'.  Ferner  entspricht  wahrscheinlich 
unser  deutsches  köt  ahd.  quät  'Kot'  ags.  cwead  (Zupitza  Germ.  Gutt.  80) 
dem  armen,  koj  'Mist',  ai.  gütha,  aw.  güpö.  Ein  Wort  ähnlichen  Stammes 
haben  wir  in  abg.  govino  'stercus'.  Dies  gehört  deutlich  zum  Stamm 
idg.  g™ou  'Kuh'  bedeutet  also  'Kuhdreck',  und  so  deute  ich  auch  das 
aind.-armen.-germ.  Wort. 

S.  268,  3.  Die  Belege  für  die  Räubervölker  sind  ausserordentlich 
zahlreich,  es  ist  kaum  nötig,  sie  zu  häufen: 

Germanen  Caesar  BG.  6,  23:  Latrocinia  nullam  habent  infa- 
miam,  quae  extra  fines  cuiusque  civitatis  fiunt,  atque  ea  iuventutis 
exercendae  ac  desidiae  mimiendae  causa  fieri  praedicant. 

Iren  Ammian  27,  8. 

Nach  Her.  4,  103  leben  die  Tau r er  öttö  \r\ir\c,  xe  Kai  Tro\e|iiou; 

Thraker  Her.  5,  6:  xö  Zf)v  dtrö  iro\e|iiou  Kai  Xnoxüoq  KäAAicrxov; 

Akarnanen  u.  s.  w.  Thuk.  1,  5  u.  s.  w.;  Griechen  Thuk.  1,  5; 

Iberer  Diodor  5,  34:  Strabo  3,  p.  154,  158,  163;  Plut.  Mar.  6, 
Silius  3,  389,  Justin.  44,  3  :  Feminae  res  domesticas  agrorumque  culturas 
administrant :  ipsi  armis  et  rapinis  serviunt. 

S.  271,  1.  Über  die  moba  der  Serben  u.  s.  w.  vgl.  Vuk  Karadzic 
Lexikon  serbicum  s.  v.  moba,  Luka  Grdzic  Bjelokosic  Iz  naroda 
S.  154,  Iwantschoff  Primitive  Formen  des  Gewerbebetriebs  in  Bul- 
garien S.  43 f.,  Bücher  Arbeit  und  Rhythmus2  S.  224,  230,  235,  242 f. 

5.  Kulturpflanzen  und  Haustiere. 

S.  272,  1.  Literatur:  Hehn  Kulturpflanzen  und  Haustiere  in 
ihrem  Übergang  aus  Asien  nach  Griechenland  und  Italien  sowie  in 
das  übrige  Europa.  Historisch-linguistische  Skizzen.  6.  Aufl.  neu 
herausgegeben  von  O.  Schrader  1894.  7.  Aufl.  —  Hahns  Schriften 
s.  0.  S.  638.  Hoops  Waldbäume  und  Kulturpflanzen  im  germanischen 
Altertum  1905.  —  Kellers  Schriften  s.  0.  S.  645  (S.  261). 

S.  273,  2.  Unter  den  wildwachsenden  Pflanzen  und  Früchten,  die 
in  alten  Zeiten  gesammelt  sind  und  zum  Teil  noch  heute  benutzt 
werden,  sind  natürlich  noch  Heidel-,  Hirn-,  Erd-,  Brombeeren,  Haselnüsse. 
Eine  Arbeit  über  die  heutige  Verwendung  der  wildwachsenden  Pflanzen 
in  der  Küche  wäre  sehr  nützlich,  ampfer  bedeutet  schon  im  Ahd.  die 
Pflanze,  und  ebenso  ai.  amlas  den  'Sauerklee'.     Es  könnte  also  hierin 
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schon  eine  indogermanische  Gleichung'  vorliegen.  Ebenso  haben  wir 
Gleichungen  für  Nuss,  d.  h.  Haselnuss,  lat.  nux,  ir.  cnü,  ags.  hnutu. 
G.  Meyer  Alb.  W.  hat  alb.  ard  mit  gr.  äpua,  abg.  orechü  'Nuss'  ver- 
glichen, doch  unterliegt  dies  Bedenken.  Letzteres  gehört  zu  lit.  riemtas 
'Haselnuss5,  was  nicht  entlehnt  sein  kann;  —  für  Beere:  lat.  uva 
Traube',  lit.  üoga,  abg.  jagoda  'Beere';  ai.  dräksä  'Weinstock,  Wein- 
beere', ir.  derc  'Beere';  lat.  frägam,  ags.  strawberie  'Erdbeere',  Kluge 
Idg\  Forsch.  4,309,  vielleicht  auch  gr.  pd£ 'Weinbeere';  —  fürBromb  eere: 
gr.  |uöpov  'Maulbeere',  fnlipov,  1.  mörus,  ir.  merenn  'Maulbeere'.  Unsicher, 
<la  Entlehnungen  im  Spiel  sein  können.   Über  lat.  rubus  vgl.  Waldes,  v. 

Eine  weitere  Gleichung  liegt  vor  in  gr.  KÖ|uapoc,  xdiuapoc;  'Erdbeer- 
baum', ahd.  hemera  'Niesswurz'  abg.  cemerica  'helleborus'  für  eine  Pflanze 
unbestimmter  Art. 

Dass  damit  die  Bezeichnungen  der  Ursprache  nicht  erschöpft 
sind,  ist  selbstverständlich. 

S.  273,  4.  Über  die  Herkunft  der  Getreidearten  vergl.  De  Can- 
dolle  Ursprung  der  Kulturpflanzen,  übersetzt  von  Dr.  E.  Goetze 
Leipzig  1884;  Körnicke  und  Werner  Handbuch  des  Getreidebaues  1: 
Die  Arten  und  Varietäten  des  Getreidebaus,  Bonn  1885;  Buschan  Vor- 
geschichtliche Botanik  der  Kultur-  und  Nutzpflanzen  der  alten  Welt 
•auf  Grund  prähistorischer  Funde,  Breslau  1895;  S  olm  s-Laubach 
Weizen  und  Tulpe  1899;  Hoops  S.  310 ff. 

Wilde  Stammformen  sind  bekannt  vom  Einkorn  „das  in  Serbien, 
Griechenland,  Taurien,  Kleinasien,  Kappadozien  und  Mesopotamien  in 
der  Form  triticum  aegilopoides  gefunden  worden  ist",  Hoops  314; 
von  der  Gerste  Hordeum  spontaneum  C.  Koch,  gegenwärtig  ver- 
breitet „vom  Kaukasus  ab  einerseits  bis  nach  Persien  und  Belutschistan. 
anderseits  nach  Palästina  und  Nordostafrika".  —  Der  Flachs  linum 
usitassimum  L.  stammt  von  linum  angustifolium  L.,  einer  Pflanze,  die 
„von  den  kanarischen  Inseln  über  die  Mittelmeergebiete  bis  zu  den 
südpontischen  Ländern,  dem  Kaukasus  und  Palästina  wildwachsend 
verbreitet  ist".  —  Die  Mutterpflanze  des  Hafers  {avena  sativa  L.)  ist 
aller  Wahrscheinlichkeit  nach  Avena  fatua  L.  'der  Wildhafer,  Flug- 
hafer'. Heimat  nach  Hoops  vielleicht  Südostrussland,  die  kaspisch- 
kaukasische  Ebene  und  das  angrenzende  turkestanische  Tiefland.  — 
Der  Roggen  Seeale  cereale  L.  stammt  von  secale  montanum,  Heimat 
■ähnlich  wie  die  des  Hafers. 

Die  wilde  Stammform  der  Kolbenhirse  Panicum  viride  L. 
kommt  in  Europa  bis  Finnland  hinauf  wild  vor.  Die  Heimat  ist  nicht 
ganz  sicher  zu  bestimmen. 

Von  höchster  Bedeutung  für  die  Bestimmung  der  Herkunft  der 
Getreidearten  sind  Ackerunkräuter,  weil  sie  natürlich  nicht  in  Kultur 
genommen  werden.  Vgl.  darüber  Hoops  S.  339.  Die  Kornblume,  die 
Kornrade  und  das  kretische  Leinkraut  treten  schon  in  den  Schweizer 
Pfahlbauten  der  Steinzeit  auf.  Ihr  ursprüngliches  Verbreitungsgebiet 
ist  wohl  im  Mittelmeergebiet  zu  suchen,  und  das  spricht,  da  Leinkraut 
und  Kornblume  in  den  vorgeschichtlichen  Niederlassungen  Ungarns 
und  Bosniens  fehlen,  für  südeuropäische  Herkunft.     Vielleicht  werden 
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sich  auch  noch  idg\  Namen  nachweisen  lassen,     d.  Raden,  ahd.  räto  'Un- 
kraut' sieht  höchst  altertümlich  aus. 

S.  273,  5.  In  den  Pfahlhauten  finden  wir  auch  die  Reste  andrer 
Pflanzen,  wie  S.  281,  2  ausgeführt  ist.  Doch  sind  diese  sicher  nicht 
von  allzu  grosser  Bedeutung  gewesen.  An  dieser  Stelle  kommt  es  nur 
auf  die  Hauptpflanzen  an,  die  den  typischen  Zustand  darstellen. 

S.  274,  3.  Gegen  das  hohe  Alter  des  Hirsebaues  in  Europa  und 
gegen  die  Anschauungen  Hahns  wendet  sich  auchHoops  S.  310.  In 
der  Tat  lässt  sich  der  Altersvorrang  des  Hirseanbaues  in  unserm  Erd- 
teil nicht  erweisen,  und  es  ist  sicher,  dass,  wenn  noch  ein  Hackbau 
bestand,  mit  ihm  die  Getreidepflanzen  wie  Weizen  und  Gerste  gebaut 
wurden.  Vgl.  aber  jetzt  Hahn  Das  Alter  der  wirtschaftlichen  Kultur 
der  Menschheit  S.  55  ff. 

S.  275.  Antike  Zeugnisse  für  den  Hirsebau:  Aquitanien 
Strabo  4,2,1  (190):  eori  0' i^  |uev  TrapumeaviTii;  tujv  'AkuitovOüv  a|U|uu)&r|<; 
r\  TTXeiöTn  Kai  XeTTTr),  xefXPV  xpecpouca,  xoT<;  oe  äXkoic,  äcpopurrepa.  Plin. 
18,  101.  Nach  Pytheas  bei  Strabo  4,  5,  5  (201)  lebten  die  Völker  der 
von  ihm  besuchten  Küste  von  Keyxpw  oe  Kai  dYpioK;  Xaxävoic;  Kai  Kapiroi«; 
Kai  p\Zaic,,  Massilia  Caesar  de  bello  civ.  2,  22.  Oberitalien  Plin.  18, 101, 
Polybios  2,  15,  2:  eXumou  ye  ^v  kü\  Kefxpou  xeXewc;  ü-rrepßäXXouaa  oavjuXeia 
Yiverai  irap'  aü-roit;,  Strabo  5,  1,  12  (218),  Cassiodor  Var.  12,  27.  Jap  öden 
in  Illyrien  Strabo  7,5,4  (315),  £eia  Kai  Kefxpw  fä  TroXXa  rpecpö|uevov;  Pai- 
onen  Athen.  10  (447  c.  d.);  Lakedai monier  Hesych  eXuiuop,  ö  e\\iovTec,  oi 
AäKuuve<;  eaOiouoiv;  Pannon  ien  Dio  Cass.  49,36;  Priscus  Müller  Frgm. 
4p.  83;  Slaven  Maurikios,  Thraker  Xenophon  7,5,12  Thrakisches 
Volk  der  MeXivöcpayoi,  Demosthenes  de  Chersoneso  p.  100  ex.  Phil.  4, 16. 
Skythen  und  Sarmaten  Plin.  18,  100,  101,  Ael.  V.  H.  3,  39.  Alazonen 
Her.  4,  17,  Chorasmier  Her.  3,  117. 

Die  Hirsekultur  ist  namentlich  in  Ostasien  uralt,  sie  lässt  sieh 
in  China  bis  zum  Jahre  2800  v.  Chr.  zurückverfolgen.  „Das  eigentliche 
Zentrum  der  Hirsekultur",  sagt  Hoops  S.  325,  „ist  heute  das  Gebiet, 
das  sich  in  breitem  Gürtel  von  Nordchina  durch  Zentralasien  nach 
Südrussland  erstreckt".  Wenn  sich  in  Südrussland  der  Hirsebau  noch 
heute  erhalten  hat  und  er  dort  auch  im  Altertum  verbreitet  war,  so 
ergeben  doch  die  oben  angeführten  Zeugnisse,  dass  er  in  frühern  Zeiten 
bis  zum  fernen  Westen  ging.  Da  aber  die  Hirse  dem  semitisch-ägyp- 
tischen Kulturkreis  fremd  geblieben  ist,  so  ist  es  allerdings  wahrschein- 
lich, dass  ihre  Kultur  aus  Asien  stammt,  sich  aber  wohl  schon  früh- 
zeitig verbreitet  hat.     Über  die  Funde  s.  0. 

S  276.  Die  Namen  für  die  Getreidepflanzen.  Die  Sprach- 
vergleichung kann  eine  grosse  Zahl  von  Bezeichnungen  für  Getreide- 
nrten  nachweisen,  die  nur  insoweit  einige  Schwierigkeiten  bereiten, 
als  nicht  selten  die  Bedeutung  wechselt.  Das  kann  nicht  weiter 
wundernehmen,  wenn  man  an  die  Bedeutungsentwicklung  unseres 
Wortes  'Korn'  denkt.  Dies  Wort  hiess  ursprünglich  vielleicht  'das  Zer- 
riebene', 'Samenkorn',  dann  'Getreide'  überhaupt  und  bezeichnet  nun 
in  einzelnen  Gegenden  die  Frucht  die  am  meisten  angebaut  wird,  so 
in  Nord-  und  Mitteldeutschland  'Roggen',  im  Süden  'Dinkel'  oder  'Spelt' 
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in  Westfalen  'Hafer'  (vgi.  Heyne  Deutsches  Wörterbuch  s.  v.),  in  Amerika 
den  'Mais3.  Wenn  wir  dies  im  Auge  behalten,  lässt  sich  ein  Bedeutungs- 
wandel leicht  verstehen.  Lässt  sich  nun  auch  zuweilen  nicht  nach- 
weisen, was  ein  Wort  wirklich  bedeutet  hat,  so  genügt  es  doch,  wenn 
es  in  den  einzelnen  Sprachen  der  Name  einer  Getreideart  ist,  um  die 
Vermutung  nahezulegen,  dass  es  auch  in  älterer  Zeit  irgend  ein 
Getreide  bezeichnet  habe. 

Die  etmyologischen  Gleichungen  haben  jetzt  eine  eingehende  Erör- 
terung bei  Hoops  Waldbäume  S.  344  ff .  gefunden.  Ich  kann  mich 
daher  auf  das  allernotwenigste  beschränken. 

Ai.  jävas  m.  'Korn  speziell  Gerste',  aw.  java-  'Getreide',  wohl 
'Gerste',  da  daraus  eine  Art  Bier  hergestellt  wird,  lit.  javas  'Same',  PI. 
javai  'Getreide',  gr.  leä  neben  lern  'Spelzweizen',  bei  Homer  ein  Pferde- 
futter, £ei&uupo<;  apoupa  cdie  fruchttragende  Erde',  cpvoilooc,  'Getreide 
hervorbringend',  air.  nir.  eorna  'Gerste'.  Hierin  liegt  sicher  eine  indo- 
germanische Gleichung  vor;  denn  es  ist  durchaus  unwahrscheinlich, 
dass  sich  die  Bedeutung  'Getreide  oder  bes.  Getreideart'  auf  vier  ver- 
schiedenen Sprachgebieten  selbständig  sollte  entwickelt  haben.  Am 
wahrscheinlichsten  bedeutete  es  die  Gerste.  Dass  das  Wort  zu  ai.  ju 
'binden'  gehört,  ist  sehr  wohl  möglich,  dann  hätte  es  ursprünglich 
"Bund,  Garbe'  bedeutet. 

Ai.  durvä  f.  'eine  Hirsenart'  (Panicum  dactylon),  lit.  dirvä  'Acker, 
Saatfeld',  mnd.  terwe,  ndl.  tarwe,  'Weizen',  nengl.  tare  'Unkraut,  Lolch'. 
Hierzu  stelle  ich  das  im  Griech.  jetzt  inschriftlich  in  Delphi  belegte 
ödpaxa  'Brote',  thess.  odpaxoi;  'Brot'. 

Ai.  sasjdm  N.  'Feldfrucht,  Getreide,  Korn',  aw.  hahja-  'Getreide', 
kymr.  com.  haidd,  bret.  heiz  'Gerste'  aus  sasijo-,  gall.  oder  ligur.  (s)asia 
'Boggen'  vergl.  Hoops  S.  452. 

Ai.  dhänäs  F.  PI.  'Getreidekörner',  awest.  dänav-  F.  'Getreidekorn' 
{in  den  iranischen  Dialekten  noch  heute),  lit.  düona  'Brot'  stelle  ich 
zu  gr.  Ooivri  'Schmaus',  ewoecu  'schmausen'  kann  also  nur  das  beweisen, 
dass  Getreide  zur  Nahrung  diente. 

Abulg.  pyro  'far,  milium',  lit.  pürai  'Winterweizen',  aengl.  fyrs 
'Quecke,  Ackerunkraut'  (?),  gr.  n:up6<;  'Weizen,  Getreide'.  Dass  ai. 
püras  'Kuchen'  dazu  gehört,  ist  möglich,  aber  nicht  sicher. 

Abulg.  bürü  'eine  Hirseart',  abulg.  brasino  'Speise',  in  den 
Dialekten  auch  'Mehl',  lat.  far,  farris  'Spelz',  1.  farlna  'Mehl',  anord. 
harr  'Gerste',  got.  barizeins  'Gersten-',  kymr.  körn.  bret.  bara  m.,  air. 
bairgen,  nir.  gäl.  bairghean  'Kuchen,  Brod'.  Man  stellt  dazu  auch  den 
Namen  der  ital.  Fruchtgöttin  Ferönia,  und  gr.  üepaecpaooa  'Korntöterin', 
beides  ist  natürlich  unsicher.  Bei  Hesysch  steht  qpnpov  n.  twv  dpxcüwv 
öeuiv  xpocpri,  das  von  Schrader  verglichen  wird.  Den  etymologischen 
Ableitungen  des  Götternamens  stehe  ich  skeptisch  gegenüber. 

L.  hordeum,  d.  gerste  muss  schon  wegen  des  Ablautes  ein  ur- 
altes Wort  sein.  Man  stellt  dazu  ferner  armen,  gari  'Gerste',  pahlv. 
jurtäk,  bal.  zurt.  Seit  alten  Zeiten  hat  man  ferner  gr.  KpIGr),  Kpi  (aus 
Kpi6)  verglichen.  Doch  bleiben  lautliche  Schwierigkeiten,  die  auch 
nach  Hoops  S.  369  nicht  beseitigt  sind.   Entweder  liegen  schon  indogerm. 
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Differenzen  vor  oder  eine  Urform,  die  wir  noch  nicht  ansetzen  können. 
Schliesslich  könnte  das  griechische  Wort  auch  aus  einer  Sprache  ent- 
lehnt sein,  in  der  KpTGi]  lautgesetzlich  entstanden  war,  wie  vielleicht 
gr.  otroi;  entlehnt  ist. 

D.  Roggen,  an.  rygr,  ags.  ryge,  lit.  rugis,  abg.  rüzi  'Roggen',, 
thrak.  ßpi£ct.  Während  ich  PBr.  Btr.  22,  235  hierin  keine  urverwandte 
Gleichung  sah,  führe  ich  heute  germ.-lit.-slav.  rüg  auf  *wrg  zurück,, 
wie  gr.  \üko<;  auf  idg.  *wlkos.  Dazu  lautet  thrak.  ßpi£a  ab.  Ich  halte 
das  Wort  für  indogerm.  Darum  braucht  die  Bedeutung  'Roggen'  nicht 
alt  zu  sein.  Im  übrigen  stehe  ich  den  Schlüssen  aus  dem  Schweigen 
der  Funde  etwas  zweifelnd  gegenüber.  Vielleicht  geht  auch  der 
Anbau  des  Roggens  in  ein  höheres  Alter  zurück,  als  man  jetzt  an- 
nimmt. 

Gr.  jla€\ivvi  'Hirse',  1.  milium  'Hirse',  lit.  mdlnos  'Schwaden,  Hirse*. 
Trotz  der  Ähnlichkeit  der  Form  ist  die  Gleichung  nicht  sicher,  gr. 
jueXivT]  kann  von  \xi\\  'Honig'  abgeleitet  sein,  während  lit.  mälnös  viel- 
leicht zu  mälti  'mahlen'  gehört.  D.  hirse,  ein  nur  hochdeutsches  Wort 
kann  zu  lat.  Ceres,  cena  aus  *cersna  'Speise'  gehören,  wobei  die  lat 
Bedeutung  ursprünglicher  sein  könnte.  Ferner  sind  verwandt  lit.. 
söra  'Hirse',  abg.  proso,  n.  'Kerxpoq,  milium',  preuss.  prassan.  Die 
Grundform  ist  *psöro  aus  der  das  slavische  Wort,  durch  Methatesis- 
entstanden  ist.  Man  kann  weiter psdras  n.  'Schmaus,  Mahl'  vergleichen; 
vergl.  auch  ai.  psür  f.  'Nahrung'.  Diese  gehören  zur  Wurzel  psä  'ver- 
zehren'. Da  dies  aber  ursprünglich  'zerreiben'  bedeutet,  so  hiesse 
auch  in  diesem  Falle  die  Hirse  die  Mahlfrucht. 

Hafer:  lat.  avena,  ab.  ovisü,  lit.  avizä,  lett.  auzas,  apreuss.  icyse, 
Grundform  aivig-(sna),  vgl.  Walde  Lat.  EWB.  s.  v.  Die  Heranziehung- 
von  ai.  avasäm,  'Nahrung'  muss  man  aufgeben. 

ahd.  habaro,  as.  habaro,  altgutnisch.  hagri,  daraus  entlehnt  finn. 
kakra,  stellt  Zupitza,  Die  germ.  Gutturale  32  mit  ir.  coirce,  kymr.  ceirchr 
körn,  keirch  'Hafer';  hafer  kann  ich  natürlich  nicht  von  hagri  trennen. 
Die  Tatsachen  der  Sprachen  weisen  also  entschieden  auf  sehr  frühen 
Anbau  des  Hafers  in  Nordeuropa.  Man  muss  abwarten,  ob  nicht 
spätere  Funde  dies  bestätigen. 

Flachs.  Es  liegt  nicht  der  geringste  Grund  vor,  die  weit  ver- 
breitete Gleichung  gr.  \ivov  'Flachs,  Angelschnur,  Spinnfaden,  Netz, 
Bettlaken',  lat.  linum,  'Lein'  daneben  linteum,  'Leinwand'  ir.  lin,  kymr. 
Hin  'Lein',  ir.  lin  'Netz",  ahd.  lin,  daneben  ahd.  lina,  altn.  lina,  ag's. 
line  'Leine',  lit.  linai,  abg.  linii  'Flachs'  nicht  für  urverwandt,  sondern 
für  entlehnt  von  einem  Volk  zum  andern  zu  betrachten.  Schon  der 
Wechsel  von  Länge  und  Kürze  sowie  die  Ableitungen  bereiten  solcher 
Annahme  unüberwindliche  Schwierigkeiten.  Ein  Grund  Entlehnung  vor- 
auszusetzen läge  nur  vor,  wenn  sich  der  Flachs  in  alten  prähistorischen 
Funden  nicht  nachweisen  Hesse.  Aber  er  ist  schon  seit  der  Steinzeit  in 
der  Schweiz  weit  verbreitet,  und  ist  auch  sonst  verschiedentlich  an- 
getroffen. 

Dazu  kommen  nun  vielleicht  noch  Namen  für  Erbse,  Bohne, 
Mohn  und  sicher  für  Rübe. 
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Erbse:  gr.  öpoßcx;,  epeßiv9o<;,  lat.  ervom  'Wicke',  ahd.  araweiz 
'Erbse';  lat.  cicer,  gr.  Kpiöq,  apreuss.  keckers  'Erbse'  arm.  sisern;  hier 
dürften  ebenso  wie  beim  folgenden,   alte  Entlehnungen  im  Spiel   sein. 

Bohne:  lat.  faba  'Bohne',  alb.  bapd  'Saubohne',  abg.  bobü,  apreuss. 
babo.     Wie  sich  unser  deutsches  Bohne  dazu  verhält,  ist  unklar. 

Mohn:  gr.  ufiKuuv,  ahd.  mago,  mhd.  auch  mähen,  apreuss.  moke, 
abulg.  makü  ist  wohl  früh  durch  Entlehnung  verbreitet. 

Rübe:  gr.  pdmjq,  pdqnx;.  lat.  räpa,  ahd.  ruoba,  räba,  lit.  rope, 
abg.  repa. 

Wir  finden  also  eine  Fülle  von  Ausdrücken  für  Getreidepflanzen, 
so  dass  an  dem  Getreidebau  bei  einem  grossen  Teil  der  Indogermanen 
gar  nicht  gezweifelt  werden  kann.  Dazu  kommen  noch  die  zahlreichen 
Ausdrücke,  die  nur  in  einer  Sprache  vorliegen,  dort  aber  ein  durchaus 
altertümliches  Aussehen  haben  und  daher  sehr  wohl  auch  aus  der 
Ursprache  stammen  können. 

Gerste:  lit.  mieziai,  apr.  moasis;  abg'  jecimy  (von  Bezzenberger 
BB.  27,  173a  mit  gr.  ÖKoa-rr]  'Gerste'  aus  *nkostä  verbunden);  gr.  Kerxpo«; 
wird  man  kaum  von  Kä\pvc,  'geröstete  Gerste'  trennen  können. 

Weizen:  armen,  corean,  ir.  tuirend,  gv.  anoc,  (vielleicht  Dialekt- 
iorm  über  xixoq  aus  kicltos  entstanden  zu  got.  fvaiteis);  lat.  ador: 
got.  atisks  'Saatfeld';  besser  vielleicht  zu  gr.  dOdpn.  'Speltgraupen', 
s.  Walde  s.  v. 

Dazu  kommt  noch  die  Gleichung  Ähre,  lat.  acus,  ahd.  ahir, 
aisl.  ax;  gr.  ä\vr\  'Spreu',  lat.  o^wa'spica'  d.  Ahne;  Korn;  lat.  gränum, 
ir.  grän,  got.  kaum,  abg.  zrüno,  apr.  syrne  'Korn';  (lit.  zirnis  'Erbse' 
weicht  in  leicht  erklärlicher  Weise  in  der  Bedeutung  ab)  und  die  oben 
S.  644  erwähnten  Ackerbauausdrücke. 

Den  Anbau  der  Bohne,  Saubohne  (faba  vulgaris)  kann  die 
Sprache  nicht  ganz  sicher  erhärten,  wohl  aber  treten  die  Funde  ein, 
und  vor  allem  sind  eine  Reihe  merkwürdiger  Bräuche  mit  der  Bohne 
verknüpft,  über  die  neuerdings  L.  Schröder  Das  Bohnen  verbot  bei 
Pythagoras  und  im  Veda  Wiener  Zschr.  z.  Kunde  d.  Morgenl.  15,  187 — 
212  gehandelt  hat,  Weiteres  siehe  bei  Wissowa  Realenzyklopädie 
s.  v.  Über  die  Funde  s.  0.  Anm.  642. 

S.  276,  1.  Zeugnisse  für  den  Roggenanbau  im  Altertum.  Tau- 
riner  in  den  Alpen  Plinius  18,  141:  Seeale  Taurini  sub  alpibus  asiam 
vocant,  deterrimum,  sed  tantum  ad  arcendam  famem,  feeunda,  sed 
gracili  stipida,  nigritia  triste,  pondere  praeeipuum  ....  nascitur  quali- 
eunque  solo  cum  centesimo  grano.  Thrakien  und  Make  donien 
Galen  6,  514 :  ibiiiv  ev  GpÖKV]  Kai  MaKe6ovia  iro\\d<;  dpoüpo«;  öiuotöxaTov 
exoüac«;  oü  |uövov  xr)v  oxdxuv  d\\d  Kai  xö  qpuxöv  öXov  xrj  -rrap  rnuiv  ev  'Aaia 
xicpn.  Sie  nannten  es  ßpi£a.  Bei  den  Germanen  muss  der  Roggen,  wie 
der  gemeingermanische  Name  beweist,  früh  angebaut  gewesen  sein. 
In  den  bergigen  Gegenden  der  Balkanhalbinsel  wird  Roggen  vereinzelt 
noch  heute  gebraucht. 

S.  276,  2.  Der  Haferanbau  war  ebenfalls  vorwiegend  im  Norden 
verbreitet.  Namentlich  bei  den  Kelten  ist  die  Kultur  alt,  vgl.  Buschan 
Vorgeschichtliche  Botanik  58,  62,   Körnicke  Handbuch  des  Getreide- 
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baus  S.  202,  Hoops  S.  406.  Ich  möchte  doch  daran  festhalten,  dass 
sich  bei  Kelten  und  Germanen  die  Haferknltur  sehr  früh  eingestellt 
hat.  Funde  aus  Dänemark  stammen  aus  der  Bronzezeit,  vgl.  Hoops 
406.  Auch  Kleinasien  kennt  den  Hafer,  Galen.  De  alim.  fac.  1,  14: 
xpoqpn  0'  eoxiv  üTroZuYiujv,  oijk  dvGpümtjuv,  ei  |uri  Troxe  dpa  \ifiiüxxovxe<;  eaxd- 
xaic;  ävaYKaaOeiev  £k  xoüxou  xoü  aTr£p|uaxoc;  dYpoTroieioöai. 

S.  280,4.  Hanf.  Die  Notiz  bei  Herodot  4,  74  lautet:  eoxi  6e  ocpt 
KÖvvaßi<;  qpuotxevn  ev  xr)  xwpr]  ir\r|v  Traxuxnxo«;  Kai  ineY&Geoq  xil)  Xivw  e|iicpe- 
peaxdxn,  xaüxn  oe  iroWil)  ÖTrepqpepei  r\  Kdvvaßic;  aüxiv  Kai  aüxo|udxr|  Kai 
a-n:€ipo|uexr|  cpüexai,  Kai  e£  aüxnc;  ©pfi'iKeq  |uev  Kai  eifmTa  iroieüvxai  xoloi 
Xiveoiai  ö|uoiöxaxa,  ouo'  dv,  öaxi<;  \xr\  Kdpxa  xpißuuv  ei'n  aüxn«;,  oiaYvoir), 
Xivou  f\  Kavvdßiöq  daxi"  oc,  be  jui^  eI5e  ttuu  xr|v  Kavvdßiba,  \iveov  ooKi'iöei  elvai 
xö  €T)ixa.  Er  berichtet  dann  weitei*,  dass  die  Skythen  den  Hanfsamen 
auf  heisse  Steine  werfen  und  den  Rauch  zu  Dampfbädern  benutzen. 
Diese  Nachricht  ist  vielfach  missverstanden  worden.  Man  schliesst 
daraus,  der  Hanf  sei  den  Griechen  erst  zu  Herodots  Zeiten  bekannt 
geworden.  Es  folgt  aber  aus  Herodots  Worten  nur,  daKS  er  nicht  in 
Griechenland  angebaut  wurde,  und  dass  manch  einer  ihix  noch  nicht 
gesehen  hatte,  so  dass  man  ein  hänfenes  Gewebe  mit  einem  linnenen 
verwechseln  konnte,  was  auch  uns  noch  heute  geschehen  kann.  Die 
Art,  wie  Herodot  schildert,  ist  ganz  typisch  für  ihn,  und  man  könnte 
danach  ebenso  schliessen,  dass  den  Griechen  der  ägyptische  Lotos 
unbekannt  gewesen  sei,  vgl.  Herodot  2,  92. 

S.  281,  2.     Die  sprachlichen  Tatsachen  s.  oben. 

Die  Haustiere. 

S.  282.  Die  Hauptwerke  über  die  Herkunft  der  Haustiere  sind 
Hehn  Kulturpflanzen;  C.  Keller  Die  Abstammung  der  ältesten  Haus- 
tiere Zürich  1902;  C.Keller  Naturgeschichte  der  Haustiere;  M.  Much 
Die  Heimat  der  Indogermanen2  S.  230  ff.  Vgl.  auch  H.  Krämer  Die 
Haustierfunde  von  Vindonissa.  Mit  Ausblick  in  die  Rassenzucht  des 
klassischen  Altertums,  aus  Revue  Suisse  de  Zoologie,  Tome  1,  1899. 

Es  ist  auch  für  die  Haustiere  angebracht,  die  sprachlichen  Glei- 
chungen im  Zusammenhang  zu  behandeln.  Sie  zeigen  übrigens  ähn- 
liche Bedeutungsübergänge,  wie  man  sie  bei  den  Namen  für  die  Kultur- 
pflanzen beobachten  kann.  Auch  hier  findet  sich  des  öftern  ein  Aus- 
weichen der  Bedeutung,  namentlich  von  Schaf  zu  Ziege.  Höchst 
wahrscheinlich  sind  das  Männchen,  das  Weibchen  und  die  Jungen  mit 
besondern  Ausdrücken  bezeichnet  worden. 

Hund:  gr.  küuuv,  1.  canis,  ir.  cü,  ahd.  hund,  lit.  suö,  ai.  gvä,  Gen. 
cünas,  aw.  spä,  sünö,  armen,  sun.  Einzig  das  Slavische  hat  eine 
abweichende  noch  nicht  aufgeklärte  Bezeichnung,  abg.  pisü.  Das  ist 
nicht  weiter  auffallend,  da  auch  sonst  die  Sprachen  noch  über  mehrere 
Ausdrücke  für  'Hund3  verfügen:  gr.  OKvXaZ,  1.  catulus. 

Merkwürdigerweise  ist  ein  besonderes  Wort  für  'Hündin'  nur 
selten  vorhanden,  während  doch  sonst  die  weiblichen  Tiere  scharf  von 
den  männlichen  tmterschieden  werden. 
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Rind.     Die  Hauptgleichungen  sind: 

Kuh.  ai.  gäus,  aw.  gav,  armen,  kov,  abulg.  govedo  'Rind', 
griech.  ßoüi;,  1.  bös  (sabinisches  Lehnwort),  ir.  bö,  ahd.  chuo. 

Stier,  ai.  uksä,  aw.  u%san-,  got.  aühsa,  ahd.  ohso,  kymr.  ych, 
Damit  wird  auch  ai.  vagd  'Kuh',  lat.  vacca  zusammenhängen,  abg. 
turü,  altpreuss.  tauris,  altn.  pjörr,  got.  stiur,  ahd.  stior,  1.  taurus,  gr. 
Tciüpoi;,  altgall.  tarvos  'Stier5?;  griech.  iröpic;,  nöp-ric  'Kalb,  junge  Kuh' 
ahd.  far,  ags.  fearr,  altn.  farre  'Stier',  mhd.  verse  'junge  Kuh'. 

Eine  Reihe  andrer  Ausdrücke  sind  in  den  einzelnen  Sprachen 
noch  vorhanden,  aber  noch  nicht  in  einer  zweiten  nachgewiesen;  sie 
können  ihrer  ganzen  Bildungsweise  nach  alt  sein.  Vgl.  zu  dem  Beweis 
für  die  Zähmung  des  Rindes,  soweit  er  aus  der  Sprache  folgt,  v.  Bradke 
Über  Methode  u.  s.  w.  163  f. 

Schaf:  ai.  dvis,  abg.  ovica,  lit.  avis,  gr.  oi<;,  1.  ovis.  ir.  öi,  ahd. 
ou  (got.  awistr,  ags.  eowestre,  ahd.  ouwist,  'Schafstall'),  got.  awepi,  ags. 
eoiocte,  ahd.  ouwiti  'Schafherde';  ai.  ürä  'Schaf ,  ürana  'Widder,  Lamm', 
armen,  garn,  gr.  dpnv,  -rroAüppnv,  ahd.  scäf,  ai.  chäga  'Bock'  ist 
zweifelhaft. 

Lamm:  abulg.  jagne  'Lamm',  gr.  d|iiv6c;,  1.  agnus,  ir.üan;  — lit. 
eras  'Lamm',  abulg*.  jarici,  gr.  epiqpoq,  ir.  heirp,  umbr.  eriehi,  lat. 
aries  'Widder'. 

Weitere  unsichere  Gleichungen  bei  0.  Schrader  R.-L.  707.  Vgl. 
noch  v.  Bradke  a.  a.  0.  164 f. 

Ziege:  ai.  ajäs,  lit.  ozis,  ai.  ajinam 'Fell',  abulg.  jazino,  'corium 
detractum';  armen,  aits,  aw.  izaena  'aus  Fell,  ledern',  gr.  cu£;  —  abg. 
koza,  alb.  ked,  ags.  h&cin,  hecen,  mndl.  hoekijn\  lat.  haidus  'Bock',  got. 
gaits,  d.  Geiss. 

Bock:  av.  Zmza-'Ziegenbock',  npers.  buz,  'Ziege,  Bock',  armen. 
buc  'Lamm',  ahd.  60c,  ags.  bucca:  ir.  bocc  'Ziegenbock'.  Parsi  capes, 
npers.  capis  'Bock',  lat.  caper,  kymr.  caer,  'Bock',  altn.  hafr  'Ziegen- 
bock', d.  habergeiss. 

Wenn  die  Gleichungen  für  die  Ziege  nicht  so  gleichmässig  ver- 
breitet sind  wie  die  für  die  andern  Haustiere,  so  liegt  doch  vom  sprach- 
lichen Standpunkt  aus  kein  Grund  vor,  die  Bekanntschaft  mit  der 
Ziege  den  Indogermanen  abzusprechen. 

Schwein:  ai.  sükar ä-'Wilder  Eber',  av.  hü-,  hü-kdhrpa  'in  Eber- 
gestalt', kurd.  yß,  afgh.  %üg  (vgl.  Hörn  Grundriss  der  np.  Et.  S.  113), 
abg.  svinija,  alb.  pi,  gr.  öq,  ov<;,  lat.  süs,  ahd.  sü,  swln,  körn,  hoch;  lit. 
pafsas,  abulgar.  prase  'Ferkel',  lat.  porcus,  ir.  orc,  ahd.  farah\  alb. 
der,  gr.  xoipoc;. 

Die  Verwendung  des  Schweines  als  Haustier  ist  mindestens  für 
Europa  wahrscheinlich.  Wenn  die  indisch-iranischen  Stämme  keine 
Schweinezucht  kennen,  so  kann  hierfür  der  orientalische  Einfluss,  der 
in  dem  Schwein  ein  unreines  Tier  sah,  in  Betracht  kommen.  Die 
Skythen  verschmähen    das  Schwein  als  Iranier  ebenfalls,  Her.  4,  63. 

Pferd:  ai.  äcvas,  aw.  aspa-,  lit.  asvä  'Stute';  itttto«;,  lat.  equos, 
ir.  ech,  altsächs.  ehu. 

Stute:  ahd.  stuota,  abg*.  stado  'Pferdeherde'. 
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Füllen:    gr.  mu\o<;,    got.  fula,    alb.  pel'd. 

Auch  hier  gebe  ich  eine  tabellarische  Übersicht  (S.  659  f.)  über  die 
Haustierreste,  die  in  den  vorgeschichtlichen  Funden  der  Steinzeit  ange- 
troffen worden  sind.  Sie  ist  auf  Grund  der  reichen  Sammlungen  von 
Much  Heimat  237 ff.  hergestellt.  Damit  ist  freilich  das  Material  nicht 
erschöpft,  aber  das  frühe  Auftreten  der  Haustiere  unterliegt  ja  keinem 
Zweifel. 

S.  289,  4.  Alles  wesentliche  über  das  Pferd  steht  bei  V.  Hehn 
Kulturpflanzen  6  19  ff. 

S.  290,  1.     Die  alten  Gleichungen    für  die  Gans  und  Ente   sind : 

gr.  xnv,  lat.  anser,  mir.  geh  'Schwan',  d.  gans,  lit.  zqsis,  abg.  gqsü 
(aus  dem  Germ.),  ai.  liqsas  'Gans'; 

g*r.  vr\aaa,  1.  anas,  ahd.  atiut,  lit.  äntis,  abg\  qty,  serb.  ütva,  ai. 
ätis  'ein  Wasservogel',  lat.  anatlna  'Entenfleich',  lit.  antienä. 

Die  ausserordentliche  Verbreitung  und  lange  Erhaltung  dieser 
Ausdrücke  fällt  auf.  Sie  weisen  jedenfalls  auf  eine  hohe  wirtschaft- 
liche Bedeutung  dieser  Tiere,  die  sie  noch  heute  im  Norden  haben.  Auf 
den  friesischen  Inseln  werden  jährlich  tausende  von  Wildenten  gefangen . 

S.  290,  3.  Über  das  Huhn  vgl.  V.  Hehn  Kulturpflanzen  6  S.  314ff., 
Schrader  RL.  322  ff . 

S.  291,1.  0.  Schrader  Sprachvergleichung  una  Urgeschichte3 
S.  164  kann  sich  bei  den  Ausführungen  über  pedica  noch  nicht  be- 
ruhigen. Er  meint,  die  Fussfesselung  des  Menschen  sei  uralt.  Hätte 
man  den  Menschen  an  den  Füssen  gefesselt,  so  würde  er  sich  wohl 
mit  Hülfe  der  Hände  befreit  haben,  da  man  kein  anderes  Mittel  als 
Flechtwerk  hatte,  um  eine  Fesselung  herbeizuführen.  Im  übrigen  ist 
sicher  die  Fesselung  des  Menschen  sehr  viel  seltener  gewesen  als  die 
der  Tiere,  und  schon  darum  ist  es  angebracht,  den  Ausdruck  auf  diese 
zu  beziehen. 

Die  Silbervase  von  Tschertomlitsk  ist  verschiedentlich  abgebildet 
worden,  z.  B.  bei  Helmolt  Weltgeschichte  4,  76.  Man  sieht  dort,  wie 
einem  Pferd  die  Fussfessel  angelegt  wird. 

S.  291,  3.  Kastrieren  der  Tiere.  Dass  man  in  alten  Zeiten 
zum  Zweck  der  Kastrierung  nicht  geschnitten  hat,  kann  man  wohl  als 
selbstverständlich  betrachten,  da  die  viel  einfachere  im  Text  erwähnte 
Art  zur  Verfügung  stand.  Belegt  wird  dies  auch  durch  die  Sprache, 
wo  die  Ausdrücke  für  'Kastrieren'  aus  solchen  für  'schlagen'  entstanden 
sind.  Schon  Schrader  RL.  919  führt  an:  alb.  trep  'verschneide',  lat. 
trudo  'stosse',  gr.  QXaQiac,,  GXtßiaq  'Eunuch'  zu  BXduu,  OXißuu  'zerdrücke', 
germ.  *rüna  zu  ai.  ru-  "zerschlagen,  zerschmettern'.  Man  wird  aber 
ferner  ahd.  barug  u.  s.  w.  'geschnittenes  Schwein',  abg.  bravü  'Schöps', 
zu  lat.  ferire  'schlagen'  stellen  dürfen.  Ir.  molt  'Widder'  kann  zu 
russ.  moliti  'verschneiden'  gehören,  aber  die  Grundbedeutung  ist  sicher 
nicht  'schneiden',  sondern  'schlagen',  vgl.  abg.  mlatü  'Hammer'  mlatiti 
'schlagen'.  Ebenso  kann  man  lat.  cäpo,  abg.  skopici  'Verschnittener' 
zu  kötttuu  'schlagen'  stellen  und  für  ai.  lunäti,  das  Schrader  zur  Er- 
klärung des  ir.  lün  'Hammel,  Schöps'  heranzieht,  ist  gleichfalls  von 
der  Bedeutung  'schlagen'  auszugehen. 


Kap.  5.     S.  282,  289 — 291. 
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Kap.  6.     S.  292,  293. 


6.   Die  Nahrungsmittel  und  ihre  Zubereitung. 

S.  292,  1.  Sehr  wertvolle  Nachrichten  über  die  Speisen  und 
Getränke  der  Serben  bietet  Sima  Trojanovic  Starinska  srpska  jela 
i  pica,  in  Srpski  etnografiski  zbornik  2,  1  ff. 

S.  292,  2.  Das  Sammeln  von  allerhand  Früchten  wird  auch  durch 
die  Funde  bestätigt. 

S.  293,  2.  Öl.  Vgl.  darüber  V.  Hehn  Kulturpflanzen6  S.  101  ff. 
Über  die  Ölbereitung  in  Deutschland  aus  einheimischen  Pflanzen  vgl. 
Heyne  Deutsche  Hausaltertümer  2,  71. 

S.  293,  3.  Über  die  Eichel  als  menschliche  Nahrungsfrucht  vgl. 
Karl  Bolle  Die  Eichenfrucht  als  menschliches  Nahrungsmittel.  Ztschr. 
des  Vereins  f.  Volkskunde  1,  138.  „Des  allzustarken  Tanningehalts  der 
häufigeren  herberen  Sorten  entbehrend  empfehlen  sich  die  Eicheln 
einiger  Arten  dem  Genuss  durch  Süsse  und  Mehlgehalt.  Man  verspeist 
sie  entweder  roh  oder  häufiger  noch  geröstet;  oft  auch  mengt  man 
sie  gemahlen  dem  Brote  bei.  Dergestalt  spielen  Eicheln,  sei  es  als 
Zukost,  sei  es  zeitweilig  als  Hauptnahrung,  wie  in  ferner  Vorzeit,  so 
noch  jetzt  hier  und  da  eine  nicht  unbedeutende  Rolle  in  der  mensch- 
lichen Ökonomie."  Auch  M.  Heyne  Deutsche  Hausaltertümer  2,  158 
bietet  einiges  hierhergehörige.  Ihre  Hauptbedeutung  hatte  natürlich 
die  Eichel  als  Schweinefutter. 

Auch  die  Buchecken  sind  verwendet  worden,  wie  das  überaus 
häufige  Vorkommen  in  alten  Niederlassungen  beweist.  —  Die  Thraker 
nehmen  in  Zeiten  der  Not  sogar  mit  einem  Brod  aus  den  Nüssen  des 
Tpißo\oc;  (trapa  natans)  vorlieb.  Dieselbe  Verwendung  der  Wassernuss 
finden  wir  auch  bei  den  Insassen  des  Laibacher  Moors,  Tomaschek 
Die  alten  Thraker  1,  120. 

S.  293,  4.  Der  Begriff  Tressstein,  Mühle5  findet  sich  in  ai.  grä- 
van-  M.  'Stein  zum  Auspressen  des  Soraa'  abg.  zrüny  'Mühle5,  lit.  gvr- 
nös  PI.  'Mühlsteine,  Mühle',  lett.  dzirnus  'Mühle3,  armen,  erkan  'Mühl- 
stein, Mühle',  got.  -qairnus,  anord.  kvern,  ae.  kweorn,  ahd.  quirn  'Mühle5, 
altir.  brö,  Gen.  brön  'Mühlstein,  Handmühle',  nkymr.  breuan  'Hand- 
mühle5. 

Es  sind  mit  dieser  Gleichung  offenbar  die  beiden  Mahlsteine 
bezeichnet  worden,  wie  sie  S.  294  Fig.  8  und  9  abgebildet  sind. 

Daneben  steht  eine  andere  Gleichung:  gr.  \xv\r\,  1.  molo,  got. 
mala,  abg.  meljq,  serb.  mljeti  'mahlen5,  lit.  mälti,  alb.  miel  'Mehl',  arm. 
malem  'zerstosse5.  Die  Sippe  ist  ausserordentlich  weit  verzweigt,  vgl. 
Walde  EWB.  s.v.  molo.  Sie  kann  natürlich  ursprünglich  'zerreiben5 
bedeutet  haben.  Aber  es  ist  nicht  wahrscheinlich,  dass  sie  sich  in  so 
verschiedenen  Sprachen  nach  der  gleichen  Bedeutung  hin  verschoben 
haben  sollte. 

Eine  Parallelwurzel  liegt  vor  in  gr.  ä\euu  'mahle5,  äXeupov  'Mehl5, 
armen,  alam.  'mahle5,  hind.  ätä  'Mehl',  npers.  ärd  'Mehl',  ai.  anu  'klein' 
eigentlich  'zermahlen5,  E.  Kuhn  KZ.  30,  355,  J.  Schmidt  Kritik  der 
Sonantentheorie  83.  Indessen  halte  ich  auch  heute  noch  die  Zurück- 
führung  von  äAeuu  auf  mleo  für  möglich. 
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Es  können  noch  andere  Worte  hier  angeführt  werden,  deren 
Bedeutungsentwicklung  nicht  klar  ist:  ai.  bäbhasti  'zermalmt,  verzehrt, 
frisst5,  auch  von  den  Presssteinen,  die  die  Somapflanze  verkleinern, 
gebraucht,  gr.  ipfjv  'reiben3,  gr.  iyu>|uö<;  'Bissen5,  ai.  psäti  'zehrt  auf, 
zerkaut';  1.  tero,  trlvi  (vgl.  triticum)  gr.  Teipuu  u.  s.  w.,  lit.  sora,  slav. 
proso  'Hirse'  s.  o.  S.  654. 

S.  294,  1.  Das  Mahlen  des  Getreides  ist  Tätigkeit  der  Frau: 
Athen.  6  p.  263  0epeKpdTr|<;  \xkv  Ydp  £v  'Aypiok;  qprjai 

oü  yctp  rjv  tot'  out£  Mdvn<;  oÖTe  anicit;  oubevi 
öoü\oq,  dAA.'  aÖTdt;  eoei  |iiox6e?v  oiiravT'  iv  ouda, 
elxa  TTpöq  toutoioiv  riXouv  öpGpta  Td  aiTia, 
ÜJOT6  Triv  Kuu)a.riv  üirrixeTv  GiYYavououJV  t&$   M'JA.aq.     Vgl.  auch 
Lucian  Luc.  28. 

Ebenso  die  Brodbereitung,  s.  u. 

Ein  Ausdruck  für  'Mehl'  könnte  doch  in  gr.  dXeupov,  ahd.  melo 
vorliegen.  Vgl.  auch  lit.  miltai  'Mehl',  ahd.  molda.  Im  Griech.  hat 
man  |ud\eupov  bei  Theokr.  15,  116  durch  Konjektur  hergestellt. 

S.  294,  2.  Eeste  bereiteter  Speisen  sind  verschiedentlich  gefunden 
worden.  In  den  schweizer  Pfahlbauten  sind  dreierlei  Brotarten  an- 
getroffen, nämlich  am  häufigsten  ein  Weizenbrot  mit  stark  zerriebenen 
Körnern,  eine  gröbere  Sorte  Weizenbrot,  bei  der  die  Körner  fast  alle 
ganz  geblieben  sind,  und  drittens  ein  Hirsebrot,  dem  einzelne  Weizen- 
körner und  Leinsamen  beigemischt  sind.  Hoops  S.  296,  Heer  Die 
Pflanzen  der  Pfahlbauten  S.  6.  —  Für  Mehlbrei  und  ähnliche  Dinge 
gilt  die  Gleichung:  gr.  ttöXtoc;  'Brei',  1.  puls  'dicker  Brei  oder  Sterz 
aus  Speltmehl3,  ahd.  flado  'Opferkuchen5  und  gr.  irdXavoc;  'Mehlteig  als 
Opfergabe5,  lit.  plöne  'Fladen5,  vgl.  Walde  s.  v.  puls.  Es  ist  unmöglich 
Ordnung  in  eine  Fülle  anklingender  Worte  zu  bringen. 

Eine  alte  Gleichung  für  ein  andres  Gericht  liegt  ferner  vor  in 
■sä.jüsan  'Suppe,  Fleischbrühe5,  abulg.jucha'Zwy.oc,,  jus\  lit.  jüse  'Fisch- 
suppe', lat.  jus  'Brühe,  Suppe5,  gr.  Zwfiöc,  'dss.5  Bekannt  ist  die  schwarze 
Suppe  6  |ue\o.(;  £uuuö<;  der  Spartaner.  Die  ursprüngliche  Bedeutung  ist 
unsicher. 

Idg.  Forsch.  18,  409  bringt  L  i  d  e  n  ein  urgerm.  zu  erschliessendes 
*marhu  mit  gr.  |iii|ucipKU!;  'Gedärme  und  Eingeweide  geschlachteter  Tiere 
zusammen  mit  Blut  angerichtet5  zusammen  und  sieht  darin  ein  indo- 
germanisches Gericht. 

S.  295.  Eine  Art  Brot  bezeichnet  jedenfalls  1.  libum  'Kuchen, 
Fladen5,  got.  hlaifs  'Brot',  mhd.  lebekuchen.  Slav.  chlebü  halte  ich  noch 
immer  für  ein  Lehnwort;  vgl.  Walde  Lat.  EWB.  s.  v.  libum. 

Meringer  hat  Idg.  Forsch.  17,  146  darauf  hingewiesen,  dass  die 
Ausdrücke  für  Herstellung  des  Teiges  und  des  Brotes  sich  berühren. 
Die  eine  Wurzel  idg.  dheigh  gr.  GiYYdvw,  tgixoc,  1.  fingere,  got.  daigs 
"Teig5  u.  s.  w.  ist  offenbar  ursprünglich  für  die  Lehmarbeit  verwendet 
worden,  während  die  andere  wohl  auf  die  Mehlzubereitung  geht. 

Hierher  gehören  gr.  iiidYeipoq  'Koch5,  ixajevq  'Bäcker5,  \xa^\c,  'ge- 
knetete Masse,  Teig"5,  judZa  Teig,  Gerstenbrot  1.  maceria  'Lehmmauer', 
d.  machen. 
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S.  296.  Der  alte  Ausdruck  für  'Hefe'  lautete  ahd.  trebir.  isl.  draf, 
ndl.  draf  'Grundsuppe  eines  Gebräues',  drabbe  Hefe,  ags.  drcef,  engl. 
draff  'Treber,  Hefe',  anord.  dregg  'Hefen,  Bodensatz',  apr.  dragios 
'Hefe',  abg'.  drozdija,  wozu  lat.  fraces  cÖlhfe'  nicht  mit  Sicherheit 
'gestellt  werden  kann,  vgl.  Walde  s.  v. 

Eine  andere  nicht  ganz  klare  Gleichung  steckt  in  1.  fermentum 
'Gährung,  Sauerteig',  ags.  beorma,  ndd.  barme  'Bierhefe',  dazu  auch 
alb.  brumd  'Sauerteig'. 

S.  296,  4.  Brodbereitung  durch  die  Frauen.  Weitere  Zeugnisse: 
Pollux  1,  246:  löXuuv  be  Kai  zäc,  vv^cpac,  iovoaq  km  töv  yänov  eKeXeucre 
qppüYeTOV  cpepeiv  anueiov  airroupYiac;  (oder  dXqpexooupYiaq).  Theokr.  15^  115ff. 
€i6axa  ö'  öüaa  YuvaiK6<;  eiri  Tr\a6dvuj  uoveovxai  avBea  luiGYOiaai  ÄeuKUJ 
iravxoia  ,uaXeüpaj,  vgl.  Xenoph.  Oecon.  7,  22. 

S.  297,1.     Über   das    Salz   vergleiche  V.  Hehn    Das  Salz2  1901. 

M.  J.  Schieiden  Das  Salz,  seine  Symbolik  und  seine  Bedeutung 
im  Menschenleben  1875. 

Über  alte  Methoden  das  Salz  zu  gewinnen  vergl.  folgende  Stellen : 
Aristotoles  Meteorol.  2,  3,  43  von  den  Ombrikern:  &m  y«P  ti<;  töttoi;, 
ev  il)  trecpÜKaoi  KäXa^xoc,  Kai  oxöivoq'  toütuuv  oöv  KaxaKdouai,  Kai  tt]V  T^qppav 
£|ußa\6vTe<;  et<;  liouup  dcpev|Jouaiv  oxav  be  Afiraioi  ti  tou  übctToc,  toüto  \\iv- 
x6ev  äXaiv  Yvvexai  irXfiOcx;.  Cn.  Tremellius  Scrofa  erzählt  bei  Varo  de  r. 
r.  1,  7,  8,  dass  er  bei  einem  Kriegszug  ins  innere  Land  gegen  den 
Rhein  hin  eine  Gegend  getroffen  hätte,  wo  die  Menschen  statt  See-  oder 
Steinsalz  ex  quibusam  lignis  combustis  carbonibus  salsis  uterentur. 
Plin.  31,  82:  Galliae  Germaniaeque  ardentibus  lignis  aquam  salsamin- 
fundunt\  83  Hispaniae  quadam  sui  parte  e  pideis  hauriunt  muriam 
appellantes.  Uli  quidem  et  lignum  referre  arbitrantur.  Qercus  optima, 
ut  quae  per  se  cinere  sincero  vim  salis  reddat,  alibi  corylus  laudatur: 
ita  infuso  liquore  salso  carbo  etiam  in  salem  vertitur.  Quicumqae 
ligno  confit  sal  niger  est. 

Tac.  Ann.  13,  57  von  den  Germanen :  Mo  in  amne  illisque  silvis 
salem  provenire  non  ut  alias  apud  gentes  aluvie  maris  crescente  unda, 
sed  super  ardentem  arborum  struem  fusa  ex  contrariis  inter  se  ele- 
mentis  igne  atque  aquis  concretum.  In  der  Tacitusausgabe  von  J.  Grono- 
vius  Trajecti  Batavorum  1721  finde  ich  dazu  folgende  Anmerkung: 
Levin.  Lemnium,  Zirizeum,  Zelandum  hie  audiamus  lib.  3.  c.  9  de  Occultis 
Nat.  mirac.  Majores  nostri  olim  salem  confecerunt,  uberrimo  sane 
questu,  non  ex  aqua  marina.  solis  ardorem  salem  concreta  atque 
indurata,  quäle  ex  Hispaniis  et  Gallis  ad  nos  perfertur ;  sed  ex  marinis 
glebis  exustis  atque  in  cinerem  redactis,  quem  infusa  aqua  minutatim, 
in  salem  reducebant  splendidum  ac  nitentem. 

Plin.  31,  82 :  In  Chaonia  exeoeunt  aquam  ex  fönte  refrigerando- 
que  salem  faciunt  inertem  nee  candidum. 

S.  297,  5.  Unbekanntschaft  mit  dem  Salze  Od.  11,  123,  Paus.  1,  12, 
Sallust  Jug.  89,  7,  Herod.  1,  133  von  den  Persern:  oixoiai  bä  öXiyoiöi 
xpeuuvrai,  errupopruuaai  be  uoMoIai  Kai  oük  dAeai.  Diese  Nachricht  stimmt 
dazu,    dass   dem  Arischen  das  europäische  Wort  für  Salz  fehlt. 
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S.  298,2.  Der  Ausdruck  für  Salz  lautet:  gr.  ci\q,  1.  sal,  ir.  satann, 
kymr.  halan,  got.  sali,  abg.  soll,  altpr.  sal,  armen,  at. 

salzen:  1.  sällere,  ir.  saillim,  ahd.  salzan.  Ahd.  sulza,  alts.  sultja, 
'Salzwasser3,  ahd.  auch  'Sulzwurst'  zu  lit.  saldüs  'wohlschmeckend,  süss3, 
Es  ist  absolut  unwahrscheinlich,  dass  diese  Bedeutungsübereinstim- 
mung zufällig  sein  sollte.  Vgl.  J.  Schmidt  Neutra  S.  183.  Lit. 
saldüs  erklärt  sich  in  seiner  Bedeutungsentwicklung  sehr  einfach,  da 
eben  gesalzene  Speisen  wohlschmeckend  sind. 

Die  Kenntnis  des  Salzigen  musste  man  schon  aus  dem  Kuhharn 
gewinnen.  Wenn  dieser  zum  Waschen  und  bei  den  Iberern  zum  Zähne- 
putzen verwendet  wird,  bei  den  Indo-Iraniern  dazu  als  'rein'  gilt,  so 
kann  die  Eigenschaft  des  salzigen  Geschmackes  kaum  verborgen 
geblieben  sein. 

S.  298  4.  Dass  man  lange  Zeit  lieber  vom  Wild  als  von  den  Haus- 
tieren lebte,  hat  seine  Entsprechungen  bei  andern  Völkern.  Auch  im 
Altertum  gibt  es  Parallelen:  Strabo  11,  8,  (513)  berichtet  über  die 
Massageten:  oi  5'  öpeoi  xoi<;  crfptoic;  xpeqpovxai  Kai  airrol  Kap-rro^*  e'xoucn  be 
Kai  Ttpößaxa  öXiYa  üiax  ovbk  KaxaKÖuTouai  qpetöö|Lievoi  xuiv  epiuuv  xaPlv  Kai 
toö  ^akaKTOc,.  Diodor  3,  32  über  die  Trog'lodyten:  tujv  be  ßooKruudxov 
rä  irpeaßüxepa  Kai  voaeiv  dpxö,ueva  KaTavaXiOKOvxeq  dmö  xoüxwv  äiravxa  xöv 
Xpövov  öiaxpecpovxai.  Vergl.  die  zahlreichen  Zeugnisse  bei  R.  Hildebrand 
Recht  und  Sitte  auf  den  verschiedenen  wirtschaftlichen  Kulturstufen 
S.  24  ff. 

S.  299,1.  Hund  als  Speise  im  Rigveda  erwähnt.  Ein  Risi 
klagt:  Aus  Not  kochte  ich  das  Fleich  eines  toten  Hundes  (314,  13). 

S  299,3.  Zu  den  Speiseverboten  vgl.  H.  Schurtz  Die  Speise- 
verbote. Virchow-Holtzendqrff  Sammlung  gemeinverständlicher  wissen- 
schaftlicher Vorträge  N.  F.  184,  Keller  Naturgeschichte  der  Haus- 
tiere S.  19.  Dieser  weist  auf  die  Heilighaltung  der  Tiere  hin  als 
Quelle  des  Speiseverbotes,  und  in  der  Tat  haben  wir  mit  diesem 
Umstand  zu  rechnen. 

S.  299,  4.  Ich  stelle  hier  die  mir  bekannt  gewordenen  Zeugnisse 
für  den  Kannibalismus  zusammen,  vgl.  R.  Andree  Die  Anthropophagie 
1887.     Lästrygonen  Od.  10,  84-87. 

Iren  Strabo  5  S.  201,  4.  'lepvrj  .  .  .  Trepi  f\q  oüoev  e'xo|uev  Xeyeiv  oacpeq, 
TT\r)v  oxi  drfpiujxepoi  xüjv  Bpexxavwv  üudpxouoi  oi  KaxoiKoüvxei;  aüxr)v,  dv- 
BpuuTtocpdYoi  be  ovrec,  Kai  iroXucpäY 01,  xotic;  xe  Tzarepac,  xeXeuxfjaav- 
xac;  KaxeöGieiv  ev  Ka\uJ  xiOe|iievoi . .  TaOxa  5'  oiixui  Xe^o^xev,  ubq  oük 
e'xovxec;  dSioTriaxoui;  |udpxupa<;. 

Hieronymus  Jub.  II.  13.  Cum  ipse  adolescentulus  in  Gallia 
viderim  AtMcotos,  gentem  brittannicam,  humanis  vesci  carnibus;  et, 
cum  per  Silvas  porcorum  greges  et  armentorum  pecudumque  reperiant, 
pastorum  nates  et  feminarum  papülas  solent  abscindere  et  has  solas 
ciborum  delicias  arbitrari. 

Gallier  im  Skythenlande:  Diodor  5,  32  cpaai  xivaq  dvepumouc; 
eaOieiv,  üjqirep  Kai  xwv  Bpexxav&v  xoü<;  KaxoiKoüvxac  xrjv  övo|ua£o|uevr|V  "Ipiv. 

Androphagen  in  Osteuropa:  Her.  4,  106.  Avbpoqpdxoi  be  dYpiwxaxa 
-rrdvxujv  dv9puj7TUJV   exouai  f\Qea,    ouxe    b\Kr\v    vo^ilovxec,    oüxe    v6f.iw   oüöevi 
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Xpeujjuevoi,  vo|udoe<;  6e  etai,  eaGrjxa  6e  qpopeouai  xrj  XKuGiKrj  öiuoinv,  y\<baaav 
b£  Ibinv  e'xouai,  dvGpiuTroqpaYeouai  bä  iuoOvoi  xoüxuuv. 

Herod.  4,  64  e-rredv  töv  Trpwxov  dvbpa  KaxaßdX?;]  äviqp  XKÜ6n<;,  toO 
ai'|uoiTO<;  e^Ttiver  öaoui;  6'  äv  cpoveüori  ev  xr)  |udxr|  xouxeuuv  xdc;  KecpaXdc; 
aTToqpepei  xty  ßaöiXei. 

Die  Tssedonen  pflegten,  wenn  einem  Mann  sein  Vater  starb,  das 
Fleisch  des  Leichnams  mit  dem  der  geopferten  Schafe  zu  mengen  und 
beides  zu  schmausen:  xr]v  6e  xeqpaXnv  aüxoö  ijnXwaavxec;  Kai  ^KKaGripavxec; 
Kaxaxpuooööi  Kai  erteiia  äxe  dYdXfaaxa  xpewvxai,  Guaiac;  ixejäXac,  eirexeoue; 
eTTixeXeovxe«;,  Herod.  4,  26. 

Aus  dem  häufig  bezeugten  Menschenopfer  kann  man  natürlich 
nicht  auf  Menschenfressen  schliessen. 

S.  300, 3.  Für  'Ei'  besteht  die  Gleichung  gr.  anov,  lat.  Ovum,  ir. 
og,  ahd.  ei,  abg.  jaje,  s.  Walde  s.  v.  Sie  zeigt  wenigstens,  dass  man 
ihnen  Aufmerksamkeit  zuwandte.  Kibitzeier  werden  noch  heute  ge- 
gessen. Caesar  BG.  4,  10:  qui  piscibus  atque  ovis  avium  vivere  existi- 
mantur.     Vgl.  Müllenhof i'  DAK.  4,  347. 

S.  300,  4.  Über  die  Milch  und  ihre  Verwendung.  Der 
Milchgenuss  ist  nicht  selbstverständlich,  da  er  in  Ostasien,  wenigstens 
was  die  Kuhmilch  betrifft,  noch  heute  fehlt.  Dagegen  steht  ein  starker 
Milchgenuss  für  alle  europäischen  Völker  fest,  und  er  wird  durch  die 
Sprache  auch  für  die  Indogermanen  gesichert.  Es  gibt  für  'Milch' 
mehrere  Ausdrücke,  denen  wir  indogermanisches  Alter  zuschreiben 
dürfen. 

ai.  dädhi,  'saure  Milch,  Molken',  apreuss.  dadan  'Milch',  ructanda- 
dan  'saure  Milch';  gr.  yäXa(Kx),  YXdTog  lat.  lac(t),  Grundform  ddldg,  got. 
miluks,  ir.  melg  (an  melken  angelehnt),  aslav.  *mlezb  'Biestmlich';  ai. 
pdjas  n.  'Saft,  Wasser,  Milch',  aw.  pajah,  afgh.  pal,  pam.  päi,  pöi  'Milch' 
ist  wohl  einfach  'der  Trank'.  Diese  verschiedenen  Ausdrücke  erklären 
sich  wohl  dadurch,  dass  man  die  verschiedenen  Arten  von  Milch 
(Kuh-,  Schafmilch  u.  s.  w.  oder  süsse  und  saure  Milch)  unterschied.  Die 
Bezeichnung  für  das  'melken'  ist  einheitlicher:  gr.  dueXYU),  lat.  mulgeo, 
ir.  bligim,  ahd.  milchu,  lit.  melzu,  abg.  mluzq.  Das  Wort  fehlt  aber 
im  Indischen,  genau  wie  das  alte  Wort  für  Milch. 

S.  301, 1.  Dass  die  Nordvölker  von  Milch,  Fleisch,  Honig  und 
ähnlichen  Dingen  lebten,  ist  in  der  Schilderung  der  alten  Schriftsteller 
typisch,  und  die  Angabe  kann  daher  im  einzelnen  nicht  immer  Anspruch 
auf  Beachtung  machen. 

S.  302.  Es  gibt  mehrere  Ausdrücke  für  Butter.  Ausserdem  im 
Text  angeführten  ai.  äjja-  'Opferbutter1,  altpreuss.  anctan  'Butter',  ahd. 
ancho,  ir.  imb,  körn,  amenen  'Butter',  lat.  unguentum  'Salbe',  bei  denen 
die  gleiche  Bedeutung,  aller  Wahrscheinlichkeit  nach,  vorhistorisch  sein 
muss,  noch  ai.  sarpis  'ausgelassene  Butter',  gr.  kypr.  e'X-rroq,  ags.  sealf 
'Salbe',  alb.  galp  'Butter'. 

S.  302, 1.    Das  Wort  'kernen'  buttern  ist  gemeingermanisch,  engl. 

churn  'Butterfass,  Kerne',  ags.  cirne,  ndl.  kam,  anord.  kirna  'Butterfass'. 

Schon  Plinius  28, 9  beschreibt  das  Butterfass :  e  lade  fit  butgrum  . .  fit  et  ex 

caprino,  sed  hieme  calefacto  lade,  aestate  expresso  tantum  crebro  iadatu 

Hirt,    Die  Indogermanen.  42 


666  Anmerkungen. 


in  longis  vasis,  angusto  foramine  spiritum  accipientibus  sub  ipso  ore 
alias  praeligato. 

S.  303.  Auch  für  Käse  gibt  es  alte  Ausdrücke:  gr.  rvpöc,,  abg. 
tvarogü,  aw.  tüirinqm  'käsig  gewordene  Milch'.  Über  slav.  tvarogü 
vgl.  Peisker  Zeitschr.  f.  Soc.  und  Wirtschaftsgeschichte  3,122.  Lat. 
cäseus,  abg.  kvasü  'fermentum',  vgl.  Walde  s.  v.,  zu  ablg.  kyselü  'sauer'. 

S.  303,  2.  Dass  die  Zubereitung  des  Fleisches  Mannesarbeit  ist, 
braucht  durch  besondere  Zeugnisse  nicht  belegt  zu  werden. 

S.  304, 2.  Die  Fülle  der  in  vielen  indogermanischen  Sprachen 
übereinstimmenden  Körperteilnamen  hat  von  je  das  Interesse  der 
Sprachforscher  erregt.  Die  Audrücke  sind  zusammengestellt  von 
Pauli  Die  Körperteile  bei  den  Indogermanen,  Progr.  Stettin  1867  und 
von  Schrader  Reallexikon  S.  464 ff. 

Dass  es  sich  bei  diesen  Gleichungen  in  erster  Linie  um  den 
tierischen,  nicht  um  den  menschlichen  Körper  handelt,  musste  jedem 
klar  sein,  der  sich  mit  diesen  Gleichungen  beschäftigte.  Es  war 
Schrader  vorbehalten,  Sprachvergleichung  und  Urgeschichte2  S.  42, 
daraus  auf  eine  anatomische  Kenntnis  des  menschlichen  Körpers  zu 
schliessen.  Dass  es  sich  um  den  tierischen  Körper  handelt,  folgt 
daraus,  dass  manche  Worte  bald  die  vordere,  bald  die  hintere  Extre- 
mität bedeuten,  dass  für  manchen  Körperteil  verschiedene  Namen 
vorhanden  sind.  Dies  erklärt  sieh  daraus,  dass  man  die  Körperteile 
verschiedener  Tiere  verschieden  benannt  hat,  vergl.  die  Jägersprache. 

S.  305.  Steinkochen.  Aus  dem  Altertum  belegt  bei  den  Lusi- 
tanern  Strabo  3,3,6,  p.  154:  -rrupiaiq  ex  Xiöuuv  biairupujv.  Über  das  Stein- 
kochen der  Basken  Bullettin  de  la  societe  d'anthropologie  Paris  1883 
S.  682.  Die  kärntischen  Dorfwirte  in  der  Umgebung  von  Klagenfurt 
sollen  noch  immer  die  Würze  zu  ihrem  selbstgebrauten  Bier  in  Holz- 
kufen durch  hineingeworfene  erhitzte  Steine  auf  den  erwünschsten 
Wärmegrad  bringen.  Globus  Bd.  46  (1884)  S.  16.  Vgl.  auch  die  aus- 
führlichen Erörterungen  bei  Trojanovic  Starinska  srpska  jela  i 
pica  S.  48  ff.,  der  zahlreiche  Angaben  über  das  Fortleben  des  Brauches 
bei  den  Serben  gibt.     Ausserdem  Tylor  Anfänge  der  Kultur  1,45. 

S.  305,2.  Ausdrücke  für  Kochen  und  Braten,  gr.  ireoöu;, 
'kochen,  backen',  lat.  coquo,  poplna  'Garküche'  aus  dem  oskischen,  körn. 
peber,  'pistor',  abg.  pekq  'coquo,  ueaauu',  ai.  pac  'kochen',  aw.  pac;  gr. 
cppÜYUJ  'röste,  dörre',  lat.  frlgo.  ai.  bhrjjati,  dazu  lat.  fertum,  alat.  ferc- 
tum  'Opferfladen',  ir.  bairgen  'Brot',  lett.  birga  'Dunst,  Qualm',  apreuss. 
aubirgo  'Garkoch',  birga-karkis  'Kochlöffel,  Kelle',  russ.  brdga.  'Getränk 
aus  gedörrter  Gerste  und  Hirse',  Walde  s.  v. ;  gr.  qpiwYuu,  ahd.  bahhan; 
lit.  kepü  'brate,  backe',  gr.  dpxoicÖTrcx;  'Bäcker'  dürfte  aus  pek  umgestellt 
sein;  —  gr.  e\\m),  'kochen',  armen,  ephem.  Es  ist  also  wiederum  eine 
Fülle  von  Ausdrücken  überliefert,  die  eine  starke  Differenzierung  vor- 
aussetzen, vgl.  unser  kochen,  braten,  schmoren,  rösten,  backen. 

S.  306,  1.  Es  ist  ja  eigentlich  nicht  nötig,  die  Zeugnisse  für  den 
P'ischgenuss  zu  vermehren,  aber  es  ist  doch  wohl  besser,  die  Phantasien 
Sehr  ad  er  s  vollständig  zu  widerlegen.  Cäsar  BG.  4,  10  kennt  ein  Nord- 
seevolk,  das  im   wesentlichen  von  Fischen  lebte.     Bei  den   Etruskern 
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bildete  der  Geflügel-  und  Fischfang  an  der  Küste  und  an  den  Seen 
einen  Hauptnahrungszweig;  bei  Populonia  und  Cosa  waren  Warten, 
den  Zug*  der  Tunfische  zu  erschauen.  Müller-Deecke  Die  Etrus- 
ker  S.  223. 

Überreste  von  Fisch  sind  auch  in  einem  alten  Forumgrab  ent- 
deckt. Es  bestand  aus  einem  grossen  Tongefäss,  das  eine  tönerne 
Urne  in  Hüttenform  mit  den  Aschenresten  darstellte,  sowie  neun 
kleineren  Gelassen  von  verschiedener  Form  mit  den  Totengaben,  unter 
den  letztern  Fisch,  Fleisch,  gestossenes  Korn  und  vielleicht  Milch.  — 
Einsalzen  und  Einpökeln  der  Fische  bestand  in  Spanien,  Strabo  8 
p.  144,  159,  163. 

Was  will  es  diesen  und  andern  Zeugnissen  gegenüber  besagen, 
dass  in  den  Pfahlbauten  Oberitaliens  (auf  trockenem  Boden!)  Fisch- 
gräten und  Fischereigeräte  fehlen,  ebenso  in  Mykenä  und  Tiryns,  die 
doch  auch  keine  Seestädte  waren. 

S.  307,  2.  Die  Ansicht,  dass  es  keine  indogermanischen  Fisch- 
namen gäbe,  geht  wohl  im  letzten  Grunde  darauf  zurück,  dass  Pictet 
keine  verzeichnet.  Die  Ansicht  ist  aber  falsch.  Wir  besitzen  zunächst 
zwei  Gleichungen  für  den  allgemeinen  Begriff  Tisch'. 

griech.  tx00<;,  armen,  jukn,  lit.  zuvis,  altp.  zukam;  lat.  piscis,  ir.  iasc, 
got.  fisks.  Dazu  lat.  piscäri,  got.  fiskön  'fischen5.  Ausserdem  aber 
eine  ziemliche  Anzahl  besonderer  Fischbezeichnungen. 

Aal  gr.  £txe\u<;,  lat.  anguilla,  d.  äl.  Ich  halte  die  griech.-lat. 
Worte  für  alte  idg,  Komposita  aus  eidgh-elits  'Schlangenaal',  dessen 
Grundwort  in  deutsch  Aal  steckt.  Näheres  an  anderm  Ort,  vgl. 
ir.  esc-ung. 

gr.  i|aßripi<;  *  äjxeXvc,,  Mnöufavcuoi  (Hesych),  lit.  angurls,  altpr. 
ungurgis,  russ.  ugori  ist  eine  zweite  ganz  verschiedene  Bildung'. 

ahd.  lahs,  altpr.  lasasso,  lit.  lasisä,  rnss.  lososi  mit  altem  Ablaut! 

lat.  squalus  'der  Meersaufisch',  d.  Wal,  Wels,  altpr.  kalis  'Walfisch'. 

kelt.  esox  'Lachs',  ahd.  asche  mit  Ablaut. 

gr.  -rrepKri  'Barsch',  lat  perca,  ir.  orc  (aus  porc)  'salmo',  ahd.  forhana, 
Lid en  Upsalastudier  S.  92. 

sct-wed.  gärs  'Kaulbarsch',  r.  zerech  'Seepferdchen',  ai.  jhasäs 
Tisch',  Liden  PBrBtr.  15,  508,  Torbiörnsson  Die  gemeinslavische 
Liquidametathese  35. 

ahd.  sturio,  abg   jesetrü,  lit.  asetras  'Stör'  mit  Ablaut. 

ir.  scatan,  nir.  sgadan,  kymr.  ysgadan  'Hering',  ags.  sceadd,  norw. 
skadd,  nhd.  schade,  schaden  'Maifisch',  Schrader  EL.  333. 

norw.  harr  'Äsche',  lit.  karsis  'Brachsen',  kirslts  'Äsche'  Liden 
Btr.  15,  508. 

aisl.  här  'Hai',  ai.  canküs  'best.  Wassertier'  (unbelegt),  cakuläs 
"ein  Fisch',  Liden  Uppsalastudier  S.  99. 

AVenn  man  lat.  squalus  von  d.  Wal  trennt,  so  findet  jenes  Wort 
doch  einen  Verwandten  in  gr.  cküXiov  'Haifischart',  vgl.  Osthoff  Etym. 
Parerga  325. 

ahd.  slio,  ags.  sllw  'Schleie',  lit.  slinas,  altpr.  Unis  'slye',  lett.  Uns, 
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abg.  lini.     Berneker  Die  preuss.  Sprache  S.  304  stellt  dazu  gr.  Aiveüc; 
'ein  Meerfisch',  wogegen  gar  nichts  einzuwenden  ist. 

Ich  bin  überzeugt,  dass  man  noch  mehr  Fischnamen  entdecken 
wird,  wenn  man  auf  die  volkstümlichen  Bezeichnungen  der  Dialekte 
zurückgeht. 

Um  schliesslich  das  Maß  voll  zu  machen,  besitzen  wir  im  Genn. 
ein  Wort  für  den  Fischrogen,  ahd.  rogan,  an.  hrogn,  engl.  roan.  Da& 
Wort  ist  schon  längst  mit  lit.  kurkulai  'Froschlaich'  verglichen  worden. 

Alle  diese  Ausdrücke  haben  ein  so  gutes  Recht,  für  indogerma- 
nisch angesehen  zu  werden,  wie  nur  jeder  andere. 

Auch  Ausdrücke  für  Fischereigeräte  lassen  sich  erschliessen : 

lat.  hämus  'Angelhaken5,  ahd.  hämo? 

got.  nati  'Netz1,  dazu  mit  Ablaut  aisl.  not  'grosses  Netz',  1.  nassa 
Tischreuse,  Netz,  Schlinge',  vgl.  Walde  s.  v.,  vielleicht  auch  zu  griech. 
vrjbO«;  'Bauchhöhle'  eig.  'Netz'. 

lit.  märska  'Netz',  serb.  mreza,  ersteres  wohl  aus  mardzka,  ist 
mindestens  lit.-slavisch. 

S.  308.  Über  die  Arten  des  Fischfanges  vergl.  z.  B.  Peschel 
Völkerkunde  S.  160.  Ausserdem  E.Krause  Vorgeschichtliche  Fischerei 
gerate  und  neuere  Vergleichsstücke.     Globus  71  Nr.  17,  18. 

S.  308,  1.  Getränke.  Das  idg.  Wort  medhu,  ai.  mädhu-  'Süssig- 
keit,  Honig',  auch  'Soma',  aw.  madu  'Honig',  abg.  medü,  lit.  medüs 
'Honig'  {midüs  'Met'  wohl  aus  dem  Germ,  entlehnt),  gr.  |ue9u  'Trank,. 
Wein',  ir.  mid  'Met',  körn,  med  'sicera',  ahd.  meto  'Met'. 

Abweichend  vom  Text  möchte  ich  es  jetzt  doch  für  sicher  an- 
sehen, dass  wir  medhu  auch  im  Sinne  von  'Trank'  erschliessen  können. 

Honig:  gr.  |ud\i  'Honig',  ßAiTxw  'zeidele',  1.  mel,  ir.  mil  got.  milip, 
alb.  mjal',  arm.  meir. 

Die  Gleichungen  für  Biene  sind  sehr  beschränkt  und  unklar. 

Unsere  deutschen  Namen:  'Biene',  'Wespe',  'Drohne',  'Hummer 
lassen  sich  alle  in  ein  und  der  anderen  Sprache  nachweisen. 

S.  309,2.  Das  Bier.  Vgl.  darüber  G.  Buschan  Das  Bier  der 
Alten,  Ausland  64  Nr.  47.     Verbreitung  des  Bieres: 

Ägypten,  Buschan  a.  a.  O.  Her.  2,77;  Athen.  176.  Hekataios 
bei  Athen  447  c.  K.  Wessely  Zythos  und  Zythera,  13.  Jahresbericht 
des  k.  k.  Staatsgymnasiums  in  Hernais,  Wien  1887. 

Spanien:  Strabo  3,  3,  7,     Plinius  14,  149,  Flor.  Epit.  1,  34. 

Ligurer:  Strabo  4,  6,  2. 

Gallien:  Pytheas  bei  Strabo  4,  p.  201:  iraj5  ou;  b£  oitoc,  Kai  \xe\i 
•fiverai  Kai  xö  iröua  evxeOOev  £xeiv- 

Germanen:  Tacitus  Germ.  23:  Potui  humor  ex  hordeo  aut 
frumento  in  quandam  similitudinem  vini  corruptus. 

Thraker  und  Phryger:  Archilochos  bei  Athen.  10,  p.447: 
ük-rrep  oi'  au\ou  ßpurov  f|  QprpE  dvrjp 
f\  0püS  eßpu£e,  Küßöa  6'  fjv  -rroveuiue'vn. 

Armenien:  Xenophon  Anab.  4,  5,  26:  fjoav  bä  Kai  irupoi  Kai 
KpiGal  Kai  öarrpta  Kai  olvo^  Kpi9ivo<;  ev  Kpaxfipaiv.  evfjaav  oe  Kai  aöxai  ai 
Kpiöal  iaoxeiX.et<;  Kai  Kd\a|uoi  eveKeivro,  oi  |uev  uei£ou<;,  oi  bt  e\dTTOU<;,  YÖvaTa 
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oük  e'xovxei;  ■  xoüxouc;  6'  e&ei  ÖTröxe  Tic,  bi\\>üj\]  Xocßövxa  e\q  xö  ox6|ita  |mj£eiv  .  .  . 
Kai  Travu  r\bv  au|U|ua6övxi  xö  irwiua  fjv. 

Die  sprachlichen  Tatsachen  liegen  so:  Das  gemeingermanische 
Wort  brauen  kehrt  mit  Schwebeablaut  in  lat.  ferveo  'siede,  walle5, 
ir.  berbaim  'koche'  wieder.  Die  Ableitung  lat.  fermentum  zeigt  wohl, 
dass  die  Bedeutung  des  germ.  alt  ist.  Wir  finden  ferner  bei  den  Thra- 
kern ßpöxöv  'Bier',  was  man  unmöglich  trennen  kann. 

Einen  Ausdruck  für  Bier  haben  wir  in  ags.  ealu,  ealod,  lit,  aliis, 
entlehnt  finn.  olut  'Bier',  abg.  olü,  wobei  allerdings  die  lit.  slav.  Wörter 
entlehnt  sein  können.  Das  lat.  Wort  alümen  könnte  verwandt  sein, 
dies  würde  aber  nichts  zur  Entscheidung  beitragen.  Ausserdem  gibt 
es  noch  eine  ganze  Reihe  von  Bezeichnungen  für  'Bier',  die  z.  T.  jung, 
z.  T.  unerklärt  sind.  Es  wird  eben,  wie  so  oft,  mehrere  Namen  gegeben 
haben. 

Da  der  Getreidebau  sehr  alt  ist,  so  braucht  man  auch  das  Bier- 
brauen nicht  als  eine  junge  Erfindung  anzusehen.  Sein  hohes  Alter 
wird  wahrscheinlich  1.  durch  die  Verwendung'  der  Gerste  und  allenfalls 
•der  Hirse  zur  Bereitung  des  Bieres  und  2.  dadurch,  dass  die  Bier- 
bereitung in  den  Händen  der  Frauen  liegt,  Heyne  Das  deutsche  Nah- 
rungswesen 340.  Man  wird  vielleicht  auch  manche  Verben  auf  die 
Tätigkeit  des  Bierbrauens  beziehen  dürfen,  ich  denke  an  gr.  u£A6etv 
'erweichen',  zu  dem  deutsch  Malz  gehört,  und  an  dörren. 

Das  Bier  wird  durch  Zusatz  des  Hopfens  schmackhafter  und 
■haltbarer,  aber  dieser  tritt  spät  auf.  In  alter  Zeit  hat  man  daher 
sicher  andere  Würzkräuter  verwendet.  Die  Päonen  gebrauchten  KÖvuZa, 
in  Deutschland  werden  nach  Heyne  a.  a.  0.  350  Eschenblätter  und  der 
wildwachsende  Porsch  ledum  palustre  genannt. 

S.  310,  3.  Der  Weinbau.  Das  wesentliche  über  den  Wein  und 
seinen  Anbau  bei  V.  Hehn  Kulturpflanzen  S.  65  ff.  Die  Bemerkungen, 
die  0.  Schrader  dazu  gemacht  hat,  sind  ebenso  wie  die  gleichen  Aus- 
führungen in  seinem  Reallexikon  S.  943  ff.  sehr  anfechtbar.  Vergl. 
v.  Bradke  Über  Methode  u.  s.  w.  S.  257  ff.  Da  der  Weinbau  im  Mittel- 
meerbecken schon  in  vorgeschichtlichen  Zeiten  sehr  verbreitet  war,  so 
dürften  gr.  orvoq,  1.  vinum,  alb.  vend,  ursemit.  wainu  aus  einer  gemein- 
samen Quelle  stammen. 

S.  311.  Die  Trennung  der  Geschlechter  bei  den  Mahlzeiten  fasse 
ich  als  Rest  der  getrennten  Männer-  und  Frauenwirtschaft,  Schrader 
sieht  darin  eine  bewusste  Erniedrigung  der  Frau.  Die  Tatsache  selbst 
ist  so  notorisch,  dass  sie  kaum  der  Belege  bedarf.  Zu  den  gegebenen 
füge  ich  noch  hinzu  Peter  von  Dusburg  Chron.  13,  Kap.  5  für  die  alten 
Preussen.  In  Hartmanns  Gregorius  291  wird  die  Vereinigung  von 
Bruder  und  Schwester  bei  Tische  besonders  hervorgehoben  u.  s.  w. 
Interessanter  ist  es,  die  Ausläufer  dieser  Sitte  zu  verfolgen.  So  gehört 
wohl  sicher  hierher  das  gemeinsame  Speisen  der  athenischen  Prytanen 
im  Prytaneion,  und  namentlich  das  selbständige  Männer-  und  Frauen- 
opfer. 

Das  gemeinsame  Speisen  der  Männer  einer  Sippe  erhält  sich 
noch  sehr  lange  für  festliche  Gelegenheiten.    Wenn  die  Sippe,  z.  T.  aus 
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weiter  Entfernung  zusammenkommt,  so  ist  ein  Mahl,  zu  dem  des  öfter» 
ein  jeder  die  Nahrungsmittel  mitbringt,  notwendige  Voraussetzung.  Dass 
man  bei  diesen  Festmählern  auch  beraten  hat,  ergibt  sich  als  selbst- 
verständlich, aber  man  fasst  keine  Beschlüsse,  die  vielmehr  der  Volks- 
versammlung vorbehalten  werden.  Herodot  1,  133  schildert  so  das 
Treiben  der  Perser:  |Lte9uaKÖ)uevoi  oe  euLGacn  ßou\eüea6at  xa  a-irouöaieoxaxa 
tujv  irpriYiuäTUJV  tö  ö'av  äbr\  aqpi  ßou\€uo|uevoiat,  toöto  xr)  uöTepair)  vricpouai. 
upOTiöei  ö  OT^YaPX0^>  ^v  T0U  av  eövxe«;  ßouAeüwvxar  Kai  f\v  |u£v  äbn.  Kai 
vriqpouöi;  xP^wvxai  aüxiij,  ?|v  bä  |un.  ä&n,  |iiexieiai.  Die  ähnliche  Stelle  des 
Tacitus  über  die  Germanen,  Germ.  22,  ist  vielleicht  von  der  Herodot- 
stelle  literarisch  abhängig.  Man  braucht  nur  an  die  heutigen  Vor- 
beratungen am  Biertisch  zu  denken,  um  diese  Sitten  begreiflich  zu  finden. 

S.  311, 1.  Dass  am  Männeropfer  die  Frau  im  allgemeinen  nicht 
teilnahm,  ist  bekannt,  weniger  offen  liegt  es  zutage,  dass  auch  die- 
Frau  allein  ihren  Kult  hat  und  Opfer  darbringt.  Vom  Opfer  für  den 
Faunus  waren  bei  den  Römern  die  Frauen  ausgeschlossen,  vom  Opfer 
für  die  Fauna  die  Männer,  Wissowa  177;  daneben  muss  es  aber  auch 
gemeinsame  Opfer  gegeben  haben.  „Die  Kultgemeinschaft  von  Mann 
und  Frau",  sagt  v.  Bradke  GGA.  1890,  912,  „ist  nicht  nur  in  Indien,, 
sondern  auch  auf  italischem  Boden  bezeugt."  Da  beide  Stämme 
gerade  im  Opfer  und  Kult  manches  Altertümliche  bewahrt  haben,  so- 
kann  man  diese  Übereinstimmung  wohl  für  die  Urzeit  in  Anspruch 
nehmen. 

Dass  man  bei  den  Festmählern  stark  trank,  wird  von  allen  nörd- 
lichen Völkern,  aber  auch  von  den  Indern  berichtet.  Die  Festlichkeiten 
zogen  sich  oft  durch  die  ganze  Nacht  hin,  vgl.  Tac.  Germ.  22:  diem- 
noctemque  continuare  potando  nulli  probrum.  Ammian  Marc.  18,  2,  13 
erzählt  von  einem  alemannischen  Könige  Hortarius  reges  omnes  et 
regales  et  regulos  ad  conuiuium  conrogatos  retinuit  epulis  ad  usgue 
vigiliam  tertiana  gentili  more  extentis.  Vgl.  auch  Diodor  5,  26,  28  von 
den  Galliern  und  die  weitere  Schilderung  bei  Athenaios  4,  36,  40. 

Man  darf  indessen  alle  diese  übereinstimmenden  Zeugnisse  nicht 
falsch  beurteilen.  Hätte  eine  solche  Trunksucht  bei  den  Völkern  be- 
standen, wie  man  gewöhnlich  annimmt,  so  würden  sie  nicht  das  haben 
leisten  können,  was  sie  tatsächlich  geleistet  haben.  Diese  Gelage 
fanden  eben  nur  an  den  Festen  statt,  und  die  waren  nicht  allzu  häufig. 
Auch  hatten  der  Met  und  das  Bier  keine  grosse  Haltbarkeit,  standen 
auch  sicher  nicht  immer  zur  Verfügung,  und  darin  liegt  auch  ein  Grund, 
dass  man,  wenn  das  Bier  oder  der  Met  vorhanden  waren,  sehr  viel  trank. 
Wenn  man  bei  festlichen  Gelegenheiten  über  alles  Mass  trank,  so  weist 
das  darauf  hin,  dass  man  für  gewöhnlich  recht  nüchtern  war. 

Bei  den  Festmählern  fanden  natürlich  alle  die  Lustbarkeiten 
statt,  die  man  kannte,  Tanz,  Gesang,  Spiel.  Dass  man  dabei  die 
Waffen  nicht  ablegte  und  dass  es  daher  leicht  auch  zu  tödlichen 
Kämpfen  kam,  versteht  sich  eigentlich  von  selbst.  In  der  Havamal  38 
heisst  es:  „Von  seinen  Waffen  weiche  niemand  einen  Schritt  im  freien 
Felde,  denn  keiner  kann  wissen,  wie  bald  er  unterwegs  seines  Speeres- 
bedarf."   Müllenhoff  DAK.  4,  338. 
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7.    Die  Pflanzenwelt  in  ihrer  sonstigen  Bedeutung. 

S.  311,2.  Vergleiche  hierzu  besonders  Hoops  Waldbäume  und 
Kulturpflanzen. 

S.  312, 1.  Vortreffliche  Bemerkungen  über  den  Wald  auch  bei 
Schade  Altdeutsches  Wörterbuch  s.  v.  Mhd.  erscheint  der  wilde  wald 
formelhaft;  wuastwaldi  versinnlicht  bei  Odfrid,  sinioeldi  im  Heliand 
dem  Deutschen  die  Wüste.  Die  Verwünschung-  in  den  Wald  gilt  als 
furchtbarer  Fluch ,  vergl.  Walther  v.  d.  Vogelweide  35,  18  und  die 
Bemerkungen  dazu  von  Wilmanns  in  seiner  Ausgabe.  Der  Wald  als 
Grenze  ergibt  sich  aus  der  Sprache  insofern,  als  die  Ausdrücke  für 
Wald  und  Grenze  ineinander  übergehen,  z.  B.  anord.  mork  'Wald', 
früher  'Mark,  Grenze',  lit.  medis  "Baum,  Holz',  apreuss.  median  'Wald', 
zu  lat.  medius,  abg.  mezda  'Mitte,  Grenze',  slav.  granica  zu  d.  grün. 

Hervorzuheben  wäre  noch,  dass  eigentlich  ein  sicherer  Name 
für  den  Begriff  cWald'  im  Indogermanischen  nicht  nachzuweisen  ist. 
Das  griech.  d\ao<;  kann  allerdings  abulg.  lesü  cWald',  entsprechen,  auch 
gr.  vKr\  dem  lat.  silva,  vgl.  Walde  s.  v.  Unser  deutsches  Wald  findet 
sich  vielleicht  im  Ind.  vätas  'Einzäunung,  eingehegter  Platz,  Bezirk', 
väti  'eingehegter  Platz,  Garten'  wieder,  vgl.  auch  vrksa-vätikä  "Baum- 
garten',  worauf  mich  Windisch  hinweist.  Dem  lat.  lücus  entspricht 
ahd.  loh  "Busch',  lit.  laükas  'freies  Feld'.  Ein  durch  viele  Sprachen 
verbreitetes  Wort  gibt  es  also  nicht,  Daraus  kann  man  natürlich  nicht 
Unbekanntschaft  mit  dem  Walde  erschliessen,  sondern  man  wird  eine 
Fülle  verschiedener  Ausdrücke  anzunehmen  haben. 

S.  313,  1.  Der  Mangel  des  Holzes  in  der  südrussischen  Steppe 
wird  durch  die  zitierte  Stelle  Herodots  4,  61  sehr  schön  illustriert.  Ich 
führe  sie  daher  im  Wortlaut  an :  Tf\c,  be  fr\c,  XKuGiKti«;  aivux;  d£ü\ou  eoüan^, 
(bbi  oqpi  ec  tViv  eiyncnv  xwv  Kpeaip  eEeüpnxai"  eiredv  ÖTro&eipujoi  xd  \epr\ia, 
YUiuvouai  xd  öoxea  x&v  Kpewv  ■  eireixa  eaßdMouai,  v|v  |uev  xoxuuai  e'xovxet;,  eq 
\eßnxa<;  eTrtxuupioui;  .  .  .  eq  xoüxouq  eaßdÄAovxec;  eiyouai  inroKaiovxet;  xd  öaxea 
xujv  lepnunv  f\v  oe  (uri  aqn  traprj  Xeßn<;,  oi  5e  tq  räc,  faar^pac,  xüjv  iepn'iiuv 
ecßdXÄ.ovxe<;  xd  Kpea  irdvxa  Kai  irapaiuiSavxeq  iibvjp  uiroKaiouai  xd  borea  .  .  . 
Kai  oiixuu  ßoöt;  xe  euuuxöv  ££eiyei,  Kai  tö.\\<x  \pr\ia  £uuuxö  e'Kaoxov. 

Über  die  mannigfache  Verwendung'  des  Holzes  vgl.  auch  Iwan- 
tschoff  Primitive  Formen  des  Gewerbebetriebes  in  Bulgarien  1896, 
S.  34.  In  diesem  Lande  sind  sogar  Hüte  aus  Holz  verfertigt  worden. 
Meringer  hat  Ind.  Forsch.  17,  134  eine  Stelle  aus  Alfred  angeführt,  die 
gleichfalls  bedeutungsvoll  ist.  „Ich  sammelte  mir  dann  Knüppel  und 
Standbalken  und  Liegebalken  und  Griffe  für  alle  Werkzeuge,  mit 
denen  ich  arbeiten  konnte,  und  Armhölzer  und  Bolzenhölzer  für  jedes 
Werk,  das  ich  ausführen  konnte  ...  an  jedem  Baum  sah  ich  etwas, 
dessen  ich  zu  Hause  bedurfte." 

S.  314.  Die  Baumnamen  sind  schon  bei  der  Bestimmung  der 
Urheimat  angeführt,  oben  S.  621  f. 

S.  315, 3.  In  unzähligen  anderen  Fällen  können  wir  verfolgen, 
wie  Baumnamen  oder  Ableitungen  davon  Gegenstände  aus  Holz  be- 
zeichnen.    Wir  stellen  einige  Beispiele  dafür  zusammen. 
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Lanze,  Speer:  gr.  böpu  "Holz,  Speer',  |ue\in  'Esche,  Lanze', 
Kpdveia  'eig.  Hartriegel',  cuTaver)  'eig.  Eiche',  ejxo<;,  efX^1! :  ÖYXVT1  'zahmer', 
dxpdt;  'wilder  Birnbaum',  lat.  ornus  'Bergesche',  fraxinus  'Esche',  ahd. 
askim  'Speer,  Esche',  an.  askr  u.  s.  w. 

ahd.  trog,  ags.  trog  zu  ai.  dru  'Holz';  ahd.  spän  'Holzspan', 
engl,  spoon  'Löffel'. 

Schiff:  ai.  däru  'Holz  und  Kahn',  altn.  askr  'Esche,  Schiff,  aisl. 
hext  'Boot',  arm.  phait  'Baum'  L  i  d  e  n  Stud.  zur  Sprachgeschichte  S.  34  u.  a. 

Bogen:  an,  yr  'Eibe,  d.  Eibenschütz',  gr.  töEov,  1.  taxus. 

an.  ol-beki  'Bierfass'  zu  buche  Osthoff  Bezz.  Btr.  29,  251,  d. 
buken.     Vielleicht  könnte  auch  ai.  bhäjanam  'Gefäss'  hierher  gehören. 

S.  315,  4.  Weitere  Nachrichten  stehen  zahlreich  zur  Verfügung. 
Buchene  Achsen  waren  am  Wagen  des  Diomedes  IL  5,  838  und  das 
Joch  war  aus  Buchsbaumholz  hergestellt  II.  24,  269. 

S.  316.     Holz  für  die  Herstellung  des  Feuers. 

Griechen:  bdcpvn  Hym.  hom.  in  Merc.  108  ff.;  kittöi;  Menestor 
bei  Theophrast  hist.  pl.  V,  9  ed.  Wimmer,  dOporrevr]  'ein  Schlinggewächs'; 
ausserdem  ^duvot;  'Dorn,  -rrpivoi;  'eine  Eichenart',  cpi\üpa  'Linde'. 

Römer  Plinius  16,40:  Teritur  ergo  lignumligno,  ignemque  con- 
cipit  adtritu,  excipiente  materia  aridi  fomitis,  facillimo  conceptu.  Sed 
nihil  hedera  praestantius,  quae  teratur,  lauro  quae  terat.  Probatur  et 
vitis  ex  süvestribus  alia  quam  labrusca,  et  ipsa  hederae  modo  ar- 
borem  scandens.  Paulus  Diaconus  (Festus  1,  78).  Ignis  Vestae  si 
quando  interstinctus  esset,  virgines  verberibus  afficiebantur  a  ponti- 
ficibus,  quibus  mos  erat  tabulam  felicis  materiae  tarn  diu  terebrare, 
quousque    exceptum   ignem    cribro    aeneo    virgo  in  aedem  ferret. 

Germanen:  Eichenholz,  Birkenholz,  Tannenholz?,  Dorn. 

Litauer:  Eichenholz,  Lindenholz. 

Slaven:  Lindenholz  bei  den  Südslaven,  Kornelkirsche. 

Vergl.  zu  dem  durch  Holz  erzeugten  Feuer  noch  Titel b ach 
Das  heilige  Feuer  bei  den  Balkanslaven.  Inter.  Archiv  f.  Ethnogr.  13, 
Heft  1,  2. 

S.  316,  2.  Über  die  religiöse  Bedeutung  des  Waldes  s.  oben  S.  514. 

S.  316,  3.  Für  die  Tatsache,  dass  der  Wald  als  Zufluchtsort  diente, 
sind  Zeugnisse  kaum  nötig.     Es  hat  sich  ja    das  heute  noch   erhalten. 

S.  317, 1.  An  Einzeluntersuchungen  über  die  Bäume  im  Aber- 
glauben sind  mir  bekannt  geworden  K.  Weinhold  Über  die  Bedeutung 
des  Haselstrauches  im  altgerm.  Kultus  und  Zauberwesen.  ZdVf.  Volks- 
kunde 11,  1  ff.  E.  Möwes  Die  Eibe  in  der  Volkskunde,  Globus 
1892  Nr.  6. 

8.  Handel  und  Gewerbe. 

S.  317,  2.  Literatur.  Das  Buch  0.  Schraders  Linguistisch- 
historische Forschungen  zur  Handelsgeschichte  und  Warenkunde  1. 
Jena  1886,  ist  sehr  schwach.    E.  Sp  eck  Handelsgeschichte  des  Altertums. 

S.  317,3.  Über  den  Bernsteinhandel  vergl.  Olshausen  Über 
den  alten  Bernsteinhandel  der  kimbrischen  Halbinsel  und  seine  Bezie- 
hungen zu    den  Goldfunden,    Ztschr.  f.   Ethn.,  Verh.  1890    S.  270-300. 
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Ders.  Zweite  Mitteilung  über  den  Bernsteinhandel  und  die  Goldfunde 
ebd.  1891  S.  286-319.  Vergl.  ferner  A.  Götze  Über  neolithischen 
Handel,  Festschrift  für  Bastian  331. 

S.  318,2.  Über  die  Gastfreundschaft  s.  das  nähere  S.  524  und 
Anmerkung  dazu. 

S.  820. 1.  Dass  Völker  tributpflichtig-  werden  können,  ist  so 
selbstverständlich,  dass  es  kaum  besondrer  Zeugnisse  bedarf.  Doch  sei 
einiges  angeführt:  Strabo  7,4,6  p.  311  berichtet:  oi  |iiev  ouv  vofaöoec; 
(auf  der  Chersonnesos  Taurica)  . . .  eTnxpeijjavxe«;  fäp  e'xeiv  tx]v  y'1v  to!<; 
eGeAouai  YCUJPYeiv  övxi  xaüxr|<;  ÖYCtTrdjai  qpöpouq  Aaußdvovxeq  xouc  auvxe- 
Tajuevovc,  |uexpiou<;  xiväc  vgl.  Hildebrand  Recht  und  Sitte  auf  den  ver- 
schiedenen wirtschaftlichen  Kulturstufen  1,  S.  51. 

S.  320,  2.  Der  Begriff  des  Geldes  ist  ausserordentlich  schwierig 
und  kann  hier  nicht  klar  gelegt  werden.  Reiches  ethnologisches 
Material  bei  Schurtz  Die  Urgeschichte  des  Geldes,  1898,  Ders  Bei- 
träge zur  Enstehungsgeschichte  des  Geldes.  Deutsche  geogr.  Blätter 
Bd.  20  V2- 

S.  321,1.  Für  das  Rind  als  Wertmesser  hat  0.  Schrader  RL. 
S.  281  zahlreiche  Zeugnisse  zusammengestellt.  Wenn  bei  den  Indern, 
Germanen  und  Slaven  das  Wergeid  für  einen  Erschlagenen  auf  100 
Rinder  festgesetzt  wird,  so  hat  hier  die  Zahl  hundert  genau  wie  in  der 
Iliasstelle  einen  unbestimmt  grossen  Wert. 

S.  321,2.  Ausdrücke  für  'kaufen'  und  Verkaufen'.  Kaufpreis: 
ai.  vasnds  'Kaufpreis',  vasnajati  'feilscht',  abg\  veniti  'verkaufen',  arm. 
gin  "Ankaufspreis',  mir.  uain  'Lohn',  (hvoq  'Kaufpreis',  lat.  venumdare; 
ai.  krwiämi,  np.  xiridan,  aruss.  krinuti  'kaufen',  alit.  krieno  'pretium 
pro  sponsis',  gr.  TipiaoQai  'kaufen',  ir.  crenim,  'kaufe',  crithid  'kauf- 
lustig', kymr.  prynu,  corn.  prene  'kaufen'. 

Die  Ausprägung  dieser  Ausdrücke  ist  immerhin  bemerkenswert. 

S.  323, 1.  Die  Zustände  in  Indien  wie  in  Griechenland  und  in 
Italien  können,  was  die  Handwerkerfrage  betrifft,  absolut  nicht  als 
massgebend  für  die  Urzeit  angesehen  werden,  weil  wir  es  mit  Gebieten 
zu  tun  haben,  in  denen  die  Kultur  weit  vorgerückt  war.  Wie  es  heute 
noch  in  manchen  Gegenden  aussieht,  darüber  gibt  Iwan  tschoff  Primi- 
tive Formen  des  Gewerbebetriebs  in  Bulgarien  1896  sehr  lehrreiche 
Ausführungen.  Aus  der  Gleichung  ai.  takiiä  'Wagner',  gr.  xgkxuuv  kann 
man  natürlich  die  Anfänge  eines  Gewerbestandes,  wie  Schrader  RL. 
293  tut,  nicht  folgern. 

S  323,  3.  Über  die  indischen  Kasten  ist  viel  geschrieben,  und 
die  Erörterungen  zeigen,  dass  jedenfalls  ein  Prinzip  zu  ihrer  Erklärung 
nicht  ausreicht.  Immerhin  liegt  der  erste  Grund  für  die  scharfe  Tren- 
nung in  der  Einwanderung  einer  von  der  einheimischen  anthropo- 
logisch durchaus  geschiedenen  Bevölkerung.  Dieser  Unterschied  lag 
augenfällig  in  der  Hautfarbe  vor,  weshalb  denn  varna  'Farbe',  ursprüng- 
lich soviel  wie  'Stand'  und  später  dann  Tvaste'  bedeutet.  Über  die 
indischen  Kasten  vgl.  Risley  The  Tribes  and  Castes  of  Bengal.  2  Bde. 
Kalkutta  1891,  Senart  Les  castes  dans  Finde,  Paris  1891,  Fick  Die 
soziale  Gliederung  im  nordöstlichen  Indien  zu  Buddhas  Zeit,  Kiel  1897. 
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9.  Die  Technik. 

S.  324,  2.  Die  technischen  Leistungen  sind  schon  bei  den  Jäger- 
völkern höchst  bedeutend,  bedeutender  als  bei  manchen  Ackerbaii- 
völkern.  Sie  sind  ausserdem,  wie  eine  ethnologische  Untersuchung  ein- 
mal zeigen  müsste,  von  der  Wirtschaftsform  abhängig. 

S.  324, 4.  Wir  finden  natürlich  in  den  indogerm.  Sprachen  ver- 
schiedene Ausdrücke  für  Stein,  Worte,  deren  weitere  Bedeutungsent- 
wicklung z.  T.  sehr  interessant  ist.  Der  Kürze  halber  hebe  ich  die 
besondere  Bedeutung  durch  Sperrdruck  hervor. 

Ai.  dgmä  cStein,  Schleuderstein,  Fels,  Werkzeug  aus 
Stein,  Donnerkeil,  Himmel',  dcnas  'Stein',  Ableit.  acmaghana- 
svedas  'künstliche  Schweisserzeugung  durch  Liegen  über 
einer  erhitzten  Steinplatte',  aw.  asan-,  asman  'Stein,  Amulet, 
Schleuderstein,  Steingeschoss,  Himmel,  Gottheit',  abg.  kamy, 
'Stein',  Jcamenicü  'fornax',  lit.  asmuö,  Plur.  äsmens  'die  Schneide 
eines  Messers',  gr.  äK^oiv  'Amboss',  ökujv  'Wurf  spiess',  dxövn  'Wetz- 
stein', v.ä\kivoc,  'Ofen',  vielleicht  auch  Ka^xäpa  'Gewölbe',  lat.  camur 
'gewölbt',  d.  hammer.  Dass  unser  Himmel  dazu  gehört,  ist,  nach 
der  Bedeutungsentwicklung  im  Indo-iran.  zu  schliessen,  durchaus 
möglich;  —  got.  steins,  d.  Stein,  ahd.  steinna,  ag.  stöbna  'Krug',  abulg. 
stena  'Mauer',  o-ria,  a-riov  'Kiesel';  —  gr.  \erra<;  'kahler  Fels',  lat.  lapis 
'Stein';    lat.  saxum,  'Felsstück',  ahd.  sahs  'Messer'  u.  s.  w. 

In  abg.  nozi  'Messer',  apreus.  nagis  'Feuerstein',  lit.  üt-nagas 
liegt  scheinbar  derselbe  Bedeutungswandel  vor,  doch  kann  man  hier 
eher  an  Zusammenhang  mit  'Nagel,  Hörn'  denken. 

S.  325,  2.  Über  die  Nephrit-  und  Jadeitfrage  vergl.  CB1.  der 
deutschen  Ges.  f.  Anthr.  30,3,  Hei  erle  Die  Nephritfrage  mit  spezieller 
Berücksichtigung  der  schweizerischen  Funde,  Anzeiger  für  Schweiz. 
Altertumsk.  1902  Nr.  1.  A.B.  Meyer  Zur  Nephritfrage.  Abhandl.  und 
Ber.  der  kgl.  zool.-  und  anthropol.-ethnogr.  Museums  zu  Dresden, 
1902/3,  Bd.  10  Nr.  4. 

S.  331,  2.  Die  Flechttechnik  muss  im  Altertum  äusserst  entwickelt 
gewesen  sein,  und  es  ist  erstaunlich,  was  man  alles  auf  diese  Weise 
hergestellt  hat.  Die  Sprache  gibt  mannigfache  Auskunft.  Dem  lat. 
crätis  'Flechtwerk,  Geflecht,  Hürde,  Rost',  entspricht  got.  haürcls  'Tür', 
ahd.  hurt,  'Flechtwerk'  nhd.  'Hürde'. 

Über  die  geflochtene  Wand  hat  uns  Meringen  belehrt  s.  0.  384. 

Geflochtene  Schilde  s.  0.  345,  3;  Panzer  s.  0.  345,3;  Schuhe 
s.  0.  S.  366,  370,  Kopfbedeckungen  s.  0.  S.  367,  Kleider  aus  Binsen- 
geflecht s.o.  S.  366,  geflochtene  Gefässe,  Körbe  werden  noch  heute 
reichlich  benutzt. 

Man  beachte  noch,  welch  reiche  Verwendung  bei  uns  geflochtene 
Gegenstände  finden. 

S.  332,1.  Vergl.  zu  diesem  Abschnitt  auch  E.  Friedel  Die 
Anfänge  der  Webekunst.  Zschr.   d.  Vereins   f.  Volkskunde  5,  134—137. 

S.  333,2.  Der  Begriff  des  Färbens  liegt  jedenfalls  in  der  Wurzel 
pik  vor,  die  ursprünglich  vielleicht  'stechen,  tätowieren'  bedeutend,  schon 
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die  abgeleitete  Bedeutung-  'färben'  angenommen  hatte,  vgl.  gr.  ttoiki\o<; 
'bunt',  lat.  pingo  'malen',  got.  filufaihs  'sehr  mannigfach',  urnord.  faihidö 
'schrieb'  ai.  picdti  'schmückt,  ziert',  abg.  pisati  'schreiben',  aw.  paes, 
'farbigmachen'.  Wenn  sich  Ausdrücke  für  'Farbe'  durch  Vergleichung 
nicht  nachweisen  lassen,  so  folgt  daraus  noch  nicht  die  Unbekannt- 
schaft mit  diesem  Begriff.  Ein  Ausdruck  für  'färben'  muss  jedenfalls 
vorgelegen  haben. 

Zur  Herstellung-  der  blauen  Farbe  diente  wahrscheinlich  die 
Waidpflanze  isatis  tinctoria  L.  Die  Entsprechung  für  das  deutsche  Waid 
liegt  im  lat.  vitrum  vor.  Ausserdem  finden  wir  gr.  iaa-rit;,  got.  wizdila, 
denen  wohl  allen  eine  Stammform  widdh-,  waiddh  zugrunde  liegt,  Über 
andere  wilde  Farbpflanzen  vgl.  Heyne  3,  242.  In  Bulgarien  wird  die  Farbe 
von  den  Frauen  bereitet  und  zwar  meistens  aus  Pflan  zenstof  f  enr 
die  man  auskocht  und  dann  durch  Siebe  treibt.  Verwendet  werden 
Krapp  (Bubia  tinctorum),  Gelbholz,  Walloneneiche,  Sumach,  Carthamus 
tinctorum,  Brasilholz  (Caescdpinia  brasüiensis),  Barsilodrvo,  Kermes- 
beere,  Orseille  (Liehen  Graecus  und  tinetorius),  Gallium  rubiades  und 
silvaticum,  Aubia  perorina,  Wau-  oder  Gelbreseda,  Salicornia  herbacea 
und  Salzkraut,  Iwantschoff  Primitive  Formen  des  Gewerbebetriebs 
in  Bulgarien,  1896,  S.  30 f.  Über  das  Färben  der  Serben  vgl.  Grdic- 
Bjelokosic  Iz  naroda  i  0  naradu  2,  41  ff. 

Da  die  primitiven  Färbstoffe  aus  Pflanzen  gewonnen  werden,  so 
ist  auch  das  Färben  Sache  der  Frau  gewesen,  wie  noch  heute  bei  den 
Bulgaren ;  dem  gemäss  werden  die  Frauen  auch  die  Farbe  mehr  anwenden 
als  die  Männer. 

Die  Tatsache,  die  Tacitus  Germ.  17  von  den  germanischen 
Frauen  berichtet,  saepius  lineis  amictibus  velantur  eosque  purpura 
variant,  kehrt  genau  bei  den  heutigen  Bulgaren  wieder,  Iwantschoff 
a.a.O.  30:  „Die  aus  Hanfleinwand  gefertigten  Hemden  des  Mannes 
unterscheiden  sich  von  denen  der  Frauen  dadurch,  dass  die  letzteren 
feiner  und  schöner  gefärbt  sind."  Während  die  Iberer  schwarze 
Gewänder  tragen,  ai  YuvaiKeq  iv  evoü,ua0i  Kai  ävGivait;  eaOnaeai  oidyouaiv 
Strabo  155. 

S.  334,2.  Filz.  Vergl.  hierzu  A.  Erdmann  Die  Grundbedeu- 
tung und  Etymologie  der  Wörter  Kleid  und  Filz  im  Germanischen 
nebst  einem  Exkurse.  Upsala  1891,  Skrifter  utgifna  af  Humanistika  Veten- 
skapssamfundet  1,  3. 

S.  337.  Die  alte  Arbeitsteilung  der  Geschlechter  hält  sich  noch 
lange  und  teilweise  sogar  bis  in  die  Neuzeit.  Vergl.  C.  Bücher  Die 
Frauenfrage  im  Mittelalter,  Tübingen  1882. 

S.  337, 1.  Über  die  Fingerspitzenabdrücke  auf  prähistorischen 
Tongefässen  vgl.  Nachrichten  über  deutsche  Altertumskunde  12,  33. 

S.  338, 1.  Man  kann  erwarten,  dass  gleiche  Ausdrücke  für  die 
Tätigkeiten,  die  der  primitive  Mensch  ausübte,  in  den  verschiedenen. 
Sprachen  vorhanden  sind,  aber  man  darf  nicht  vergessen,  wie  leicht 
gerade  bei  diesen  Ausdrücken  Bedeutungsveränderungen  eintreten 
können.  Nach  dem  Grundsatz,  dass  die  älteren  Sprachstufen  jede 
Tätigkeit  besonders  bezeichnen,    s.  0.  S.  235,    kann    es  nicht   auffallen r 
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wenn  wir  über  eine  Fülle  von  Ausdrücken  mit  scheinbar  gleicher  Be- 
deutung" verfügen.  Ich  habe  es  auch  an  dieser  Stelle  für  angebracht 
gehalten,  die  Tatsachen  der  Sprache  im  Zusammenhang  zu  behandeln. 
Allerdings  kann  ich  aus  dem  reichen  Stoff,  der  eine  besondere  Mono- 
graphie erforderte,  nur  eine  Auswahl  geben. 

gr.  qpdpuu  'spalte,  zerstückle',  lat.  foräre  'bohren',  ahd.  borön;  gr. 
(pdpo<;  'Furche',  qpapöuu  'pflüge'; 

gr.  Teipuu  'reibe',  lat.  tero  'dss.',  (terebra,  gr.  xepexpov,  ai.  tarathar 
^Bohrer'),   abg.  tvrq  'reiben',  ahd.  dräen  'drehen'; 

lat.  cüdo  'hauen',  ahd.  houivan,  abg.  kovq,  kovati  'schmieden' 
lit.  kduju,  kduti  'kämpfen'; 

gr.  tgktuuv  'Zimmermann',  lat.  texo  'webe',  mhd.  dehnen  'den  Flachs 
schwingen  und  brechen',  abg.  tesati  'hauen',  lit.  tasöti  'mit  dem  Beile 
behauen,  zimmern',  ai.  tdksati  'behaut,  bearbeitet,  gestaltet,  zimmert', 
aw.  tas  'zuschneiden'. 

flechten:  gr.  tt\^kuu,  lat.  plecto,  ahd.  flihtu,  abulg.  pletq,  plesti, 
ai.  pragnas  'Geflecht'.  Für  'flechten'  hat  es  sicher  noch  andere  Aus- 
drücke gegeben.  So  steckt  ein  altes  Wort  in  lat.  crätis,  got.  haürds 
'Hürde',  krnätti  'dreht,  spinnt'.  Vgl.  auch  Meringer  Idg.  Forsch.  17,156. 

weben:  gr.  ücpaivuu  'webe',  öcpo«;  'Gewand',  ahd.  weban,  alb.  ven 
aus  *vebh-nio.  ai.  ürnaväbhi-  'Spinne',  eigentlich 'Wollweberin',  aw.  üb- 
daena  'aus  Webstoff,  Zeug',  npers.  bäfad' 'webt'.  An  dieser  Sippe  haftet 
die  Bedeutung  so  ausschliesslich,  dass  man  sie  ohne  weiteres  der  indo- 
germ.  Sprache  zuschreiben  kann. 

Eine  kürzere  offenbar  verwandte  Wurzel  liegt  vor  in  ai.  vdjati 
'webt',  ötu-  'Einschlag',  umä  'Flachs',  lit.  voras  'Spinne',  lit.  äudmi  'webe', 
ahd.  wät,  anord.  väd  'Gewand'. 

Das  Weben  besteht  aus  verschiedenen  Handlungen,  so  dass  es 
nicht  auffallen  kann,  wenn  von  diesen  Handlungen  hergenommene 
Ausdrücke  das  Weben  bezeichnen,  so  gehört  lat.  texo  'weben'  zu  mhd. 
dehsen  s.  0.,  und  bedeutet  'schlagen,  festschlagen',  ebenso  gr.  kp^kw 
'webe',  KepKiq  'Schiffchen',   KpÖKn  'Einschlag',  abulg.   krosno  'Webstuhl'. 

Vergl.  noch  Meringer  Idg.  Forsch.  17,  153  ff. 

spinnen:  gr.  äxpaKxo«;  'Spindel',  lat.  torqueo,  alb.  tjer  'spinne', 
ai.  tarküs  'Spindel'. 

binden:  got.  bindan,  ai.  bandh-,  gr.  irelaua  'Band';  Strick:  ai. 
sraj  'Gewinde'  oder  rajjus  'Strick',  d.  Strick;  Knoten:  lat.  nödus, 
ahd.  nestila  u.  s.  w.  s.  Walde  s.  v. ; 

'Haut  ab  ziehen'  gr.  öepeiv  'schinden',  got.  gatairan  'zerstören,  ver- 
nichten', ags.  teran  'zerreissen',  abg.  derq  'zerreissen',  ai.  dar  'bersten, 
zerstieben,  zersprengen^ 

gr.  Kaooöuu  'flicke,  schustere',  lat.  suo  'nähe',  sutor  'Schuster', 
got.  siujan  'nähen',  abulg.  siti  'nähen',  ai.  siv  'nähen'. 

dörren.  Dieser  Begriff  liegt  vor  in  gr.  xepo"0|U(n  'werde  trocken', 
Tepocuvuu  'mache  trocken',  lat.  torreo  'dörren',  ahd.  derren  'dörren'  u.  s.  w. 

einweichen:  |u£\5w  'erweiche',  d.  schmelzen,  Malz;  letztere  Aus- 
drücke können  sich  auf  die  Bereitung  des  Flachses  beziehen,  die 
Plinius  18,  16  genau  so  schildert,  wie  es  noch  heute  geübt  wird. 
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rühren:  'den  Lehm,  Teig  anrühren',  gr.  Kepdvvuut,  Kepa|uo<;  'Ton3, 
Kepaueüc;  'Töpfer',  ahd.  ruoren,  ai.  crinäti  'mengt,  mischt,  kocht'. 
Ähnlich  gr.  udTetpo<;  'Koch',  |uaYe<j<;  'Bäcker',  uorfic;  'geknetete  Masse, 
Teig',  |uä£a  'Teig,  Gerstenbrot',  udaöeiv  'drücken,  kneten',  lat.  maceria 
'Lehmmauer',  abg.  mazati  'schmieren',  d.  machen,  Meringer  Idg. 
Forsch.  17,  148  f. 

10.   Waffe  und  Werkzeug. 

S.  339,  1.  Für  dieses  Kapitel  geben  die  Funde  reiche  Auskunft. 
Man  vergleiche  daher  namentlich  die  oben  S.  220  angeführten  Werke 
über  die  vorgeschichtlichen  Funde. 

S.  340.  Die  Form  der  Keule  kann  natürlich  sehr  verschieden 
sein,  wir  wissen  aber  nichts  darüber. 

S.  340,1.  Die  Bedeutung  des  Stockes  oder  Stabes,  aus  dem 
sich  das  Zepter  entwickelt  hat,  tritt  schon  in  den  ältesten  Zeiten  be- 
deutungsvoll hervor.  Bei  Homer  nimmt,  wer  in  der  Versammlung 
sprechen  will,  das  Zepter.  Desgleichen  trugen  die  römischen  Könige 
anfänglich  den  Stab,  Justinus  43,  3:  Per  ea  adhuc  tempora  reges  hastas 
pro  diademate  habebant,  quas  Graeci  sceptra  dixere.  Nam  et  ab  ori- 
gine  rerum,  pro  diis  immortalibus  veteres  hastas  coluere:  ob  cuius 
religionis  memoriam  adhuc  Deorum  simulacris  hastae  adduntur, 
Justinus  kann  mit  seiner  Erklärung,  nach  der  wir  es  mit  einer  Art 
Fetisch  zu  tun  haben,  recht  haben.  Zu  fragen  ist  noch,  wie  weit  hier 
etwa  fremder  Einfluss  vorliegt.  Der  Ausdruck  aKfjTrrpov,  o"Kr|Truuv  'Stab', 
dor.  aKäTrrov  'Stab',  gr.  OKi-rriuv,  lat.  scipio,  d.  Schaft  erweist  sich 
wegen  des  Ablauts  als  uralt,  kann  aber  natürlich  nichts  erweisen. 

S.  340,  2.  Zu  der  Verwendung  des  Pfeiles  und  Bogens  vergl. 
Peschel  Völkerkunde  6  198  ff.,  der  noch  mehr  Beispiele  für  die  Unter- 
schiede von  Jäger-  und  Ackerbauvölkern  in  der  Bewaffnung  anführt. 
Der  Bogen  ist  ferner  eine  Waffe,  die  in  den  Werkzeugen  und  den 
Gegenständen  der  Natur  kein  Vorbild  hat. 

Die  Form  des  Bogens  ist  verschieden,  und  man  hat  versucht, 
die  einfachen  Bogenformen  zu  gruppieren  und  dies  für  die  vergleichende 
Völkerkunde  und  Völkergeschichte  nutzbar  zu  machen.  Vergl.  Fr. 
Eatzel  Die  afrikanischen  Bogen,  ihre  Verbreitung  und  Verwandt- 
schaften, Abh.  d.  k.  sächs.  Ges.  der  Wissensch.  1891,  H.  Meyer  Bogen 
und  Pfeil  in  Brasilien;  F.  v.  Luschan  Über  den  antiken  Bogen.  Mit 
einer  Tafel.  Festschrift  für  Otto  Benndorf;  Ders.  Zusammengesetzte 
und  verstärkte  Bogen,  Verhandl.  der  Berl.  anthrop.  Ges.  1899,  Bd.  31, 
S.  221;  St.  Fellner  Der  homerische  Bogen,  ZfdöG.  1895,  S.  193-208. 

Die  Bogen  zerfallen  in  einfache  Holzbogen,  Hornbogen  und  zu- 
sammengesetzte Bogen.  „Die  Hornbogen",  sagt  Schurtz  Urgeschichte 
der  Kultur  347,  „haben  die  geringste  Wichtigkeit;  die  beiden  andern 
Typen  verteilen  sich  so,  dass  in  Asien,  Nordafrika  und  Nordamerika 
die  zusammengesetzten,  in  Mittel-  und  Südafrika,  Melanesien  und  Süd- 
amerika die  einfachen  Formen  vorherrschen."  Leider  können  wir 
wenig  für  Europa  und  die  Indogermanen  ermitteln. 
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S.  342,  3.  Für  die  Verwendung-  von  Giftpfeilen  sind  die  Stellen 
aus  dem  Altertum:  Im  allgemeinen  Horaz  Od.  1,  22;  Ovid  Tristien  3, 
10  v.  63: 

Pars  cadit  hamatis  misere  confixa  sagittis: 
Nam  volucri  ferro  tinctile  virus  inest. 
Plinius  hist.  nat.  20,81,  18,  1;    Strabo  199  von  den  Kelten;   Rigveda  6, 
75,  15;  Od.  1,  260;  AV.  4,  4,  7;  5,  18,  15,  8.     Maurikios  über  die  Slawen 
bei  Safarik   Slav.  Altert.  2,  663 :   KexpnvTOtl  *>$.  Kai  töSok;  HuXivok;  Kai  aa- 
yiTTait;  jiiKpaic;  Kexpinevau;  toHikui  qpapiudKuuv. 

Skythen  Aelian  de  nat.  animalium  3,  15:  Xerovxai  bä  oi  iKÖGai 
upöq  tuj  okuGikw,  uj  toü<;  otcrrou«;  xpiouai,  Kai  dvöpujTreiov  Ixwpa  dva|arfvüvai 
qpapiudacrovTe«;,  eTrmoXd£ovTa  muc,  ai'ncm,  övirep  i'aaaiv  dirÖKpi|Lia  auxoiq  tgk- 
juripiujaai  •  touto  Kai  Oeöqppaa-roc  fcavuK;.  Arist.  de  mirabil.  c.  153,  Pli- 
nius 11,  53.  Vergl.  auch  noch  Armand  Malbec  et  Henri  Bourgeois 
Les  fleches  et  les  armes  empoissonnees.  Revue  de  i'ecole  d'anthro- 
pologie  de  Paris  1900  Bd.  10  S.  108,  167—190. 

S.  343.  Gleichungen  für  Pfeil  und  Bogen  sind:  gr.  ßiö<;  'Bogen', 
ai.  jjä,  aw.  jjä  'Bogensehne';  gr.  iöc;  'Pfeil',  ai.  isu-,  aw.  isu  "Pfeil5,  ir. 
eo  'Nadel';   1.  arcus,  ags.  earh,  altn.  ör. 

Die  Gleichungen  sind  also  ausserordentlich  dürftig ,  und  das 
könnte  mit  dafür  angeführt  werden,  dass  Pfeil  und  Bogen  nicht  die 
regelmässige  Kriegswaffe  in  Europa  bildete.  Aber  die  Ausdrücke  für 
die  andern  Waffen  sind  noch  weniger  allgemein  verbreitet. 

Für  die  Sehne  ist  es  wichtig,  ob  sie  aus  tierischen  oder  pflanz- 
lichen Stoffen  hergestellt  ist.  Die  Sprache  gibt  darüber  aber  keine 
Auskunft.     Die  Lokrer  benutzten  Sehnen  aus  Schafwolle,  II.  13,  716. 

S.  343,  6.  Der  Speer  ist,  wie  die  Völkerkunde  lehrt,  die  Haupt- 
waffe der  Ackerbauer,  und  daher  der  meisten  europäischen  Völker  bei 
ihrem  Auftreten  in  der  Geschichte.  Da  wir  nun  auch  den  Ackerbau 
für  die  altern  Zeiten  voraussetzen,  so  wird  es  auch  schon  in  alter  Zeit 
so  gewesen  sein. 

S.  344.  Ausdrücke  für  die  Lanze.  Schrader  RL.  786  hat 
eine  grosse  Anzahl  von  Ausdrücken  für  Lanze  oder  Speer  zusammen- 
gestellt, von  denen  aber  kaum  ein  einziger  etwas  beweist.  Um  vor 
seiner  Methode  zu  warnen,  bespreche  ich  sie  hier,  wobei  ich  das  auf- 
fallende durch  Sperrdruck  andeute:  ai.  atliari  Bedeutung  unsicher: 
gr.  ä0r)p.  Dies  bedeutet  aber  "Hachel  an  der  Ähre'  und  bei  Äschylos 
auch  'Lanzenspitze';  —  gr.  o.\\\xy\  'Lanzenspitze',  lit.  jiesmas  'Brat- 
spiess',  altpr.  aysmis  'Spiess' ;  —  gr.  &6pu  'Lanze',  aw.  därav  'Keule', 
also  sicher  sekundäre  Entwicklung;  sä.kunta  'Speer',  lat.  contus  'Pike, 
Stange' (entlehnt),  gr.  kovt6<;  "Stange,  Rti  der  Stange',  bei  Luc.  Tox.  53 
auch  'Speer'!  Die  Gleichung  macht  auch  lautliche  Schwierigkeiten;  — 
ai.  galjä-  'Pfeil  oder  Speeresspitze',  gr.  Kf|\ov  'Geschoss';  lat.  veru, 
umbr.  berus  'Spiess',  ir.  bir  'Spiess,  Stachel';  lat.  hasta,  got.  gazds 
'Stachel';  lat.  sparus  'Lanze  des  Bauern',  ahd.  spero  'Speer'. 

Alle  diese  Gleichungen  beweisen  also  nichts  und  man  kann  mit 
Sicherheit  sagen,  es  gibt  keine  indogermanische  Gleichung  für  'Speer'. 
Natürlich  kann  man  daraus   keinen  Schluss   der  Art   ziehen,    dass  die 
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Indogermanen  den  Speer  noch  nicht  gekannt  hätten.  Es  hat  vielmehr 
wahrscheinlich  eine  Unzahl  von  Ausdrücken  gegeben. 

Merkwürdigerweise  finden  wir  demgegenüber  eine  sichere  Glei- 
chung für  'Schwert'  ai.  asis  'Schwert',  lat.  ensis.  Hier  liegt  jedenfalls 
einmal  ein  Fall  vor,  in  dem  der  gleiche  Bedeutungswandel  auf  zwei 
verschiedenen  Gebieten  vor  sich  gegangen  ist.  Wahrscheinlich  hat 
ensis  den  'Dolch'  bezeichnet,  den  wir  in  den  prähistorischen  Funden 
antreffen. 

S.  345,  1.    Axt,    Beil,   Hammer.    Ausdrücke: 

Axt:  gr.  äEivri,  lat.  ascia,  got.  aqizi\  lat.  secü?'is,  abg.  sekyra, 
vgl.  Walde  s.  v. ;  ahd.  bihal  gehört  aber  kaum  zu  air.  biäil  'Beil';  abg. 
brady  ist  aus  dem  Germ.  ahd.  barta  entlehnt,  was  eigentlich  'die  bärtige' 
bedeutet. 

Hammer:  aw.  caku-  'Wurfhammer,  Wurfaxt',  abg.  cekanü 
'Hammer'  (bei  Schrader  cekanü  mit  dem  aus  Fick  übernommenen 
Druckfehler) ;  lat.  marcus  'grosser  Schmiedehammer',  abg.  mlatü,  russ. 
molotü  'Hammer'.  D.  Hammer  gehört  zu  abg.  kameni  'Stein1.  Auch 
hier  ist  die  erschliessbare  Terminologie  nur  dürftig. 

S.  345,  3.  Herstellung  der  Schilde:  Caesar  BG.  2,  33: 
scutis  ex  cortice  f actis  aut  viminibus  intextis,  quae  subito,  ut  temporis 
exiguitas  postulabat,  pellibus  induxerant.  Tac.  Ann.  2,  14 :  ne  scuta 
quidem  ferro  nervoque  firmata,  sed  viminum  textus  vel  tenuis  et  fu- 
catas  colore  tabulas.  Sallust  Hist.  lib.  4:  Soliti  nectere  ex  viminibus 
vasa  agrestia,  ibi  tum  quod  inopia  scutorum  fuerat,  ad  eam  artem  se 
quisque  in  formam  %>armae  equestris  armabat. 

Über  den  bei  Lippe-Detmold  ausgehobenen  Schild  vgl.  Dorow 
Opferstätten  und  Grabhügel  der  Germanen  und  Römer,  Wiesbaden 
1821,  2,  41  f.  Tab.  13.  Die  dünnen  bemalten  Blätter  sind  durch  den 
grossen  Taschberger  Fund  in  Schleswig-Holstein  bestätigt  worden, 
Jahrb.  für  die  Landeskunde  der  Herzogtümer  Schleswig,  Holstein, 
Lauenburg  Bd.  2,  S.  298,  vgl.  Müllenhof f  DAK.  4,  168.  Diod.  5,  34: 
tpopoöai  b'  ev  toi«;  -rroXeiuoiq  ireÄTCic;  jniKpäq  navreXüic,  öiaireTrA.eYM^vac;  veüpoiq 
Kai  öuva^evac;  aKeireiv  tö  auj^a  TrepiTTÖxepov  oiä  ir\v  orepeärnTa. 

Die  sprachlichen  Tatsachen  lehren  wenig.  Eine  Gleichung  in 
lat.  scütum,  ir.  sciath,  ab.  stitü,  apreuss.  scaytan.  Weiteres  über  die 
einzelsprachlichen  Benennungen  bei  Schrader  RL.  721. 

S.  346,  1.  Eine  Art  Panzer  konnte  auch  mit  den  Mitteln  primi- 
tiver Technik  hergestellt  werden.  Der  Linnenpanzer  (Ä.ivo6wpn2)  kommt, 
wie  Hehn  Kulturpflanzen6  S.  167  gezeigt  hat,  im  ganzen  Altertum 
vereinzelt  vor.  Vollständig  ist  Hehns  Material  freilich  nicht,  wie 
Schrader  RL.  612  meint.  Strabo  erwähnt  sie  bei  den  Lusitanern  3,  3,  6 
p.  154;  Pausanias  1,  21  bei  den  Skythen;  ebenso  Xenophon  Kyrop.  6, 
4,  2  als  e-mxujpioc;;  Anab.  4,  7,  15  trifft  sie  Xenophon  bei  den  Chalybern 
u.  s.  w.  Bei  den  Römern  bestand  der  Panzer  aus  Leder  oder  Riemen- 
geflecht (lörica  'Kettenpanzer'  zu  lörum  'Riemen'),  vgl.  dazu  Varro  de 
lingua  lat.  5,  24:  Lorica,  quod  e  loris  de  corio  crudo  pectoralia  faciebant; 
yostea  subcidit  Gallica  e  ferro  sub  id  vocabulum,  ex  anulis  ferrea  tunica. 
Um    den  Linnenpanzer    noch    besser    haltbar    zu  machen,    nähten    die 
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Sarmaten  das  Hörn  von  den  Hufen  der  Pferde  darauf,  Paus.  1,  49,  6  : 
ouXXetdiuevoi  be  xd<;  öirXdc;,  eKKaOripavxec;  xe  Kai  bieXövxec;  iroioüaiv  dir'  auxwv 
e|uq>epfj  bpaKÖvTuuv  qpoXiorv.  Wer  aber  keine  Schlange  gesehen  habe, 
solle  an  einen  Fichtenzapfen  denken.  xaüxa  biaxpr|oavxe<;  Kai  veüpoic; 
mirujv  Kai  ßowv  auppdvpavxec;  xP*VTCtl  SuupaSiv  ouxe  eüirpeireia  xiüv  'EXXnvi- 
ku)v  dirobeouoiv  ouxe  dGeveaxepoic;.  Die  Stelle  ist  deshalb  so  interessant, 
weil  man  sieht,  wie  die  Technik  aus  der  Wirtschaftsform,  hier  aus  dem 
Reichtum  an  Pferden  entspringt.  Der  Schuppenpanzer  findet  sich  auch 
noch  bei  den  den  Sarmaten  benachbarten  Quaden,  Amm.  Marc.  17, 12,  2: 
loricae  ex  cornibus  rasis  et  laeuigatis,  plumarum  specie  linteis  indu- 
raentis  innexae. 

Von  einer  festen  Sitte  wird  man  bei  der  Entblössung  zum  Kampfe 
nicht  reden  können.  Dies  werden  nur  sehr  kräftige,  selbstbewusste 
Völker  tun,  während  sich  die  schwächern  zu  schützen  suchen  werden. 
Wir  finden  also  beide  Arten  nebeneinander,  und  es  wird  gut  sein,  die 
Zeugnisse  sprechen  zu  lassen. 

Entblössung:  Paulus  Diac.  Hist.  Langob.  1,  20:  Erant  $i  quidem 
tunc  Heruli  bellorum  usibus  exerciti  multorumque  iam  strage  notissimi, 
qui  siue  ut  expeditius  bella  gererent  siue  ut  inlatum  ab  hoste  vulnus 
contemnerent,  nudi  pugnabant  operientes  solummodo  corporis  verecunda. 

Prok.  bell.  Pers.  2,25:  ouxe  fäp  Kpdvoq  ouxe  GdipaKa  ouxe  dXXo  xi 
cpu\aKxr|piov  "EpouXoi  exouöiv,  öxi  |nr|  dairiba  Kai  xpißuuviov  dbpöv,  o  br\ 
bie£wo"|uevoi  ec,  xöv  crfdrva  KaOioxavxai.  Die  Balearen  zogen  d£uuo"xoi  in  den 
Kampf,  Strabo  3,  5, 1  p.  168. 

S.  346,  2.  Die  Schleuder.  Interessant  ist  die  Differenzierung 
der  Schleuder,  die  wir  bei  den  Balearen  antreffen,  Strabo  3, 5,  1  p.  168: 
o<pevböva<;  be  irepi  xrj  KeqpaXr)  xpeic;  ueXaYKpaviac;  (aus  schwarzen  Binsen) 
fj  xpixixac;  (Haaren)  r|  veupivat;  (Stiersehnen),  xr)v  ,uev  |uaKpÖKUjXov  irpöc; 
xdc;  |uaKpoßo\iaq,  xrjv  be  ßpaxuKuuXov  irpöq  xdt;  ev  ßpaxei  ßoXdc;,  xiqv  be  luieanv 
irpöc;  xdq  ueoac;. 

Anschliessend  möchte  ich  hier  noch  den  Lasso  erwähnen,  den 
Herodot  7,  85  bei  den  Sagartioi,  einem  persischen  Volke,  Paus.  1,  21 
bei  den  Sarmaten  kennt.  Da  die  Sarmaten  kein  Eisen  in  ihrem  Lande 
haben  und  keins  einführen,  gebrauchen  sie  Knochen  für  die  Spitzen 
der  Lanzen  und  Pfeile,  Kai  oeipdc;  (Lasso)  uepißaXövxec;  xwv  iroXepiuuv 
öTTÖaotq  Kai  xüxoiev,  xouc;  nnrou<;  diroaxpeiyavxec;  dvaxpeirouöi  xouq  evo%Y]- 
Gevxac  xaic;  aeipaic;. 

S.  347.  Die  Stelle  bei  Herodot  7,  61:  TTepoai  jaev  wbe  eöKeuaa- 
luevor  irepi  |uev  xrjai  KecpaXriai  eTxov  xidpac;  KaXeo|iievouc;  iriXouc;  duaYeac;, 
irepi  be  xö  odipa  KiGwvac;  xeipibuuxouc;  tcoikiXouc;,  Xeiriboc;  o"ibr|pf|<;  öi|nv  ixöu- 
eibeoc;  (eiserner  Schuppenpanzer)  .  .  dvxi  be  doiribiuv  fe^pa  (Weiden- 
geflecht, vgl.  Xen.  Cyr.  1,  2,  13),  ütcö  be  cpapexpeiuvec;  eKpeiuavxo  ■  aixiud«; 
5e  ßpaxeiaq  eTxov,  xöHa  be  lue^äXa,  ö'iaxoüq  be  KaXafxivout;,  irpöc;  be  eYXeipi°l0tl 
irapd  xöv  beEiöv  |unpöv  irapaiuupeöiueva  ck  rf\c,  Zujvy\c,.  Ebenso  waren  die 
Meder  bewaffnet. 

62.  Mfjboi  be  xrjv  auxrjv  xauxnv  eaxaX,uevoi  eaxpaxeüovxo.  Mnbmri 
ydp  avrr\  fi  OKeuri  eaxi,  Kai  ou  TTepöiKr]. 

63.  Aaaüpiot  be  axpaxeu6|uievoi  irepi  \xev  xrjoi  KeqpaXrjoi  eTxov  xdXKed 
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T€  Kpdvea  Kai  TTe-aXejjj.eva  (geflochtene)  xpöitov  xivä  ßdpßapov  ouk  eöarrn.- 
Ynxov,  döiriba«;  be  Kai  alxiuäq  Kai  eYX6lPi°ia  TiapaTrXf|Oia  xrjoiv  AiYu-rmnoiv 
eixov,  Ttpöc,  öe  pöiraXa  EöXuiv  (Keulen  aus  Holz)  xexuXuuueva  öibrjpuj  Kai 
Xiveouc;  (linnen)  6d)pn,Ka<;. 

64.  BÖKxpioi  xöEa  KaXd|diva  einxdjpia  Kai  aixuöu;  ßpaxea«;.  ZdtKai  be  oi 
XKÖÖai  irepi  |Liev  xqoi  KecpaXrjoi  Kupßaaiac;  et;  öEö  dirriYMevac;  (spitze  Mützen) 
öpöäq  eixov  TteTTriToia^,  dvaEupibac;  be  evebebÖKeoav,  xöEa  be  einxwpia  Kai 
efxeiptöia)  rcpöq  bi  Kai  dEivac;  aafdpic;  eixov. 

65.  'Ivöoi  öe  ei.'|uaxa  ,uev  evöebuKÖxe«;  drrö  EöXaiv  TreTTOinue^/a,  xöEa 
öe  KaXduiva  (Rohrbogen)  eixov  Kai  ö'iaxoix;  Ka\a|iiivouq  •  exri  öe  oiönpoq  fjv. 

66.  "Apioi  be  xöEoiai  \xev  eöKeuaouevoi  iqoav  MnöucoTot,  xä  oe  aXXa 
Kaxdirep  BÖKxpioi. 

67.  Kdanioi  öe  aiaupvaq  (Flausrock)  xe  evöeöuKÖxe«;  Kai  röla  eirixiöpia 
KaXduiva  exovxec  Kai  aKivdKac,  (kleine  Säbel)  eoxpaxeöovxo  .  .  XapdYY«1  o£ 
eiuaxa  |nev  ßeßafi|aeva  exovxec  everrpeTrov,  irebiXa  be  et;  yovu  dvaxeivovxa 
eixov,  xöEa  be  Kai  aixudc  Mn.öiKdc  .  .  TTdKxuec  be  oiaupvocpöpoi  xe  fjaav 
Kai  xöEa    emxwpia  eixov  Kai  eYX£lPi°ia- 

69.  'Apäßioi  be  £eipdc  ÖTTe£'a>uevoi  fjoav  ■  xöEa  be  -rraXivxova  (zurück- 
g-ebogen)  eixov  irpöc  beEid,  uaKpd.  AiOioTrec  be  -rrapöaXeac  xe  Kai  Xeovxeac 
eva|U|uevoi,  xöEa  be  eixov  ck  cpoiviKoc  anäQr\c,  (Palmstiel)  Tre-rroinueva  |uaKpd, 
xexpaTrnxewv  oök  eXdoauj,  eiri  be  KaXauivouc.  öioxoöc  uiKpoöc  ■  dvxi  be  aiöripou 
eirnv  Xi0oc  öEöc  ireiroinuevot;,  xw  Kai  xäc  ocppr|Yiö°iC  Y^öqpouoi  "  Trpöc  be  aixuac 
eixov  •  erri  be  Kepac  öopi<döoc  eirnv  ÖEö  ireTTOin^evov,  xpöirov  Xöyx^I«;  "  e!xov 
be  Kai  pöiraXa  xuXuuxd.  xoü  be  oujp.axoc  xö  |uev  nmou  eEnXeiqpovxo  iövxec  ec 
ddxnv  yüiWj  T0  °'  exepov  fj|uiöu  |h(Xxuj. 

71.  Aißuec  be  OKeur)v  uev  okuxivi^v  rjoav  exovxec,  dKovxioiai  be 
eiriKauxoioi  xpewuevoi. 

72.  TTa9XaYÖxe<;  be  eoxpaxeöovxo  erci  |uev  xrjoi  KecpaXiQOi  exovxec 
Kpdvea  ireirXeYlu^va  (g*eflochten),  doiribat;  be  |uiKpäc,  atxiudc  xe  oö  ueYdXac, 
Trpöc  be  aKÖvxia  Kai  eYX6lPi°l0tj  ttepi  be  xoöc  iröbac  irebiXa  emxwpia  ec  ueonv 
Kvrmnv  dvaxeivovxa. 

73.  OpÖYec  be  dYXOxdxuu  xfjc.  T7acpXaYoviKf}c  OKeur]v  eixov,  öXiyov  -ira- 
paXXdaaovxeq  .  .  .  'Apiuevioi  be  KaxdTrep  <bpvjtq  eaeodxaxo,  eövxe«;  OpuYOüv 
arroiKoi. 

74.  Muooi  be  eiri  |uev  xfiai  KeqpaXfjai  eixov  Kpdvea  e-mx^pia,  aOTTibai; 
be  uiKpdi;.    dKovxioiai  be  expeuuvxo  eiriKaüxoioi  (mit  Brandspitze). 

75.  Opt|iKe<;  be  eiri  juev  xflai  KeqpaXnoi  dXuuireKeai;  exovxec;  eoxpa- 
xeöovxo, irepi  be  xö  oi!)|ua  KiOujvac,  eni  be  Zeipäq  irepißeßXniuevoi  iroiKiXac;,  irepi 
öe  xoucj  tröbai;  xe  Kai  xdq  Kvrmat;  rcebiXa  veßpiöv  ■  -rrpö«;  be  aKÖvxid  xe  Kai 
-rreXxat;  Kai  eYX^ipibia  MlKpd. 

76.  [Biöuvot]  doiribat;  be  ii)|aoßoiva<;  eixov  0|uiKpdc,  Kai  -rrpoßöXouc;  buo 
XuKopYeat;  e'Kaoxoi;  elxev,  eiri  be  xfjai  KeqpaXrjoi  Kpdvea  xdXKea-  irpö<;  be  xoic 
Kpäveoi  ujxd  xe  Kai  Kepea  irpoonv  ßoöc;  xdXKea'  eirnoav  be  Kai  Xöcpoi.  xd<; 
be  Kvr)|ua<;  pdKeoi  qpoiviKeoiaiv  KaxeiXixaxo. 

77.  MiXöai  be  aixiudc  xe  ßpaxeaq  eixov,  Kai  ei|uaxa  eveiretTopTTeaxo  • 
eixov  be  aöxdiv  xöEa  laexeEexepoi  AÖKia,  irepi  be  xnai  KecpaXrjoi  ck  bicpGepeujv 
TTe-rroinnevai;  Kuvea<;. 

Hirt,   Die  Indogermanen.  44 


682  Anmerkungen. 


78.  Möaxoi  be  irepl  (nev  xfjai  KeqpaXfjffi  Kuveaq  SuXivaq  eixov,  doxribac; 
öe  Kui  aixiuüc;  o"|utKpde; '  Xöyx«i  oe  eirnaav  |iieYd\ai. 

79.  Mäpec;  be  e-rri  |uev  xrjoi  KeqpaXrjaiv  Kpdvea  einxäipia  irXeKxd  elxov, 
äönibac,  be  bep,uaxiva<;  G|uiKpd<;  Kai  aKÖvxia.  KöXxoi  be  uepi  |uev  xr.ai 
KeqpaXfiai  Kpdvea  EuXiva,  doTtiba<;  be.  ti^oßoivac;  o>UKpd<;  aixf^di;  xe  ßpax&xc;- 
Trpö<;  be.  Kai  |uaxaipa<;  elxov. 

Ausgiebige  Schilderungen  der  Bewaffnung  finden  wir  noch  hei 
Diodor,  5,  33  die  der  Keltiberer,  5,  34  der  Lusitaner,  5,  39  der  Ligurer, 
und  diese  Beschreibungen  zeigen,  wie  verschieden  die  Bewaffnung 
Europas  war. 

Diodor  5,  33:  öirXiZovxai  be  Tivec,  xiöv  KeXxtßripwv  faXaxiKoic;  Gupeoi«; 
Kjüqpoic,  xiveq  be  Kupxian;  KUKXoxepeaiv  dairiburv  exoüaaiq  xd  luexeön,  Kai  irepi 
xdi;  Kvr||iia<;  xpixivaq  eiXoüai  Kvrnuibaq  u.  s.  w.  5,  34:  cpopoöoi  .  .  -rreXxai; 
laiKpaq  iravxeXOui;  biaire'rrXeYiuevac;  veiipoic;  Kai  öuva|ueva<;  OKetreiv  xö  aw|ua 
irepixxöxepov  bid  xr]v  axepeöxnxa.  Die  Ligurer  schützten  sich  mit  Tier- 
fellen (5,  39). 

S.  349,4.  Die  Sprache  lässt  uns  bei  der  Erschliessung  der  vor- 
historischen Werkzeuge  arg  im  Stich,  da  es  wenige  auch  nur  einiger- 
massen  verbreitete  Gleichungen  gibt.  Die  Funde  aber  belehren  uns, 
wie  verschiedenartig  die  Geräte  waren.  Es  muss  für  alle  diese  ver- 
schiedenen Gegenstände  besondere  Ausdrücke  gegeben  haben,  viel- 
leicht sogar  mehrere,  so  dass  es  nicht  auffallen  kann,  wenn  die  Ausdrücke 
auseinander  gehen. 

Die  Bezeichnung  des  Grabstockes  sieht  Meringer  Idg.  Forsch. 
16,  180  in  dem  Stamme  wen. 

Spaten:  Unser  Wort  spaten  kehrt  in  gr.  OTrdGn  wieder,  dessen 
Urbedeutung  'breites,  flaches  Holz'  ist. 

Hacke  :  lat.  mateola  'Werkzeug5,  womit  man  in  die  Erde  schlägt, 
um  einen  Setzling  tiefer  zu  treiben',  *matea,  aus  dem  Eoman.  zu  er- 
sehliessen  'Kolben'  als  Werkzeug  des  Feldarbeiters,  ai.  matjäm  "Kolben, 
Art  Egge',  slav.  motyka,  Bugge  Bezz.  Btr.  14,  58. 

Pflug:  Auch  für  den  Begriff 'Pflügen'  hat  Meringer  a.  a.  0.  den 
Stamm  wen  in  Anspruch  genommen.  Eine  sichere  Gleichung-  liegt  im 
lat.  arätrum  u.  s.  w.  vor. 

Egge:  Eine  alte  Gleichung  in  gr.  öSiva,  lat.  occa,  körn,  oket, 
ahd.  egida,  lit.  akec'ös.  Über  aisl.  herfe,  'Egge'  vgl.  Meringer  Idg. 
Forsch.  16,  128  ff. 

Messer:  ai.  ksurcis,  gr.  Supöv.   Über  1.  noväcula  vgl.  Walde  s.v. 

Säge:  Die  von  Sehr  ad  er  RL.  699  aufgestellte  Gleichung  lat. 
serra  cSäge°,  gr.  bivY]  'Feile'  ist  sehr  unsicher. 

Bohrer:  gr.  xepexpov,  1.  terebra,  air.  tarathar. 

S.  351.  Zur  Geschichte  des  Pfluges  und  der  Ackerbaugeräte  kann 
man  noch  heranziehen  Mongez  Memoire  sur  les  instruments  d'agri- 
culture  des  anciens,  Mem.  de  l'Institut,  Abt .  Histoire  et  Literat, 
anc.  2,  R.  Braungart  Die  Ackerbaugeräte.  Heidelberg  1881  mit 
einem  Atlas,  der  reiche  Abbildungen  enthält. 

S.  352,2.  Plinius  berichtet  über  das  Pflügen  der  Römer  18,19,2: 
Ümne  arvom  i'ectis  sulcis,  mox  et  obligüis  subigi  debet,  ebd.  20;  Aratione 
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per  traversum  iterata  occatio  sequüur,  ubi  res  poscit,  crate  vel  rastro 
et  sato  semine  iteratio,  haec  quoque,  ubi  consuetudo  patitur,  crate  contenta 
vel  tabula  aratro  adnexa,  quod  vocant  lirare,  operianturque  sernina. 

Vgl.  weiter  über  das  Pflügen  der  Alten  Lindemann  Die  Bestre- 
bungen zur  Erhaltung  der  Boden-Fruchtbarkeit.  Heidelberger  Diss. 
1900,  S.  86  ff.,  112  ff. 

S.  354,1.  Walze.  Es  ist  merkwürdig,  dass  man  dieses  einfache, 
aber  wichtige  landwirtschaftliche  Gerät  bis  jetzt  so  wenig  beachtet  hat. 
Die  gewalzte  Flur  erwähnt  Nikandros  bei  Athen,  369,  b.  Ebenso  kommt 
die  Walze  bei  den  Römern  vor,  die  walzenförmige  Steine  benutzten. 
Das  griechische  Wort  ku\iv6£uu  dürfte,  wohl  mit  gr.  kük\oc;,  abg.  kolo 
'Rad'  zusammenhängen.  Anfänglich  hat  man  wohl  die  Erdklumpen 
zerschlagen  und  geharkt.  Unser  deutsches  Rechen  'Harke'  gehört  zu 
lat.  rogus,  'Scheiterhaufen',  gr.  £°YÖ<;,  'Getreidescheune'. 

S.  354, 2.  Abbildungen  dieser  vollständig  hölzernen  bosnischen 
Wagen  bei  Meringer  Wiener  Ak.  SB.  144,6,64. 

Auch  die  Basken  besitzen  grossrädrige,  speichenlose,  widerwärtig* 
knarrende,  mit  Ochsen  bespannte  Wagen,  Philipps  Wiener  SB.  1870,  748, 
Humboldt  Ges.  Werke  Bd.  3,  S  235  Note.  Auch  im  Don  Quichote 
werden  hölzerne  Wagen  erwähnt. 

Die  Bezeichnung"  des  Wagens  und  seiner  verschiedenen  ein- 
zelnen Teile  geht  durch  die  indogermanischen  Sprachen  gut  hindurch, 
und  diese  Ausdrücke  haben  von  jeher  die  Aufmerksamkeit  auf  sich 
gelenkt.  In  der  Hauptsache  sind  sie  schon  von  Pictet  Les  origines2 
15  ff.  gesammelt.    Ich  stelle  hier  noch  einmal  das  wesentliche  zusammen. 

Das  Wort  für  Wagen  ist  vielfach  abgeleitet  von  dem  Verbum, 
das  im  lat.  veho,  gr.  öxeo,uai,  ai.  vdhati  'fährt,  führt,  zieht,  fährt  heim', 
vorliegt,  z.  B.  gr.  öxo<;,  exoc;  'Wagen',  lat.  vehiculum  (=  ai.  vahitram., 
^Fahrzeug'),  ir.  fen,  ahd.  tvagan,  abulg.  vozü,  lit.  vezimas,  ai.  valia-. 

Es  handelt  sich  aber  um  mannigfache  Umwandlungen  und  Neu- 
bildungen, so  dass  die  Gleichungen  nicht  viel  beweisen  dürften.  Immer- 
bin folgt  daraus,  dass  das  idg.  Verbum,  *wegh-  'mit  dem  Wagen  fahren' 
bedeutet  hat.  Wir  wissen  ferner,  wie  regelmässig  für  jede  Form  des 
Wagens  ein  besonderer  Ausdruck  aufkommt,  vgl.  unser  Kalesche, 
Landauer,  Droschke,  Fiaker,  Kutsche.  Es  kann  uns  daher  nicht 
wundern,  dass  wir  in  den  einzelnen  Sprachen  mannigfach  verschiedene 
Ausdrücke  für  'Wagen'  antreffen,  z.  B.  griech.  tö  öxim«  zu  öxeuu,  tö  äpfact, 
fi  äjaaSa  'Last-,  Transportwagen'1);  r\  6.pmi|uaHa  'bedeckter,  bequemer 
Wagen' ;  tö  levfoc,  'zweispänniger  Wagen' ;  tö  TeBpi-rnrov  'vierspänniger 
Wag*en';  ö  6i<ppo<;,  öebn,  öxoq. 

Lateinisch:  vehicidum,  currus,  carpentum,  pilentum,  tensa,  cisium, 
reda  (gallisch),  carruca,  petoritum  (gallisch),   essedum  (gallisch),  plaus- 


!)  Über  die  etymologische  Ableitung  von  ä)Lia5a  besteht  Streit. 
Ich  halte  die  Erklärung  Meringers  als  'Einachser'  für  unwahrscheinlich, 
vgl.  Kretschmer  KZ.  39,  549  ff  und  dagegen  Meringer  KZ  40.  217  ff., 
aber  ich  zweifle  nicht  daran,  dass  sie  möglich  ist.  Nur  glaube  ich, 
dass  uns  der  Anklang  des  zweiten  Bestandteils  an   gr.  ätwv  irreführt. 
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trum,  arcera,  carrus  (gallisch),  sarracum  (gallisch).  Man  sieht  hieraus, 
wie  viel  die  Römer  von  den  Galliern  empfangen  haben. 

Viel  einheitlicher  werden  die  Sprachen  bei  den  einzelnen  Teilen 
des  Wagens. 

Rad:  ai.  rdthas,  aw.  rapa-  'Wagen,  Streitwagen',  lit.  rätas  'Rad', 
lat.  rota,  ir.  roth,  gall.  petoritum  'Vierrad3,  ahd.  rad. 

gr.  kükXo;,  ags.  hweohl,  engl,  ivheel,  altnord.  hiöl,  hvel,  altpr. 
kelan  'Rad',   abg.  kolo,  ai.  cakrdm. 

Achse:  ai.  dksas,  aw.  am,  lit.  asis,  apreuss.  assis,  abg.  osT 
'Achse3,  gr.  ö£uuv,  lat.  axis,  ahd.  dhsa. 

Deichsel:  lat.  temo  aus  *tenksmo,  ahd.  dlhsala  aus  *penhslö1 
altpreuss.  teansis  'Deichsel3. 

Nabe:  ahd.  naba,  altpreuss.  ?iabis,  ai.  näbhis. 

Felge:  gr.  ixuq,  1.  vitus;  ahd.  felga  zu  felawa  'Weide'. 

Die  alten  Wagen  waren  übrigens  z.  T.  sicher  zweirädrig. 

S.  355  Die  in  Fig.  35  abgebildete  Form  des  bosnischen  Wagen- 
rades kommt  ähnlich  heute  noch  in  Indien  vor,  vgl.  die  Abbildung  bei 
Grierson  Bihär  Peasant  Life,  Calcutta  1885  S.  29. 

S.  355,2.  Der  alte  Ausdruck  für  Joch  lautet,  ai.  jugdm,  abg. 
igo,  lit.  jüngas,  gr.  Zvföv,  1.  jugum,  kymr.  tau,  körn,  iou,  d.  joch. 

Vergl.  zu  der  Form  des  Joches  Braungart  Das  Ochsenjoch,. 
Archiv  f.  Anthropologie  26,  1013—1042  und  dazu  Globus  78,  187  ff. 
W.  Reich  el  Das  Joch  des  homerischen  Wagens.  Jahreshefte  des  öster. 
arch.  Inst.  Wien  2,  137  ff.,  eine  Besprechung  der  Stelle  II.  24,  268  ff. 

S.  355,3.  Sichel,  Bezeichnung:  gr.  SpTrn,  abg.  srüpü;  lat.  falx 
'Sichel,  Sense,  Winzermesser3,  lit.  dalgis,  lett.  dalgs,  pr.  doalgis  'Sense', 
Mikkola  BB.  25,  74.  Auf  das  Schneiden  des  Getreides  bezieht  sich 
auch  wohl  gr.  Kpuumov  'Sichel3  zu  lat.  carpo.  Man  schnitt  übrigens 
z.  T.  nur  die  Ähren  ab,  während  der  Flachs  bis  zum  heutigen  Tage 
gerauft  wird. 

S.  356,1.  Dreschen.  Wenn  man  in  den  südlichen  Gegenden 
das  Korn  durch  das  Vieh  austreten  lässt,  so  ist  daraus  kein  Schluss 
für  die  Urzeit  zulässig.  Im  Norden  herrscht  das  Dreschen.  Alte  Aus- 
drücke lassen  sich  nicht  mit  Sicherheit  erschliessen. 

Die  Metalle. 

S.  357, 2.  Die  wichtigste  Untersuchung  über  die  Metallnamen 
ist  die  von  Bradkes  in  seinem  Buche  „Über  Methode"  S.  3  ff .  Es 
ergibt  sich  daraus,  dass  wir  wenig  sicheres  über  die  Metallnamen  und 
ihre  Bedeutung  ermitteln  können. 

S.  358.  Zu  dem  Bedeutungswandel  Stein  zu  Gegenstand  au& 
Stein  u.  s.  w.  siehe  die  Beispiele  oben  S.  674. 

S.  358,  1.  Die  Zeugnisse  für  das  Fortbestehen  der  Steingeräte 
sind  überaus  zahlreich.  Einiges  steht  schon  bei  J.  Grimm  Deutsche 
Mythologie2  165,  Hehn6  550.  In  der  oben  S.  680  f.  angeführten  Herodot- 
stelle  finden  sich  auch  einige  Bemerkungen.  In  Bosnien  tragen  die 
Frauen  noch  heute  steinerne  Pfeilspitzen  als  Amulette. 

S.  360.   Die  Zeit  des  Aufkommens  und  der  Verwendung  der  Metalle 


Kap.  10.     S.  355— 358,  360,  362.  685 

zu  bestimmen,  ist  von  ganz  hervorragender  Bedeutung.  Möglich  ist 
dies  nur  im  Orient,  weil  wir  hier  eine  feste  Chronologie  haben.  Kollege 
Zimmern  bin  ich  für  eine  Reihe  von  Literaturnachweisen  dankbar. 

Ich  führe  an:  J.  H.  Gladsto  ne  On  Copper  and  Bronze  of 
ancient  Egypt  and  Assyria,  Proceedings  of  the  Soc.  of  Biblical  Archaeo- 
logy  2  (1890)  S.  227-34. 

0.  Montelius  Die  Bronzezeit  im  Orient  und  in  Griechenland, 
Arch.  f.  Anthr.  22,  130-32. 

Bertholet  L'äge  du  cuivre  en  Chaldee,  La  Nature  1897,  3  Avril 
(vgl.  L'Anthropol.  8,472—75). 

H.  Win  ekler  Einige  Bemerkungen  über  Eisen  und  Bronze  bei 
•den  Babyloniern.  Altorientalische  Forschungen  1.  Reihe  S.  159—69  (1894). 

W.  Max  Müller  Zur  Geschichte  der  Metalle  in  Vorderasien  in 
Mitteilungen  der  Vorderasiatischen  Gesellschaft  3.  Jahrg.  (1898)  S.  133  -37. 

Komme  1  Grundriss  S.  13. 

0.  Montelius  Die  Chronologie  der  ältesten  Bronzezeit  in  Nord- 
deutschland und  Skandinavien.  Arch.  f.  Anthropologie  Bd.  25,  443  ff . 
459  ff.,  905  ff. 

S.  362, 3.  Ich  stelle  kurz  zusammen,  was  an  wichtigen  alten 
Metallnamen  vorhanden  ist  und  was  sich  daraus  entnehmen  lässt. 

E  r  z.  Ai.  ajas  ''Erz',  lat.  aes  'Erz',  got.  aiz  'Erz'.  Das  Wort  bedeutet 
im  Awestischen  'Eisen'.  Die  Bedeutung  des  Wortes  lässt  sich  nicht  ganz 
sicher  festlegen,  lat.  got.  liegt  die  Bedeutung 'Kupfer,  Bronze,  Erz' vor. 
Es  ist  also  damit  irgend  ein  Metall  oder  metallisches  Geschiebe  bezeichnet 
worden;  ob  Bronze,  Kupfer,  Eisen,  das  müssen  die  Funde  entscheiden. 
Vgl.  v.  Bradke  S.  93.  Die  Bedeutung  'Kupfer'  ist  keineswegs  erwiesen, 
und  damit  ist  es  natürlich  auch  völlig  unzulässig,  auf  Grund  der  sprach- 
lichen Tatsachen  die  Zeit  der  Indogermanen  mit  der  Kupferzeit  zu 
identifizieren. 

Gold.  Die  Gleichung  got.  gulp,  abg.  zlato,  lett.  zelts  mit  der 
durchgängigen  Bedeutung  cGold'  und  durch  Ablaut  verbunden  sichert 
die  Bekanntschft  des  Goldes  für  die  Urzeit.  Von  demselben  Stamm 
ist  auch  ai.  hiranjam,  aw.  zaranja  gebildet.  Wir  finden  ferner  ai. 
Jiätaka  (aus  haltaka),  Name  eines  Volkes  und  des  von  ihm  bewohnten 
Landes;  Gold.  Allerdings  kann  das  Metall  nach  dem  Lande  benannt 
sein,  aber  ich  kann  doch  die  Übereinstimmung  mit  dem  germ.-slav. 
Wort  nicht  für  zufällig  halten,  gr.  XP'^0"0^  ist  semit.  Lehnwort,  es  folgt 
natürlich  daraus  nicht,  dass  den  Griechen  vor  der  Entlehnung  des  Wortes 
der  Begriff  unbekannt  war. 

Lat.  aurum  entspricht  lit.  duksas,  altpr.  ausis.  Entweder  liegt 
■ein  alter  urverwandter  Ausdruck  vor,  was  sprachlich  zweifellos  möglich 
ist,  oder  man  hat  mit  Hehn  an  uralte  Entlehnung  aus  dem  Italischen 
oder,  wie  ich  hinzufüge,  aus  einer  gemeinsamen  Quelle  zu  denken;  bask. 
urrea  'Gold'  klingt  an. 

Silber.  Ai.  rajatdm,  av.  drdzatam  'Silber',  armen,  arcath,  lat. 
argentum,  ir.  argat,  entsprechen  einander  so  gut,  wie  nur  eine  urver- 
wandte Gleichung  tun  kann.  Gleichmässig  haftet  an  ihnen  die  Bedeutung 
^Silber'.     Die  Bedeutung  'weisslich',  die  sich  im  Indischen  findet,  kann. 
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abgeleitet  sein  aus  der  von  Silber.  Ich  muss  es  mit  v.  Bradke  für 
den  grössten  Zufall  erklären,  wenn  die  einzelnen  indogermanischen 
Völker  in  der  Benennung  des  Silbers  durch  ein  und  dasselbe  Wort 
zufällig  zusammengetroffen  sein  sohlten.  Der  Mangel  an  Funden  kann 
nichts  beweisen,  da  sich  das  Silber  leicht  der  Entdeckung  entzieht. 
In  Nordeuropa  wird  es  auch  nicht  gerade  häufig  vorhanden  gewesen  sein. 

Der  deutsche  Name  des  Silbers  got.  süubr  hängt  mit  abg.  serebro,. 
lit.  siddbras  zusammen,  aber  hier  zeigt  schon  die  unregelmässige  Laut- 
entsprechung, dass  wir  es  wahrscheinlich  mit  einem  späten  gewan- 
derten Wort  zu  tun  haben.  V.  Hehn6  548  leitete  es  von  dem  Namen 
der  bei  Homer  genannten  Stadt  cA\üßn  ab,  was  auch  mir  noch  immer 
das  wahrscheinlichste  ist,  obgleich  uns  die  Wege  nicht  bekannt  sind,  auf 
denen  dieser  Name  gewandert  ist.  Ganz  andere  Wege  geht  Bruinier 
Korrespondenzblatt  der  deutschen  anthropologischen  Gesellschaft  1895 
Nr.  5. 

Erz.  Eine  ziemlich  sichere  Entsprechung'  haben  wir  in  gr.  \oXkoc, 
(aus  KaXxöq)  und  abg.  zelezo,  lit.  gelezis,  apr.  gelso,  'Eisen'.  Aber  an  Urver- 
wandtschaft ist  doch  kaum  zu  denken,  obgleich  das  Meteoreisen  bekannt 
gewesen  sein  kann. 

lit.  svinas  'Blei',  gr.  kücivoc;,  'dunkelblau  angelaufener  Stahl'  ist 
wohl  ein  alter  Farbenausdruck. 

Blei:  gr.  |aoA.ißo<;  (hom.),  juö\ußo<;,  |aöXuß&o<;  (|uoXuß6aivr]  hom.),  rhod, 
ßöXißoc;,  epidaur.  ßo\i|uo<;  ist  offenbar  ein  fremdes  Wort  das  sich  die 
Griechen  mundgerecht  machten.  Lat.  plumbum  ist  unerklärt,  doch  ist. 
irgend  welcher  Zusammenhang  mit  dem  griechischen  Wort  nicht 
unmöglich.  Schrader  verbindet  es  Reallexikon  96  mit  gr.  irAivGo^. 
'Ziegelstein',  was  lautlich  unmöglich  ist. 

Ahd.  bllu,  altnord.  bly  führt  R.  M  u  c  h  ZfdA.  42,  163  auf  ein 
kelt.  bliwas  'blau'  zurück,  doch  ist  das  keltische  Wort  nicht  belegt. 
Da  man  germ.  bliwas  auf  *mliwas  zurückführen  kann,  so  klingt  es 
doch  stark  an  hom  |uö\ißoc;  an  und  könnte  wie  dieses  aus  dem  Westen 
stammen. 

Mhd.  löt,  ndl.  lood,  ags.  lead  'Blei'  dürfte  aus  dem  kelt.  ir.  luaide 
entlehnt  sein,  dessen  Herkunft  unbekannt  ist. 

Abg.  olovo,  altpr.  alwis,  'Blei'  lit.  alvas  'Zinn'  sind  unklar. 

Eisen:  oifcnpoc;  unbekannter  Herkunft,  vielleicht  zu  deutsch 
'.schweissen'  ai.  sviditä-  'geschmolzen',  svedani-  'eiserne  Pfanne'.  Andere 
vergleichen  nordkleinasiatische  Ortsnamen  wie  Xiön,  Ziörjvr]  oder  lykische 
wie  Iibapoüc;,  Iibnpoöt;.  Tomaschek  ZföPhil.  1,  25  hat  es  mit  kaukasisch 
(udisch)  zido  'Eisen'  zusammengebracht. 

Lat.  ferrum  entspricht  agls.  brces,  engl,  brass  'Erz',  doch  hat 
man  es  auch  zu  hebr.  barzel,  syr.  parzlä,  assyr.  parzillu,  sumer.  barza 
gestellt,  wobei  aber  doch  wohl  das  lat.  f  Schwierigkeiten  bereitet. 

D.  Eisen  ist  aus  kelt.  isarno  entlehnt.    Letzteres  ist  unaufgeklärt. 

Zu  Z i n n  vgl.  Schade  Altdeutsches  Wörterbuch  s.  v.,  S.  Reinach 
Revue  archeol.  20,262,  Olshausen  Zschr.  f.  Ethnol.  Verh.  15,  86  ff . 
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11.  Die  Kleidimg. 

S.  362,  3.  Literatur:  F.  Studniczka  Beiträge  zur  Geschichte 
der  altgriechischen  Tracht,  Wien  1886. 

M.  Heyne  Fünf  Bücher  deutscher  Hausaltertümer.  3.  Bd.  Körper- 
pflege und  Kleidung,  Leipzig  1903. 

S.  363,  1.  Die  Ausdrücke  für  cKleider,  Kleidung5  sind  allgemein 
verbreitet,  ai.  väste  'er  umhüllt  sich",  gr.  ewu^i  cziehe  mich  an5;  aX.väsa- 
nam  'Kleid',  gr.  eavö<;  Trauengewand5;  ai.  väsman  N.  "Gewand,  Decke5, 
gr.  ei)na  'Anzug,  Kleid,  Gewand',  gr.  LoBr\c,,  loQoc,  'Kleid,  Gewand3,  1. 
vestis,  got.  wasti,  'Kleid',  ai.  vdstram,  N.  'Gewand,  Kleid,  Zeug,  Tuch5, 
av.  vastrdm,  mp.  vastr,  gr.  Feaxpa  (dor.  Yeoxpa-  oxo\f|  Hesych),  mhd. 
ivester  'Taufkleid5,  got.  icasjan,  'kleiden5,  ai.  väsäjati. 

1.  exuo,  induo,  umb.  anonihimu,  'induimino5,  lit.  aviü  aveti,  'Fuss- 
bekleidung  tragen',  aunü,  aüti  'Fussbekleidung  anziehen',  abg.  (ob)-uti 
'anziehen5,  ^«^''Fussbekleidung  ablegen',  av.  aopnm  'Schuh'.  Die  beiden 
Stämme  hängen  wohl  im  letzten  Grunde  zusammen,  und  ebenso  kann 
Verbindung  mit  dem  Stamme  ice,  'weben',  d.  wät  bestehen. 

nackt:  1.  nüdus  aus  *nogwedos,  altir.  nocht,  got.  naqaps,  abg. 
nagü,  lit.  nüogas,  ai.  nagnäs  'nackt5.  Auch  gr.  Tu^vöq  gehört  hierher  mit 
Lautversetzung. 

barfuss:  arm.  bok,  abg.  bosü,  lit.  bäsas  'barfuss5,  ahd.  bar  'nackt'. 

S.  363,  2.  Über  „Nacktheit  und  Entblössung  in  der  altorientalischen 
und  älteren  griechischen  Kunst"  handelt  gründlich  die  Dissertation 
von  W.  A.  Müller  Borna-Leipzig  1906.  Natürlich  stehen  in  dieser 
Arbeit  auch  wichtige  Bemerkungen  über  die  Kleidung.  Aus  dieser 
Arbeit  ersieht  man,  wie  kompliziert  die  Verhältnisse  waren,  und  wie 
Perioden  verschiedener  Anschauung  aufeinander  folgten. 

S.  364.  Schamgürtel,  Griechen.  Thuk.  1,6  tö  oe  -nakai  Kai 
ev  tiu  50\u|innaKqj  dfum  5ia£w|uaxa  txovxec;  Tcepi  xd  aiboia  oi  d0A.r|xai 
n.YU->vi£ovxo.  £xi  öe  Kai  ev  xoi<;  ßapßdpoic;  eoxiv  oiq  vöv,  Kai  ,ud\io"xa  xot<; 
'AaiavoTi;,  Tribun.?  Kai  Trd\r)(;  a9\a  xiGexat,  Kai  &ie£uja|uevoi  xouxo  öpiftcn. 
Athen.  13,  607  c.  ai  0exra\ai  auxai  öpxn°'TP^e^  KaBdrcep  auxoit;  e0o<;  eaxiv, 
ev  xaic  öia^dioxpaiq  Y^.uvai  uupxoövxo.  Vergl.  ferner  Luk.  Alex  13  oidZw|ua 
öe  trepi  xö  aibolov  exwv  Kaxdxpuaov.  Das  archäologische  Material  jetzt 
bei  Müller.  Nacktheit.  Gallier  Polyb.  2,  28,  Diodor  5,  29,  30,  Liv. 
22,  46,  Gellius  9,  13.  Germanen  Tac.  hist.  2,  22,  24,  Procop  BG.  2,25 
p.  266  von  den  Herulern  (Müllenhoff  DAK.  2,  78  Anm.),  Agathias  2,  5 
p.  74  Bonn,  von  den  Franken,  vgl.  ZfdA.  10,  557,  Diodor  5,  17  von  den 
Gymneten. 

Die  vollere  Bekleidung  ist  nach  Müller  früh  im  Orient  zu  finden. 

Das  aber  die  nördlichen  Völker  mindestens  sehr  früh  den  Scham- 
gürtel trugen,  scheint  mir  aus  den  Zeugnissen  unzweifelhaft  hervor- 
zugehen. 

S.  364,  3.  Ausdrücken  für  'gürten5  und  'Gürtel5  sind :  aw.  jästa-, 
lit.  jüostas  'gegürtet5,  lit.  jüosta  'Gürtel5,  gr.  £uuaxr|p,  Zu>,ua  =  lit.  juosmuö 
'ein  Gurt,  ein  Band  an  der  Schürze,  an  den  Hosen5,  gr.  Zwvn,  abulg. 
pojasü  'Gürtel5.     Die   besondere  Bedeutung  ist  entstanden  durch  Ver- 
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engerung  einer  weit  verbreiteten  Wurzel,  die  noch  in  ai.  jäuti  'bindet, 
an,  spannt  an,  verbindet',  vorliegt. 

Eine  andere  Gleichung-  in  lat.  cingo  'gürten',  ai.  kan'ci  'Gürtel' 
lit.  kinkiti  'Pferde  anschirren'. 

Unser  Gurt  gehört  zu  anord.  garhr  'Zaun'  u.  s.  w. 

S.  364,  4.  Nacktheit  der  Kinder:  Tac.  Germ.  20:  in  omni  domo 
nucli  ac  sordidi  in  hos  artus,  in  haec  corpora,  quae  admiramur,  excre- 
scunt,  Mela  3,  3,  26:  nudi  agunt  antequam  puberes  sunt.  Bei  den 
Indern  heisst  ein  unerwachsenes  Mädchen  nagnikä  'die  nackte'.  An 
vollständige  Nacktheit  braucht  man  natürlich  nicht  zu  denken.  Vergl. 
Müllen  hoff  DAK.  4,292,293,310. 

S.  365.  Hose.  Vergl.  dazu  Müllenhoff  DAK.  4,  294f.  Die  alte 
germanische  Bezeichnung  der  Hose  ist  ahd.  bruoh,  urg.  brök,  das  man 
gewöhnlich  aus  dem  gall.  bräca  ableitet,  doch  sprechen  sich  heute  eine. 
Reihe  von  Forschern  für  germ.  Ursprung  aus,  vgl.  Walde  s.  v.  braca 
Eine  irgend  wie  annehmbare  Erklärung  des  germ.  Wortes  ist  aber 
auch  noch  nicht  gegeben. 

Die  Ausbildung  der  Tracht  hängt  zweifellos  mit  dem  Klima 
zusammen,  sie  ist  in  der  arktischen  Zone  am  vollkommensten  und 
am  geringsten  in  der  tropischen.  Daher  gehen  denn  auch  z.  T.  die 
Verbesserungen  vom  Norden  aus,  wie  dies  die  Geschichte  der  Hose 
xand  der  Schuhe  deutlich  zeigt. 

S.  365,  2.  Felltracht  im  Norden:  Caesar  BG.  5,  14:  Britanni 
pellibus  sunt  vestüi,  6,  21 :  Germani  pellibus  aut  parvis  rhenonum  tegi- 
mentis  utuntur  magna  corporis  parte  nuda.  Tac.  Germ.  17 :  gerunt  et 
ferarum  pelles. 

Weitere  Zeugnisse  hat  Müllenhoff  ZftlA.  10,560,  DAK.  4,296 
zusammengestellt. 

S.  366,  2.  Der  qpopiuö^  die  gewöhnliche  Tracht  der  Fischer  und 
Schiffer,  war  ein  Binsengeflecht,  Theokr.  Id.  21, 13,  Paus.  10,  29,  8.  Nach 
Mela  3,  3,  26  viri  sagis  velantur  aut  libris  arborum  bei  den  Germanen. 
Die  Chauken  flochten  nach  Plin.  16,  1,  4  ihre  Fischnetze  aus  Binsen  und 
Schilfgras.  Der  Bast  der  Bäume  liefert  Stoff  zu  mannigfachen  Kleidungs- 
stücken. Aus  Neeselfasern  und  den  Fasern  der  wildwachsenden  Malve 
lässt  sich  ein  Gespinnst  herstellen,  aber  dies  ist  doch  so  fein,  vergl.  den 
Ausdruck  'Nesseltuch ',  dass  man  nicht  an  die  Verwendung  in  alten 
Zeiten  wird  denken  können. 

S.  366,  3.  Dass  das  Tierfell  vorzugsweise  von  den  Männern  ge- 
tragen wurde,  geht  aus  Caesar  6,  21  und  Tacitus  Germ.  17  hervor,  die 
Männer  tragen  Pelzwerk,  während  die  Frauen  Leinwand  bevorzugen. 
Es  bleiben  daher  hauptsächlich  der  Flachs  und  die  Wolle,  ersterer 
für  die  Frau,  letztere  für  den  Mann. 

Zu  der  angenommenen  Verteilung  der  Arbeit  stimmt  es,  dass  in 
Deutschland  bei  der  Wollbearbeitung  männliche  und  weibliche  Kräfte 
beteiligt  sind,  vgl.  Heyne  Körperpflege  und  Kleidung  S.  214,  während 
die  Flachsbereitung  nur  Frauenarbeit  ist,  ebd.  221.  Bei  den  Bulgaren 
liegt  das  Aussäen,  Ernten  des  Hanfes  allein  den  Frauen  ob,  Iwan- 
ts  chof  f  Primitive  Formen  des  Gewerbebetriebs  in  Bulgarien,  1896,  S.  10, 
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ebenso  das  des  Flachses,  der  Baumwolle  und  das  Anpflanzen  des  Ge- 
müses (ebd.  S.  22),  das  Scheren  der  Schafe  aber  fällt  dem  Manne  zu 
(S.  28). 

Die  Wolle  wurde  übrigens  in  alter  Zeit  natürlich  nicht  geschoren, 
sondern  gerupft,  vgl.  lat.  carpere  länam,  gr.  ttökoc  zu  ire'icuu  'kämmen' 
und  dies  zu  lit. pesti  'raufen,  rupfen'.  Plinius  8,48  (73)  sagt:  oves  non 
ubique  tondentur.  durat  quibusdam  in  locis  vellendi  mos.  Nach  Varro 
de  r.  r.  2,  11,  9  Hessen  die,  die  ältere  Methode  beibehalten  hatten,  die 
Tiere  drei  Tage  hungern,  damit  sich  die  Wolle  leichter  löse  Vgl.  noch 
Heyne  Deutsche  Hausaltertümer  2, 184  f 

S.  368,  1.  Die  Stelle  über  die  germanische  Tracht  lautet  bei  Tac. 
Germ.  17:  Tegumen  omnibus  sagum  fibula  aut,  si  desit,  spina  con- 
sertum :  cetera  intecti  totos  dies  iuxta  focum  atque  ignem  agunt.  Locu- 
pletissimi  veste  distinguuntur,  non  fluitante  sicut  Sarmatae  ac  Parthi, 
sed  strieta  et  singulos  artus  exprimente  ....  Nee  alius  feminis  quam 
viris  habitus,  nisi  quod  feminae  saepius  lineis  amictibus  velantur 
eosque  purpura  variant  partemque  vestitus  superioris  in  manicas  non 
extendunt,  nudae  braehia  ac  lacertos;  sed  et  proxima  pars  pectoris  patet. 

Man  darf  in  dieser  Stelle  natürlich  nicht  den  Satz  nee  alius 
feminis  quam  viris  habitus  herausgreifen,  da  er  sehr  wesentlich  durch 
die  folgenden  Worte  eingeschränkt  wird,  vgl.  auch  Müllenhoff 
DAK.  4,  298. 

S.  368,  3.  Ein  Unterschied  zwischen  Männer-  und  Frauentracht 
besteht,  wie  ich  gegenüber  Seh  rader  RL.  435  betonen  muss,  fast 
überall  auf  der  Erde.     Das  weiss  auch  Müllenhoff  DAK.  4,  298. 

S.  369,  1.  Über  die  älteste  griechische  Tracht  vgl.  F.  Studniczka 
Beiträge  zur  Geschichte  der  altgriechischen  Tracht,  ausserdem  Wissowa 
Realenzyklopädie  s.  v.  Chiton  und  Cheiridöte. 

S.  369,  2.  Die  Fibel  ist  natürlich  erst  mit  der  Metallzeit  auf- 
gekommen. Ihre  Form  ist  für  die  Bestimmung  der  Wege,  die  die 
vorgeschichtliche  Kultur  gegangen  ist,  ausserordentlich  wichtig.  Vgl. 
darüber  u.  a.  M.  Hoernes,  Untersuchungen  über  den  Hallstädter 
Kulturkreis,  Archiv  f.  Anthropologie  23,  581  ff. 

S.  370,  1.   Die  Ausdrücke  für  cbarfuss'  sind  schon  S.  687  angeführt. 

Die  Tracht  des  ionischen  Bauern  kannte  Kvn,uTöeq. 

Für  Schuh  besteht  die  alte  Gleichung:  gr.  Kpniriq  'Schuh,  Halb- 
schuh', lat.  carpisciäum  'Art  Schuhwerk',  lit.  kürpe  'Schuh',  serb.  krplje 
'Schneeschuh'. 

Der  Ausdruck  für  die  Lederarbeit  liegt  höchst  wahrscheinlich 
vor  in  gr.  Kaaaüw  'flicke,  schustere,  zettle  an',  gr.  ]<daau(aa  'Leder, 
Schusterwerk',  lat.  suo,  sütor,  sübula  'Ahle',  got.  siujan  'nähen',  ahd. 
siula  'Ahle',  abg.  sijq  'nähe',  silo  'subula',  lit.  siüvü  'nähen',  ai.  sivjati 
'näht'. 

Im  allgemeinen  geht  die  Verbesserung  der  Schuhbekleidung  vom 
Norden  aus,  sie  hat  sich  aber  sehr  früh  verbreitet. 

Im  Altertum  waren  die  Schuhe  der  Etrusker  berühmt.  Wir 
finden  ganz  nackte,  aber  beschuhte  Bildsäulen,  0.  Müller-D  e  ecke 
Etrusker  1,  253. 
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S.  371,  2.  Die  Annahme  Schraders,  dass  die  Indogermanen  bar- 
häuptig gegangen  seien,  lässt  sich  durch  nichts  erhärten.  Statt  aller 
Phrasen  sollte  man  nur  unsere  Unkenntnis  angeben. 

Die  sprachlichen  Tatsachen  sind  vieldeutig. 

Die  Gleichung  lat.  cassis  'Helm  aus  Metall,  Sturmhaube',  ahd. 
huot,  ags.  höd  'Kappe/,  ags.  hcett,  aisl  hqttr  ist  nicht  ganz  vollständig. 

Ahd.  hüba  'Kopfbedeckung  für  Männer  und  Frauen',  ags.  hüfe, 
mengl.  howve  'Bischofsmütze',  anord.  hüfa  f  'Mütze,  Kappe'  gehört  viel- 
leicht zu  haupt.  Dagegen  folgt  aus  der  Hochzeitssitte  der  Verhüllung  der 
Braut  eine  besondere  Frauenkopftracht,  die  wahrscheinlich  mit  der 
Verheiratung  augelegt  wurde.  —  Hüte  konnte  man  herstellen  aus 
Wolle,  Filz,  Bast,  Stroh  (Widukind  3,  2  bei  den  Sachsen),  Holz  (bei 
den  Bulgaren  s.  0.  S.  671). 

S.  371,  3.  Vergl.  Tac.  Germ.  17 :  gerunt  et  ferarum  pelles,  proximi 
ripae  negligenter,  ulteriores  exquisitius,  ut  quibus  nullus  per  commercia 
cultus.  eligunt  feras  et  detracta  velamina  spargunt  maculis  pellibusque 
beluarum.     Vergl.  noch  Müllen  hoff  DAK.  4,  297. 

S.  372,  1.  Sobald  wir  eine  Gliederung  in  Stände  haben,  machen 
sich  bei  ihnen  auch  Verschiedenheiten  der  Kleidung  geltend,  indem 
die  Herrscher  eine  andere  Tracht  oder  Besonderheiten  in  der  Tracht 
anlegen,  um  sich  von  den  niedrigerstehenden  zu  unterscheiden.  So 
unterschieden  sich  bei  den  Römern  die  verschiedenen  Stände  durch 
die  Schuhe,  vgl.  Wi  sso  wa  Realenzyklopädie  3,  1340  s.  v.  calceus.  Das- 
selbe zeigt  sich  in  der  Haar-  und  Barttracht,  in  der  Tätowierung  u.  s.  w. 

12.  Wohnung  und  Siedelung.    Hausrat. 

Die  Wohnung. 

S.  372,  3.  Die  Auffassung,  dass  die  Indogermanen  kaum  Hütten 
gehabt  haben,  vertritt  z.  B.  0.  Sehr  ad  er  RL.  340. 

Wir  finden  zum  mindesten  in  dem  Waldgebiet  Europas  feste  Sie- 
delungund  demnach  auch  schon  eine  höhere  Entwicklung  der  Baukunst. 

S.  374,  2.  Die  unterirdische  Wohnung  oder  der  Keller,  vgl. 
Müllenhoff  DAK.  4,289. 

Unterirdische  Wohnungen:  Phryger:  Vitruv  De  archi- 
tect.  2,  1,  5  Phryges  vero,  qui  campestribus  locis  sunt  habitantes,  pjropter 
inopiam  silvarum  egentes  materia  eligunt  tumulos  naturales  eosque 
medios  fossura  distinentes  et  itinera  perf'odientes  dilatant  spatia 
quantum  natura  loci  patitur.  insuper  autem  stipites  inter  se  religantes 
metas  efficiunt,  quas  harudinibus  et  sarmentis  tegentes  exaggerant 
supra  habitationes  e  terra  maximos  grumos.  Ita  hiemes  calidissimas, 
aestates  frigidissimos  efficiunt  tectorum  rationes. 

Armenier:  Xenophon  Anab.  4,  5,  25. 

Kelten:  vgl.  Wackernagel  ZfdA.  7,  132  f. 

Germanen  Tacitus  Germ.  Cap.  16.  Plinius  Hist.  nat.  19,1,  9: 
In  Germania  autem  defossae  atque  sub  terra  id  opus  (das  Weben) 
agunt. 

Thraker:  Varro  de  re  rust.  1,  57. 

Skvthen:  Vergil  Georg.  3,  376  ff . 
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Ipsi  in  defossis  specubus  secura  sub  alta 
otia  agunt  terra,  congestaque  robora  totasque 
advolvere  focis  ulraos  ignique  dedere. 

Mela  2,  1,10  .  .  .  ob  saeva  hiemis  admodum  assiduae,  demersis  in 
humum  sedibus,  specus  aut  suffossa  (Sarthae)  habitant. 

Strabo  5  p.  244:  "Eqpopoi;  be  toxc,  Kiuuepioic;  TrpoaoiKenJüv  töv  töttov 
qpr|aiv  cxütoüi;  ev  KaxaYeioK;  oiKiaiq  ouceiv  ä<;  KaXoöoi  äpjiKKac,. 

Griechen:  J.  v.  Müller,  Privataltertümer2  S.  8. 

Iranier.  Noch  jetzt  gibt  es  Wohngruben  in  fast  allen  Teilen 
Irans,  Spiegel  Altk.  3,  675,  Geiger  Ostiranische  Kultur  217.  Aus  dem 
Altertum  vgl.  Curtius  Rufus  7,  2,  24. 

Zur  Errichtung  von  unterirdischen  oder  Höhlen-Wohnungen  trägt 
auch  der  Mangel  des  Holzes  bei,  wie  Vitruv  von  den  Phryger'n  berichtet.. 
Noch  heute  gibt  es  in  holzarmen  Gegenden  Bulgariens  an  der  Donau, 
in  den  Kreisen  Eachowo,  Lompalanka  und  Widdin  unterirdische  Häuser. . 
„Es  sind  höhlenartige  Häuser,  die  sich  ihre  Bewohner  selbst  ausgegraben 
haben.  Über  die  Erde  ragt  nur  das  Holzdach  hervor,  das  mit  Rasen 
oder  Erde  überdeckt  ist,  und  ein  breiter,  meistens  nur  aus  Rohrgefiecht 
hergestellten  Rauchfang."  Iwantschoff  Primitive  Formen  des  Ge- 
werbebetriebes in  Bulgarien.  S.  41. 

S.  376,  1.  Die  Literatur  über  die  Pfahlbauten  im  allgemeinen  s.  0. 
S.  632.  Ferner  Lisch  Pfahlbauten  in  Mecklenburg,  Schwerin  1865,  1867; 
E.  v.  Tröltsch,  Die  Pfahlbauten  des  Bodenseegebietes  1902,  A.  Müller, 
Vorgeschichtliche  Kulturbilder  aus  der  Höhlen-  und  älteren  Pfahlbauzeit, 
Bühl  1882. 

S.  378, 2.  Die  Pfahlbauten  finden  sich  nicht  nur  in  Europa, 
sondern  wohl  in  allen  Erdteilen.  In  Europa  aber  waren  sie  ausser- 
ordentlich weit  verbreitet.  Ich  gebe  hier  eine  Zusammenstellung  der 
mir  bekannten  Pfahlbauten.  Man  wird  daraus  ersehen,  dass  sie  nicht 
nur  an  den  Alpenseen,  sondern  überall  zu  finden  sind.  Natürlich  brauchen 
die  Pfahlbauten   an   verschiedenen   Orten  nicht  gleichzeitig   zu  sein. 

1.  Die  in  der  Schweiz  vorhandenen  Pfahlbauten  sind  von  R  Forrer 
Beiträge  zur  prähistorischen  Ethnologie,  Strassburg  1892  S.  33  ff.  zusam- 
mengestellt. Er  verzeichnet  200  Niederlassungen,  die  im  einzelnen 
hier  anzugeben  unmöglich  ist.  Von  den  Niederlassungen  fallen  auf 
die  Nordschweiz  68  Stationen,  auf  die  romanische  Westschweiz  132 
Ansiedelungen.    Auf  die  einzelnen  Seen  verteilt  ergibt  sich  folgendes : 

Neuenburgersee 60 

Genf'ersee 34 

Bielersee 24 

Bodensee 17 

Zürichersee 13 

Murtnersee       13 

Sempachersee       8 

Zugersee 6 

Pfäffikersee 3 

Greifensee 3 

Mauensee 3 


Niederwylersee 2 

Baldeggersee 2 

Moosseedorfsee 2 

Wauwylersee 1 

Heimenlachermoor          ...  1 

Nussbaumersee 1 

Kaltenbrunnen       1 

Inkwylersee 1 

Burgäschisee 1 

Epsbachmoor 1 

Lac  de  Luissei 1 
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Ostschweiz 

Westschweiz 

35 

46 

6 

9 

12 

26 

4 

40 

Von  diesen  Pfahlbauten  gehören  an: 

reine  Steinzeit 

Stein-  und  Kupferzeit      .     . 

Stein,  Kupfer  und  Bronze  . 

Bronzezeit       

2  Oberbayrische  und  Österreichische  Seen:  Starnberger- 
see,  Mondsee,  Ammersee,  Wörthersee,  Schliersee,  Chiemsee,  Barmsee, 
Illerfluss  bei  Kempten  u.  a 

3.  Oberitalien:  See  von  Varese,  Gardasee,  Lago  Maggiore, 
Torfmoor  von  La  Lagozza. 

4.  Sonstiges  Deutschland:  Pfahlbauten  von  Wismar  und 
Gägelow  in  der  Nähe  von  Schwerin,  vgl.  Lisch,  Wick  bei  Greifswald, 
Soldinersee  östlich  von  Frankfurt  a.  d.  Oder,  Plönsee,  bei  Lübtow  im 
Weissacker  bei  Pyritz,  Uckersee,  südlich  zwischen  Stettin  und  Neustrelitz, 
Spandau  und  Berlin,  Bronzestationen,  Torfmoor  von  Czeszewo  (Posen), 
Alt-Görzig  bei  Birnbaum,  Freienwalde  a.  0  CB1.  f.  A.  8,247.  Garti 
im  Bartschbruch  in  der  Nähe  von  Adelnau,  Sussowo,  Obicziercz,  Kreis 
Obornick,  Mrowin,  Kreis  Poten,  Zaborow,  Kreis  Bomst,  Packwerk  An- 
lagen von  Gross-Togola  und  der  Insel  bei  Jankowo  imweit  von  Rakose, 
vgl.  R.  v.  Zakrzewski  Antiqua  1889,  Bialka-  tind  Garnisee  in  Galizien, 
Kreis  Krakau,  Ostpreussen  bei  Werder,  Pfahlbauten  im  See  Prasias, 
Herodot  5,  16,  Bosnien  mit  verschiedenen  Pfahlbauten  u.  a. 

Es  zeigt  sich  also,  dass  wir  es  mit  einer  ausserordentlichen  Ver- 
breitung der  Pfahlbauten  zu  tun  haben.  In  Europa  ist  kaum  eine 
Gegend  ganz  davon  frei,  und  es  werden  noch  immer  neue  Funde  auf- 
gedeckt. 

5.  379.  Literatur  über  die  Vorgeschichte  des  Hauses. 
R.  Henning  Das  deutsche  Haus   in   seiner  historischen  Entwicklung, 

Strassburg  1882. 

A.  Meitzen  Das  deutsche  Haus  in  seinen  volkstümlichen  Formen. 
S.  A.  aus  den  Verhandlungen  des  deutschen  Geographentages. 
34  Seiten  nebst  einer  Kartenskizze  und  6  Tafeln  Abbildungen, 
Berlin  1882.     Dietrich  Reimer. 

R.  Meringer  Studien  zur  german.  Volkskunde.  Das  Bauernhaus  und 
dessen  Einrichtungen.  Mitteilungen  der  anthropolog.  Ges.  zu 
Wien  21,  S.  101. 

J.  Hunziker  Das  Schweizerhaus  nach  seinen  landschaftlichen  Formen 
und  seiner  geschichtlichen  Enwicklung  dargestellt.  Aarau  1900. 1902. 

R.  Meringer  Etymologieen  zum  geflochtenen  Haus.  S.  A.  aus:  Abhand- 
lungen zur  germanischen  Philologie.  Festgabe  für  R.  Heinzel. 
Halle  1898.  —  Ders.  Die  Stellung  des  bosnischen  Hauses  und 
Etymologieen  zum  Hausrat.  SB.  der  kais.  Akad.  der  Wiss.  in  Wien, 
phil.  hist.  Kl.  144.  6.  Wien  1901.  —  Ders.  Wissenschaftliche  Mittei- 
lungen aus  Bosnien  und  der  Herzegowina  6.  Bd.  247 — 90.  —  Ders. 
Das  deutsche  Haus  und  sein  Hausrat,  1906.  (Aus  Natur-  und 
Geisteswelt  Bd.  116.) 

.K.  G.  Stephani  Der  älteste  deutsche  Wohnbau  und  seine  Einrichtung. 
Leipzig  1902. 
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A.  Bezzenberger  Das   litauische   Haus.     Altpreuss.  Monatsschrift  23 

(Königsberg-  1386)  S.  34—72. 
H.  Nissen    Pompejanische    Studien    zur    Städtekunde    des    Altertums. 

Leipzig  1877. 
August  Mau  Pompejanische  Beiträgo  1879.    Dazu    die   Besprechung" 

von    A.  Holm   im    Jahresbericht    für    Altertumswissenschaft    1877 

S.  250  ff. 
0.  Montelins  Zur  ältesten  Geschichte  des  Wohnhauses  in  Europa, 
•  speziell  im  Norden.  Archiv  für  Anthropologie  23  (1895)  S.  451  ff. 
S.  379,  2.  Das  Material,  aus  dem  die  Häuser  gebaut  wurden,  war 
das  Holz.  Das  Dach  bestand  in  spätester  Zeit  aus  Stroh  ;  Plinius  16,  36, 
(64)  bemerkte  das  schon.  Daneben  können  andere  Stoffe  wie  Rasen, 
Schindeln  das  Stroh  ersetzt  haben. 

S.  380, 1.  Die  verschiedene  Form  der  Häuser,  ob  rund  oder 
viereckig,  wirkt  auch  auf  die  ganze  Bauart  ein.  Hatte  man  kein  Block- 
haus, so  lag  die  Schwierigkeit  in  der  Herstellung  der  Wände.  Diese 
konnte  man  in  der  Hauptsache  nur  aus  Flechtwerk  herstellen.  Meringer 
gebührt  das  Verdienst,  diese  bekannte  Tatsache  für  die  Erklärung 
sprachlicher  Ausdrücke  verwendet  zu  haben,  Etymologieen  zum  ge- 
flochtenen Haus.  Die  Nachrichten  aus  dem  Altertum  lauten  Strabo  4, 197 
von  den  Kelten:  toüc;  b'  oikouc;  ek  aavibuuv  Kai  Y^'ppwv  ex°u<?i  |ueYdXou<; 
6oXoeioeT<;,  öpoqpov  ttoXüv  eTnßdXXovxeq,  von  den  Pikten  Dio  Cassius  bei 
Jordanes  2:  virgeas  Jiabitant  casas.  Ovid.  Fast.  6,  261  sagt  vom  alten 
Tempel  der  Vesta  Et  paries  lento  vimine  textus  erat.  Weiteres  Ma- 
terial bei  Meringer  Vom  geflochtenen  Haus,  Das  bosnische  Haus, 
Idg.  Forsch.  17,  134,  139. 

Etymologisch  stellt  nun  Meringer  a.  a.  0.  got.  waddjus  'Wand5 
zu  idg.  *wei  'flechten',  d.  wand  zu  winden,  got.  ivandus  'Rute5.  Lat. 
paries  'Wand'  gehört  zu  lit.  tveriü,  tverti  'fassen,  zäunen5,  tvörä  'Zaun5^ 
got.  gards  'Haus5,  lit.  zafdis  'Hürde5,  altpr.  sardis  'Zaun5  zu  d.  gerte. 
Im  Altoord.  haben  wir  das  vandahüs  'ein  aus  vender  dünnen  Zweigen 
gemachtes  Haus5  und  im  Ags.  heisst  es  he  mag  windan  manigne  smi- 
cerne  wah. 

Das  Blockhaus  hat  feste  Wände  und  ist  überhaupt  viel  dauerhafter. 
S.  380 1.  Die  Teilung  des  Hauses  ist  gewiss  uralt.  Schon  in 
Schussenried  liegt  aus  prähistorischer  Zeit  ein  ganz  ähnlicher  Grund- 
riss,  wie  der  im  Text  abgebildete,  vor.  Das  Zusammenleben  der  Haus- 
gemeinschaft setzt  mehrere  Bäume  oder  selbständige  Häuser  voraus. 
S.  384,  3.  Was  an  besondern  Wirtschaftsgebäuden  vorhanden 
war.  wird  sich  natürlich  kaum  ermitteln  lassen,  falls  nicht  die  Sprache 
eintritt.  Man  muss  aber  auch  die  ältesten  Nachrichten  heranziehen.  Zum 
Ausdreschen  des  Getreides  diente  im  Süden  die  offene  Tenne,  aber 
Pytheas  traf  bei  den  Nordvölkern  schon  Scheunen  an.  Strabo  4  (201): 
xeYXP^J  &e  Kai  ctypion;  Xaxdvoi<;  Kai  Kapiroii;  Kai  piZaic,  rp^qpeaöar  irap'  ot<;  ö£ 
oixo<;  Kai  ueXi  Yivexai,  Kai  tö  tröua  evTeüOev  ex€iv  ■  töv  be  oirov,  e-rreibri  xoüc, 
r|\iou<;  oök  £'x°U(Jl  KaGapoik,  ev  oikok;  ueYa\oic;  kötttouoi,  ffUYKO|uio9evxurv 
beüpo  tüjv  OTaxüwv.  ai  y&P  äXuuq  dxpriaxoi  jivovrax  öid  tö  dvr|\iov  Kai  toüc, 
öußpouq. 
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Ebenso  sind  sie  bei  den  Briten  vorhanden  Diod.  5  21 :  tt|v  xe 
auvorfWY^v  ™v  oitikuljv  Kaptriüv  -rroioüvrai  xou<;  ot&xvc,  auxoüt;  aTTOTe|uivovTe<; 
Kai  0n.o"aupi£ovTe<;  e<;  xac,  Karaarevou«;  oinfiaeic;. 

Bei  den  Serben  findet  sich  ein  in  der  Tat  sehr  altertümliches 
geflochtenes  Gebäude  zur  Aufbewahrung  des  Mais,  in  demMeringer 
etwas  altes  sieht. 

Vgl.  auch  K.  Rhamm  Zur  Enwicklung  des  slavischen  Speichers. 
Globus  1900  S.  352. 

Das  deutsche  Wort  banse,  ags.  bös,  engl.  dial.  boose,  'Kuhstall' 
anord.  bäss  'dss.'  hat  Windisch  Idg.  F.  3,  76  mit  air.  bess,  'Gewohnheit, 
Sitte',  ai.  bhäsas  'Kuhstall'  verglichen,  das  allerdings  nur  im  Vicvaköca 
angeführt  ist. 

S.  385,3.  Sprachliches  zum  Haus.  Aus  der  Sprache  ergibt 
sich  ein  verhältnismässig  reichhaltiges  Material.  Eine  Sammlung  der 
ältesten  Benennungen  des  Hauses  und  seiner  Teile  im  Deutschen  bei 
J.  Grimm,  Deutsche  Gram.  3,  426  ff.,  und  neuerdings  bei  M.  Heyne, 
Das  deutsche  Wohnungswesen  1899,  S.  13  ff. 

Zu  beachten  bleibt,  dass  die  Bezeichnungen  von  Haus,  Nieder- 
lassung, Familie  leicht  ineinander  übergehen. 

Am  weitesten  verbreitet  ist:  gr.  böjjLoq  'Haus',  lat.  domus,  ir.  dam- 
Uacc  'domus  lapidum'  aur-dam  'prodomus',  abg.  domü  'Haus',  ai. 
dämünas  'zum  Hause  gehörig'  u.  s.  w.  s.  Die  näheren  Nachweise  bei 
Walde  s.  v.   domus  und  in  anderen  etym.  Werken. 

Die  Entwicklung  der  ganzen  Sippe,  zu  der  auch  d.  zimmer  und 
lat.  domare,  d.  zähmen,  ziemen  gehören,  klar  zu  stellen,  ist  ausser- 
ordentlich schwierig-.  Jedenfalls  wird  der  indogerm.  Begriff  des  Hauses 
dadurch  gesichert. 

Ebenso  haben  wir  eine  alte  Gleichung  in  gr.  oiko<;  'Haus',  lat. 
meus  'Dorf,  Flecken',  got.  weihs  cdss.',  ai.  vecas  'Haus',  aw.  vaesma 
'Haus'.  Die  Grundbedeutung  scheint  mir  sicher  die  von  Haus  zu  sein, 
*ius  der  sich  dann  die  von  'Geschlecht,  Sippe'  (Auupieec;  xpixäFiKec;), 
'Geschlechtsdorf'  entwickelt  hat.  Ai.  vicäti  'eintreten,  sich  niederlassen', 
ist  wahrscheinlich  erst  sekundär,  s.  Walde  s.  v.  vlcus. 

Eine  Bezeichnung  für  einen  besonderen  Teil  des  Hauses  liegt 
vor  in  gr.  KaXTd  'Hütte,  Scheune,  Nest',  lat.  cella  'Kammer,  Zelle',  ndd. 
kille  'Ort  über  den  Viehställen,  wo  Gesinde  und.  Kinder  zu  schlafen 
pflegen'  ahd.  halla  'Halle',  ir.  cuüe  'Keller,  Magazin',  ai.  calä  'Hütte, 
Haus,  Gemach'  oder  khalas  'Scheune'. 

Ir.  both  'Hütte',  mhd.  buode  'dss  ',  altn.  büb  'Wohnung',  lit.  bütas 
'Haus',  wohl  zu  bauen. 

Gr.  KÄioia  'Hütte',  got.  hleipra  'Zelt',  abg.  kleti  'Haus'  können  zu 
gr.  KaXId  dem  Stamme  nach  gehören. 

Ai.  ätä  'Türpfosten',  aw.  a/pjä  'Türpfosten',  lat.  antae,  anord. 
ond  'Vorzimmer',  arm.  dr-and  'Türpfosten'. 

Damit  sind  wahrscheinlich  die  beiden  Pfeiler  bezeichnet,  durch 
die  die  Vorhalle  gestützt  war. 

Für  Säule  liegen  mehrere  Gleichungen  vor:  gr.  kiluv,  armen. 
..siun  'Säule';    ai.  sthünä,    aw.  stüna,    gr.  axriXn,    ahd.  stollo; 
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Tor,  Tür  gr.  OOpa,  lat.  fores,  got.  daür,  d.  Tür,  lit.  düris  Tür', 
arm.  dum  'Tür,  Tor,  Hof,  alb.  derd  'Tür','  ai.  dvär  cTür\  Das  Wort 
ist  ursprünglich  ein  alter  Dual,  die  Tür  war  also  zweiflügelig". 

Daneben  steht  ein  idg.  Stamm  mit  der  Bedeutung  'Hof,  abg. 
■dvorü  'Hof,  lat.  forum,  u.  furo  'forum'. 

Dach:  gr.  arejoc,,  xefo<;  'Dach,  Haus"*,  lat.  tectum,  ir.  tech  'Haus', 
ahd.  dah,  lit  stogas  'Dach'. 

Siedelung. 
S.  386,  2     Ansiedelung  auf  Bergen.    Iberer,  Diodor.  5,34: 

xaGöAou  5e  räq  ev  xoT<;  öpeai  buaxujpiac;  Kai  xpaxüxrixac;  f|xoü|nevoi  Traxpi6a<; 
eivai,  etc;  xaüxaq  KoriKpeüYoucn,  6ua6ieSc&ou<;  oüaa<;  laeyä/voiq  Kai  ßapem  axpa- 
Toire6ai<;.  Vgl.  auch  Hirtius  B.  Hisp.  8.  Sikaner,  Diodor  5,6:  oi 
ö'  oöv  Xixavoi  xö  rra\aiöv  KUJ|ur|&öv  üjkouv,  eui  xujv  öxupujxdxuuv  Xocpujv  räc, 
TTÖ\ei<;  KaxaGKeuä£ovxe<;  61a  xoüc;  Ai^araq. 

Unser  deutsches  berg  hängt  mit  bürg  zusammen. 

S.  387,  1.  Ansiedelung  im  oder  am  Wasser.  Maurikios 
(Schafarik  Slawische  Altertümer  2,  663):  ev  üXaic;  6e  Kai  iroxauoic;  Kai 
xeÄ.,uao"i  Kai  \{,uvai<;  &uaßdxoic;  oiKoOvxai  Kai  TroXuax^K  T(H  eSööout;  xujv 
oiKfjöeuuv  iToiou|Lievoi. 

S.  387,  2.  Für  'Wall.  Erdaufwurf  haben  wir  eine  alte  Gleichung- 
in gr.  xeixcx;  "Mauer',  osk  feihüss  'muros',  ai.  dehi  'Aufwurf,  Damm, 
Wall',  aw.  pairi-daeza-  'Umfriedigung',  altpers.  didä-  'Festung',  altpr. 
seydis  'Mauer',  lit.  ziedas  'Ring',  serb.  zid  'Mauer'. 

Der  Graben  gehört  eigentlich  von  selbst  dazu.  Man  hat  aber 
auch  Steine  verwendet,  vgl.  Heyne  1,  68.  Vgl.  dazu  abulg.  stena 
'Wand'  zu  d,  Stein. 

S.  387,  3.  Lebende  Hecke  als  Schutz  der  Niederlassung:  Herodot 
7,  142:  i*|  YaP  aKpö-n:oA.i!;  xö  TrdA.ai  xujv  'ABnveujv  pnxw  ireqppaKxo.  Caesar 
BG.  2,17:  Nervii:  quo  facilius  finitimomtm  equitatam,  si  praedandi 
causa  ad  eos  venissent,  impedirent,  teneris  arboribus  incisis  atque 
inflexis  crebrisque  in  latitudinem  ramis  enatis  et  rubis  sentibusque 
interiectis  effecerant,  ut  instar  muri  hae  sepes  munimenta  praeberent, 
quo  non  modo  non  intrari,  sed  ne  perspici  quidem  posset. 

Strabo  4,  5,  2  (S.  200). 

Eeiches  Material  bei  M.  H  eyne,  D.  deutsche  Wohnungswesen  S.  63. 

S.  38S,  2.  Sprachliche  Ausdrücke  für  Stadt,  Dorf  u.  s.  w.  Wil- 
li aben  die  Gleichung  ai.  pur-  'fester  Platz,  Burg',  gr.  -rcöXiq  'Burg',  lit. 
puls  'Burg,  Schloss'.  Zu  der  Bedeutung  von  n6X\c,  vergl.  Thuk.  2,15: 
KaXeixai  biä  xr)v  iraAaiäv  xaüxrj  KaxoiKnoiv  Kai  1*1  aKpÖKo\;q  p.expi  Toöoe  exi 
oif  'A9r|vaiujv  ttö\k;.  M.  E.  liegt  hier  eine  ursprachliche  Bezeichnung 
für  'Burg,  fester  Platz'  vor. 

Die  Bedeutungsentwicklung  Zaun  zu  Haus,  Niederlassung,  Ge- 
schlecht ist  ganz  gewöhnlich. 

Got.  gards  'Haus',  altn.  garbr  'Zaun,  eingehegter  Hof,  ags.  geard 
'Umfriedigung,  Garten',  ahd.  gart  'Kreis',  lit.  zardis  'Einzäunung', 
altpr.  sardis  'Zaun',  ir.  gort  'Garten,  Feld',  griech.  yfip-xoc,  'eingeschlossenen 
Hof  räum',     lat.    co-hors   'eingeschlossener    Raum,    Geflügelhof,    hortus 
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'Garten'.  Das  Wort  hängt  wohl  weiter  mit  Gerte,  gürten  u.  s.  w.  zu- 
sammen. 

Ahd.  zun,  as.  tun  'Zaun,  Garten',  ags.  tun,  vgl.  toten  'Ort,  Stadt', 
kelt.  dünum  'Stadt',  altir.  dün  'Burg,  Stadt'. 

Ahd.  hac  'Hecke,  Stadt'. 

S.  389,  1.  Orientierung  der  Niederlassung.  Vgl.  dazu  Nissen 
Rhein.  Mus.  42,  28,  über  die  Kelten,  Rhein.  Mus.  38,  531.  In  Rom  war 
die  Orientierung  nach  den  Wenden  häufig,  Nissen,  Rhein.  Mus.  30. 
Über  Stonehenge  vgl.  G.  Kinkel  Mosaik  zur  Kunstgeschichte  S.  244— 74: 
„Tritt  man  am  Morgen  der  Sommersonnenwende  auf  diesen  Stein,  so 
hat  man  die  im  Nordosten  aufgehende  Sonne,  im  Augenblick,  wo  sie 
ganz  über  den  Horizont  gestiegen  ist,  genau  in  der  Richtung  der 
Durchmesser  sämtlicher  Steinkreise  vor  sich.  Ausserhalb  des  ganzen 
Bauwerks  liegt  ein  Stein,  der  diese  Richtung  bezeichnet  und  bei  der 
Sonnenwende  genau  unter  der  aufgegangenen  Sonne  steht." 

W.  Simpson  The  orientation  or  direction  of  Temples,  London 
1898  habe  ich  nicht  gesehen. 

S.  389,  3.  Das  Sippendorf  ist  eine  altbekannte  Erscheinung.  Es 
ist  schon  oben  auf  die   sprachlichen  Tatsachen    aufmerksam   gemacht. 

Einige  Zeugnisse  für  das  Wohnen  in  Dörfern  mögen  doch  an- 
geführt werden.  Die  Eleer  bewohnten  ihr  Land  lange  Zeit  kuu|iu-]0öv 
Diod.  11,  54,  Strabo  8  (337),  Paus.  5,  4,  1,  für  die  alten  Griechen  Thuk. 
1,  10:  Kaxd  kuüiuou;  tuj  Trci\aiu>  xfjt;  'E\\doo<;  Tpöiruj  ouaoBeionc;,  Kelten  in 
Oberitalien  Polyb.  2,  17,  Germanen  Müllenhoff  DAK.  4,  281  u.  s.  w. 

S.  391.    Begriff  der  Grenze.  Sprachliche  Ausdrücke  s.  o.  S.  671. 

Die  Cäsarstelle  BG.  6,  23  lautet:  Civitatibus  maxima  laus  est 
quam  latissime  circum  se  vastatis  finibus  solitudines  habere.  Hoc 
propi'ium  virtutis  existimant,  expulsos  agris  finitimos  cedere  neque 
quemquam  prope  andere  consistere:  simul  hoc  se  fore  tutiores  arbi- 
trantur  repentinae  ineursionis  timore  sublato. 

Wenn  man  die  alten  Grenzen  der  Völker  ermitteln  will,  so  darf 
man  nie  vergessen,  die  Karte  zu  Rate  zu  ziehen.  So  ergibt  sich  die 
Scheidung  in  anglofriesisch  und  deutsch  durch  den  breiten  Heidegürtel, 
der  die  norddeutsche  Küste  begleitet. 

Hausrat. 

S.  391,  3.  Das  das  Feuer  den  Indogermanen  bekannt  war,  hat 
noch  keiner  bezweifelt.  Trotzdem  geht  kein  Wort  für  diesen  Begriff 
durch  alle  Sprachen  hindurch.  Es  entsprechen  sich  lat.  ignis,  ai.  agnis, 
abg.  ogni,  lit.  ugnis  und  gr.  irüp,  umbr.  pir,  ahd.  fiur,  arm.  hur.  Wir 
haben  also  wiederum  zwei  Worte  für  das  indogermanische  vorauszu- 
setzen.    In  den  Einzelsprachen  gibt  es  noch  mehr  Ausdrücke. 

S.  392,  1.  Immerwährendes  Feuer  bei  den  alten  Preussen:  gentem, 
quae  sacrum  colebat  ignem  eumque  perpetuum  appelldbat,  sacerdotes 
templi  materiam  ne  deficerent  ministrabant. 

S.  392,  4.  Zur  Feuererzeugung  vgl.  noch  A.  Hedinger  Zur 
Frage  der  ältesten  Methode  der  Feuererzeugung.  Archiv  f.  Anthrop. 
25,  165  ff. 
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S.  393,  1.  Für  Herd  gibt  es  mehrere  Ausdrücke,  denen  man 
höheres  Alter  zuschreiben  kann,  wenngleich  sie  vielfach  nur  in  einer 
Sprache  auftreten,  gr.  eoxia,  lat.  Vesta.  gr.  eaxdpn,  altpr.  pelanno,  lit. 
pelene  'Herd'  u.  a.,  s.  Seh  rader  RL.  368. 

Man  findet  sogar  Gruben  im  Boden,  die  mit  Steinen  ausgefüllt 
sind.     Dadurch  hielt  sich  die  Wärme  länger. 

Merkwürdigerweise  besitzen  wir  sogar  einen  Ausdruck  für  'Ofen'; 
griech.  ittvö<;  "Ofen,  Backofen'  aus  loek^nös  (?)  zu  lat.  aulla,  auxüla 
'Topf,  got.  aühns,  ahd.  ofan,  schwed.  ugn  'Ofen',  ai.  ukhä  'Kochtopf. 
Ich  kann  bei  der  gleichen  Bedeutung  im  Griech.  und  Germ,  nicht  an 
Zufall  glauben.  Man  wird  also  in  diesem  Wort  wohl  eine  Bezeichnung- 
des  Backofens  sehen  dürfen,  dessen  einfaches  Prinzip  doch  darin  be- 
steht, dass  man  einen  geschlossenen  Raum  durch  Feuer  erhitzt  und 
diese  Hitze  dann  auf  das  zu  Backende  wirken  lässt.  Jede  kleine  Erd- 
höhle kann  einen  Backofen  darstellen. 

S.  394.  Auch  die  alten  Iberer  sassen  beim  Essen  auf  Bänken, 
die  längs  der  Wand  befestigt  waren.     Strabo  3,  155. 

Die  Gallier  schliefen  auf  der  blossen  Erde  oder  auf  Fellen,  Strabo 
197.  Diod.  5,  28,  sie  sassen  auf  axißdbec;  (Strabo  197)  oder  auf  Tier- 
fellen, Diodor  5,  28:  öemvoüat  be  Kaönuevoi  trdvxec;  ouk  etil  Gpövuuv  d\\' 
im  xfjq  y>K>  üiroaxpiüuaoi  xpwuevoi  X.ükujv  f|  kuvujv  bepuaai  oder  auf  unter- 
gestreutem Gras,  Athen. 

S.  394,  1.  Tisch:  Kelten,  Athen  IV  p.  151:  Ke\xoi  ((pnoi  TTooet- 
btiivioc;)  xdc;  xpoepaq  irpoxiQevxai  x°PT0V  öiroßd\\ovxe<;,  Kai  km  xpaire£wv 
SuXivuuv  uiKpöv  öttö  xnq  yf\c,  eirnpf-ievtjuv. 

Germanen:  Germ.  22:  Lauti  eibum  capiunt :  separatae  singulis 
sedes  et  sua  cuique  mensa.  Vgl.  dazu  Müllen  hoff  DAK.  4,  337.  Diese 
Sitte  erhält  sich  noch  im  Mittelalter,  Heyne  1,  56. 

Hunnen:  Priscus  Corp.  script.  hist.  Byz.  I,  316,  14  ff .  uj  bf\ 
dc-iraouil)  Trdvxuuv  Ti|un9evTU)v,  otreErieaav  uev  oi  oivoxöoi,  xpdire£ai  be  |uexd 
tt)v  toö  'Axxi\a  irapexiöevxo  Kaxd  xpeT<;  Kai  xexxapa<;  dvbpac;  r\  Kai  "rrXeiout;- 
ööev  eKaaxoi;  otö<;  xe  fjv  xtltv  xrj  uayibi  e-rnxiOeiiievuuv  uexaßaXeiv  [xr\  OTreSiujv 
Tr\c,  xujv  Opövuuv  xd£eux;. 

Thraker:  Xenophon  Anab.  VII  3,  21:  xö  benrvov  uev  rjv  Ka0n- 
luevoic;  kükXw  '  e-nreixa  be  xpiirobec;  eicnvex8r|ö"av  rräai'  ouxoi  b'  fjaav  Kpeiwv 
ueaxoi  veveunuevuuv. 

Die  kleinen  niedrigen  dreifüssigen  Tische,  die  zugleich  als  Stuhl 
dienen,  sind  noch  heute  bei  den  Südslaven  allgemein  verbreitet, 
wenigstens  habe  ich  nie  anders  gegessen. 

Die  gewöhnliche  Etymologie  von  xpd-rreZa  als  'Vierfuss'  leuchtet 
mir  seit  langem  nicht  mehr  ein,  das  Wort  gehört  eher  zu  xpairni  'Balken'. 

Über  den  Hausrat  des  bulgarischen  Hauses  gibt  Iwantschoff 
a.  a.  0.  S.  40  dankenswerte  Mitteilungen :  „Im  Innern  des  Bauernhauses 
gibt  es  keine  beweglichen  Möbel,  höchstens  einen  ganz  niedrigen  Drei- 
fuss  oder  Holzklotz  zum  Sitzen,  einen  ebenso  niedrigen  Tisch  zum 
Auftragen  der  Speisen,  um  welchen  man  mit  gekreutzen  Beinen  auf 
dem  Boden  kauert.  An  den  Wänden  hängen  oder  stehen  angelehnt 
allerhand  Werkzeuge:  Schaufeln,  Gabeln,  Handbeile  und  Äxte,  Karste, 
Hirt,  Die  Indogermanen.  45 


6g8  Anmerkungen. 


Siebe,  primitive  steinerne  Handmühlen  zum  Mahlen  von  Getreide  und 
Salz,  allerlei  Säcke,  Spinnrocken  nebst  Spindel  und  Garn.  Den  Haupt- 
besitz der  Bauernfamilie  bilden  Decken,  in  denen  meist  abwechelnd 
helle  und  dunkle  Streifen  nebeneinander  herlaufen,  Kupfergefässe, 
besonders  aber  Krüge  mit  einer  Mündung,  flache  Schüsseln,  Tröge, 
die  aus  Baumstämmen  ausgehölt  sind,  endlich  einige  hölzerne  Haus- 
geräte, wie  Löffel,  Quirle  u.  s.  w." 

S.  394,  2.  Gef  äss  e.  Die  Ausdrücke  für  'Gefässe',  die  wir  in  den  ver- 
wandten Sprachen  nachweisen  können,  sind  sehr  beträchtlich;  Seh  rader 
RL.  277  verzeichnet  15  Gleichungen,  zu  denen  aber  gewiss  noch  andere 
kommen  werden.  Ich  verzichte  auf  eine  Aufzählung,  weil  die  sprach- 
lichen Ausdrücke  nichts  erweisen,  was  wir  nicht  schon  wüssten. 

Neben  den  natürlichen  Gefässen  aus  dem  Hörn  und  den  Schädeln 
der  Tiere  entwickelt  sich  zunächst  das  Holzgefäss,  das  lange  Zeit 
wahrscheinlich  allein  in  Gebrauch  gewesen  ist,  wie  dies  Strabo  155  von 
den  Lusitanern  und  Kelten  berichtet:  EuXivoic  6e  äYieioic;  xpujvxou,  Kaöäirep 
Kai  oi  Ke\xoi. 

Ebenso  gebrauchen  sie  die  Skythen,  und  die  Milchwirtschaft  ver- 
wendet sie  noch  heute  in  ausgedehntem  Masse.  Tongefässe  sind  natür- 
lich jünger  als  die  Holzgef  ässe.  Hinsichtlich  der  Zeit,  in  der  sie  in  Europa 
auftreten,  finden  sich  im  darstellenden  Teil  einige  Widersprüche.  Die 
Töpferei  ist  eine  sehr  weit  auf  Erden  verbreitete  Kunst,  und  das  spricht 
also  für  hohes  Alter  der  Töpferkunst  in  Europa.  Tongefässe  stammen 
zuerst  aus  den  dänischen  Küchenabfällen,  vgl.  S.  Müller  Urgeschichte 
Europas  18,  da  wir  es  aber  hier  mit  der  Peripherie  der  Kultur  zu  tun 
haben,  werden  sie  in  andern  Gegenden  älter  sein. 

Man  darf  bei  der  Betrachtung  der  Gefässe  nicht  vergessen,  dass 
in  manchen  Gegenden  der  Töpferton  oder  Lehm  nicht  vorhanden  ist, 
dass  andere  Gebiete  wieder  an  Holzmangel  leiden. 

Der  Stoff,  aus  dem  man  Gefässe  herstellt,  ist  daher  von  der 
Örtlichkeit  abhängig,  und  sicher  überwiegt  im  Norden  das  Holzgefäss. 

13.  Verkehr  und  Verkehrsmittel. 

S.  395, 3.  Ausdrüke  für  cWeg'  sind  alt  und  nicht  selten.  Der 
allgemeine  Begriff  in  griech.  tt&toc;  cder  betretene  Weg,  Pfad,  Fusssteg' 
(11.20,137),  lat.  pons  'Brücke',  altpreuss.  pintis  'Weg5,  abg.  pqtX  'Weg', 
ai.  pdnthäs  Tfäd,  Weg',  dazu  auch  d.  finden.  Griech  ttövtoi;  'Meer'  gehört 
ebenfalls  dazu.  Diese  Bedeutungsentwicklung  weist  auf  die  hohe  Be- 
deutung des  Meeres  als  Strasse  hin. 

lat.  vea,  via,  got.  wigs  "Weg'.  Die  Richtigkeit  dieser  Gleichung 
wird  von  Walde  Lat.  EWB.  bestritten,  wie  mir  scheint,  mit  Unrecht. 

Selbst  die  allerprimitivsten  Völker  kennen  gewisse  Pfade,  die 
durch  ihr  Gebiet  und  weiter  hinaus  führen.  Vergl.  die  Dissertation  von 
G.  Dressler  Fusspfad  und  Weg  geographisch  betrachtet.  Leipzig  1906, 
der  auch  die  Bedeutung  der  Ströme  hervorhebt.  Über  die  Wege  in 
Afrika  und  bei  den  Naturvölkern  vgl.  Schurtz  Urgeschichte  der 
Kultur  458:  „Am  ersten  beginnt  überall  etwas  wie  Wegebesserung,  wenn 
es  sich  um  Überschreiten    sumpfiger  Stellen    oder    kleiner    Flussläufe 
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handelt,  und  in  sumpfreichen  Gebieten  kann  sich  dann  wirklich  eine 
gewisse  Praxis  im  Wegebau  entwickeln."  Das  ist  sicher  auch  in  Europa 
der  Fall  gewesen.  Es  gibt  in  Norddeutschland  uralte  Moorwege.  „Ihre 
Unterlage  bestand  aus  Birken-,  Erlen-  und  Eichenbuschbündeln;  auf 
diesen  waren  Lagerhölzer  in  der  Längsrichtung  des  Weges  angebracht; 
darauf  ruhten  dann  erst  in  Querlage  die  Bohlen,  die  auf  beiden  Seiten 
des  Weges,  durch  eingeschlagene  Pfähle  festgehalten  wurden."  Vergl. 
Globus  1898,  26  f. 

Der  Weg  ist  übrigens  älter  als  der  Mensch,  da  schon  die  Tiere 
einen  ganz  bestimmten  Wechsel  haben,  der  sich  vielfach  zu  einem 
Pfad  entwickelt,  besonders  in  Afrika. 

Dass  der  Ausdruck  'Kriegspfad',  der  aus  der  Indianerliteratur 
stammt,  eine  bestimmte  kulturhistorische  Bedeutung  haben  muss,  das 
wird  sich  jeder  Sprachforscher  sagen  müssen.  Vergl.  jetzt  darüber  E.  Ch. 
Semple  American  history  and  its  geographic  conditions,  Boston  und 
New-York  1903,  Kap.  4,  S*  61. 

S.  396, 3.  Der  Wagen  kann  in  Gegenden,  wie  sie  Europa  im 
allgemeinen  bietet,  in  alten  Zeiten  kein  Verkehrsmittel  gewesen  sein. 
Im  Osten  unseres  Erdteils  waren  allerdings  günstigere  Bedingungen 
vorhanden.  Auch  Dressler  Fusspfad  und  Weg  sagt  S.  36:  „Der  Wagen 
war  im  Anfang  nur  ein  Verkehrsmittel  der  Völker  hoher  Kultur;  des- 
halb waren  auch  die  Wagenpfade  anfangs  nur  auf  die  von  derartigen 
Völkern  bewohnten  Gebiete  beschränkt." 

S.  397,1.  Über  den  Schlitten  vergl.  z.  B.  Seh  urtz  Urgeschichte 
der  Kultur  454  ff.  Die  Erfindung  des  Schlittens  konnte  nicht  schwer 
sein,  da  er  in  dem  Dahinziehen  der  Baumstämme  sein  Vorbild  hat. 
In  gebirgigen  Gegenden  wie  Serbien  zieht  man  das  Holz  noch  heute 
so  herab.  Urverwandte  Gleichungen  liegen  kaum  vor.  gr.  onviKn  ■ 
arpoxoe;  ä|ua£a  Hesysch  ist  ja  zweifellos  mit  russ.  sani,  serb.  sanjke 
'Schlitten'  zu  verbinden,  kann  aber  nur  aus  einer  nördlichen  Sprache 
entlehnt  sein.  Die  serbische  Form  saonice  geht  auf  salnice  zurück, 
kann  damit  also  nicht  vereinigt  werden,  wohl  aber  mit  lit.  Mäjos 
^Schlitten'.  Unser  deutsches  'Schlitten'  könnte  dazu  gehören,  wenn 
man  eine  Grundform  mit  skl  ansetzte.  —  Übrigens  spielt  der  Schlitten 
oder  die  "Schleife'  noch  heute  in  der  Landwirtschaft  eine  beträcht- 
liche Rolle. 

S.  397,  2.  Eine  Art  Schneeschuh  erwähnt  Strabo  11  p.  506  im 
Kaukasus:  sie  besteigen  die  Berge  üTToöoü|uevoi  Kevxpuuxd  wj-ioßöiva  biKnv 
TU(aTrdvuuv  Tr\axeia  oid  xdq  xiövac,  Kai  xoüc;  Kpuo"xd\A.ouq.  Und  in  Armenien 
TpoxiöKot  EüXivot  KevxpuuToi  xoie  ireXfaaaiv  üiroxiBevxai. 

S.  398.  Es  ist  mir  wahrscheinlich,  dass  die  erwähnte  Schiffahrts- 
strasse durch  Russland  schon  sehr  viel  früher  benutzt  worden  ist. 

S.  398,  1.  Das  folgende  ist  im  wesentlichen  in  der  Beilage  zur 
Münchener  allgemeinen  Zeitung  1898  Nr.  51  veröffentlicht  worden. 

S.  400,  1.  Über  die  Schiffahrt  der  Ligurer  berichtet  Diodor  5,  39 : 
^|a-n:opeuö|iievoi  YaP  irXeouai  tö  Xapööviov  Kai  tö  AißuKÖv  -rreXaYoc;,  £to{juuj<; 
eavrovc,  piTTTovret;  eiq  dßon.6r|Xouc;  kivöüvouc;  '  OKdqpeai  ydp  xpwiuevoi  Tl^v 
öXeoiwv  eüxe\eo"xepoi<;  Kai  xoi<;  äAAoic;  xoi<;  Kard  vaöv  xP^lo'i.uoK;  iiKiöxa  Kaxe- 
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OKeuaO|uevoi<;  imoiaevouai  xd<;  ek  xüjv  x^M^vuiv  <poßepiuxdxa<;  Trepi0xdaei<; 
xaxairXriKTiKUx;. 

S.  402,  2.  Strabo  11,  2,  12  (495)  berichtet:  Mexd  bk  ri]v  Iiv6ik>iv  Kai 
xfjv  TopYiiriav  km  xrj)  GaXdxxr]  r|  xtöv  'Axaiiuv  Kai  Zuywv  Kai  'Hviöxwv  ira- 
pa\ia  xö  ttä^ov  d\iuevo<;  Kai  öpeivr],  xoö  KauKckrou  u£po<;  ovoa.  £u»ai  be  äirö 
xaiv  Kaxd  0d\axxav  \r)0'xr|piujv,  ÖKäxia  e'xovxe<;  Xetrxd  axevd  Kai  KoOcpa,  öaov 
dvGpumouc;  iTevxe    Kai  eiKOöi  bexö^xeva  '    öirdviov  bä   xpidKovxa  öeEaaöai  xoüi; 

irdvxac;  buvdueva'  KaXoööi    6'  aüxd    oi  "EX\r)ve<;    Ka|udpa<; xdiv   5'  oöv 

Kauapürv  otöXovc,  KaxaGKeuaZöuevoi  Kai  ernTrAeovxeq  xox£  uev  xatq  ö\Kdffi 
xoxe  bk  x^P0  Tlvl  *1  Kai  TÖAei  6a\axxoKpaxoöat  ....  erraviövxec;  bi  eic,  xd 
okela  x^pia,  vau\oxeiv  ouk  exovxe«;,  dvaGeuevoi  xoiq  üj|uoi<;  xdq  Kaudpa<; 
dvacp^pouoiv  eiri  xout;  opuiuouc;  ev  oiOTrep  Kai  oiKoöai,  Xuirpdv  dpoövxeq  jf\v. 

S.  402,  5.  Veneter:  Caesar  BG.  3,  8:  Huius  est  civitatis  longe 
amplissima  auctoritas  omnis  orae  raaritimae  regionum  earum,  quod 
et  naves  häbent  Veneti  plurimas,  quibus  in  Britanniam  navigare  con- 
suerunt,  et  scientia  atque  usu  nauticarum  verum  reliquos  antecedimt. 
3,  9.  Auxilia  ex  Britannia,  quae  contra  eas  regiones  posita  est,  ar- 
cessunt. 

S.  405.  Dass  0.  Schrader  die  einfachen  Folgerungen,  die  im 
Text  ans  den  Tatsachen  gezogen  sind,  nicht  verstanden  hat,  kann  uns 
nicht  an  diesen  Folgerungen,  sondern  nur  an  der  Verständnisfähigkeit 
Schraders  irre  machen.  Schrader  stützt  sich  im  wesentlichen  auf  die 
Sprache,  deren  Terminologie  für  das  Schiff  viel  geringer  sein  soll  als 
die  für  den  Wagen.  Aber  wir  besitzen  genügend  Ausdrücke  für  Schiff 
und  Ruder,  und  dass  es  nicht  viel  weitere  Ausdrücke  gegeben  hat, 
würde  ganz  selbstverständlich  sein,  wenn  die  Schiffe  im  wesentlichen 
aus  Einbäumen  bestanden  haben.  Ausserdem  kann  natürlich  immer 
nur  der  Teil  der  Indogermanen,  der  an  der  See  sass,  die  Schiffahrt 
betrieben  haben,  und  da  dies  für  den  grössten  Teil  nicht  gilt,  viele 
Stämme  ferner  lange  Zeit  durch  das  Binnenland  gezogen  sind,  so  kann 
der  Mangel  vergleichbarer  Worte  nicht  weiter  auffallen.  Schrader  hat 
ferner  in  einem  Vortrag  ausgeführt  (Wiss.  Beihefte  z.  Ztschr.  d.  allgem. 
deutschen  Sprachvereins),  dass  wir  erst  bei  den  Germanen  eine  aus- 
gebildete Terminologie  für  die  See  und  die  Seeschiffahrt  fänden.  Aber 
die  daraus  gezogenen  Folgerungen  sind  falsch.  Denn  wenn  Worte  wie 
See,  Haff,  Woge,  Klip  pe,  Werder,  Hafen,  Riff  u.  s.  w.  noch  nicht 
in  den  verwandten  Sprachen  nachgewiesen  sind,  so  machen  sie  doch 
einen  durchaus  altertümlichen  Eindruck,  und  man  kann  nicht  erkennen, 
wie  sie  etwa  auf  dem  Boden  der  germanischen  Sprachen  nach  ger- 
manischen Wortbildungsgesetzen  neu  hätten  gebildet  werden  können. 

S.  405,  1.  Ausdrücke  für  Schiff  u.  s.  w.  gr.  vaöc;,  lat.  nävis, 
ir.  nau,  an.  nör,  naust  cSchiffsschuppen',  ai.  näus  'Schiff5,  aw.  nävaja- 
'schiffbar5,  pers.  nävijä-  'Schiffszeug,  Flotte,  Flottille3;  gr.  ^avXoc,  'Last- 
schiff, mhd.  Jciol  'Schiff,  an.  kjöll,  ags.  ceol. 

Ruder:  gr.  £pexuö<;  'Ruder',  Tp\r\pr\c,  'Dreirudrer5,  lat.  remus, 
ir.  räme,  ahd.  ruodar,  lit.  irklas,  'Ruder5,  lit.  irti  'rudern5,  ai.  aritram 
'Ruder5.     Eine    andere   Gleichung  in    ags.  är,    an.  är  'Ruder,   Riemen5 
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(urgerm.  airö,  daraus  firm,  airo)  und  lett.  airis,  aire,  lit.  v-airas,  vaira 
'Ruder',  Li  den  Studien  Zur  altind.  und  verg'l.  Sprachgeschichte  65. 

Mast:  lat.  malus  aus  *mazdos,  d.  mast.  Wenn  das  Wort  neben 
der  Bedeutung-  auch  die  von  'Stange'  zeigt,  so  braucht  diese  durchaus 
nicht  ursprünglich  zu  sein,  da  der  Bedeutungsübergang  von  'Mast'  zu 
'Stange'  ebenso  leicht  möglich  ist,  wie  der  umgekehrte. 

Ausserdem  finden  wir  für  den  Charakter  der  Seelandschaft  die 
Gleichungen  für  'Meer'  'See',  lat.  lacus,  'Grube,  Brunnentrog,  stehendes 
Gewässer,  See',  ags.  lagu  'See',  aisl.  Iqgr  'See,  Wasser,  Flüssigkeit', 
ir.  loch  'See',  kymr.  lagen,  bret.  laguenn  'See,  Teich';  lat.  portus  'Hafen', 
aw.  pdsus  'Furt',  aisl.  fjqrdr  'Bucht3,  ahd.  fürt,  gall.  ritu-  'Furt';  lat. 
vadum  'seichte  Stelle  im  Wasser',  ndd.  ivatt,  lat.  vado,  d.  tcaten;  gr. 
fjiretpoi;  Testland',  d.  Ufer,  Grdf.  *äper,  ai.  ürmis  'Woge',  ags.  ivielm 
'Woge'. 

Auch  die  Seetiere  waren  bekannt. 

Über  Wal,  Aal,  Lachs  s.  0.,  ebenso  lassen  sich  eine  Reihe  von 
Bezeichnungen  für  Himmelsrichtungen  nachweisen. 

Nord:  abg.  severü,  lit.  sidure  'Norden',  deutsch  schauer,  lat.  caurus. 

Süden:  gr.  vöxoc;,  d.  Süd,  urgerm.  sunp-. 

S.  406,  1.  Nachrichten  über  die  Bauart  der  Schiffe  aus  dem 
Altertum:  Nach  Plin.  Hist.  nat.  16,  203  fuhren  die  germanischen  See- 
räuber singulatis  arboribus  cavatis. 

Vellejus  Paterculus  2,  107  über  germ.  Schiffe:  Unus  e  barbaris 
aetate  senior,  corpore  exceUens  dignitate  quantum  ostendebat  cultus 
eminens  cavahtm,  at  Ulis  mos  erat,  ex  materia  conscendit  alveum 
solusque  id  navigii  genus  temperans  ad  medium  processit  fluminis. 

Arrian  Anab.  1,3,  6:  xd<;  be  oupOepac;  iiqp'  al<;  eaKrjvouv  xn<;  Kdpcpr|c; 
■nAnpiüuac;  Kai  öoa  |uovöEuA.a  TrÄ.oTa  gk  t?\<;  xwpac;  öuvcrfaY^v  (flv  öe  Kai  xoo- 
xluv  eüTropia  TroA.Ar|,  öxi  xoüxoic;  xpwvxai  oi  upöaoiKoi  xuj  "laxpw  eqp'  d\ieia 
xe  xrj  eK  xoö  "laxpou  Kai  eiiroxe  irap'  ä\\r\\ovc,  ävä  xöv  iroxaf.iöv  axeAAoivxo 
Kai  \r|axeüovxe<;  cor'  aüxüuv  oi  iroXAot). 

Xenophon  Anab.  5,  4,  11  von  den  Mossynoiken:  Kai  f)Kov  xrj 
•öoxepaia  äYovre«;  xpiaKÖoia  TTÄxua  |uovö£u\a.  Potyb.  3,  42  ['Avvißac]  &r\- 
YÖpaae  Tiap'  aöxüüv  xä  xe  |aovötu\a  -rr\oia  irdvxa  Kai  toüc,  Xe^ovc,,  övxa<; 
ucavout;  xuj  Tr\n.9ei  oid  xö  xaiq  6K  xn<;  0a\äxxn<;  eiuTropiau;  noWovc,  xpnööai 
xujv  TrapoiKOüvxuuv  xöv  To&avöv.  exi  öe  xn.v  apuö£ouaav  HuXeiav  eEeXaße  Tipö<; 
xnv    KaxacfKeunv  xujv  u.ovofcüA.ujv. 

Nach  Strabo  3,  3,  7  (155)  gebrauchen  die  Lusitaner  5iqp6ep{voi<; 
irXoioiq. 

Tac.  hist.  3,  47  berichtet,  wie  die  Kaukasusvölker  rasch  Schiffe 
herstellen  artis  lateribus  latam  alvum  sine  vinculo  aeris  aut  ferri  con- 
nexam,  et  tumido  mari,  prout  fluctus  attolitur,  summa  navium  tabulis 
augent,  donec  in  modum  tecti  claudantur.  Vgl.  über  den  Schiffsbau 
noch  Anthropolog.  Mitt.  Wien  30  (200). 
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IL  TEIL. 

Die  Gesellschaft. 

14.  Die  Familienformen. 

S.  409, 1.  Literatur:  Die  allgemeine  Literatur  über  die  Familien- 
formen ist  so  zahlreich,  dass  sie  hier  nicht  angeführt  werden  kann.  Ich. 
verweise  auf  das  Buch  von  E.  Grosse  Die  Formen  der  Familie  und  die 
Formen  der  Wirtschaft,  Freiburg  1896,  wo  S.  196  ff.  die  Familie  und 
Sippe  der  höhern  Ackerbauer   beschrieben  wird. 

Auf  indogermanischem  Gebiet  ist  besonders  wichtig  die  Abhand- 
lung von  B.  Delbrück  Die  indogermanischen  Verwandtschaftsnamen» 
Ein  Beitrag  zur  vergleichenden  Altertumskunde.  Abhandl.  d.  sächs» 
Ges.  d.  Wiss.  11,  Nr.  5.    Leipz.  1889. 

Die  Sonderfamilie  und  ihre  Formen. 

S.  412,  1.  Schrader  setzt  die  Polygamie  als  normale  Eheform 
der  Indogermanen  voraus.  Die  Tatsachen  der  ältesten  Zustände  weisen 
aber  mit  Entschiedenheit  auf  Monogamie,  wie  v.  Bradke  GGA.  1890 
S.  910  f.  ausgeführt  hat.  Für  die  Inder  sagt  Delbrück  Verwandt- 
schaftsnamen S.  541 :  „Sonach  kann  man  behaupten,  dass  in  den  Regeln 
über  Opfer  und  Haushaltung  der  Zustand  als  der  natürliche  voraus- 
gesetzt ist,  dass  ein  Mann  nur  eine  Frau  oder  doch  nur  eine  Haupt- 
frau hat."  Bei  den  Griechen,  Italikern  und  Germanen  finden  wir  im 
wesentlichen  die  Monogamie. 

Für  Griechen  und  Italiker  sind  die  Zeugnisse  überflüssig.  Ger- 
manen Tacitus  Germ.  18:  nam  prope  soll  barbarorum  singulis  uxoribus: 
contenti  sunt,  exceptis  admodum  paucis,  qui  non  libidine,  sed  ob  nobili- 
tatem  plurimis  nuptiis  ambiuntur.  Müllenhoff  DAk.  4,  301  bemerkt 
dazu:  »prope  soli  barbororum  ist  etwas  viel  gesagt.  Bei  den  Galliern 
und  Iberern  z.  B.  finden  wir  eigentlich  keine  Vielweiberei."  Für  den 
Norden  trifft  im  wesentlichen,  wie  mir  Mogk  gütigst  mitteilt,  die  An- 
gabe des  Tacitus  zu,  es  kommt  Polygamie  eigentlich  nur  bei  Fürsten 
vor.  Wenn  wir  Nebenfrauen  finden,  so  darf  man  nicht  vergessen,  dass 
der  Seeraub  zur  Erwerbung  von  Sklavinnen  führte,  die  natürlich  Eigen- 
tum des  Herrn  waren. 

Über  die  Polygamie  bei  den  Indern  vgl.  Zimmer  Altindisches 
Leben  324,  Jolly  Grundriss  d.  indo-arischen  Philologie  2,  8,  S.  64  f. ;  bei 
den  Persern  Herodot  1,  135:  yc^ouai  o'  eKaOTOt;  aüTwv  -rroAActc;  uev  kou- 
pi&icu;  jvvaiKac,,  ttoMw  6'  exi  TrXeüvaq  iraÄAoiK&c;  ktu)vtcu. 

Gallier  Caesar  BG.  6,  19:  Et  cum  pater  famüiae  inlustriore 
loco  natus  decessit,  propinqui  conveniunt  et  eius  de  morte,  si  res  in 
suspicionem  venit,  de  uxoribus  in  servilem  modum  quaestionem  habent. 
Hier  kann  es  sich  aber  um  eine  Hausgemeinschaft  handeln. 

Thraker,  Paionen  Her.  5,  16:  crfeTai  be  exaorot;  auxväc  ~fv- 
vaiKa«;,  Bithyner  Arrian  Frg.  37. 

Preussen.  Hier  kommt  Polygamie  nach  dem  Friedensvertrag 
von  1249  vor. 
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Es  handelt  sich  bei  allen  diesen  Zeugnissen  darum  festzustellen, 
was  eigentlich  Sitte  war,  und  da  zeigt  sich,  dass  bei  den  Hauptvölkern 
eben  die  Monog-amie  herrschte. 

S.  413,  2.  Frauengemeinschaft.  Caesar  BG.  5,  14:  Uxores 
hob ent  deni  duodenique  inter  ae  communes  et  maxime  fratres  cum 
fratribus  parentesque  cum  liberis.  Vgl.  die  weiteren  Zusammenstel- 
lungen bei  Zimmer  Zeitschrift  der  Savignystiftung  für  Rechtsgeschichte 
15,  Rom.  Abteil.  S.  209  ff .  Herodot  1,  216  von  den  Massageten:  jv- 
vcukcc  ,uev  ya(ueei  exaaxot;,  xaÜTrjaiv  6e  eTTiKowa  xp^wvxai,  also  feste  Ehe. 
Herod  4,  104  von  den  Ag'atbyrsen:  eiriKOivov  6e  xüüv  juvaiKtliv  -vr\v  uTEiv 
TTOieuvrai,  iva  Kaaijvr\roi  xe  aAXr|Xwv  euuai  Kai  oucri'ioi  eovxeq  Travxeq  urjxe 
cpOövaj  ,uf]x'  e'xOe'i  xpewvxai  ^  dXXnXouc;.  Ähnliches  berichtet  Strabo  p.  775 
über  die  Troglodyten.  Bei  den  alten  Preussen  wird  in  der  Friedens- 
urkunde von  1249  auf  die  Gewohnheit  angespielt,  dass  Vater  und  Sohn 
gemeinsam  eine  Frau  kaufen,  die  nach  dem  Tode  des  erstem  auf 
letztern  übergeht.  Eine  interessante  Analogie  finden  wir  in  den  russ. 
Mir- Verhältnissen,  vgl.  Laveleye  Das  Ureigentum  34  f. 

S.  414,  1.  Polyandrie  bei  den  Semiten  Strabo  783.  ,uia  öe 
Kai  jvvy]  iräoiv,  6  oe  qpBdaaq  eioidjv  uiYVUxai  irpoOei«;  xn<;  9üpa<;  Tr\v  pdßoov. 
Vgl.  Zschr.  f.  Ethnogr.,  Verhandl.  1898,29,  Grosse  Familie  1,  18:  bei 
den  Indern  D  elbrück  Verwandtschaftsnamen  S.  511  ff.;  Jolly  a.a.O. 
2,  8  S.  47  f. 

Hierher  gehört  auch  eine  Nachricht,  die  Diodor  5,  18  von  den 
Balearen  berichtet:  Trapd&oEov  be  ti  Kai  Kuxd  xou<;  Yd|uou<;  vö,uif.iov  -rrap' 
auxoi«;  eaxiv.  ev  yäp  rat«;  Kaxd  xou<;  jdfiovc,  eüuuxiouc;  oiKeiuuv  xe  Kai  qpiXuuv 
Kaxä  xnv  fjXiKiav  ö  -rrpujxoq  äei  Kai  6  beüxepoc;  i<ai  oi  Xouroi  Kaxä  xö  eEnq 
uicrfovxai  xaic;  voiuqpaic;  äva  uepot;,  eaxäxou  tou  vuf.upiou  xuyx«vovxo<;  xaüxn.<; 
xri<;  xiunq.  Ganz  entsprechend  bei  den  Nasamonen  Her.  4,  172:  irpdjxov 
be  Yaueovxoq  Naaaudwx;  ävöpöi;  vö(Lioc  eoxi  xf]v  vüiucpinv  vukxi  xr]  Trpubxr) 
biet  Ttdvxwv  bie£eX8e!v  xüüv  baixuuövuuv  |iuo"Y0luevr)v'  T*v  be  wq  e'Kaaxöq  oi 
utxSfl,  bibot  bwpov,  xö  äv  e'xn.  cpepö,iievo<;  et  oikou.  Hier  liegt  g'ewiss  keine 
zufällige  Übereinstimmung  vor. 

S.  414,  3.  Zu  dem  Zweck  der  Eheschliessung  vgl.  noch  folgende 
Stellen:  xd<;  uev  exaipaq  r|bovfj<;  eveK'  exo|uev,  xdq  be  iraXXaKO«;  t?\c,  ko6' 
r),uepav  OepaTreiat;  xoö  auüuaxot;,  Tat;  be  YuvaiKaq  xoö  TraiboTroteioGai  Yvnoiuut; 
Kai  xüüv  evbov  qpüXaKa  Tnaxn.v  e'xeiv  und  die  herkömmliche  Formel  in  den 
attischen  Eheverträgen  em  -rraibujv  Yvl10~iwv  dpoxw  z.  B.  Lucian  Tim.  17. 

S.  415.  Über  Scheidung  der  Ehe  bei  den  Südslaven  wegen 
Kinderlosigkeit  berichtet  Kr auss  Sitte  und  Brauch  bei  den  Südslaven 
S.  566.     Ich  habe  verschiedentlich  davon  gehört. 

Vater-  und  Mutterfolge. 
S.  417,  4.  Über  die  indogermanischen  Verwandtschaftsnamen 
vgl.  die  Abhandlung  von  Delbrück  Die  indogermanischen  Verwandt- 
schaftsnamen und  0.  Schrader  Sprachvergleichung  und  Urgeschichte 
2.  Aufl.  S.  536  ff.,  Reallexikon  S.  752  ff.  Die  Ausführungen  Delbrücks 
sind  aber  viel  vorsichtiger  als  die  von  Schrader.  Dazu  kommt  ein  in 
wesentlichen  Punkten   verfehlter  Aufsatz  Schraders  Idg.  F.  17,  11  ff. 
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Im  allgemeinen  gehen  die  Verwandtschaftsnamen  auf  das  Ver- 
hältnis der  Frau  zu  den  Angehörigen  des  Mannes  und  der  Kinder  zu 
den  Verwandten  des  Vaters,  aber  die  Annahme  ist  falsch,  dass  das 
Verhältnis  des  Mannes  zu  den  Angehörigen  der  Frau,  das  der  Kinder 
zu  den  mütterlichen  Verwandten  nicht  bezeichnet  worden  wäre.  Erst- 
lich haben  wir  tatsächlich  Wörter,  die  dies  Verhältnis  bezeichnen, 
und  zweitens  können  wir  aus  dem  Schweigen  der  Sprache  nichts 
schliessen.  Die  Sprachen,  die  bis  zum  heutigen  Tage  die  indogerma- 
nischen Verwandtschaftsnamen,  und  dieVölker,  die  auch  die  alten  Formen 
der  Familien  z.  T.  auf  das  beste  bewahrt  haben,  die  Litauer  und  die 
Slaven  kennen  auch  eine  wohl  ausgebildeteBenennung  der  Angehörigen 
der  Frau  in  ihrem  Verhältnis  zu  dem  Schwiegersohn. 

Ich  gebe  hier  eine  Zusammenstellung  der  Verwandtschaftsnamen 
mit  Angabe  der  Bedeutungen.  Um  Raum  zu  sparen,  bezeichne  ich 
das  Verhältnis  der  Frau  zu  den  Angehörigen  des  Mannes  mit  +,  das 
Verhältnis  des  Mannes  zu  denen  der  Frau  mit  — . 

Schwiegerverhältnis. 

Schwiegervater:  ai.  g vdg uras  ^(.Veda  und  Brahmana  nur  -j-, 
in  den  Sutren  — ),  aw.  xvasura-  +,  slav.  svekrü  +,  lit.  sesuras  -f,  alb. 
vjehdf  ±,  gr.  eicupöq  +  ,  1.  socer  ±,  got.  swaihra  ±,  körn,  hwigeren  ±. 

Schwiegermutter:  ai.  gvagru  +,  arm.  skesur  +,  alb.  vjehdf d  ±, 
slav.  svekry  +,  gr-  exupa  +,  lat.  socrus  ±,  d.  schwieger  ±. 

Man  sieht  also,  in  einer  ganzen  Reihe  von  Sprachen  bezeichnen 
die  beiden  Ausdrücke  auch  die  Eltern  der  Frau,  und  diese  Über- 
tragung könnte  trotz  Delbrück  alt  sein.  Jedenfalls  gibt  es  keine 
Sprache,  die  nicht  auch  die  Eltern  der  Frau  bezeichnete.  Wir 
finden  nämlich  arm.  aner  und  zokhanc,  gr.  irevöepöc;  und  irevöepcx,  lit. 
üosvis,  üosve,  abg.  tisti,  tista.  Wenn  diese  Ausdrücke  nicht  überein- 
stimmen, so  sehen  sie  doch  durchaus  altertümlich  aus,  und  man  kann 
annehmen,  dass  eben  mehrere  Bezeichnungen  für  die  Eltern  der  Frau 
vorhanden  waren. 

Schwiegertochter:  ai.  snusä,  afm.mt,  alb.  nuse  (nach  G.  Meyer 
aus  lat.  nuptia),  abulg.  sniicha,  lit.  [marti],  gr  vuö<;,  1.  nurus,  d.  schnür. 

Schwiegersohn:  Hier  gehen  die  Bezeichnungen  der  Einzel- 
sprachen auseinander:  ai.  jämc&>r,  aw.  zamätar,  arm.  hör,  alb.  danddr, 
abulg.  zeti,  lit.  zentas,  gr.  Y<X|ußpö<;,  1.  gener,  got.  megs,  ahd.  eidam. 

Die  Ausdrücke  sind  viel  erörtert  worden.  Ich  halte  daran  fest,  dass 
eine  Reihe  von  ihnen  zusammengehört.  So  lässt  sich  gr.  yaiußpöc;  aus 
Yct^pöt;  mit  lat.  gener  unter  einer  Grundform  gemnrös  vereinigen.  Die 
indische  Form  jamätä  kann  wegen  der  beiden  Vollstufen  nebeneinander 
nicht  ursprünglich  sein.  Nehmen  wir  eine  Grundform  jämit-  an,  an  die 
später  Suffix  -ar  getreten  ist,  so  deckt  sich  dies  mit  lit.  zentas,  serb.  zet 
aus  zendt.  Wir  haben  es  dann  auch  bei  dieser  Gruppe  mit  dem  be- 
kannten Wechsel  von  m  und  n  zu  tun.  Es  ist  mir  absolut  unglaublich, 
dass  so  viele  Sprachen  bei  der  Bezeichnung  des  Schwiegersohnes  den- 
selben Stamm  sollten  verwendet   haben.     Und  wenn   unser  Schwieger- 
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söhn  eine  junge  Bezeichnung  ist,  folgt  denn  daraus,   dass  früher  kein 
Name  für  diesen  Begriff  bestand? 

Schwager  (Bruder  des  Mannes),  ai.  devä  4-,  arm.  taigr  +, 
abulg.  deveri  -\-,  lit.  dieveris  -\-,  gr.  öafjp  +  ,  1.  levir  +,  ahd.  zeihhur, 
unsicher  ob  +  oder  — . 

Schwägerin:  abulg.  zülüva  -j-,  gr.  yaXöuuq  +,  1-  glös  +. 

Frau  des  Schwagers:  ai.jätä,  arm.  ?ier,  abulg.  jetry,  Mt.jente, 
gr.  evdxrip,  1.  janitrices. 

Diese  drei  Ausdrücke  beziehen  sich  auf  die  Angehörigen  des 
Mannes. 

Aber  die  beiden  Sprachen,  die  die  indogermanischen  Verwandt- 
schaftsnamen am  besten  bewahrt  haben,  das  Litauische  und  das 
Slavische,  haben  auch  Ausdrücke  für  das  umgekehrte  Verhältnis. 

Bruder  der  Frau:  abulg.  suri,  surinü,  sura,  lit.  laigönas, 
ai.  själds. 

Schwester  der  Frau:  abg.  svisti,  serb.  svast. 

Am  interessantesten  ist  es  aber,  dass  wir  eine  Bezeichnung  für  die 
Männer  zweier  Schwestern  nachweisen  können.  Wir  finden  bei 
Hesych  öeAmroi  äbeXqiäc,  yuvcukck;  eo~xnKÖxe<;  und  ai\ior  auYTCMßpoi.  Bei 
Pollux3,  32  steht  ferner  el\iove<;,  oi  äbt\<paq  Yrnuavxe«;*  öfiÖYaußpoi  f|  avj- 
Yßf-ißpoi  f|  ^ictXXov  auYKnbeaxai.  Das  ei  dürfte  hier,  da  es  sich  um  einen 
poetischen  Ausdruck  handelt,  auf  der  sogenannten  metrischen  Dehnung 
beruhen,  während  de\i  das  bekannte  Präfix  a  =  sm  enthält.  Mit  dem 
Worte  eXioveq  hat  nun  schon  Kluge  KZ  26,  86  an.  svüi  ca  brother  in  law', 
PI.  svilar  cthe  husbands  of  two  sisters3  zusammengebracht.  Wir  finden 
im  Indischen  ferner  själd  'der  Frau  Bruder'.  Delbrück  meint  zwar, 
das  Wort  könne  nichts  mit  den  beiden  erwähnten  zu  tun  haben,  aber 
unbedingt  ausgeschlossen  scheint  mir  das  nicht  zu  sein,  da  man  den 
verschiedenen  Anlaut  vielleicht  unter  einem  Ansatz  sioj  vereinigen 
könnte.  Jedenfalls  folgt  schon  aus  dem  griech.  und  dem  germ.  Wort,  dass 
es  eine  Bezeichnung  für  die  Männer  zweier  Schwestern  gab.  Aller- 
dings kann  sich  eine  solche  auch  in  der  Hausgemeinschaft  des  Mannes 
einstellen,  wenn  zwei  Brüder  oder  Vettern  zwei  Schwestern  geheiratet 
hatten,  aber  sicher  ist  das  keineswegs.  Es  ist  vielmehr  wahrscheinlicher, 
dass  diese  Bezeichnung  von  der  weiblichen  Linie  ausgeht.  Delbrück 
hält  es  für  durchaus  möglich,  dass  ein  Mann  in  die  Familie  der  Frau 
hineinheiratete,  und  ich  schliesse  mich  dem  an. 

Wir  finden  ferner  eine  Bezeichnung  für  den  Mann  der 
Schwester.  Mhd.  gesiclge,  geswie,  ahd.  gesuio  'levir,  sororis  maritus', 
stelle  ich  zu  lit.  svainis  'Bruder  meiner  Frau'.  Ich  nehme  an,  dass 
bei  svainis  ein  Metaplasmus  in  die  ^-Deklination  stattgefunden  hat,  wie 
bei  senis,  1.  senem,  dann  hätte  also  der  nom.  svaiö  gelautet,  was  zu 
ahd.  gesicio  ablautet. 

Den  althochd.  Ausdruck  swägur  hat  neuerdings  W.  Schulze 
KZ.  40,  4C0  als  alt  erwiesen. 

Blutsverwandtschaft. 

Die  Ausdrücke  Vater,  Mutter,  Schwester,  Bruder  stimmen 
so  genau  in  den  meisten  Sprachen  überein,  dass  sie  keiner  Bemerkung 
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bedürfen.  Die  Worte  sind  ihrer  Herkunft  nach  unklar,  und  jedenfalls 
sind  alle  Folgerungen,  die  man  aus  einer  angesetzten  Grundbedeutung 
der  ursprünglichen  Wurzel  zieht,  hinfällig.  Uns  interessieren  hier  nur 
die  Ausdrücke  für  die  Geschwister  der  Eltern.  Es  steht  zunächst  fest, 
dass  fast  alle  Sprachen  die  Geschwister  des  Vaters  und  der  Mutter 
durch  besondere  Ausdrücke  unterscheiden. 

Bruder  des  Vaters:  ai.  pitrvjas,  aw.  tüirja-  (tüirjä  'Vaters- 
schwester)5, gr.  -rrdxpuuc;,  1.  patruus,  ahd.  fetiro.  Aber  ebenso  gibt  es 
einen  Ausdruck  für  den  Bruder  der  Mutter.  Fünf  Sprachzweige 
bezeichnen  ihn  nämlich  mit  dem  Stamme  awo-,  lat.  avunculus.  altkorn. 
euitor,  ahd.  öheim,  lit.  avinas,  altpr  awis,  abg.  uji.  Dass  das  kein  Zufall 
sein  kann,  dürfte  mit  Delbrück  für  jeden  ausser  Schrader  auf  der 
Hand  liegen. 

Für  Schwester  der  Mutter  liegt  ein  übereinstimmender  Aus- 
druck in  ags.  mödrie,  gr.  ur|xpmd  'Stiefmutter3,  arm.  mauru  vor.  Ich 
halte  die  Bedeutung  'Stiefmutter'  für  jung.  Sonst  gehen  die  Sprachen 
auseinander,  wir  finden  aber  in  einer  ganzen  Reihe  besondere  Aus- 
drücke, die  uns  zeigen,  dass  ein  Bedürfnis  vorlag,  diesen  Grad  zu  be- 
zeichnen. Gr.  ty]QI<;  ±,  lat.  amita  +,  matertera  — ,  d.  Base  +,  Muhme  — , 
lit.  tetä  ±,  dede  +,  slav.  teta  +. 

Ausserdem  lässt  sich  ein  Wort  für  Neffe  oder  Enkel  nachweisen: 
ai.  näpät  'Abkömmling',  [gr.  dveiyiöc;  'Vetter5]  lat.  nepos,  altir.  7iia,  necht 
'Neffe,  Nichte3,  d.  neffe  und  nichte,  lit.  neptis. 

Bezeichnungen  für  die  Grosseltern  schwanken ,  woraus  man 
natürlich  nicht  auf  eine  Nichtbezeichnung  schliessen  darf.  Es  fehlen 
auch  Ausdrücke  für  'Vettern'  und  'Kusinen',  was  aber  wiederum  keinen 
Schluss  zulässt. 

Was  wir  aus  diesen  Tatsachen  entnehmen  können,  ist  sehr  wenig 
und  im  wesentlichen  nur  negativ.  Es  weist  in  ihnen  nichts  auf  eine 
Mutterfolge  hin.  Eine  Vaterfolge  wird  durch  diese  Ausdrücke  nicht 
erwiesen. 

S.  418,  1.  Die  Zeugnisse  für  die  Mutterfolge  sind  folgende. 
Lykier  Her.  1,  173:  [Aükioi]  vö|uoiai  be  xd  j.iev  KpnxiKoiai,  xä  öe  KapiKoitfi 
Xpe'wvxcu,  ev  be  xöoe  i'oiov  vevo|uiKacn  Kai  oüoa,uoiai  äXXoxai  aujuqpepovxcu 
dvßpumuuv "  KaXeouai  diro  xüüv  .unxepuuv  ewuxoüc;,  Kai  ouki  dirö  xüjv  iraxepiuv. 
eipouevou  be  exe'pou  xöv  rrXnoiov,  Tic,  ein,  KaxaXeSei  eaiuxöv  |unxpö6ev  Kai 
Tf\c,  urixpöc;  dvavef-ieexai  xdc;  firixepac,  ■  Kai  f\v  [xev  ye  yuvi1  doxr)  öouXlu  auvoi- 
Krjan,  yevvaia  xd  XcKva  vevö|Liiaxai.  i)v  öe  dvrip  daxöq  Kai  6  irpüjxoc;  auxiüv 
YUvaiKa  Eeivnv  f\  iraXXaKriv  exn,  axiua  xd  xeKva  Y^veTai-  Vg'l.  auch  Nicol. 
Damasc.  FHG.  3,461. 

Sarpedon,  der  Enkel  des  Bellerophon  in  mütterlicher  Folge  erhält 
den  Vorzug  bei  der  Erbfolge  vor  Glaukos,  dem  direkten  Enkel,  Eustath. 
zu  IL  12,  101. 

Kos:  Paton  and  Hicks  Inscriptions  of  Kos,  Oxford  1&91  S.  368, 
Toepffer  Athen.  Mitteil.  16,  418. 

Insel  Tel  os :  F.  v.  Vincenz,  Globus  77,  46. 

Etrusker:  0.  Müller  Etrusker  1,403. 

Pikten:    Zimmer    Zeitschrift    der    Savio'nvstiftune;    für   Rechts- 
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geschiente  15,  Rom.  Abteil.  S.  209  ff.     A.  Conrady  Leipziger  Studien 
5,  62  ff. 

Iberer:  Strabo  3  (165):  oiov  tö  Trapä  xoTq  Kavxaßpoi<;  xoüq  ävbpaq 
bibövm  xaiq  YUvouEi  irpoiKa  [Kai]  xö  xac,  6uYaxepac;  KÄripovöuouc;  atroXeiireaQai 
xoüq  xe  d6e\qpou<;  üttö  xoüxujv  6Kbi6oa6ai  YuvctlHiv.  e'xei  jap  xiva  fuvaiK0" 
Kpaxeiav. 

Die  Grossfamilie. 

S.  421,  1.  Der  Ausdruck  für  Trauen  zweier  Brüder5  jätä,  gr. 
evdxepec;,  lat.  janitrices,  serb.  jetrve  ist  nur  in  einer  Hausgemeinschaft 
recht  verständlich  und  tiefer  begründet.  Wenn  man  praktisch  in  einer 
Zadruga  geweilt  hat,  wird  einem  das  sofort  klar. 

S.  422,  1.  Über  die  Grossfamilie  bei  den  Kelten  vgl.  Maine 
Lectures  on  the  early  history  of  institutions  4.  Aufl.  S.  79  ff.,  Alexander 
Conrady  Geschichte  der  Clanverfassung  in  den  schottischen  Hochlanden 
Leipz.  Stud.  5,  1  ff .  Für  die  Griechen  und  Römer  vgl.  Hugh.  E.  See- 
bohm  On  the  structure  of  Greek  Tribal  Society.  London  1895;  Jevons 
Kin  and  custom,  Journal  of  philology  16,  102 ff.,  Marquardt  Privat- 
leben der  Römer  56. 

S.  423,  3.  Die  bisherigen  Erklärungen  von  gr.  &eo~-Tr6xn<;,  ai. 
dampatis  sind  nichtssagend  und  werden  der  kulturhistorischen  Be- 
deutung dieses  Wortes  nicht  gerecht.  Pischel  hat  Ved.  Stud.  2,  93  ff . 
nachgewiesen,  dass  dampatis  nicht  'Hausherr',  sondern  'Gebieter'  be- 
deutet, das  ist  aber  zweifellos  eine  sekundäre  Entwicklung,  vgl.  lit. 
viespats  'souveräner  Herr',  apr.  waispattin  'Hausfrau',  lat.  dominus, 
Bartholomae  Idg.  Forsch.  3, 101.  Die  Etymologie  führt  auf  'Herr  des 
Hauses',  d.  h.  'der  Familie'.  Der  Zusatz  des  Wortes  'dems'  ist  kaum 
anders  als  in  dem  Sinne  zu  verstehen,  dass  wir  es  hier  mit  einer 
Grossfamilie  zu  tun  haben. 

S.  424,  1.  Die  Sippe.  Eine  Untersuchung  der  in  den  einzelnen 
Sprachen  vorliegenden  Ausdrücke  für  Familie,  Sippe,  Stamm  u.  s.  w. 
zeigt,  dass  es  kaum  möglich  ist,  die  indogermanischen  Namen  zu 
rekonstruieren.  Die  Ausdrücke  gehen  der  Natur  der  Sache  nach  in- 
einander über.  Die  Schlüsse  aus  dem  Schweigen  der  Sprache  sind 
natürlich  hier  wie  anderswo  unzulässig.  Wenn  wir  nun  auch  darauf 
verzichten  müssen,  die  idg.  Worte  aufzudecken,  so  ist  doch  die  Be- 
trachtung der  sprachlichen  Ausdrücke  ganz  lehrreich. 

Für  Familie  werden  Ausdrücke,  die  ursprünglich  'Haus'  be- 
deuten, gebraucht,  vgl.  ai.  dampatis,  gr.  beaTröxnc;  zu  gr.  66uo<;,  lat. 
domus,  Im  Sinne  von  Familie  kommt  aber  der  Stamm  dorn  eigentlich 
nicht  vor.  Wohl  aber  entwickelt  sich  der  Stamm  tvoiko-,  gr.  oikoc,  lat. 
vicus  zu  dem  der  Sippe,  vgl.  Walde  s.  v.,  av.  vis  u.  s.  w. 

Die  Sippe  wird  nach  der  Abstammung  genannt  'das  Geschlecht' T. 
lat.  gens,  got.  knöps  'Stamm",  ai.  jätis  'Kaste',  gr.  cppaxpia,  serb.  bratstvo, 
germ.  kuni-.  Got.  sibja  'Sippe'  ist  von  einem  Grundwort  abgeleitet,  das 
vorliegt  in  ai.  sabhä  'ein  öffentliches  oder  Gemeindehaus,  Halle  für  Ver- 
sammlungen, insbes.  Spielhaus;  Versammlung,  Gesellschaft;  der  Hof 
eines  Fürsten,  Gerichtshof.  Dass  die  indische  Bedeutung  nicht  ursprüng- 
lich ist,  ergibt  sich  aus  den  weitern  Beziehungen,   in  denen  das  Wort 
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steht,  vgl.  Solmsen  Untersuchungen  zur  griech.  Laut-  und  Verslehre 
S.  200.  Das  Wort  bedeutet  ursprünglich  'zu  der  eigenen  Art,  dem 
eigenen  Stamm  gehörig5. 

S.  428.  Die  Deutung  der  Namen  der  einzelnen  indogermanischen 
Stämme  hat  die  Wissenschaft  in  der  letzten  Zeit  sehr  stark  beschäftigt. 
Abgesehen  von  einzelnen  besondern  Abhandlungen  wie  L.  Laistner 
Germanische  Völkernamen,  S.  A.  aus  den  Württembergischen  Viertel- 
jahrsheften für  Landesgeschichte.  Neue  Folge  1892  und  R.  Much 
PBr.  Btr.  17,  1  ff.  passim,  die  sich  ganz  oder  teilweise  mit  diesem 
Problem  beschäftigen,  findet  man  seit  alten  Zeiten  überall  Versuche 
einzelne  Stammesnamen  zu  deuten.  Ich  halte  diese  Versuche  im 
wesentlichen  für  verfehlt  und  habe  schon  auf  der  Bremer  Philologen- 
versammlung, vgl.  Idg.  Forsch.  Anz.  10,  365,  meine  abweichende  An- 
sicht vorgetragen.  Die  Wortstämme,  die  in  den  Namen  der  indo- 
germanischen Stämme  stecken,  sind  ja  in  der  Tat  mannigfacher  Deutung 
fähig,  aber  bei  ihnen  darf  die  Untersuchung  nicht  einsetzen,  weil  wil- 
deren Bedeutung  nicht  kennen.  Was  wir  an  den  Stammesnamen  mit 
einiger  Sicherheit  erkennen  können,  dass  sind  die  Suffixe,  und  aus 
ihnen  geht  zweifellos  hervor,  dass  wir  es  mit  patronymischen  Bil- 
dungen zu  tun  haben.  Die  Völkernamen  sind  weiter  nichts  wie  die 
Plurale  von  Personennamen.  Wir  kennen  in  der  indogermanischen 
Syntax  den  elliptischen  Gebrauch  des  Duals,  d.  h.  es  wird  statt  eines 
zusammengehörigen  Paares  von  Worten  das  eine  in  den  Dual  gesetzt, 
um  beide  zu  bezeichnen.  So  heisst  im  Indischen  miträ  'Mitra  und 
Varuna',  ähäni  'Tag  und  Nacht',  gr.  Al'avxe  'Ajas  und  Teukros'  u.  s.  w., 
vgl.  Delbrück  Grundriss  3,  137. 

Ähnlich  ist  m.  E.  der  Plural  verwendet  worden,  namentlich  der 
von  Eigennamen  zur  Bezeichnung  des  Mannes  und  seiner  Angehörigen. 
Wir  finden  diesen  Gebrauch  noch  im  Indischen,  wo  im  Rigveda 
Atrajas,  die  Nachkommen  des  Atri,  Känväs  die  des  Känva  sind,  vgl. 
Delbrück  a.  a.  0.  169.  Ähnlich  heisst  es  im  Nordischen,  um  eine  Sippe 
zu  bezeichnen,  peir  (die)  mit  dem  Nominativ  des  Personennamens.  Der 
Hauptbeweis  folgt  aus  der  Erklärung  der  Stammesnamen  selbst.  Wir 
finden  bei  ihnen  alle  die  Bildungen  vertreten,  die  wir  bei  den  Eigen- 
namen antreffen.  Neuerdings  hat  auch  A.  Fick  Bezz.  Btr.  26,  233  die 
Sache  ganz  richtig  aufgefasst,  wenn  er  sagt,  auch  die  Verbandnamen 
der  Griechen  sind  nach  denselben  Grundsätzen  wie  die  übrigen  Eigen- 
namen gebildet,  können  und  müssen  also  in  dasselbe  grosse  System 
eingegliedert  werden. 

1.  Vollnamen.  Die  Vollnamen  sind  unter  den  Stammesnamen 
verhältnismässig  selten,  sie  fehlen  indes  nicht  ganz.  Ich  deute  also 
Hermunduri  als  'die  Leute  des  Hermundurus',  die  Langobardi  sind 
weder  nach  den  langen  Barten  noch  nach  den  Barten  benannt,  sondern 
Nachkommen  eines  Langobardus.  Der  Name  der  keltischen  Caturiges 
soll  'Kampfkönige'  bedeuten.  Der  germanische  Eigenname  Hadurlh 
setzt  aber  ein  kelt.  Caturix  voraus,  dessen  Nachkommen  die  Caturiges 
sind.     Ebenso  wird  Bituriges  zu  erklären  sein.     Vgl.  ferner  Wisigothae 
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Ostrogothae,    Sugambri,   kelt.   Nitio-broges,    Allo-broges,  Bello-vaci  (?), 
Marco-manni,  Naha-narvali,  ActK€-&ai|uove<;. 

2.  Viel  häufiger  sind  die  Kosenamen  und  deren  Plurale. 
a)  Eines  der  gewöhnlichsten  Suffixe' zur  Bildung  von  Kosenamen  ist 
-n,  vgl.  die  Sammlungen  bei  Fick  Die  griech.  Personennamen  S.  XXIII, 
z.  B.  Biuüv,  TTAoüxurv,  germ.  Berhto,  Frido,  Wolfo  u.  s.  w.,  lat.  Cato,  Scipio. 
Dieses  Suffix  ist  nun  bei  Stammesnamen  ganz  gewöhnlich,  vgl.  germ. 
Irminones  (dazu  Irminrich,  Ermanfrid),  Gutones,  kelt.  Eburones  (auch 
Personenname),  Saxones,  Teutones  (ihr  Führer  heisst  Teutobodus), 
Ambrones1),  Lingones,  Frisones,  Aviones,  vgl.  gall.  Avicantus,  thrak. 
AoA.oUTroA.ic;,  lat.  Aulus  (Zimmermann  BB.  23,88)  kelt.  Vangiones,  Senones, 
MciKeoövec;,  gr.  Mupiuibövec;,  'Aua£övec,  TTouovec;,  TTacpActTÖvec;,  Kaüxovec;, 
ActKOvec;  neben  AaKeöaip.ove<;  u.  s.  w. 

b)  Ein  anderes  Suffix  ist  -u.  Im  Indischen  finden  wir  die  Familien 
der  Trtsavas,  Bhfgavas,  Druhjavas,  Jaksavas,  ferner  die  Kuru,  Parthava, 
TTÖKTuec;.  Hierher  gehören  die  griechischen  Volksnamen  wie  Auupieec;, 
OuuK^ec;,  OAeYöet;;  vgl.  die  griech.  Personennamen  auf  -uc;  und  -euc;  bei 
Fick  XLI,  'Axpeüq  ist  eigentlich  die  Koseform  zu  'Axpo-,  vgl.  'Apioxeuc; 
zu  'ApioxoKAnc,  TTevGetic  zu  TTevBeoiAeia,  TTpuuxeüc;  zu  TTpuuxo<pdvr|c;. 

Im  Wechsel  damit  steht  das  Suffix  -ivo,  vgl.  ai.  dänavd-  'Dämon', 
gr.  AavaFoi,  Batavi  (Eigenname  Bato),  vielleicht  auch  Aedui,  vgl.  gr. 
Ai'Guuv,  Chamavi  u.  a. 

c)  -ko  bildet  sehr  gewöhnlich  Kosenamen,  vgl.  ai.  Devakas  neben 
Devadattas,  Vlrakas  zu  Virasenas,  gr.  "Ittttcikoc;  neben  clTnro-KAf|<;.  Auch 
dies  treffen  wir  in  Völkernamen  gr.  Te,u|uiKec;,  TpaiKoi,  ital.  Opici,  Volscir 
kelt.  Aulerci,  Aravisci,  germ.  Cherusci,  Teurisci. 

d)  -lo  ist  in  Eigennamen  ganz  gewöhnlich,  vgl.  ai.  Devilas  zu 
Devadattas,  gx.  ZwiAoc;  zu  Zuüitttcoc;,  germ.   Wulfila  zu   Wolfger. 

Dazu  stimmen  nun  die  Völkernamen  germ.  Vandili,  Herulir 
Hamali,  vgl.  gall.  Camulos,  Nahanarvali  u.  s.  w. 

e)  Auf  griechischem  Boden  treffen  wir  zahlreiche  Kosenamen 
auf  -nx,  Akk.  -r\v  und  -nxa,  so  Kpdxnc;  zu  Kpcmo0evr|<;,  Kovr]<;  zu  Kuvöpxaq. 
Dem  entsprechend  finden  wir  zahlreiche  Völkername.n  mit  diesem 
Suffix,  Nemetes,  Usipites  neben  Usipi,  Carnutes,  Harudes,  Namnetesr 
Koupf|Te<;,  Morfvfixec;.     Auch  der  Name   Veneti  gehört  wohl  hierher. 

f)  Auf  nordgriechischem  Boden  erscheint  ein  Suffix  -op,  in 
Kassoper,  Almoper,  Deuroper,  Doloper,  vgl.  dazu  die  Eigennamen 
KeKpoip,  TTeAoiy  und  gr.  luepoirec;  'die  sterblichen'.  Auch  hier  liegt  der 
Verdacht  nahe,  dass  wir  es  mit  einem  Eigennamen  bildenden  Suffix 
zu  tun  haben,  bei  dem  p  wahrscheinlich  auf  kw  zurückgeht. 

g)  Es  kann  aber  auch  der  erste  Bestandteil  des  Vollnamens  ohne 
Erweiterung  auftreten,   z.  B.  "Aycxöoc;  neben  'AyaGoKAric;.     Auch  hierfür 


1)  Statt  eines  ro-Stammes  tritt  in  der  Komposition  im  Indogerm. 
häufig  ein  i-Stamm  auf,  vgl.  Wackernagel  Vermischte  Beiträge  8  ff. 
So  erscheint  denn  statt  ambhro-  in  der  Zusammensetzung  ambhi-, 
gr.  'ApqriAoxoc,  kelt.  Ambigatus. 
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gibt    es    zahlreiche    Beispiele    wie    it'äl.    Marsi,    Umbri,   Veneti,    germ. 
Burgundi,  Kimbri. 

3.  Als  Ergänzung-  der  besprochenen  Bildungsweisen  finden  wir 
ferner  in  Stammnamen  sehr  gewöhnlich  die  Ableitung  mit  Suffixen,  die 
die  Zugehörigkeit  bezeichnen.  In  diesem  Fall  kann  über  die  Bedeutung 
•des  Völkernamens  überhaupt  kein  Zweifel  bestehen. 

a)  Das  germ.  Suffix  -ing,  -ung  bezeichnet  die  Zugehörigkeit, 
jz.  B.    Nibelung,   Beoivulf  Scyldinga.     So    sind    also    die  Völkernamen 

ganz  klar  wie  Duringi,  vgl.  auch  ai.  Turvaga-,  zu  dem  Vollnamen 
Hermun-durus,  Terwingi,  Greotungi,  Amalungi,  Silingae,  Turcilingi, 
JZeudigni,  Juthimgi,  Asdingi,  vgl.  die  ganz  gleich  gebildeten  Merou-ingi, 
Charalingi,  Amehingi,  Nibelungi,  Wülfinge  u.  s.  w. 

b)  Das  germ.  Suffix  -aeon  bedeutet  die  Zugehörigkeit,  daher 
Inguaiones  zu  Ingo,  Frisaeones,  Helvaeones,  Istvaiones. 

c)  Sicher  bedeutete  idg.  -jo  nichts  anders  als  die  Zugehörigkeit 
1.  patrius  :  pater.  Hierher  also  Völkernamen  wie  Hessi  (Grundform 
~*Cassii),  Nervii,  bbii,  Lugii,  Bugii,  Frisii,  Anglii,  Lygii,  Brannovii, 
Helvii,  Menapii. 

d)  Das  Suffix  -em  liegt  in  got.  lüiduwairna,  ahd.  diorna  aus 
*piwerna  vor.  Auch  hier  ist  die  Bezeichnung  der  Zugehörigkeit  nicht 
zweifelhaft.     Hierher  gehören  Arvemi,  Basterni. 

e)  Ganz  klar  ist  idg.  -mos,  vgl.  haedinus  zu  haedus.  Völkernamen 
sind:  Hirpini,  Vestini,  Sablni. 

Ich  behaupte  mit  diesen  Ausführungen  nicht,  dass  alle  Völker- 
namen auf  diese  Weise  gebildet  sind,  es  kommen  auch  Namen  nach 
der  Örtlichkeit  vor,  die  natürlich  dann  meist  im  Munde  eines  fremden 
Stammes  zuerst  aufgekommen  sein  werden,  aber  ich  behaupte,  dass 
wir  die  oben  dargelegte,  klarste  Quelle  der  Verbandsnamenbildung 
erst  einmal  prüfen  müssen,  ehe  wir  zu  andern  Deutungen  schreiten. 
Jedenfalls  gibt  es,  was  an  dieser  Stelle  allein  in  Betracht  kommt,  viele 
Ethnika,  die  sich  als  Familiennamen  enthüllen. 

S.  431.  Weitere  Zeugnisse  für  den  Kult  einer  gemeinsamen 
Gottheit  als  Mittel  eines  Zusammenhaltens  der  Völker. 

„Das  Bundesverhältnis  der  etrurischen  Städte  scheint  ziemlich 
lose  gewesen  zu  sein;  doch  wurden  zu  religiösen  und  politischen 
Zwecken  mindestens  einmal  jährlich  Bundesversammlungen  beim  Tempel 
der  Göttin  gehalten." 

Die  Karer,  Lyder  und  Myser  haben  ein  gemeinsames  Heiligtum, 
s.  o.  S.  575.  Die  drei  elischen  Stämme  haben  als  religiösen  Vereinigungs- 
punkt das  Poseidonheiligtum  laiuiöv,  Strabo  8  p.  343. 

Germanische  Opfer  verbände  finden  wir  bei  den  Sueven  (Germ. 
39),  bei  den  Nerthusvölkern  (Germ.  40),  bei  den  Marsen  im  Haine  der 
Tanfana  (Tac.  Annal.  1,  51),  bei  den  Friesen  auf  Helgoland  (v.  Richt- 
hofen  Untersuchungen  2,  434  ff.),  bei  den  Dänen  in  Lethra  auf  Seeland 
x-(Thietmar  von  Merseburg  1,  cap.  9),  bei  den  Schweden  in  Upsala 
(Adam  von  Bremen  4  cap.  27),  bei  den  Drontheimern  zu  Moerir 
.{Heimskr.  S.  183).     Siehe  Mogk  Germ.  Myth.  2  159. 
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S.  434,  1.  Wählen  des  Königs  ist  bei  den  Germanen  stets 
üblich  geblieben,  vgl.  Müllenhoff  DAK.  4,184. 

Bei  den  Burgundern  konnte  der  König  abgesetzt  werden,  während 
der  Oberpriester  seine  Würde  auf  Lebenszeit  behielt.  Ammian.  Marc. 
28,5,  14:  Apud  hos  generali  nomine  rex  appellatur  Hendinos,  et  ritu 
ueteri  potestate  deposita  remouetur,  si  sub  eo  fortuna  titubauerit  belli 
uel  segetum  copiam  negaverit  terra,  11t  solent  Aegyptii  casus  eius  modi 
suis  adsignare  rectoribus.  Nam  sacerdos  apud  Burgundios  omnium 
maximus  uocatur  sinistus,  et  est  perpetuus,  obnoxius  discriminibus 
nullis,  ut  reges. 

Über  die  indischen  Verhältnisse  vgl.  W.  Foy  Die  königliche 
Gewalt  nach  den  altindischen  Rechtsbüchern,  den  Dharmasütren  und 
altern  Dharmacästren  1895. 

S.  434,  1.  Zahlreiche  Könige.  Die  Tatsache  ist  überall  zu 
belegen.  Von  den  Slaven  sagt  Maurikios  (Schaf afik  Slavische  Alter- 
tümer 2,  S.  664):  TToXA.u»v  bä  övxuuv  prpfUJv  Kai  acaiuqpövujt;  exövxaiv  irpöc; 
dWi'iXouq.  Germanen  Beda  hist.  eccles.  5,  10:  non  habent  regem 
iidem  Antiqui  Saxones,  sed  satrapas  plurimos  suae  genti  praepositos, 
qui  ingruente  belli  articulo  mittunt  aequaliter  sortes  et,  quemcumque 
sors  ostenderit,  hunc  tempore  belli  ducem  omnes  secuntur,  huic  ob- 
temperant;  peracto  autem  bello  rursum  aequalis  potentiae  omnes  fiunt 
satrapae.  Die  alte  Bedeutung  des  germanischen  kuning  ergibt  sich 
noch  aus  slav.  knezü  "apxoiv,  princeps';  über  serb.  knez  vgl.  Vuk  Lexicon 
serbicum  s.  v.     Es  ist  der  Vorsteher  der  knezina. 

S.  435,  1—3.  Vgl.  zu  den  Funktionen  des  Königs  Aristoteles, 
Pol.  3  (p.  1285b):  Kopien  ö'  fjöav  tx\<;  xe  Kaxä  iröXeiuov  r)Yeuovia<;  Kai  tujv 
Guffiujv,  öaai  |ut]  lepariKai,  Kai  npöe;  toütok;  tüc,  biKac,  eKpivov  und  weiter 
oxpaxriYÖ^  YaP  ilv  Kai  biKaoTr\c,  6  ßaaiXeüq,  Kai  xujv  rrpöt;  xout;  Qeovc,  Küpioc. 

15.  Das  Leben  in  der  Familie. 

Werbung,  Verlobung,  Eheschliessung. 

S.  436, 1.  Die  Literatur  über  diese  Fragen  ist  sehr  reichhaltig.  Die 
indischen  Verhältnisse  werden  zusammenfassend  von  Jolly  be- 
handelt, Grd.  der  indo-arischen  Philologie  2.  Bd.,  8.  Heft.  Ausserdem 
vgl.  E.  Haas  Die  Hochzeitsgebräuche  der  alten  Inder  nach  den 
Grhjasutra,  in  Webers  Indischen  Studien  5,  267  ff.,  M.  Winternitz 
Das  altindische  Hochzeitsrituell  nach  dem  Äpastamblja  Grhjasutra  und 
einigen  andern  verwandten  Werken  (mit  Vergleichung  der  Hochzeits- 
gebräuche bei  den  übrigen  idg.  Völkern.  Denkschriften  d.  Wiener 
Ak.  d.W.  phil.  hist.  Kl.  40,  1  ff.  (1892).  Die  Schriften  von  Lei  st, 
s.  0.  S.  523. 

Römer:  A.  Rossbach  Untersuchungen  über  die  röm.  Ehe, 
Stuttgart  1853. 

Germanen:  Amira  Pauls  Grundr.  2,  2,  143  und  die  dort  zitierte 
Literatur. 

Slaven.  Sehr  viele  Nachrichten  bei  Luka  Grdic  Jz  naroda  i  o 
narodu. 

Über  die  Kaufehe  vgl.  E.  Hermann  Zur  Geschichte  des  Braut- 


712  Anmerkungen. 


kaufs  bei    den    indogerm.  Völkern,  Wiss.  Beilage    zum    21.  Programm 
der  Hansaschule  zu  Bergedorf  bei  Hamburg  (1904). 

Zeugnisse  für  die  Kaufehe:    Griechen:    Aristoteles   Polit.  2,6, 
11  (II,   8  p.   1208  b):     xoüc,   jap    äpxatouq    vöuouc;    Xiav    ä-aXovc,    elvou    Kai 
ßapßaptKOü<;•  ecnbrjpocpopoijvxo  xe  jap  oi  "E\Ä.n.ve<;  Kai  xaq  jvvaiKac,  £uuvoüvxo. 
Inder,  vgl.  Jolly  S.  51. 

Germanen:  Müllenhoff  DAK.  4,  302  f.  A.  Schröder  Geschichte 
des  ehelichen  Güterrechts  1863.     J.  Grimm  RA.  423. 

Preussen:  Peter  von  Dusburg  Chron.  3,  5:  secundum  antiquam 
consuetudinem  hoc  habent  Prutheni  adhuc  in  usu,  quod  uxores  suas 
emunt  pro  certa  summa  pecuniae.  Michalonis  Lituani  De  moribus 
Tartarorum,  Lituanorum  et  Moschorum  frag.  ed.  Grasser,  Basiliae 
1615  p.  28. 

Thraker:  Herodot  5,  6:  Kai  diveovxat  xac;  yuvaiKO«;  Trapü  xujv  Yoveuuv 
Xpriiudxwv  |ueY0t\aiv;  Xenophon  Anab.  7,  2:  aoi  be,  iL  Zevoqpwv,  Kai  8i>Yaxepa 
öuüouü,  Kai  ei  xi<;  aol  eöxi  OuYaxrip,  divrjao|uai  GpaKiw  vö|uiu. 

Armenier:  Iustiniani  Edict.  3  (535)  Nr.  21:  Expressa  quoque 
lege  illud  etiani,  in  quo  male  ab  iis  peccatur,  corrigendum  esse  putavimus, 
ne  barbarorum  more  viri  quidem  parentibus,  fratribus  reliquisque 
cognatis  succedant,  feminae  vero  non  item,  neve  Mae  sine  dote  nubant, 
nee  a  maritis  futuris  emanhir,  id  quod  magis  etiam  barbare  usque 
adhuc  apied  ipsos  obtinuit. 

Vgl.  über  die  weitere  Verbreitung  der  Kaufehe  noch  Grosse 
Die  Formen  der  Familie  und  E.  Hermann  a.  a.  0.  über  die  Inder 
und  Iranier  S.  7  ff. 

Smiljanic  Die  Spuren  der  Raub-  und  Kaufehe  bei  den  Serben. 
Intern.  Archiv  f.  Ethnogr.  15,  41. 

S.  437,  1.  Über  die  Eaubehe  vgl.  Grosse  Familie.  Über  die 
indische  Raubehe  vgl.  Jolly  Grundriss  der  indo-arischen  Phil.  2,  8  S.  49  f. 
Die  Raubehe  tritt  jedenfalls  auf  den  untersten  Kulturstufen 
ganz  zurück.  „Erst  wenn  ein  Kaufpreis  für  das  Weib  begehrt  wird, 
der  friedliche  Erwerb  also  mit  Kosten  verknüpft  ist,  bleibt  dem  Armen 
oft  gar  nichts  anders  übrig,  als  zum  Raube  seine  Zuflucht  zu  nehmen. 
Und  der  Reiche  wird  unter  solchen  Umständen  wiederum  häufig  durch 
den  Geiz  zu  demselben  Schritte  veranlasst."  Hildebrand  Recht  und 
Sitte  10.  Die  Tatsachen,  die  Schrader  RL.  652  für  die  Raubehe 
anführt,  lassen  alle  die  Deutung  zu,  dass  wir  es  mit  später  Sonder- 
entwicklung zu  tun  haben.  Die  Stelle  des  Dionys  von  Halikarnass 
2,  30  aus  einer  Rede  des  Romulus  kann  natürlich  gegenüber  dem 
Zeugnis  des  Thukydides  nichts  besagen.  Bei  den  Spartanern  (Plutarch 
Lykurg  15)  handelt  es  sich  um  eine  privilegierte  Kriegerkaste,  die 
nichts  tat  und  daher  auch  nichts  kaufen  konnte.  Für  die  übrigen 
Fälle  genügt  die  oben  gegebene  Erklärung. 

S.  438.  Die  sakralen  Vorgänge  bei  der  Ehe  leugnet  Schrader, 
RL.  360,  entschieden  mit  Unrecht.  Von  allen  Völkern  sind  Inder  und 
Römer  in  der  Bewahrung  alter  sakraler  Eigentümlichkeiten  am  zähesten 
und  bei  diesen  beiden  Völkern  finden  sich  in  der  Tat  merkwürdige 
Übereinstimmungen.     Wir  finden  Beziehungen  auf  Feuer  und  Wasser, 
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s.  Anm.  440,  1,  die  doch  als  göttlich  verehrt  wurden.  Wir  finden  bei 
den  Griechen  den  Opferkuchen,  vorzugsweise  aus  Sesamkörnern,  bei 
den  Indern  geröstete  Körner,  bei  den  Römern  den  farreus  panis  (Leist 
Jus  gent.  154).  Dass  man  nicht  an  die  Anwesenheit  von  Priestern  zu 
denken  braucht,  ist  selbstverständlich;  die  nötigen  Opfer  darzubringen, 
verstand  eben  jeder. 

S*438,  1.  Die  Werbung  besteht  in  der  alten  Zeit  mehr  oder 
minder  deutlich  bei  allen  Völkern,  und  auch  sie  ist  gewiss  mit  mannig- 
fachen Formen  umgeben  gewesen.  Über  die  serbischen  Sitten  vgl. 
Luka  Grdic  Jz  naroda  i  0  narodu  1,  43  ff. 

Daneben  kommt  aber  auch  der  Mädchenmarkt  vor.  Herodot 
1,  196  schildert  ihn  bei  den  Babyloniern  und  bei  den  Venetern:  KCtxd 
K\i)fj.o.c,  eKäorac,  äna£  xoO  exeoc;  eKdcxou  etroieexo  xdöe.  ijüq  äv  ai  napOevoi 
Yevoiaxo  Yd|uuuv  iwpatai,  xaüxc«;  ökulx;  auvorfdrf oiev  näoac,,  kc,  ev  xwpiov  eadYeaKov 
ä\ea<;'  irepiE  oe  aüxdc;  Yaxccxo  Ö|lii\o<;  dvbpujv.  dviaxdc;  be  Kaxd  |uiav  eKdoxnv 
Kt|puS  TTujXeeaKe  trpujxa  |uev  xn,v  eüeibeaxdxr|v  ex  iraaeijuv.  Weitere  Belege 
für  die  Thraker  (Mela  2,  2,  21)  und  die  Gross-  und  Klein-Russen  bei 
E.  Hermann  Idg.  Forsch.  17,  385  f.  Eine  solche  Sitte  kann  sich  an 
den  verschiedenen  Stellen  selbständig,  aber  natürlich  auch  schon  in 
alten  Zeiten  entwickelt  haben. 

S.  438,  3.  Auch  bei  der  Verlobung  haben  gewiss  die  mannig- 
fachsten Bräuche  bestanden.  Bei  den  Nordgermanen  und  Angelsachsen 
nimmt  dabei  der  Bräutigam  die  Braut  auf  das  Knie. 

S.  439,  1.  Über  den  Preis  für  die  Frau  vgl.  E.  Hermann  Zur 
Geschichte  des  Brautkaufs  S.  39,  der  es  als  unmöglich  erklärt,  die 
Höhe  des  idg.  Kaufpreises,  wie  es  Sehr  ad  er  EL.  110  tut,  zu  erschliessen. 
Das  ist  ganz  selbstverständlich,  denn  feste  Werte  kann  es  in  dieser 
Beziehung  nicht  geben. 

Über  die  Höhe  des  Kaufpreises  erhalten  wir  gelegentlich  einige 
Angaben.  Bei  den  Indern  werden  100  Kühe  gefordert.  Bei  den 
Osseten  kommen  18  bis  8x18,  nach  andern  20— 140  oder  20— 100  Rinder 
vor,  und  bei  den  alten  Sachsen  wurden  300  Solidi  bezahlt;  bei  den 
heutigen  Serben  ist  es  oft  schwierig  den  Kaufpreis  aufzubringen. 
Jedenfalls  wird  man  gefordert  haben,  was  man  bekommen  konnte,  und 
bei  jedem  Handel  es  langer  Verhandlungen  und  langen  Feilschens  be- 
durft haben,  bis  man  sich  einigte.  Wer  ernstlich  meint,  dass  man  100 
Kühe  gezahlt  hat,  der  hat  eine  Herde  von  so  viel  Stück  nie  gesehen. 

Als  Namen  des  Kaufpreises  finden  wir  im  Griech.  e&vot,  eeöva, 
germ.  ahd.  widamo,  bürg,  wittimon  'Kaufpreis  für  die  Frau5,  abulg. 
veno.  Die  Formen  können  unter  dem  Ansatz  *wedmno  trotz  Hermann 
a.  a.  O.  sehr  wohl  vereinigt  werden  und  ihre  verschiedene  Gestalt 
zeugt  für  ihr  hohes  Alter. 

$.  439,  5.  Handergreifung  heisst  aind.  pänigrahanam  und  bildet 
einen  wichtigen  Teil  des  Hochzeitszeremoniells.  Leist  Altar,  jus  gen- 
tium S.  161  Anm.  weist  auf  folgende  Stelle  bei  den  Römern  hin : 
Gell.  18,  6  Mat.remfamüias  appellatam  esse  eam  solam,  quae  in  mariti 
manu  maneipioque.     Besondere  Belege  sind  kaum  nötig. 

S.  440, 1.  F  e  u  er  an  d  Wa  s  s  er.  Vgl.  Leist  Altar,  jus  gentium  157  ff. 
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Bei  den  Indern  wird  die  Braut  dreimal  nach  rechts  um  das  Feuer  herum- 
geführt. Das  findet  sich  bei  den  Indern,  Osseten,  Preussen,  Litauern, 
Südslaven,  Westfalen,  Polen,  den  zoroastrischen  Persern,  den  Kurden 
und  Armeniern.  Vgl.  E.  Hermann  Idg.  Forsch.  17,  377.  Der  Brauch 
scheint  bei  Semiten  und  Kaukasiern  nicht  vorzuliegen. 

S.  440,  2.  Verschleierung  der  Braut.  Vgl.  darüber  E.Hermann 
Idg.  Forsch.  17,  878.  Ich  möchte  jetzt  mit  grösserer  Bestimmtheit  als 
im  Text  in  der  Verschleierung  die  Anlegung  der  Tracht  der  verheirateten 
Frau  sehen. 

S.  440,4.  Die  Heimführung  muss  sich  überall  da  finden,  wo  die 
Frau  in  das  Haus  des  Mannes  eintritt.  Da  dies  Haus  aber  gewöhnlich 
nicht  neben  dem  Brauthaus  lag,  der  Mann  auch  mit  seinen  Sippen 
erschienen  war,  so  muss  dieser  Teil  besonders  sinnfällig  und  bedeu- 
tungsvoll sein. 

S.  441.  Das  Sitzen  auf  einem  Fell  erklärt  sich  leicht  aus  der 
altern  Zeit,  in  der  man  noch  keine  Tische  oder  Bänke  hatte,  wie  denn 
die  Gallier  noch  in  spätrer  Zeit  auf  Fellen  sassen,  Diod.  5,  28. 

S.  441,  1.  Ehevollziehung.  Die  wesentlichen  Zeugnisse  bei 
Schrader  RL.  358.  Eine  besonders  rohe  Auffassung  hat  man  in  der 
Sitte  und  in  den  Scherzen,  die  dabei  getrieben  werden,  nicht  zu  sehen. 
Bei  den  Spartanern  dürfen  sich  die  Neuvermählten  lange  Zeit  nur 
heimlich  sehen,  Plutarch  Lykurg  15. 

S.  441,  5.  Andrer  Völker  Sitten.  E.  Hermann  hat  Idg. 
Forsch.  17,  373  ff.  darauf  hingewiesen,  dass  derartige  Sitten,  wie  wir 
sie  beiden  indogermanischen  Völkern  finden,  auch  anderswo,  z.  T.  sogar 
in  Mexiko  wiederkehren.  Man  wird  dabei  wohl  ins  Auge  fassen  müssen, 
dass  sich  vieles  ganz  von  selbst  ergibt,  so  das  Werben  durch  Braut- 
werber, das  Verhüllen  der  Braut  als  Zeichen  der  Annahme  der  Frauen- 
tracht, der  Brautzug,  das  Sitzen  auf  einem  Fell  als  Überrest  der  Zeit, 
als  man  noch  keine  Bänke  und  Stühle  hatte. 

S.  442,  1.  Mitgift.  Noch  heute  kennen  weite  Kreise  der  sla- 
wischen Völker  die  Mitgift  nicht.  Doch  wird  dem  Mädchen  vielfach 
etwas  von  dem  Kaufpreis  mitgegeben.  Bekannt  ist  das  Zeugnis  des 
Tacitus  über  die  Germanen  18:  dotem  non  uxor  marito,  sed  uxori 
maritus  offert.  Dass  die  Ausdrucksweise  nicht  ganz  richtig  ist,  dass 
nicht  die  Frau  die  Geschenke  erhält,  ist  längst  erkannt.  Vgl.  darüber 
Müllenhoff  DAK.  4,303  und  B.  Schröder  Geschichte  des  ehelichen 
Güterrechts  in  Deutschland. 

S.  442,  3.  Ehehindernisse.  Über  die  indischen  Verhältnisse 
vgl.  Jolly  Grd.  der  indo-arischen  Philologie  S.  62 f.  Die  Verhältnisse 
der  einzelnen  indogermanischen  Völker  sind  verschieden.  Besonderes 
Gewicht  ist  aber  darauf  zu  legen,  dass  Inder  und  Römer  in  einem 
Verbot  der  Verwandtenheirat  bis  in  ziemlich  entfernte  Grade  überein- 
stimmen.    Vgl.  Schrader  RL.  909. 

S.  443,  3.  Witwe:  ai.  vidhdvä,  aw.  vidavä,  abulg.  vidova,  altpreuss. 
ividdewü,  1.  vidua,  ir.  fedb,  got.  widuwö. 

S.  444.  Keine  Wiederverheiratung  der  Witwe.  Über  die  Inder 
varl.  Delbrück   Verwandtschaftsnamen  S.  553  ff.    Germanen    Tacitus 
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Germ.  19:  melius  quidem  adhuc  eae  civitates,  in  quibus  tantum  vir- 
gines  nubunt  et  cum  spe  votoque  uxoris  semel  transigitur.  Vgl.  Müllen- 
hoff  DAK.  4,  312  f.  Von  den  Griechen  sagt  Pausanias  2,  21,  7  p.  159: 
Trpöxepov  6e  KaBeaxriKei  xa?<;  yuvouci  errl  dv&pi  d-rro9av6vxi  XHP^w- 

S.  444,  2.  Erzwungenes  oder  freiwilliges  Sterben  der  Witwe  wird 
fast  von  allen  Völkern  berichtet,  vgl.  J.  Grimm  Geschichte  der  deutsch. 
Sprache  139,  Hehn  6  521. 

Griechen:  Pausanias  4,  2,  p.  284,7:  ei  xoivuv  eaxiv  a\n8e<;,  ai  YuvaiKec; 
aöxai  xpeiq  ouaai  xöv  dpiö|uöv,  d-rrö  MapTTfiaonc  äpEd|uevai,  -rrpoaTroOavoüai 
Ttäaai  xoic;  dvbpdoiv  eauxdc;  euiKaxeöcpaEav. 

Römer:  — . 

Kelten:  Hier  ist  die  Sitte  wohl  nicht  zu  belegen,  es  ist  daher 
im  Text  das  Wort  zu  streichen. 

Germanen:  Heruler  Procopius  De  bello  Gothorum  2,  14. 

Nordgermanen;  Brynhild  folgt  Sigfrid,  Nanna  wird  mit  Baldr 
verbrannt.  Von  Gunnhild,  Asmunds  Ehefrau,  meldet  Saxo  gram.  ed. 
Müll.  p.  46:  ne  ei  super  esset  spiritum  sibi  ferro  surripuit  virumque 
fato  insequi  quam  vita  deserere  praeoptavit. 

Als  schwedische  Sitte  wird  erwähnt,  dass  mit  dem  gestorbenen 
König  die  Königin  begraben  wurde,  Flateyjarbök  1,  88. 

S 1  a  v  e  n :  Maurikios :  Zujqppovoöai  bi  Kai  0r|\ea  aüxtliv  imep  iräaav  qpüoiv 
dvBpuüTTou,  djaxe  xd  iroMd  auxaiv  x^v  xujv  ibiuuv  ävbpüjv  xeXeuxrjv  ibiov 
riY^icrBai  Odvaxov,  Kai  d-rroTTViYeiv  eKOuaiax;,  oux  i^You^va  Zwqv  ty\v  ev 
Xnpeia  6iaYU)Ynv.  Brief  des  Bonifacius  und  anderer  Bischöfe  an  den 
König  Aethilbald  von  Mercia  (zwischen  den  Jahren  744  und  747)  bei 
Jaffe,  Monumenta  Moguntina  p.  172:  Winedi,  quod  est  foedissimum  et 
deterrimum  genus  hominum,  tarn  magno  zelo  matrimonii  amorem  mu- 
tuum  observant,  ut  midier,  viro  proprio  mortuo,  vivere  recuset.  Et  lau- 
däbilis  mulier  inter  illos  esse  judicatur,  quia  propria  manu  sibi  mor- 
tem intulit  et  in  una  strue  pariter  ardeat  cum  viro  suo.  Thietmar  von 
Merseburg  8,  2  von  den  Polen:  In  tempore  patris  sui  (d.  h.  des  Vaters 
von  Boleslav  Chrabry),  cum  is  jam  gentilis  esset,  una  quaeque  mulier 
post  viri  exequias  sui  igne  cremati  decollata  subsequitur. 

Thraker:  Nach  Her.  5,5  besteht  unter  den  thrakischen  Frauen 
ein  Wettstreit,  welche  mit  dem  Manne  sterben  dürfe.  Ebenso  Mela  2, 
2,  4 :  ne  feminis  quidem  segnis  animus  est.  Super  mortuorum  virorum 
■corpora  interfici  simulque  sepeliri  votum  eximium  habent. 

Inder:  Die  indische  satt  wird  im  Atharvaveda  schon  erwähnt,  im 
Rigveda  ist   sie  aber  nicht  vorhanden. 

Es  ergibt  sich  jedenfalls  aus  diesen  Zeugnissen,  dass  es  sich 
nicht  um  etwas  ganz  feststehendes  handeln  kann.  Da  sonst  die  Sitte 
strikte  Befolgung  fordert,  so  wird  der  Tod  der  Frau  freiwillig  gewesen 
sein,  wie  wir  dies  von  den  Thrakerinnen  erfahren. 

S.  445.  Stellung  der  Frau.  Betrachtet  man  die  Verhältnisse 
der  einzelnen  Völker,  so  kommt  man  keineswegs  zu  der  Anschauung", 
die  0.  Sehr  ad  er  vertritt.  P.  v.  Bradke  G.  G.  A.  90,  911  hat  auf  den 
Ehrentitel  ai.  patnl,  gr.  Ttöxvia  und  auf  die  Kultgemeinschaft  bei 
Indern  und  Römern  hingewiesen. 
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Es  ist  vielleicht  angebracht,  noch  einmal  die  verschiedentlich 
berührte  Frage  nach  der  Tätigkeit  der  Frau  im  Zusammenhang 
zu  erörtern,  um  die  Ansicht  endgültig  zurückzuweisen,  dass  es  sich 
um  eine  bewusste  Erniedrigung  handelt,  wenn  die  Frau  arbeitet.  Wir 
finden  also  in  den  Händen  der  Frau  die  Ackerbestellung,  namentlich 
beim  Hackbau,  den  Anbau  des  Flachses  und  seine  Bearbeitung  bis  zur 
endgültigen  Stoffumwandlung,  das  Mahlen  des  Getreides,  das  Kochen, 
das  Töpfern,  und  wir  treffen  das  besondere  Speisen.  Der  Mann  liegt  der 
Jagd  ob,  besorgt  das  Vieh  und  nimmt  daher  am  Pflugbau  teil,  er  be- 
arbeitet die  Wolle,  gerbt  das  Leder,  schneidet  sich  die  Sandalen  (Eumaios),. 
schlachtet,  brät,  stellt  seine  Waffen  und  Werkzeuge  selbst  her.  Manche 
dieser  Tätigkeiten  sind  sicher  nicht  leichter  als  die  der  Frau,  und  im 
ganzen  ist  diese  Arbeitsteilung  nur  als  uralte  Entwicklung  zu  verstehen. 
Weshalb  besorgte  sonst  die  Frau  den  Flachs  allein,  während  der  Mann 
die  Wolle  bearbeitet?  Die  Herrschaft  des  Mannes  steht  fest,  z.  B. 
Caesar  BG.  6, 19:  Viri  in  uxores  sicut  in  liberos  vitae  necisque  habeant 
potestatem,  sie  erklärt  sich  aus  dem  Recht  des  stärk  ern,  und  schliess- 
lich haben  wir  in  unsern  Gesetzen  noch  immer  die  Bestimmung,  dass 
der  Mann  das  Haupt  der  Familie  ist. 

Bei  den  heutigen  Südslaven  haben  sich  ja  die  alten  Familien- 
verhältnisse gut  erhalten,  und  scheinbar  hat  die  Stellung  der  Frau 
etwas  gedi-ücktes,  aber  in  Wirklichkeit  kann  auch  hier  die  Frau  die 
Genossin  des  Mannes  sein. 

S.  445  unten.  Ehescheidung.  Dass  die  Frau  nicht  von  dem  Manne 
fortkonnte,  folgt  aus  dem  Erwerb  der  Frau  durch  den  Kaufpreis.  Dieser 
hätte  zurückgezahlt  werden  müssen,  wenn  eine  Ehescheidung  hätte 
eintreten  sollen,  und  dass  nun  der  Vater  das  nicht  tat,  braucht  nicht 
weiter  erhärtet  zu  werden.  So  wenig  das  Mädchen  noch  heute  bei 
vielen  Völkern  gefragt  wird,  wann  und  wen  sie  heiraten  will,  ebenso- 
wenig kann  sie  einen  Anspruch  auf  Ehescheidung'  geltend  machen. 

S.  446,  2.  Wenn  der  Ausdruck  ai.  patni  'Herrin1,  gr.  ttötvicx  ein 
Ehrentitel  geworden  ist,  so  weist  das  auf  die  hohe  Schätzung  der 
Frauen  hin. 

S.  446,  3.  Schätzung  der  Frau.  Wahrsagerinnen  sind  sie 
bei  den  Galliern  Caesar  BG.  1,  50,  Mela  3,  6,  3,  Ammian  15,  8.  Über 
die  freie  Stellung  der  illyrischen  Frauen  vgl.  Abel  Makedonien  vor 
König  Philipp  S.  121.  Nach  Her.  4,  26  sind  bei  den  Issedonen  ioo- 
Kpareeq  be  ö|uo(uj(;  od  YuvatKe<;  toToi  avopdai.  Die  Germanen  sahen  in 
den  Frauen  sanctum  aliquid  et  providum  Tac.  Germ.  8.  Vgl.  die  weitern 
Nachrichten  bei  Müllenhoff  DAK.  4,  209. 

S.  446,  4.     Die  Ehebrecherin   konnte  straflos  erschlagen  werden. 

Römer:  Cato  bei  Gell.  10,  23:  In  adulterio  uxorem  tuam  si  pre- 
hendisses,  sine  iudicio  impune  necares.  Bei  den  Römern  beschliesst 
meist  die  Sippe  über  den  Ehebrecher,  Livius  39,  Sueton  Tiberius  35: 
Matronas  prostratae  pudicitiae,  quibus  accusator  publicus  deesset,  ut 
propinqui  more  maiorum  de  communi  sententia  coercerent,  auctor  fuit. 

Germanen:  Bonifacius  Monum.  Mogunt.  ed.  Phil.  Jaffe  S.  172: 
In  antiqua  Saxonia,   si  virgo  paternam  domum  cum  adulterio  macu- 


Kap.   15.     S.  445—448.  717 

laverit  vel  si  mulier  maritata  perdito  foedere  matrimonii  adul- 
teriam  perpetraverit,  aliquando  cogunt  eam  propria  manu  per  laqueum 
suspensam  vitam  finire;  et  super  bustum  illius  incense  et  concrematae 
corruptorem  eius  suspendunt.  aliquando  congregato  exercitu  femineo 
flagellatam  eam  mulieres  per  pagos  circumquaque  ducunt,  virgis 
cedentes  et  vestimenta  eius  abscindentes  iuxta  cingulum;  et  cultellis 
suis  totum  corpus  eius  secantes  et  pungentes,  minutis  vulneribus  cruen- 
tatam  et  laceratam  de  villa  ad  villam  mittunt,  et  occurrunt  semper 
novae  flagellatrices  zelo  pudicitiae  adductae  usque  ad  eam  aut  mortuam 
aut  vix  vivam  derelinquunt;  ut  cetere  timorem  adulterandi  et  luxuriandi 
habeant.  L.  Wisigoth  (W.)  3,  4,  4:  si  adulterum  cum  adultera  ma- 
ritus  vel  sponsus  occiderit,  pro  homicida  non  teneatur.  Vgl.  auch 
Wein  hold  Altnord.  Leben  S.  249. 

Slaven:  Krauss  Sitte  und  Braueh  bei  den  Südslaven  511,566. 

Keuschheit  vor  der  Ehe  als  notwendige  Forderung- ist  natür- 
lich überall  da  vorauszusetzen,  wo  die  Jungfräulichkeit  der  Braiit 
untersucht  oder  die  Zeichen  dafür  aufgewiesen  werden.  Die  Unkeusch- 
heit  wird  vielfach  mit  dem  Tode  bestraft.  Für  die  Germanen  vgl.  Wil da 
Strafrecht  der  Germanen  S.  810 ff. 

Dass  sich  die  unverheirateten  Mädchen  preisgeben,  finden  wir  häufig 
in  Asien;  Herodot  erwähnt  es  von  den  Lydern  1,93:  toö  y«P  of)  Aubuuv 
5r]|Liou  ai  GuyaTepeq  Tropveüovxai  iräaai,  avXXejovoai  aqpioi  qpepväq,  ec,  6  av 
cuvoiicriowai  xoüxo  iroieouaar  ei<öiö6aoi  be  aüxai  euuuxä<;;  1,  94:  Auooi  be 
vöuoiai  fiev  irapcm\r|0"ioiGi  xpewvxou  Kai  "E\A.r(vec;,  xwpiq  *1  öti  xa  6f|\eia 
TCKva  KaTairopveuoucn.  Wenn  wir  etwas  ganz  ähnliches  in  Thrakien  an- 
treffen, Her.  5,  6:  xd<;  be  TrapGevouq  oü  qpuAdaaouoi,  d\\'  eüüai  xoicri  oaixoi 
ßoüXovxou  dvöpäai  .uiGYGoOai,  xä^  be  YuvaiKac;  laxupw<;  qpuXdaaouöi,  so  wird 
man  an  einem  Kulturzusammenhang  kaum   zweifeln  können. 

Es  ist  Sehr  ad  er  RL.  424  vorbehalten  gewesen,  auch  für  die  alten 
Germanen  solche  Zustände,  wie  wir  sie  bei  den  Thrakern  finden,  zu 
erschliessen.  Ich  halte  das  für  durchaus  falsch.  Man  darf  nicht  ver- 
gessen, dass  wir  es  bei  den  Thrakern  mit  polygamischen  Zuständen 
zu  tun  haben,  bei  denen  die  Keuschheit  naturgemäss  nicht  den  hohen 
Wert  hat  wie  bei  monogamischen.  Für  Deutschland  darf  man  aber 
nicht  ausser  Acht  lassen,  dass  sich  die  sozialen  Verhältnisse  im  Laufe 
der  Zeit  stark  geändert  haben  und  dass  dadurch  auch  andere  Sitten 
aufkommen  konnten. 

S.  447,  3.  Ich  halte  an  der  angeführten  Gleichung  gr.  -rrapGevoq,  lat. 
virgo,  engl,  girl  fest  trotz  der  Einwände,  die  dagegen  erhoben  sind. 

S.  447,4.  Die  Kinder.  Kinder  sind  nach  primitiver  Anschaixung" 
natürlich  Eigentum  des  Mannes.  Daher  kann  der  Vater  schliesslich 
mit  ihnen  machen,  was  er  will,  er  kann  sie  aussetzen,  er  kann  sie  auch 
verkaufen,  wie  Herodot  5,  6  von  den  Thrakern  berichtet:  -rru)\eouai  xd 
xeKva  eir'  eEayuJYn. 

S.  448,  1.  Dass  man  der  Braut  einen  Knaben  auf  den  Schoss 
setzt,  findet  sich  noch  heute  bei  den  Südslaven. 

S.  448,  5.  Die  Zeugnisse  über  das  männliche  Kindbett  lauten: 
Strabo  3,  4,  17,    p.  165    von    den  Iberern:   xexoüoai   xe  öiaKOvoöai  xoi<; 
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dvbpdcnv  exeivou<;  dv8'  eauxwv  KaxaKXivaaai.  Diodor  5,  14  von  den 
Korsen:  TtapaooEöxaxov  5'  eaxi  irap'  aüxoi<;  xö  Ylvd|uevov  Kaxä  xd<;  xäiv 
xeKvuuv  -jevkoac,.  öxav  jap  n.  jvvr\  xeKn,  xaüxnq  |nev  oübeuia  yivexai  irepi  xnv 
Xoxeiav  erriueXeia,  ö  b'  dviqp  auxfjt;  dvaTreaibv  lüc;  voodiv  \oxeüexai  xaKxdc 
r\ |iiepa<;,  uü<;  xoO  auüjuaxot;  aüxii)  KaxaTraBoüvxot;.  Ausserdem  kommt  die 
Kuvade  bei  den  Tibarenern  in  Vorderasien  vor,  vgl.  E.  Meyer  Ge- 
schichte des  Altertums  2,  489  f.  Zur  Erklärung  vgl.  K.  v.  d.  Steinen 
Unter  den  Naturvölkern  Zentralbrasiliens  334  f.  Die  Sitte  hält  sich  übrigens 
bei  den  Iberern  längere  Zeit  und  wird  in  Aucassin  und  Nicolete  er- 
wähnt. Sie  herrscht  im  Lande  Torelore.  Vgl.  dazu  noch  Friedrichs- 
Das  männliche  Wochenbett  Ausland  1890  Nr.  41. 

S.  449,  2.  Nichtaufziehen  und  Aussetzen  der  Kinder  ist  genügend 
belegt,  so  dass  nur  einzelne  Belegstellen  angeführt  zu  werden  brauchen» 

Griechen:  Plutarch  Lykourgos  16:  xö  oe  yevvY\9tv  oük  fjv  KÜpio<; 
6  Tevvrjaat;  xpeqpeiv,  dXX'  e"qpepe  Xaßubv  ei<;  xöttov  xivd  Xeoxn,v  KaXoüjaevov,  ev 
iL  Ka6r)^evoi  xdiv  qpuXexiöv  oi  upeo'ßüxaxoi  KaxaiuaOövxeq  xö  irmbäptov,  ei  uev- 
eüirafe«;  ein  Kai  puujuaXeov,  xpeqpeiv  eKeXeuov  ...  ei  6'  aYevvec;  Kai  diuopqpov^ 
dTre-rreuTTov  ei<;  xdc;  Xeyoiuevac;  AiroOexai;.  Stob.  Serm.  77,  7. 
utöv  xpeqpet  xi<;  Kav  ixivr\q  xi<;  uiv  xüxn, 
Guyaxepa  6'  eKxiBnai,  k'  äv  rj  ttXoüöioi;. 

Römer:  Dion.  Hai.  II,  15:  Trpwxov  uev  ei<;  dvdyKnv  Kax^öxnffe  xoü^, 
okrixopo«;  aüxfic;  ÖTraaav  dppeva  yevvedv  enxpecpeiv  Kai  öuxaxepuuv  räc,  irpujxo- 
yövoui;,  diroKxivvuvai  6e  |ur|öev  xwv  yevvuju^vuuv  vewxepov  xpiexout;,  -rrXny  ei  xi 
Yevoixo  iraioiov  dvdirnpov  f\  xepac;  eü0ü<;  d-rrö  Y°vn<;. 

Germanen:  Gunnlaugsaga  3:  pat  var  ßä  sipr  nokkor,  er  Island 
var  lieipit  alt,  at  peir  menn,  er  felltlir  väru,  en  stöp  ümegp  mqrg  sa- 
man,  leta  üt  bera  bqm  sin,  ok  pötti  pö  illa  gort. 

Slaven:  Die  Mutter  hatte  bei  den  Slaven  das  Recht,  die  neu- 
geborene Tochter  zu  töten,  aber  sie  war  verpflichtet,  des  Sohnes  Leben 
zum  Dienste  des  Vaterlandes  zu  erhalten. 

Inder:  Vgl.  dazu  Böhtlingk  Ber.  d  sächs.  Ges.  d.  Wiss.  1900^ 
15.  Dez.,  der  die  Frage  der  Tochteraussetzung  bei  den  Indern  verneint. 

Man  darf  den  Brauch  nicht  unter  dem  Gesichtspunkt  irgend- 
welcher Sentimentalität  betrachten,  sondern  vom  rein  wirtschaftlichen 
Standpunkt  aus  als  Rest  primitiver  Wirtschaftsformen.  Romulus  be- 
schränkte daher  die  alte  Sitte,   weil  er  Menschen  brauchte. 

S.  450,  2.  Die  Sammlung  und  Untersuchung  des  Namenmaterials 
der  einzelnen  Völker  ist  eine  wichtige  Aufgabe,  die  noch  nicht  überall 
gelöst  ist. 

Für  das  Griechische  ist  abschliessend:  Fick-Bechtel  Die 
griechischen  Personennamen  2.  Aufl.  1894.  —  B  echtel  Die  griechischen 
Frauennamen. 

Italiker:  A.  Zimmermann  BB.  25,  1  ff.  —  W.  Schulze  Zur 
Geschichte  lateinischer  Eigennamen.     Göttingen  1904. 

Kelten:    Holder    Altkeltischer  Sprachschatz. 

Germanen:    Förstemann    Altdeutsches  Namenbuch. 

Litauer:  Bezzenberger  Altpreussische  Monatsschrift  13  (1876) 
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385  ff .  —  E.  Levy  Die  altpreussischen  Personennamen.  Breslauer 
Dissertation  1904. 

Slaven :  — 

Thraker:  Tomaschek  Die  alten  Thraker  2,  2. 

Armenier:  Hübschmann  Festgruss  an  R.  von  Roth.  Stuttg. 
1893  S.  99—101. 

Iranier:    Justi    Altiranisches  Namenbuch. 

Das  Prinzip  der  indogermanischen  Namengebung  ist  zuerst  klar 
erkannt  von  Fick  Die  griechischen  Personennamen,  nachdem  schon 
Strackerj  ahn  Die  jeverländischen  Personennamen  Programm  d.  Gyni. 
in  Jever  1864  und  Fr.  Stark  Die  Kosenamen  der  Germanen,  das 
Gesetz  für  das  Germanische  erkannt  hatten.  Da  in  der  Neuauflage 
von  Ficks  Werk  der  Abschnitt  über  die  Namenbildung  der  Indoger- 
manen  fortgelassen  ist,  fehlt  heute  ein  Werk,  das  diese  Frage  zusammen- 
fassend behandelte. 

Imfolgenden  gebe  ich  eine  Anzahl  der  in  verschiedenen  Sprachen 
wiederkehrenden    gleichen   Stämme. 

Idg.  *wesu  'gut' :  ai.  Vasu-dattas,  av.  Vardhudäta,  gr.  Ev-uevr\q, 
kelt.    Visu-rix,    ahd.    Wisurih,    Wisumar,  illyr.   Ves-clevis. 

idg.  *kleivos  'Ruhm'  :  gr.  KXeö-uarpoq,  anord.  Hleva-gastir,  illyr. 
Ves-clevis,  lat.  Claudia,  ai.  Cravisthas. 

idg.  *klutö  "berühmt' :  ai.  Cruta-maghas,  gr.  KA.i>TO|iir|or|c,  gall  Clu- 
torix,  kymr.  Clotri,  agl.  Hlopliere,  d.  Lot-hari. 

idg*.  *seghes  "Kraft,  Sieg5 :  ai.  Saha-jas,  Saha-jafd'ja,  gr.  'Exe-cppujv, 
gall.  Sego-vesus,  germ.  Segestes,  Sigufrid,  Segimer. 

idg.  *wlko  "Wolf,  ai.  Vrka-karman,  gr.  AuKÖ-cppwv,  ahd.  Wolf-ger, 
slav.  Vlüko-voj. 

idg.  *ekwo-  "Ross',  ai.  Agva-patis,  av.  Aspä-gaoda,  gr.  Mthtö-vikoc, 
kelt.  Epo-pennus,  ags.  Eo-mcer. 

idg.  *dejewo  "strahlend,  leuchtend'  :  ai.  Divo-däsas,  gr.  Aiojun6n.(;, 
lat.  Julius,  gall.  Divitiacus,  Divogenus,  Devognatus,  thrak.  Dio-bessus, 
Diu-zenus. 

idg.  *ghwnt,  "tötend,  Kampf,  gr.  BeAAepo-qpövTriq,  germ.  Hilde-gund. 

idg.  Heuto-,  hom.  Teura.uibao,  gall.  Touto-rix,  germ.  Diot-rich, 
illyr.  Teuta. 

idg.  *arjo-  :  ai.  Arja-devas,  apers.  'Apio.|uevric,  skyth.  'ApiairdOrn;, 
kelt.  Ariomanus,  germ.  Ariovistus  (?). 

idg.  *rto-  :  ai.  Rta-dhvajas,  Rta-bödhas,  gr.  'Apovvout;,  'ApxiTrou«;, 
lat.  Artilius  (?). 

idg.  *kerdti-  "Ruhm' :  ai.  Klrti-dharas,  Su-klrtis,  ahd.  Hröd-berht. 

idg*.  *katu-  'Kampf  :  gall.  Caturix,  Catugnätos,  ahd.  Hadubald, 
Hadurih,  thrak.  Kötuc;,  KoxÜTctpic;. 

idg.  *koitus  'Gestalt',  ai.  Ketu-dharman,  ahd.  HeidberM  u.  s.  w. 

S.  452,  2.  Über  die  indische  Jünglingsweihe  vgl.  J.  Jolly 
Jahrb.  d.  intern.  Vereinigung  f.  vergl.  Rechtsw.  und  Volkswirtschafts- 
lehre zu  Berlin  2,  575  If.  Schurtz  Altersklassen  und  Männerbünde 
S.  95  f.  weist  darauf  hin,  dass  fast  überall  auf  der  Welt  die  Jünglings- 
weihe mit  zahlreichen  Zeremonien  umgeben  ist,   die  nur  dann  zu  ver- 
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stehen  sind,  wenn  man  sie  als  die  Vorstufe  zu  der  Aufnahme  in  den 
Bund  der  Jünglinge  betrachtet.  Die  Peitschung  der  spartanischen 
Jünglinge  kehrt  in  ähnlicher  Form  oft  auf  der  Welt  wieder.  Schurtz  98. 

S.  454,  1.  Blutsbrüderschaft.  Ganz  ähnliche  Zeremonien, 
wie  bei  der  Blutsbrüderschaft  finden  sich  öfter  auch  bei  Verträgen, 
und  es  zeigt  sich,  dass  dies  wahrscheinlich  die  alte  Form  des  Eides 
war.  Eid  der  Skythen:  Her.  4,  70:  eq  köXiko  |ueYdXriv  Kepa^ivnv  oivov 
^YXeavre<;  cd|ua  au|U|uiaYouai  xwv  xd  öpKia  xauvo|uievijuv,  TÜxyavTec,  ÖTreaxi 
(Ahle)  f|  eTnxauövTeq  (aaxcxipr)  G|uiKpöv  xoö  auü|uaTO<;  Kai  eireixa  d-rroßdujav- 
xe<;  et;  xi^v  KÜXiKa  dKivdKea  Kai  ö'iaxoöc  Kai  odYapiv  Kai  dKÖvxiov  ■  eiredv  öe 
xaöxa  -rroiriauuai,  Kaxeüxovxai  -rroXXd,  Kai  eWreixa  diroTrivouai  aöxoi  xe  oi  xö 
öpKiov  iroieu.uevoi  Kai  xwv  eirouevuuv  ot  irXeiaxou  dEioi.  Vgl.  dazu  Lukian 
Toxaris  37.  Ähnlich  über  die  Eide  der  Lyder  und  Meder  Her  1,  74: 
öpKia  öe  TTOieexai  xaöxa  xd  eGvea  xdirep  xe  "EXXn.ve<;,  Kai  irpöq  xoöxoiai, 
erredv  xoöc;  ßpaxiova«;  eTuxdiuuuvxai  de;  xiyv  ö^oxpounv,  xö  aT|ua  dvaXeixouoi 
dXXf)Xwv.  Am  interessantesten  ist  aber  eine  Nachricht  über  den  Eid  der 
Araber  Her.  3,  8  :  oeßovxai  öe  'Apdßioi  maxie;  dvGpwiruuv  öuoia  xoiai  ludXiaxa. 
iToieOvxai  öe  aöxdc;  xpö-rrtu  roiiuöe  "  xwv  ßouXoiuevwv  xd  maxd  iroieeaBai  dXXoq 
dvr)p  d|ucpoxepuuv  aÖTiöv  ev  |iteaiu  eaxedx;  XiGiu  öSe'i  xö  eaw  xwv  xeipwv  ^apa 
xoöc  öaKxüXouc,  xoöc.  ueYdXouc.  eTnxduvei  Kai  eireixa  Xaßwv  £k  xoü  i|nax{ou 
eKa-repou  KpoKÖöa  (Faden),  dXeicpei  xw  a'üaaxi  ev  |ueaw  Keiuevouc,  XiGouc,  eirxd, 
xoöto  öe  iroieuuv  emKaXeei  xöv  xe  Aiövuoov  Kai  xf|v  Oupavinv. 

S.  454,  2.  Kinderlosigkeit.  Als  Beispiel  wie  stark  z.  T.  die 
Kinderlosigkeit  noch  heute  bei  den  Serben  empfunden  wird,  verweise 
ich  auf  Vuk  Vrcevic    Narodne  pripovijesti   i  presude,    Ragusa  1890. 

Plutarch  Lykurgos  15,7  sagt:  e£nv  |iiev  Ydp  dvöpi  moeaßuxdpw  veac, 
YuvaiKÖc,,  ei  br\  xiva  xiiJv  KaXwv  Kai  dYaGwv  dairdaaixo  vewv  Kai  öoKiiudaeiev, 
eiaaYaYeiv  -nrap'  aöxi^v  Kai  rrXrioavxa  jevvaiov  auepiuaxoc,  iöiov  aöxoi«;  troir]- 
öaaGai  xö  Yevvn6ev  ■  etfiv  öe  irdXiv  dvbpi  xpr\OT(h,  xüuv  eöxeKvwv  xiva  Kai 
owcppövwv  9au|udaavxi  YuvaiKwv  exepu)  Y^YO^MeviV:  rceiaai  xöv  avopa  auveX- 
Oeiv,  üjcjTrep  ev  x^pa  KaXXtKdpirw  cpuxeöovxa  Kai  -iroioöuevov  iraTöac,  dYaGoöc, 
dYaGwv  6uai|uouc.  Kai  ovfjeveic,  eaoiuevouc.  Es  kann  sich  aber  bei  den 
Spartanern  um  eine  spätere  Sitte  handeln. 

S.  455,  2.  Die  Adoption  findet  sich  schon  bei  ganz  primitiven 
Stämmen  sehr  häufig-. 

S.  456.  Die  Tötung  der  Alten,  zunächst  hervorgerufen  natürlich 
durch  Notlagen,  findet  sich  bei  primitiven  Völkern  überall,  vgl.  Schurtz 
Urgeschichte  der  Kultur  S.  609  und  ragt  demnach  auch  in  die  histo- 
rischen Zeiten  der  europäischen  Völker  hinein.  Über  den  Selbstmord 
der  Greise  in  Keos  vgl.  B.  Schmidt  Neue  Jahrb.  6,  11,12  Heft  9. 

Procopius  bell.  Goth.  2,  14,  von  den  Erulern :  vö|uoic.  öe  "rroXXoic  oö 
Kaxd  xaöxd  xoic,  dXXoic,  dvGpwTroic,  expwvxo.  ouxe  YaP  YrlPaöK0U0'lv  oöxe  vo- 
aoöaiv  aöxoic.  ßioxeöeiv  eEfjv,  dXX'  eireiodv  xtc,  aöxwv  f\  ymPö  *1  vöaw  dXwr] 
eirdvaYKeq  oi  eYivexo  xoö<;  SuYYev€i<;  aixeiaGai  öxt  xdxioxa  eS  dvGpwirwv  aö- 
xöv  dqpavi£eiv.  oi  öe  EüXa  TtoXXd  ec.  uefa  xi  öiyoc,  £uvvr|0"avxe<;  KaGtaavxec,  xe 
xöv  dvGpwrrov  ev  xr)  xOüv  EöXwv  öirepßoXf)  xujv  xiva  'EpoöXwv  dXXöxpiov  uev- 
toi  o"öv  giqpibiuj  irap'  aöxöv  eiteuirov.  fcuYY£v>1  TaP  aüxtu  töv  cpovea  elvai  oö 
6em<;.    eireiodv  öe  aöxoit;  ö  xoö    Huyy^voüc;  cpoveöt;  eiravriei    5ö|ii7ravxa   eKaiov 
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aimKcx  xd  £v\a,  ex  xwv  eoxdxuuv  dpEd|uevoi.  ■navoa\j.ivr\c,  xe  aüxoiq  xfjq  qpAoYÖq 
EuMeHavxec;  xä  öaxä  xö  irapauxiKa  xrj  y^  eKpimxov. 

Weitere  Zeugnisse  aus  dem  Germanischen  bei  Chadwick  The 
cult  of  Othin  S.  35    (Saxo  1  p.  60,  8  p.  405  f.    Gautrekssaga  1,  2). 

Über  die  Elterntötung  bei  den  Slaven  vgl.  Gebhardt  Geschichte 
der  Wenden  1,  9,  Polivka  Ztschr.  d.  Ver.  f.  Volksk.  8,  25,  Trojanovic 
Greisenmord  und  Fluchhügel  bei  den  Serben,  Mitt.  der  antrop.  Ges. 
in  Wien  29,  59.  Die  Frage  im  allgemeinen  behandelt  P.  Sartori  Die 
Sitte  der  Alten-  und  Krankentötung  Globus  67,  107-  111,  125-130. 
Dem  entsprechend  ist  auch  der  Selbstmord  erlaubt  gewesen,  um  eine 
Schande  nicht  überleben  zu  brauchen.  Tac.  Germ.  6  multique  .super- 
stites  bellorum  infamiam  laqueo  finiunt.  Plut.  Marius  27 :  xouq  6'  ävopaq 
diropia  bevopuuv  xolq  Ke'paai  xwv  ßoüJv,  xoüq  oe  xotq  OKeXeai  -rrpoaoetv  xoüq 
aüxujv  xpaxMouq.  elxa  Kevxpa  irpoacpepovxaq  eSaXAo^evuuv  xüuv  ßoiüv  ecpe\- 
Konevouq  Kai  iraxouuevouq  äTTÖWuoöai.  Dasselbe  taten  die  Frauen  der 
Teutonen  nach  der  Schlacht  bei  Aquae  textiae.     Florus  3,  3. 

III.  Teil. 

Geistige  Kultur. 

16.   Körperpflege,  Schmuck  und  bildende  Kunst. 

Körperpflege  und  Reinlichkeit. 

S.  458.  Es  lässt  sich  über  die  Frage  der  Reinlichkeit  sehr  wenig 
ermitteln,  und  die  Zustände  werden  verschieden  gewesen  sein.  Dass 
man  aus  den  sprachlichen  Ausdrücken,  wie  gr.  A.oüuu,  lat.  lavare  nichts 
erschliessen  kann,  ist  wohl  klar.  Denn  man  wusch  auch  die  Kleidung 
und  das  Geschirr.  Die  altind.  Wurzel  pü  'reinigen'  kehrt  in  lat.  pürus 
wieder,  was  nichts  beweisen  würde.  Weiter  hat  man  aber  auch  lat.  piäre 
'sühnen5,  pius  dazugestellt,  und  diese  Bedeutungsentwicklung  gewährt 
allerdings  einen  Einblick  in  die  Entwicklung  der  Vorstellungen. 

S.  458,  2.  Die  Herstellung  der  Bäder  bei  Iberern  und  Skythen 
ist  so  interessant,  dass  ich  die  Stellen  hierhersetze :  Strabo  3,  3,  6  (154) : 
eviouq  6e  xüjv  TrpoaoiKOÜvxujv  xüj  Aoupiuj  -rroxauüj  A.aKU)viKwq  öiäyeiv  cpaaiv, 
dXeiTrxnpioiq  xpwuevouq  öiq  Kai  trupiaiq  eK  XiGujv  oiairüpuiv,  ipuxpoÄ.ouxpoüvxaq 
xai  (Liovoxpoqpoovxac;  KaBapeiuJc  Kai  Aixdic.  Herodot  4,  75 :  Taüxnq  üjv  01 
iKÜBai  xfjq  Kawdßioq  tö  a-rrepiua,  eireäv  X.dßuuöi,  üiro&üvouoi  Otto  xoüq  -rriXouq, 
Kai  eueixa  eirißdXAouai  xö  crrepiua  elc,  xoüq  oiaqpaveaq  \160uq  xüj  uupi  .  .  . 
01  oe  ZKüGai  dyd^evoi  xfl  Trupin  ujpüovxai  ■  xoöxö  aqpt  dvxi  Xouxpoü  eaxi '  oü 
Yäp  6r]  Xoüvxai  öoaxi  xö  -rrapäTrav  xö  aüj|ua.  Vgl.  auch  den  indischen  Aus- 
druck aemaghanasveda,  'Schweisserzeugung  durch  Liegen  über  einer 
erhitzten  Steinplatte'. 

S.  458,  4.  Diodor  5,  33  berichtet  von  den  Keltiberern:  eiri|ue\eTq 
ydp  övxeq  Kai  xaGäpioi  xaiq  öiaixaiq  ev  epyov  e-mxnoeüouai  ßdvauaov  Kai 
TroAAnq  axaGapaiaq  KeKoivuuvnKÖq-  irap'  e'Kaoxa  ydp  xö  aw|ua  Xoüouai  oüpiu, 
Kai  xoüq  öoovxaq  -trapaxpißovxeq  xaüxnv  nYoüvxai  Gepaireiav  eivai  xou  auü- 
uaxoq.  Vgl.  dazu  Strabo  3,  4,  16  (164)  ei  \if\  xiq  oi'exai  irpöq  öiaYWYÜv  £nv 
xoüq  oöptu  Xouofievouq  ev  öe£a,uevaiq  TraÄ.aiou|uevw,  Kai  xoüq  bbövxac,  cynr\- 
Xo,uevouq  Kai  aüxoüq  Kai  xdq  YuvaiKa<^  aüxüjv,  KaGdirep  xoüq  Kavxäßpouq 
cpaoi  Kai  xoüq  ö|u6pouq  aüxoiq. 
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Der  etymologische  Zusammenhang'  von  gr.  oöpoc;,  1.  ürlna  mit 
ai.  var  "Wasser'  hat  also  vielleicht  eine  tiefere  Bedeutung.  Der  Kuh- 
harn gilt  auch  bei  den  Indern  als  rein,  Zu  Heilzwecken  wird  der 
Harn  auch  sonst  verwandt,  Plinius  28,  192. 

S.  459,  1.  Über  die  plastische  Salbe  der  skythischen  Frauen 
berichtet  Herodot  4,  75:  ai  öe  juvaiKec;  aüxibv  libuup  Trapaxeouaai  Kaxaadu- 
Xouai  irepi  Xi0ov  xpiqxüv  tx\c,  KUTraptaaou  Kai  Ke&pou  Kai  Xißdvou  EüXou,  Kai 
erreixa  tö  Kaxaaujxöuevov  toöto,  iraxü  eöv,  KaxaTTXdaaovxai  näv  xö  auj|na  Kai 
tö  irpöaumov  •  Kai  S)na  |uev  euuu&iri  acp£a<;  dirö  xoüxou  i'o"xei>  öu«  &£  airai- 
peouaai  xrj  öeuxepri  riuepr]    tr\v  KaxairXaaxuv  fivovxai    Kaöapai   Kai  Xauirpai. 

S.  459,  2.  Hekatäus  bei  Athen.  10  p.  447  berichtet  von  den  thra- 
kischen  Paionen:  dXeiqpovxai  eXaiw  dirö  jüKüktoc,;  Sidonius  Apollinaris 
12,  6  von  den  Burgundern: 

Quod.  Burgundio  cantat  esculentus 
Infundens  acido  eomam  butyro. 
Vgl.  noch  Plinius  11,  239  Plutarch  adv.  Colot.  4  über  die  keltischen 
Galater,  über  die  KuvoK&paXai  in  Indien  Ktesias  bei  Phot.  bibl.  43  a  32 
Bekk.  Ahd.  ancho,  alem.  anke,  altpreuss.  andern,  ir.  imb,  körn,  amenen 
'Butter',  ai.  äjja-  'Opferbutter'  gehört  zu  lat.  unguo,  unguentum  'Salbe'; 
kypr.  £Xcpo<;  'Butter'  zu  d.  Salbe;  abulg.  maslo  cButter,  Salbe'  zu  ma- 
zaty  'schmieren'. 

Über  die  Balearen  berichtet  Diodor  5,  17:  eXaiou  bk  TravxeXujc; 
airaviZovxec;  Kaxao"K€ud£ouaiv  (.k  xfjq  oxivou,  Kai  lurfvüvxec;  üeku  oxeaxi  xä 
aiüuaxa  aüxüuv  dXeiqpouai  toutuj. 

S.  459,  3.  Bemalen,  Briten,  Caesar  BG.  5,  14:  omnes  vero  se 
Britanni  vitro  inficiunt,  quod  caeruleum  efficit  colorem,  atque  hoc 
horridiores  sunt  in  pugna  aspectu;  Herodot  7,  69  von  den  Aethiopen : 
xoü  bk.  auü^axot;  xö  uev  f]uiöu  ^EnXeiqpovxat  iövxeq  kc,  |^dxr)v  yühjuj,  tö  &' 
exepov  fiiutau  ulXxw. 

„Der  röm.  Triumphator  bestrich  nach  altvaterischer  Sitte  sein 
Gesicht  oder  den  ganzen  Körper  mit  Menig;  die  Anstreichung  des 
Jupiterbildes  auf  dem  Kapitol  mit  demselben  Farbenmaterial  wurde 
noch  später  von  den  Zensoren  regelmässig  verdung-en.  Plinius  33.  36: 
enumerat  auetores  Verrius  quibus  credere  sit  necesse,  Iovis  ipsius 
simidacri  fadem  diebus  festis  minio  Mini  solitum  triumphantamque 
corpora.  Sic  Camillum  triumphasse  etc.  —  Serv.  ad.  Ecl.  6,  22:  unde 
et  triumphantes  facie  miniata  et  in  Capitolio  Jupiter  in  quadriga 
miniata.  Darum  findet  man  wohl  auch  an  den  Figuren  auf  den  Toten- 
kisten nicht  selten  das  Gesicht  mit  Menig  angemalt."  0.  Müller 
Etrusker2  1,  348. 

S.  459,  5.  Tätowieren.  Zeugnisse:  Japoden  am  adriatischen 
Meere  Strabo  7,  4  (315)  KaxdoxiKxoi  &'  ö|uoujuq  xol<;  äXXot«;  'IXXupio!<;  Kai 
Opativ. 

Thraker  Zahlreiche  Zeugnisse  Athen  12  (524),  Herodot  5,  6, 
Aram.  Marc.  22,  8,  30.  Nach  Dio  Chrysostomus  liebten  besonders  die 
Frauen  die  Tätowierung. 

Daken  Plin.  22,  2:  maresque  etiam  apud  Dacos  et  Sarmatas 
corpora  sua  inscribunt. 
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Sarmaten  Plin.  a.  a.  0. 

Agathyrsen  Mela  2,  1:  Agathyrsi  ora  artusque  pingunt,  ut 
quisque  majoribus  praestant,  ita  magis  aut  minus,  ceterum  iisdem 
omnes  notis  et  sie  ut  ablui  nequeunt. 

Kleinasiaten:  Xenophon  Anab.  5,  4,  32. 

Assyrer:  Lukian  TTepi  rf\q  lupinq  SeoO  3,  77,  59. 

Pr ämykener:  Wolters  in  den  Mitteilungen  des  arch.  Instituts 
in  Athen  1891;  Blinkenberg  Aarb.  f.  nord.  Oldk.  1896. 

Briten  Pikten  Isidor  Etymologica  19,  32,  7.  Noch  im  Jahre 
787  musste  das  Tätowieren  auf  einem  kirchlichen  Konzil  in  Schottland 
verboten  werden.     Mitteil,    der   antiq.   Gesellsch.    Zürich  1851,  7,  3,  66. 

S.  460.  Der  Stamm  pik  ist  im  Indogermanischen  sehr  verbreitet, 
vgl.  Walde  EWB.  s.  v.  pingo.  Die  mannigfache  Bedeutungsentwick- 
lung einerseits  zu  'stechend,  scharf,  anderseits  zu  "bunt'  erklärt  sich 
kaum  anders  als  wenn  wir  von  der  Bedeutung  "stechen,  tätowieren' 
ausgehen. 

S.  460,  1.  Thraker  Herodot  5,  6:  Kai  tö  |uev  eaxixOai  evjevec, 
KeKpixGti,  tö  ö1  aaxiKxov  ajevec,.  Dio  Chrysostomos:  edipaKotq  oöv  ev  Opducr] 
xä<;  ^xsvaiKac,  xäc;  eXevQepac,  öxrfMäxuuv  |ueaxä<;  Kai  xoaoüxw  TrXeiova  £xovTo^ 
OTiTiuara  Kai  troiKiXujxepa,  öaai  äv  ßeXxiouc;  Kai  £k  ßeXxiövuuv  öokoücu. 

Geten  :  Artemidorus  Oneirokritika  1,  9. 

S.  461,  2.  Die  Zeugnisse  für  die  verschiedene  Haartracht  sind 
überraschend  reichhaltig.  Ausser  dem  angeführten  verweise  ich  noch 
auf  folgende  Nachrichten:  Iberer  Strabo  164;  Lusitaner  Strabo  3,. 
3,  7  (154):  ßaOelav  KaxaKexu|iievoi  rr\v  Kuü|ur|v  yuvaiKwv  5iKnv;  Belg' er  und 
Briten  Caesar  BG.  5,  14:  capillo  sunt  promissor  Gallier  Strabo  196,. 
Diod.  5,  28:  Kai  (xa<;  xpixac;)  dxrö  xurv  faexümuuv  erri  xr)v  Kopuqjiqv  Kai  xoix;. 
xevovxac;  avaCTrujffi,  aiaxe  xfjv  irpöooiyiv  aüxüuv  (paiveoGai  Xaxüpoic;  Kai  TTäcri 
eoiKuTav;  Sueben,  Tac.  Germ.  38:  Insigne  gentis  obliquare  crinem 
nodoque  substringere  u.  s.  w.  Vgl.  Müllenhoff  DAK.  4,  451;  Lango- 
barden Paul.  Diac.  4.  2,  3,  vgl.  J.  Grimm  Rechtsaltertümer  285. 

Abanten:  Plutarch  Theseus  5,  Polyain  Strat.  1,  4. 

Alanen  und  Skythen:  Lucian  Tox.  51. 

Über  indogermanische  Gebräuche  beim  Haarschneiden  handelt 
J.  Kirste  Analecta  graecensia.  Festschrift  zur  42.  Vers.  d.  Phil,  in 
Wien.   Graz  1893. 

S.  462,  2.  Färben  des  Haares:  Agathyrsen  Plin.  4,  26  {caeruleo 
capillo),  Kelten  Diod.  b,  28:  eTnxnbeüoumv  aüSeiv  xny  cpuaiKYiv  rf\q  xpöac, 
iöiöxnxa,  xixävou  yäp  aTTOTrXü|uaxi  Of.iwvxe<;  xäc;  xpixac  auvexwe.  Die  Spuma 
Batava  erwähnt  Martial  8,  33,  20. 

Zu  den  Mitteln  das  Haar  zu  färben  gehört  auch  die  Seife,  die 
Plinius  28,  191  als  gallische  Erfindung  kennt:  prodest  et  sapo;  Gallo- 
rum  hoc  inventum  rutilandis  capillis.  fit  ex  sebo  et  einer e,  optimus 
fagino  et  caprineo,  duobus  modis,  spissus  ac  liquidus,  uterque  apud 
Germanos  majore  in  usu  viris  quam  feminis.  Vgl.  Schade  Altdeutsches 
WB.  Der  Zusammenhang  zwischen  säpo,  seife  und  lat.  sebum  'Talg5  s.  v- 
ist  nicht  ganz  klar,  säpo  ist  schwerlich  echt  lat.,  sondern  die  Wiedergabe 
eines  germ.  saipa,  aus  dem  vielleicht  schon  säpa  geworden  war. 


724  Anmerkungen. 


S.462,  4.  Vgl.  dazu  Isidor  ovig.  19,  23,  7:  nonnullae  gentes  non 
solum  in  vestibus,  sed  in  corpore  aliqua  sibi  proprio,  quasi  insignia 
vindicant,  ut  videmus  cirros  (Haarlocken)  Germanorum,  granos  et 
chinabar  Gothorum. 

S.  463,  1.  Bart.  Über  das  Rasieren  vgl.  Diod.  5,  28  von  den 
Galliern:  xd  be  feveia  xivec;  uev  Eupüüvxai,  xiveq  be  uexpiuut;  üTroxpeqpouatv. 
Über  die  Gleichung  ai.  ksurds  'Schema esser',  gr.  £upöv  vgl.  Benffry 
Beil.  z.  Allg.  Zeit.  1875,  Nr.  96,  dessen  Ausführungen  noch  heute  einen 
berechtigten  Kern  enthalten. 

S.  463,  4.  Hals-,  Hüft-,  Beinschmuck.  Diod.  5,  27  sagt  von 
den  Galliern,  dass  nicht  nur  die  Frauen,  sondern  auch  die  Männer 
irepi  uev  x&p  xoüe;  Kapiroüe;  Kai  xoüc;  ßpaxiova<;  ipeXia  qpopoöüi,  irepi  be  tovc, 
auxevaq  KpiKouq  Traxeiq  öXo\pvoovc,  Kai  6aKru\iou<;  dEioXÖYOix;,  eri  be  xpvoovc, 
öuüpaKat;.     Ähnlich  Strabo  4  (197). 

Vgl.  E.  Selenka    Der  Schmuck  des  Menschen,  1899. 

S.  465.  Die  rote  Hose  gehörte  auch  zu  der  Tracht  der  vornehmsten 
Franken  (Monachus  Sangallensis  1,  34).  Weitere  Belege  bei  Heyne 
Körperpflege  und  Kleidung  283. 

Bunte  Kleider  tragen  auch  die  Gallier  Diod.  5,  30:  eoQr\o\.  be 
XpÄvxai  KaxaiTXrjKxiKaic;  xiTwoi  Uev  ßanroic  xpuüuaai  Travxo&airoiq  6iT]v0io",ue- 
voi<;  Kai  dvaEupiaiv,  ac;  eKeivoi  ßpdKaq  irpocyaYopeüouaiv. 

S.  465,  1.  Das  Gelb  tritt  bei  der  Schildbemalung  der  Germanen 
hervor.  Sidon,  Apollin.  ep.  4,  20  erwähnt  die  weissen  und  gelben  Schilde 
der  Franken.  Bei  den  Angelsachsen  heisst  der  Schild  geolorana  'gelber 
Schild'  Beow.  438,  Elene  118. 

S.  465,  2.  Gelegentlich  wird  schwarze  Kleidung'  erwähnt.  Strabo 
3,  3,  7  (155)  von  den  Lnsitanern:  ueXaveiuove;  cnravxeq  xö  irXe'ov  ev  acq-oic;,  ev 
oiquep  Kai  oxißaboKOixoüai,  ai  YuvaiK€<;  6'  ev  ev&ü|uaai  Kai  dvöivaic  eoGrioeai 
öiäyouaiv.  Schwarze  Mäntel  auf  den  Kassiteriden  erwähnt  Strabo  3,  5, 
11  p.  175  ebenfalls:  dvBpunroi  |iieXdYxXaivoi,  iroöfipeit;  evbeöuKÖxee;  xou<;  xi- 
xwvac;,  e&juauevoi  irepi  xd  axepva,  uexd  pdßbwv  Trepnraxoi)vxe<;  öuoioi  xai<; 
xpaYiKaiq  TToivaic;  •  Bei  den  Germanen  wurden  die  Schilde  lectissimis 
coloribus  (Tac.  Germ.  6)  bemalt.  Die  Harier  aber, hatten  schwarze  Schilde 
(Germ.  43).  Über  die  sonstige  Bemalung  der  Schilde  vgl.  Müllenhoff 
DAK.  4,  168.  Vgl.  noch  Julius  von  Negelein  Die  volkstümliche 
Bedeutung  der  weissen  Farbe.     Ztschr.  f.  Ethnol.  1901,  33,  53  ff . 

S.  465,  3.  Bemalte  Schilde  treffen  wir  häufig.  Diodor.  5,  30 
kennt  sie  bei  den  Galliern :  öttXoic;  be  xpwvxai  Gupeoic;  |iiev  dvopoufiKeat, 
TTetToiKiA)uevoi(;  iötoxpöiruuq,  Tac.  Germ.  6:  scuta  lectissimis  coloribus  di- 
stinguimt,  vgl.  Müllenhoff  DAK.  4,  168,  der  darin  den  Anfang  der 
Familienwappen  sieht,  und  sicher  ist  in  alter  Zeit  die  Farbe  des  Schildes 
nach  dem  Stamm  verschieden  gewesen. 

S.  466,  1.  Die  Farbenausdrücke  sind  im  Indogermanischen  nicht 
selten,  sondern  verhältnismässig  reichhaltig. 

rot:  gr.  epuGpöq,  lat.  ruber,  ir.  ruad,  got.  rauds,  lit.  raüdas  'braun- 
rot5, abg.  rüdrü,  ai.  rudhirds. 

gelb:  lat.  helvus,  ahd.  gelb,  ai.  häritas  'gelb,  gelblich,  grünlich', 
lit.  geltas  'gelb',  abg.  zlütü  'gelb',   ai.  harinäs,  abg.  zelenü,   gr.  \\wpoc, 
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'grünlich,  gelblich',  lat.  lüridus  'blassgelb,  fahl,  leichenblass',  lat.  flävus, 
ir.  blä  'gelb'. 

weiss:  ai.  cvetds,  aw.  spaeta  'weiss',  got.  fveits,  gr.  xixuü  'der 
Tag',  xixavo«;  'Kalk,  Gyps';  gr.  XevKÖq,  ir.  luach,  lit.  laükas ;  gr.  äXqpöc; 
'weisser  Flecken5,  lat.  albus,  dazu  der  Ausdruck  für  Schwan,  ahd.  albiz, 
abg.  lebedt;  gr.  cpa\6q,  qpdXioc,  lit.  bdltas,  abg.  belü. 

schwarz:  gr.  ,ue\a<;,  ai.  malinas  'schwarz',  lit.  melinas  'blau', 
lett.  melns,  d.  blau  aus  *mlewo- ;  ai.  cjämas,  'schwarz',  lit.  sömas  'asch- 
grau'; ai.  gjäväs,  'schwarzbraun',  armen,  seav  'schwarz',  altpr.  sywan, 
lit.  Mvas,  abg.  sivü  'grau';  ai.  krsnäs,  altpr.  kirsnan,  abg.  crünü;  lat. 
niger,  kelt.  nekar  Tlussname'. 

grau:  lat.  cänus,  osk.  casnar  'Greis',  gr.  £avöö<;,  ahd.  hasan, 
ags.  hasu  'grau';  lat.  rävus,  ahd.  gräo;  ahd.  falo,  abg.  plavü  u.  s.w. 

S.  470.  Über  die  geometrische  Dekorationsweise  und  ihre  Er- 
klärung vgl.  K.  v.  d.  Steinen  Unter  den  Naturvölkern  Zentral- 
brasiliens S.  268  ff.,  Grosse  Anfänge  der  Kunst  111  ff ,  K.  v.  d.  Steinen 
Prähistorische  Zeichen  und  Ornamente.  Festschrift  für  Bastian  S.  247 ff., 
Weule  Das  Eidechsenornament  ebd.  S.  169. 

S.  472.  Bei  den  Griechen  erhalten  die  Opferkuchen  eine  Form, 
die  eine  Beziehung  zur  Gottheit  ausdrückt.  So  sollten  die  diucpiqpwveq, 
der  Artemis  dargebracht,  ein  Abbild  des  Vollmondes  sein,  vgl.  Athen. 
14  p.  645  a,  Stengel  Griech.  Kultusaltertümer  69.  Vgl.  noch  den  kxxvoc, 
Athen.  647  a,  xoiPivc"-  ebd.  6. 

S.  472,  1.  Schriften  zur  Vorgeschichte  der  europäischen  Kunst. 
M.  Hoernes  Urgeschichte  der  bildenden  Kunst,  Wien  1898.  —  Grosse 
Anfänge  der  Kunst.  —  J.  Reinach  La  sculpture  en  Europe  avant  les 
influences  Grecoromaines.     Anthrop.  5,  15  ff.,  173  ff.,  229  ff. 

17.  Tanz  und  Poesie. 

S.  472,  3.     Literatur:    Grosse  Anfänge  der  Kunst. 

S.  474,  1.  Die  Stellen  über  die  Tänze.  Ein  ausserordent- 
lich reiches  Material  über  die  Tänze  der  Alten  finden  wir  bei  Athe- 
naios,  vgl.  die  Ausgabe  von  Dindorf  Index  unter  saltatio.  1,  15  e,  f, 
steht  die  Stelle  über  die  Thraker  aus  Xenophon,  in  der  auch  ein 
mimischer  Kampf  geschildert  wird:  inexd  xouxov  Alviäveq  Kai  Möpp/nxe«; 
ävearrioav,  o'i  lijpxoüvxo  xr)v  Kap-rraiav  Ka\ou|ue'vr)v  ev  xoi<;  öttXok;.  6  yiäv  irap- 
öeinevot;  xä  öir\a  Oireipei  Kai  £euYn\axei  ttukvci  iiiexaaxpecpö^evoe;  wc,  qpoßoü- 
fievoc;,  \r\0Tt}c,  be  Trpoaepxexar  6  öc  eiräv  irpoi&nxai,  äpnäao.c,  xd  öirXa  |udxexai 
-rrpö  xou  £eüYou<;  iv  pu9|uuj  irpöc;  xöv  aüXöv. 

Über  den  Schwertertanz  der  Germanen  berichtet  Tac.  Germ. 
Cap.  24:  genus  spectaculorum  unum  atque  in  omni  coetu  idem,  nudi 
iuvenes,  quibus  id  ludicrum  est,  inter  gladios  se  atque  infestas  fra- 
meas  saltu  iaciunt.  Vgl.  dazu  Müllenhoff  Festgaben  für  G.  Homeyer, 
Berlin  1871  S.  111  ff.,  DAK.  4,  351.  Zahlreiche  ethnische  Tänze  AaKuu- 
viKai,  TpoiZinviKai,  'EiriZeqpupioi,  KpnxtKai,  'luuviKal,  MavxiviaKai  erwähnt 
Athen.  1,  226. 

S.  474,  3.  Zahlreiche  Namen  für  Tänze  stehen  bei  Athenaios 
14.  Buch    Kap.  27:    KÖpoaS,  ctikivvk;  TTepaiKf],  OpüTioc;  vißaxta|uö<;,    OpdKioq. 


726  Anmerkungen. 


KaXaßpio~|ii6c;,  xeXecria«;,  Kepvoqpöpoi;,  |uÖYYa<;,  6ep|uaaxpi<;,  dvöeiua,  k6(J|uou  €K- 
•mjpuuaK;,  'ifbic,,  |uaKxpi0u6(;,  dirÖKivoc;,  aoßdq,  ^opcpao^öc,,  fkavl,  Xewv,  dXqpixuuv 
kKxüoeic,,  xpe(bv  d-rroKOTTT],  Hiqpiaiuöq,  KaXaBiOfiöc;,  KaXXaßibec;,  okujvjj,  OKuuireuiua. 
Leider  sind  die  Namen  meist  unklar. 

Mimische  Tänze  haben  wir  wohl  sicher  vor  uns  in  dem  von 
Athenaios  erwähnten  xepvocpöpo«;,  edie  Opferschüssel  tragend',  kö0(j.ou 
eK-rrüpwaic;,  jKavt,  Xewv,  dXcpixuuv  eKXÜoeu;,  xpewv  d-rroKoirr]  'Schuldentilgung1', 
KaXa0iö^6<;  'Korbtanz',  okvj\\>  'Eulentanz'  u.  a.  Strabo  13  p.  626  sagt: 
(pao\  &'  evxaöBa  xopeüeiv  xout;  KaXdGout;  Kaxd  xdq  eopxdt;.  oük  olö'  öttuui; 
■rcoxe  irapaöoSo\oYouvTe<;  |itdXXov  f\  dXr|9eüovxe<;. 

Über  die  Masken  bei  Primitiven  vgl.  Schurtz  Urgeschichte  der 
Kultur  S.  113  ff.,  503  ff.  Über  die  griechischen  Masken  Wissowa  Real- 
encyklopädie  3,  2388. 

Ursprünglich  hat  der  Tanz  z.  T.  auch  eine  erotische  Bedeutung 
gehabt.  Wir  hören  freilich  im  Altertum  nur  selten  davon.  Aber  man 
wird  wohl  dem  Blumentanz,  den  Athenaios  beschreibt,  eine  erotische 
Bedeutung  beilegen  können.    Man  singt  dazu : 

TTou  |uoi  tu  pööa,  ttoO  |iioi  xd  i'a,  troö  |uoi  xä  KaXd  öeXiva 
Taoi  xd  p6öa,  xabi  xd  i'a,  xaöl  xd  KaXd  aeXtva. 

Der  heftige  leidenschaftliche  Tanz  führt  dann  weiter  zu  Ver- 
zückungen und  er  gewinnt  dadurch  einen  mystischen  Charakter. 
Athen.  14,  629  d  sagt:  |uaviwbeu;  5'  eiaiv  öpxnaeii;  Kepvoqpöpcx;  Kat  [xö^fac,  Kai 
Gepjuaaxpi«;  ■ 

S.  476,1.  Religiöse  Lieder.  Die  ganze  alte  Poesie  der  Inder 
besteht  aus  religiösen  Liedern,  die  allerdings  nichts  weniger  als  primitiv 
sind.  Viel  altertümlicher  ist  das  vielbesprochene  römische  Arvallied.  Für 
das  germanische  Altertum  vgl.  Müllenh  of  f  Commentationis  de  antiquis- 
sima  Germanorum  poesi  chorica  particula  Kiel  1847,  Kögel  Pauls 
Grundriss  2,  166. 

S.  476,  2.  Kampf-  oder  Marschgesänge  treffen  wir  vielfach.  Tac. 
Germ.  3 :  (Herculem)  primum  omnium  virorum  fortium  ituri  in  proe- 
lia  canuni,  sunt  Ulis  haec  quoque  caryiina,  quorum  relatu,  quem  bar- 
ditum  vocant,  accendunt  animos  futuraeque  pugnae  fortunam  ipso  cantu 
augurantur. 

Diesen  barditus  beschreibt  Ammian.  Marcell.  16,  12,  43  näher: 
qui  clamor  ipso  fervore  certaminum  a  tenui  susurro  exoriens  paula- 
timque  adulescens  ritu  extollitur  fluctuum  cantibus  inlisorum.  Die 
Britten  beginnen  nach  Dio  Cass.  62,  12  den  Kampf  xpauxr)  xe  nroXXr)  Kai 
wöau;  dTreiXnxiKai«;  xpw|uevoi. 

Über  die  Lusitaner  sagt  Diod.  5,34:  eTTixnöeüouoi  öe  Kaxd  |uev 
xr)v  eipnynv  öpxn°iv  Tlva  Koüqpr|v  Kai  irepiexouaav  ttoXXtiv  eüxoviav  GKeXwv, 
•ev  6e  loic,  iroXe^oiq  rrpöc;  puöuöv  eiußaivoucn  Kai  iraidva<;  a&oucnv  öxav  e-rriuuai 
xoiq  dvxixexaY|nevoi<;. 

S.  476,4.     Totenklagen.    Gri  ecken  II.  24,  719  ff.: 

o'i  6'  eirei  eiadYaYov  KXuxd  5u0]uaxa,  xöv  |uev  eiteixa 
xpnxolq  ev  Xexeeai  Oeaav,  trapd  5'  eiaav  doiboin; 
Gprjvuuv  eHdpxouq,  01  xe  axovöeaaav  doi&r|v, 
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o'i  |uev  bf\  8pr)veov,  ferrt  oe  öxevdxovTO  YuvalKe<; 
Ti]0iv  ö'  'Avopofadxn  XeuKUÜXevoq  rjpxe  yöoio. 
Weitere  Belege  sind  zahlreich.  In  der  delphischen  Labyaden- 
inschrift  wird  die  Totenklage  ausserhalb  des  Hauses  verboten.  Bei  den 
Römern  finden  wir  die  naeniae,  vgl.  Tac.  Ann.  3,  5:  ubi  illa  veterum 
instituta,  propositam  toro  effigiem,  meditata  ad  memoriam  virtutis 
carmina  et  laudationes  et  lacrimas  vel  doloris  imitamenta? 

Über  die  Germanen  vgl.  Kögel  Grd.  d.  germ.  Philologie  2, 169  f. 
Die  altheidnische  Totenklage  blieb  lange  bestehen,  und  die  Geistlich- 
keit trat  dagegen  auf:  Observasti  excubias  funeris,  id  est  interfuisti 
vigiliis  cadaverum  mortuorum  ubi  christianorum  corpora  ritu  pagano- 
rum  custodiebantur  et  cantasti  ibi  diabolica  carmina  et  fecisti  ibi 
saltationes  quas  pagani  diabölo  docente  adinvenerunt,  Burchard  von 
Worms  bei  Friedberg  Aus  deutschen  Bussbüchern  Halle  1868.  S.  89. 
Ein  reiches  Material  litauischer  Totenklagen  gibt  Wolter  Litov- 
skij  katichizis  N.  Dauksi,  Petersburg  1886,  S.  141,  woraus  ich  ein 
Beispiel  anführe: 

Tr'u  -  r'u  -  r'u  -  r'u  -  r'aia 
Kaip  m'askös  skur'dla, 
Pakabita  sudz^üica, 
Pamestä  supüica! 

Au,  au,  au,  au!  käs  mani  s'dna  penesf 
Gull  kaip  u-iiks,  bezdi  kaip  silks. 
Au -au- au- au!  käs  mani  s'dna  penesf 
Waikus  isgdudis,  str'elcei  issdudis! 
Au- au- au -au!  käs  mani  s'dna  penesf 
Wie  bei   den  Russen  ist  auch  bei  den  Serben   die  Totenklage 
noch  heute  erhalten,  ich  habe  sie  selbst  gehört. 

Bei  den  Thrakern  erwähnt  die  Totenklage  Herodot  5,  6. 
S.  4-77,  1.  Der  Gedanke,  dass  sich  aus  der  Totenklage  das  epische 
Lied  entwickelt  hat,  liegt  ausserordentlich  nahe;  Kögel  hat   ihn  Grd. 
der  germ.  Phil,  1, 169  schon  ausgesprochen.     Er   verweist   auf   die  Be- 
stattung Beowulfs,  von  dem  seine  Gauten  sangen, 
dcet  he  wcere  woruldcyning 
mannum  mildust  and  monpiccerust, 
leodum  lictost  and  lofgeornost. 
Vergl.  auch  Jordanes  5 :    Antiquo    etiam   cantu    maiorum   facta 
modulationibus  citharisque  canebant. 

S.  477,2.  Ausser  aus  der  Totenklage  konnte  sich  das  Drama 
aus  den  mimischen  Tänzen  entwickeln,  die  wir  oben  besprochen  haben. 
Nach  Livius  7,  2  ist  die  altitalische  Komödie  aus  tuskischen  Tänzen 
entstanden,  die  zuerst  mit  Flötenbegleitung,  aber  ohne  Text  aufgeführt 
wurden  und  mit  denen  später  die  römischen  Saat-  und  Erntegesänge 
verbunden  seien. 

S.  478,  2.  Hochzeitslied.  IL  18,  491.  Über  die  Germanen  vergl. 
Kögel  Pauls  Grd.  d.  germ.  Phil.  1,166.  Litauische  Hochzeitslieder 
sind  in  grosser  Zahl  von  Juskevic    gesammelt    Lietüviskos  svotbines 
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ddinos,    Petersburg  1883.      Serbische  Hochzeitslieder   habe   ich    selbst 
gehört. 

S.  478,  3.  Spottlieder.  Vgl.  dazu  die  Ausführungen  von  Usener 
Italische  Volksjustiz  Rhein.  Mus  36,  1  ff.  und  die  Stelle  in  den  zwölf 
Tafeln  8,  1 :  si  quis  occentavisset  sive  carmen  condidisset,  quod  in- 
famiam  faceret  flagüiumve  altert.  Über  die  Germanen  vgl.  Kögel 
Grd.  d.  germ.  Phil.  1,  171.  Sie  sind  schon  in  der  Moseila  des  Ausonius 
165  ff.  bezeugt.  Im  Jahre  744  erliess  die  Geistlichkeit  folgende  Ver- 
ordnung: qui  in  blasphemiam  alterius  Cantica  composnerit  vel  qui  ea 
cantaverit  extra  ordinem  judicetur.  Im  Norden  machten  sich  gesetz- 
liche Bestimmungen  gegen  die  'Schelte'  notwendig,  Weinhold  Altnord. 
Leben  342  f.  Im  Harbardslied  und  in  der  Lokasenna  lieg-en  Proben 
derartiger  Spottlieder  vor,  und  ebenso  gibt  es  reiche  Belege  in  den 
Sagas.  Gleich  im  Anfang  der  Hallf'reöarsaga  steht  ein  hübsches  Bei- 
spiel, eines  volkstümlichen  Liedes,  dem  der  Spott  nicht  fehlt. 

Hierher  gehören  auch  die  etruskischen  Fesceninen,  von  denen 
Horaz  Ep.  2,  1,  146  sagt: 

Fescennina  per  hunc  invecta  licentia  morem 
Versibus  alternis  opprobria  rustica  fudit. 

Die  Ähnlichkeit  mit  den  Schnaderhüpfeln  kann  dabei  nicht  ent- 
gehen. Und  selbst  die  Spartaner  kannten  Spottlieder,  Plutarch  Lykurg  15. 

S.  479,1.  Zauberlieder.  Der  Aufsatz  von  A.  Kuhn  steht  Kuhns 
Zeitschrift  13,  49  ff.,  113  ff.  Beispiele  für  diese  Art  der  Poesie  finden 
sich  überall. 

S.  480,1.  Arbeitslieder.  Es  hat  in  der  Wirtschaft  der  Indoger- 
manen  nicht  an  Gelegenheit  gefehlt,  Arbeitslieder  anzuwenden.  Ich 
stelle  hier  die  Möglichkeit  zusammen. 

1.  Lieder  beim  Mahlen  des  Getreides.  Bücher2  S.  60ff. 
Bei  den  Griechen  häufig  bezeugt.  Skandinavier:  Edda  übersetzt  von 
Gering  S.  377  f.     Bei  den  Litauern  und  Letten  sehr  gewöhnlich. 

2.  Beim  Säen  und  Schneiden  des  Getreides,  namentlich  aber 
bei  der  Bereitung  des  Flachses,  Bücher  S.  77  ff. 

3.  Beim  Spinnen,  Weben  und  Flechten,  Bücher2  58  f., 

4.  Beim  Dreschen. 

5.  Beim  Bearbeiten  der  Waffen  und  Werkzeuge. 

6.  Beim  Rudern  u.  s.  w. 

Statt  des  Gesanges  kann  natürlich  auch  Musikbegleitung'  ein- 
treten, und  so  verrichteten  bei  den  Etruskern  Bäcker  und  Köche  ihre 
Arbeit  beim  Flötenspiel,  Müller-Deecke  Etrusker  2,201. 

S.  481,  4.  Möglicherweise  hat  es  schon  frühzeitig  in  metrischer 
Form  abgefasste  Rechtssprüche  gegeben,  wie  sie  Strabo  3, 139  bei  den 
Turdetanern  in  Spanien  kennt,  e'xoum  Kai  vouou«;  £uuerpoi)<;  e^aiaaxiAiiuv 
errtijv  w<;  cpaöi. 

S.  482, 4.  Zum  Schluss  muss  ich  nur  noch  Einspruch  erheben 
gegen  die  Schlüsse,  die  0.  SchraderRL.  129  f.  aus  der  Sprache  gezogen 
hat.  Er  sagt  S.  130:  „es  habe  in  der  Urzeit  noch  kein  Bedürfnis 
bestanden,  'Wort'  und  'Schrei'  sprachlich  von  'Gesang-5  z\i  unterscheiden, 
ähnlich  wie  dies  hinsichtlich  der  Begriffe  'Gehen'  und  'Hüpfen'  im  Unter- 
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schied  von 'Tanzen'  der  Fall  gewesen  ist".  Zu  diesem  Schlüsse  kommt 
Seh  rader  wieder  dadurch,  dass  in  verschiedenen  Sprachen  überein- 
stimmende Worte  für  diese  Begiffe  fehlen.  Es  ist  also  wieder  aus  dem 
Schweigen  der  Sprachen  geschlossen,  was  hier  wie  anderswo  durch- 
aus unzulässig  ist.  Die  Ausdrücke,  die  'singen'  in  einer  Sprache 
bedeuten,  bedeuten  in  einer  andern  'schreien,  krächzen'  u.  s.  w.,  daraus 
aber  zu  folgern,  dass  diese  Bedeutung  ursprünglicher  gewesen  sei,  ist 
vollständig  verfehlt.  Wir  können  wohl  sagen,  wie  er  sing't,  das  ist 
ein  Gekrächz,  aber  dass  wir  ein  Gekrächz  einen  Gesang  nennen  werden, 
ist  mir  nicht  wahrscheinlich.  Auch  bei  der  Bedeutungsentwicklung 
sing  entsagen,  wird  wohl  meist  die  von  singen  zu  sagen  und  nicht  die 
umgekehrte  vorliegen. 

Interessant  ist,  dass  der  Hahnenruf'  von  den  meisten  Völkern 
als  ein  Gesang  aufgefasst  wird.  Bei  Otfrid  steht  thaz  huan  sang,  und  bei 
den  Serben  wurde  mir  das  Krähen  immer  als  ein  Gesang  bezeichnet. 
So  erklärt  sich  denn  auch  der  Name  dieses  Tieres,  d.  hahn  zu  lat. 
cano,  lit.  gaidts  zu  giedu  'singe',  serb.  pfetao  zu  pjeti  'singen'. 

Uie  Fülle  der  Ausdrücke,  die  wir  für  singen  oder  sagen  als  ur- 
sprünglich nachweisen  können,  weist  darauf  hin,  dass  auch  in  diesem 
Punkte  die  ältere  Zeit  sehr  geringe  Unterschiede  genau  bezeichnete. 
Wenn  ai.  vad  'lässt  die  Stimme  ertönen,  spricht,  redet';  gr.  ai)br\ 
'Stimme'  zu  ahd.  farwäzan  'verfluchen'  abg.  vada  'calumnia',  vaditi 
'aecusare'  gehört,  so  kann  dieser  Ausdruck  ursprünglich  vielleicht 
für  das  Zauberlied  gebraucht  sein,  vergl.  auch  gr.  diraoibr)  'Zauber- 
gesang'. Sicher  ist  das  nicht,  aber  wir  müssen  versuchen,  eine  mög- 
lichst konkrete  Bedeutung  zu  ermitteln.  Denn  solche  allgemeine  Be- 
deutungen 'einen  vernehmlichen  Ton  von  sich  geben',  wie  sie  Schrader 
RL.  130  ansetzt,  hat  es  in  alten  Zeiten  nicht  gegeben. 

Ganz  ebenso  wie  mit  der  Terminologie  des  Gesanges  steht  es  mit 
der  des  Tanzes.  Schrader  RL.  447  verzeichnet  eine  Fülle  von  Aus- 
drücken mit  der  Bedeutung  'tanzen,  springen,  feierlich  gehen  u.  s.  w.°, 
und  da  die  gleiche  Bedeutung  selten  in  mehreren  Sprachen  vorliegt,  so 
schliesst  er,  „dass  man  in  der  Urzeit  noch  kein  Bedürfnis  empfunden 
haben  kann,  den  Begriff  der  feierlichen  oder  leidenschaftlichen  Bewe- 
gung von  dem  des  Tanzes  sprachlich  zu  unterscheiden".  Nach  allen  Ana- 
logien ist  gerade  das  umgekehrte  richtig.  Und  was  sollen  denn  alle 
die  Ausdrücke,  die  wir  finden,  bedeutet  haben? 

Wichtiger  ist  es,  die  in  der  Sprache  vorliegende  Bedeutungsent- 
wicklung von  'tanzen'  zu  'singen'  u.  s.  w.  zu  verfolgen,  wie  in  got. 
laikan  'tanzen',  mhd.  leih  'Lied',  spil  'Spiel'  und  spell  'Erzählung'. 
Man  kann  von  diesem  Bedeutungsübergang  aus  vielleicht  sogar 
idg.  sekwo  'folgen',  und  sekwo  'sagen'  (gr.  evveire,  lat.  inseque)  ver- 
einigen. 

S.  482,5.  Musik.  Über  die  Musik  vgl.  R.  Wal  lasch  ek  Anfänge 
unseres  Musiksystems  in  der  Urzeit.  Mitteil.  d.  anthrop.  Ges.  in  Wien 
Bd.  27,  Sitzungsber.  S.  10. 

Über  die  Luren  vgl.  noch  Globus  63  Nr.  22. 

Hirt,  Die  Indogermanen.  47 
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18.  Mythologie  und  Religion. 

S.  485,  1.  Die  mythologische  Literatur  der  altern  Zeit  ist  heute 
im  allgemeinen  ohne  Wert,  und  namentlich  können  die  Anschauungen, 
die  von  A.  Kuhn  und  Max  Müller  vertreten  worden  sind,  als  über- 
wunden gelten,  wenngleich  eine  spätere  Zeit  vielleicht  manche  ihrer 
Aufstellungen  wieder  zu  Ehren  bringen  wird.  Massgebend  sind  heute 
die  im  Text  genannten  Werke: 

E.  Rohde  Psyche.  Seelenkult  und  Unsterbliehkeitsglaube  der 
Griechen.  3.  Aufl.  1903. 

H.  Usener  Götternamen,  Versuch  einer  Lehre  von  der  Begriffs- 
bildung, Bonn  1895. 

Wissowa  Religion  und  Kultus  der  Römer.  Iwan  Müllers  Hand- 
buch der  klass.  Altertumswiss.  5,  4.  München  1902. 

E.  Mog'k  Germanische  Mythologie  2.  Aufl.  1890.  Pauls  Grdr.  3, 
S.  230  ff. 

Oldenberg  Die  Religion  des  Veda,  Berl.  1894. 

S.  489,  1.  Träume.  W.  Henzen  Über  die  Träume  in  der  alt- 
nordischen Sageliteratur,  Leipzig  1890. 

S.  492,  1.  Die  bekannte  Stelle  über  die  alten  Preussen  lautet 
im  Original :  Peter  von  Dusburg  3,  5  (Scriptores  rerum  Prussicarum  1, 
S.  54:  Prutheni  resurrectionem  camis  credebant,  non  tarnen,  ut 
debebant.  Credebant  enim,  si  nobilis  vel  ignobilis,  dives  vel  pauper, 
potens  vel  impotens  esset  in  hac  vita,  ita  post  resurrectionem  in  vita 
futura.  Unde  contingebat,  quod  cum  nobilibus  mortuis  arma,  equi, 
servi  et  ancillae,  vestes,  canes  venatici,  et  aves  rapaces,  et  alia,  quae 
spectant  ad  miliciam,  urerentur.  Cum  ignobilibus  comburebatur  id, 
quod  ad  officium  suum  spectabat.  Credebant,  quod  res  exustae  cum 
eis  resurgerent,  et  servirent  sicut  prius.  Circa  istos  mortuos  talis  fuit 
illusio  dyaboli,  quod  cum  parentes  defuncti  ad  dictum  Crive  papam 
venirent,  querentes,  utrum  tali  die  vel  nocte  vidisset  aliquem  domum 
suam  transire,  ille  Criwe  et  disposicionem  mortui  in  vestibus,  armis, 
equis  et  familia  sine  hesitacione  aliqua  ostendebat,  et  ad  majorem 
certitudinem  ait,  quod  in  superliminari  domus  sue  talem  fixuram  cum 
lancea  vel  instrumento  aliquo  dereliquit. 

S.  492,  3.  Über  die  deutschen  Hausurnen  unterrichtet  jetzt  am 
besten  Stephan!  Der  älteste  deutsche  Wohnbau  und  seine  Einrichtung. 
—  Bei  den  alten  Preussen  bleiben  nach  Wulfstän  bei  Aelfred  die  Toten 
1 — 2  Monat,  ja  die  Fürsten  zuweilen  ein  halb  Jahr  in  ihren  Häusern 
unverbrannt  liegen. 

S.  494, 1.  Mitgeben  an  den  Toten.  Ursprünglich  ist  sicher  dem 
Toten  alles  mitgegeben,  was  er  besass,  oder  sein  Eigentum  wird  auf 
andere  Weise  vernichtet.  Bekannt  ist  die  Schilderung,  die  Wulfstän  bei 
Aelfred  von  den  alten  Preussen  gibt:  die  Toten  bleiben  einen  Monat 
oder  zwei  —  die  Fürsten  manchmal  ein  halbes  Jahr  —  unverbrannt  in 
ihren  Häusern  liegen.  Und  alle  diese  Zeit  ist  gedrync  and  plega.  Was 
nun  von  dem  Besitztum  noch  übrig  ist,  das  wird  zu  Wettrennenpreisen 
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ausgesetzt.  Und  so  wird  der  ganze  Besitz  aufgezehrt.  Ähnlich 
finden  auch  bei  den  Thrakern  Wettspiele  statt,  Her.  5,  7. 

In  den  griechischen  Inschriften  von  Kos  Athen.  Mitt.  1,  139  ff . 
und  Delphi  (Collitz-Bechtel  2561,  c)  finden  wir  Verordnungen  über  das, 
was  man  dem  Toten  mitgeben  durfte,  und  es  ergibt  sich  daraus,  dass  man 
noch  in  später  Zeit  einer  Verschwendung  des  Vermögens  steuern  musste. 
Über  die  Germanen  geben  die  Gräberfunde  reichliche  Auskunft,  vgl. 
Mogk  Germanische  Mythologie  in  Pauls  Grundr.  2  2,  22  f.  und  die  dort 
angeführte  Literatur. 

Einige  besonders  deutliche  Zeugnisse  mögen  noch  angeführt 
werden. 

Mela  II,  2,  4  von  den  Thrakern:  ne  feminis  quidem  segnis 
<mimus  est.  super  mortuorum  virorum  corpora  interfici  simulque 
sepeliri  votum  eximium  habent,  et  quia  plures  simul  singulis  nuptae 
sunt,  cuius  id  sit  decus,  apud  iudicaturos  magno  certamine  adfectant. 
moribus  datur  estque  maxime  laetum,  cum  in  hoc  contenditur,  vincere. 
maerent  aliae  vocibus,  et  cum  acerbissimis  planctibus  efferunt.  at 
quibus  consolari  eas  animus  est,  arma  opesque  ad  rogos  deferunt, 
paratique,  ut  dictitant,  cum  fato  iacentis,  ei  detur  in  manus,  vel  pa- 
cisci  vel  decernere,  ubi  nee  pugnae  nee  peeuniae  locus  sit,  *  *  *  ma- 
nentque  dominus  proci. 

Dreger  Cod.  Pomeran.  diplom.  no.  191,  vom  Jahre  1249,  Friedens- 
vergleich zwischen  dem  deutschen  Orden  und  und  denPreussen:  pro- 
miserunt  quod  ipsi  et  heredes  eorum  in  mortuis  comburendis  vel  sub- 
terrandis  cum  equis  sive  hominibus  vel  cum  armis  seu  vestibus  vel 
quibuscumque  aliis  preciosis  rebus  vel  etiam  in  aliis  quibuscumque 
ritus  gentilium  de  cetero  non  servabunt. 

S.  494,  2.    Die  Zeugnisse  für  die  Frauenverbrennung  s.  o.  S.  715. 

S.  495.  Das  Totenmahl  ist  aller  Orten  bezeugt  und  hat  sich  bis 
heute  erhalten,  vergl.  G.  Keller  Grüner  Heinrich  2,256.  Es  findet 
aber  in  alten  Zeiten  nicht  nur  einmal,  sondern  zu  bestimmten  wieder- 
kehrenden Fristen  statt. 

Lasicius  De  diis  Samagitarum  S.  57:  caeterum  cognati  celebrant 
convivia  die  a  funere  tertio,  sexto,  nono  et  quadragesimo.  ad  quae 
animam  defuneti  invitant  precantes  ante  ianuam.  Ganz  ebenso  kehrt 
das  Totenmahl  am  40.  Tage  noch  heute  bei  den  Serben  wieder.  Die 
Schilderung,  die  Vuk  in  seinem  Lexikon  s.  v.  däca  gibt,  habe  ich 
selbst  erlebt.  Das  ganze  Dorf  wird  eingeladen,  um  die  Gedächtnisfeier 
des  Verstorbenen  zu  feiern.  Man  isst  und  trinkt  schweigend  und  sagt 
nur:  za  ispokoj  duse  brata.  Bog  da  mu  dusu  prosti.  Nach  einem 
halben  Jahr  und  einem  Jahr  wird  die  Feier  wiederholt. 

Das  Totenmahl  oder  das  Toten opf er  kehrt. zu  den  gleichen  Zeiten, 
wie  bei  den  Litauern  auch  sonst  wieder.  Bei  den  Griechen  finden 
wir  die  xpixa  und  evaxa,  bei  den  Römern  die  nundinae,  bei  den  Indern 
bringt  man  dem  Toten  am  11.  Tage  das  erste  Totenopfer. 

Die  Übereinstimmung  geht,  wie  Kaegi  die  Neunzahl  bei  den 
Ostariern,  Philologische  Abhandlungen,   Heinrich  Schweizer-Sidler  ge- 
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widmet,  Zürich  1891  S.  61   gezeigt  hat,    sehr  weit.     Sie  zeigt,  wie  fest 
der  Totenkultus  geregelt  vor. 
Wir  finden  folgendes: 

I.  Dreitägige  Fastenzeit,  jedenfalls  dreitägige  Enthaltung  von 
Fleischspeisen  nach  dem  Tode  eines  Angehörigen, 

in  Indien  zugleich  Zeit  der  Kasteiung  für  den  ganzen  weitern 
Verwandtenkreis, 

in  Iran  zugleich  Fürbitte  für  das  Heil  der  abgeschiedenen  Seelen 
vor  dem  Gericht;  abgeschlossen  durch  ein  Schaf-  oder  Ziegenopfer, 

in  Griechenland  (gewöhnlich  ttj  Tpixr))  abgeschlossen  durch 
das  irepiöeiTrvov  (vergl.  Luc.  de  luctu  24:  irctpeiciv  oi  irpoofiKovxet;  Kai 
xou«;  Yoveci<;  irapapuGoövTai  xoü  xexeXeuxnKÖxoi;,  Kai  irei6ouöi  YeüaaöBai 
ouk  är|&üj<;  uä  Aia,  oob'  aüxoü<;  ävaYKaZo|uevouc;,  ä\\'  fjbri  üttö  \i|aoO  xpiüüv 
eHnq  ripepüJv  dirr|Uör|KÖxa<;), 

in  Rom  durch  das  silicernium. 

II.  Neuntägige  „Unreinheits-  oder  Trauerzeit"  nach  dem  Begräbnis 
in  In  dien  allermeist  „dekadisch  abgerundet",  abgeschlossen  durch 

das  erste  pinda-Opfer  und  die  Versetzung  des  Verstorbenen  unter  die 
„Drittväter", 

in  Iran  unverändert  erhalten  in  der  Frist,  während  welcher  kein 
Feuer  im  Hause  brennt,  darnach  am  10.  Tag  abgeschlossen  durch 
Qraos-jaät  und  Qraos-darun-o^l^x  an  die  Fravasi; 

in  Griechenland  auch  gelegentlich  „dekadisch  abgerundet", 
gewöhnlich  aber  markiert  durch  das  Totenopfer  am  neunten  Tag,  die 
Ivaxa  mit  „allerlei  gekochten,  auf  eigentümliche  Weise  zubereiteten 
Speisen"; 

in  Italien  abgeschlossen  durch  das  am  neunten  Tag  den  Manen 
des  Toten  dargebrachte  sacrificium  novemdiale  und  eine  cena  novem- 
dialis,  bei  der  besondere  auf  das  Totenopfer  bezügliche  Speisen  üblich 
waren ; 

III.  Am  dreissigsten  Tag  nach  dem  Tod  ein  Totenopfer, 

in  Indien  jedenfalls  allmonatlich  im  Todesjahr  wiederholt,  bald 
noch  häufiger  gefeiert, 

in  Iran  allmonatlich  oder  wenigstens  zweimal  im  Todesjahr, 

in  Griechenland  als  xpiaKd&eq  oder  xpir|Kooxata  bekannt,  vielleicht 
auch  da  und  dort  mehrmals  im  Todesjahr  dargebracht, 

in  Rom  als  sollemnia  mortis  wiederholt,  da  und  dort  „alle  zwei 
Monate  {alternis  mensibus),  also  sechsmal  im  Jahr"  (Marquardt). 

IV.  Am  Jahrestag  des  Todes  das  Jahrestotenopfer,  im  Osten 
wie  im  Westen  (eviaüaia,  annuae  oblationes)  genugsam  bezeugt. 

S.  495,  3.  Vgl.  zu  den  Bestattungszeremonien  der  Inder  auch 
W.  Caland  die  altindischen  Toten-  und  Bestattungsgebräuche,  Amster- 
dam, Müller. 

S.  496,  1.  Unsterblichkeitsglaube.  So  nahe  es  liegt,  eine 
selbständige  Entwicklung  des  Unsterblichkeitsglaubens  anzunehmen^ 
so  kann  doch  bei  den  Geten  auch  Entlehnung  aus  dem  Orient  vor- 
liegen.   Jedenfalls  zeigen  die  Griechen  in  den  Anschauungen,  wie  sie 
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Achill  äussert,  Züge,  die  kaum  zu  dem  stimmen,  was  sonst  indoger- 
manisch ist. 

S.  496,  2.  Wiedergeburt  bei  den  Galliern  Diod.  5,  28:  eviaxuei 
yötp  irap'  aüxoiq  ö  TTuOcrföpou  \6joq,  öxi  xdc;  yvxäc,  xiuv  dvGpumujv  döavdxout; 
elvai  au|ußdßn.Ke,  Kai  öi'  eruiv  uupi0|uevujv  TrdX.iv  ßtoüv,  ei<;  exepov  od»ua  tt\c, 
vjjuxnc  eic,  6uo|uevT)q.  Auch  bei  den  Germanen  kommt  der  Glaube  vor 
vergl.  Mogk  Germ.  Myth.2  258. 

S.  496,  3.  Verwandlungsf  ähigkeit  des  Menschen.  Nach 
den  Anschauungen  des  primitiven  Menschen  besteht  kein  wesentlicher 
Unterschied  zwischen  Mensch  und  Tier.  Ich  verweise  für  diesen  Satz 
auf  die  lichtvollen  Ausführungen  K.  von  den  Steinens  Unter  den 
Naturvölkern  Zentralbrasiliens  S.  351.  Demnach  liegt  auch  in  dem 
Glauben  an  die  Verwandlungsfähigkeit  des  Menschen  nichts  Besonderes. 
Die  Stelle  bei  Herodot  4,  105  lautet:  \efovxai  y«P  öttö  Iku6€ujv  Kai 
rE\\f|vuiv  xwv  ev  ZKuBiKrj  KaxoiKnuevuuv,  ujq  fixeoc,  eKdaxou  arraS  xüjv  NeupüJV 
eKaaxot;  \üko<;  yivexai  r|,u£pac;  bXifac,  Kai  auxic;  ÖTtiauu  et;  xaiöxö  KaOiaxaxar 
lue  f.iev  vuv  xaöxa  Kijovrec,  oü  ireiöouoi,  Aefouai  5e  oübev  fjaaov,  Kai  öuvüouat 
öe  XeYovxec;;  dazu  Mela  2,1:  Neuris  statum  singulis  tempus  est,  quo,  si 
velint,  in  lupos  iierumque  in  eos  qui  fuere  mutentur.  Vergl.  noch 
W  Hertz  Der  Werwolf,  Beitrag  zur  Sagengeschichte.    Stuttgart  1863. 

S.  497.  Die  Erklärung  der  litauischen  Götternamen  verdanken  wir 
Usener  Götternamen  S.  79  ff.  Namen  wie  auzuolas  cEichengott',  bir- 
zulis  'Birkengott5,  giristis  'Waldgott',  klevelis  'Gott  des  Ahorns5,  medeinis 
'Waldmann5,  werfen  Licht  auf  lat.  Silvänus,  gr.  Zeü<;  qpnrovaio«;,  phryg'. 
Bagaios,  lit.  Perkünas,  der  'Eichengott5  zu  lat,  quercus,  ahd.  forha,  Hirt 
Idg.  Forsch.  1,97,  gr.  Apudt;;  auch  dem  lit.  Pizius  entsprechen  Gestalten  des 
klass.  Altertums,  Usener  S.  98,  dem  Akmo  der  Jupiter  lapis,  Zeu<;  Kepauvöc;, 
vergl.  ferner  zemina  'die  Erdgöttin5,  lat.  Tellus,  Javine  'Göttin  des 
Getreides5,  lat.  Ceres,  wenn  dies  zu  deutsch  hirse  gehört,  u.  s.  w. 

S.  498,  2.  Fustel  de  Coulanges  La  cite  antique  hat  den  Ein- 
fluss  des  Totenkultus  auf  die  Familie  gezeigt. 

S.  499,1.  Die  Vorfahren  als  Götter.  Zeugnisse:  Iordanes 
Kap.  13:  iam  proceres  suos,  quorum  quasi  fortuna  vincebant ,  non 
puros  homines,  sed  semideos,  id  est  ansis,  vocaverunt.  Adam  von 
Bremen  4,  26:  colunt  et  de.os  ex  hominibus  factos,  quos  pro  ingentibus 
/actis  immortalitate  donant,  sicut  in  vita  sancti  Anscarii  leguntur 
Hericum  regem  fecisse.  Die  Vergöttlichung  der  römischen  Cäsaren  ist 
ja  auch  nur  von  dieser  Grundlage  aus  verständlich. 

S.  500,  3.  Die  Stammbäume  der  Völker,  die  wir  in  gleicher  Weise 
bei  den  Griechen  wie  bei  den  Germanen  finden,  beruhen  z.  T.  sicher 
auf  alter  Überlieferung,  die  im  Liede  gegeben  war. 

S.  505.  Begraben  und  Verbrennen.  Wenn  man  bedenkt,  mit 
welchen  Schwierigkeiten  in  unserm  erleuchteten  Zeitalter  eine  Änderung 
der  Bestattung  zu  kämpfen  hat,  und  wenn  man  erwägt,  dass  in  pri- 
mitiven Zeiten  die  Sitte  eine  noch  viel  grössere  Macht  hatte  als  heut- 
zutage, so  wird  man  nicht  an  einen  Wechsel  der  Anschauungen  bei 
•der  Bestattung,  sondern  an  verschiedene  Völkerschichten  denken 
müssen.     Tun  wir  das  nicht,  so  müssen  wir  in  Griechenland   folgende 
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Entwicklung"  annehmen:  Begraben  in  der  Mykenäzeit,  Verbrennen  in 
der  homerischen  Zeit,  später  wieder  Begraben.  Dass  dies  kein  natür- 
licher Entwicklungsgang  ist,  leuchtet  unmittelbar  ein.  Nun  erfahren 
wir  aber  ganz  unzweideutig,  dass  in  Rom  die  zwei  Bestattungsarten 
nebeneinander  standen.  Plinius  7,  54  (187)  berichtet:  ipsum  cremare  apud 
Romanos  non  fuit  veteris  instituti.  terra  conclebantur.  at  postquam 
longinquis  bellis  obrutos  erui  cognovere,  tunc  institutum.  et  tarnen 
multae  familiae  priscos  servare  ritus,  sicut  in  Cornelia  nemo  aute 
Sullam  dictatorem  traditur  crematus.  Schon  in  alten  Zeiten  liegen 
nach  den  Funden  Begraben  und  Verbrennen  nebeneinander.  Eine 
eigentliche  Entwicklung  haben  wir  also  nicht  vor  uns. 

Dass  das  Begraben  älter  ist  als  das  Verbrennen,  ergibt  sich  aus 
allgemeinen  Erwägungen,  und  die  Frage  ist  nur,  wann  dieses  bei  den 
indogermanischen  Völkern  aufgekommen  ist,  in  der  Urheimat  oder 
nach  der  Trennung,  und  warum  grade  die  Indogermannen  diese  Be- 
stattungsart angenommen  haben,  während  andere  Völker  sie  durchaus- 
ablehnen.  Selbst  wenn  der  Brauch  in  Babylon  seiuen  Ursprung  haben 
sollte,  so  ist  es  doch  charakteristisch,  dass  er  dort  wieder  erlischt. 

Wenn  auch  die  indische  Überlieferung  nicht  in  ein  so  hohes- 
Alter  zurückgeht,  wie  manche  annehmen,  so  ist  sie  doch  die  älteste, 
die  wir  auf  indogerm.  Boden  haben,  und  da  hier  das  Verbrennen  vor- 
liegt, so  ist  das  höchst  wichtig.  Ob  die  ungetrennten  Indogermanen 
verbrannt  oder  begraben  haben,  lässt  sich  nicht  ermitteln.  Wenn  sich 
Schrader  EL.  80  für  die  zweite  Möglichkeit  entscheidet,  so  ist  fest- 
zustellen, dass  das  vollständig  unerwiesen  ist. 

Verehrung  der  Naturgewalten. 

S.  506.  Den  Ausdruck  'Vater'  wird  im  Nord,  dem  Odin  bei- 
gelegt, in  dem  man  ja  auch  gewisse  Züge  des  Zeus  erkennen  kann, 
so  dass  dieser  also  sicher  für  indogermanisch  gelten  kann.  Auch  Ziu 
zeigt  gewisse  Eigenschaften  des  obersten  Gottes.  Höchst  wahrschein- 
lich beruht  diese  Verschiedenheit  auf  sehr  einfachen  Gründen.  Der 
djeus  hatte  mehrere  Beiworte  und  mehrere  Gestalten,  es  gab  einen 
djeüs  tonaros,  wötanos,  perkünas  usw.,  und  daraus  entwickelten  sich 
allmählich  selbständige  Gestalten. 

S.  506,  1.  Der  Stamm,  der  dem  griechischen  Worte  Zeüq  usw. 
zugrunde  liegt,  zeigt  sich  in  folgender  Verbreitung:  Wir  haben  von 
einem  dreisilbigen  Stamme  dejewo-  auszugehen,  der  infolge  verschiedener 
Betonung  mannigfache  Formen  annahm. 

Griechisch:  Zeü^,  öio<;  'himmlisch3  aus  diwjos  eigentlich  'zu  diiv 
gehörig',  evbioq  'mittäglich3,  eübiä  'heiterer  Himmel3,  Aiuüvn; 

Italisch:  lat.  lupiter,  Iovis,  deus,  dlvos,  sub  divo,  Diana,  dies,, 
biduum,  nudius,  nundinae,  osk.  deivai  'divae3; 

Keltisch:  it.  dia  'Gott3,  gall.  Devognata,  akymr.  duiu,  körn. 
duy,  bret.  doe  'Gott3,  kymr.  diw,  dyw  'Tag3,  ir.  indiu  'heute3; 

Germanisch:  ahd.  Zio,  aisl.  Tyr,  ags.  Tig,  anord.  tivar  "Götter3, 
got.  sin-teins  'täglich' ; 

Litauisch:  dievas,  apr.  deiws  'Gott',  lit.  deive  'Gespenst3,  dienä 
'Tag3; 
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Slavisch:  abg\  divü,  divo  'Wunder',  dwinü  'wunderbar', 
dini  Tag'; 

Albanesisch:  dita  'Tag-'; 

Armenisch:  tiv  'Tag'; 

Altindisch:  djäus,  devds  'Gott',  devi  'Göttin',  divjds  'himmlisch' , 
ai.  divä  'am  Tage',  diväm  'Tag,  Himmel'; 

Awestisch:  daeva-  m.,  daevl  f.,  'Gott'.  Weitere  Kombinationen 
bei  Walde  s.  v.  deus,  dies,  Juppiter. 

S.  509,  1.  Die  im  Text  vertretene  Auffassung  von  der  Ver- 
wendung- des  Wagens  ist  eine  der  schönsten  Entdeckungen  Hahns, 
der  mit  grösster  Energie  dafür  eintritt,  vergi.  z.  B.  'das  Alter  der 
wirtschaftlichen  Kultur  der  Menschheit'  S.  123.  Es  wird,  da  immer  noch 
einige  an  dieser  Auffassung  zweifeln,  gut  sein,  einige  Zeugnisse  zu- 
sammenzustellen. Die  Nerthus  (Tac.  Germ.  40)  wird  auf  einem  von 
Kühen  gezogenen  Wagen  einhergefahren1),  ebenso  die  gall.  Berecynthia 
Die  Priesterinnen  der  argivischen  Hera  werden  ebenfalls  auf  dem 
Wagen  zum  Tempel  befördert.  Das  Recht,  auf  dem  Wagen  zu  fahren 
haben  bei  den  Römern  der  rex  sacrorum,  die  flamines  und  die  Vestalinnen. 
Bei  den  Persern  finden  wir  ein  äpina  Aiöi;  Ipöv,  von  acht  weissen  Pferden 
gezogen,  Her.  7,  40,  ebenso  fährt  Thörr  im  Norden  auf  einem  Wagen. 
Bei  den  Goten  wird  ein  Eöotvov  auf  einem  Wagen  umgeführt,  angebetet 
und  verehrt,  Sozomenos  bist-  eccl.  6,  37.  Über  die  Wagenfunde,  die 
kleine  Modelle  darstellen,  vergh  Hahn  S.  124. 

Für  den  Wagen  sind  natürlich  gewisse  Strassen  nötig,  die  zu 
dem  Tempel  oder  Heiligtum  hinführen,  und  es  hängt  daher  gewiss 
auch  der  Wagenbau  z.  T.  mit  dem  Kultus  zusammen,  wie  schon 
E.  Curtius  Geschichte  des  Wegebaues,  Abh.  Berl.  Akad.  1854  S.  220 
ausgesprochen  und  Hahn  127  aufs  neue  betont  hat. 

S.  510.  Verehrung  des  Feuers.  Die  Verehrung  der  Vesta 
gehört  bei  den  Römern  zu  den  alten  Bestandteilen  der  Religion,  vgl. 
Wissowa  Religion  und  Kultus  der  Römer  S.  141  ff.,  ebenso  zeigt  die'Eoxin 
bei  den  Griechen  altertümliche  Züge.  Es  unterliegt  daher  kaum  einem 
Zweifel,  dass  wir  es  in  diesem  Kult  mit  einer  uralten  Institution  zu  tun 
haben,  die  durch  das  Hinzutreten  der  lit.  Zeugnisse  als  indogermanisch 
erwiesen  wird.    Die  Vesta  ist  eine  Göttin  der  Frauen.     Ihr  dienen  die 


x)  Der  Kult  der  Nerthus  war  dem  den  magna  mater  in  Rom  ausser- 
ordentlich ähnlich.  „Ein  andrer  Festtag",  sagt  Wissowa  Religion  imd 
Kultur  der  Römer  S.  264,  „war  die  seit  der  augusteischen  Zeit  nachweis- 
bare lavatio  am  27.  März,  bei  welcher  unter  Leitung  der  Quindecimvirn 
das  Symbol  der  Göttin  auf  einem  von  Kühen  gezogenen  Wagen  vor 
die  Porta  Capena  gefahren  und  dort  in  dem  kleinen  in  den  Tiber  mün- 
denden Flüsschen  Almo  gebadet  wurde."  Dass  zwischen  dem  germani- 
schen Brauch  und  dem  römischen  ein  Zusammenhang  besteht,  kann 
keinem  Zweifel  unterliegen.  Da  aber  der  Kult  dieser  Göttin  in  Rom 
fremd  Avar,  so  handelt  es  sich  auch  bei  den  Germanen  sicher  auch  um 
Entlehung,  und  diese  Entlehnung  macht  es  unmöglich,  die  altein- 
heimischen Züsre  zu  erkennen. 
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Jungfrauen,  und  ihr  Hauptfest  wird  von  den  Hausfrauen  mit  Speise- 
opfer begangen.  Wenn  dieser  Tag  auch  ein  besonderer  Festtag  der 
Bäcker  und  Müller  war,  so  weist  das  auf  eine  Zeit,  in  der  das  Mahlen 
und  Backen  die  Frauen  besorgten.  Von  den  Litauern  wird  berichtet: 
„jetziger  Zeit  halten  unsere  Nadrauer  insgemein  das  Feuer  vor  heilig, 
nennen  es  sventa  ponlke  'die  heilige  Herrin',  sie  wird  von  den  Weibern 
angerufen,  wenn  sie  abends  das  Feuer  einscharren",  Prätorius  34.  Vgl. 
Mannhardt  Zschr.  f.  Ethnologie  7,  290,  Usener  Götternamen  98.  Neben 
dieser  Frauengottheit  kann  es  natürlich  einen  Feuergott  der  Männer 
gegeben  haben,  dessen  Persönlichkeit  in  dem  indischen  Agni  aus- 
gebildet ist  Es  ist  sehr  wohl  möglich,  dass  diese  Gestalt  in  das  indo- 
germanische Altertum  zurückgeht,  möglich  natürlich  auch,  dass  Ent- 
lehnungen stattgefunden  haben. 

L.  v.  Schroeders  Studie  steht  KZ.  29,  194.  Auch  wenn  Schroe- 
ders  Etymologie  des  Namens  Apollo  nicht  richtig  ist,  so  tut  das  den 
übereinstimmenden  gemeinsamen  Zügen  der  beiden  Gestalten  durchaus 
keinen  Abbruch.  Ob  auch  in  dem  nordischen  Loki  Züge  des  alten 
Feuergottes  stecken,  lässt  sich  nicht  erkennen,  weil  eine  Reihe  jüngrer 
Vorstellungen  die  Gestalt  beherrschen,  vergl.  Mogk  Germ.  Myth.2  117  ff. 

S.  511,2.  Verehrung  des  Windes.  Namen:  ai.  Väjus,  Vätas 
'Windgott',  lit  vejopatis  'Herr  des  Windes',  audros  'Gott  der  Sturmflut, 
Windbraut',  bangputis  eig  'Wellenbläser',  bei  den  Germanen  ist  Wötan 
ursprünglich  auch  ein  'Windgott',  bei  den  Griechen  finden  wir  Aio\oc;. 

S.  512,  1.  Wenn  auch  die  frühere  Wissenschaft  mit  ihren  Zu- 
sammenstellungen der  mythologischen  Gleichungen  vielfach  geirrt  hat, 
so  gibt  es  doch  heute  einige,  die  unzweifelhaft  anzuerkennen  sind. 
Meist  bezeichnen  sie  allerdings  nicht  hochstehende,  sondern  niedere 
Gottheiten. 

Ich  halte  zunächst  fest  an  der  alten  Gleichung  aind.  Marütas 
N.  PI.  'Götter  des  Gewitters',  ital.  Mars,  Martis  aus  Marutis.  Lat. 
Mävors  zeigt  gegenüber  ai.  ru  die  Vollstufe  und  zugleich  Vriddhi 
Bildung,  vergl.  ai.  märutas  'den  Maruts  gehörig'.  Weiter  darf  deutsch 
mar  in  Nachtmar  u.  s.  w.  hierhergestellt  werden.  Slav.  mora  'dss.'  ist 
vielleicht  aus  dem  Germ,  entlehnt. 

Alt  ist  jedenfalls  auch  der  Name  Vesta,  gr.  eoria,  s.  0.  Die 
Gleichung  ai.  Varuna  gr.  Oöpavoc;  halt  ich  für  durchaus  zwingend, 
sie  lässt  sich  lautlich  rechtfertigen,  wenn  wir  von  worwenos  ausgehen. 
Neuerdings  hat  wieder  Bloomfield  griech  xepßepoi;  mit  aind.  cabälas 
verglichen.  An  der  Zusammenstellung  Kevxaupoc;-  ai.  Gandharvas  kann 
man  auch  nicht  vorübergehen.  Anord.  Fjqrgynn,  lit  Perkunas,  ai. 
Parjanja  hat  ebenfalls  Anspruch  auf  Beachtung  u.  s.  w.  Ferner:  ai. 
Usus,  dem  gr.  nwq  lautentsprechend,  ist  hier  wie  dort  eine  göttliche 
Gestalt;  ai.  Sürjas  'Sonnengott',  gr.  'HeAio<;;  ai.  Bhagas,  aw.  baga,  abulg- 
bogü,  phryg.  BotYortoc;  (?);  ai.  Bbhus,  an,  älfr,  ags.  aelf,  mhd.  alp  'Alb, 
Elfe';  ai.  Bhrgus,  gr.  (PXejvcn  u.  a. 

Es  muss  die  Aufgabe  künftiger  Forschung  bleiben,  zu  unter- 
suchen, ob  den  sprachlichen  Übereinstimmungen  auch  sachliche  ent- 
sprechen. 
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S.  512,  2.  Die  Zeugnisse  für  die  alten  Formen  der  Naturreligion 
sprechen,  nebeneinander  gestellt,  für  sich  selber. 

Persische  Religion:  Her.  1131:  dYdX|uaxa  uev  Kai  vnoüt;  Kai 
ßwuooc;  oök  ev  vöuw  Troieuuevou<;  iopüeoGat,  dXXd  Kai  xoloi  Troieüm  uuupinv 
exriqpepouöi,  ibc,  uev  euoi  öoKeeiv,  öti  oüic  dvQpumoqpuea<;  evöuiaav  xouc  öeoüq, 
Kaxdirep  oi  "EXXnvec;,  eivar  oi  öe  vouülouoi  Ali  uev,  im  xd  üij/nXöxaxa  xüjv 
oopeuuv  dvaßaivovxe<;,  Ouoiac;  epöeiv,  xöv  kükXov  vcävra  xoü  oüpavou  Aia 
KaXeovxeq.  öüouai  oe  r\\iü)  xe  Kai  oeXn.vr)  Kai  yf)  Kai  nrupi  Kai  ööaxi  Kai 
dveuoioi  .  .  . 

132.  oöxe  ßuuiuouq  iroieüvxai,  oüki  iröp  dvaKaiouai,  ueXXovxec;  Güeiv 
ou  OTrovbfi  xpewvxai,  ouki  auXiü,  oü  oxe|uuaai.  ouk!  oüXf)Oi .  xüuv  öe  übe  eKctoxai 
Oueiv  öeXei,  ec,  xwpov  KaOapöv  aYaYwv  xö  Kxnyoc;  KaXeei  xöv  0eov  eoxeqpavuu- 
uevo<;  xöv  xidpav  uupoivr)  ^dXioxa. 

Skythen:  Her.  4.  59:  Geoüq  uev  uövouc,  xoüoöe  iXdoKovxai,  'laxinv 
uev  udXiaxa,  ein  öe  Aia  xe  Kai  l~f|v,  vouülovxec;  xf|v  l~fjv  xoö  Aiöq  eivai 
YuvaiKa,  uexd  öe  xoüxouc;  'ATröXXujvd  xe  Kai  oupavinv  'Acppoöixnv  Kai 
'HpaKXea  Kai"Apea-  oi  öe  ßaoiXi^'ioi  XKÜOai  Kai  xuj  TTooeiöeujvi  Güouoi ' 
aYdX,uaxa  öe  Kai  ßuuuouc;  Kai  vr|oö<;  ou  voui£ouo~i  iroieeiv  TrXf]v  "Apn'i5. 

Thraker:  Her.  5,  7 :  Oeoüc;  öe  oeßovxai  uoüvoui;  xouoöe,  "Apea 
Kai  Aiövuaov  i<ai  "Apxeuiv,  oi  öe  ßaoiXeeq  aüxüjv,  irapeE  xüjv  öXXuuv 
TToXinxeuuv,  oeßovxai 'Epufjv  udXioxa  öeaiv,  Kai  öuvoouoi  uoOvov  xoöxov,  Kai 
Xefouai  Y^Tovevai  dirö  'Epueu  eujuxoü«;. 

Germanen:  Caes.  BG.  6,  21:  deorum  numero  eos  solos  dueunt, 
quos  cernunt  et  quorum  aperte  opibus  iuvantur,  Solem  et  Vulcanum 
et  Lunam,  reliquos  ne  fama  quidem  aeeeperunt.  Dies  Zeugnis  wird 
allerdings  durch  Tacitus  Nachricht  und  die  Inschriftenfunde  verändert. 

Römer.  Die  ältesten  römischen  Göttergestalten  sind  nach 
Wissowa:  Juppiter,  Juno,  Mars,  Vesta,  Janus,  die  sich  mit  denen 
der  übrigen  Völker  z.  T.  decken. 

S.  513,  1.  Ich  gebe  hier  einige  Zeugnisse  für  das,  was  wir  ge- 
legentlich finden.  Unter  dem  Tierkultus  tritt  der  Schlangenkult 
deutlich  hervor.  Vergl.  L.  Stieda  Die  Anbetung  der  Ringelnatter, 
Globus  75  (1899)  S.  160.  Nehring  Globus  73,  Nr.  4,  Usener  Götter- 
namen S.  91.  Lasicius  De  diis  Samogitarum  51:  nutriunt  quasi  deos 
penates  nigri  coloris,  obesos  et  quadrupedes  {?)  quosdam  serpentes, 
Giuoitos  vocatos.  Aeneas  Silvius  :  serpentes  colebant;  pater  familias 
suum  quisque  in  angulo  domus  serpentem  habuit,  cui  eibum  dedit  et 
sacrificium  fecit  in  foeno  iacenti.  Jak.  Grimm  Deutsche  Myth.4  2,  569, 
Vita  Barbati  (541):  his  vero  diebus  quamvis  Sacra  baptismatis  unda 
Langobardi  abluerentur,  tarnen  priscum  gentilitatis  ritum  tenentes, 
sive  bestiali  mente  degebant,  bestiae  simulachro,  quae  vulgo  vipera 
nominatur,  flectebant  colla,  quae  debite  suo  debebant  flectere  creatori. 
et   in    abditis    viperae    simidachrum    ad   suam   perniciem   adorabant. 

Über  den  Steinkult  vergl.  Wissowa  Realencyklopädie  unter 
dpYoi  XiOoi.  Nach  Plut.  Lys.  12  wurde  ein  in  der  Schlacht  bei  Aigos- 
potamoi  gefallener  Meteorstein  verehrt.  In  Thespiai  galt  ein  un- 
behauener Stein  als  der  Gott  Eros,  Paus.  9,  27,  1.     An  Kreuzwegen  und 
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an  Feldergrenzen  waren  hauptsächlich  'Malsteine'  Gegenstand  des  länd- 
lichen Kultus. 

In  Italien  finden  wir  den  Kult  des  Jupiter  Lapis,  d.  h.  ein  silex, 
der  im  Tempel  des  Jupiter  Feretrius  aufbewahrt  wurde  und  als  antiquum 
Iovis  Signum  galt.  Vergl.  Newton  Americain  Journal  of  science  4  Ser. 
Vol.  3,  p.  1.  Bei  den  Litauern  vergl.  Usener  Götternamen  S.  85.  akmo 
saxa  pro  diis  culta :  quae  Uli  lingua  patria  atmeschenens  viete,  in  quae 
ciborum  analecta  pro  libamine  coniectabant :  quibus  caesorum  animan- 
tium  cruorem  aspergebant  quaeque  contingere  ipsis  fas  esset  uictimariis. 
Pr  ae  torius  21  f. :  es  ist  vor  einigen  Jahren  ein  etwas  hoher  Stein 
unweit  Gumbinnen  oder  Bisserkeim  in  einem  Fichtenwäldchen  vor  heilig 
gehalten,  auff  welchen  die  angräntzenden  geldt,  Kleyder,  Wolle  udgl. 
geopfert.  Vergl.  dazu  M.  W.  de  Wisser  De  Graecorum  diis  nou  re- 
ferentibus  speciem  humanam  Lygd.  Bat.  1900. 

S.  514.  Verehrung  der  Götter  auf  Bergen.  Perser: 
Her.  1,  131.,  s.  0.  Die  Bithj^ner  rufen  den  Himmelsgott  auf  Berggipfeln 
unter  dem  Namen  Papas  und  Attis  an.  Arrian  frg.  30.  Italiker: 
die  Verehrung  des  Himmelsgottes  haftet  in  Rom  wie  in  ganz  Italien 
vorzugsweise  an  den  Höhen,  und  für  die  meisten  römischen  Hügel 
lassen  sich  alte  Juppiterkulte  nachweisen.  Wissowa  Religion  und 
Kultur  der  Römer  102. 

Die  Zeugnisse  für  den  Wald-  und  Baumkult  im  einzelnen  an- 
zuführen, erweist  sich  als  unmöglich,  es  soll  daher  nur  eine  Auswahl 
gegeben  werden.  Zunächst  ist  aber  darauf  hinzuweisen,  dass  dieser 
Kult  auch  bei  nicht  indogermanischen  Völkern,  so  z.  B.  bei  den  Aqui- 
tanern  vorkommt.  Er  steht  hier  in  erster  Linie.  Ein  Baum  findet 
sich  mehrfach  auf  den  Altären,  selbst  auf  den  dem  Juppiter  und  der 
Minerva  geweihten  dargestellt,  Hirsch  feld  Aquitanien  in  der  Römer- 
zeit S.  447  ff.  Ebenso  trifft  der  Kult  auch  anderwärts  auf.  Zweitens  ist 
darauf  hinzuweisen,  dass  auch  die  Inder  den  Baumkultus  gekannt 
haben,  was  schon  aus  der  Verehrung  des  Opferpfostens,  dann  aber 
auch  aus  andern  Nachrichten  folgt.  Wir  finden  den  Vanaspatis,  den  Herrn 
des  Waldes.  „In  den  meisten  Dörfern",  sagt  Max  Müller  Indien  in 
seiner  weltgeschichtlichen  Bedeutung,  übersetzt  von  Ca  peller  1884 
S.  40,  „gibt  es  einen  heiligen  Baum,  einen  Feigenbaum  (ficus  indica), 
und  die  Götter  sollen  ihre  Freude  daran  haben,  unter  seinen  Blättern 
zu  sitzen  und  dem  Rauschen  desselben  zuzuhören."  Ausserdem  gibt 
es  noch  andere  Spuren.  Es  nehmen  also  auch  die  Inder  an  diesem 
Kult  teil.  Um  zu  erweisen,  dass  der  Kult  indogermanisch  war,  dazu  ist 
die  Heranziehung  der  indischen  Verhältnisse  gar  nicht  nötig. 

Griechen.  Vergl.Wissowa  Realenzyklopaedie  unter  Baumkult, 
C.  Boetticher  Über  den  Baumkultus  der  Hellenen  und  Römer, 
Berlin  1856.  Gerade  die  altertümliche  Gestalt  des  Zeuc;  Auuöuuvaloq  wohnt 
in  derEiehe:  vaiev  6'ev  Tru0|uevi  qpnTOÖ,  und  er  offenbart  sich  aus  ihren 
Zweigen,  wahrscheinlich  durch  das  Rauschen  des  Windes  in  der  Krone: 
€K  bpuöc;  üi|HKÖ|uoio  Aide;  ßou\n.v  irrrdKoucn. 

Römer.  Der  Jupiter  feretrius  wird  nach  Liv.  1,  10  von  dem 
Hirten  in  einer  Eiche  verehrt.  Vergl.  auch  Plinius   12,  1  (3):  Haec  fuere 
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numinum  templa,  priscoque  ritu  simplicia  rura  etiam  nunc  deo  prae- 
cellentem  arborem  dicant.  nee  magis  auro  fulgentia  atque  ebore  simu- 
lacra  quam  lucos  et  in  iis  silentia  ipsa  adoramus. 

Gallier.  Heilige  Eichenheine  in  Gallien  werden  erwähnt  Lucan 
3,  399  ff.,  Max  Tyr.  or.  38,  Seneca  Oed.  541  ff. 

Germanen.  Tac.  Germ.  9:  lucos  ac  nemora  consecrant.  Er 
berichtet  auch  von  heiligen  Hainen  und  Wäldern;  Germ.  39,40,  43, 
Anm.  1,  61;  2,  12,  4,  73;  Hist.  4,  14;  4,  22.  Zahlreiche  Zeugnisse  bei 
J.  Grimm  Myth.  60  ff.,  Eechtsaltertümer  793  ff.  Vergl.  auch  Mann- 
ha  rät  Wald-  und  Feldkulte.    Berlin  1875—77. 

Litauer,  Preussen  Aeneas  Silvius  Scr.  rer.  Pruss.  4,239:  mu- 
lierum  ingens  numerus  plorans  atque  eiulans  .  . .  sacrum  locum  succisum 
queritur  et  domum  dei  ademptam,  in  qua  divinam  opem  petere  con- 
suessent,  inde  pluvias,  inde  soles  obtinuisse,  nescire  iam,  quo  in  loca 
deum  qitaerant,  cui  domicilium  abstulerint. 

Slaven.     Auch  hier  ist  der  Baumkultus  bezeugt. 

S.  514,1.  Den  Kultus  abgestorbener  Bäume  und  die  Ver- 
ehrung eines  Holzstückes  hatSchrader  RL.  859  behandelt  und  die  Zeug- 
nisse zusammengestellt:  Festus  sagt:  delubrum  dicebant  fustem  deli- 
bratum,  hoc  est  decorticatum,  quem  venerebantur  pro  deo.  Sehr ade r 
verweist  ferner  auf  die  Irminsül  der  Germanen  und  auf  Oldenberg 
Religion  des  Veda  S.  256, 1. 

S.  514,  2.  Über  den  Mangel  an  Tempeln  sowie  an  bildlichen  Dar- 
stellungen der  Götter  vgl.  folgende  Stellen, 

Germanen,  Tac.  Germ.  9:  ceterum  nee  cohibere  parietibus  deos 
neque  in  ullam  humani  oris  speciem  assimilare  ex  magnitudine  coe- 
lestium  arbitrantur. 

Skythen,  Herod.  4,59:  aYäXuaxa  ö£  Kai  ßuu|itoi>q  Kai  vnotic;  ou 
voutfouoi  Troieeiv  uXrjv  "Apei. 

Perser  Her.  1,  131:  dYd\,uaxa  uev  Kai  vrjoü«;  Kai  ßw^iouc;  ook  ev  vöiulu 
iroteüvxai  i&püeaOai. 

Römer,  Varro  sagt,  'die  Römer  hätten  ihre  Götter  ohne  Bilder 
verehrt5,  wozuWisso  wa  Religion  S.28  bemerkt:  „Die  Beschaffenheit  der 
altrömischen  Göttervorstellungen  schloss  eine  Darstellung  in  menschlicher 
Gestalt  völlig  aus,  und  bei  der  Anschauung,  dass  die  Götter  an  bestimmten 
Orten  und  Tätigkeiten  hafteten,  fiel  überhaupt  jedes  Bedürfnis  nach  einer 
gesonderten  Darstellung  der  Götter  fort."  Ebenso  gab  es  keine  besondern 
Tempel.  „Tür  und  Haus  waren  die  Stätten,  an  denen  Janus  und  Vesta 
walteten,  ganz  ebenso  wie  Quell  und  Fluss  die  Sitze  der  Götter  Föns  und. 
Volturnus  sind,  oder  das  Saatfeld  und  der  Grenzstein  die  der  Tellus  und 
des  Terminus."  Interessant  ist  auch  eine  Nachricht  bei  St  r  ab  0  4,  4.  (198) 
von  den  Galliern:  £9o<;  6'dvai  küt'  eviauxöv  äiraE  tö  iepöv  ÖTtoareYä^eöGai, 
Kai  are^äleaQax  -nrdXiv  aü9r|,uepöv    -rrpö  oüaeuuq,  ^KäaTY\q  qpopxiov  ^Tnqpepoüanc;. 

Schon  J.  Grimm  Gesch.  d  d.  Spr.  116  hat  gesagt:  „die  ältesten 
Ausdrücke  unsrer  wie  der  griechischen  Sprache  für  Tempel  können 
sich  von  dem  Begriff  der  heilig'en  Haines  noch  nicht  losreissen,  sondern 
gehen  von  diesem  aus  und  erst  unmerklich  in  die  Vorstellung  einer 
steinerbauten  Stätte  über".     So  ist  denn  das  gol.  alhs  'Tempel3  gleich 
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gr.  äXaoq,  altlit.  elkas  'Hain5,  ags.  bearu  'heiliger  Hain',  abulg.  borü 
''Fichtenwald'.  Auch  Sehr  ad  er  s  Erklärung  von  gr.  votöc;  'Tempel' 
RL,  860  ist  aller  Beachtung  wert.  Er  verbindet  es  mit  vave,  und  nimmt 
eine  Grundbedeutung  'Baum'  an. 

S.  517,  1.  Natürlich  wurden  auch  aus  Vegetabilien  hergestellte 
Nahrungsmittel  als  Opfer  dargebacht,  wenngleich  dies  in  unseren  Nach- 
richten zurücktritt.  Am  besten  sind  wir  über  die  Kömer  unterrichtet. 
Bei  ihnen  findet  sich  eine  grosse  Reihe  höchst  altertümlicher  Züge,  so 
„die  beim  Bundesopfer  der  Fetialen  vorgeschriebene  Tötung  des  Opfer- 
tieres durch  einen  Schlag  mit  einem  Steine,  der  Ausschluss  des  Eisens 
von  den  altern  Kulthandlungen  zugunsten  der  Bronze,  die  alleinige 
Verwendung  tönerner  ohne  Anwendung  der  Töpferscheibe  gefertigter 
Gefässe  zum  heiligen  Gebrauche,  Vorschriften  wie  die,  dass  das  er- 
loschene Feuer  der  Vesta  nur  auf  die  alte  Weise  durch  Reiben  zweier 
Holzstücke  wieder  anzuzünden,  oder  dass  die  Speltkörner  zum  Opfer- 
schrot nur  gestossen,  nicht  gemahlen  werden  durften"  (Wissowa 
Religion  30).  Diese.  Nachrichten  zeigen  wie  altertümlich  der  Gottesdienst 
der  Römer  war.  Es  bestehen  denn  auch  die  Opfergaben  aus  „Spelt- 
schrot (mola  salsa)  und  Salzlake  (muries),  die  die  Vestalinnen  herstellen 
mussten,  aus  Kränzen,  Abgaben  von  den  Speisen  des  Tisches,  den  Erst- 
lingen der  Feld-  und  Baumfrüchte  u.  s.w.",  Wissowa  a.  a.  0. 

S.  517,  2.  Menschenopfer  werden  so  häufig  erwähnt,  dass  Zeug- 
nisse eigentlich  überflüssig  erscheinen.  Zunächst  muss  ich  aber 
nachdrücklich  den  Schluss  zurückweisen,  den  Schrader  RL.  603 
tatsächlich  gezogen  hat,  dass  es  sich  beim  Menschenopfer  um  Reste 
einstigen  Kannibalismus  handle.  Wenn  dem  Patroklos  zwölf  gefangene 
troische  Jünglinge  geschlachtet  werden,  so  soll  er  sie  nicht  im  Jenseits 
verzehren,  sondern  sie  sollen  ihm  dienen.  Wenn  eine  ganze  feindliche 
Schar  dem  Untergang  geweiht  wird,  so  soll  auch  sie  die  Gefolgschaft 
des  Gottes  vergrössern.  Es  sind  also  dieselben  Anschauungen,  die 
wir  im  Totenkultus  treffen.  Das  Menschenopfer  ist  auch  durchaus 
nicht  gewöhnlich  und  kehrt  keineswegs  regelmässig  wieder,  sondern  ist 
für  aussergewöhnliche  Gelegenheiten  bestimmt,  bei  denen  es  sozusagen 
als  letztes  Mittel  in  der  Not  versucht  wird. 

Griechen:  Wissowa  RE.  1,  642.  Themistokles  liess  vor  der 
Schlacht  bei  Salamis  3  Menschen  opfern.  Flut.  Themist.  c.  13. 

Römer:  Im  Jahre  226  und  216  werden  je  ein  Paar  Gallier  und 
Griechen  geopfert.  Serv.  Aen.  X,  519:  mos  erat  in  sepulcris  virorum 
fortium  captivos  necari.  Quod  postquam  crudele  visum  est,  placuit 
gladiatores  ante  sepidera  dimicare,  qui  a  bustis  bustuarii  dicti. 

Gallier:  Diodor  5,  32:  xoix;  t«P  kcikoijpyoui;  Konrä  Trevxaexnpi&a  qpuA.d- 
iEavxec;  övaOKo\oiriZ;ouöi  xoi<;  öeolt;  Kai  |uex'  otAAuuv  ttoXXujv  d-rrapxujv  Ka6a- 
Yi£ouai,  -riupäc;  iramueYe6ei<;  KaxaaKeudZovxeq  *  xpwvxcu  °£  Kai  T0^  aiXM«\uj- 
xait;  uue;  iepeioii;  irpöc  xdc;  xiliv  Geüiv  xipd<;. 

Caes.  BG.  6,  16.  Qui  sunt  affecti  gravioribus  morbis  quique  in 
proeliis  periculisque  versantur,  aut  pro  victimis  homines  immolant 
aut  se  immolaturos  vovent  administrisque  ad  ea  sacrificia  druidibus 
■utuntur,  quod,  pro  vita  hominis  nisi  hominis  vita  reddatur,  non  posse 
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deorum  immortalium  numen  placari  arbitrantur  publiceque  eiusdem 
generis  habent  instituta  sacrificia. 

Germanen:  Tac.  Germ.  9:  Deorum  maxime  Mercurium  colunt, 
cui  certis  diebus  humanis  quoque  hostiis  litare  fas  habent.  Tac. 
Germ.  39:  stato  tempore  in  silvam  .  .  .  coeunt  caesoque  publice  homine 
celebrant  barbari  ritus  horrenda  primordia.  Procopius,  bell.  Goth.  2, 
15:  tüjv  be  iepeiuuv  aqpiai  tö  köMiotov  ävBpuuiröi;  eaxiv  övrrep  av  bopidAuuxov 
TTOir)0aivTO  Trpd)Tov.  toütov  jap  tu)  "Apei  GOouaiv,  eirei  Oeöv  aüxöv  vouiZouai 
|li6yiötov  elvai:  lepüuvxai  be.  Kai  töv  aixiudXujxov  ou  öüovxei;  |aövov  äXKä  Kai 
äird  SüXou  Kpef.id)vT€(;  f]  ec,  xd<;  aK&vQac,  pmxoövxec;  toüc,  aXkaic,  xe  Kxeivavxe«; 
Gavdxou  ibeaiq  oii<xiaxat<;. 

Thietmari  Chronieon  I.  9.  M.  G.  III.  p.  739.  Est  unus  in  his 
partibus  locus  .  .  Lederun  nomine  .  .  ubi  post  nouem  annos,  mense 
Ianuario,  post  hoc  tempus  quo  nos  theophaniam  domini  celebramus1 
omnes  conuenerunt  et  ibi  diis  suismet  XCIX  homines  et  totidem  equos 
cum  canibus  et  gallis  pro  acciptribus  oblatis  immolant,  pro  certo, 
ut  predixi,  putantes  hos  eisdem  erga  inferos  seruituros  et  commissa 
crimina  apud  eosdem  placaturos. 

Adam  von  Bremen  IV  27.  Sacrificium  itaque  tale  est,  ex  omni 
animante  quod  masculinum  est  nouem  capita  offeruntur,  quorum 
sanguine  deos  placari  mos  est  ...  .  ibi  etiam  canes  et  equi  pendent 
cum  hominibus,  quorum  corpora  mixtim  suspenso,  narrauit  mihi  ali- 
quis  christianorum  LXXII  vidisse. 

Zahlreiche  Zeugnisse  ausser  bei  Grimm  Deutsche  Myth.,  Müllen- 
hoff  DAK.  4,  214 ff.  u.a.  noch  bei  Chadwick  The  cult  of  0thinl7ff. 
Illyrier.    Arrian  1,  5,  7. 

Natürlich  kennen  aiich  nichtindogermanische  Stämme  das  Menschen- 
opfer, so  die  Lusitaner.  Strabo  3,  3,  6  (154)  Lusitaner.  Suxikoi  b'  eioi 
Auorravoi  xd  xe  air\dYXvct  e-rrißAeirouaiv  oük  eKxeuvovxe<; '  TTpoaeTrißÄiTrouai 
be  Kai  xdq  ev  xq  Tt\eupa  qp\£ßa<;,  Kai  vjjr)\aqpu)vxe<;  be  xeK|uaipovxar  GTrXäx- 
Xveüovxai  be  Kai  61'  dv0puÜ7iuuv  ai^uaXuuxuuv  KaXüirxovxec;  aäjoxc,'  e!6'  öxav 
TtXriYiQ  fd  ouXäjxva  Otto  xoö  lepoCKÖirou,  |uavxeüovxai  irpuVrov  eK  xoö  itxuj- 
uaxoi;  •  xüliv  be.  äXövrwv  xac;  xe^?a<i  d-rroKÖTrxovxec;  xdc  betiäc,  dvaxtöeaaiv. 

S.  517,  5.  Männer-  und  Frauenopfer.  Zeugnisse  dafür,  dass 
die  Frauen  selbständig-  opfern  durften,  sind  schon  oben  angefühlt.  Ich 
erwähne  uoch,  dass  die  Frauen  des  athen.  Adelsgeschlechtes  der  Eteo- 
butadai  das  Priestertum  der  neben  Poseidon  verehrten  Athena  Polias 
besassen. 

S.  518,  2.  Die  Weissagung  auf  Grund  des  Vogelfluges  ist  zu 
bekannt,  als  dass  es  der  Zeugnisse  bedürfte.  Über  die  Germanen  vgl. 
Müllenhoff  DAK.  4,  228.  Vgl.  hierzu  F.  B.  Jevons  Indo-European 
Modes  of  Orientation  Class.  Rev.  1896,  22  f. 

S.  519,  1.  Weissagung  mit  Baumstäbchen.  Die  Germanen 
gebrauchten  nach  Tac.  Germ.  10  virgam  frugiferae  arbori  decisam.  Die 
pontischen  Skythen  verwandten  nach  Her.  4,  67  Weidenzweige,  ebenso 
nach  Amm.  Marceil.  31,  ?,  24  die  Alanen :  Futura  miro  praesagiunt  modo. 
Nam  rectiores  virgas  vimineas  colligentes  easque  cum  incantamentis 
quibusdam  secretis  praestituto  tempore  discernentes  aperte  quid  por- 
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tendantur  norunt.  Die  Skythen  gebrauchten  auch  die  Linde,  Her.  a.a.O., 
die  Römer  in  den  sortes  Praenestinae  die  Eiche.  Saxo  Gramm,  ed. 
Müller  p.  827  berichtet  von  den  Slaven,  dass  drei  auf  der  einen 
Seite  weisse,  auf  der  andern  schwarze  Stäbchen  hingeworfen  wurden, 
dann  sah  man  zu,  wie  sie  gefallen  waren.  Scholiast  zu  Nikanders 
Ther.  613:    (u dcyoi   bk  Kai  ZxüGai  uupidviu  faavTeüovrai  SüXai  (Tamariske). 

Vgl.  v.  Liliencron  und  Müllenhoff  Zur  Runenlehre  Halle  1852. 

Wenn  das  Losen  mit  Baumstäbchen  bis  jetzt  bei  den  Indern 
noch  nicht  belegt  ist,  so  sind  daraus  keine  Schlüsse  zulässig,  da  die 
Iranier  die  Sache  kennen. 

Das  Losen  wird  auch  besonders  häufig  angewendet,  um  die  Ent- 
scheidung für  eine  Handlung  zu  gewinnen.  Bei  Caesar  BG.  1,  53  erzählt 
der  von  den  Sueben  gefangene  Gaius  Valerius  Procillus:  se  praesente 
de  se  ter  sortibus  consultum,  ultrum  igni  statim  necaretur  an  in  aliud 
tempus  reservaretur :  sortium  beneficio  se  esse  incolumem.  Das  drei- 
malige Losen  kehrt  auch  sonst  wieder,  vgl.  Müllenhoff  DAK.  4,  225 f. 

S.  519.  Die  Eingeweideschau  war  besonders  in  Babylon  aus- 
gebildet, und  sie  hat  zweifellos  auf  das  Abendland  einen  bedeutenden 
Einfluss  ausgeübt,  wofür  namentlich  die  etruskische  Bronzeleber  Kunde 
gibt.  Die  Eingeweideschau  der  antiken  Völker  ist  jetzt  von  G.  Blecher 
untersucht:  De  extipicio  capita  tria.  Accedit  de  Babyloniorum  extipicio 
Caroli  Bezold  supplementum.  Religionsgeschichtliche  Untersuchungen, 
hrsg.  von  A.Di  et  er  ich  und  R.  Wünsch  2  Bd.  4  Heft.  Blecher  lehnt 
einen  Zusammenhang  der  griechischen  Sitten  mit  den  babylonischen 
ab,  und  sieht  in  der  gleichen  Ausgestaltung  eine  Wirkung  des  Völker- 
gedankens, was  im  Prinzip  durchaus  richtig  sein  kann,  aber  nicht 
richtig  zu  sein  braucht.  Eingeweideschau  finden  wir  auch  im  Norden 
bei  den  Galliern  Diod.  5,  31,  und  man  weissagte  sogar  aus  den  Zuckungen 
der  gemarterten  menschlichen  Todesopfer,  Strabo  4,  p.  197. 

S.  519,  2.  Zeugnisse  für  das  Weissagen  der  Frauen  sind  zahlreich. 
Nach  Caesar  BG.  1,50  apud  Germanos  ea  consuetudo  esset,  ut  matres 
familiae  eornm  sortibus  et  vaticinationibus  declararent,  utrum  proelium 
committi  ex  usu  esset  nee  ne.  Tac.  Hist.  4,61:  vetere  apud  Germanos 
tnore,  quo  plerasque  feminarum  fatieidas  arbitrantur.  Weitere  Zeug- 
nisse bei  Müllenhoff  DAK.  4,  209.  Da  gerade  bei  den  Germanen  das 
Losen  mit  Baumstäbchen  häufig  war,  so  kann  man  dies  mit  der 
Tätigkeit  der  Frauen  in  Zusammenhang  bringen. 

S.  521.  Priester.  Der  Name  für  ein  altes  Priestergeschlecht 
könnte  in  lat.  Salii,  gr.  "EWoi  vorliegen.  Oft  ist  ferner  lat.  flamen  mit 
ai.  brahman  verglichen  worden.  Ich  sehe  keinen  Grund,  die  Zusam- 
mengehörigkeit zu  besti'eiten,  trotzdem  folgt  daraus  nur,  dass  es  die 
bestimmte  Tätigkeit  des  Betens  gegeben  hat.  „Das  Wort  flamen",  sagt 
Wisso  w  a  S.  413,  „ist  nicht  die  Bezeichnung  einer  Priesterschaft,  sondern 
einer  bestimmten  Funktion,  der  des  Opfervollziehers",  ebenso  ist  brahman 
dm  Indischen  nicht  die  Bezeichnung  eines  bestimmten  Standes.  Das  aind. 
Wort  hötar  'Priester'  kehrt  im  Awesta  wieder,  und  es  ist  daher  für  die 
urarische  Periode  die  Existenz  von  Priestern  gesichert. 

Amm.  Marc.  28,  5,  14  berichtet  von  den  Germanen :  nam  sacerdos 
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apud  Burgundios  omnium  maximus  vocatur  sinistus  et  est  perpetuus, 
obnoxius  discriminibus  ntdlis  ut  reges. 

Natürlich  darf  man  bei  diesen  Priestern  nicht  an  Priester  in 
unserm  Sinne  denken.  Diese  Menschen  hatten  daneben  noch  ihre  ge- 
wöhnliche Tätigkeit. 

S.  521,  1.  Für  Zauber  gibt  es  einige  alte  Ausdrücke.  So  gehört 
lit.  kereti  'bezaubern1,  abg.  carü  'Zauber'  zu  ai.  krtjä  'Handlung,  Tat, 
das  Antun,  Behexung,  Zauber'.  Vergl.  darüber  Osthoff  Bezz.  Btr.  24, 
109  ff.,  177  ff.  mit  mannigfachen  weiteren  Ausführungen. 

19.    Sitte,  Brauch,  Recht. 

S.  522,  1.  Literatur.  B.  L  eist  Gräkoitalische  Rechtsgeschichte, 
Jena   1884. 

B.  Leist  Altarisches  jus  gentium,  ebd.  1889. 

B.  Leist  Altarisches  jus  civile  1,2,  ebd.  1892—96. 

S.  524,3.     Die  Zeugnisse  für  die  Gastfreundschaft: 

Perser,  vgl.  Leist  Altar,  jus  civile  1,52. 

Celtiberer:  Diod.  5,  34:  -apö<;  be  toü<;  Zevovc,  ^irieuceic;  Kai 
cpiXdvGpuuTTOi.  toü<;  YaP  e-rn&n^nö~avTaC  S^voue;  ctTravxe«;  öSioöai  irap'  aÜTO?«; 
-rroietaOcu  xa<;  KaxaXüaen;  Kai  irpo«;  a\\r)\ou<;  ä|iii\\ujvxai  irepi  rr\c,  qn\o£eviaq. 

Germanen:  Caesar  BG.  6,  23:  Hospitem  violare  fas  non  putant; 
qui  quaque  de  causa  ad  eos  venerunt,  ab  iniuria  prohibent,  sanctos 
habent,  hisque  omnium  domus  patent  victusque  communicatur  ;  Tac. 
Germ.  21 :  Convictibus  et  hospitiis  non  alia  gens  effusius  indulget, 
quemcumque  mortalium  arcere  tecto  nefas  habetur.  Mela  3,  3,  28: 
tantum  hospitibus  boni  mitesque  supplicibus ;  Adam  von  Bremen  4,  21 
von  den  Schweden:  hospitalitate  quamvis  omnes  Yperborei  sunt  insignes, 
praecipui  sxmt  nostri  Suiones,  quibus  est  omni  probro  gravius  hos- 
picium  negare  transeuntibus,  ita  ut  Studium  vel  certamen  habeant  inter 
illos,  quis  dignus  sit  recipere  hospitem.  cui  exhibens  omnia  iura 
humanitatis,  quot  diebus  illic  commorari  voluerit,  ad  amicos  eum  suos 
certatim  per  singulas  dirigit  mansiones. 

Slaven:  Maurikios  Strateg.  11,5:  eioi  be  toi«;  e-n:i£evou|iievoi<;  auxoic; 
fjinoi,  Kai  <pt\oqppovoü1uevoi  aÖToüq  6iaauj£ouoiv  ck  töttou  eiq  töttov,  oö 
av  öewvxai,  ujc;  e'iye  61'  afieAeiav  xoü  u-rro&exoiuevou  auußrj  töv  Eevov 
ß\aßf|vat,  irö\e|uov  Kivei  Kar'  aüxöv  6  toötov  irapa6e|uevo<;,  oeßa<;  f|Y°u|uevo<; 
xn.v  fof|  £evou  eKbiKnoiv. 

Noch  den  heutigen  Albanesen  ist  trotz  der  Blutrache,  die  zu 
völliger  Unsicherheit  des  Verkehrs  geführt  hat,  der  Gastfreund  heilig. 

Die  Gastfreundschaft  geht  stellenweise  sogar  so  weit,  dass  man 
dem  Fremden  die  eigene  Frau  überlässt,  wofür  Weinhold  deutsche 
Frauen2  2, 199  f.  Belege  aus  dem  Norden  gegeben  hat,  was  übrigens 
Diodor  5,  32  auch  von  den  Galliern  berichtet:  xö  be  Ttdvxuuv  irapa&o- 
Eöxaxov,  xf|<;  iöia<;  eüaxniuotfüvnc;  aqppovxiaxoüvxei;  xfjv  xoü  owuaxoc;  üupav 
6Ök6\uj<;  £xepouq  TrpoTevxai,  Kai  xoöxo  aiaxp°v  °v\  n.Y°0vxai,  ä\\ä  fiäMov 
öxav  xic  aüxüüv  xapi£o|uevijuv  \xr\  irpoaöeEnxai  xnv  öiöo|a£xr|v  x«piv  aii|uov 
riYoüvxai. 
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Schrader  stützt  sich  in  seiner  Annahme,  dass  die  Indogermanen 
die  Gastfreundschaft  nicht  gekannt  hätten,  vor  allen  Dingen  auf  die 
Sprache  nämlich  auf  die  Gleichung,  lat.  hostis  'Feind',  got.  gasts 
Fremder',  ahd.  gast  'Fremder,  Gast'  (woher  Schrader  die  althochdeutsche 
Bedeutung  "feindlich  kommender  Fremder'  hat,  weiss  ich  nicht),  abulg. 
gosti  'Gast'.  Nun  bedeutet  lat.  hostis  allerdings  'den  Feind',  aber  es 
ist  durchaus  unbewiesen,  dass  dies  die  ursprüngliche  Bedeutung  ge- 
wesen ist,  die  erst  im  Germ,  in  die  gute  Bedeutung  umgeschlagen 
wäre.  Varro  LI.  5, 1  §  3  und  Cicero  off.  1, 12,  37  geben  vielmehr  als 
älteste  Bedeutung  peregrlnus  (Cicero  Hostis  apud  maiores  nostros 
is  dicebatur,  quem  nunc  peregrinum  dicimus).  Ausserdem  haben 
wir  das  uralte  Kompositum  hospes  aus  hostipats  'Wirt  des  Fremden', 
das  Ciceros  Angabe  bestätigt.  Die  Etymologie  von  ir.  oeg  "Gast'  ist 
ganz  unsicher. 

Die  Zeugnisse,  die  gegen  die  Gastfreundschaft  sprechen  —  Horaz 
z.  B.  nennt  die  Briten  hospitibus  feros  —  sind  ganz  unbedeutend  und 
können  viel  eher  auf  eine  neue  Entwicklung  hinweisen. 

Es  bleibt  also  dabei,  die  Gastfreundschaft  war  auch  eine  Insti- 
tution der  Indogermanen. 

Vielleicht  werden  sich  auch  bei  ihr  noch  besondere  Eigentümlich- 
keiten nactnveisen  lassen.  Die  nordische  und  englische  Sitte,  dass  der 
Gast  nicht  über  drei  Nächte  weilen  durfte,  könnte  uralt  sein. 

S.  527,  3.  Die  Sitte  der  Blutrache  ist  bei  fast  allen  indoger- 
manischen Völkern  zu  belegen,  ist  aber  natürlich  nicht  auf  sie  be- 
schränkt, und  daher  aus  der  Natur  der  vorhistorischen  Kulturzustände 
zu  erklären.  Sie  kommt  noch  bei  Homer  vor,  aber  doch  nicht  in 
der  Form,  dass  die  Sippe  für  den  Mörder  haftet.  Von  den  Germanen 
sagt  Tac.  Germ.  21 :  suscipere  tarn  inimicitias  seu  patris  seu  pro- 
pinqui  quam  amicitias  necesse  est.  Bei  den  slavischen  Völkern  hat 
die  Blutrache  z.  B.  noch  vor  kurzem  bestanden  oder  besteht  gelegent- 
lich noch,  vgl.  Miklosisch  Die  Blutrache  bei  den  Slaven,  Wiener  Denk- 
schriften 36, 127  ff.  In  Gacko  in  der  oberen  Herzegovina  ist  der  letzte 
Blutfrieden  1870  geschlossen  worden,  worüber  ich  in  der  Nordd.  Allg. 
Zeit  1898,  Beilage  Nr.  38,  berichtet  habe,  und  noch  im  Jahre  1890 
hat  in  Süddalmatien  eine  ausserordentlich  grossartige  und  feierliche 
Versöhnung  zweier  Geschlechter  stattgefunden,  vgl.  Archiv,  f.  slav. 
Phil.  14, 141  ff.  Man  sieht,  wie  in  diesem  Punkte  das  Recht  durchaus  an 
den  Kreis  der  Familie  gebunden  ist,  und  wie  mit  dem  Zerfall  der 
alten  Familienform  auch  die  alte  Sitte  schwindet. 

Entsprechend  der  Blutrache  ist  natürlich  auch  die  Sitte  des 
Wergeides  oder  des  Blutfriedens  ausgebildet,  vgl.  L.  v.  Schröder 
Indogermanisches  Wergeid,  Festgruss  an  Roth  S.  49  ff. 

Griechen:  II.  9,  632 ff. 

Mag  doch  ein  Mörder  den  Bruder  des  Toten 

Und  den  zürnenden  Vater  mit  Lösgeld   wieder  versöhnen, 

Dass  er  möge  sicher  im  Lande  bleiben;  es  legt  sich 

Bei  Geschenken  der  Zorn  der  Verwandten. 

Germanen:    Tac.  Germ.  21:    nee    implacabiles   durant:   luitur 
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enim  etiam  homicidium  certo  armentorum  ac  pecorum  numero  reci- 
pitque  satisfactionem  universa  domus.  Vergl.  dazu  Müllenhoff  DAK.  4, 326. 

Slaven  s.  o. 

Inder  vgl.  G.  Bühl  er  Das  Wergeid  in  Indien.  Festgruss  an 
Roth  S.  44-48. 

Die  Unterscheidung  zwischen  Mord  und  Todschlag  finden  wir 
schon  in  den  ältesten  Zeiten.  Paus.  1,  28,  9  sagt:  öiröoct  5e  eiri  xoic; 
qpoveöaiv  eaxw,  ä\\a  Kai  errl  TTaXXaMu)  KaXoüöi,  Kai  xolt;  äTroKxeivaorv 
äKouaiaic;  Kpioic,  KaBeoxnKe. 

Nach  dem  Gesetz  des  Numa  heisst  es:  ut  si  quis  imprudens 
occidisset  hominem,  pro  capite  occisi  [ag]natis  eius  in  [conci]one  öfferet 
arietem  (Serv.  in  Verg.  Ecl.  4, 43). 

S.  528,2.  Begraben  mit  dem  Eigentum,  allen  Schätzen,  Waffen 
u.  s.  w.  Vergl.  Schliemann  Mykenä  394,  Herodot  1,187.  Zeugnisse  aus 
dem  germ.  Altertum  bei  Chadwick  The  cult  of  Othin  S.  22,  London 
1899,  Ynglingasaga  S.  8,  Saxo  8,  p.  391  u.  s.  w. 

Wo  man  dem  Toten  nicht  alles  geben  kann,  da  wird  wenigstens 
der  Besitz  verstreut,  wie  Wulfstan  bei  König  Alfred  von  den  alten 
Preussen  berichtet. 

Dass  man  den  Toten  im  Hause  Hess,  dafür  zeugen  die  Haus- 
urnen, die  das  Haus  nachbilden  und  zur  Aufbewahrung  der  Asche 
dienen,  mit  genügender  Deutlichkeit. 

Interessant  für  das  noch  in  späterer  Zeit  fortlebende  Bestreben, 
dem  Toten  möglichst  viel  mitzugeben,  sind  die  in  Kos  und  Delphi 
gefundenen  Gesetze,  die  dem  Luxus  steuern  sollen. 

S.  530,1.  Diebstahl.  Ausdrücke  für  'stehlen'  u.  s.  w.  sind: 
gr.  kX^tttuu,  lat.  depo,  got.  hilf  an,  gr.  KXercxr|<;,  got.  hliftus  cDieb\  An 
der  von  Seh  rader  RL.  137  angeführten  Sippe  täj  haftet  der  Begriff 
des  Stehlens  wohl  erst  sekundär.  Wir  haben  ausserdem  gr.  qpuüp,  lat. 
für  und  die  unerklärten,  aber  wahrscheinlich  alten  Ausdrücke  dieb  und 
stehlen  u.  a.  Es  hat  also  wahrscheinlich  wieder  mehrere  Ausdrücke 
gegeben. 

Erschlagen  des  bei  Nacht  eingedrungenen  Diebes: 

Griechen:  Demosthenes  (gegen  Timokrates,  Reiske  p.  735): 
XöXuuv  vö|nov  eiar)veYKev,  ei  |uev  xi<;  |ue0'  i'uuepav  öirep  irevxr|Kovxa  6paxiua<; 
KXeiTTOi,  (foraYurfriv  itpbc,  xoüc;  evbeKa  elvai,  ei  öe  xi<;  vüktujp  öxtoOv  KÄe-nroi, 
TOÖTov  eEeivat  Kai  xpujoat  6iuÜKOVTa. 

Römer:  12  Tafelgesetz.  8,  11:  si  nox  furtim  faxit,  si  im  occisit, 
iure  caesus  esto. 

Germanen:  ebenso,  vgl.  Wilda  Strafrecht  der  Germanen  S.  889. 

Slaven:  Bei  ihnen  geben  namentlich  die  ältesten  russischen 
Rechtsbücher  genaue  Auskunft,  und  zwar  im  wesentlichen  dasselbe, 
wie  bei  den  andern  Völkern,  vgl.  Lei  st  Altar,  ius  civile  2,  237  ff. 

Haussuchung.  Griechen:  Plato  Ges.  12,  p.  954:  qpujpäv  oe  av 
eöeXn  tu;  ti  irap'  otluoöv,  yu|uvö<;  [f|]  xrnjuviaKov  fyvjv  äZwOToq,  irpooiuöaat; 
toix;  voiui^ouc;  Geout;  f\  \ir\v  e\TtiZeiv  eüpriaeiv,  ouxuu  qpuupäv  u.  s.  w. 

Römer:  Hier  finden  wir  die  furtorum  quaestio  lance  et  Udo, 
Hirt,    Die  Indogermanen.  48 
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die  den  Juristen  aus  Gaius  3,  192,  193  wohlbekannt  ist.  Ausführlich 
darüber  Jhering  Vorgeschichte  der  Indoeuropäer  S.  14 ff. 

Nordgermanen:  Bei  der  Haussuchung'  (ransak)  gehen  der 
Bestohlene  und  ein  Zeuge  barhaupt,  losgegürtet  und  barfuss  in  das 
Haus  und  suchen,  Grimm  RA.  S.  640.  Vergl.  Leist  Gräko-ital.  Rechts- 
gesch.  246  ff.,  Altar,  ius  civile  1,  402  ff,  2,  241  ff. 

S.  530,2.  Lüge.  Vgl.  dazu  Leist  Altarisches  ius  gentium  372 ff. 
Wie  schon  oben  S.  720  angegeben  wurde,  vereinigte  man  bei  verschie- 
denen Völkern  zum  Zweck  des  Schwörens  das  Blut  der  beiden 
Schwörenden,  indem  man  sich  gegenseitig  schnitt.  Dass  dies  auch  bei 
den  Griechen  der  Fall  war,  geht  wohl  aus  dem  Ausdruck  öpKia  xäuveiv 
hervor.  Wenn  die  Römer  bei  der  ältesten  überlieferten  Eidesform 
einen  Stein  in  die  Hand  nehmen,  vgl.  Polybios  3,  25,  6:  töv  6e  öpxov 
ö|uvüeiv  ebei  toioütov  .  .  Po|iiaiou<;  oe  Aia  \(9ov  Korrd  ti  ird\atov  e"9o<;,  ein 
5e  toütuöv  töv  "Apnv  Kai  'EvudXiov.  eoti  öe  tö  Aia  \i9ov  toioütov  ■  \aßihv 
et«;  tv)v  xetPa  M9ov  6  Troioöpevot;  Ta  öpKia  -nrepi  tu)v  ouv9nKwv,  eireiödv  öpöar] 
önpoaia  itiorei  Xeyei  Tdoe '  eüopKOÖVTi  pev  poi  eiY|  räfaQä  ■  ei  6'  ä\\w<; 
biavonöeinv  ti  f^  -rrpdSaipi,  trdvTUJv  tiJjv  a\\wv  aai^o^ievuuv  ev  Ta!<;  i&iai^ 
iraTpiaiv  u.  s.  w.  ijth  pövoq  eKireaoipi  oötuic;  wc,  ö&e  \i9oc;  vöv.  Kai  tout' 
emdiv  pnrrei  töv  \i9ov  ck  Tr)c,  x£vpö^,  so  kann  man  das  vielleicht  mit  der 
oben  angeführten  Sitte  der  Araber  verbinden,  insofern  als  man  mit 
dem  Stein  ursprünglich  den  Blutschnitt  ausgeführt  hat. 

Dass  der  Bluteid  die  älteste  Form  des  Eides  ist,  dürfte  höchst- 
wahrscheinlich sein. 

Später  haben  sich  einfachere  Formen  entwickelt,  DArbois  de 
Jubainville  hat  den  homerischen  und  keltischen  Eid  verglichen. 
Revue  archeologique  20,22 — 27.    Ausserdem  vgl.  Hirzel  Der  Eid. 

S.  531.  Die  Gesetze  des  Strafrechts  zu  ermitteln,  ist  zur  Zeit 
noch  kaum  möglich.  Dankenswertes  Material  liegt  jetzt  vor  bei 
Mommsen  Zum  ältesten  Straf  recht  der  Kulturvölker,  Fragen  zur 
Rechtsvergleichung,  Leipzig  1905. 

S.  531,2.  Vergl.  R.  Wrede  Die  Körperstrafen  bei  allen  Völkern 
von  den  ältesten  Zeiten  bis  auf  die  Gegenwart.  Dresden  1899.  Wilda 
Strafrecht  der  Germanen  S.  267,  Grimm  Rechtsaltertümer  665  ff.,  682  ff. 

20.    Die  Zahlen  und  die  Zeitrechnung-. 

S.  531,  3.  Der  wesentliche  Inhalt  des  Abschnittes  über  die  Zahlen 
ist  in  der  Zeitschrift  'Nord  und  Süd'  1898  S.  372  ff.,  veröffentlicht 
worden. 

S.  532.  Über  die  Bildung  der  Zahlen  vergl.  den  kürzlich  er- 
schienenen Aufsatz  von  Stewart,  Bezz.  Btr.  30,  233. 

S.  533,  1.  Für  die  nicht  dekadische  Rechnung  hat  Pott  reiches 
Material  beigebracht,  Die  quinare  und  vigesimale  Zählmethode  bei 
Völkern  aller  Weltteile.  Nebst  ausführlicheren  Bemerkungen  über  die 
Zahlwörter  indogermanischen  Stammes  .und  einem  Anhange  über 
Fingernamen.     Halle  1847. 

S.  534.  Die  Belege  für  das  Vorkommen  des  Zwanziger-Systems 
bei  Pott  passim. 
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S.  534,  1.  Auf  die  Zwölfer-  oder  vielleicht  besser  gesagt,  Sechziger- 
rechnung hat  zuerst  Joh.  Schmidt  Die  Urheimat  der  Indogermanen 
und  das  europäische  Zahlensystem  aufmerksam  gemacht,  und  es  hat 
sich  eine  lebhafte  Erörterung  an  seine  Ausführungen  geknüpft. 

Charakteristisch  ist,  dass  weder  die  Slaven  noch  die  Indoiranier  an 
dieser  Rechnung  teilnehmen.  Wenn  also  wirklich,  wie  auch  ich  glaube, 
an  babylonischen  Einfluss  zu  denken  ist,  so  kann  dieser  nicht  in  der 
von  Schmidt  vorausgesetzten  asiatischen  Urheimat  stattgefunden 
haben,  sondern  er  ist  über  das  Mittelmeergebiet  nach  Nordeuropa 
gegangen. 

Die  Erklärung  des  got.  sibunte-hund  stammt  von  Brugmann 
Morph.  Unterh.  5,  1  ff.,  während  Joh.  Schmidt  diese  Bildungen  ganz 
anders  auffasst.  Für  mich  hat  es  nie  einem  Zweifel  unterlegen,  dass 
die  Brugmannsche  Erklärung  richtig  ist,  wenn  auch  dabei  einige 
Schwierigkeiten  bleiben.  Man  kann  eben  got.  sibunte-hund  nicht  von 
ahd.  sibunzo,  altsächs.  ant-sibunta,  ags.  hund-seo  fontig  trennen. 

Die  Ausbildung  dieser  neuen  Rechnung  hat  man  sich  so  zu 
denken,  dass  sechzig  eine  Zeitlang  den  Endpunkt  der  Zahlenreiche 
bildete,  und  dass  daher  die  Zahlen  über  60  andern  Assoziations- 
wirkungen unterlagen  als  die  unter  60. 

Nichtsdestoweniger  bleibt  das  Zehnersystem  im  wesentlichen  be- 
stehen. Es  herrscht  bei  den  Germanen  (Tac.  Germ.),  bei  den  Indern 
(Lassen  Ind.  Ak.  959,  966),  Iraniern  (Spiegel  Eranische  Ak.  297),  Römern 
(Mommsen  Rom.  Gesch.  I7  64  ff.). 

S.  535.  Über  die  babylonische  Rechnung  vergl.  Zimmern  Das 
Prinzip  unser  Zeit-  und  Raumteilung,  Ber.  sächs.  Gesch.  Wiss.  1901,  47  ff. 
60,  babylonisch  sussu,  bedeutet  ^g,  womit  also  360  als  die  Zahl  voraus- 
gesetzt wird,  von  der  wir  auszugehen  haben.  Damit  kann  aber  kaum 
etwas  anderes  als  der  Zeitraum  eines  Sonnenjahres  gemeint  sein. 
Dieses  selbst  muss  dann  in  6  Teile  eingeteilt  gewesen  sein,  wie  es 
im  spätem  Indischen  und  im  Iranischen  vorliegt,  nicht  aber  in  den 
andern  indogerm.  Sprachen.  Im  Babylonischen  selbst  ist  diese  Ein- 
teilung nur  in  unsicheren  Resten  nachzuweisen. 

S.  536,  3.  Wo  wir  bei  den  Römern  das  Zwölfersystem  finden, 
larf  man  wohl  an  etruskischen  Einfluss  denken.  Ed.  Wölfflin  Das 
Duodecimalsystem  mit  den  Probeartikeln  duodecim  und  sexaginta 
(Arch.  f.  lat.  Lex.  9, 527ff.)  verweist  auf  die  12  Söhne  der  Acca  Larentia, 
die  12  Geier  des  Romulus,  die  12  Salier,  Liktoren,  Arvalbrüder,  Stern- 
bilder, Winde.  Die  uncia  ist  1/12  Ass.  Varro  de  ling.  lat  sagt:  multa 
antiqui  duodenario  numero  finierunt. 

S.  538,  2.  Über  die  symbolische  Bedeutung  der  Zahlen,  ins- 
besondere der  3  und  9,  gibt  es  eine  Fülle  von  Untersuchungen. 

A.  Kaegi    Philolog.  Abhandlungen  für  Schweizer-Sidler  S.  50  ff. 
E.  W.  Hopkins  The   holy  numbers  in  the  Rig-Veda.     Oriental 
Studies.    A  selection   of   the  Papers    read  before  the  Oriental  Club    of 
Philadelphia  1888-94,  141—159. 

H.  Diels  Sibvllinische  Blätter  1890.    Röscher  Die  enneadischen 
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und  hebdomadischen  Fristen  des  Altertums.  Abh.  der  Sachs.  Ges.  der 
Wissenschaften. 

Th.  Neidhardt  Über  die  Zahlensymbolik  der  Griechen  und 
Kömer  I.  die  Drei-  und  Neunzahl.  Gymnas.-Programm  Fürth. 

E.  Wölfflin  Sescenti,  mille,  trecenti  als  unbestimmte  und  runde 
Zahlen.  Arch.  f.  lat.  Lex.  9,  177  ff.,  Ders.  Zur  Zahlensymbolik,  ebd.  9,  333. 

DArbois  de  Jubainville  Les  nombres  trois  et  neuf,  sept  et 
cinquante  dans  la  litterature  homerique  et  chez  les  Celtes.  Revue 
des  traditions  populaires  13,  289  ff.    Vergl.  Zeitschr.  f.  celt.  Phil.  2,  602. 

K.  Weinhold,  Die  mystische  Neunzahl  bei  den  Deutschen.  Ab- 
handl.  Berl.  Ak.  1897. 

Maretic  Zbornik  za  narodni  zivot  i  obicaje  juznih  Slovena, 
Agram  1902.     Vergl.  Archiv  f.  slav.  Phil.  25,  452. 

Die  Zeitrechnung. 

S.  540.  Literatur.  Bilfinger  Untersuchungen  über  die  Zeit- 
rechnung der  Germanen.  1.  Das  altnordische  Jahr.  Stuttgart  1899.  — 
A.  Tille  Yule  and  Christmas,  their  places  in  the  german  year,  Lon- 
don 1891. 

S.  540,  2.  Weitere  Zeug*nisse  dafür,  dass  man  mit  der  Nacht  zu 
rechnen  begann  : 

Gallier:  Caesar  BG.  6,  18=  Spatia  omnis  temporis  non  numero 
dierum,  sed  noctium  finiunt,  dies  natales  et  mensium  et  annorum 
initia  sie  observant,  ut  noctem  dies  subsequatur. 

Germanen:  Tac.  Germ.  11:  nee  dierum  numerum,  sed  noctium 
computant . . .  nox  ducere  diem  videtur. 

Athener:  Macrob.  Saturn.  1,  3. 

S.  540,  3.    Vgl.  G.  F.  Unger    Tagesanfang,    Philol.  1892,  14-45. 

S.  540,  4.  Die  Babylonier  teilten  die  Nacht  in  3  Nachtwachen,, 
den  ganzen  Tag  also  auch  in  6  Teile,  vgl.  Zimmern  a.  a.  O.  51. 

Die  Rechnung  nach  der  Länge  des  Schattens  soll  noch  heute  in 
Ostpreussen  bestehen.  Da  ich  sie  selbst  aber  auch  in  Niederdeutsch- 
land zur  Zeit  meiner  Kindheit  kennen  gelernt  habe,  wird  sie  hier  stellen- 
weise auch  noch  fortleben  oder  erst  kürzlich  aufgegeben  worden  sein.. 

S.  541,  1.  Nach  dem  Volksglauben  der  Serben  kräht  der  Hahn 
das  erstemal  genau  um  Mitternacht. 

S.  541,  2.  Bezeichnungen  für  den  Abend  liegen  vor  in  gr.  £o"Trepa, 
lat.  vesper,  ir.  fescor,  abg.  vecerü,  lit.  väkaras.  Dass  die  Ausdrücke 
irgendwie  zusammenhängen  ist  klar,  wenn  es  auch  noch  nicht  gelungen 
ist,  sie  zu  vereinigen,  vgl.  Brugmann  Idg.  Forsch.  13,  157,  Waldes,  v. 

S.  541,  3.  Strabo  S.  164  berichtet  folgendes:  tovx;  5£  KeXxißnpai; 
xal  touc;  -rrpoaßöppouc;  xujv  ouöpuuv  aüxoic;  dvuuvü|uiu  xivi  Gern  Büeiv  xaic;  -rrav- 
aeXiivoic;  vviKxuup  irpö  xwv  iruXdiv,  iravoiKiouc;  xe  xopeüeiv  Kai  iravvuxi£eiv.  Eine 
festliche  Nacht  der  Germanen  erwähnt  auch  Tac.  Ann.  1,  50.  Nach 
diesem  Zeugnis,  das  mir  entgangen  war,   ist  der  Text  zu  berichtigen. 

Rechtsgeschäfte  finden  am  Tage  statt.  Arrian  Frg.  33:  Bi0uvoi 
bücaq  e&kaZov  Ka9e£ö|nevou  ävxioi  xoö  r)\iou,  ux;  av  o  6eö<;  £iroTrxeüei. 

S.  542.     Eis  wäre   sehr   dankenswert,    wenn   die   Volkskunde    die 
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Frage  untersuchen  wollte,  wie  weit  noch  heute  die  Naturerscheinungen 
des  Jahres,  die  Wiederkehr  und  der  Abzug-  der  Vögel  u.  s.  w.,  zur 
Zeitbestimmung  benuzt  werden. 

S.  542,  2.  Wir  besitzen  ganz  unzweifelhaft  Namen  für  drei  Jahres- 
zeiten im  Indogerm.,  vgl.  oben  S.  619.  Aber  es  folgt  daraus  nicht, 
dass  der  Herbst  unbezeichnet  geblieben  wäre,  weil  aus  dem  Schweigen 
der  Sprache  nichts  zu  schliessen  ist.  Tacitus  Behauptung  'autumni 
nomen  et  bona  ignorantur'  kann  bestritten  werden,  da  die  Germanen 
einen  Namen  für  Herbst  besassen,  ahd.  herbist,  ags.  heerfest,  anord. 
haust;  mag  dieser  auch  ursprünglich  die  Erntezeit  bedeutet  haben, 
so  kann  die  Übereinstimmung  in  der  Bedeutung  'Herbst'  doch  nicht 
zufällig  sein. 

Um  zu  ermitteln,  wie  viel  Jahreszeiten  die  Indogermanen  ge- 
kannt haben,  müssten  erst  die  ältesten  Verhältnisse  der  einzelnen 
Kulturkreise  klar  gestellt  werden.  Diese  sind  aber  durch  ihre  klima- 
tischen Bedingungen  so  verschieden,  dass  sich  auch  dann  schwerlich 
etwas  bestimmtes  wird  ermitteln  lassen. 

S.  543,  3.  Die  Schwierigkeit  der  Zeitrechnung  liegt  immer  nur 
in  der  mangelnden  Übereinstimmung  des  Sonnenjahres  und  der  Mond- 
umläufe, nicht  etwa  in  der  Schwierigkeit,  den  Umfang  des  Sonnen- 
jahres zu  bestimmen. 

Eine  Spur  der  Rechnung  nach  13  Monaten  könnte  man  11.5,  385 
erkennen,  wo  erzählt  wird,  dass  die  Aloaden  den  Ares  dreizehn 
Monate  lang  in  einem  ehernen  Fasse  gefangen  gehalten  hätten. 

S.  544,  3.  Über  die  Zwölften  bei  Indern  und  Germanen  besteht  eine 
kleine  Literatur,  vgl.  vor  allem  Weber  Vedische  Beiträge,  SB.  Berl.  Akad. 
1898,  558  ff.  Hillebrandt  Grd.  d.  indo-ar.  Phil.,  3,  2,  5  sagt:  „Zwischen 
Weihnacht  und  dem  Dreikönigstage  ist  die  Zeit  der  Zwölften.  Auch 
das  indische  Ritual  kennt  die  Feier  der  zwölf  Tage  oder  Nächte,  den 
Dvädagäha  oder  Dvädacarätra  und  betrachtet  ihn  als  eine  heilige 
Zeit,  die  in  der  Folgezeit  wie  die  Sonnwendfeste  nur  ihrer  ursprüng- 
lichen Bedeutung  entkleidet  und  zu  andern  Zwecken  verwendet  worden 
ist.  Aber  darin,  dass  das  Opfer  der  12  Tage  als  Vorbild  einer  ganzen 
Reihe  von  Opfern  gilt,  zeigt  sich  noch  ein  Rest  seiner  einstigen  Be- 
deutung." Man  kann  natürlich  zu  keiner  sichern  Entscheidung  in  betreff 
des  Zusammenhanges  zwischen  germanischer  und  indischer  Sitte  kom- 
men, ich  neige  aber  dazu,  alten  Zusammenhang  anzunehmen. 

Hilde  b  ran  dt  a.  a.  0.  S.  6  hat  auch  auf  einen  merkwürdigen 
altindischen  Sylvesterbrauch  hingewiesen,  es  wird  nämlich  die  Zukunft 
durch  einen  brennenden  Busch  befragt.  Einen  Vergleich  mit  deutschen 
und  slavischen  Weihnachtssitten  lehnt  er  ab,  aber  man  kann  doch 
daran  denken,  dass  die  eigentümlichen  serbischen  Sitten,  über  die 
Vuk  in  seinem  Lexikon  unter  badnjak  Bescheid  gibt,  alt  sind. 

S.  544,  4.  Die  Frage  nach  den  Festen  ist  ungemein  schwierig. 
Naturgemäss  sind  die  Festtage  abhängig  von  der  Wirtschaftsform  und 
knüpfen  daher  an  die  wesentlichen  Phasen  des  Wirtschaftslebens  an. 
Ein  Saat-  und  ein  Erntefest  wird  man  daher  ohne  weiteres  voraus- 
setzen dürfen. 
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Ebenso  ist  das  Austreiben  des  Viehs  auf  die  Weide  festlich 
gefeiert.  „Schon  vor  vielen  Jahren",  sagt  Hillebrandt  Grd.  der  arischen 
Philologie  3,  2,  5,  „hat  A.Kuhn"  (Herabkunft  des  Feuers  und  des  Götter- 
trankes 2  159,  mir  ist  nur  die  erste  Auflage  zugänglich,  wo  es  S.  181  ff. 
steht)  „auf  den  Brauch  hingewiesen,  dass  man  beim  indischen  Neumond- 
opfer mit  Hülfe  eines  ganz  frischen  reichbelaubten  Sann-  oder  Paläca« 
zweiges  die  Kälber  von  den  Kühen  trieb.  Das  findet  sich  in  ähnlicher 
Weise  bei  einer  andern  Gelegenheit  in  Schweden,  Westfalen  und  ab- 
geblasst  in  Süddeutschland  wieder.  Es  war  ein  alter  Hirtenbrauch, 
dass  man  beim  erstmaligen  Austrieb  auf  die  Weide  das  Jungvieh  mit 
dem  Zweige  eines  heiligen  Baumes  schlug,  um  es  so  kräftig  und  milch- 
reich zu  machen".  Anderseits  stehen  neben  den  allgemeinen  wirt- 
schaftlichen Festen  die  Feste  der  einzelnen  Sippen  und  Familien,  die 
wohl  wesentlich  den  Totenkult  zum  Ziel  hatten. 

Dass  man  die  Tage  der  Sonnenwende  festlich  begangen  hat, 
wird  bestritten.  Aber  mir  scheint  sicher  zu  stehen,  dass  mau  die 
beiden  Wendepunkte  des  Jahres  gefeiert  hat,  wobei  es  gleichgültig 
ist,  ob  man  dies  an  dem  kürzesten  Tage  oder  später  getan  hat.  Wir 
finden  im  Norden  das  Göiblöt  im  Februar,  von  dem  sich  nach  Mogk 
Grd.  der  germ.  Phil.  a.  3,  164  Reste  in  unsrer  Fastnacht  erhalten  haben. 
An  diesen  Tagen  spielt  das  Wagenrad  als  Symbol  der  Sonne  eine  grosse 
Rolle.  In  Indien  werden,  wie  Hillebrandt  nachzuweisen  versucht  hat 
(Rom.  Forschungen  5,  299,  Erlangen  1899),  die  Sonnwendfeste  ebenfalls 
gefeiert,  „da  wird  Scheibe  geschossen;  um  ein  weisses  rundes  Fell,  das 
wohl  die  Sonne  darstellen  soll,  streiten  sich  Cüdras  und  Vaicjas." 

Das  grossartige  Denkmal  von  Stonehenge  lehrt  uns,  dass  man 
auch  im  Norden  die  Zeit  der  Tag-  und  Nachtgleiche  genau  zu  be- 
stimmen wusste. 

Die  Kenntnis  der  Feste  wäre  für  die  Erforschung  der  Zeitrechnung 
von  höchster  Bedeutung.  Denn  wir  können  noch  heute  beobachten, 
wie  man  diese  als  die  feststehenden  Termine  ansieht,  von  denen  an 
man  rückwärts  rechnet.  So  war  ja  der  Kalender  der  Römer  ein- 
gerichtet; und  so  rechnen  noch  heute  die  Huzulen,  vgl.  Kaluzniacki. 
Die  Zeitrechnung  und  die  Monatsnamen  der  Huzulen.  Arch.  f.  slav. 
Phil.  27,  269  ff. 

Die  Zeit  des  zunehmenden  Mondes  gilt  für  alles  Wachstum  als 
günstig.  Bei  der  Eheschliessung  vermied  man  die  Tage  des  ab- 
nehmenden Mondes  und  wählte  die  Zeit  des  Vollmondes.  Vgl.  Hahn 
Demeter  und  Baubo  23:  „Durch  alle  westlichen  Kulturen  bis  nach 
Indien  hinein,  in  eigentümlicher  Ausbildung  auch  in  China  erkennbai-. 
geht  der  Gedanke,  dass  der  Mond  auf  das  Gedeihen  der  ganzen 
organischen  Welt  von  grösstem  Einfluss  ist,  dass  seine  wechselnde 
Gestalt  mit  der  Fruchtbarkeit  und  dem  Wachsen  der  Pflanzen  und 
Tiere  im  innigsten  Zusammenhang;  steht." 
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21.    Heilkunde. 

S.  545, 1.  Literatur:  M.Bartels  Die  Medizin  der  Naturvölker. 
Ethnologische  Beiträge  zur  Urgeschichte  der  Medizin.  Mit  175  Orig.- 
Holzschnitten.     Leipzig  1893. 

M.  Winternitz  Folk-medicine  in  ancient  India.  Nature  58,  233. 
Ders.  Witchcraft  in  ancient  India.  Ind.  Antiq.  28,  71  —  83. 

Lübeck  Die  Krankheitsdämonen  der  Balkanvölker  Zschr.  d. 
Ver.  f.  Vk.  8,241. 

S.  545,  1.  Die  Iberer  setzten  die  Kranken  wie  die  Assyrer  an 
die  Wege,  Strabo  210:  tou<;  be  dppuüoTou«;,  lücnrep  01  'Aöaüpun  tö  TtaXatöv, 
irpoTiG^aoiv  ei<;  xä<;  öbovc,    xoTq   iTeireipaiuevoK;  toö   tz&Qovc,  {moQr)Kr\c,  xäpw. 

S.  546.  Ausdrücke  für  heilen  hat  Schrader  EL.  s.  v.  Arzt 
verzeichnet. 

S.  546,  3.  Über  die  Trepanation  vgl.  Sima  Trojanovic  Die 
Trepanation  bei  den  Serben.  Corresp. -Blatt  d.  deutschen  Anthrop. 
Ges.  1900  Nr.  2. 

S.  546,  5.  Auch  dem  heiligen  Feuer  wird  eine  Heilkraft  zu- 
geschrieben, vgl.  Titelbach  Das  heilige  Feuer  bei  den  Balkanslaven. 
Intern.  Archiv  f.  Ethnogr.  13,  Heft  1/2. 

S.  547.  Anmerkungs weise  weise  ich  hier  noch  auf  die  Frage 
hin,  wo  man  sich  den  Sitz  der  Seele  dachte.  Vgl.  darüber  E.  Windisch 
Über  den  Sitz  der  denkenden  Seele  bei  den  Griechen  und  Indern. 
Berichte  d.  sächs.  Ges.  d.  Wiss.  1891  S.  155. 


Bemerkungen  zu  den  Karten. 


Die  beigegebenen  Karten  sollen  die  Verständlichkeit  des  Textes 
rasch  erleichtern.  Aber  sie  sind  auch  allein  einiger  Beachtung  wert, 
und  ich  gebe  daher  noch  einige  Erläuterungen. 

1.  Karte  1  stammt  aus  Gröbers  Grundriss  und  gibt  die  Verteilung 
der  romanischen  Sprachen.  Durch  Schraffierung-  ist  das  zugrunde 
liegende  ethnische  Element  bezeichnet.  Man  kann  also  feststellen,  wie 
weit  sich  Dialektgrenzen  und  alte  Völkergrenzen  decken.  Natürlich 
kann  die  Übereinstimmung  nicht  vollständig  sein,  schon  deshalb  nicht, 
weil  wir  die  alten  Völkergrenzen  nur  ungenau  kennen. 

2.  Karte  2,  aus  dem  Schulatlas  von  Wagner  und  Debes,  gibt 
die  heutige  Verteilung  der  europäischen  Sprachen.  Wenn  man  sie  mit 
Karte  4  vergleicht,  wird  man  die  Verschiebung  der  Sprachen  und  den 
Zusammenfall  ethnographischer  und  sprachlicher  Grenzen  ebenfalls 
feststellen  können. 

3.  Karte  3  ist  eine  Karte  des  heutigen  Iran  zur  Veranschau- 
lichung der  Lage  der  iranischen  Dialekte.  Diese  Dialekte  irgendwie 
abzugrenzen  war  für  mich  unmöglich.  Die  im  Text  erwähnten  Worte 
sind  rot  unterstrichen.  Deutlich  tritt  der  geographische  Charakter 
Irans  hervor,  und  deutlich  zeigt  sich,  wie  die  iranischen  Sprachen  den 
grossen  Gebirgsring  besetzt  haben,  vom  Kaukasus  bis  nach  Indien. 
Dass  die  Arier  über  den  Kaukasus  eingewandert  sind,  wird  bei  der 
zutage  tretenden  Verteilung  der  Stämme  sehr  wahrscheinlich. 

4.  Karte  4  ist  ein  Versuch,  die  Urheimat  der  Indogermanen  und 
die  Ausbreitung  der  Indogermanen  kartographisch  darzustellen.  Durch 
verschiedenartige  Schraffierung  sind  die  Ursitze  oder  ältest  erreich- 
baren Sitze  der  einzelnen  Völker  bezeichnet.  Pfeile  geben  die  Wander- 
richtung an.  Das  Gebiet,  das  nach  meiner  jetzigen  Ansicht  der 
Heimat  der  Indogermanen  entspricht,  ist  punktiert.  Natürlich  sollen 
die  Schraffierungen  und  die  Pfeile  nur  ein  ungefähres  Bild  geben,  wie 
ich  mir  jetzt  die  Sache  denke.  Immerhin  gibt  eine  solche  kartogra- 
phische Darstellung  ein  deutliches  Bild,  und  ich  hoffe,  sie  wird  dazu 
beitragen,  meiner  Ansicht  zum  Siege  zu  verhelfen. 

Die  angekündigte  fünfte  Karte  hat  sich  als  unnötig  erwiesen. 


Register. 


Aal  186,  619. 

Abend,  Ausdrücke  für  748. 

Aberglauben,  Bäume  im  317. 

Abgrenzung*  der  Völker  390. 

Ablaut  636,  Kennzeichen  hohen 
Alters  eines  Wortes  235,  indo- 
germ.  Ablaut  84,  semitischer 
Ablaut  84. 

Abzeichen,  Stammes-  453. 

Achäisch  145,  146,  147. 

Ackerbau  241.  251;  Alter  des  — 
243,  254  ff.  257,  schon  in  der  älte- 
ren Steinzeit  251;  Art  des  —  266, 
649 ;  A.  Tätigkeit  der  Frau  253,639 ; 
Dreifelderwirtschaft  266;  Brache 
266  ;  Feldgraswirtschaft  264  ; 
Wanderung  der  Indogermanen 
bedingt  durch  das  Aufkommen 
des  höheren  Ackerbaus  579. 

Ackerbauausdrücke  255, 641  ff. 
—  fehlen  bei  den  Indern  255. 

Ackerbau  und  Bevölkerungs- 
dichte 268. 

Ackerbau  und  Familienform 
257. 

Ackerbau  und  Technik  257. 

Ackerbauer,  Zusammenschluss 
der  A.  263. 

Ackergemeinschaft  264,  648; 
der  Germanen  264. 

Ackerunkräuter  648. 

Adel  102  f.,  269,  558;  A.  der  süd- 
lichen Ländern  25. 

Adoption  455,  720. 

Ähren,  Abbildung  von  Ä.  aus  der 
Steinzeit  245. 

Aolisch  145. 

Ästier  127,  258,  590 

Ä toi  er  269. 


Afghanisch  111. 

Agathyrsen  132,  413. 

lat.   ager  241. 

Agni  510,  736. 

Agramer  Mumienbinde  566. 

Agrianoi  136. 

gr.  crfpöq  241. 

Aypwv  135  f. 

Ahlquist  578. 

got.  alz  229. 

ai.  djas  229. 

ai.  djras  241. 

Akhaiiuasa  144,  601. 

Akarnanen  269. 

Akklimatisation  181. 

Alarodischer  Typus  138. 

Alba  157,  431. 

Alba  longa  46. 

Albanesen  44,  129,  157,  180. 

Albanesische  Sprache  21,  75, 
114,  130,  140,  141  ff.,  234;  Lite- 
ratur über  die  A.  S.  600. 

Albanesisches  Sprachgebiet 
601. 

Albanesisch  und  Armenisch 
601. 

Albanesisch  und  Rumänisch 
601. 

Albieis,  Alb,  Alpen  46. 

Allemands  127. 

Allitterationsvers,  germani- 
scher 482. 

Alphabet  63,  571. 

Altsabellische  Inschriften 
154.  609. 

Alte,  Tötung  der  A.  720. 

Alter  222,  455. 

Altersklassen  und  Männer- 
bünde 452. 
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Altersstufen  409. 

gr.  ä(na5a  683. 

Ambronen  160,  164. 

Amphikty onien  431. 

d.  amt  169. 

Anderson  577. 

Androphagen  300. 

Anker  407. 

Antimon  362. 

Antiquarische     Forschung 
215  f. 

Anthropologie.  Grundlagen  der 
Rasseneinteilung  26;  Anthropo- 
logische Verhältnisse  der  Arier 
31,  103;  der  britischen  Inseln  42; 
der  Etrusker  54;  der  Franzosen 
31,  171;  der  Finnen  72,  578;  der 
Germanen  31,  176,  616;  der 
Griechen  148;  der  Iberer  38,  561 ; 
der  Inder  103,  582;  der  Iranier 
119;  der  Kelten  171;  der  Ligurer 
565;  der  Schweden  192;  der  Sky- 
then 116;  der  Thraker  131,  594; 
in  Vorderasien  108;  Typus  des 
Nordamerikaners  29,  30;  neu- 
seeländischer Typus  29 f.;  Au- 
stralischer Typus  30;  Armenoide 

skyth.  'Ama  587.  [138. 

Apollo  510,  736. 

Aquitaner  39. 

Araber  35,  82. 

Arbeitsgemeinschaft  271. 

Arbeitslieder  480,  728. 

Arbeitsteilung  244,  470. 

Arbois  de  Jubainville  553. 

Archäologie,     Ordnung     der 
Funde  216  f.,    220  ff.,    Literatur 
über  die  prähistorische  A.  631. 

Ardea  154. 

Arier  79,  95;  Typus  31,  in  Indien 
auch  anthropologisch  erkennbar 
310;  Merkmale  der  A.  103. 

Arisch  5,  130,  131;  Name  554. 

Arkadisch -kyprischer  Dia- 
lekt 145. 

Armenien  24. 

Armenier  126,  385,  421,  600;  Ein- 
wanderung der  A.  139. 


'Apiudvioi  138. 

Armenisch  75,  130,  136f.,  142; 
A.  Alphabet  137;  Charakter  der 
a.  Sprache  137,  139;  Ähnlichkeit 
des  a.  Lautstandes  mit  dem  Kau- 
kasischen 21,  556;  A.  und  Alba- 
nesisch  601 ;  A.  uud  Etruskisch 
53;  A.  und  Phrygisch  600. 

Armenoider  Typus  138. 

Arminija  138. 

Artamanja  107. 

apers.  Artamenes  107. 

Artasuvara  107. 

Arzawa  108  f.;  Arzawabriefe584f. 

1.  asinus  568. 

Ateste  152. 

Athener  59. 

Auerhahn  225. 

Ausci  37. 

Aussetzen    der    Kinder   447, 
449  f.,  718. 

Auster  225. 

Australischer  Typus  30. 

Awesta  110,  556. 

Axt  345,  350,  679. 

Babylonische  Rechnung  748;  B. 
Einflüsse  auf  Indien  487. 

Kelt.  Bacenis  silva  183. 

Bad457f.,  721;  Dampfbad  458,  721. 

Baden-Powell  583. 

Balaroi  39. 

Balearen  400,  413. 

Baltisch  125;  Sprachverwandt- 
schaft zwischen  B.  und  Slawisch 
119;  B. -Slawisch-  Germanische 
Spracheinheit  127. 

Balutschen  111. 

Bänke  393. 

barfuss  370,  689. 

barhaupt  371. 

Bart  462  f,  724. 

Bartels  751. 

Basken  44,  180;   Sitten  562. 

Baskisch  37,  83,  114;  Verwandt- 
schaft des  B.  mit  andern  Sprachen 
560;  Ähnlichkeit  des  B.  mit 
Indianersprachen  38. 
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Bast  331,  688. 

Bastarnen  269. 

Bäume  313;  im  Aberglauben  317; 
abgestorbene  514;  im  Kultus  739; 
heilige  B.  und  Wälder  514;  B. 
im  Aberglauben  317. 

Baumkultus  189,  758. 

Baumnamen  188  f.,  313,  621  f.; 
Bedeutungsveränderung  bei  den 
Baumnamen  314;  B.  werden  zur 
Bezeichnung  eines  Gegenstandes 
aus  Holz  671. 

Baumvegetation,  Wechsel  der 
314. 

Bayern  342. 

Bedeutung  der  Worte  238;  Fest- 
setzung für  die  Urzeit  240. 

Bedeutungsentwicklung  637; 
gleiche  B.  an  verschiedenen 
Orten  bei  demselben  Wort  nicht 
unabhängig-    voneinander  239. 

Bedeutungsveränderung 
238  f. ;  bei  den  Baumnamen  314. 

Befestigung  387. 

Begraben  502;  B.  und  Verbrennen 
733;    B.  mit  dem  Eigentum  745. 

Begriffe,  allgemeine  sind  in  altern 
Sprachstadien     seltener    235 ; 
Mangel  an  übergeordneten B.  637. 

Behörden  434. 

Beil  345,  349,  350,  679. 

Bemalen,  Bemalung  459,  465,  722. 

Bequemlichkeitsprinzip  im 
Pali  101. 

Bergbau  722. 

Berge  738;  Siedelung  auf  B.  386. 

Bernsteinhandel  672. 

Bestattung,  im  Hause  492;  im 
Schiff  493. 

Betonung  123,  125;  B.  und  Auf- 
treten von  Spiranten  hängen 
zusammen  87. 

Bevölkerungsdichte    und 
Ackerbau  268. 

Bewaffnung,  keine  Einheitlich- 
keit vorauszusetzen  346  f.;  B.  im 
persischen  Heer  680  ff. 

Bezz.    Beitr.    =    Bezzenbergers 


Beiträge    zur  Kunde    der    indo- 
germanischen Sprachen. 

Biaina  138. 

Biene  309. 

Bienenstöcke  308 f. 

Bier  und  Bierbrauen  309,  310 
668;  B.  aus  Gerste  278. 

Bierhefe  295. 

Bithyner  133  f. 

Blei  686. 

Blockhaus  693. 

Blonde  bei  den  klassischen  Völ- 
kern 602;  Heimat  des  blonden 
Typus  im  Norden  193. 

Blutmischung  30. 

Blutrache  744. 

Blutsbrüderschaft  454,  720. 

Bogen  315,  677;  B.-arten  343;  B. 
und  Pfeil  677,  678. 

Bohne  281. 

Fr.  Bopp  75,  579. 

Bosnien  324. 

Brache  266. 

v.  Bradke  580,  625. 

braten  305;  am  Spiess  304. 

Brei  294,  296. 

Brennessel  273. 

Bretagne  402. 

Bretannisch  7. 

Bretonen  44,  141. 

Bretonisch  167. 

Briges  132,  136. 

Britannien,  Urbevölkerung  41  ; 
ihre  Herkunft  562. 

Britannisch  167. 

Briten  301,  385. 

Bronze  217,359;  Auftreten  der  B. 
81. 

Bronzezeit  557;  Chronologie  230r 
360. 

Brot,  sprachliches  662 ;  gesäuertes 
B.  295. 

Brotbereitung  295;  durch  die 
Frauen  663. 

ßpuToc;  309. 

Buche  124,  143,  183,  189,  315, 
619,  623, 

Bucheckern  661. 
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Buchengrenze  183;  Karte  4. 
C.  Bücher  630. 
Bühnensprache  21. 
Bulgaren  11,  129. 
Bulgarisch  20 f.,  121. 
Buschmänner  340. 
Butter  302,  459,  665. 
Butterfass  302. 

Cainars  161. 

Camertes  161. 

Celsitani  39. 

Centum-  und  safem-Sprachen  59 f. 
c.-Sprachen  143;  c.-Sprachen  in 
Kleinasien  134  f.,  599;  Stellung 
des  Italischen  im  Kreise  der 
cew^Mm-Sprachen  612;  Illyrisch 
gehört  zu  den  centum-Sprachen 
609. 

Cevennen  44,  45. 

Chao  nen  154. 

XaKbaioi,  Chalder,  Xd\6oi,  Chalti(kh) 
138. 

gr.  xitujv  368,  568. 

Choner  154. 

Coligny,  Kalender  von  C.  168. 

kelt.  Cunopennus  168. 

Curie  429. 

Czechisch  123,  557. 

Dach  aus  Stroh  383. 

Daken  130. 

ai.  dqpatis  707. 

Dampfbäder  458,  721. 

Dänisch  557. 

Dardaner  136. 

Dardanos  136. 

Adpn<;  134. 

Daunier  154. 

Dekorationsweise,    geome- 
trische 467  ff. 

Demokratischer    Grundzug 
der  indogerm.  Völker  433. 

Deniker  28,  630. 

gr.  beöiroiva  424, 

gr    beatrÖTn«;  423,  424,  707. 

Dialekt,  Eigentümlichkeiten  des 
D.  17. 


D  i  a  1  e  k  t  g  r  e  n  z  e  n  98. 

Dichtkunst  474  ff.;  Arbeitslieder 
400.  728;  Religiöse  Lieder  476, 
726;  Schlachtgesänge  476;  Spott- 
lieder 478,  728;  Zauberlieder  728. 

Diebstahl  528,  530,  745;  Dieb 
kann  erschlagen  werden  745. 

L.  Diefenbach  553. 

Dinkas  284,  297. 

ai.  djäus  pitä  480,  506. 

Dodona  147. 

Dolch  344. 

Dolmen  403. 

serb.  domacin  423. 

Donar  506. 

Donau  169. 

Donnergott  507. 

Donnerkeil  509. 

Dorer  59,  145,  181,  323. 

Dorf  389  f.,  426;  Unbefestigte 
Dörfer  388 ;  Dorfgemeinschaft 
426;  Dorf  und  Geschlecht  265; 
sprachliches  695;  Sippendorf  696. 

Dorische  Wanderung  145 f. ,181. 

Dorisch  und  Achäisch  20. 

Drama  477,  727. 

Dreifelderwirtschaft  266. 

Dreschen  684. 

Dreschflegel  266. 

Dual  88. 

ai.  duhitä  123. 

Düngen  266,  649. 

Duodezimalsystem  177 

Dusratta  107. 

Ebbe  187. 

Egge  352  ff. 

Ehebruch    527;     Ehebrecherin 

716 f.;   ihre  Bestrafung  717. 
Ehehindernisse  442,  716. 
Ehescheidung  703,  716. 
Eheschliessung   436;     Formen 

der  E.  417;  Zwecke  der  E.414f. 

703;  günstige  Zeit  für  die  E.  440 

Sakrale  Vorgänge  bei  der  E.  712. 
Ehevollziehung  441,  714. 
Eibe  189,  623. 
Eiche  506  f. 
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Eichel  250,  293;  661. 

Eichhorn  188,  621. 

Eid  530,  720,  746. 

Eier  300;  665. 

Eigentum  528  f.;  Begraben  mit 
dem  E.  745. 

Eigentumsgefühl  263  f. 

Ein  bäum  405. 

Eingeweideschau  742. 

Einhauchen  des  Atems  450. 

Einigung  der  Stämme  11. 

Ein  zahlbez  eichnung  237. 

Eis  185. 

Eisen  174,  217,  359  f.,  686. 

Elamisch  109. 

Elamitiöch  585. 

Elba  400. 

Elimiotai  149. 

Elternehrung  525. 

gr.  r]}iepa  186. 

England,  Besiedelung  169;  Be- 
wohner 413. 

Englisch  89. 

Eneter  136.  152. 

Entblössung  zum  Kampf  680. 

Ente  290,  658. 

Epos  727;  Epische  Poesie  477,  481. 

Erbse  281. 

Erde,  Mutter  508. 

Erdteil  12. 

Erz  685. 

Eskimos  363. 

Esthen  127. 

Eteokreter  59. 

Etrusker  19,  50,  233,  311,  400, 
419  f.,  689 ;  Literatur  über  die  E. 
565;  Sitten  der  E.  53  f.,  568; 
Zwölfzahl  bei  den  E.  54;  Herr- 
scher und  Beherrschte  in  Etru- 
rien  55. 

Etruskisch  21,  65,557;  E.  Sprach- 
reste 50;  Charakter  der  e.  Spr. 
57;  Agramer  Mumienbinde  566; 
E.  Zahlworte  51,  566;  E.  Eigen- 
namen 56, 566,  568  ff. ;  E.  Namen- 
gebung  52,  566,  567;  E.  Würfel 
51;  E.Zahlwörter,  Literatur  566; 
Armenisch   und  E.  53;    Karisch 


und    E.    56;     Räto-etruskischer 

Sprachzweig  14. 
Etymologie,   Schlüsse  aus  der  E. 

auf  die  Kultur  241. 
Etymologische     Wörterbücher 

626. 
Europa,   Lage  12  f.,    555;    Waid- 

und  Steppenland  312. 
Europäer   in    der    heissen  Zone 

23 ;     Die     Verschiedenheit     der 

europäischen  Völkern  13. 
Evans  569. 

lat.  fagus  183. 

Falisker  159. 

Familie 409ff,  Seelenglauben  und 
Familie  498. 

Familienformen  702ff.;  Acker- 
bau und  Familien  form  257. 

Familienleben,  Literatur  711. 

Farben  464  f.;  F.  im  täglichen 
Leben  465. 

Färben  674 f.;  sprachlich  675. 

Farbenbezeichnungen     466, 
724 f.;  der  Litauer  236. 

gr.  cpriyoi;  183. 

Feile  356. 

Feldgraswirtschaft  264 

Felltracht  365,  688. 

Fenster  384. 

Fessel  291,  658. 

Feste  544,  749  f. 

Feuer  328  f.,  391,  696,  735,  751; 
immerwährendes  392;  F.  durch 
Reiben  von  Holz  erzeugt  316; 
Holz  für  die  Herstelung  des  F. 
672;  Verehrung  des  F.  509  f.  F. 
und  Wasser  bei  der  Eheschlies- 
sung 440,  713. 

Feuerbohrer  326,   329. 

Feuererzeugung  696. 

Feuergott  der  Männer  736;  F. 
und  Herdgöttin  510. 

Feuerstein  322. 

Feuerungsmaterial  313. 

Fibeln  369,  689. 

Fick  570. 

lat.  ficus  568. 
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Filz  334,  675. 

Pinnen  14,  69,  118,  122,  125,  249, 
404;  Urheimat  der  F.  70  f.;  Nach- 
barn der  Indogermanen  71 ; 
Wirtschaftliche  Entwicklung  der 
F.  73,  578 ;  F.  ein  Jägervolk  248  f. 
Rasse  der  F.  72,  578. 

Finnisch  70,  83,  233;  Verwandt- 
schaft des  F.  mit  dem  Indog. 
71,  577;  Lehnwörter  des  F.  577: 
aus  dem  Idg.  71;  aus  dem  Ira- 
nischen 71. 

Finnisch-ugrische    Sprach- 
familie 85. 

Fisch  als  Nahrung  306,  666  f.;  F.- 
namen  307,  667. 

Fischereigeräte  307. 

Fischfang  308,  668. 

Flachs  280;  Anbau  287. 

F 1  e  c  h  t  e  n  331 ;  Technik  des  F.  674. 

Flechtwerk  383 f. 

Fleischnahrung  298. 

Eleischzubereitung  303. 

Flexion  der  Worte  von  Bedeu- 
tung für  ihr  Alter  235;  F.  im 
Idg.  Entstehung  84,  579. 

Forbiger  553. 

Franke  101. 

Frankreich,  Dialekte  in  564. 

Französisch  45,  140. 

Franzosen  13,20;  Typus 31, 171. 

Frauen,  Stellung  der  F.  444 f., 
446,  715,  716;  F.  folgen  dem 
Toten  ins  Grab  494 ;  F.  nehmen 
am  Getreideopfer  teil  253 ;  Weis- 
sagerinnen 742;  F.  zweier  Brüder 
423;  Gottheiten  der  F.  736;  Klei- 
dung 675,  689;  Kultgemeinschaft 
des  Mannes  und  der  Frau  670, 
s.  a.  Männer-  und  Frauenopfer. 

Frauenarbeit  250,  251  ff.,  303, 
663,  716;  Ackerbau  253,  639 
(Zeugnisse);  Brodbereitung  296, 
663;  Färben  675;  Mahlen  294,662. 
s.  a.  Männer-  und  Frauenarbeit. 

Frauengemeinschaft  43,  413, 
703. 

Frauenkleidunff  369. 


Fundamentierung  377. 
Fünf errechnung  533. 
Fussbekleidung  370. 
Fütterung    des    Neugeborenen 
450. 

G.  von  der  Gabelentz  37. 

Gades  399. 

Galater  180. 

Gä lisch  167;   Schottisch-G.  167. 

Gallier  29,  38,  42,  48,  162,  192. 
197,  323,  364,  413. 

Gallisch  und  Belgisch  35 

ai.  Gandharvas  512. 

Gangestal  100. 

Gans  290,  658. 

Gar  um  na  184. 

Gaskognisch  45. 

Gastfreundschaft  318,  524,  743. 

Gebirge,  günstig  für  die  Erhal- 
tung der  Völker  181;  Idg.  Stämme 
im  Süden  nur  in  Gebirgen  er- 
halten 24. 

Geburt  449. 

Geburtssitten  448 f. 

Gefässe  334,  394,  698;  hölzerne 
G.  394 f.  698. 

Gelb  465,  724. 

Geld  320 f.,  673. 

Genua  44. 

Geometrischer  Stil  725. 

Georgier  138. 

Geographische  Provinzen  12. 

Gerben  333,  366;  Ausdrücke  für 
G.  239. 

Gerichtsverfahren  530. 

Germanen  41,  43.  77,  81,  94 f., 
96,  144,  172  ff.,  183,  301,  364,  403, 
412,  432;  G.  Ackerbauer  und 
keine  Nomaden  258;  Ackerge- 
meinschaft der  G.  264;  Körper- 
beschaffenheit der  G.  31,  176; 
616;  Eigentümlichkeiten  der  G. 
27;  Älteste  Grenze  der  G.  174; 
Urheimat  der  G.  172;  Wande- 
rung der  G.  78;  Kleidung  367  f. 
Einfluss  der  Kelten  auf  die  G. 
470. 
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Germanische  Lautverschie- 
bung s.  Lautverschiebung. 

Germanisch  u.  Litu-Slawisch 
97,  127,  590. 

Germanisch  und  Italisch  163, 
182;  G.  und  Keltisch  171,  614. 

Germanische  Dialekte  173; 
Einteilung  615. 

fepiur)  134. 

Gerste  277,  310;  Bier  aus  G.  278. 

Gerstenkorn  als  Längenmass 
278. 

Geschenkhandel  319. 

Geschlecht,    grammatisches   87. 

Geschlechter  beim  Mahle  ge- 
trennt 310  f. 

Geten  130,  324. 

Getränke  308,  668. 

Getreidefunde  245,  247,  640 ff. 
nur  durch  Zufall  entdeckt  274. 

Getreidepflanzen,  Namen  273, 
652  f.;  Herkunft  273,  651. 

Gewerbestand  322. 

Gezeiten,  Name  dafür  fehlt  186. 

Giessen  335. 

Gift  der  Pfeile  335,  342. 

Glläkl  113. 

engl,  girl  447,  717. 

Gold  361,  685. 

r"op&uouoi  112. 

Goten  130. 

Göttergestalten,  indogerm.  513, 
Sondergötter  497;  Männer-  und 
Frauengötter  736;  Heroen-  und 
Götterglaube  499. 

Götternamen  513;  indog.  736; 
litauische  733. 

Grabkammern  375. 

Grabstock  349. 

Graeci  127,  153,  231,  607. 

Gräko-italische  Ursprache602. 

Grenze  696. 

Griechen  13,  24,  46,  79,  94,  129, 
144,  181,  197,  364,  422;  Körper- 
beschaffenheit der  G.  148  f. ;  Ur- 
heimat der  G.  147. 

Griechisch  97,  131;  G.  Dialekte 
und    ihr   Verhältnis   zueinander 


145,  601;  Arkadisch-kyprischer 
Dialekt  245;  Ionisch-attischer 
Dialekt  147;  Neugriechisch  19: 
G.  und  Indisch  581;  G.  und 
Italisch  148,  163;  Lehnwörter  im 
G.  59  f.,  570;  Berg-  und  Orts- 
namen im  G.  60  f. 

Grimme  579. 

Grosse  630. 

Grossfamilie  263,  400,  420,  707; 
G.  als  Wirtschaftsprinzip  422. 

Grossrussen  122. 

Guanchen  399. 

Gundermann  568. 

Gürtel  364,  687. 

Güteraustausch  318. 

Gyges  67. 


Haarfärben  462,  723. 

Haartracht  129,  452,  461,  723; 
Stammesabzeichen  461,  724. 

Hackbau  274:  H.  und  Pflugbau 
252  f. 

Hacke  350. 

Hafer  275  f.,  655. 

Hahn  638. 

Hahnenruf  729. 

Haikh  138. 

Hammer  345,  679. 

Hand,  Verschiedene  Ausdrücke 
dafür  237. 

Handergreifung  der  Braut  439, 
713. 

Handel  317,  318,  672;  Geschenkh. 
319;  H.  und  Gewerbe  672. 

Handelswege  396. 

Handwerker  673. 

Hanf  280,  656. 

Harpunen  349. 

Haus,  Form  des  H.  693;  H.-Typen 
381  f.;  H.-Bau  327;  Blockh.  693; 
aus  Holz  383 ;  Fundamentierung 
des  H.  377;  Germanisches  H.  382; 
Sächsisches  H.  383;  Oberdeut- 
sches H.  383 ;  H.  sprachliches  694 ; 
Vorgeschichte  des  H. ;  Literatur 
692;  Bestattung  im  H.  492. 
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Hausrat  391,  696;  H.  des  bulga- 
rischen Hauses  697. 

Haustiere,  sprachliches  656  f.; 
Abstammung  260  f.,  645;  Heilig- 
haltung 647;  H.  wirtschaftlich 
nicht  benutzt  243;  Eigenschaften 
der  H.  261;  Prähistorische  Funde 
an  H.  659  f.;  H.  bei  Jägervölkern 
689. 

Hausurnen  370,  492,  750. 

Hauswirtschaft  270 f. 

Hautfarbe  27. 

Hecke  387,  695. 

Hefe,    sprachlich  663. 

V.  Hehn  205  f. 

Heimführung  der  Braut  440, 
714. 

Heilkunde  545,  751. 

Helloi  520. 

Helmolt  630. 

Helvetier  77,  81,  169. 

W.  Henke  559. 

Henzen  730. 

Herd  393,  697. 

Herkynischer  Wald  312. 

Heroen-  u.  Götterglaube  499. 

Hestia  510. 

Heu  291. 

Hiatus  zwischen  älterer  und 
jüngerer  Steinzeit  227  f. 

Hildebrand  630. 

Hirse  274  f.,  310  f. 

Hirseanbau,  antike  Zeugnisse 
652. 

Hittiter  139  f. 

Hochäcker  267. 

Hoch-  und  Niederdeutsch  175. 

Hochzeitslied  727. 

Hoernes  631. 

Hof  385. 

Höhle  372  f.,  386;  Künstliche  H. 
374;  Wahl  der  H.  373  f. 

Höhlenzeichnungen  467. 

Holz  324,  326,  394,  671;  Bedeutung 
für  die  Wirtschaft  323,  315;  H. 
besonderes  für  die  Herstellung 
des  Feuers  672;  Baumnamen 
werden    zur  Bezeichnung    eines 


Gegenstandes     aus    Holz     671; 

Hölzerne  Kochgeschirre  40,  335; 

H.-Mangel  in  der  südrussischen 

Steppe  671. 
Hommel  554. 
Homer  206. 
Honig  188,  296. 
lat.  hordeum  277. 
Hörige  323. 
Hottentotten  340. 
Hose  364,  688. 
lat.  hostis  744. 
Hübner  37,  560. 
Huhn  290,  658. 
Hund  282,  646;  Bezeichnung  282 f. T 

H.  dient  zur  Speise  299,  664. 
Hunnen  11. 

Iberer  34,  36  ff.,  44,  184,  264,  268,. 
400,  419;  Verbreitung  der  I.  39, 
561;  auf  der  Pyrenäenhalbinsel 
38;  in  Afrika  40;  I.  im  Kaukasus 
35;  Körperbeschaffenheit  der  I. 
38,  561;  Kultur  der  I.  249. 

I  b  e  r  i  e  n  ,  Verschiedenheit  der 
Sprachen  in    560. 

Iberisch  14,35;  Literatur  560;  L 
Ortsnamen  561. 

Idg.  Forsch.  =  Indogermanische 
Forschungen. 

I  h  ering  625. 

Illyrier  21.  81,  122,  144,  150 ff., 
153,  401,  591,  604,  609;  I.  in 
Makedonien  149. 

Illyrisch  75,  97,  141  ff.,  150;  L 
gehört  zu  den  cen^m-Sprachen 
609;  Illyrische  Namen  in  Italien 
154;  Illyrische  Wanderung  79; 
illyr.  Suffix-nftm  154;  -st-  152, 
154. 

Ilva  45. 

Im  st  152. 

Inder  29.  35,  79,  94,  181,  197,  269, 
284,  341,  412,  414,  421;  Wande- 
rung der  I.  und  Iranier  117  f. 

Indien,  Babylonische  Einflüsse 
auf  I.  487  ;  anthropologische  Ver- 
hältnisse 582. 
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Indisch  97;  Ausdehnung  102; 
Dialekte  des  I.  104;  Gramma- 
tiken des  I.  583;  I  und  Iranisch 
98. 

Indische     Chronologie   103. 
582. 

Indische  Kultur  105,  106,  583. 

Indogermanen  6,  15,  48;  Alter 
22,  557;  lehten  in  der  Steinzeit 
230,  357  f.:  brauchen  kein  zahl- 
reiches Volk  gewesen  zu  sein 
578,  624;  brauchen  keine  einheit- 
liche Kultur  besessen  zu  haben 
212,  639;  Nomadentum  der 
Indogermanen  257;  s.  a.  Wande- 
rung. 

Indogermanisch,  Name  4,  554; 
I.  Sprachen  5;  deren  schrittweise 
Ausbreitung  555 ;  Charakteristik 
des  I.  85;  Verwandtschaft  des  I. 
mit  dem  F.  71,  577;    s.  Flexion. 

Indoiranier  99,  131,143;  waren 
Ackerbauer  258;  Urheimat  der 
I.  118. 

Indoiranische  Sprache  581;  I. 
und  Slawisch  588. 

Indra  507. 

Institutionenvergleichung 
204. 

Iranier  197,  289,  342;  in  Meso- 
potamien 106;  Anthropologie  der 
I.  119;  Wanderung  der  Iranier 
588. 

Iranisch  106,  130;  I.  Dialekte 
113;  Kaspische  Dialekte  112; 
Zentrale  Dialekte  112;  Dialek- 
tische Verschiedenheiten  des  I. 
586;  I.  beeinflusst  das  Finnische 
71. 

Ionisch-attisch  147. 

Iren  75,  268,  284,  300. 

Irisch  75,  167. 

Iser,  Isar,  Isere  16. 

Island  403. 

Isländer  385. 

Isonta  151. 

Isontus  151. 

Isonzo  151. 

Hirt,  Die  Indogermanen. 


Issedonen  300. 

"larpcx;  16. 

Italienisch  125;  Oberitalienische 
Dialekte  19. 

Italiker  24,  79,  94,  157,  181,  300 f. 
611;  Herkunft  163,  182;  zwei 
Wanderungen  der  I.  158. 

Italische  Dialekte  158;  I.  und 
Germanisch  163,  182;  I.  und 
Keltisch  163,  182;  Stellung  des 
I.  im  Kreise  der  centum-Spr&chen 
612. 

Jadeit,  Nephrit  325;  Jadeit-  und 
Nephritteile  317. 

Jagd  bei  den  Germanen  248;  J. 
als  Wirtschaftsfaktor  247  f. 

Jägersprache  236. 

Jägervölker  447;  inEuropa248, 
637;  Die  Finnen  ein  Jägervolk 
248  f. ;  Haustiere  bei  Jäger- 
völkern 639. 

Jahresrechnung  544. 

Jahreszeiten  542;  Namen  186, 
619,  749. 

Japyger  150, 152  ff.;  J.  und  Mes- 
sapi er  607. 

ai.  Jaqödatta  107. 

Jasdata  107. 

Joch  263,  283,  684. 

Juden  27. 

Jungfrau  447. 

Jünglingsweihe  452,  719  f. 

1.  Juppiter  480,  406. 

ai.  jus  305. 

Jürken  249. 

Kajmak  303. 

Kaledonier   42,    249,    262,    268, 

306,  403. 
Kalender  von  Coligny  168. 
Kamm  461. 
Kampflieder  726. 
maked.  Kdvaöoi  149. 
Kanarische  Inseln  399. 
Kandaules  67,  135. 
gr.  Kdvvaßu;  281. 
Kannibalismus  43,  299  f.,   665. 
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Kappadoker  68;  Zahlwörter  im 
Kappadokischen  68. 

KapboOxoi  112;   Karduchen  113. 

Kar  er  61,  66,  575  (Literatur). 

Karisch,  Glossen  575;  Inschriften 
575;  K.  und  Etruskisch  56. 

Karpathen  195. 

Karthager  35. 

Kaschuben  123. 

Käse  302,  666. 

Kasten,  indische  25,  673. 

Kastrieren  291,  658. 

Kasussuffixe  87. 

Katalanisch  36. 

Kauf  ehe  436,  712. 

Kaufen  und  verkaufen,  sprach- 
lich 321,  673. 

Kaufpreis  der  Frau  439,  713, 
sprachliches  713. 

Kaukasus  128. 

Kaukasussprachen  und  Völker 
85,  699;  Ähnlichkeit  des  arme- 
nischen Lautstandes  mit  dem  der 
Kaukasus-S.  21,  556. 

Keilinschriften  109;  Entziffe- 
rung der  pers.  586. 

Keller  374,  690. 

Kelten  31,  34,  35,  41,  43,  44,  49, 
77,  94, 144, 166  ff.,  180,  276,  421  f. ; 
Urheimat  171;  Ausdehnung-  im 
Osten  613  f. ;  Wanderung-  der 
K.  78;  K.  in  Britannien  613;  K. 
in  Deutschland  169;  Herrschaft 
der  K.  über  die  Germanen  170, 
614:  Einwanderung-  der  Kelten 
in  Italien  170  f. ;  K.  in  Spanien  35, 
168,  613;  Anthropologisches  171, 
615. 

Keltisch  20,  557;  K.  Sprache  19, 
613  (Literatur);  Veränderungen 
des  Kelt.  41;  p  und  ^-Dialekt 
des  K.  167;  K.  u.  Germanisch  171, 
182,  614,  635;  K.  und  Italisch  96; 
K.  und  Slavisch  635;  K.  Orts- 
namen 613. 

Kelto-iberische  Sprachen  35. 

Keltoitaliker  96. 

Kelt  ölig- v  er  44. 


g-r.  K^vxaupoq  612. 

Kernen  665. 

Keule  339f. 

Keuschheit  437,  441. 

H.  Kiepert  554. 

Kimbern  174. 

Kimmerer  11,  139. 

Kind  er  717;  Kleidung  364;  Kinder 
losigkeit  454;  Kindersegen  448; 
Aussetzung  der  K.  80,  447,  449  f., 
718. 

Kjökkenmöddinger  224. 

Kleidung  462 ff.,  687,  nicht  not- 
wendig durch  das  Klima  bedingt 
363 ;  durch  ästhetische  Interessen 
bedingt  371;  Sprachliches  687; 
Funde  367 ;  Frauen-  und  Männer 
K.  369,  675,  688,  689;  K.  d.  Ger- 
manen 367  f.,  659. 

Kleinasien,  idg.  Sprachen  in  K. 
75;  Namensystem  in  K.  63,  569. 

Klimatische  Unterschiede.  Be- 
deutung für  den  Menschen  23. 

H.  Kluge  569. 

Knoten  333. 

Knudtzon  584. 

Kochen  304,  305,  666. 

Kochgeschirre,  hölzerne  40,  335. 

Köhlerhütte  379  f. 

Koine  148. 

Kollmann  559. 

Kommandostäbe  369. 

Komparativ  89. 

König  434;  Funktionen  434  f.,  711; 
Wählen  des  K.  711. 

Kopfbedeckung  370,   690. 

Kordukh  112. 

Kornisch  167. 

Körpergrösse  27. 

Körperstrafen  746. 

Körperteilnamen  236,  304,  666 

Korsika  39f,  400. 

Kortschaikh  112. 

Kossäer  107. 

Kossäisch  109,  583. 

Kranich  188. 

Kreta  58;  Inschriften  von  K.  58, 
569. 
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Kretische  Bilderschrift  144. 

Kretschmer  28,  554. 

Krieger  328. 

Kriegerkaste  269,  432f. 

Kriegspfad  395,  699. 

Krimgoten  114,  143,  180. 

gr.  KpIGri  277. 

Krummstab  346. 

tcsatoijas  323. 

Kuhharn  297. 

Kultur,  menschliche,  allgemeine 
Entwicklung  638;  Rückschritte 
möglich  218;  K.  der  Indoger- 
manen  629;  allgemeine  Darstel- 
lungen 625;  K.  der  einzelnen 
idg.  Stämme;  Darstellungen  626 f. 

Kulturpflanzen  und  Haustiere, 
Literatur  650. 

Kultus,  gemeinsamer  von  Mann 
und  Frau  670,  710:  Wald-  und 
Baumkult  514,  738;  Steinkult 
737  f. 

Kupfer  217,  228,  336. 

Kurden  112  f. 

Kuwade  40,  249,  448  f.,  717  f. 

Kyklopen  262,  300,  523. 

K  y  m  r  i  s  c  h  167. 

Ky  pern  145. 

KZ.  =  Kuhns  Zeitschrift  für  ver- 
gleichende Sprachforschung. 

Labyrinthos  66,  575 

Lacinium  154. 

Langobarden  78,  162. 

De  Lapouge  558. 

Lappen  192. 

Lasso  680. 

Lästrygonen  42,  300. 

Lateinisch  125. 

Latiner  158  f. 

La  Tenezeit  360. 

Lauch  273. 

Laurentum  154. 

Lautverschiebung,     germa- 
nische 175;     Chronologie   175  f., 
Ursachen  616. 

Leder  334. 

Lehnwörter,  Literatur  632 ;  ihre 


Wichtigkeit  73;  fehlen  keiner 
Sprache  232;  Kriterien  für  die 
Entlehnung  232 ;  L.  beweisen 
nicht  frühere  Unbekanntschaft 
mit  dem  Begriff  233;  L.,  baltische 

<  germ.  590,  deutsch  <  lat.  202  f., 
finnische  577,  finnische  <  Idg. 
71,  <  Lit.  127,  Germ.  <Kelt.  174, 
L.   im  Griech.  232,    L.  des  Ital., 

<  Orient  232  f..  Lat.  55,  <  Sa- 
binisch  162,  612,  Lit.  L.  <  Germ. 
126,  <  Got.  172,  Phrygisch  < 
Griech.  598,  Slaw.  <  Germ.  97, 
635,  <  Iran.  117,  119,  589. 

Leichenverbr ennung  557. 

Lein  280. 

B.  Leist  743. 

Lemnos,  Inschrift  52,  53,  65,  144, 
567;    Literatur  567. 

Lendenschurz  363  f. 

Lepontier  47. 

Lettisch  125,  557. 

Liebeslied  451. 

Linguistische     Paläontologie 
202. 

Ligurer  15, 19,  36,  43  ff.  161,162, 
165, 184,  249,  400,  699;  Anthropol. 
48,  565;  L.  in  Italien  45,  in  Kor- 
sika 46;  Kultur  der  L.  249;  Lite- 
ratur über  die  L.  563. 

Ligurisch.  Inschriften  47,  564; 
Ortsnamen  565;  Sprache  14,  47; 
lig\  Suffix  -asco,  -osco,  -usco  46. 

Lindenschmitt  631. 

Linnenpanzer  679. 

Linse  281. 

Lipara,  Kommunistenstaat  264. 

Litauer  183,  208,    340,   385;    Ur- 
heimat    126 ;     Farbenbezeich- 
nungen der  L.  236;    Ortsnamen 
der  L.  126. 

Litauisch  125,  196;  L.  Slawisch 
130. 

Literaturdenkmäler  als  Quel- 
len der  Kulturgeschichte  206. 

Li  vis  ch  557. 

Lokrer  269. 

Loosen  519,  742. 
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Löwe  187,  620. 

Lubbock  630. 

Lüge  530,  746. 

Luren  484. 

Luristan  112. 

Lyder  und  Myser  67. 

Lydisch.  Glossen,  Inschrift  576 

Lynkestai  149. 

L  y  k  i  e  r,  Einwanderung  in  Ly kien 
14. 

Lykisch,  Inschriften  572  ff.;  Na- 
mensystem  65,  574;  Sprache  und 
ihre  Verwandtschaft  574;  flek- 
tierend 63;  Lautsystem  572; 
Literatur  zum  L.  571. 

Mädchenmarkt  713. 

Magna  mater  735. 

Mahlzeiten,  gemeinsame  der 
Männer  423;  getrennte  der  Ge- 
schlechter 669;  Beratungen  bei 
den  Mahlzeiten  670. 

Main  169. 

Maioner  67,  134f. 

Makedonen  147,  149;  Literatur 
602  f. 

Makedonisch,  Glossen  603;  Kö- 
nigsnamen 149;  Sprache  149,603. 

Malayisch  85. 

1.  malus  406. 

Männerbünde  452. 

Männer-  u.  Frauenarbeit  244, 
254.  263,  270,  303,  337,  366,  666, 
675,  688. 

Männer-  u.  Frauenküche   310. 

Männer-  u.  Frauenopfer  517, 
670,  741. 

Main  167. 

Mardellen  374. 

Mark  304. 

Marokko  399. 

Marsi  164. 

Marsigni  164. 

Marktplätze  321. 

Masken  474,  726. 

Massageten  413. 

Mast  und  Segel  405 ff. 

Mazandaräni  113. 


Matrona  184. 

Meder  24,  109,  181,  585. 

Medien,  Volkssprache  des  Landes 
109,  585. 

Meer  124,  186,  619. 

Mehl  662. 

Mehlbrei  294. 

Mehlis  49. 

Meissel  356 

Menhir  403. 

Mergeln  267. 

Messapier  150,  152ff.,  156;  Lite- 
ratur 607. 

Messapisch  75,  609;  Glossen  608, 
Inschriften  607. 

Messer  356. 

Met  308. 

Metalle  317,  357  ff.  684ff.;  Lite- 
ratur 685;  Aufkommen  der  M. 
685. 

Metallarbeiter  322. 

Metrik  481  f. 

Michelis  559. 

Milch  300  f.,  310;  sprachlich  665. 

Milyisch  65. 

Mischsprache  142,  146,  259. 

Mitani  107,  109. 

Mitgaben  an  den  Todten  731. 

Mitgift  442,  714. 

Moba  der  Serben  650. 

Moesi  136. 

Möwe  290. 

E.  Mogk  730. 

Mohn  281. 

Mohrrübe  273,  281. 

mola  salsa  294. 

Molken  302. 

Mond  440,  511;  Einfluss  auf  das 
Wachstum  750. 

Mondjahr  543. 

Mongolen  11. 

Monogamie  412,  414. 

Montelius  578. 

Moralgebote  525. 

M.  Much  625. 

Mühle  293,  356,   661    (sprachlich). 

K.  Müllenhoff  554. 

S.  Müller  631. 
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lat.  mühcs  568. 

Mundartengr  enzen  als  Quelle 
alter  Stammesgrenzen  17, 19, 555 f. 

Muscheln  318. 

Muschelhaufe  11,  Leben  246. 

Musik  482  f.,  729. 

Mutter  Erde  508. 

Mutterfolge  43,54,  65,  41 1,418 f. 
706. 

Mutterrecht  205,  410. 

Muttersippe  411. 

gr.  MuxXöq  568. 

Myser  68,  134,  136. 

Mysisch,  Glossen  576,  Sprache 
134. 

Mythologie,  indische  nicht  indo- 
germanisch 487. 

Nacht  im  Kultus  748;  N.  und  Tag 
748. 

Nackenstützen  393. 

Nacktheit  363;    der  Kinder  668. 

de  Nadaillac  631. 

Nähen  332. 

Nahrungsmittel  292  ff.;  bei  den 
Serben  661;  Tierische  und  pflanz- 
liche N.  292;  Pflanzenn.  in  der 
altern  Steinzeit  245. 

Namen,  geographische  43,  143. 

Namenbildung,  idg.  4501,  718f. 

Namen  gebung,  idg.  450  f. 

Namenübertragung  15  f. 

Natur,  Verehrung  der  N.  ge- 
währen 505;  Zeugnisse  für  die  N. 
religion  737;  Naturvergöttlichung 
497. 

Neandertalschädei  560. 

Neckar  169. 

Nephrit  und  Jadeitfrage  679. 

Nerthuskult  735. 

Netz  333. 

Netzsenker  307. 

Neuiranische  Dialekte  llOf. 

Neu  mann  586. 

Neupersisch  111. 

Neuren  120. 

Neususisch  109. 

Nid  da  169. 


Niederle  590. 

Nomaden  190,  262  f.;  Nomaden- 
tum  der  Indogermanen  lässt  sich 
nicht  aus  der  Sprache  erweisen 
645;  Wechsel  der  Gegend  be 
den  N.  648 

Nordgermanisch  173. 

Normannen  34. 

Nord  Ostsee  186. 

Numa  Pompilius  162 

slav.  nurija  120. 

Nurz  120. 

Obsidian  322. 

oc-  imd  om-Sprache  175. 

Ochsenwagen  285 

Öl  293,  661. 

Ofen  697. 

Oldenberg  101,  730. 

Opfer    277,  299,    311,    500,    514 f. 
der  Mensch  als  O.  517,  740. 

Opfergaben,  vegetabilische  740; 
Opferkuchen  713. 

Opfertiere  515,  517;  den  Eigen- 
schaften des  Gottes  entsprechend 
ausgewählt  515. 

Orient,  Einfluss  auf  Europa  272. 

Orientierung  389,  696. 

Ort  der  Gottesverehrung  513,  738. 

Ortsnamen  sind  Sippennamen 
649. 

Oskisch  161. 

Osseten   113,  117,  126,  180,  586. 

Ossetisch  21,  142,  557. 

Ostgermanisch  173. 

Ostgoten  162. 

Ostpreussischer  Dialekt  126. 

Ostsee  403. 

gr.  uap9evo<;  447,  717. 

Paionen  413. 

Pali  101;  Bequemlichkeitsprinzip 

im  P.  101. 
Pamir  177. 
Pamirdialekte  112. 
Pannonien   156. 
Pannonier  610. 
Panzer  679 
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TTripic;  134. 
Parsen  113. 
Pastinak  281. 
Pastö  111. 

o    • 

Patagonier  363. 

ai.  pätnl  424. 

Patrizier  und  Plebejer  25. 

Pendschab  100. 

Penka  558. 

Perktmas  506  f. 

Perser  24,  110,  181,  412. 

Persisch  109. 

Personennamen  15,  16, 115,  555. 

Peschel  630. 

Pfahlbauten  376,  386,  632,  652; 
Verschiedene  Arten  377;  Zweck 
und  Ursprung' 378;  Verbreitung 
691. 

Pfeil  u.  Bogen  340,677;  sprach- 
lich 678. 

Pfeilspitzen  340,  343. 

Pferd  191,  289,  646,  658. 

Pferdeopfer  299. 

Pflanzen,  wilde,  in  der  Wirt- 
schaft benutzte  650  f. 

Pflanzensammeln  249  f. 

Pflanzenwelt  671. 

Pflug  285,  326  f.,  350ff.,  682;  P. 
und  Wagen  81. 

Pflugbau  80,  81,  263,  371;  P.  in 
den  Pfahlbauten  641. 

Pflügen  682  f. 

Phratrie  429. 

Phryger  79,  132, 136;  Einwände- 
rung  der  P.  132. 

Phrygisch  52,  75,  130,  131,  139; 
Armenisch  u.  P.  600;  Inschriften 
133,  594 ff.;  Sprache  598 f. 

Phrygisch-Thrakisch  97. 

Pikten  419,  563;  Sprache 42;  Lite- 
ratur zur  P.-frage  563. 

lat.  pingo  723. 

Pityusen  400. 

Poesche  558. 

Poesie,  epische  477,  481. 

Polaben  123. 

Polyandrie  414,  703. 

Polygamie  412,  702. 


Portugiesisch  36. 
gr.  irÖTVta  424. 
Prähellenen   14,  58,  401. 
Praeneste  154. 
Preussen  108,  412,  730. 
Preussisch  125 
Priamos  134. 
Priester  435,  519,  742. 
Priest  er  genossen  schafte  n 

520. 
Priestergeschlechter  520  f. 
Provenzalisch  36,  45. 
Pseudolykisch  65. 

Quardu  112. 

Rad  354  f. 

Rask  578. 

Rassen  6  ff.,  554 ;  Rassenf  rage 
23  ff. ;  Rassenmischung  24  f.,  558 : 
Fortbestehen  der  Rasse  26,  558, 
559;  Europäische  Rassentypen 
31  ff.;  Zwergrassen  34,  560;  In 
Europa  ausgestorbene  Rassen 
559. 

Bäter  57. 

Rätoetruskisch  14. 

Rätoromanisch  19,  165. 

Ratzel  630. 

Raub  als  Wirtschaftsform  268. 

Raubehe  437,  441,  712. 

Räubervölker  650. 

Recht,     göttliches    und    mensch- 
liches 723. 

d.  reich  169. 

Rein  und   Unrein   526;    Reinlich- 
keit 721  und  Kultus  721. 

Religion  431. 

Religiöse  Lieder  476,  726. 

Religiöse  Verbände  432. 

Religiöse  Vorstellungen  wandern 
508  f. 

Rhein  169,  184. 

Rhone  44,  184. 

Rhotanus  46. 

Riesenstuben  375. 

Rigveda  82,  99. 

germ.  riki  435. 
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Rind  260,  282,  646;  R.  als  Wert- 
messer 284,  321,  673 ;  R.  als  Zug- 
tier 285;  Kein  Tier  der  Nomaden 
256. 

Rinderrassen  286 f. 

Rind  en Stoffe  als  Kleidung-  366. 

Ripley  554. 

Roggen  275  f. ;  Roggenanbau, 
Zeugnisse  655. 

Römer  13,  59,  82,  197,  364,  422  f. 

E.  Rohde  730. 

Romanische  Sprachen.  Ent- 
stehung 17,  164,  613;  Sprach- 
grenzen der  R.  S.  20;  RS.  in 
Spanien  36. 

Rot  464,  724. 

Rübe  273. 

Rucmanja  107. 

ai.  rucimanja  107. 

Ruder  405,  407. 

Rum  änien  129. 

Rumänisch  21,  131,  140, 141,  166; 
R.  und  Albanisch  601. 

Russen  115. 

Russisch  122. 

Säge  356. 

Saiteninstrumente  483. 

Samniten  in  Latium  162. 

Samoaner  304. 

Salasser  47. 

Salbe  723. 

Salz  297,3171,663;  S.gewinnung 
663:  Unbekanntschaft  mit  dem 
S.  297  f.,  663;  sprachlich  239,664. 

Sanskrit  99. 

Sarmaten  184. 

Matern-Sprachen,  Zischlaute  in 
den  S.  580. 

Sauerampfer  273. 

Schaf  260,  287,  646. 

Schafafik  590. 

Schamgefühl  363. 

Schamgürtel  687. 

Scheune  385. 

Schiff  327,  405;  Bauart  701;  Ein- 
baum405;  lederne  S.  406;  S.  und 
Ruder  700 f. ;  Beisetzung  im  S.  493. 


Schiffahrt  174,  397  ff.,  699;  haftet 
am  Ort  187,  398  ff.;  See-S.  56, 
169,  398;   Sprachliches  187,  699. 

Schild  345;  bemalte  724. 

Schlachtgesänge  476. 

Schlangenkult  767. 

Schleifen  326. 

d.  Schlesien  590. 

Schleswig-Holstein  212. 

Schleuder  346,  680. 

Schlitten  397,  699. 

schmelzen  335. 

Seh  miede kunst  335. 

J.  Schmidt  580. 

Schmuck  463,  724  und  Kleidung 
3621 

Schnee  185. 

Schneeschuh  397,  699 

Sc  hottisch-gä  lisch  167. 

0.  Schrader  555,  625. 

Schriftsprache,  griech.  18  1, 
nhd.  18,  21. 

Schuh  370,  689. 

W.  Schulze  567. 

Schurtz  630. 

Schutzwaffen  346. 

Schwan  290. 

Schwarz  186. 

Schwarzes  Meer  186. 

Schweden,  Bevölkerung  anthro- 
pologisch 192. 

Schwein  289,  646. 

Schwert  344,  679. 

Schwertertanz  725. 

Seele,  Sitz  der  751, 

Seelenglaube    495,    497,     und 
Familie  498. 

Seelen  Wanderung  496. 

Seeraub  268,  349. 

Seeweg,  Wanderungen  auf  dem 
S.  39. 

Segel  405. 

Seife  459,  723. 

Semiten  414;  Urheimat  der  S.  84. 

Semitisch  83;  Verwandtschaft 
mit  dem  Idg.  83. 

Sequana  168,  184. 

Serben  129,  307. 
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Serbisch  20  f.,  121. 

Sergi  559. 

Setäla  577. 

got.  sibuntehund  747. 

Sichel  684. 

Siedelung  385  ff .,  695;  Befesti- 
gung der  S.  387 ;  S.  auf  Bergen 
386;  im  Wasser  387;  Schutzbe- 
dürfnis für  die  S.  386. 

Sieglin  36. 

Sikuler  38,  45,  159,  401. 

Sikulisch,  Inschrift  611;  Wörter 
611. 

Silber  361,  865. 

Silingae  590. 

Siluren  38. 

Singen,  sprachliches  729. 

Sippe  411,  424,  707;  Bedeutung 
der  S.  424  ff. 

Sippendorf  696. 

Sippenherrschaft  436. 

Sippenverband  429. 

Sitzen  auf  einem  Fell  714. 

Sizilien,  Literatur  611. 

Sklaven  116. 

Skythen  11,114,  139,  189,300,  342; 
S.  keine  Mongolen  115;  Her- 
kunft der  S.  117,  588  (antike 
Überlieferung);  Sk.  im  Kaukasus 
117;  Literatur  586;  Körperbe- 
schaffenheit 116,  567. 

Skythisch,    Glossen    115,    5861; 
Namen  ]  14;  mit  ossetischer  Laut- 
gebung     587;     Kleinasiatische 
Namen  und  s.  Namen  116,  587. 

Slawen  13,  95,  118,  144,  183,  208, 
265, 269, 433 ;  Urheimat  der  S.  124, 
183,  590;  Wanderung  der  S.  78, 
124. 

Slawische  Sprachen  121;  Sla- 
wisch.-germ.  Sprachverw.  580. 

Slowenisch  121. 

d.  sommer  186. 

Sonderfamilie  410,  412,  702. 

Sonne  511. 

Sonnenjahr  542. 

Sontius  151. 

Sorbisch  123,  557. 


Spanien  13;    Bevölkerung  34  f. 

Spanisch  36. 

Spartiaten  269,  und  Heloten  25. 

Spaten  349. 

Speer  343;  sprachlich  678. 

Speisen,  Namen  für  662. 

Speiseverbote  299,  664. 

Spelt  279. 

Spencer  631. 

Spottlieder  478,  728. 

Sprache,  als  Merkmal  des  Zu- 
sammenhangs 9;  Bedeutung  für 
die  Erschliessung  der  Vorge- 
schichte 204, 626;  Schweigen  der 
Sprache  lässt  keine  Schlüsse  zu 
240,  637. 

Sprachgrenze  zwischen  deutsch 
und  dänisch  173. 

Sprachmischung  7  f.,  98,  175; 
Zwei  Sprachen  nebeneinander  20. 

Sprachübertragung  8;  gehen 
schrittweise  vor  sich  10 

Sprach  Veränderungen  195  f. 

Stadt,  Dorf,  sprachliches  695. 

Stämme  412;  Bildung  der  St.  429; 
leiten  sich  von  Göttern  ab    500. 

Stände  323;  durch  die  Tracht 
geschieden  690. 

Stein  324  f.;  als  Material  zu  Waffen 
und  Werkzeug  225,  674  (sprach- 
liches). 

Steingeräte  684;  ahmen  die 
Formen  der  Metallgeräte  nach 
326. 

St  ein  kochen  40,  305,  666. 

Steinzeit  217,  225,  358;  Ältere 
St.,  Wirtschaft  245,  Zeichnungen 
221. 

v.  d.  Steinen  630. 

Steppe  197,  311. 

Stern  631. 

Stock  677. 

Stojanovic  122. 

Strafen  531. 

Strafrecht  746. 

Strassen  735. 

Studentensprache  202. 

Stutenmilch  391. 
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Stuhl  und  Tisch  394. 
Südafrika  30. 
Süddeutsch  21. 
Suppe  305. 
g'r.  aöKov  568. 
Syntax  557. 
kar.  taba  587. 
skyth.  Tahiti  575,  587. 

Tag  und  Nacht  540 f.;  Einteilung 
748. 

Tälischi  113. 

Tänze  472  ff.,  725;  Mimische  T. 
726;  Bedeutung  der  T.  für  die 
Jägerstämme  473 ;  T.  bei  der 
Jünglingsweihe  784 ;  Sprachliches 
725,  728  f. 

kleinas.   Tarku  56,  569. 

etr.   Tarquinius  66,  569. 

Tat  113. 

Tätowieren  129,  453,  459  ff.,  591, 
722;  T.  ein  Stammesabzeichen 
471. 

Tauber  169. 

Tauschhandel  318. 

Taylor  625. 

Technik  324,  674;  Ausdrücke  für 
technische  Arbeiten  und  Fertig- 
keiten 338  f.,  676. 

Telos  419. 

skyth.  Temarunda  587. 

Tempel  514,  739. 

Tergeste  152 

Terra mare  161,  226,  229,  248. 

Thomsen  577. 

Thraker  21,  122,  148,  192,  269, 
401,  413,  591;  Sitten  der  T.  131. 

Thrakisch  75,  141;  Glossen  591; 
Ortsnamen  594;  Personennamen 
593;  Sprache  130;  Verhältnis  zum 
Litu-Slaw.  593,  594. 

Thrako-illyrische  Vermittlung 
568. 

Thrako-phrygisch  118,  581. 

Thule  403. 

Thyner  133,  und  Bithyner  599. 

Thyssageten  249. 

Tierfell  365. 


Tiernamen  621, 
Tiger  187,  620. 
Tisch  393,  697. 
Tod  498. 

Toilette.mittel  458 f. 
Tomasch  ek  591. 
Töpferei  337. 
Toskana  165. 
Tote  498. 
Totenhäuser  492. 
Totenklagen  476,  726  f.     . 
Totenkult  491,  495. 
Totenmahl  494  f.,  731. 
Totenmitgaben  490ff.,  393. 
Totenopfer,  Zeit  731. 
Tötung  der  Alten  527,  720. 
Traum  488,  730. 
Trepanation  546,  751. 
Tribut  320,  673. 
Troas  599. 
Trommel  483. 
Trunksucht  670. 
lat.  tunica  368,  568. 
Tür  384. 
Tylor  631. 

Uhlenbeck  37. 

Umbrer   160,  164. 

Ungarisch  83. 

Umbrisch-oskisch  160,  612 

Um  brisen-  römische     Sprach- 
einheit 166. 

Umbro  160. 

Unkeuschheit  der  Mädchen 717. 

Unsterblichkeitsglaube    488, 
496,  732. 

Ur al-altaisch  70. 

Urartu  138. 

Urheimat     der    Indogermanen 
76,  176,  259,  271,  433,  511 ;    Ur- 
heimatsfrage, geschichtliche  Ent- 
wicklung 578 ;  Benf ey  617 ;  Geiger 
188,  621;  V.  Hehn  178;    Koppen 
188;   Latham  617;    Michelis  617 
Much    193;     Ratzel  179,   618,    7 
Schmidt  177;  Schrader  184,618 
Steppe  ungeeignet  182,  618  f. ;  J 
archäologisch  194,  624;    Rassen 
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frage  624;  U.  erschlossen  durch 

die  Sprache  185,  619  ff. 
Urwald  312. 
Usener  730. 

Vandalen  35. 

Vaterfolge  411,  417. 

Vatersippe  411. 

Vater  Zeus  734. 

Veda  206;  Alter  des  Veda,  Lite- 
ratur 582. 

Venetberg  151. 

Veneter  136,  150  ff.,  162,604,606, 
700;  Literatur  606. 

Veneti    (Volksname)   127  f..    606  f. 

Venetisch  52,  141;  Inschriften 
151,  604  f.;  Namen  604;  Sprach- 
gebiet 151 ;  Sprache  606. 

Venetus  lacus  152. 

Venezianisch  165. 

Vent   151. 

Veränderung     der     Menschen 
an  demselben  Ort  29. 

Verbrennen  der  Leichen  501, 
733;  Ursachen  501  ff. 

Vergöttlichung  der  Menschen 
und  Verstorbenen  499,  733. 

Verkaufen,  sprachlich  321. 

Verlobung  438  f.,  713. 

Vermählung  439. 

Verlust  von  Wörtern  234,  241, 
259. 

Verschleierung  der  Braut  440, 
714. 

Verwandlungsfähigkeit  des 
Menschen  733. 

Verwandtschaft,  Worte  für417, 
703. 

Verwandtschaftsverhältnisse 
der  idg.  Sprachen  89,  579  f.  (Lite- 
ratur) Bedeutung  für  die  Er- 
schliessung der  Urheimat  und 
Wanderungen  90,  618. 

Verwandtenheirat  714. 

Vesta  510,  765. 

lat.  virgo  447,  717. 

Vieh  385. 

Viehzüchter  260,  261  f. 


Vogeljagd  298. 
Vokalharmonie    im    Lykischen 

64. 
Volcae  127,  164,  169. 
Volk  9,  11. 
Völkerkunde  207,  211,  213,  470- 

Literatur  630. 
Völkermischung  197. 
Völkernamen  129,  163  f.  555.613; 

Deutung  428,  707. 
Volkskunde  210,  273,  629. 
Volsci  164. 
Vorrecht  des  Alters  443. 

Waffen  339  ff.,  677  ff. 

Wagen  326  f.,  354,  396,  683  f.,  699, 
735;  Sprachliches  255;  der  W., 
ein  Ackerbaugerät  255  f. ;  im 
Dienst  der  Erdgöttin  256,  509. 

Wagenrad,  bosnisches  684. 

Wald  671;  religiöse  Bedeutung 
316;  als  Grenze  312;  als  Zu- 
fluchtsort 316. 

Waldfrüchte,  Sammeln  250. 

Wal  he  169. 

Wall  und  Graben  387. 

Walze  354,  683. 

Wand  384,  geflochtene  693. 

Wandertrieb,  Kein  77. 

Wanderung  der  Völker,  Art  und 
Ursache  14,  77,  179;  folgt  dem 
Lauf  der  Ströme  81 ;  von  Süden 
nach  Norden  82,  579;  W.  der 
Idg.  557;  nicht  aus  Asien  nach 
Europa  90;  dorische  W.  81. 

Waschen  721,  mit  Harn  721. 

Wasser  511;  bei  der  Eheschlies- 
sung 440,  713. 

Weben  331  f. 

Webstuhl  332. 

Weg  395,  698;   Knüppelwege  396. 

Wein  310,  669. 

Weissagung  518,  519;  durch 
Vogelflug  741 ;  mit  Baumstäbchen 
741;   der  Frauen  519,  742. 

Weissrussen  122. 

Weizen  278  f. 

Wellentheorie,     Schmidts   92f., 
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123,    163 ;     für     die    slawischen 
Sprachen  590. 

Wenden,  Name  127. 

Wendisch  123. 

Werbung  438.  713. 

Wergeid  745. 

Werkzeuge  347  ff.  ;  sprachlich 
682. 

Werwolf  120,  496. 

Westgermanisch  173. 

Westslawen  123. 

Wiedergeburt  733. 

Wild  als  Nahrung-  den  Haustieren 
vorgezogen  664. 

Wildschwein  188. 

Winde  511,  736. 

Windisch  37,  632. 

Wirtschaftsform,     abhängig 
vom  Boden  244;  Raumgebrauch 
bei  den  verschiedenen  W.  80. 

Wirtschaftsgebäude  693. 

Wissowa  730. 

Witwe  443,  714. 

Witwentötung  494,  715. 

Wohnung  372  ff.;  Unterirdische 
690. 

Wolle  287,  689. 

Wortschatz  der  idg.  Ursprache, 
seine  Verwendung  für  kultur- 
historische Zwecke  234;  seine 
Erschliessung  234. 


Wörter,  idg.  Alter  der  Wörter 
655;  Neubildung  238;  W.  und 
Sachen  240. 

Wörterbücher,  etymologische 
626. 

Zadruga  265,  420,  648. 

Zahlen  und  Zahlensystem, 
Bildung  der  Zahlen  746;  Zahlen- 
system 531  f.;  Heilige  Zahlen  537, 
538,  747;  Zwölfersystem  177,  s.  a. 
Fünfersystem. 

Zähmung  der  Tiere  243. 

Zauber  518,  521,  742. 

Zaun  328,  385. 

Zeichnungen,  Höhlen  467. 

Zeitrechnung  540,  748  f.;  Jahres- 
rechnung 544;  Jahreszeiten  186, 
619,  748 f.;  Zeitbestimmung  durch 
Naturerscheinungen  748  f. 

Zeus  480,  506,  734. 

K.  Zeuss  545. 

Ziege  237,  260,  288,  647. 

Zigeuner  105.  583. 

Zimmermann  323. 

Zinn  686. 

Zwanzigerrechnung  157. 

Zwergrassen  34,  560. 

Zwölf errechnung  54, 177,  534 ff. 
747. 

Zwölften  bei  Germanen  und 
Indern  747. 


Nachträge  und  Berichtigungen. 


S.  84,  Z.  3:  Streiche  den  Satz  „die  sich  sonst  nirgends  wieder- 
finden". 

S.  100,  zweiter  Abschnitt:    Vgl.  hierzu  Karte  III. 

S.  101:  Über  das  Pali  vgl.  noch  0.  Franke  Pali  und  Sanskrit, 
Strassburg  1902  und  E.  Windisch  Über  den  sprachlichen  Charakter 
des  Pali  Extrait  du  torne  I  des  Actes  du  XIVe  Congres  International 
des  Orientalistes  S.  252  ff. 

S.  118  erster  Abschnitt:  Dass  die  Arier  den  Weg  über  den  Kau- 
kasus genommen  haben,  steht  für  mich  jetzt  ganz  fest,  und  ich  habe 
dies  auf  Karte  4  auch  kartographisch  dargestellt.  Es  war  mir  sehr 
erfreulich,  dass  Herr  Oberstabsarzt  Wilke  in  einem  mir  gütigst  über- 
sandten Aufsatz  auf  Grund  archäologischer  Momente  zu  demselben 
Ergebnis  gekommen  war.     Vgl.  Ztschr.  f.  Ethnologie  1904,  39  ff. 

S.  139,  Z.  16  lies:  Idg.  Forsch.  16,  205  statt  203. 

S.  158,  Z.  14.  Vgl.  hierzu  noch  E.  S.  Conway  I  due  strati  nella 
popolazione  Indo-Europea  den"  Italia  antica.  Rivista  d'Italia  1903. 

S.  189,  Z.   10  v;  u.  lies  :  'wieder'  statt  'zuerst'. 

S.  324,  Z.  3  lies:  'Getenlande'  statt  'Gotenlande'. 

S.  340,  Z.  3  lies:  5,  169  statt  2,  169. 

S.  406,  Z.  10  lies:  'Isidor'  statt  'Isiodor'. 

S.  569  (59,3)  lies:  'Praisos'  statt  Taraisos'. 

S.  587  (116,  1,  Z.  16)  lies:  'Herdgöttin'  statt  'Herdgötter'. 

S.  590  (126,3)  lies:  Bezzenberger  Deutsche  Literaturzeitung  1892, 
Sp.  1487. 

S.  594  (133,2)  füge  hinzu  Fick  BB.  29,  236. 

S.  617,  Z.  19:  Füge  noch  hinzu  Erhardt  Historische  Viertel- 
jahrsschrift N.  F.  8,  498 ff.  und  Fick  BB.  29,  229 ff.,  die  beide  den 
Kaukasus  als  Urheimat  der  Indogermanen  in  Anspruch  nehmen.  Ich 
halte  diese  Ansicht  für  vollständig  verfehlt. 


Carl  Georgi,  Universitäts-Buchdruckerei  in  Bonn. 


Erklärung  der  Farben  u.  Zeiclusn.. 

^^j  GaHcisch  u-.  .-,  .1  Franco-Proreazalsch. 

I     --'  Partogiesisch.        I         I  Bätoramanisch. 
' '  Spanisch.  l-n*4  Italienisch 

' "         ..   •    ^ 

l~m  Catalauisch.         ^^gjRiunamsch. 

I         I  Provenzansch.       b— -3  BasMscn. 

| — ~»  Banzösisch  liffliffii  Bretagnisch. 
==  BeMsclL  illll  Iberisch.  3Ä8  EeHberisch.  «  Belgae. 
III  ligurer.  ^  Tfcneter.  YlNYA  Etrusker.  •<•'  Sprachinsel. 
Zandesgrmze  Trovinz  -  od- Canbmsgrenie. 

Maßstab  1 :  8000000. 


Su"w* 


'3/ 


"1  t 


b 


Ut, 


läA, 


s  t 


WesfiL  0  ÖsM  L.vGreenwioli  ^SS^fii, '-"V    ?lt:7?X. 


V 


.-RÄT0R0M.-DEUTSCHE 
GRENZE. 

Maßstab  1:3000000. 


Karte  1 

Ausbreitung 

DER  ROMANISCHEN  SPRACHEN 

IN  EUROPA. 

Aus  Gräbers  Grundriß  der  romanischen  Philologie,  Band  I 
zu  Hirt,  Die  Indogermanen. 
Verlag  von  Karl  J.  Trtibner,  Straßburg. 


Brisen. 


Salzburg 

IRR  1        Ich 


-^"Sfett  _ 


yf      g 

ffJo atien 


r 


j<iijiffärch£n. 


$1 


PolaX 


\y)l*!»  C 


va 


iv 


»■«»ttiWie  /mirbann,,      Mars 


e  n.  c 


U  1  YiuiYruiJ 


celona 


^ 


Carlopagb^ 


<*> 


R 


„^UlTOTlOl 


/7 

">ft-  „Buk«*8 


4*-f*ir 


/ 


^s^r 


Strasse  v^Jlomf 

Sjardini* 


f  Teramo 

.,'0  t*±jgess<£$ 

yArpiftL 


^r-rsv.  WobseöM  JV^A  )     0  s 


.\> 


*  e^r\$ 


TS-a^^ 


8.-U- 


^fltyBip- 


/n^^-SWrf,-  TTRRH."RSI   S    CH."£   S 


G^Äi 


,ft*ruse 


■^ 


1*  ^ 


1        S       c 


l; 


T^it^ 


% 


M.R  "E  B_ 


liparischß  1  aseliv 


* 


^' 


"E      1EL 


F.A.BroSduats' Btoqr,-  arUst.  Anstatt . L ezprui . 


Hirt ,  Die  Jndoecrmanen 


EUROPA,  VÖLKER  UND  SPRACHEN. 


Karle  IT 


55 


50 


25   "West! 20 Länge  15 


h  ileiicLOvl'erro  /> 


T 


\%<s-^ 


JS 


Jsli 


# 


^ 


^    \V 


^ 


*, 


if 


■M 


& 


n 


m> 


fi 


i 


n> 


<$• 


W 


*#s 


■tfcrsbw 


nl 


& 


'* 


»£■ 


►£W 


Lei 


if&pstc 


!^&< 


£>, 


fe&-ts 


SCJ 


Ts, 


"« 


,\V 


4 


«t> 


^exüe/; 


Sf 

fö 


wen 


lU'JX 


Rii\s  s  eil 


ÄD 


Jascfäih 


(\ 


— ExI«U 


# 


>'< 


Pnow 


>A 


i'^r 


»iM«^ 


7? 


XND  O  -   GER.MLAJVTEJN': 


1    ^   Li__^_, 


l)eutsche(iiüaJIolUaidav 
EnglimderdLSkandinarw: 

EU  Romanen:  JFranxosai&, 
Wallonen,  Spamer,  Jtorhi  - 
gieseii.Hdtimer,  Ehäto  - 
MomanenjFriauler&Rus- 
inäneri  ffl  Taßiail&Zwzami. 

CZJ  Griechen  (HeHenen). 


t  -  ;|  Albanesen. 

Slawen : 
□  Ost-Slawen  (Groß  -  WeiJ3-& 

MmuRussenmitRuUie/im)  i|» 
nn^strSlawenfPolenM^aulai,  |;  -^ 

Tschechen^  Slowaken ) . 
IZD  SüdrSlmven  (Slowerwi,Mo 

aten,  SerbenABulgarm). 
CULitauer :  Lüiaur&LeUeih 


J® 


A    Jf 


«<£' 


O 


$ 


& 


3S 


U     3T 


iter 


JP     fi 


2Q  Ö  s  t  li  c  h  v.  2[5  0-r  een  wi  eil  3|0 


r^   -jf   .X  (  Ports  etzung  der  Erklärung  ) 

fUUKeTtevL'.Gaelen,  Walliser,     □Iraiiier: AmienierTateih, 
Iren  &.Bretone/t.  OsselenJöirden&Fersa: 

BASKEN  um)  KAUKASUS  -VÖLKER: 
I  CZJBasken ..  [SäKaukaslraspischeStänie 

"|  [Mi  Kaukas.-pantische  Stäüie.LL]  Grusmer&Miigrelier. 
1STORD -ASIATISCHE  VOLKE  R-EAMILIE (MONGOLEI). 
ffö  EZ\^SsmeT^.ßaLUsäui¥bineii.(EcLreüa:Fuvw-EarüierJ1cqjpeii, 
4  j        EstethJ,  Wolgar-Finnen,  WoixtiscJicFümenfSyrjcüierL, 
}%j       Wogjdm,SmiqfedefL&Ostfcüceri)iL}[agYaren  (Ungern). 
/">\  ü|  LZ]  Türkische  Völker:  Taktrenßascfikiren.Kirgiseri, 
^r  \         Turkmenen,  OsmanenuA.    I     lKanuiiken. 
^     tl  SEMITEN:  I  HAMITEK": 

35,  __J  Araber &,Aramäer.  |  LZLBerbeni&Jlgypter. 


Gpojjr.  AnsX .  vi 


Maßstab    1:28.000.000 
Verlag  von  "Karl  J.  Trubner  in  Straßburg. 


Wagner  &  Dclies  .  Leipzig 


Hirt ,  Die  Indogermaneri 


IRAN. 


Karte  BT 


Geogr.  Anst. von 


Maßstab    1:10.000.000 


iviaisstao    i-iu.uuu.uuu 
Verlag  von  Karl  J.  Trülmer  in  Straßbur 


"Wagner  &  Debes  ,  Leipzig 


Hirt,  Die  Iiidogermanen 


AUSBEEITUISTG  DER  INDOGERMANISCHEN  SPRACHEN. 


Karte  IV 


Geogr  An  st.  von 


40 


Maßstab   1:12.000.000 
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Wagner  &Debes,  Leipzig 
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handlungen des  In-  und 
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Verlag  von  KARL  J.  TRÜBNER  in  Strapsburg. 


GRUNDRISS 


DER 

IRANISCHEN  PHILOLOGIE 

UNTER  MITWIRKUNG  VON 

CHR.    BARTHOLOMAE,    C.  H.  ETHE,    C.    F.    GELDNER,   P.   HÖRN, 
A.  V.  W.  JACKSON,   F.  JUSTI,  W.  MILLER,  TH.  NÖLDEKE,    C.  SALEMANN,  A.  SOCIN, 
F.  H.  WEISSBACH  und  E.  W.  WEST 

HERAUSGEGEBEN 

von 

WILH.  GEIGER  und  ERNST  KUHN. 


I.  Band,  i.  Abteil.,  Lex.  8°.  VIII,  332  S.    1895— 1901.    M.  17.— 
I.       >       2.         »        Lex.  8°.  VI,  535  S.    1898— 1901.    M.  27.— 

Beide   Abteilungen    des   I.  Bandes   in    einen   Band   in   Halbfranz 
gebunden  M.  48. — 

Anhang  zum  I.  Band.  Lex.  8°.  VI,  111 S.  1903.  M.  6.—,  in  Halbfranz  gebunden  M.  8.50. 

IL  Band.  Lex.  8°.  VII,  791  S.  1896 — 1904.   M.  40. —  (auch  noch  in  5  Lieferungen 
ä  M.  8. —  zu  haben).    In  Halbfranz  gebunden  M.  44. — . 

Nöldeke,    Theodor,    Das    iranische    Nationalepos    (Separatabdruck). 
Lex.  8°.    82  S.    1896.    M.  4.50. 

Inhalt: 
I.  Band  1.  Abteilung. 

I.  Abschnitt.  SPRACHGESCHICHTE. 

1)  Vorgeschichte  der  iranischen  Sprachen  Prof.  Dr.  Chr.Bartholomae. 

2)  Awestasprache  und  Altpersisch  Prof.  Dr.  Chr.  Bartholomae. 

3)  Mittelpersisch  Akademiker  Dr.  C.  Salemami. 

I.  Band.  2.  Abteilung. 

4)  Neupersische  Schriftsprache  Prof.  Dr.  P.  Hörn. 

5)  Die  übrigen  modernen  Sprachen  und  Dialekte. 

B.  BaSSCh     |  ™  ^   "■■  G^ 

C.  Kurdisch  Prof.   Dr.   A.  Socin. 

D.  Kleinere  Dialekte  und  Dialekt- 
gruppen a)  Allgemeines,  b)  Pamir- 
dialekte, c)  Kaspische  Dialekte 
(Mäzandaränl,  etc.)  d)  Dialekte  in 

Persien.  Prof.  Dr.  W.  Geiger. 

Anhang  zum  I.  Band:  Ossetisch  Prof.  Dr.  W.  Miller. 

II.  Band. 

II.  Abschnitt.  LITTERATUR. 

1)  Awestalitteratur  Prof.  Dr.  K.  F.  Geldner. 

2)  Die  altpersischen  Inschriften  Dr.  F.  H.   Weissbach. 

3)  Pahlavilitteratur  Dr.  E.   W.   West. 

Mit  einem  Anhang  über  die  neupersische  Litteratur  der  Parsi. 

4)  Das  iranische  Nationalepos  Prof.  Dr.  Th.  Nöldeke. 

5)  Neupersische  Litteratur  Prof.  Dr.  C.  H.  Ethe. 
III.  Abschnitt.  GESCHICHTE  UND  KULTUR. 

1)  Geographie  von  Iran  Prof.  Dr.   W.  Geiger. 

2)  Geschichte  Irans  von  den  ältesten  Zeiten  bis  zum  Ausgang. 

der  Säsäniden  Prof.  Dr.  F.  Justi. 

3)  Geschichte   Irans   in   islamitischer  Zeit   Prof.  Dr.  P.  Hörn. 

4)  Nachweisung  einer  Auswahl  von  Karten  für  die  geographischen 

und   geschichtlichen  Teile  des  Grundrisses.     Von  F.  Justi. 

5)  Die  iranische  Religion  Prof.  Dr.  A.  V.  W.  Jackson. 


Verlag  von  KARL  J.  TRÜBNER  in  Strassburg. 


GRUNDRISS 


DER 


INDO-ARISCHEN  PHILOLOGIE 

UND 

ALTERTUMSKUNDE 

Begründet  von 

GEORG   BÜHLER, 

fortgesetzt  von 

F.  KIELHORN, 

Professor  des  Sanskrit  an  der  Universität  Göttingen. 


In  diesem  Werk  soll  zum  ersten  Mal  der  Versuch  gemacht  werden,  einen 
Gesamtüberblick  über  die  einzelnen  Gebiete  der  indo-arischen  Philologie  und 
Altertumskunde  in  knapper  und  systematischer  Darstellung  zu  geben.  Die 
Mehrzahl  der  Gegenstände  wird  damit  überhaupt  zum  ersten  Mal  eine  zu- 
sammenhängende abgerundete  Behandlung  erfahren;  deshalb  darf  von  dem 
Werk  reicher  Gewinn  für  die  Wissenschaft  selbst  erhofft  werden,  trotzdem  es 
in  erster  Linie  für  Lernende  bestimmt  ist. 

Gegen  dreissig  Gelehrte  aus  Deutschland,  Österreich,  England,  Holland, 
Indien  und  Amerika  haben  sich  vereinigt,  um  diese  Aufgabe  zu  lösen,  wobei 
ein  Teil  der  Mitarbeiter  ihre  Beiträge  deutsch,  die  übrigen  sie  englisch  ab- 
fassen werden.  (Siehe  nachfolgenden  Plan.) 

Besteht  schon  in  der  räumlichen  Entfernung  vieler  Mitarbeiter  eine 
grössere  Schwierigkeit  als  bei  anderen  ähnlichen  Unternehmungen,  so  schien  es 
auch  geboten,  die  Unzuträglichkeit  der  meisten  Sammelwerke,  welche  durch 
den  unberechenbaren  Ablieferungstermin  der  einzelnen  Beiträge  entsteht,  da- 
durch zu  vermeiden,  dass  die  einzelnen  Abschnitte  gleich  nach  ihrer  Ab- 
lieferung einzeln  gedruckt  und  ausgegeben  werden. 

Der  Subskriptionspreis  des  ganzen  Werkes  beträgt  durchschnittlich  65  Pf. 
pro  Druckbogen  von  16  Seiten;  der  Preis  der  einzelnen  Hefte  durchschnittlich 
80  Pf.  pro  Druckbogen.  Auch  für  die  Tafeln  und  Karten  wird  den  Subskribenten 
eine  durchschnittliche  Ermässigung  von  2o°/o  auf  den  Einzelpreis  zugesichert. 
Über  die  Einteilung    des  Werkes  giebt  der  nachfolgende  Plan  Auskunft. 

Band  I.  Allgemeines  und  Sprache. 

i)*a.  Georg  Bühler.     1837 — 1898.    Von  Jul.  Jolly.  Mit  einem  Bildnis  Bühlers 
in  Heliogravüre.    Subskr.-Preis  M.  2. — ,  Einzel-Preis  M.  2.50. 
b.  Geschichte  der  indo-arischen  Philologie  und  Altertumskunde  von  Ernst 
Kuhn. 

2)  Urgeschichte  der  indo-arischen  Sprachen  von  A.  Thumb. 

3)  a.  Die  indischen  Systeme  der  Grammatik,  Phonetik  und  Etymologie  von 

B.  Liebich. 
*b.  Die  indischen    Wörterbücher   (Kosa)  von    Th.  Zachariae.    Mit   Indices 
Subskr.-Preis  M.  2.20,  Einzel-Preis  M.  2.70. 

4)  Grammatik  der  vedischen  Dialekte  von  A.  A.  Macdonell  (engl.). 

5)  Grammatik  des  klassischen  Sanskrit  der  Grammatiker,  der  Litteratur  und 

der  Inschriften  sowie  der  Mischdialekte  (epischer  und  nordbuddhistischer) 
von  H.  Lüders. 
*6)  Vedische  und  Sanskrit-Syntax  von  J.  S.  Speyer.     Mit  Indices. 
Subskr.-Preis  M.  4.25,  Einzel-Preis  M.  5.25. 
7)  Paligrammatik  von  R.  O.  Franke. 

Fortsetzung  siehe  nächste  Seite. 


Verlag  von  KARL  J.  TRÜBNER  in  Strassburg. 


Grundriss  der  indo-arischen  Philologie  (Fortsetzung). 

*8)  Grammatik  der  Prakritsprachen  von  R.  Pischel.    Mit  Indices. 

Subskr.-Preis  M.  17.50,  Einzel-Preis  M.  21.50. 
9)  Grammatik  und  Litteratur  des  tertiären  Prakrits  von  Indien  von  G.A.  Grierson 
(englisch). 
*io)  Litteratur  und  Sprache  der  Singhalesen  von  Wilh.  Geiger.   Mit  Indices. 

Subskr.-Preis  M.  4.—,  Einzel-Preis  M.  5. — 
*n)  Indische  Paläographie  (mit  17  Tafeln)  von  G.  Bühler. 

Subskr.-Preis  M.  15.  —  ,  Einzel-Preis  M.  18.50. 

Band  II.   Litteratur  und  Geschichte. 

1)  Vedische  Litteratur  (Sruti). 

a.  Die  drei  Veden  von  K.  Geldner. 
*b.  The  Atharva-Veda  and  the  Gopatha-Brähmana  by  M.  Bloomfield  (englisch). 
Mit  Indices.    Subskr.-Preis  M.  5.40,  Einzel-Preis  M.  6.40! 

2)  Epische  Litteratur   und  Klassische   Litteratur   (einschliesslich   der   Poetik 

und  der  Metrik)  von  H.  Jacobi. 

3)  Quellen  der  indischen  Geschichte. 

a.  Litterarische  Werke  und  Inschriften  von  F.  Kielhorn  (engl.). 
*b.  Indian  Coins  (with  5  plates)  by  E.  J.  Rapson  (engl.).    Mit  Indices. 

Subskr.-Preis  M.  5.20,  Einzelpreis  M.  6.20. 

4)  Geographie  von  M.  A.  Stein. 

5)  Ethnographie  von  A.  Baines   (engl.). 

6)  Staatsaltertümer  j  von  J.  Jolly  und 

7)  Privataltertümer   (       Sir  R.  West  (englisch). 

*8)  Recht  und  Sitte   (einschliessl.   der  einheimischen  Litteratur)   von  J.  Jolly. 

Mit  Indices.    Subskr.-Preis  M.  6.80,  Einzel-Preis  M.  8.30. 

9)  Politische  Geschichte  bis  zur  muhammed.  Eroberung  von  J.  F.  Fleet  (engl.). 

Band  III.  Religion,  weltl.  Wissenschaften  und  Kunst. 

1)  *a.  Vedic  Mythology  by  A.  A.  Macdonell  (engl.).    Mit  Indices. 

Subskr.-Preis  M.  8.20,  Einzel-Preis  M.  9.70. 
b.  Epische  Mythology  von  M.  Winternitz. 
*2)  Ritual-Litteratur,  Vedische  Opfer  und  Zauber  von  A.  Hillebrandt. 

Subskr.-Preis  M.  8. — ,  Einzelpreis  M.  9.50. 
3)  Vedänta  und  Mimärhsä  von  G.  Thibaut. 
*4)  Sämkhya  und  Yoga  von  R.  Garbe.  Mit  Indices.  Subskr.-Preis  M.  2.70, 

Einzelpreis  M.  3.20. 

5)  Nyäya  und  Vaisesika  von  A.   Venis  (engl.). 

6)  Vaisnavas,  'Saivas,  1  (  D    n    „7       ,     , 

'   0  r^l  ,      '  I    t,,    1  , .     _  i  von  R.  G.  Bhandarkar 

Sauras,  Ganapatas,  >   Bhaktimarga  {  ,       ,.     ,  ,. 

Skändas,  S'äktas,      J  {  (engiiscn). 

7)  Jaina  von  E.  Leumann. 

*8)  Manual  of  Indian  Buddhism  by  H.  Kern  (engl.)  Mit  Indices. 

Subskr.-Preis  M.  6.10  Einzel-Preis  M.  7.60. 
*9)  Astronomie,  Astrologie  und  Mathematik  von  G.  Thibaut. 

Subskr.-Preis  M.  3.50,  Einzel-Preis  M.  4. — . 
*io)  Medizin  von  J.  Jolly.  Mit  Indices.  Subskr.-Preis  M.  6. — ,  Einzel-Preis  M.  7. — . 

Auf  Grund  dieser  Arbeit   wurde    Professor  J.  Jolly    zum   Ehrendoctor    der   medizinischen 
Fakultät  der  Universität  Göttingen  ernannt. 

11)  Bildende  Kunst  (mit  Illustrationen)  von  J.  Burgess  (engl.). 

12)  Musik.  

NB.  Die  mit  *  bezeichneten  Hefte  sind  bereits  erschienen. 

«Auch  diesem  vierten  in  der  Reihenfolge  der  Grundrisse  möchte  man,  allen  jenen  zur  Be- 
herzigung, die  im  Zeitalter  derselben  ihre  philologische  Laufbahn  antreten,  das  Wort  mit  auf  den 
Weg  geben:  Was  du  ererbt  von  deinen  Vätern  hast,  erwirb  es,  um  es  zu  besitzen!  Diese  Grundrisse 
haben  wie  die  Janusbilder  zwei  Gesichter,  die  nach  entgegengesetzten  Seiten  schauen :  rückwärts  und 
vorwärts.  Durch  die  Arbeiten  der  vorangegangenen  Geschlechter,  die  sie  zusammenfassen,  legen  sie 
Zeugniss  ab  von  der  geistigen  Energie,  die  sich  allmählich  auf  den  verschiedenen  Einzelgebieten, 
welche  in  ihrem  inneren  und  äusseren  Zusammenschluss  die  jedesmalige  Philologie  ausmachen,  auf- 
gespeichert hat.  Unter  diesem  Gesichtspunkt  bedeuten  sie  zugleich  deren  Reiferklärung  gewisser- 
massen  durch  den  spontanen  Act  des  Unternehmens  als  solchen,  durch  das  in  Voraussicht  seiner 
Durchführbarkeit  geplante  Werk  selber.  Die  kommenden  Geschlechter  aber,  die  es  gebrauchen, 
werden  in  ihm  eine  gesicherte  Grundlage  ihrer  Arbeiten  finden,  und  stehen  deshalb  nicht  bloss  bleibend 
in  Dankesschuld,  sondern  tragen  auch  die  ernste  Verpflichtung,  ihrerseits  die  Summe  der  bereits  vor- 
handenen Energie  zu  vermehren,  der  Forschung  immer  neue  Wege  zu  eröffnen,  günstigere  Aussichts- 
punkte zu  erschliessen Mit  dem  ersten  Hefte  hat  sich  der  indo-arische  Grundriss  vor- 
trefflich inauguriert.    Wünschen  wir  dem  kühnen  Unternehmen   einen   gleich  vortrefflichen  Fortgang.» 

Literar.  Centralblatt  1896  Nr.  36. 
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GRUNDRISS 

VERGLEICHENDEN  GRAMMATIK 


DER 

INDOGERMANISCHEN  SPRACHEN. 

KURZGEFASSTE  DARSTELLUNG 
der  Geschichte  des  Altindischen,  Altiranischen  (Avestischen  und  Altpersischen) 
A.ltarmenischen,   Altgriechischen,   Albanesischen,   Lateinischen,   Umbris ch-Sam- 
nitischen,  Altirischen,  Gotischen,  Althochdeutschen,  Litauischen  und  Altkirchen- 

slavischen 

von  RAUL  BRUGMANN         und  BERTHOLD  DELBRÜCK 

crd.  Professor  der  indogermanischen  Sprach-  ord.  Professor  des  Sanskrit  und  der  Vergleichen- 

wissenschaft in  Leipzig.  den  Sprachkunde  in  Jena. 

I.  Bd.:  EINLEITUNG  UND  LAUTLEHRE  von  Karl  Brugmann, 
Zweite  Bearbeitung,  i.  Hälfte  (§  1—694).  Gr.  8°.  XL. 
628  S.     1897.  M.  16.—. 

—  —     2.  Hälfte  (§  695 — 1084  und  Wortindex  zum  1.  Band).  Gr.  8°. 

IX  u.  S.  623—1098.     1897.  M    12.—. 

Die  beiden  Hälften  des  I.  Bandes  zusammen  in  einen  Band 

in  Halbfranz  geb.  M.  31. — . 
IL  Bd.:  WORTBILDUNGSLEHRE  (Stammbildungs-  und  Flexions- 
lehre) von  Karl  Brugmann.  1.  Hälfte.  Vorbemerkungen. 
Nominalcomposita.  Reduplicierte  Nominalbildungen.  Nomina 
mit  stammbildenden  Suffixen.  Wurzelnomina.  Gr.  8°.  XIV, 
462  S.     1888.  M.  12.—. 

—  —      2.  Hälfte,  1.  Lief.:  Zahlwortbildung,  Casusbildung  der  Nomina 

(Nominaldeklination),  Pronomina.  Gr.  8°.  384  S.  1891.  M.io. — 

—  —      2.  Hälfte,  2.  (Schluss-)  Lief.  Gr.  8°.  XII,  592  S.  1892.  M.  14.— 

Die  drei  Teile  des   II.  Bandes  zusammen  in  einen   Band  in 

Halbfranz  geb.  M.  40.— 

INDICES   (Wort-,  Sach-  und  Autorenindex)  von  Karl  Brugmann 

Gr.  8°.  V,  236  S.  1893.       M.  6.—,  in  Halbfranz  geb.  8.50 

III.  Bd. :   SYNTAX  von  B.  Delbrück.  1.  Teil.  Gr.  8°.  VIII,  774  S 

1893.  M.  20. — ,  in  Halbfranz  geb.  M.  23. — 

IV.  Bd.: 2.  Teil.  Gr.  8°.  XVII,  560  S.     1897.  M.  15.— 

in  Halbfranz  geb.  M.  18. — 

V.  Bd.:  —  —  3 .  (Schluss-)  Teil.  Mit  Indices  (Sach-,  Wort- und  Autoren 

Index)   zu  den  drei  Teilen  der  Syntax  von  C.  Cappeller 

Gr.  8°.  XX,  606  S.  1900.    M.  15.—,  in  Halbfranz  geb.  M.  18.— 

(I.Band)  „  . . .  Der  Brugraannsche  Grundriss  wird  auch  in  der  zweiten  Auflage, 
die  wir  als  neues  glänzendes  Zeugnis  der  unermüdlichen  Arbeits- und  Schaffenskraft 
seines  Verfassers,  zugleich  aber  auch  seines  weittragenden  und  scharfen  Blickes 
in  alle  Weiten  und  Tiefen  unserer  Wissenschaft  und  seines  sichern  und  un- 
parteiischen Urteils  in  den  schier  zahllosen  Problemen  und  Streitfragen  der 
Indogermanistik  begrüssen,  wo  möglich  in  noch  höherem  Grade,  wie  in  der 
ersten,  ein  Markstein  in  der  Geschichte  der  indogermanischen  Sprachwissen- 
schaft sein,  als  welchen  ich  ihn  mit  vollem  Fug  und  Recht  in  der  im  Jahr- 
gang 1887  Nr.  3  veröffentlichten  Besprechung  bezeichnet  habe." 

Fr.  Stolz,  Neue  philologische  Rundschau  18QJ  Nr.  21. 
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KURZE 

VERGLEICHENDE  GRAMMATIK 

DER 

INDOGERMANISCHEN  SPRACHEN. 

Auf  Grund  des  fünf  bändigen  „Grundrisses  der  vergleichenden 

Grammatik   der   indogermanischen   Sprachen   von   K.   Brugmann 

und  B.  Delbrück"  verfasst 

VON 

KARL  BRUGMANN. 


i.   Lieferung:    Einleitung  und  Lautlehre.     Gr.    8°.     VI,   280   S.      1902. 

Geheftet  M.  7.—,  in  Leinwand  geb.  M.  8.—. 

2.  Lieferung:    Lehre  von  den  Wortformen  und  ihrem  Gebrauch.    Gr.  8°.  VIII  und 

S.  281—622  mit  4  Tabellen.   1903.  Geheftet  M.  7.—,  in  Leinwand  geb.  M.  8.—. 

3.  (Schluß-)Lieferung :  Lehre  von  den  Satzgebilden  und  Sach-  -und  Wörterverzeichnis. 

Gr.  80.    XXII  und  S.  623 — 774.    1903. 

Geheftet  M.  4. — ,  in  Leinwand  gebunden  M.  5. — . 

Zusammen  in  1  Band  geheftet  M.  18. — ,  gebunden  in  Halbfranz  M.  21. — . 


„...Über  das  Bedürfnis  eines  solchen  Werkes  dürfte  kein  Zweifel 
bestehen ;  es  ist  freudig  zu  begrüssen,  dass  der  dazu  am  meisten  Berufene, 
der  Begründer  des  Grundrisses,  diese  Arbeit  selbst  übernahm,  dass  er 
selbst  das  grössere  Werk  in  ein  Compendium  umzuarbeiten  sich  entschloss. 
Natürlich  musste  der  Stoff  innerlich  wie  äusserlich  gekürzt  werden.  Das 
letztere  geschah  durch  Beschränkung  auf  Altindisch,  Griechisch,  Lateinisch, 
Germanisch  und  Slavisch,  das  erstere  durch  Einschränkung  des  Beleg- 
materials und  Weglassung  von  weniger  wichtigen  Dingen,  wie  z.  B.  des 
Abschnittes  über  den  idg.  Sprachbau  im  allgemeinen;  die  phonetischen 
Bemerkungen  enthalten  nur  die  zum  Verständnis  einer  Lautlehre  nötigen 
Angaben....  Man  staunt,  dass  es  dem  Verf.  trotz  aller  Kürzungen  gelungen  ist, 
innerhalb  des  gewählten  Rahmens  den  Stoff  des  Grundrisses  so  vollständig 
wiederzugeben.  Präcision  und  Sachlichkeit  des  Ausdruckes,  sowie  eine 
straffe  Disposition  haben  dies  ermöglicht;  der  Klarheit  der  Darstellung 
entspricht  die  übersichtliche  Anordnung  des  Stoffes 

So  ist  das  neueste  Buch,  das  B.  der  Wissenschaft  geschenkt  hat, 
ein  wertvoller  Berater  für  alle,  die  sich  mit  der  idg.  Sprachwissenschaft 
oder  einem  Zweige  derselben  beschäftigen.  Mit  Spannung  sieht  man 
dem  Schluss  des  Werkes  entgegen,  weil  die  Bearbeitung  der  Flexions- 
lehre im  „Grundriss"  weiter  zurückliegt  als  diejenige  der  Lautlehre ;  der 
zweite  Teil  wird  sich  daher  voraussichtlich  von  seiner  Grundlage  noch 
mehr  unterscheiden  als  der  vorliegende  Teil.  Möge  der  verehrte  Verf. 
bald  zur  glücklichen  Vollendung  des  Ganzen  gelangen." 
A.  Thumb,  Literaturblatt  für  german.  und  roman.  Philologie  IQOJ,    Nr.  ß. 
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REALLEXIKON 

DER 

IIDOGERMAIISCHEI  ALTERIUMSKUIDE. 

GRUNDZÜGE 

EINER 

KULTUR-  UND  VÖLKERGESCHICRTE  ALTEUROPAS 

VON 

O.  SCHRADER, 

O.    Professor    an    der    Universität   Jena. 


Lex.  8°.     XL,  1048  S.     1901.     Broschirt  M.  27. — ,  in  Halbfranz   geb.    M.  30. 


„Ein  Gelehrter,  dessen  Name  mit  der  Entwicklung  der  indogermanischen 
Altertumskunde  schon  aufs  Engste  verknüpft  ist,  tritt  uns  hier  mit  einem  neuen 
bedeutenden  Werke  entgegen,  das  sich  sowohl  durch  seine  innere  Gediegenheit 
als  auch  durch  seine  glückliche  Form  zahlreiche  Freunde  verschaffen,  ja  einem 
weiten  Kreise  bald  zu  einem  unentbehrlichen  Hilfsbuch  werden  wird  .  .  . 

Schr.s  Ziel  ist,  die  ältesten  inneren  und  äusseren  Zustände  der  indo- 
germanischen Völker  uns  vor  Augen  zu  führen  und  von  da  zurückschliessend  auch 
die  ihres  Stammvolkes.  Es  geschieht  dies  an  der  Hand  der  geschichtlichen  Nach- 
richten, der  ausgegrabenen  Altertümer  und  nicht  zum  geringsten  Teil  der  Sprache. 
—  Dass  auch  die  Sprachwissenschaft  wirklich  berufen  und  befähigt  ist,  auf  die 
Kultur  vorgeschichtlicher  Perioden  Rückschlüsse  zu  ziehen,  ist  im  Laufe  der 
letzten  Zeit  wiederholt  bestritten  worden,  und  so  sieht  sich  denn  Sehr,  in  der 
Vorrede  veranlasst,  auf  die  Fragen  der  Methode  näher  einzugehen.  Wir  dürfen 
dabei  im  wesentlichen  seinen  Standpunkt  als  den  richtigen  anerkennen.  Trefflich 
ist  unter  anderem  das,  was  über  das  Mass  von  Berechtigung  gesagt  wird,  das 
Schlüssen  ex  silentio  zukommt  .  .  . 

Dass  überall  gleich  tief  gepflügt  wurde,  ist  ja  schon  mit  Rücksicht  auf 
die  Ausdehnung  des  Arbeitsfeldes  und  die  sehr  ungleiche  Beschaffenheit  seines 
Bodens  von  vornherein  nicht  zu  erwarten.  Im  Grossen  und  Ganzen  haben  wir 
aber  allen  Grund,  Sehr,  zu  seiner  Leistung  zu  beglückwünschen,  und  besonders 
die  Hauptprobleme  der  indogermanischen  Altertumskunde  sind  von  ihm  so  treff- 
lich behandelt,  dass  sich  jeder,  der  sie  neuerdings  in  Angriff  nimmt,  mit  ihm 
wird  auseinandersetzen  müssen. 

Vor  allem  wird  die  übersichtliche  Darstellung  des  bisher  Erreichten,  die 
ein  Weiterarbeiten  sehr  erleichtert,  dem  ganzen  Bereich  der  indogermanischen 
Altertumskunde  zu  Statten  kommen.  Dank  und  Anerkennung  für  das  schöne 
Buch  gebühren  dem  Verf.  vollauf  .  .  ." 

(R.  Much  in  der  Deutschen  Litteraturzeitung  IQ02  Nr.  34.) 

,, . . .  Allzu  lange  habe  ich  die  geduld  des  lesers  in  anspruch  genommen,  möchte 
es  mir  wenigstens  in  etwa  gelungen  sein,  in  ihm  die  Überzeugung  zu  erwecken, 
dass  jeder  philologe,  auch  jeder  anglist,  der  sein  fach  nicht  mit  rein  ästhetisch- 
psychologischer litteraturbetrachtung  erschöpft  hält,  fortan  Schrader's  reallexikon 
zu  den  unentbehrlichen  handbüchern  wird  zählen  müssen,  die  er  stets  nah  zur 
hand  zu  haben  wünscht.  Wir  dürfen  von  dem  werke  mit  dem  stolzen  gefühle 
scheiden,  dass  hier  wieder  deutschem  fieisse  und  deutscher  Wissenschaft  ein 
monumentalwerk  gelungen  ist,  das  von  der  gesamten  wissenschaftlichen  weit 
als  ein  Standard  Work  auf  unabsehhare  zeit  mit  dankbarkeit  und  bewunderung 
für  den  Verfasser  benutzt  werden  wird." 

(Max  Förster  im  Beiblatt  zur  Anglia  IQ02  Nr.   VI). 
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INDOGERMANISCHE  FORSCHUNGEN 

ZEITSCHRIFT 

FÜR 

INDOGERMANISCHE  SPRACH-  UND  ALTERTUMSKUNDE 

HERAUSGEGEBEN 
von 

KARL  BRUGMANN  und       WILHELM  STREITBERG 

MIT  DEM  BEIBLATT : 

ANZEIGER  FÜR  INDOGERMANISCHE   SPRACH-  UND  ALTERTUMSKUNDE 

REDIGIERT  VON 

WILHELM  STREITBERG 
I.-XVI.  Band  1891—1904.    XVII.  Band  unter  der  Presse. 
Preis  jeden  Bandes  M.  16. — ,  in  Halbfranz  geb.  M.  18. — . 

Die  Original-Arbeiten  erscheinen  in  den  Indogermanischen  Forsch- 
ungen; die  kritischen  Besprechungen,  eine  referierende  Zeitschriftenschau, 
eine  ausführliche  Bibliographie  sowie  Personalmitteilungen  von  allgemeinerem 
Interesse  werden  als  «Anzeiger  für  indogermanische  Sprach-  und  Alter- 
tumskunde» beigegeben. 

Die  Zeitschrift  erscheint  in  Heften  von  5  Bogen  8°.  Fünf  Hefte  bilden 
einen  Band.  Der  Anzeiger  ist  besonders  paginiert  und  erscheint  in  3  Heften, 
die  zusammen  den  Umfang  von  ungefähr  15  Bogen  haben;  dieses  Beiblatt  ist 
nicht  einzeln  käuflich.  Zeitschrift  und  Anzeiger  erhalten  am  Schluss  die  er- 
forderlichen Register. 


HITT1TER  UND  ARMENIER 

von 

P.  JENSEN 

gr.  8°.     XXVI,  255  S.     1898.     M.  25.— 
Mit  10  lithographischen  Schrifttafeln  und  einer  Übersichtskarte. 

Inhalt:  I.  Das  Volk  und  das  Land  der  Hatio-Hayk.  —  II.  Die  hatisch- 
armenischen  Inschriften.  A)  Liste  der  bekannten  Inschriften.  B)  Transscriptions- 
und  Übersetzungsversuche.  —  III.  Das  hatisch-armenische  Schriftsystem.  A)  Die 
Schriftzeichen  und  ihre  Verwendung.  Mit  einem  Anhang.  B)  Das  ägyptische 
Vorbild  des  hatischen  Schriftsystems.  C)  Palaeo-armenischer  Ursprung  der 
hatischen  Schrift.  —  IV.  Die  Sprache  der  Hatier  und  das  Armenische.  A)  Gram- 
matisches. B)  Lexikalisches.  C)  Der  Lautbestand  der  hatischen  Sprache  im 
Verhältnis  zu  dem  des  Indogermanischen  und  des  Armenischen.  —  V.  Zur 
hatisch-armenischen  Religion.  A)  Hatische  Götterzeichen.  B)  Hatische  Götter- 
namen. C)  Hatische  Götter.  D)  Einfluß  des  syrischen  Cultus  auf  den  der 
Hatier.  E)  Die  Religion  der  Hatier  und  die  der  Armenier.  —  VI.  Zur  hatisch- 
armenischen  Geschichte.  —  Nachträge.     Verzeichnisse. 

Es  ist  Jensen  gelungen,  bisher  stumme  Denkmäler  zum  Reden  zu 
bringen  und  aus  spärlichem  und  sprödem  Materiale  wichtige  Aufschlüsse 
über  ein  vorher  ganz  dunkles  Gebiet  der  alten  Geschichte  zu  gewinnen. 
Hoffen  wir  mit  ihm,  daß  die  archäologische  Forschung  in  Zukunft  noch 
einmal  längere  und  inhaltreichere  Inschriften  zu  Tage  fördere.  Selbst 
wenn  dann  diese  oder  jene  Einzelheit  seiner  Entzifferung  sich  nicht  be- 
währen sollte,  so  wird  doch  die  Geschichte  der  Wissenschaft  stets  seinen 
Namen  als  den  des  Begründers  der  hatischen  Philologie  nebst  Cham- 
pollion,  Grotefend  und  Thomsen  zu  verzeichnen  haben. 

C.  Brockelmann  (Göttingische  gelehrte  Anzeigen,  1899,  Nr.  1). 
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GRUNDFRAGEN 

DER 

SPRACHFORSCHUNG 

MIT  RÜCKSICHT 
AUF  W.  WUNDTS  SPRACHPSYCHOLOGIE  ERÖRTERT 

VON 

B.  DELBRÜCK. 


8°.    VII,  180  S.     1901.     M.  4, 


Aus  dem  Vorwort. 
Die  Schrift,  welche  ich  hiermit  dem  Wohlwollen  des  Publikums  empfehlen 
möchte,  beginnt  mit  einem  Abschnitt,  der  einem  Philosophen  vielleicht  sehr 
elementar  vorkommen  mag,  von  dem  ich  aber  hoffe,  dass  er  den  übrigen 
Lesern  willkommen  sein  wird,  nämlich  einer  kurzgefassten  vergleichenden 
Darstellung  der  Herbart'schen  und  der  Wundt'schen  Psychologie.  Eine  solche 
Auseinandersetzung  schien  mir  onerlässlich,  weil  niemand  die  Meinungsver- 
schiedenheit zwischen  Steinthal  oder  Paul  einerseits  und  Wundt  andererseits 
wirklich  verstehen  kann,  der  sie  nicht  bis  in  ihre  in  der  psychologischen  Grund- 
auffassung liegenden  Wurzeln  verfolgt.  An  diese  grundlegende  Darstellung 
schliesst  sich  der  bei  weitem  umfänglichere  Teil  der  vorliegenden  Schrift:  die 
Auseinandersetzung  eines  Sprachforschers  mit  den  Wundt'schen  Theorien  über 
die  wichtigsten  Probleme  des  Sprachlebens.  Dass  es  dabei  nicht  ohne  viel- 
fachen Widerspruch  abgehen  kann,  wird  derjenige  selbstverständlich  finden, 
der  sich  gegenwärtig  hält,  dass  ein  Philosoph  und  ein  Historiker  infolge  der 
überlieferten  Verschiedenheit  ihrer  Arbeitsgewohnheiten  sich  demselben  Stoff 
gegenüber  immer  verschieden  verhalten  werden.  Dazu  kommt  im  vorliegenden 
Falle,  dass  ein  Unternehmen  wie  das  Wundt'sche  einer  Fülle  von  stofflichen 
Schwierigkeiten  ausgesetzt  ist,  die  sich  wohl  von  niemand  ganz  überwinden 
lassen.  Die  Sprachforschung  ist  ein  ungeheures  Gebiet,  auf  dem  unablässig 
gearbeitet  wird.  Wie  wäre  es  zu  vermeiden,  dass  jemand,  der  den  ganzen 
Kreis  der  dahin  gehörigen  Probleme  durchmessen  will,  sich  gelegentlich  im 
einzelnen  vergreift  oder  hinter  dem  jetzigen  Stande  der  Forschung  zurück- 
bleibt? Habe  ich  demnach  Wundt  bei  aller  aufrichtigen  Wertschätzung  nicht 
selten  entgegentreten  müssen,  so  hat  sich  doch,  wie  man  hoffentlich  bald 
gewahr  werden  wird,  meine  Kritik  nie  auf  gleichgültige  Einzelheiten,  sondern 
immer  nur  auf  Punkte  von  principieller  Wichtigkeit  gerichtet. 

Inhalt: 
I.  Kapitel:  1.  Einleitung,  2.  Vergleichung  der  Herbart'schen  und  der 
Wundt'schen  Psychologie,  3.  Das  sprachliche  Material.  —  II.  Kapitel:  Die  Ge- 
berdensprache. —  III.  Kapitel:  Der  Ursprung  der  Lautsprache.  —  IV.  Kapitel: 
Der  Lautwandel.  —  V.  Kapitel:  Wurzeln,  Zusammensetzung.  —  VI.  Kapitel: 
Wortarten  und  Wortformen,  Kasus,  Relativum.  —  VII.  Kapitel:  Der  Satz  und 
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DER 

INDOGERMANISCHE  ABLAUT 

VORNEHMLICH  IN  SEINEM  VERHÄLTNIS  ZUR  BETONUNG 

VON 

HERMAN  HIRT, 

a.  o.  Professor  an  der  Universität  Leipzig. 

8°.     VIII,  204  S.     1900.     M.  5.50. 


Wer  die  Sprachforschung  in  ihrer  Arbeit  in  den  letzten  Jahren  verfolgt 
hat,  der  weiss,  dass  die  Ablautsfrage  zu  den  Problemen  gehört,  die  die  Forschung 
am  meisten  beschäftigt  haben.  An  Stelle  einer  gesicherten  Erkenntnis,  die 
man  vor  20  Jahren  zu  haben  schien,  ist  eine  Sturm-  und  Drangperiode  getreten, 
in  der  nichts  mehr  haltbar  erscheint.  Brugmann  forderte  daher  eine  gründ- 
liche Sammlung  des  Materials.  Der  Verfasser  hat  es  unternommen,  dies  in 
ausgedehntem  Maasse  zu  beschaffen,  und  zunächst  die  Wirkung  der  Betonung 
auf  den  Ablaut  festzustellen,  wobei  sich  zeigte,  dass  der  idg.  Ablaut  in  der 
That  im  wesentlichen  durch  die  Betonung  hervorgerufen  ist.  Was  noch  übrig 
bleibt,  dürfte  sich  auf  einfache  Weise  durch  andere  Ursachen  erklären,  und  so 
hofft  der  Verfasser,  in  diesem  Buche  eine  einwandsfreie  Erklärung  des  idg. 
Vokalsystems  und  Ablauts  geben  und  die  Sturm-  und  Drangperiode  der  letzten 
Jahre  abschliessen  zu  können. 


Der  indogermanische  Akzent. 

Ein  Handbuch 

von 

Dr.   Herman  Hirt 

a.  o.  Professor  an  der  Universität  Leipzig. 

8°.  XXIII,     356  S.     1895.     M.  9.—. 

«Keines  jener  Bücher,  die  man  durch  das  Prädikat  «abschliessend»  zu 
charakterisieren  pflegt  .  .  .  Kein  Buch,  das  am  Ende  einer  Entwicklungsreihe 
steht,  das  sich  damit  begnügen  darf,  die  reiche  Ernte  früherer  Forschung 
unter  Dach  zu  bringen,  Alles  reinlich  zu  sortieren,  zu  klassificieren  und  zu 
etikettieren.  Vielmehr  ein  Buch,  das  am  Anfang  einer  neu  erschlossenen  Bahn 
steht,  nicht  selten  unfertig  und  lückenhaft,  aber  genug  des  Schönen  bietend, 
mehr  noch  verheissend.  Gewiss  hätte  der  Verf.  das  unvermeidliche  Nonum 
prematur  in  annum  strikte  befolgt,  so  wäre  ihm  zweifelsohne  noch  mancher 
schätzbare  Fund  geglückt,  hätte  manche  klaffende  Lücke  ausgefüllt  werden 
können.  Aber  wir  haben  alle  Ursache,  dem  Verf.  dankbar  zu  sein,  dass  er  es 
nicht  gethan  hat.  So  wie  das  Buch  ist,  darf  man  von  ihm  sagen:  es  ist  das 
rechte  Buch  zur  rechten  Zeit.  So  viel,  so  unendlich  viel  auch  noch  im  Einzelnen 
zu  erledigen  bleibt,  die  Forschungen  über  die  Grundfragen  sind  immerhin  so 
weit  gefördert,  dass  eine  zusammenfassende  und  weiterführende  Darstellung 
dringendes  Bedürfnis  war,  wenn  die  Erörterungen  über  Accentfragen  auf  ein 
grösseres  Publikum  rechnen,  wenn  sie  nicht  aus  Mangel  an  Verständnis  und 
an  Teilnahme  wieder  ins  Stocken  geraten  sollten.  .  ,  Dem  Stand  der  Forschung 
entspricht  aufs  Beste  die  Anlage  des  Werkes:  es  ist  halb  Lehrbuch,  halb  Unter- 
suchung. Denn  der  Verf.  wollte  und  durfte  sich  nicht  damit  begnügen,  nur 
auf  breiter  Heerstrasse  behaglich  zu  spazieren,  sondern  war  auf  Schritt  und 
Tritt  gezwungen,  sich  den  Pfad  durch  unwegsames  Gebiet  selber  zu  bahnen. 
Diese  eigentümliche  Mischung  von  Darstellung  und  Forschung  wird  auf  den 
Leser  ihren  Reiz  nicht  verfehlen.  ,  .  .»  Liter  ar,  Centralblatt  1895  Nr,  40. 
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Handbuch  der  Litauischen  Sprache 

Grammatik.    Texte.   Wörterbuch. 

Von 

OSKAR  WIEDEMANN. 

So.     XVI,  354  S.     1897.     M.  9.—. 

«Seit  langen  Jahren  schon  hat  jeder,  der  Vorlesungen  über  litauische 
Sprache    zu   halten    gezwungen  ist,    den  Mangel    eines  passenden  Handbuches 

aufs    Schmerzlichste    empfunden Wiedemann,  der  verdiente  Verfasser 

der  scharfsinnigen  Monographie  über  das  litauische  Präteritum,  darf  des  Dankes 
bei  Lehrer  wie  Schüler  gewiss  sein  ....  Ein  ausführliches  Wörterbuch  macht 
den  Beschluss,  so  dass  der  Band  Alles  umfasst,  was  der  Anfänger  nöthig  hat. 
Möge  das  Werk   der  litauischen  Sprache   recht  viele   neue  Freunde  werben.» 

Liter.   Centralblatt  1897.    Nr.  6. 

Ein  Handbuch  der  litauischen  Sprache  ist,  seitdem  das  treffliche 
Schleichersche  Werk  vergriffen  ist,  ein  dringendes  Bedürfniss,  und  der  Ver- 
fasser will  diesem  durch  seine  Arbeit  abhelfen.  Ausser  Schleicher  hat  ihm 
besonders  Leskiens  Handbuch  der  altbulgarischen  Sprache  als  Muster  vor- 
geschwebt. Doch  wollte  er  nicht  nur  eine  nackte  Zusammenstellung  der  Laut- 
lehre und  Paradigmata  geben,  sondern  hat  überall  die  Erklärungen  der  Sprach- 
thatsachen,  die  er  für  die  richtigen  hält,  entweder  dargelegt  oder  wenigstens 
den  Ort,  an  dem  sich  diese  Erklärungen  finden,  angeführt.  Auch  abweichende 
Ansichten  werden  meist  wenigstens  zitirt. 

Dadurch  wird  das  streng  wissenschaftlich  geschriebene  Buch  auch  für 
den  des  Litauischen  bereits  mächtigen  Sprachforscher  ein  dankenswerthes 
Hilfsmittel,  um  sich  über  die  neueren  sprachvergleichenden  Anschauungen  zu 
unterrichten,  wenn  er  über  eine  umfangreiche  Bibliothek  verfügt. 

Deutsche  Litteralurzeitüng  1898.     Nr.  21. 

Die  Preussische  Sprache 

Texte.    Grammatik.    Etymologisches  Wörterbuch. 

Von 

DR.  ERICH  BERNEKER. 

8°.     X,  333  S.     1896.     M.  8.— 

Eine  erneute  Herausgabe  und  dem  heutigen  Stand  der  Forschung  ent 
sprechende  grammatische  Behandlung  der  preussischen  Sprachdenkmäler  war 
schon  lange  ein  Bedürfniss,  ....  und  man  muss  dem  Verfasser  schon  aus  diesem 
Grunde  dankbar  sein,  dass  er  sich  der  Mühe  unterzogen  hat,  die  drei  Katechismen 
und  das  Vocabular  aufs  Neue  abzuschreiben,  um  so  eine  sichere  Grundlage  für 
die  grammatische  Behandlung  der  preussischen  Sprachreste  zu  bieten.  .  .  .  Abge- 
sehen von  ihrer  grösseren  Zuverlässigkeit  unterscheidet  sich  Berneker's  Aus- 
gabe noch  in  zwei  Punkten  zu  ihrem  Vortheil  von  derjenigen  Nesselmann's  ■ 
erstens  giebt  sie  den  Originaldruck  der  drei  Katechismen  mit  allen  seinen 
Druckfehlern  getreu  wieder  und  berichtigt  die  Fehler  unter  dem  Text,  während 
Nesselmann  die  Verbesserungen  in  den  Text  aufgenommen  hat  und  darunter 
die  Lesart  des  Originals  giebt;  zweitens  giebt  B.,  und  damit  erwirbt  er  sich 
ganz  besonders  den  Dank  Aller,  die  sich  mit  dem  Preussischen  beschäftigen, 
auch  den  deutschen  Text  wieder,  dessen  Kenntniss  bei  der  grossen  Mangel- 
haftigkeit der  preussischen  Uebersetzung  unerlässlich  ist.  Der  wichtigste  Theil 
des  vorliegenden  Buches  ist  sein  zweiter  Abschnitt:  die  grammatische  Behand- 
lung der  preussischen  Denkmäler,    die    manches  Neue  und  Werthvolle   bietet. 

Literarisches  Centralblatt  l8oj,     Nr.  20. 
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Slavische  Chrestomathie 


mit 


Glossaren. 


Von 


ao.  Professor  an  der  deutschen  Universität  Prag. 


Gr.  8°.  IX,  484S.  1902.  Geheftet  M.  12 — ;  gebunden  in  Leinwand  M.  13. 


Inhalt:  I.  Kirchenslavisch:  1.  Altkirchenslavisch  (Altbulgarisch). 
2.  Bulgarisch-Kirchenslavisch.  Mittelbulgarisch.  3.  Serbisch-Kirchen- 
slavisch.  4.  Russisch-Kirchenslavisch.  —  IL  Russisch  (Altrussisch,  Gross- 
russisch, Weissrussisch.)  —  III.  Kleinrussisch.  —  IV.  Bulgarisch. 
—  V.  Serbisch-Kroatisch,  a.  Alt-Serbisch -Kroatisch,  b.  Die 
heutige  Volkssprache. — VI.  Slovenisch.  — VII.  Cechisch.  a.  Alt- 
cechisch.  b.  Die  heutige  Volkssprache.  —  VIII.  Slovakisch.  — 
IX.  Polnisch,  a.  Altpolnisch,  b.  Die  heutige  Volkssprache,  c.  Kas- 
zubisch.  —  X.  Ober-Sorbisch  (Ober-Lausitzisch).  —  XL  Nieder- 
Sorbisch  (Nieder-Lausitzisch).  —  Polabisch. 

„Das  Bedürfniss  nach  einer  Chrestomathie  aller  slavischen  Sprachen 
wurde  —  namentlich  an  den  Universitäten  mit  nichtslavischen  Hörern,  so  weit 
hier  das  Slavische  eben  gepflegt  wird  —  lebhaft  empfunden.  Diesem  Bedürf- 
nisse soll  das  vorliegende  Buch  nachkommen.  .  .  . 

.  .  .  Wir  wünschen  dem  Buche,  das  recht  sorgfältig  redigiert  wurde,  den 
besten  Erfolg  und  sind  überzeugt,  dass  es  recht  gute  Dienste  leisten  wird." 

Deutsche  Litteraturzeitung  igo2,  Nr.  40. 
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UNTERSUCHUNGEN 

ZUR 

GRIECHISCHEN  LAUT-  UND  VERSLEHRE 

VON 

FELIX  SOLMSEN, 

a.  o.  Professor  der  indogermanischen  Sprachwissenschaft  an  der  Universität  Bonn. 

8°.     IX,  322  S.  1901.     M.  8.— 

.  .  .  Das  Buch  von  Solmsen  bildet  eine  wertvolle  Ergänzung  zu  den 
„Quaestiones  epicae",  an  die  es  sich  in  wesentlichen  Stücken  teils  berichtigend, 
teils  ergänzend  anschliesst.  Es  beruht  auf  ausgedehnter  Kenntnis  der  griechischen 
Dialekte  und  behandelt  die  schwierigen  Fragen  der  Laut-  und  Verslehre  mit 
grosser  Gründlichkeit  und  Sorgfalt.  Es  ist  reich  an  neuen  und  anregenden 
Gedanken  und  Vorschlägen  und  nimmt  auch  da,  wo  man  nicht  ohne  weiteres 
beistimmen  kann,  das  Interesse  des  Lesers  in  Anspruch. 

Berliner  philologische  Wochenschrift  IQ02.     No.  6. 


STUDIEN 

ZUR 

LATEINISCHEN  LAUTGESGHIGHTE 

VON 

FELIX  SOLMSEN. 

8°.     VIII,  208  S.     1894.    M.  5.50. 


„Drei  Aufsätze  und  drei  Excurse  bilden  den  Inhalt  der  Schrift:  I.  Der 
Wandel  von  ve-  in  vo-  und  von  vö-  in  ve-  im  Wortanlaut;  IL  Der  Wandel  von 
que-  in  cö;  III.  Der  Schwund  des  v  zwischen  Vocalen.  Sodann:  1)  Weiteres 
zur  Bildung  der  2.  Sg.  Imp.  Act.  der  unthematischen  Verba  im  Lateinischen; 
2)  Der  Plur.  Ind.  Präs.  und  das  Präteritum  des  Verbums  „wollen"  im  West- 
germanischen; 3)  Reste  der  indogermanischen  Flexion  von  dieus  im  Lateinischen 
und  Verwandtes.     Sach-  und  Wortregister  bilden  den  Schluss  .  .     . 

Die  von  Sachkenntnis  und  Methode  zeugende  Schrift  bedeutet  einen 
wesentlichen  Fortschritt  auf  dem  vielumstrittenen  Gebiet." 

Literar.   Centralblatt  1895  Nr.  20. 

„Lange  Zeit  ist  das  Lateinische  von  den  Sprachvergleichern  etwas  stief- 
mütterlich behandelt  worden  und  infolge  dessen  in  viel  höherem  Grade  als 
das  Griechische  der  Tummelplatz  für  einen  Dilettantismus  geblieben,  der  blosse 
Einfälle  und  willkürliche,  durch  keine  Analogien  gestützte  oder  zu  stützende 
Behauptungen  für  Wissenschaft  ausgibt.  Erst  in  den  letzten  drei  Jahren  ist 
von  verschiedenen  Seiten  auch  dieses  Gebiet  energisch  und  mit  grossem  Er- 
folge in  Angriff  genommen  worden.  Den  Forschungen  von  F.  Skutsch,  den 
Arbeiten  von  Parodi  gesellen  sich  als  Drittes  die  Untersuchungen  von  Solmsen 
bei,  die  in  trefflicher  Vereinigung  sprachwissenschaftlicher  und  philologischer 
Kenntnisse,  in  feinsinniger  Scheidung  dessen,  was  einzelsprachliche  Entwicklung 
ist,  von  dem,  was  in  die  Urzeit  hinaufreicht,  in  strenger  Beobachtung  der 
historischen  Folge  überlieferter  Formen  als  eine  vorzügliche  Leistung  bezeichnet 
werden  dürfen  .  .  ."  Zeitschrift  f.  d.  ö'slerr.  Gymnasien  1895.     Heft  1. 
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DIE  GRIECHISCHE  SPRACHE 

im 

Zeitalter  des  Hellenismus 

Beiträge  zur  Geschichte  und  Beurteilung  der  Kotvr}. 
Von 

Albert  Thumb 

a.  o.  Professor  an  der  Universität  Freiburg  i.  B. 

Sü.  VIII,  273  S.    1901.     M.  7.—. 

Die  Erforschung  der  hellenistischen  Sprache  oder  Kown,  hat  in  den  letzten 
Jahren  einen  erfreulichen  Aufschwung  genommen,  der  sowohl  der  biblischen 
wie  der  profanen  Graecität  zu  gut  gekommen  ist.  Dabei  ist  aber  auch  recht 
fühlbar  geworden,  wie  vieles  noch  auf  diesem  erst  durch  die  Inschriften  und 
"Papyri  recht  erschlossenen  Gebiet  zu  thun  ist,  bis  wir  die  Geschichte  der 
griechischen  Sprache  von  Alexander  dem  Grossen  bis  zum  Ausgang  des  Alter- 
tums völlig  überschauen.  Das  vorliegende  Buch  hat  sich  die  Aufgabe  gestellt, 
die  Probleme  und  Desiderata  der  Koivr)forschung  zu  skizzieren  sowie  einige 
Kapitel  aus  der  Geschichte  der  koivt)  auf  Grund  des  bisher  Geleisteten  zu  be- 
handeln oder  teilweise  durch  eigene  Untersuchungen,  die  jedoch  nur  den 
Charakter  von  Stichproben  aus  dem  reichen  Quellenmaterial  haben,  weiterzu- 
führen. Der  Verfasser  hielt  es  für  seine  besondere  Aufgabe,  die  innigen  Be- 
ziehungen zwischen  der  koivt)  und  dem  Neugriechischen  überall  zu  betonen 
und  dadurch  für  die  Forschung  methodische  Grundsätze  aufzustellen,  deren 
Befolgung  für  die  weitere  gedeihliche  Arbeit  auf  diesem  Gebiet  unerlässlich  ist. 
Das  Buch  wendet  sich  an  alle,  welche  der  Geschichte  der  griechischen  Sprache 
Interesse  entgegenbringen,  besonders  auch  an  die  Theologen,  welche  die  Bibel- 
forschung in  engste  Fühlung  zu  den  erörterten  Problemen  bringt;  indem  der 
Verfasser  den  heutigen  Stand  der  Koivrjforschung  zusammenfasst  und  dazu 
Stellung  nimmt,  hofft  er  nicht  nur  das  erwachte  Interesse  an  diesen  Fragen 
rege  zu  erhalten,  sondern  auch  in  weiteren  Kreisen  neues  Interesse  für  den 
Gegenstand  zu  gewinnen.  Die  Darstellung  gliedert  sich  in  folgende  6  Kapitel: 
I.  Begriff  der  Koivr]  und  Methoden  der  Forschung.  II.  Der  Untergang  der  alten 
Dialekte.  III.  Dialektreste  in  der  Koivr).  IV.  Der  Einfiuss  nichtgriechischer  Völker 
auf  die  Entwicklung  der  hellenistischen  Sprache.  V.  Dialektische  Differenzierung 
der  Koivr);  die  Stellung  der  biblischen  Graecität  innerhalb  derselben.  VI.  Ursprung 
und  Wesen  der  xoivr|.  —  Beigefügt  ist  ein  grammatisches  und  ein  Wortregister. 


THUMB,  DR.  ALBERT,  HANDBUCH  DER  NEUGRIECHI- 

schen  Volkssprache.  Grammatik,  Texte  und  Glossar.    8°.    XXV, 
240  S.  mit  einer  lithogr.  Schrifttafel.  1895.    M.  6. — ,  geb.  M.  7. — 

«Endlich  einmal  eine  brauchbare  Grammatik  der  neugriechischen 
Volkssprache,  ein  Buch,  das  nicht  jenes  aus  allen  möglichen  Formen  zu- 
sammengebraute Kauderwelsch  der  Zeitungen  und  Bücher,  sondern  die 
in  gesetzmässiger  Entwicklung  entstandene  lebendige  Sprache  der  Gegen- 
wart lehrt!  7h.  hat  es  verstanden,  den  wichtigsten  Sprachstoff  auf  sehr 
knappem  Räume  mitzuteilen,  indem  er  sich  auf  die  Verzeichnung  der 
Thatsachen  mit  den  unentbehrlichsten  Erklärungen  beschränkte  .  .  . 
Hundertmal  bin  ich  nach  einem  praktischen  Handbuch  der  neugriechischen 
Volkssprache  gefragt  worden,  und  stets  war  ich  in  Verlegenheit,  was  ich 
den  Leuten  eigentlich  nennen  sollte;  die  gleiche  Verlegenheit  drückte 
mich  jedesmal,  wenn  ich  eine  Vorlesung  über  neugriechische  Grammatik 
hielt  und  den  Zuhörern  zur  Vereinfachung  und  Erleichterung  des  Unter- 
richts etwas  Gedrucktes  in  die  Hand  geben  wollte.  Wer  die  Not  so  an 
eigenster  Haut  gefühlt  hat,  wird  dem  Verfasser  für  seine  schöne  Arbeit 
doppelt  dankbar  sein  ...»  Byzantinische  Zeitschrift  189s  $■  22° 
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CAPPELLER,  CARL,  SANSKRIT-WÖRTERBUCH.  Nach 
den  Petersburger  Wörterbüchern  bearbeitet.  Lex.-8°.  VIII,  541  S. 
1887.  M.  15. — ,  in  Halbfranz  geb.  M.  17.— 

«Der  Verf.  sucht  mit  seinem  Werk  einen  doppelten  Zweck  zu  er- 
reichen. Einerseits  will  er  zu  Böhtlingks  Chrestomathie  und  einigen 
andern  wichtigern  Texten  .  .  .  ein  Spezialwörterbuch  liefern,  das  für  die 
ersten  Jahre  des  Sanskrit-Studiums  genügen  soll,  und  hiermit  kommt 
er  einem  entschiedenen  Bedürfnis  von  Lehrenden  und  Lernenden  ent- 
gegen. Anderseits  will  er  aber  auch  dem  vergleichenden  Sprachforscher 
das  für  seine  Zwecke  dienliche  Material  in  möglichst  bequemer  Weise 
an  die  Hand  geben  .  .  .  Bei  der  Verfolgung  dieses  Doppelzweckes  zeigt 
der  Verf.  überall  die  grösste  Sorgfalt  und  Umsicht,  und  die  gediegene 
Arbeit  verdient  in  jeder  Hinsicht  volle  Anerkennung  ...» 

Deutsche  Litter aturzeitung  1887  Nr.  16. 

HÜBSCHMANN,    H.,   PERSISCHE    STUDIEN.     8°.     286  S. 

1895.  M.  10. — 

«Der  erste  Theil  bringt  eine  stattliche  Anzahl  von  Nachträgen  und 
Verbesserungen  zu  Horn's  Grundriss  der  neupersischen  Etymologie.  Dem 
über  dieses  Buch  gefällten  durchaus  sachlichen  Urtheile  pflichtet  Ref. 
vollkommen  bei;  trotz  gewisser  ihr  anhaftender  Mängel  ist  Horn's  Arbeit 
von  grossem  Nutzen  und  wird  anregend  wirken.  Ja,  sie  hat  dies  bereits 
gethan;  denn  auf  ihr  beruht  zum  grossen  Theile  die  «neupersische  Laut- 
lehre», welche  die  zweite  Hälfte  des  Hübschmann'schen  Buches  füllt. 
Diese  «Lautlehre»  ist  ausserordentlich  reich  an  Einzelergebnissen,  ohne 
Zweifel  wird  sie  auf  lange  Zeit  hinaus  die  feste  Grundlage  für  die  fernere 
wissenschaftliche  Erforschung  der  neupersischen  Sprache  bilden,  Der 
Verf.  hat  (und  dies  ist  vielleicht  das  Hauptverdienst  unseres  Buches)  die 
Grundlagen  für  eine  geschichtliche  Betrachtung  der  persischen  Sprache 
und  ihrer  Entwickelung  geschaffen.»    Literarisches  Centralblatt  1895  Nr.  23. 

von  PLANTA,  R.,  GRAMMATIK  DER  OSKISCH-UMBRI- 

schen  Dialekte. 

I.  Band:  Einleitung  und  Lautlehre.  8°.  VIII,  600  S.  1892.  M.  15.— 

II.  Band:    Formenlehre,  Syntax,    Sammlung  der  Inschriften  und 

Glossen,  Anhang,  Glossar.  8°.  XX,  765  S.  1897.         M.  20.— 

SAMMLUNG  INDOGERMANISCHER  WÖRTERBÜCHER : 

I.  Hübschmann,   H.,   Etymologie  und   Lautlehre   der   osseti- 
schen Sprache.  8°.  VIII,  151  S.  1887.  M.  4.— 
IL  Feist,    Dr.  S.,    Grundriss    der    gotischen    Etymologie.     8°. 
XVI,  167  S.  1888.  (Nicht  mehr  einzeln  zu  haben).         M.  5.— 

III.  Meyer,  Gustav,  Etymologisches  Wörterbuch    der  albanesi- 
schen  Sprache.  8°.  XV,   526  S.  1891.  M.  12  — 

IV.  Hörn,  Paul,    Grundriss    der  neupersischen  Etymologie.     8°. 
XXV,  386  S.    1893.  M.  15.— 

SCHUCHARDT,  H.,  ROMANISCHES   UND   KELTISCHES. 

Gesammelte  Aufsätze.  8°.  VIII,  408  S.  1886.  M.  7.50,  geb.  M.  8.50. 
Inhaltsverzeichniss:  I.  Pompei'  und  seine  Wandinschriften.  — 
II.  Virgil  im  Mittelalter.  —  III.  Boccaccio.  —  IV.  Die  Geschichte  von  den 
drei  Ringen.  —  V.  Ariost.  —  VI.  Camoens.  —  VII.  Zu  Calderons  Jubel- 
feier. —  VIII.  Goethe  und  Calderon.  —  IX.  G.  G.  Belli  und  die  römische 
Satire.  —  X.  Eine  portugiesische  Dorfgeschichte.  —  XI.Lorenzo  Stecchetti. 
—  XII.  Reim  und  Rhythmus  im  Deutschen  und  Romanischen.  — 
XIII.  Liebesmetaphern.  —  XIV.  Das  Französische  im  neuen  Deutschen 
Reich.  —  XV.  Eine  Diezstiftung.  —  XVI.  Französisch  und  Englisch.  — 
XVII.  Keltische  Briefe.  —  Anmerkungen. 
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HISTORISCHE  GRAMMATIK 
DES  IILIHSGH-AEMBNISCHEI 

von 

Dr.  JOSEF  KARST. 
8°.  XXIII,  444  S.  mit  2  Tafeln.  1901.  M.  15.- 

M.  J.  Karst  ne  pouvait  que  faire   oeuvre   dminemment  utile ;   le 

travail  a  ete  fait  avec  un  soin  extreme;  quant  ä  la  mdthode,   il  suffit  pour  en 
garantir  la  correction  de  rappeler  que  l'auteur  est  le  digne  dleve  de  M.  Hübsch- 

mann   ä  qui   l'ouvrage  est  d£die Son  ouvrage   marque  un  progres 

important.  A.  Meillet  (Revue  critique,  1901,  No.  25). 


Demnächst  erscheint: 

MITTELAEMEIISCHES  EECHTSBUCH 

(Rechtsbuch  Sempads  aus  dem  XIII.  Jahrhundert) 

Unter  Zurückführung  auf  seine  Quellen  aus  dem  Etschmiadziner 
und  dem  Venedig- Wiener  Kodex 

herausgegeben,    übersetzt    und    erläutert 

von 

JOSEF  J.  KARST. 


Mit  Unterstützung  der  Kgl.  preuß.  Akademie  der  Wissenschaften  in  Berlin. 


Gr.  4°.  2  Bände,  ca.  60  Bogen. 
Erster   Teil:   Textausgabe.  Armenisch  und  Deutsch. 
Zweiter  Teil:  Kommentar. 
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BEITRÄGE 


ZUR 


GESCHICHTE  ÄGYPTENS 

UNTER  DEM  ISLAM 


VON 

Dr.  CARL  H.  BECKER. 

Privatdozent  an  der  Universität  Heidelberg. 

Erstes  Heft    8°.  VI,  80  S.    1902.    M.  2.50. 
Zweites  Heft.    8°.    III,  S.  81—198.     1903.    M.  3.50. 

„Der   Verf.   will   in   diesen   „Beiträgen",    die   drei  Hefte umfassen 

sollen,  schwer  zugängliches,  aber  wertvolles  Material  zur  Geschichte  Ägyptens 
nach  einheimischen  Quellen  verarbeiten.  Seine  Aufgabe  bedarf  keiner  besondern 
Rechtfertigung,  da  bekannt  ist,  wie  viel  hier  zu  thun  übrig  bleibt.  Wüstenfeld 
führt  uns  bis  zum  Untergange  der  Fatimiden ;  für  die  Mamluken  besitzen  wir 
die  summarische  Darstellung  Weils ;  am  schlimmsten  ist  es  mit  der  überaus 
wichtigen  Epoche  der  Eijubiden  bestellt . . . 

Wenn  jedes  der  vom  Verf.  versprochenen  Hefte  dieser  Beiträge  eine  so 
hübsche  Tuhfa  wie  das  vorliegende  bringt,  kann  seine  Sammlung  einer  guten 
Aufnahme  sicher  sein."  Literar.  Centralblatt  IQ03,  Nr,  10. 


Soeben  erschien: 

BEITRÄGE 

ZUR 

SEMITISCHEN  SPRACHWISSENSCHAFT 


TH.  NÖLDEKB. 

Lex.  8°.    IX,  139  S.    1904.    M.  8.-. 

Inhalt:  Das  klassische  Arabisch  und  die  arabischen  Dialekte.  —  Die 
Endungen  des  Perfekts.  —  Nomina  der  Form  Fu'äl.  —  Die  Verba  ")y  im 
Hebräischen.  —  Zur  Bildung  des  Plurals  beim  aramäischen  Nomen.  —  Über 
einige  arabische  Verbalpräfixe.  —  Ausgleichung  in  den  semitischen  Wörtern 
für  „Vater"  und  ,, Mutter''.  —  Einige  Gruppen  semitischer  Personennamen 
(1.  Tiernamen  als  Personenname;  2.  Verwandtschaftsnamen  als  Personennamen; 
3.  Ersatz  als  Personenname;  4.  Gliedmassen  als  Personennamen;  5.  Zu  den 
theophoren  Namen).  —  Tiernamen  mit  Reduplikation.  —  Die  semitischen  Buch- 
stabennamen. —  Nachträge. 


Verlag  von  KARL  J.  TRÜBNER  in  Strassburg. 


19 


Soeben  erschien: 

DIE 

PROVINCIA  ARABIA 

AUF  GRUND  ZWEIER 

IN  DEN  JAHREN  1897  UND  1898  UNTERNOMMENEN  REISEN 

UND  DER  BERICHTE  FRÜHERER  REISENDER 

BESCHRIEBEN  VON 
RUDOLF  ERNST  BRÜNNOW 

UND 

ALFRED  v.  DOMASZEWSKI 

ERSTER  BAND 
DIE  RÖMERSTRASSE  von  MÄDEBÄ  über  PETRA  und  ODRUH  bis  EL-ÄtCABA 

UNTER  MITWIRKUNG  VON 

JULIUS  EUTING 

Mit  276  meist  nach  Originalphotographien  angefertigten  Autotypien,  4  Tafeln  in  Heliogravüre, 
2  Tafeln  in  farbigem  Lichtdruck,  3  großen  und  1  Übersichtskarte  des  Ost-Jordanlandes,  1  großen 
Karte  und  20  Kartentafeln  von  Petra,  10  Doppel-  und  1  einfachen  Tafel  mit  nabatäischen  Inschriften 
nach  Vorlagen  von  Julius  Euting  und  2  Doppeltafeln,  272  Zeichnungen  und  Plänen  und  24  Umrissen 
in  Zinkotypie  und  13  Deckblättern  in  Lithographie  nach  Vorlagen  von  Paul  Huguenin. 

40.  XXIV,  532  S.  1904.    In  Halbpergamentband  M.  80.—. 

Das  Werk  wird  aus  3  Bänden  im  Gesamtumfang  von  120  Bogen  in  40 
mit  zahlreichen  Abbildungen,  Tafeln  und  Karten  bestehen. 

In  diesem  Werke  werden  die  Ergebnisse  von  zwei  wissenschaftlichen 
Forschungsreisen  niedergelegt  werden,  die  der  Verfasser  in  Gemeinschaft 
von  Professor  Alfred  v.  Domaszewski  und  unter  Zuziehung  von  Professor 
Julius  Euting  bei  der  zweiten  Reise  nach  Petra  und  in  das  Ost- Jordanland 
gemacht  hat.  Es  wird  über  die  Topographie,  die  römischen,  byzan- 
tinischen und  arabischen  Altertümer  und  Inschriften  einen  erschöpfenden 
Aufschluß  geben  und  sich  durch  reiche  künstlerische  Illustration  und 
durch  Wiedergabe  von  zahlreichen  photographischen  Natur-Aufnahmen, 
endlich  durch  Beigabe  einer  vom  Verfasser  neu  vermessenen  und  ent- 
worfenen Karte  des  ganzen  Gebietes  auszeichnen. 

Ein  wichtiger  Bestandteil  des  Werkes  wird  die  genaue  Aufnahme 
und  Wiedergabe  des  Palastes  zu  Meschetta  sein.  Die  von  dem  Verfasser 
mitgebrachten  Aufnahmen  und  die  unter  seiner  Leitung  angefertigten 
künstlerischen  Detailzeichnungen  waren  die  Veranlassung,  daß  dessen 
glänzende  Fassade  soeben  mit  Erlaubnis  des  Sultans  abgetragen  und  für 
die  Kgl.  Museen  in  Berlin  in  Sicherheit  gebracht  worden  ist,  nachdem 
zu  befürchten  war,  daß  mit  dem  Fortschreiten  des  Baues  der  Hedschäz- 
Eisenbahn  dieser  Palast  der  Vernichtung  anheimgefallen  wäre,  wie  dies  bei 
einem  in  der  Nähe  befindlichen  römischen  Kastell  tatsächlich  der  Fall  war. 
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In  Vorbereitung  : 

Das  Nationalepos  der  Babylonier 

und  seine  Absenker 

vor  allem  in  der  israelitischen,   der  christlichen 
«,  und  der  griechischen  Sage. 

(Das  Gilgamesch-Epos  in  der  Weltliteratur.) 

Von  P.  JENSEN. 

8°.  mit  synoptischen  Tabellen  in  folio. 

Inhalt:  i.  Analyse  des  Epos.  —  2.  Nachweis,  daß  ihm  eine  Ge- 
schichte des  Sonnenjahres,  des  Jahreslaufs  der  Sonne  am  babylonischen 
Himmel  und  eine  des  Tages  zugrunde  liegt.  —  3.  Nachweis,  daß  die 
Systeme  fast  aller  alttestamentlichen  Patriarchen-,  Propheten-  und  Befreier- 
sagen, dazu  auch  das  der  Tobit -Tobias -Sage,  Absenker  einer  Ursage 
sind,  und  daß  diese  im  wesentlichen  das  uns  bekannte  Gilgamesch- 
Epos  ist;  ferner,  daß  sich  in  ihnen  an  einer  festen  Stelle  die  im  Epos 
nur  erwähnte  Plagenreihe  und  die  darauf  folgende  im  Epos  erzählte  Sint- 
und  Sündflut  findet.  —  4.  Erörterungen  über  die  Bedeutung  dieses  Fundes 
für  die  alttestamentliche  Literaturgeschichte.  —  5.  Nachweis,  daß  der 
ganze  Rahmen  des  Lebens  Jesu  ein  „israelitisches  Gz?gamesck-~Epos" 
ist.  —  6.  Erörterungen  über  die  Bedeutung  dieses  Fundes  für  die  Evan- 
gelienkritik. —  7.  Nachweis,  daß  viele  der  wichtigsten  griechischen  Sagen- 
stoffe, vor  allem  die  Sagen  vom  trojanischen  Krieg  und  vom  Freiermord, 
die  Irrfahrten  des  Odysseus,  und  die  des  Menelaus,  die  Argonautenfahrt, 
Minos-  und  Theseussagen,  auch  die  Bellerophontessage  etc.  dem  Gilga- 
mesck-'Epos  entstammen,  und  daß  die  „israelitischen  Gzlgamesck- Sagen" 
zwischen  der  Ursage  und  griechischen  Reflexen  davon  stehn.  —  8.  Er- 
örterungen über  die  Bedeutung  dieses  Fundes  für  die  Homerkritik.  — 
9.  Fundamentale  Konsequenzen  dieser  Ergebnisse  für  Geschichte,  Geo- 
graphie, Ethnologie,  Archäologie  und  sonstiges.  —  10.  Andere  Reflexe 
der  GügamescA-Sage.  —  11.  Anhang:  Tiämat-'Ksim^  Repha' Im  und  Titanen- 
kampf. —  Xisuthros,  Noah-Lot  etc.  und  Deukalion-Philemon.  —  Nimrod, 
Esau-Ismael  und  Orion.  U.  A. 
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ZEITSCHRIFT 

FÜR 

ASSYKIOLOGIE 

UND  VERWANDTE  GEBIETE 

in  Verbindung  mit 

j.  oppert  in  paris, 
Eb.  Schrader  in  Berlin,  und  Anderen 

herausgegeben  von 

CARL  BEZOLD 

in  Heidelberg. 


XVI.  Band.    Gr.  8°.  424  S.  mit  4  Tafeln  in  Lichtdruck.  1902.  M.  18. — 

XVII.  Band.    Gr.  8°.    418  S.    1903.    M.  18.— 

Beiheft  zum  XVII.  Band  :  Ibn  Qutaiba's  'Ujün  al  Ahbär.  Nach 
den  Handschriften  zu  Constantinopel  und  St.  Petersburg  heraus- 
gegeben von  Carl  Brockelmann.  Teil  IL  Gr.  8°.  IV,  136  S. 
1903.    M.  10. — 

XVIII.  Band  unter  der  Presse. 


Die  „Zeitschrift  für  Assyriologie"  erscheint  in  Vierteljahresheften  von  je 
mindestens  5  Bog.  8°  zum  jährlichen  Subscriptionspreis  von  18  M. 
Einzelne  Hefte  kosten  5  Mark. 


Die  Bände  I— XV  und  Ibn  Qutaiba  I.  Teil   sind  im  Verlag   von  Emil  Felber    in 
Berlin  erschienen. 
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IM  CLUTAIBA'S  (ÜJÜN  AL  AHBAE 

Nach  den  Handschriften  zn  Constantinopel 
und  St.  Petersburg 

herausgegeben  von 

CARL  BROCKELMANN. 

Teil  IL 

Gedruckt  mit  Unterstützung  der  Königl.  Preußischen  Akademie  der 

Wissenschaften. 


Beiheft  zum  XVII.  Band  der  Zeitschrift  für  Assyriologie 
und  verwandte  Gebiete. 


Gr.  8°.  IV,  136  S.  1903.  M.  10. 


Die  altarabische  Mondreligion 

und  die  mosaische  Überlieferung 

von 

DITLEP  NIELSEN. 

Mit  42  Abbildungen. 
8.  VIII,  207  S.   1904.  M.  5.— 

Inhalt:   I.  Die  arabische  Mondreligion.   Die  Gottesauffassung.  Heilige 
Zeiten.    Heilige  Orte  und  Symbole. 
IL  Die  mosaische  Überlieferung.  Mose  in  Midian.  Die  Pilger- 
fahrt.   Am  Sinai.    Vom  Sinai  bis  zum  Nebo.    Die  hebräischen 
Gesetze.    Die  Persönlichkeit  Moses'. 


Der  Verfasser,  ein  Schüler  Hommels,  stellt  in  diesem  Buch  wesent- 
liche Berührungen  zwischen  den  südarabischen  Inschriften  und  dem  alten 
Testament  fest,  sowie  den  Ursprung  verschiedener  biblischer  Dogmen  in 
der  altarabischen  Religion.  Neben  dem  Interesse  weitester  Kreise  für 
den  Zusammenhang  zwischen  „Bibel  und  Babel"  dürfte  ein  gemein- 
verständlich geschriebenes  Buch  über  Arabien  und  die  Bibel  Beachtung 
verdienen. 
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GRUNÖRISS 

DER 

ROMANISCHEN  PHILOLOGIE 

UNTER   MITWIRKUNG   VON 

G.  BAIST,  TH.  BRAGA,  H.  BRESSLAU,  T.  CASINI,  J.  CORNU,   C.  DECURTINS,  W.  DEECKE  f, 

TH.  GÄRTNER,  M.  GASTER,    G.  GERLAND,  F.  KLUGE,  GUST.   MEYER  f,  W.  MEYER-LÜBKE, 

C  MICHAELIS  DE  VASCONCELLOS,  A.  MOREL-FATIO,  FR.  D'OVIDIO,  KR.  SANDFELD-JENSEN, 

J.  SAROIHANDY,  A.  SCHULTZ,  W.  SCHUM  f,  CH.  SEYBOLD,  E.  STENGEL,  A.  STIMMING, 

H.  SUCHIER,  H.  TIKTIN,  A.  TOBLER,  W.  WINDELBAND,  E.  WINDISCH 

HERAUSGEGEBEN 

von 

GUSTAV  GRÖBER 

o.  ö.  Professor  der  romanischen  Philologie  an  der  Universität  Strassburg. 

I.  Band.     Zweite  verbesserte  und  vermehrte  Auflage.  I.Lieferung  (Bogen  i — 16  mit  4  Tafeln)  Mk.  4. — , 

2.  Lieferung  (Bogen  17 — 32)  Mk.  4. — .     (Soeben  erschienen!) 

II.  Band.  1.  Abteilung.  Lex.-8'.  VIII,  1286  S.  1902.  Geheftet  M.  20. — ;  in  Halbfranz  geb.  Ji  23. — . 
II.  Band.  2.  Abteilung.  Lex.-8°.  VIII,  496  S.  1897.  Geheftet  M.  8. — ;  in  Halbfranz  geb.  M.  10. — . 
II.  Band.    3.  Abteilung.    Lex.-8°.    VIII.   603  S.    1901.  Geheftet  M.  10. — ;  in  Halbfranz  geb.  M.  12. — . 

Die  neue  Auflage  des  I.  Bandes  wird  in  etwa  4  Lieferungen  ausgegeben  werden  und  voraus- 
sichtlich bis  Ostern  1905  vollständig  sein. 

Eine  neue  Auflage  des  IL  Bandes  ist  nicht  beabsichtigt  und  kann  nicht  beabsichtigt  sein,  da 
dieser  in  seinem  wesentlichen  Teil  15  Jahre  nach  dem  I.  Band  erschienen  ist. 

Inhalt: 

I.  Band. 

I.  EINFÜHRUNG  IN  DIE  ROMANISCHE  PHILOLOGIE. 

1.  Abschnitt.    GESCHICHTE   DER   ROMANISCHEN   PHILOLOGIE  von  G.  Gröber. 

2.  Abschnitt.    AUFGABE  UND  GLIEDERUNG  DER  ROMANISCHEN  PHILOLOGIE 

von   G.   Grober. 
II.  ANLEITUNG  ZUR  PHILOLOGISCHEN  FORSCHUNG. 

1.  Abschnitt.    DIE  QUELLEN  DER  ROMANISCHEN  PHILOLOGIE.    A.  Die  schrift- 

lichen   Quellen    von     W.  Schum,     überarbeitet    von   H.  Bresslau.     Mit   4  Tafeln. 
B.  Die  mündlichen  Quellen  von   G.   Gröber. 

2.  Abschnitt.    DIE    BEHANDLUNG    DER    QUELLEN.     A.  Methodik   und   Aufgaben 

der    sprachwissenschaftlichen     Forschung     von     G.     Gröber.      B.    Methodik     der 
philologischen   Forschung  von  A.  Tobler.  C.  Methodik  der  litteraturgeschichtlichen 
Forschung  von  A.    Tobler. 
III.  DARSTELLUNG  DER  ROMANISCHEN  PHILOLOGIE. 

1.  Abschnitt:  ROMANISCHE  SPRACHWISSENSCHAFT. 

A.  Die  vorromanischen  Volkssprachen  der  romanischen  Länder:  1.  Keltische 
Sprache  von  E.  Windisch.  2.  Die  Basken  und  die  Iberer  von  G.  Gerland. 
3.  Die  italischen  Sprachen  von  W.  Meyer-Lübke.  4.  Die  lateinische  Sprache 
in  den  romanischen  Ländern  von  W.  Meyer-Lübke.  5.  Romanen  und  Ger- 
manen in  ihren  Wechselbeziehungen  von  F.  Kluge.  6.  Die  arabische  Sprache 
in  den  romanischen  Ländern  von  Ck.  Seybold.  7.  Die  nichtlateinischen  Ele- 
mente  im  Rumänischen  von  M.   Gaster. 

B.  Die  romanischen  Sprachen:  1.  Ihre  Einteilung  und  äussere  Geschichte  von 
G.  Gröber  (mit  einer  Karte).  2.  Die  rumänische  Sprache  von  H.  Tiktin.  3.  Die 
rätoromanischen  Mundarten  von  Th.  Gärtner.  4.  Die  italienische  Sprache  von 
W.  Meyer-Lübke.  5.  Die  französische  Sprache  und  die  provengalische  Sprache 
von  H.  Suckier  (mit  12  Karten).  6.  Die  catalanische  Sprache  von  A.  Morel- 
Fatio,  überarbeitet  von  jf.  Saro'ihandy.  7.  Die  spanische  Sprache  von  G.  Batst. 
8.  Die  portugiesische  Sprache  von  y.  Cornu.  9.  Die  lateinischen  Elemente  im 
Albanesischen  von    W.  Meyer-Lübke. 

II.  Bd.,  1.  Abt. 

2.  Abschnitt:   LEHRE   VON   DER  ROMANISCHEN  SPRACHKUNST.     Romanische 

Verslehre  von  E.  Stengel. 

3.  Abschnitt:  ROMANISCHE  LITTERATURGESCHICHTE. 

A.  Übersicht  über  die  lateinische  Litteratur  von  der  Mitte  des  6.  Jahrhunderts 
bis  1350  von   G.   Gröber. 

B.  Die  Litteraturen  der  romanischen  Völker: 

1.  Französische  Litteratur  von  G.  Gröber. 


II.  Bd.,  2.  Abt. 


II,  Bd.,  3.  Abt, 


2.  Provengalische  Litteratur  von  A.  Stimming. 

3.  Katalanische  Litteratur  von  A.  Morel-Fatio. 

4.  Portugiesische  Litteratur  von  C.  Michaelis  de   Vasconcellos  und   Th.  Braga. 

5.  Spanische  Litteratur  von   G.  Batst. 


6.  Italienische  Litteratur  von   T.  Casini. 

7.  Rätoromanische  Litteratur  von   C.  Decurtins. 

8.  Rumänische  Litteratur  von  M.   Gaster. 

IV.  GRENZWISSENSCHAFTEN. 

1.  GESCHICHTE  DER  ROMANISCHEN  VÖLKER  von  H.  Bresslau. 

2.  CULTURGESCHICHTE  DER  ROMANISCHEN  VÖLKER  von  A.  Schultz. 

3.  KUNSTGESCHICHTE  DER  ROMANISCHEN  VÖLKER: 

Bildende  Künste  von  A.  Schultz. 

4.  DIE  WISSENSCHAFTEN  IN  DEN  ROMANISCHEN  LANDERN  von  W.  Windelband. 
NAMEN-,    SACH-  UND  WÖRTERVERZEICHNIS  in  jedem  Band. 
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Altitalienische  Chrestomathie 

mit  einer  grammatischen  Übersicht 
und  einem  Glossar 


DR.  PAOLO  SAVJ-LOPEZ  UND  DR.  MATTEO  BARTOLL 


80.  VIII,  214  S.  mit  einer  Tabelle  1903.    Preis  geh.  M.  4.50,  in  Leinw.  geb.  M.  5.- 


„Da  frühere  Versuche  wenig  glückten  und  Monaci's  Crestomazia  nicht 
allgemein  zugänglich  ist,  so  wird  man  vorliegende,  zunächst  für  Seminarübungen 
an  deutschen  Hochschulen  berechnete  Sammlung  willkommen  heissen.  Das 
Schwergewicht  wird  auf  das  sprachliche  —  mundartliche  —  Moment  gelegt. 
Die  Wahl  der  Stücke  zeugt  von  guter  Einsicht.  ..." 

Deutsche  Litteraturzeittmg  1903,  Nr.  31. 

Soeben  erschien : 

Geschichte 

der 

spanischen  Literatur 

von 

Philipp  August  Becker, 

o.  Professor  an  der  Universität  Budapest. 
Kl.  8°  VII,  151  S.    1904.  Geheftet  Ji.  2. — ,    in  Leinwand  gebunden  Ji.  2.50. 

Inhalt:  I.  Mittelalter.  —  II.  Fünfzehntes  Jahrhundert.  —  III.  Sech- 
zehntes Jahrhundert:  Poesie.  —  IV.  Sechzehntes  Jahrhundert:  Prosa.  — 
V.  Cervantes. — VI.  Lope  de  Vega.  —  VII.  Schauspiel  nach  Lope. — VIII.  Übrige 
Literatur  des  XVII.  Jahrhunderts.  —  IX.  Achtzehntes  Jahrhundert.  —  X.  Neun- 
zehntes Jahrhundert.  —  Namenverzeichnis. 


„Demjenigen,  der  sich  rasch  und  ohne  Mühe,  aber  doch  gründlich 
über  die  wichtigsten  Erscheinungen  der  spanischen  Literaturgeschichte 
orientieren  will,  sei  das  vorliegende  Büchlein  bestens  empfohlen.  Es  gibt, 
wie  dies  bei  dem  bescheidenen  Umfang  nicht  anders  möglich  ist,  nur 
Tatsachen  und  verzichtet  auf  gelehrte  Konjekturen,  Exkurse  und  An- 
merkungen. Populäre  Ausdrucksweise,  lebhafte  Darstellung  und  gelungene 
Gruppierung  des  Stoffes  sind  seine  Vorzüge.  Den  Fachmann  wird  aller- 
dings die  allzu  ausführliche  Behandlung  der  neueren  Literatur  gegenüber 
der  älteren  befremden,  doch  wollte  der  Verfasser  hierin  wohl  dem  Inter- 
esse weiterer  Kreise  Rechnung  tragen,  welche  in  der  Poesie  die  Gegen- 
wart über  die  Vergangenheit  stellen.  Vermissen  wird  man  dagegen  ein 
historisches  Kapitel  über  die  äußere  und  kulturelle  Entwicklung  Spaniens, 
dessen  Schrifttum  mit  der  Geschichte  in  engerem  Zusammenhang  steht 
als  die  irgend  eines  anderen  Landes.  Auf  Literaturangaben  hat  der  Ver- 
fasser vollkommen  verzichtet.  Als  ein  Schritt,  eine  gelehrte  Materie 
breiten  Schichten  des  Volkes  zugänglich  zu  machen,  ist  Beckers  Arbeit 
jedenfalls  mit  Sympathien  zu  begrüßen."  W.  v.  W. 

Beilage  zur  Allgemeinen  Zeitung  igoj.,  Nr.  181. 
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Unter  der  Presse: 

GRUNDRISS 

DER 

GERMANISCHEN  PHILOLOGIE 

UNTER    MITWIRKUNG    VON 

K.  von  AMIRA,  W.  ARNDT,  O.  BEHAGHEL,  D.BEHRENS,  H.  BLOCH,  A.BRANDL  O  BREMER 
W.  BRÜCKNER,  E.  EINENKEL,  H.  GERING,  V.  GUDMUNDSSON,  H.  JELLINGHAUS  K  TH 
von  INAMA-STERNEGG,  KR.  KALUND,  FR.  KAUFFMANN,  F.  KLUGE,  R  KOEGEL,  R  von 
LILIENCRON,  K.  LUICK,  J.  A.  LUNDELL,  J.  MEIER,  E.  MOGK,  A.  NOREEN,  J  SCHIPPER 
H.  SCHUCK,  A.  SCHULTZ,  TH.  SIEBS,  E.  SIEVERS,  W.  STREITBERG,  B  SYMONS  F  VOGT 
PH.  WEGENER,  J.  TE  WINKEL,  J.  WRIGHT 

HERAUSGEGEBEN 

von 

HERMANN   PAUL 

ord.  Professor  der  deutschen  Philologie  an  der  Universität  München. 

ZWEITE  VERBESSERTE  UND  VERMEHRTE  AUFLAGE. 

Diese  neue  Auflage  wird  ebenso  wie  die  erste  in  Lieferungen  erscheinen 
und  voraussichtlich  im  Laufe  des  Jahres  1905  vollständig  werden.    Die  Käufer 
verpflichten  sich  mindestens  zur  Abnahme  eines  Bandes;  einzelne  Lieferungen 
werden  nicht  abgegeben. 
I.Band.  Inhalt: 

I.  Abschn. :  BEGRIFF    UND    AUFGABE    DER    GERMANISCHEN    PHILOLOGIE.     Von 

H.  Paul. 
II.  Abschn.:  GESCHICHTE  DER  GERMANISCHEN  PHILOLOGIE.     Von  H.  Paztl. 

III.  Abschn. :  METHODENLEHRE.     Von  H.  Paul. 

IV.  Abschn.:  SCHRIFTKUNDE:    i.  Runen  und  Runeninschriften.  Von  E.  Sievers  (mit  einer 

Tafel).  2.  Die  lateinische    Schrift.   Von    W.  Arndt.   Überarbeitet  von  H.  Block. 

V.  Abschn.  :  SPRACHGESCHICHTE :     i.     Phonetik.     Von   E.   Sievers.      2.   Vorgeschichte 

der   altgermanischen  Dialekte.     Von    F.   Kluge.     3.  Geschichte    der    gotischen 

Sprache.  Von  F.  Kluge.  4.  Geschichte  der  nordischen  Sprachen.  Von  A.  Noreen. 

5.  Geschichte    der   deutschen    Sprache.     Von    0.    Behaghel   (mit    einer   Karte). 

6.  Geschichte  der  niederländischen  Sprache.  Von  J.  te  Winkel  (mit  einer 
Karte).  7.  Geschichte  der  englischen  Sprache.  Von  F.  Kitige  (mit  einer 
Karte).  Mit  Beiträgen  von  D.  Behrens  und  E.  Einenkel.  8.  Geschichte  der 
friesischen  Sprache.     Von   Th.  Siebs. 

Anhang:  Die  Behandlung  der  lebenden  Mundarten:  1.  Allgemeines.  Von 
Pk.  Wegener.  2.  Skandinavische  Mundarten.  Von  J.  A.  Lundell.  3.  Deutsche 
und  niederländische  Mundarten.  Von  Fr.  Kauffmann.  4.  Englische  Mund- 
arten.    Von   y.    Wright. 

II.  Band. 

VI.  Abschn.:  LITERATURGESCHICHTE:  1.  Gotische  Literatur.  Von  E.  Sievers.  Neu 
bearbeitet  von  W.  Streitberg.  2.  Deutsche  Literatur :  a)  althoch-  und  altnieder- 
deutsche. Von  R.  Koegel  und  W.  Brückner.  b)  mittelhochdeutsche.  Von  F.  Vogt. 
c)  mittelniederdeutsche.  Von  H.  Jellinghaus.  3.  Niederländische  Literatur. 
Von  y.  te  Winkel.  4.  Friesische  Literatur.  Von  Th.  Siebs.  5.  Nordische 
Literaturen:  a)  norwegisch-isländische.  Von  E.  Mogk.  b)  schwedisch-dänische. 
Von  H.  Schuck.  6.  Englische  Literatur.  Von  A.  Brandt. 
Anhang:  Übersicht  über  die  aus  mündlicher  Überlieferung  geschöpften 
Sammlungen  der  Volkspoesie:  a)  skandinavische  Volkspoesie.  Von 
A.  Lundell.  —  b)  deutsche  und  niederländische  Volkspoesie.  Von  y.  Meier.  — 
c)  englische  Volkspoesie.  Von  A.  Brandt. 
VII.  Abschn. :  METRIK:  1.  Altgerm.  Metrik.  Von  E.  Sievers.  Neu  bearb.  von  Fr.  Kauffmann 
und  Hugo  Gering.  —  2.  Deutsche  Metrik.  Von  H.  Paul.  —  3.  Englische  Metrik: 
a)  Heimische  Metra.    Von  K.  Luick.    b)  Fremde  Metra.    Von  y.  Schipper. 

III.  Band. 

Vin.  Abschn. :  WIRTSCHAFT.     Von  K.   Th.  von  Inama-Stemegg. 
IX.         »  RECHT.     Von  K.  von  Amira. 

X.         »  KRIEGSWESEN.     Von  A.  Schultz. 

XL         »  MYTHOLOGIE.     Von  E.  Mogk. 

XII.         »  SITTE  :  1.  Skandinavische  Verhältnisse.  Von   V.  Gudmundsson  und  Kr.  Kalund. 

2.  Deutsch-englische  Verhältnisse.  Von  A.  Schultz.  —  Anhang:  Die  Behand- 
lung der  volkstümlichen  Sitte  der  Gegenwart.     Von  E.  Mogk. 

XIII.  Abschn.:  KUNST.  1.  Bildende  Kunst.  Von  A.  Schultz.  —  2.  Musik.  Von  R.  v.  Liliencron. 

XIV.  »  HELDENSAGE.    Von  B.  Symons. 

XV.         »  ETHNOGRAPHIE  DER  GERMAN.  STÄMME.  Von  0.  Bremer.  (Mit  6  Karten.) 

NB.  Jedem  Bande  wird  ein  Namen-,  Sach-  und  Wortverzeichnis  beigegeben. 

Bis  jetzt  erschienen :  I.  Band  (vollständig).  Lex.  8°.  XVT,  1621  S.  mit  einer  Tafel  und  drei  Karten  1901. 
Broschiert  M.  25. — ,    in  Halbfranz  gebunden  M.  28. — ■. 
II.  Band,    1. — 3.    Lieferung  ä  M.  4.—,     4.  Lieferung  (S.  769—940)  M.  2.50. 
III.  Band  (vollständig).  Lex.  8°.   XVII,  995  S.     Mit  6  Karten.     1900. 
Broschiert  M.  16. — ;    in  Halbfranz  gebunden  M.  18.50. 
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GOTISCH,  ALT-,  MITTEL-  UND  NEUHOCHDEUTSCH 

VON 

W.  WILMANNS 

ord.  Professar  der  deutschen  Sprache  und  Littcvatur  an  der  Universität  Conn. 

Erste  Abteilung:  Lautlehre.  Zweite  verbesserte  Auflage.  Gr.  8°. 
XX,  425  S.  1897.  IM.  8. — ,  in  Halbfranz  gebunden  M.  10. — . 
Aus  dem  Vorwort  zur  zweiten  Auflage: 
„Diese  zweite  Auflage  weicht  von  der  ersten  ziemlich  stark 
ab,  kaum  ein  Paragraph  ist  unverändert  geblieben,  manche 
ganz  neu  gestaltet.  Bald  gab  die  Form,  bald  der  Inhalt  den 
Anlass,  bald  eigene  Erwägungen  des  Verfassers,  bald  die  Ar- 
beiten anderer.  Auch  der  Umfang  des  Buches  ist  um  einige 
Bogen  [sechs]  gewachsen,  besonders  dadurch,  dass  sehr  viel 
mehr  Beispiele  für  die  einzelnen  Lauterscheinungen  ange- 
führt sind " 

Zweite    Abteilung:  Wortbildung.    Zweite  Auflage.    Gr.  8°.  XVI, 
671  S.  1899.  M.  12.50,  in  Halbfranz  gebunden  M.  15. — 

Die  zweite  Auflage  beider  Abteilungen  ist,  was  die 
Zahl  der  Exemplare  betrifft,  eine  erhöhte,  um  auf  eine 
lange  Reihe  von  Jahren  hinaus  die  Notwendigkeit  eines 
Neudrucks  oder  einer  neuen  Bearbeitung  au szusch Hessen 
und  dadurch  die  Käufer  vor  allzu  schnellem  Veralten  zu 
schützen. 

Dritte  Abteilung:    Flexion.    (In  Vorbreitung ;    erscheint   in  zwei 
Teilen  im   Laufe  des  Jahres  1905.) 

Das  Werk  wird  in  vier  Abteilungen  erscheinen :  Lautlehre, 
Wortbildung,  Flexion,  Syntax.  Eine  fünfte,  die  Geschichte  der  deutschen 
Sprache,  wird  sich  vielleicht  anschliessen. 


„.  .  .  Es  ist  sehr  erfreulich,  dass  wir  nun  ein  Buch  haben  werden, 
welches  wir  mit  gutem  Gewissen  demjenigen  empfehlen  können,  der  sich  in 
das  Studium  der  deutschen  Sprachgeschichte  einarbeiten  will,  ohne  die  Mög- 
lichkeit zu  haben,  eine  gute  Vorlesung  über  deutsche  Grammatik  zu  hören:  in 
Wilmanns  wird  er  hierzu  einen  zuverlässigen,  auf  der  Höhe  der  jetzigen 
Forschung  stehenden  Führer  finden.  Aber  auch  dem  Studierenden,  der  schon 
deutsche  Grammatik  gehört  hat,  wird  das  Buch  gute  Dienste  leisten  zur  Wieder- 
holung und  zur  Ergänzung  der  etwa  in  der  Vorlesung  zu  kurz  gekommenen 
Partien.  Jedoch  auch  der  Fachmann  darf  die  Grammatik  von  W.  nicht  unbe- 
rücksichtigt lassen.  Denn  alle  in  Betracht  kommenden  Fragen  sind  hier  mit 
selbständigem  Urteil  und  unter  voller  Beherrschung  der  Literatur  erörtert. 
Und  nicht  selten  werden  Schlüsse  gezogen,  die  von  der  gewöhnlichen  Auffassung 
abweichen  und  zum  Mindesten  zur  eingehenden  Erwägung  auffordern,  so  dass 
niemand  ohne  vielfache  Anregung  diese  Lautlehre  aus  der  Hand  legen  wird. 
Besonders  reich  an  neuen  Auffassungen  ist  uns  die  Lehre  von  den  Konsonanten 
erschienen.  Aber  auch  die  übrigen  Teile,  unter  denen  die  bisher  weniger  oft 
in  Grammatiken  dargestellte  Lehre  vom  Wortaccent  hervorzuheben  wäre,  ver- 
dienen Beachtung  .  .  ."  IV.  B.,  Literarisches  Centralblatt  1893  Nr.  40. 
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Im  Oktober  1904  erscheint: 


ÜOtt 

Jriebiicb  ikluge, 

^ßr of ef f or  an  ber  lUtiöerf ttnt  greißurg  t.  SB.r. 

(Scrijftc  berbefjcrrc  mtb  benncjjrte  Auflage. 

ßweiter  2lbbrucf. 

©iefer  neue  9l6bru<f  ßefdjränft  ftcf)  im  toefentlidjen  barauf,  in  ber  SInorönuug 

ber  ©ticijworte  bie  neue  Ortt)ograbt)ie  burajgufüljren. 

Ser.  8°.  XXVI,  510  ©.    1905.    «ßrctS  Brofcfjtert  2JH.  8.—,  in  fcal&frana  gebunben  2WE.  10.— 

©or  bem  (Srf feinen  ber  erften  Auflage  bon  fölugss  £ijJmxrIxrgi{rI|Em 
W&XlZXbuül  Ijat  eS  eine  terjfatifcfc}e  Bearbeitung  ber  ©tbrnotogie  unfereS  mobernen 
@^rad£)fcr)a^e§  nic&t  gegeben.  2)er  (Srfotg  ber  feit  bem  Saljre  1884  erfdjienenen  fünf 
Auflagen  unb  bie  Anerfemtung,  weldje  bem  Bud)e  $u  Seil  geworben,  tjaben  gezeigt, 
wie  richtig  ber  ($ebanre  war,  bie  ©rgebniffe  beS  angterjenbfteu  unb  wertbollften  SeiteS 
ber  wiffenfd)aftlid)en  Sßortforfdjung :  beti  über  bie  Gsntftelmng  nnb  @efcrjid)te  ber  eingelnen 
SBörter  unfereS  @brad)fd)a|eS,  in  fnabber  lerjfalifcber  SDarfiettung  gnfammenäufaffen. 

3)er  SSerfaffcr  |at  eS  fid)  §ur  Aufgabe  gemacht,  $onn  unb  Bebeutung  jebeS 
SSorteS  Bis  §u  feiner  Duelle  gu  üerfotgcn,  bie  Bedienungen  gu  ben  ftaffifcrjen  ©nracrjen 
in  gleichem  Sftafce  betonenb  wie  baS  BeiinanbtferjaftSberrjättniS  gu  ben  übrigen 
germanifcfjen  unb  ben  romanifcrjen  ©öradien;  audj  bie  entfernteren  ortentalifcrjen,  fotcte 
bie  fettifcrjen  unb  bie  ftabifdjen  ©bracfjen  finb  in  allen  gälten  rjerangegogen,  wo  bie 
Oforfdjung  eine  Berwanbtfdjaft  feftguftelten  bermag.  @ine  atigemeine  (Stnteitung  Berjanbett 
bie  @efcr)icr)te  ber  beutfdjen  @prad)e  in  irjren  Umriffen. 

SDie  üortiegenbe  neue  Auflage,  bie  auf  jeber  Seite  Befferungen  ober  ^ufät^e  auf* 
weift,  rjält  an  bem  früheren  Programm  beS  SßerfeS  feft,  ftrebt  aber  wieberum  nad) 
einer  Vertiefung  unb  Erweiterung  ber  wortgefdjidjttictjen  Probleme  unb  tft  aud)  bieS= 
mal  bemüht,  ben  neueften  ^ortfcrjritten  ber  etrjmologifffjen  SSortforfdjung  ge&ütjrenbe 
9?ecrmmtg  gu  tragen;  fie  unterfcbeibet  fiel)  bon  ben  früheren  Auflagen  BefonberS  burd) 
fbradjwiffenfctjafttidje  üftacrjweife  unb  DuellenangaBen,  fowie  burd)  Aufnahme  maneber 
jüngerer  SBorte,  beren  @efd)idite  in  ben  übrigen  SöörterBüdjern  wenig  Berüdfidjtigt  ift, 
unb  burd)  umfängtid)ereS  3ugierjcn  ^er  beutfdjen  SKunbarten.  Aus  ben  erften  Bud)= 
ftaben  feien  nur  bie  folgenben  SSörter,  gurrt  Seil  üfteufcrjöpfungen  unfereS  8ar)rrjunbertS, 
angeführt,  bie  neu  aufgenommen  worben  finb:  allerbingS,  Altfangier,  AnfangSgrünbe, 
Angelegenheit,  Anfcrjauftcfjieit,  anftatt,  angüglid),  AfdjenBröbel,  Afd)ermittwodj,  auS= 
mergeln,  Begeiferung,  Berjergigen,  betäftigen,  bemttteiben,  Befeitigen,  Beroeggrunb,  Bewerft 
fteftigen,  Bitbfam,  bisweilen,  Blamage,  Büttner,  (Srjrift,  (StjriftBaum,  ßljrtftftnbdjen; 
aus  bem  BucrjftaBen  $t  nennen  wir:  ^aBaclje,  ®ämbe2,  ^ammerfä&djen,  Kanapee, 
^annengie^er,  ^anftertein,  Kanter,  ßatoer2,  ®äbfer,  ßartätfdje,  ®at$enjammer  u.  f.  w. 
Am  Beften  aber  beranfd)  anliefen  einige  3a¥e"  bie  BerbolTftänbigung  beS  SSerieS  feit 
feinem  erften  (Srfdjeinen :  bie  gafjt  ber  ©ttdjworte  tjat  ftcf)  bon  ber  erften  gur  feisten  Auflage 
beratest  im  Bud)ftaBen  21:  bon  130  auf  280,  B:  bon  387  auf  520,  3):  bon  137 
auf  200,  ®:  bon  100  auf  160,  g:  bon  236  auf  329,  ®:  bon  280  auf  330,  ß: 
bon  300  auf  440,  <$ :  bon  180  auf  236. 
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ENGLISH  ETYMOLOGY. 

A  SELECT  GLOSSARY 

SERVING  AS  AN  INTRODUCTION  TO  THE  HISTORY 

OF  THE  ENGLISH  LANGUAGE 

BY 

F.  KLUGE  and  F.  LUTZ. 
8°.  VIII,  234  S.  1898.  Broschirt  M.  4. — ,  in  Leinwand  geb.  M.  4.50. 

PREFACE. 

Our  primer  of  English  Etymology  is  meant  to  serve  as  an  introduction 
to  the  study  of  the  historical  grammar  of  English.  However  manifold  the  ad- 
vantages  which  the  Student  may  derive  from  Professor  Skeat's  Etymological 
Dictionary,  it  cannot  be  denied  that  it  does  not  commend  itself  as  a  book  foi 
beginners.  Though  it  is  a  work  of  deep  research,  brilliant  sagacity,  and  admi- 
rable  completeness,  the  linguistic  laws  underlying  the  various  changes  of  form 
and  meaning  are  not  brought  out  clearly  enough  to  be  easily  grasped  by  the 
uninitiated.  We  therefore  propose  to  furnish  the  Student  with  a  small  and 
concise  book  enabling  him  to  get  an  insight  into  the  main  linguistic  phenomena 
We  are  greatly  indebted  to  Professor  Skeat,  of  whose  excellent  work  we  have 
made  ample  use,  drawing  from  it  a  great  deal  of  material,  which  we  hereb^i 
thankfully  acknowledge.  As  our  aim  has  of  course  not  been  to  produce  a  book 
in  any  way  comparable  to  our  predecessor's  work  in  fulness  of  detail  and 
general  completeness,  we  have  confined  ourselves  to  merely  selecting  all  words 
the  history  of  which  bears  on  the  development  of  the  language  at  large.  We 
have,  therefore,  in  the  first  place,  traced  back  to  the  older  periods  loanwords 
of  Scandinavian,  French  and  Latin  origin  and  such  genuine  English  words  as 
may  afford  matter  for  linguistic  investigation.  In  this  way  we  hope  to  have 
provided  a  basis  for  every  historical  grammar  of  English,  e.g.  for  Sweet's 
History  of  English  Sounds. 

lf  we  may  be  allowed  to  give  a  hint  as  to  the  use  of  our  little  book, 
we  should  advise  the  teacher  to  make  it  a  point  to  always  deal  with  a  whole 
group  of  words  at  a  time.  Special  interest  attaches  for  instance  to  words  ol 
early  Christian  origin,  to  the  names  of  festivals  and  the  days  of  the  week; 
besides  these  the  names  of  the  various  parts  of  the  house  and  of  the  materials 
used  in  building,  the  words  for  cattle  and  the  various  kinds  of  meat,  for  eating 
and  drinking,  etc.  might  be  made  the  subject  of  a  suggestive  discussion.  On 
treating  etymology  in  this  way,  the  teacher  will  have  the  advantage  of  Con- 
verting a  lesson  on  the  growth  of  the  English  language  into  an  inquiry  into 
the  history  of  the  Anglo-Saxon  race,  thus  lending  to  a  naturally  dry  subject  a 
fresh  charm  and  a  deeper  meaning. 

In  conclusion,  our  best  thanks  are  due  to  Professor  W.  Franz  of  Tübingen 
University,  who  has  placed  many  words  and  etymologies  at  our  disposal  and 
assisted  us  in  various  other  ways. 

LIST  OF  ABBREVIATIONS. 
acc.  =  accusative  case,  adj.  =  adjective,  adv.  =  adverb,  BRET.  =  Breton, 
CELT.  =  Celtic,  conj.  =  conjunction,  CORN.  =  Cornish,  cp.  =  compare,  Cymr. 
=  Cymric  (Welsh),  Dan.  =  Danish,  dat.  =  dative  case,  der(iv).  =  derived, 
derivative,  dimin.  =  diminutive,  DU.  =  Dutch,  E.  =  modern  English,  f.  (fem.)  == 
feminine,  frequent.  =  frequentative,  FR.  =  French,  fries.  =  Friesic,  G.  == 
modern  German,  Gael.  =  Gaelic,  gen.  =  genitive  case,  GOTH.  =  Gothic, 
GR.  =  Greek,  Icel.  =  Icelandic,  inf.  =  infinitive  mood,  infl.  =  inflected,  interj.  = 
interjection,  IR.  =  Irish,  ital.  =  Italian,  lat.  =  Latin,  LG.  =  Low  German, 
lit.  =  literally,  lith.  =  Lithuanian,  m.  =  masculine,  ME.  =  Middle  English, 
mhg.  =  Middle  High  German,  n.  (neutr.)  =  neuter,  nom.  =  nominative,  obl.  =* 
oblique  case,  odu.  =  Old  Dutch,  ofr.  =  Old  French,  ohg.  =  Old  High 
German,  oir.  ==  Old  Irish,  on.  =  Old  Norse,  onfr.  ==  Old  North  French, 
orig.  =  original,  originally,  OSAX.  ==  Old  Saxon,  oslov.  =  Old  Slovenian, 
pl.  =  plural,  p.  p.  =  past  participle,  prob.  =  probably,  pron.  =  pronoun, 
prop.  =  properly,  prov.  =  Provencal,  prt.  =  preterite,  past  tense,  RUSS.  .— 
Russian,  sb.  =  Substantive,  skr.  =  Sanskrit,  SPAN.  =  Spanish,  superl.  = 
Superlative,  swed.  =  Swedish,  teut.  =  Teutonic,  vb.  =  verb. 
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Soeben  erschien: 

Pen  tutfya  bis  £ej|intj. 

(5üracftgejcf)id)tlid)e  Stuffäfce 
ücm 

SRrofeffor  an  ber  Uniöerfttät  SreiOurg  i.  33r. 

SSterte  burefigefeßene  Auflage. 

8°.  VII,  253  ©.  mit  einem  ßftrtd&en.    1904.    q3retg  2TC.  4.—    gebunben  Wl  5.— 

$nf)att:  Strdjeufpradje  unb  ^olföfttracfie.  —  SftarimUian  tmö  feine  Sänket. — 
Sntßer  unb  bte  öeutfeße  ©üradje.  —  ©djriftfteller  unb  SBuchbtuder.  —  ©chtiftfpracfie 
unb  Sftunbart  in  ber  (Schweig.  —  Dßerbeutfiher  unb  mtttelbeutfdjer  Sßortfc^a^.  — 
üfteberbeutfd)  unb  £)od)beutfd).  —  Satein  unb  £mmant§mu§.  —  *£$becd  unb  SDtobe.  — 
06erbeutfd)[anb  unb  bie  SMfioltfen.  —  *©oetfie  unb  bie  beutfdje  (Spradje.  —  2£n* 
Ijang:  ßetttafdn  äur  neußodjbeutfcfien  ©praeßgefeßießte;  tarnen»  unb  ©aeßregifter ; 
SBortregifter. 

*  S)te  neue  Auflage  ift  um  btefe  Bei&en  Sluffä^e  oermefjri. 

Urteile  der  Presse  über  die  bisherigen  Auflagen : 
„Es  muss  mit  allem  Nachdrucke  betont  werden,  dass  Kluges  Schrift  eine 
sehr  lehrreiche  und  für  den  grösseren  Leserkreis,  für  den  sie  bestimmt,  hoch- 
erwünschte ist."  Deutsche  Lüteraturzeitung  1888  Nr.  14. 

„Das  lebendige  Interesse  der  Gebildeten  für  die  deutsche  Sprache  und 
ihre  Geschichte  ist,  wie  man  mit  Genugthuung  wahrnehmen  kann,  augenblicklich 
lebhafter  denn  je.  Die  Schrift  Kluges,  in  welcher  die  wichtigsten,  für  die 
Bildung  unserer  neuhochdeutschen  Schriftsprache  massgebenden  Momente  ge- 
meinverständlich besprochen  werden,  darf  daher  auf  einen  ausgedehnten  dank- 
baren Leserkreis  rechnen."  Schwab.  Merkur  II.  Abt.  1.  Bl.  v.  g.  Bez.  1887. 

„Der  Verfasser  der  vorliegenden  Autsätze  zur  Geschichte  der  neu- 
hochdeutschen Schriftsprache  hat  bereits  bewiesen,  dass  er  es  vortrefflich 
versteht,  für  einen  grösseren  Leserkreis  zu  arbeiten,  ohne  der  strengen 
Wissenschaftlichkeit  dadurch  Abbruch  zu  thun.  Er  weiss  seine  Forschungen 
in  ein  Gewand  zu  kleiden,  welches  auch  Nicht-Fachleute  anzieht;  er  stösst 
nicht  ab  durch  zu  viele  Citate,  durch  störende  Anmerkungen  und  weit- 
läufige Exkurse ;  er  greift  geschickt  die  interessantesten  Probleme  heraus 
und  behandelt  sie  mit  leichter  Feder,  so  dass  auch  der  Laie  gereizt  wird, 
weiter  zu  lesen.  Und  sollte  es  nicht  ein  Verdienst  sein,  gerade  die  ebenso 
schwierigen  als  wichtigen  und  interessanten  Fragen,  die  sich  an  die  Ge- 
schichte der  Ausbildung  unseres  schriftlichen  Ausdruckes  anknüpfen,  in 
weitere  Kreise  zu  tragen,  insbesondere  auch  die  Schule  dafür  zu  gewinnen? 
Die  Schule,  die  sich  der  germanistischen  Forschung  gegenüber  sonst  so 
spröde  verhält  ?  Wenn  Kluge  mit  der  vorliegenden  Schrift  in  Lehrerkreisen 
denselben  Erfolg  erzielt,  wie  mit  seinem  etymologischen  Wörterbuche,  so 
verdient  er  schon  deswegen  die  wärmste  Anerkennung.  ..." 

Literarisches  Centralblatt  1888  Nr.  34. 

„Nicht  mit  dem  Ansprüche,  eine  vollständige  Geschichte  der  deutschen 
Spräche  zu  bieten,  tritt  Kluge  auf,  er  will  in  einer  „Reihe  unverbundener 
Aufsätze"  nur  „zusammenfassen,  was  Fachleute  vor  und  seit  Jakob  Grimm  über 
ein  paar  sprachwissenschaftliche  Probleme  ermittelt  haben."  Diese  Aufsätze 
aber  fügen  sich  von  selbst  zu  einem  innerlich  zusammenhängenden  Ganzen, 
sodass  wir  hier  in  der  That  eine  höchst  anziehende  Darstellung  der  Lebens- 
geschichte unseres  Neuhochdeutsch  von  seinen  Anfängen  um  die  Wende  des 
fünfzehnten  und  sechzehnten  Jahrhunderts  bis  zur  Begründung  seiner  Allein- 
herrschaft um  die  Mitte   des  achtzehnten  Jahrhunderts  vor  uns  haben * 

Die  Grenzboten  1888  Nr.  19 
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fierait^gegeoen  bon 


Diese  Zeitschrift  erscheint  in  Heften  von  je  5  bis  6  Bogen.  Vier  Hefte 
bilden  einen  Band.     Die  Hefte  erscheinen  ungefähr  alle  3  Monate. 

Bis  jetzt  sind  erschienen : 

I.  33anb.  8°.  VI,  374  @.  mit  bem  mb\ü§  bon  gebor  35cth  in  Sic&tbruc!.    1901. 

©efieftet  Tl.  10.—,  in  ^alüfxang  getmnben  SM.  12.50. 

II.  33anb.  8°.  IV,  348  ©.  mit  bem  33ilbni3  bon  ®.  SßeinBoIb  in  Shibferäftung.  1902. 

(Mjeftet  Tl.  10.—    in  £alofranä  geounben  Tl.  12.50. 

III.  33anb    mit    S3eii^eft :     £>ie    SergmannSfyratfie   in    ber   ©arepta    be§    ^jofiann 

9MatC)efiu§  bon  @.  ©opfert.    8°.   IV,  382  imb  107  @.    1902. 

©efieftet  501.  12.50,  in  ^alöfrang  gefmnben  Tl.  15.—;  «Beiheft  einzeln  Tl.  3.—. 

IV.  SBanb.   8°.  IV,  352  @.  1903.       ©efieftet  3«.  10.—   in  ^aI6fran§  geß.  Tl.  12.50. 
V.  Sanb  mit  SSortregifter  §u  «anb  I— V.  8°.  IV,  345®.  1903/04. 

©efieftet  Tl.  10.—  in  ©al&frans  geßunben  Tl.  12.50. 
VI.  Sanb  mitS3eifieft:  Beiträge  §u  einem  ©oetljesSöörteroud).  Unter  ber  treffe. 

Ankündigung.  Wölfflins  „Archiv  für  lateinische  Lexikographie"  ist  das 
Vorbild,  dem  unsere  Zeitschrift  nacheifern  wird.  Welche  Aufgaben  die  neuere 
Wortforschung  zu  lösen  hat,  ist  auf  dem  germanischen  Sprachgebiet  durch 
großartige  Unternehmungen,  wie  das  Grimmsche  Wörterbuch,  das  New  English 
Dictionary,  das  niederländische  und  das  schwedische  Wörterbuch  veranschaulicht 
und  durch  Hermann  Pauls  bekannten  Aufsatz  „über  die  Aufgaben  der  wissen- 
schaftlichen Lexikographie"  begründet  worden.  Auch  die  Berichte,  welche  der 
Öffentlichkeit  über  die  Vorbereitungen  des  Thesaurus  linguae  Latinae  unter- 
breitet werden,  zeigen  der  deutschen  Sprachforschung,  daß  wir  jetzt,  wo  das 
Grimmsche  Wörterbuch  seinem  Abschluß  naht,  für  unser  geliebtes  Deutsch 
Ziele  und  Aufgaben  der  Wortforschung  erweitern  und  vertiefen  müssen,  wenn 
wir  dem  Thesaurus  linguae  Latinae  nachstreben  wollen.  Unser  neues  Unter- 
nehmen will  den  altbewährten  Zeitschriften  keinen  Abbruch  tun,  auch  nicht  die 
Zahl  der  allgemein  germanistischen  Fachblätter  vermehren.  Es  will  eine 
Sammelstätte  sein,  in  dem  die  Nachträge  und  Berichtigungen  zu  unsern  großen 
Wörterbüchern  eine  Unterkunft  finden  bis  zu  einer  endgültigen  Aufarbeitung. 
Es  will  durch  Klärung  über  Wesen  und  Inhalt  der  Wortforschung  die  großen 
Aufgaben  der  Zukunft  vorbereiten  und  einleiten.  Es  will  der  Gegenwart  dienen, 
indem  es  durch  ernsthafte  Einzelarbeit  das  Verständnis  der  Mutter- 
sprache belebt  und  vertieft. 

Wir  beabsichtigen,  die  Geschichte  der  deutschen  Wörterbücher  in  unsern 
Bereich  zu  ziehen,  wichtige  Sprachquellen  neu  zu  drucken  und  Sammlungen 
zum  deutschen  Wortschatz  unterzubringen.  Aber  wir  wollen  zugleich  durch 
wortgeographische  und  wortgeschichtliche  Aufsätze  und  durch  kleinere  Mit- 
teilungen anregen,  durch  Zeitschriftenschau  alle  deutsch-sprachliche  Arbeit 
buchen  und  über  neue  Erscheinungen  berichten.  —  Zugleich  stellen  wir  unsere 
Zeitschrift  in  den  Dienst  der  Fachgenossen,  indem  wir  immer  Raum  für 
„Umfragen"  zur  Verfügung  stellen:  wir  wollen  den  Mitarbeitern  am  Grimmschen 
Wörterbuch,  dem  großen  Wenkerschen  Unternehmen  u.  A.  die  Möglichkeit 
eröffnen,  vorhandene  Lücken  in  Sammlungen  zu  ergänzen  oder  Ungenauigkeiten 
richtig  zu  stellen.  Wir  hoffen,  auch  gelegentlich  einzelne  Spracherscheinungen 
durch  Karten  bildlich  veranschaulichen  zu  können. 
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NORDISCHE 

ALTERTUMSKUNDE 

NACH  FUNDEN  UND  DENKMÄLERN  AUS  DÄNEMARK  UND  SCHLESWIG 

GEMEINFASSLICH    DARGESTELLT 

von 

DR.  SOPHUS  MÜLLER 

Direktor    am    Nationalmuseum    zu    Kopenhagen. 


DEUTSCHE  AUSGABE 

UNTER  MITWIRKUNG   DES   VERFASSERS   BESORGT 
von 

DR.  OTTO  LUITPOLD  JIRICZEK 

Privatdozenten   der  germanischen  Philologie    an   der   Universität   Breslau. 


L  Band:  Steinzeit,   Bronzezeit.    Mit  253  Abbildungen  im  Text 

2  Tafeln  und  einer  Karte.     8°.  XII,  472  S.  1897.  Broschirt  M.  10. — 

in  Leinwand  geb.  M.  II. — . 

IL  Band:  Eisenzeit.  Mit  189  Abbildungen  im   Text  und  2   Tafeln 

8°  VI,   324  S.  1898.  Broschirt  M.  7.—,  in  Leinwand  geb.  M.  8.— 

Inhalt:  I.  Steinzeit.  1.  Wohnplätze  der  älteren  Steinzeit 
2.  Altertümer  aus  der  Zeit  der  Muschelhaufen.  3.  Chronologie  der  älteren 
Steinzeit.  4.  Die  Periode  zwischen  der  Zeit  der  Muschelhaufen  und  der 

Steingräber.  5.  Die  kleineren  Stein- 
gräber, Rundgräber  und  Hünenbetten. 
6.  Die  grossen  Steingräber  oder  Riesen- 
stuben. 7.  Das  Innere  der  Steingräber, 
Begräbnisbräuche  und  Grabbeigaben, 
8.  Die  jüngsten  Gräber  der  Steinzeit: 
Kisten-  und  Einzelgräber.  9.  Das  Stu- 
dium der  Steingräber,  eine  historische 
Übersicht.  10.  Altertümer  aus  der  jün- 
geren Steinzeit.  11.  Kunst  und  Religion. 
12.  Das  Studium  der  Steinaltertümer, 
eine  historische  Übersicht.  13.  Herstel- 
lungstechnik der  Geräte  und  Waffen. 
14.  Wohnplätze,  Lebensweise  etc. 

IL  Bronzezeit.  1.  Aufkommen  und 
Entwickelung  des  Studiums  der  Bronze- 
zeit. —  Die  ältere  Bronzezeit: 
2.  Ältere  Formen  aus  Männergräbern, 
Waffen  und  Schmuck.  3.  Toilettegerät- 
II.  Band.  Abb.  89.  Altgermanischer  sil-    schaften.     4.    Männer-    und    Frauen- 

aerner  Helm  aus  der  Völkerwanderungs-  trachten.   Feld-  und  Moorfunde.    5.  Die 
zeit  (im  Kieler  Museum.)  ^^  0mamenük  im  Norden  und  ihr 

Ursprung.  6.  Die  älteste  Bronzezeit  in  Europa.  7.  Beginn  der  nor- 
dischen Bronzezeit  und  Bedeutung  des  Bernsteinhandels.  8.  Grab- 
hügel und  Gräber.  9.  Der  spätere  Abschnitt  der  älteren  Bronzezeit. 
10.  Die  Leichenverbrennung,  Ursprung,  Verbreitung  und  Bedeutung 
des  Brauches.  —  Die  jüngere  Bronzezeit:    11.   Einteilung,  Zeitbe- 
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Sophus  Müller,  Nordische  Altertumskunde  (Fortsetzung). 
Stimmung  und  Funde.  12.  Gräber  und  Grabbeigaben.  13.  Feld-  und  Moor- 
funde etc.  14.  Innere  Zustände,  Handwerk  und  Ackerbau,  Kunst  und 
Religion. 

III.  DIE  EISENZEIT.  Die 
ältere  Eisenzeit.  1.  Beginn  der 
Eisenzeit  in  Europa.  2.  Die  vorrömi- 
sche Eisenzeit.  Eine  fremde  Gruppe. 
3.  Zwei  nordische  Gruppen.  4.  Die 
römische  Zeit.  Altertümer  und  Indu- 
strie. 5.  Gräber  und  Grabfunde  aus  der 
römischen  Zeit.  6.  Die 


Völkerwanderungszeit. 
Fremde  und  nordische 
Elemente.  7.  Die  Grab- 
funde aus   der  Völker- 
wanderungszeit. 8.  Die 
grossen  Moorfunde  aus 
der  Völkerwanderungs- 
zeit. 9.  Die  Goldhörner  und  der 
Silberkessel.  Opferfunde  aus  der 
Eisenzeit.     ■ —    Die    jüngere 
Eisenzeit.    10.  Die  nachrömi- 
sche   Zeit.      11.    Die    Tierorna- 
mentik    im    Norden.     12.    Die 
Vikingerzeit.     13.  Gräber,    Be- 
stattungsarten ,      Gedenksteine. 
14.  Handwerk,  Kunst  und  Reli- 
gion. Schlussbetrachtung :  Mittel, 
Ziel  und  Methode.     Sach-  und 
Autoren-Register.  —  Orts-  und 
Fundstätten-Register. 

«  .  .  .  S.  Müllers  Alterthums- 
kunde  ist  ebenso  wissenschaftlich 
wie  leicht  verständlich.  Es  ist 
freudig  zu  begrüssen,  dass  dieses 
Werk  in  deutscherSprache  erscheint, 
und  O.  Jiriczek  war  eine  vortrefflich 
geeignete  Kraft,  sich  dieser  Aufgabe 
der  Uebersetzung  zu  unterziehen  . . . 
Die  verschiedenen  Anschauungen 
der  Gelehrten  über  einzelne  Er- 
scheinungen werden  in  objektiver 
Weise  dargelegt,  wodurch  in  das 
Werk  zugleich  eine  Geschichte  der 
nordischen  Archäologie  verwebt  ist. 
Dabei  hat  M.  jederzeit  seine  Blicke 
auf  die  Parallelerscheinungen  und 
die  Forschung  bei  anderen  Völkern 
gerichtet  und  dadurch  den  Werth 
seines  Werkes  über  die  Grenzen 
der  nordischen  Archäologie  erwei- 
tert. Besondere  Anerkennung  ver- 
dient auch  die  klare  und  scharfe  Ei  - 
klärung  technischer  Ausdrücke. . . 
Literar.  Centralblatt  1897,  Nr.  2. 


I.  Band.  Abb.  107.    Schwert  nnd  Dolche  aus 
der  ältesten  Bronzezeit. 
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Sßon 

JSIarb  Ibuöo  flße^er, 

profeffor  bsr.  sermamfdjfin  ÄlfecfuinsRimbe  an  bsr  Hrttoer^fäf  Iret&uxg  t.  Br. 

3Ktt  17  2l66ilbungen  unb  einer  £arte. 

8°.  VIII,  362  '©.  1898.  $ret§  brofd^irt  9Jt.  6.—,  in  Seinrocmb  gebunben  3R.  6.50. 

$nfialt:  I.  Storf  unb  glur;  II.  £>a3  §au§;  III.  $örperfcefd)affen§eit  unb 
SEradjt;  IV.  ©ittc  unb  33rau$;  V.  Sie  SSoßSfpradje  unb  bie  3Jtunbärten;  VI.  £>ie 
SBolf  3bi<$tung ;  VII.  ©age  unb  9Jtärd)en. 

Aus  dem  Vorwort : 

«Dieses  Buch  bietet  sich  dem  wachsenden  Betriebe  der  deutschen  Volks- 
kunde als  Führer  an.  Nicht  nur  fühlen  die  Germanisten,  dass  dieser  Zweig  ihrer 
Wissenschaft  zu  seinem  Gedeihen  noch  weiterer  besonnener  Pflege  und  Leitung 
bedarf,   sondern  auch  viele  Gebildete,  von  unseren  höchsten  Beamten  bis  zu 


Probe  der  Abbildungen. 

$tg.  11.    SDer  ©ö§I)of  in  DBerrieb  bei  greife  urg  i.  23. 

den  bescheidensten  Dorfschullehrern  herab,  namentlich  alle  die  Männer,  die 
berufen  sind,  dem  Volk  zu  raten  und  zu  helfen,  und  wiederum  dessen  Hilfe 
in  Anspruch  nehmen,  ja  alle  wahren  Volksfreunde  empfinden  immer  dringlicher 
die  Pflicht  einer  genaueren  Bekanntschaft  mit  den  Zuständen  und  Anschauungen 
des  gemeinen  Mannes.  Das  hat  auch  die  zahlreiche  Zuhörerschaft  meiner 
akademischen  Vorlesungen  über  deutsche  Volkskunde  in  Freiburg  bezeugt, 
aus  denen  das  Buch  hervorgegangen  ist.  Denn  unser  «Volk»  im  engeren  Sinne 
des  Wortes  ist,  wie  unser  Gesamtvolk,  am  Ende  des  neunzehnten  Jahrhunderts 
eine  ganz  andere  Macht  geworden,  als  es  je  zuvor  war,  und  es  ist  in  der  ge- 
waltigsten Umwälzung  begriffen.  Und  mitten  hinein  tritt  die  Volkskunde,  indem 
sie  das  Alte  liebevoll  der  Erinnerung  bewahrt  und  aus  Älterem  erklärt  und 
zugleich  aufmerksam  die  Vorbereitung  und  Wendung  zum  Neuen  nachweist. 
Die  Volkskunde  hat  eine  wissenschaftliche  und  zugleich  eine  soziale  Aufgabe. 
Kuriositäten,  wie  sie  viele  zusammenhangslos  authäufen,  können  der  Volks- 
kunde diensam  sein,  machen  sie  aber  nicht  aus;  nicht  in  allerhand  Überlebsein 

Fortsetzung  siehe  nächste  Seite. 
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der  Vergangenheit  steckt  ihr  Hauptreiz.  Über  die  Bücher  hinweg  erfasst  sie 
zunächst  mit  ihren  eigenen  Augen  und  Ohren  die  lebendige  Gegenwart  und 
alle  deren  Volksäusserungen,  mögen  sie  alt  oder  neu,  hässlich  oder  schön, 
dumm  oder  sinnig  sein.  Im  Wirrsal  der  Erscheinungen  sucht  sie  das  Gesetz 
oder  den  Zusammenhang,  der  denn  doch  zu  allertiefst  in  der  Volksseele  ruht  und 
dort  seine  Deutung  findet.  Und  weil  die  Gegenwart  so  viel  Unverstandenes, 
Entstelltes  und  Halbverschollenes  mit  sich  schleppt,  bemüht  sich  die  Volks- 
kunde nun  auch  in  die  aufklärende  Vergangenheit  einzudringen.  Da  thut  sich 
allmählich  ein  mächtiger  Hintergrund  hinter  unseren  Zuständen  auf,  wie  noch 
unser  alter  Wald  hinter  den  modernen  Rübenfeldern  steht.  Man  wird  begreifen, 
warum  meine  Darstellung  durchweg  die  Zustände  der  letzten  Hälfte  unseres 
Jahrhunderts  wiederspiegelt,  aber  hier  und  da  bei  längst  vergangenen  Zeiten 
ruhig  verweilt.     .     .     .» 

Amtliche  Empfehlungen: 

Vom  Kaiserl.  Oberschulrat  für  Elsass-Lothringen  wurde  das  Werk  gleich 
bei  Erscheinen  (am  6.  Dezember  1897)  den  Kreisschulinspektoren  und  Lehrer- 
bildungsanstalten zum  Studium  empfohlen. 

Der  Grossherzogl.  Badische  Oberschulrat  hat  laut  Schreiben  v.  12.  Januar 
1898  im  Schulverordnungsblatt  auf  das  Werk  empfehlend  aufmerksam  gemacht. 

Das  Königlich  Sächsische  Ministerium  des  Kultus  und  öffentlichen  Unter- 
richts hat  laut  Schreiben  v.  22.  Februar  1898  die  Bezirksschulinspektoren  auf 
das  Werk  aufmerksam  gemacht. 

Das  Grossherzogl.  Hessische  Ministerium  des  Innern,  Abteilung  für  Schul- 
angelegenheiten, hat  durch  Erlass  vom  28.  Januar  1898  das  Werk  den  Gross- 
herzoglichen Direktionen  der  Gymnasien,  Realgymnasien,  Realschulen,  höheren 
Mädchenschulen,  Schullehr  er  seminarien  u.  Grossherzogl.  Kreisschulkommissionen  zur 
Anschaffung  für  ihre  Bibliotheken  empfohlen. 


Urteile  der  Presse. 

«...  Was  Volkskunde  ist,  darüber  fehlte  bisher  jede  umfassendere  Auf- 
klärung. Der  Inhalt  und  Umfang  des  Begriffes  ist  keineswegs  bloss  Laien  fremd. 
Auch  diejenigen,  die  den  aufblühenden  Studien  der  Volkskunde  näher  stehen, 
wissen  nicht  immer,  was  den  Inhalt  derselben  ausmacht  .  .  . 

So  erscheint  nun  zu  guter  Stunde  ein  wirklicher  Führer  auf  dem  neuen 
Boden,  ein  Leitfaden  für  jeden,  der  den  Zauber  der  Volkskunde  erfahren  hat 
oder  erfahren  will,  für  den  Lernbegierigen  sowohl  wie  für  jeden  Freund  des 
Volkes.  Bisher  fehlte  jede  Orientierung,  wie  sie  uns  jetzt  Prof.  Elard  Hugo 
Meyer  in  einem  stattlichen  Bändchen  bietet.  Der  Verfasser,  von  mythologischen 
Forschungen  her  seit  lange  mit  Volksüberlieferungen  und  Volkssitten  vertraut 
—  der  angesehenste  unter  unsern  Mythologen  —  hat  seit  Jahren  das  Werk 
vorbereitet,  das  er  uns  jetzt  als  reiche  Frucht  langjähriger  Sammelarbeit  vor- 
legt ...  Es  ist  ein  unermesslich  grosses  Gebiet,  durch  das  uns  das  Buch  führt. 
Es  ist  frische,  grüne  Weide,  die  seltsamerweise  dem  grossen  Schwärm  der  Ger- 
manisten unbemerkt  geblieben  ist.     Ein  fast  ganz  intaktes  Arbeitsgebiet .  .  . 

Das  Buch  ist  nicht  bloss  eine  wissenschaftliche,  es  ist  auch  eine  nationale 
That».  Beilage  zur  Allgemeinen  Zeitung  1897  Nr.  286. 

«Wer  sich  durch  diese  Zeilen  Lust  machen  Hesse,  Meyers  Buch  selbst 
m  die  Hand  zu  nehmen,  würde  es  nicht  bereuen.  Es  ist  natürlich  wissen- 
schaftlich zuverlässig  gearbeitet,  ausserdem  aber  ungewöhnlich  fliessend  ge- 
schrieben und,  was  uns  am  meisten  wiegt,  von  einer  ganz  prächtigen  Auf- 
fassung der  Dinge  belebt.  Wie  oft  muss  man  sonst  bei  Arbeiten  aus  diesem 
Gebiete  den  schönen  Stoff  bedauern,  der  in  die  unrechten  Hände  gekommen 
ist.  Hier  ist  er  in  den  richtigen.  Als  ein  deutliches  Beispiel  für  die  bewusst 
geschmackvolle,  im  besten  Sinne  feine  Behandlung  des  Stoffes  ist  uns  die  Ver- 
wendung und  die  Art  der  Wiedergabe  der  Mundart  erschienen . . .  Das  Buch 
enthält  auch  eine  Menge  Fragen  und  benutzt  sie,  den  Leser  zum  Mitleben  zu 
zwingen,  der  Verfasser  nennt  es  selbst  im  Vorwort  einen  in  die  erzählende 
Form  gegossenen  Fragebogen.  .  .  .>  Die  Grenzboten  1898  Nr.  13. 
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Unter  der  Presse : 

WALDBÄUME  UND  KULTURPFLANZEN 

IM 

GERMANISCHEN  ALTERTUM 

VON 

JOHANNES  HOOPS 

o.  Professor  an  der  Universität  Heidelberg. 


i°.     ca.  30  Bogen,     ca.  M.  n. 


Inhalt: 

Erster  Teil:   Waldbäume. 

I.  Die  Wandlungen  der  Baumflora  Nord-  und  Mitteleuropas  seit  dem 
Ende  der  Eiszeit.  —  II.  Die  Baumflora  Nord-  und  Mitteleuropas  im  Stein- 
zeitalter. —  III.  Wald  und  Steppe  in  ihren  Beziehungen  zu  den  prä- 
historischen Siedelungen  Mitteleuropas.  —  IV.  Die  Baumnamen  und  die 
Heimat  der  ungetrennten  Indogermanen.  —  V.  Die  Waldbäume  Deutsch- 
lands zur  Römerzeit  und  im  frühen  Mittelalter.  —  VI.  Die  forstliche  Flora 
Altenglands  in  angelsächsischer  Zeit. 

Zweiter  Teil:  Kulturpflanzen. 

VII.  Die  ersten  Spuren  menschlicher  Bodenkultur  in  Europa.  — 
VIII.  Die  Kulturpflanzen  Nord-  und  Mitteleuropas  im  jüngeren  Steinzeitalter. 
—  IX.  Die  Kulturpflanzen  der  ungetrennten  Indogermanen.  —  X.  Rück- 
schlüsse auf  die  Lage  der  Heimat  der  Indogermanen.  —  XL  Die  Kultur- 
pflanzen Nord-  und  Mitteleuropas  im  Bronze-  und  altern  Eisenzeitalter.  — 
XII.  Die  Kulturpflanzen  der  Germanen  in  vorrömischer  Zeit.  —  XIII.  Die 
wirtschaftliche  Bedeutung  des  altgermanischen  Ackerbaues  um  den  Beginn 
unserer  Zeitrechnung.  —  XIV.  Die  Einführung  der  römischen  Obstkultur 
in  die  transalpinischen  Provinzen.  —  XV.  Die  kontinentale  Heimat  der 
Angelsachsen  und  die  römische  Kultur.  —  XVI.  Die  Kulturpflanzen  Alt- 
englands in  angelsächsischer  Zeit.  —  XVII.  Die  Kulturpflanzen  der  alt- 
nordischen Länder  in  frühliterarischer  Zeit. 
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MYTHOLOGIE 

der 

GERMANEN 

Gemeinfaßlich   dargestellt 


Elard  Hugo  Meyer, 

Professor  an  der  Universität  Freiburg  i.  Br. 


Mit  einer  Deckenzeichnung  von  Professor  Wilhelm  Trübner. 


8°,  XII,   526  Seiten,  1903.    Preis  geheftet  M.  8.50, 
in  Leinwand  gebunden  M.  10. — . 


Inhalt:  Vorwort.  —  I.  Kapitel:  Die  Quellen  der  germanischen  Mythologie.  —  2.  Kapitel : 
Der  Seelenglaube.  —  3.  Kapitel:  Der  Alpglaube.  —  4.  Kapitel:  Die  Elfen.  —  5.  Ka- 
pitel: Die  Riesen.  —  6.  Kapitel:  Die  höheren  Dämonen.  —  7.  Kapitel:  Das  Götter- 
leben und  der  Götterdienst.  —  8.  Kapitel:  Die  einzelnen  Götter.  —  9.  Kapitel: 
Die  einzelnen  Göttinnen.  —  10.  Kapitel:  Das  Christentum  in  der  nordischen  Mytho- 
logie. —  Anmerkungen.  —  Register. 

.  .  .  Jetzt  nun  legt  M.  ein  neues  großes  mythologisches  Werk  vor,  das 
anders  wie  sein  erstes  „durch  die  Schilderung  zu  wirken  versucht  und 
den  Gebildeten  zu  freiem  Genuß  wissenschaftlicher  Erkenntnis  einlädt". 
Damit  ist  seine  Anlage  und  sein  Zweck  treffend  genug  gekennzeichnet, 
und  die  Ausführung  entspricht  ganz  vorzüglich  den  Absichten  des  Verf.s. 
In  klarer,  übersichtlicher,  allgemein  verständlicher,  stets  psychologisch 
begründender  Form  behandelt  er  meisterhaft,  ohne  auf  weniger  wichtige 
Sonderfragen  oder  auf  Streitigkeiten  in  der  Gelehrtenwelt  einzugehen, 
seinen  Stoff  in  zehn  Kapiteln.  .  .  . 

.  .  .  Von  den  nicht  ausschließlich  für  die  Wissenschaft  bestimmten 
Darstellungen  der  germanischen  Mythologie  halten  wir  dieses  Werk  M.s 
für  die  beste,  und  wir  wünschen  mit  dem  Verf.,  daß  es  ihm  gelingen 
möge,  etwas  genauere  Kenntnis  von  dem  religiösen  Leben  unserer  heid- 
nischen Vorzeit  in  recht  weite  Kreise  der  Gebildeten  unseres  Volkes  zu 
tragen.  Selbstverständlich  muß  sich  auch  jeder  Fachmann  mit  diesem 
neuen  Buche  vertraut  machen  und  abfinden,  und  die  studierende  Jugend 
dürfte  ebenso  mit  mehr  Genuß  und  Vorteil  zu  ihm  als  zu  M.s  älterem 
Buche  greifen,  zumal  durch  einen  reichen  Anhang  von  Anmerkungen  mit 
Literatur-  und  Quellenangaben  für  alle  gesorgt  ist,  die  einzelnen  Fragen 
näher  nachzugehen  wünschen.  Ein  sorgfältiges,  reichhaltiges  Register 
ermöglicht  auch  die  Benutzung  des  gediegen  ausgestatteten  Werkes  zu 
Nachschlagezwecken. 

Literarisches  Centralblatt.     IQOJ.     Arr.  4.2. 
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GRIECHISCHE 

GESCHICHTE 

VON 

JULIUS   BELOCH. 
Erster  Band:  Bis  auf  die  sophistische  Bewegung  und  den 
peloponnesischen  Krieg. 

'..    Gr.  8°.  XII,  637  S.  1893.  Broschirt  M.  7.50,  in  Halbfranz  geb.  M.  9.50. 
ZweiterBand:  Bis  auf  Aristoteles  und  die  Eroberung  Asiens. 

Mit  Gesamtregister  und  einer  Karte. 
Gr.  8°.  XIII,  720  S.  1897.  Brosch.  M.  9.—,  in  Halbfranz  geb.  M.  11.—. 
I.  u.  II.  Band  zusammen  in  2  Halbfranzbänden  M.   20. — . 
Dritter  Band:  Die  griechische  Weltherrschaft. 

I.  Abteilung.  Gr.  8°.  XIV,  759  S.  1903.  Geheftet  M.  9.—,  in  Halb- 
franz geb.  M.  11.50. 
IL  Abteilung.    Mit  sechs  Karten.  Gr.  8°.  XVI,  576  S.    1904.   Ge- 
heftet M.  10.50,  in   Halbfranz  geb.  M.  13. — . 
I.  u.  II.  Abteilung  zusammen  in  2  Halbfranzbänden  M.  24. — . 

Mit  ausführlicher  Berücksichtigung  der  Geistes-,  Wirtschafts-  und 
Verfassungsgeschichte,  eingehenden  Quellen-  und  Literaturnachweisen, 
kritischer  Besprechung  einzelner  Punkte,  ausführlicher  Erörterung  aller 
chronologischen  Probleme  in  systematischer  Form  mit  Einschluß  der 
wichtigsten  Probleme  der  Literaturgeschichte,  einer  fortlaufenden  Reihe 
von  Untersuchungen  über  controverse  historische  Fragen,  einer  Zeit- 
tafel und  einem  Register  über  den  ganzen  III.  Band. 

Urteile  der  Presse  (über  die  Bände  I  u.  II): 

«...  Wir  haben  hier  ein  Buch  vor  uns,  das  unbedingt  zu  den  bedeut- 
samsten Erscheinungen  der  geschichtlichen  Litteratur  der  letzten  Zeit  zu  rechnen 
ist.  Beloch  betont  selbst,  dass  er  das  Gebäude  fast  überall  von  den  Grund- 
lagen neu  aufgeführt  habe  und  manche  Gebiete,  wie  die  Wirthschaftsgeschichte, 
bei  ihm  zum  erstenmal  zu  ihrem  Recht  kommen;  ebenso,  dass  er  kein  Neben- 
einander von  Sondergeschichten  (athenische,  spartanische  u.  s.  w.)  biete, 
sondern  die  Entwickelung  der  ganzen  hellenischen  Nation  von  einheitlichen 
Gesichtspunkten  zu  erfassen  suche.  Dabei  hüte  er  sich,  ein  Phantasiegemälde 
der  ältesten  Zeit  zu  entwerfen,  und  richte  seine  Absicht  vielmehr  darauf,  nur 
das  mitzuteilen,  was  wir  auf  Grund  des  archäologischen  Befundes,  des  homer. 
Epos,  der  sprachgeschichtlichen  Forschung  mit  Sicherheit  zu  erkennen  ver- 
mögen. Man  wird  nicht  bestreiten  können,  dass  alle  diese  Züge,  in  denen 
Beloch  selbst  die  charakteristischen  Merkmale  seiner  Art  zu  forschen  und  zu 
arbeiten  erblickt,  wirklich  in  dem  Buche  hervortreten Die  Aus- 
stattung des  Werkes  ist  vorzüglich;  der  Preis  von  M.  7.50  für  40  Bogen  ein 
überaus  massiger. » 
Prof.  G.  Egelhaaf,  Württ.  Korrespondenzblatt  f.  Gelehrten-  u.  Realschulen,  I894  Heft  I. 

«Der  eigentliche  Vorzug  des  Werkes  liegt  auf  dem  Gebiete  der  Dar- 
stellung der  wirtschaftlichen  und  socialen  Grundlagen  des  Lebens, 
in  denen  B.  die  materiellen  Grundlagen  erkennt,  auf  denen  sich  die  gross- 
artigen Umwälzungen,  auch  der  geistigen  und  politischen  Entwickelung  voll- 
zogen. Da  B.  gerade  in  dieser  Beziehung  das  Material  beherrscht,  wie  nicht 
leicht  ein  anderer  Forscher,  so  durfte  man  hierin  von  seiner  Darstellung  Aus- 
führliches und  Vorzügliches  erwarten  ....  Glanzpunkte  sind  der  VII.  Abschnitt: 
Die  Umwälzung  im  Wirtschaftsleben  (vom  7.  zum  6.  Jahrh.)  und  der  XII.: 
Der  wirtschaftliche  Aufschwung  nach  den  Perserkriegen  .  .  .  .» 

Bl.  f.  d.   Gymnasialschulwesen,  XXX.  Jahrg.  S.  671. 
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GESCHICHTE 

DER 

GRIECHISCHEN  PLASTIK 

VON 

MAXIME  COLLIGNON 

MITGLIED    DES    INSTITUTS,     PROFESSOR    AN    DER    UNIVERSITÄT    IN    PARIS, 


Erster  Band :  Anfänge.  —  Früharchaische  Kunst.  —  Reifer  Archaismus. 
—  Die  grossen  Meister  des  V.  Jahrhunderts.  Ins  Deutsche  über- 
tragen und  mit  Anmerkungen  begleitet  von  Eduard  Thraemer, 
a.  o.  Professor  an  der  Universität  Strassburg.  Mit  12  Tafeln  in 
Chromolithographie  oder  Heliogravüre  und  281  Abbildungen  im 
Text.  Lex.  8°.  XV,  592  S.  1897.  Broschirt  M.  20.—,  in  eleg. 
Halbfranzband  M.  25. — . 

Zweiter  Band :  Der  Einfiuss  der  grossen  Meister  des  V.  Jahrhunderts.  — 
Das  IV.  Jahrhundert.  —  Die  hellenistische  Zeit.  —  Die  griechische 
Kunst  unter  römischer  Herrschaft.  Ins  Deutsche  übertragen  von 
Fritz  Baumgarten,  Professor  am  Gymnasium  zu  Freiburg  i.  B. 
Mit  12  Tafeln  in  Chromolithographie  oder  Heliogravüre  und  377 
Abbildungen  im  Text.  Lex.  8°.  XII,  763  S.  1898.  Broschirt 
M.  24. — ,  in  eleg.  Halbfranzband  M.  30. — . 

Urteile  der  Presse. 

„Collignon's  Histoire  de  la  sculpture  grecque  .  .  .  hat  mit  Recht  überall 
eine  sehr  günstige  Aufnahme  gefunden.  Der  Verf.  steht  von  vorn  herein  auf 
dem  Boden,  der  durch  die  umwälzenden  Entdeckungen  der  letzten  Jahrzehnte 
geschaffen  ist,  und  betrachtet  von  diesem  neu  gewonnenen  Standpunkte  aus 
auch  die  älteren  Thatsachen  und  Forschungsergebnisse.  Er  beherrscht  die 
einschlägige  Literatur,  in  der  die  deutsche  Forschung  einen  bedeutenden  Platz 
einnimmt,  und  weiss  die  Streitfragen  oder  die  Thatsachen  in  geschmackvoller 
Form  und  ohne  ermüdende  Breite  darzustellen.  Eine  grosse  Anzahl  gut  aus- 
geführter Textillustrationen,  nach  zum  grössten  Teil  neu  angefertigten  Zeich- 
nungen, dient  dem  Texte  zu  anschaulicher  Belebung  und  bietet  eine  vornehme 
Zierde  des  Buches,  sehr  verschieden  von  jenen  oft  nichtssagenden  Umrissen, 
welchen  wir  in  ähnlichen  Büchern  so  oft  begegnen.  So  war  es  ein  glücklicher 
Gedanke,  Collignon's  Werk  dem  deutschen  Publikum,  nicht  blos  dem  gelehr- 
ten, durch  eine  deutsche  Uebersetzung  näher  zu  bringen.  Der  Uebersetzer, 
Dr.  Ed.  Thraemer,  hat  seine  nicht  ganz  einfache  Aufgabe  vortrefflich  gelöst: 
die  Darstellung  liest  sich  sehr  gut  und  man  wird  nicht  leicht  daran  erinnert, 
dass  man  eine  Uebersetzung  vor  sich  hat.  Hier  und  da  ist  ein  leichtes  ^Tat- 
sächliches Versehen  stillschweigend  berichtigt,  anderswo  durch  einen  (als  solcher 
bezeichneten)  Zusatz  ein  Hinweis  auf  entgegenstehende  Auffassungen,  auf 
neuerdings  bekannt  gewordene  Thatsachen,  auf  neu  erschienene  Literatur  ge- 
geben ...  Im  Ganzen  jedoch  handelt  es  sich  um  eine  Uebersetzung,  nicht  um 
eine  durchgehende  Bearbeitung  des  Originalwerkes,  so  dass  der  Leser  überall 
Collignon's  Auffassungen  ohne  fremde  Aenderungen  kennen  lernt  .... 

fs.  Liter.  Centralblatt  1894.  Nr.  53. 

,,  .  .  .  Es  mag  ja  betrübend  sein,  dass  gegenüber  der  Fülle  von  Einzel- 
forschungen die  deutsche  Archäologie  die  Aufgabe  ungelöst  lässt,  einmal  das 
Facit  aus  dem  gegenwärtigen  Stande  der  Forschung  zu  ziehen  (Overbeck's  viel 
verbreitetes  Buch  hätte  dazu  einer  weit  durchgreifenderen  Umarbeitung  bedurft); 
man  wird  auch  vielen  Ansichten  und  Aufstellungen  C.'s  nicht  beipflichten  (wie 
könnte  das  in  dem  Fluss  der  Forschungen  und  Meinungen  anders  sein?);  das 
aber  wird  sich  nicht  ableugnen  lassen,  dass  C.'s  Buch  von  allen  vorhandenen 

Fortsetzung  siehe  nächste  Seite. 
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Collignon,  Geschichte  der  griechischen  Plastik  (Fortsetzung). 

Darstellungen  der  griechischen  Plastik  am  meisten  den  Anforderungen  der 
Gegenwart  entspricht,  am  besten  über  den  Stand  der  Forschung  orientirt  und 
sich  am  besten  liest.  Wenn  C.  von  der  deutschen  Forschung  einen  sehr 
ausgiebigen  Gebrauch  macht  und  ganz  vorzugsweise  auf  deutsche  Arbeiten  ver- 
weist, so  kann  uns  das  ja  nur  freuen;  es  ist  ein  Beweis  mehr  dafür,  dass 
wenigstens  auf  diesem  Gebiete  keine  nationalen  Schranken  bestehen,  sondern 
überall  gemeinsame  Arbeit  herrscht  .  .  .  Die  Ausstattung  des  Buches  ist  der 
der  Originalausgabe  durchaus  ebenbürtig,  und  trotzdem  ist,  ein  seltener  Fal  , 


der  Preis  nicht  unerheblich  geringer. 


Probe  der  Abbildungen. 

IL  Band,  Fig.  235.  Dionysos.  Marmorkopf  aus  den 
Caracallathermen.  (Britisches  Museum.) 


Literar.  Centralblalt  1897  Nr.  44. 

„Das  vorliegende 
Werk  bedarf  nach  den 
in  diesen  Blättern  zu- 
letzt Band  33  (1897) 
S.  498  f.  gegebenen 
Ausführungen  für  die 
Bibliotheken  der  Gym- 
nasien und  Gymna- 
siallehrer keiner  Em- 
pfehlung mehr,  doch  ist 
es  erfreulich,  die  Ver- 
breitung desselben  an 
bayerischenGymnasien 
bereits  feststellen  zu 
können,  und  erwünscht, 
nochmals  der  Hoffnung 
Ausdruck  zu  verleihen, 
dass  durch  die  Anschaf- 
fung desselben  die  qual- 
volle Leetüre  von  Over- 

becks  bekanntem 
Buche  immer  seltener 
wird.  Denn  es  bleibt  für 
jeden  billig  und  unab- 
hängig urtheilenden  Ar- 
chäologen die  That- 
sache  bestehen,  dass 
die  deutsche  archäolo- 
gische Literatur  eine  so 
sachgemäss,  klar  und 
anregend  geschriebene 
Darstellung  der  griechi- 
schen Sculptur  nicht 
aufzuweisen  hat  und 
deshalb  gernedas  durch 
die  Freigebigkeit  des 
Verlegers  und  die  ge- 
wissenhafte Mühewal- 
tung des  Uebersetzers 
in  seinem  Werte  er- 
höhte Buch  des  franzö- 
sischen Gelehrten 
Collignon  in  deutscher 
Uebertragung  entge- 
gennimmt .  .  ." 


Heinrich  Ludwig  Urlichs,  Mimchen, 
Blätter  für  das  iayr.  Gymnasialwesen  1897  Heft  Il\l2. 

,,  .  .  .  Schon  die  vier  bisher  erschienene  Lieferungen  lassen  die  Wahr- 
heit des  [in  der  Ankündigung]  Gesagten  deutlich  erkennen;  der  Herr  Verfasser 
zeigt  sich  über  das  grosse  Gebiet,  das  von  der  Kunstgeschichte  eingenommen 
wird,  wohl  unterrichtet,  er  weiss  einen  festen  Standpunkt  innerhalb  der  noch 
auf-  und  abwogenden  Meinungen  zu  gewinnen  und,  was  er  bietet,  mit  solcher 
Liebenswürdigkeit  vorzutragen,  dass  der  Leser  sich  von  ihm  gern  durch  das 
Labyrinth  der  verschiedenen  Ansichten  hindurchgeleiten  lässt  .  .  .  Dem  Buche  ist 
weite  Verbreitung  zu  wünschen."     Zeitschrift  f.  d.  Gymnasialwesen  1897  Nr.  10. 
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